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ნაშრომში განხილულია ქართული საბავშეო ლიტერატუ- 
რის ისტორიის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი ეტაპი, კერ- 

ძოდ, ქართული კლასიკური საბავშვო “ლიტერატურას 

ძირითაღი პრობლემები XIX საუკუნის II ნახევარში, მისი 

იდეურ-ესთეტიკური თავისებურებანი. სახეთ„ სისტემა, 

სტილი, ჟანრობრივი მრავალფეროენება. 

ახლებურად არის წარმოდგენილი ქართული კლასიკური 

საბავშვო ლიტერატურის საწყისები, მისი განვითარების 

ძირითადი ტენდენციები, საბავშეო ლიტერატურის კრიტი- 

კის ფორმირება თეორიული, ესთეტიკური, ეთიკერი 
პრობლემები და აგრეთვე საკითხები ფოლკლორისა და სა–- 

ბავშვო ლიტერატურის, მენტორულ-დიდაქტიკური და სა- 

ბავშვო ლიტერატურის უოთიერთდამოკიდებულების” შესა- 
ხებ, საბავშვო ლიტერატურის როლი ახალი თაობის კრიტი- 

კული და მხატვრული აზროვნების განვითარებაში, მსოფ–- 

ლიო და რუსული საბავშეო ლიტერატურის განვითარე- 

ბის ძირითადი ეტაპები. გაშუქებულია ეროვნული საბავ- 
შვო ლიტერატურის პროგრესული ტრადიციების გამოყენე- 
ბისა და ნოვატორობის ზოგიერთი საკითხი თანამედროვე 
ქართულ საბავშვო მწერლობაში. 
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268--50 რ,“ ჩაჩიბაია, გამომცემლობა იგანათლება“", 
Vყ M-–602(08) –– 87 8. ჩაჩიბაია, შევსებული გამოცემა, 1990 

158M 5--505--00214--5 

1–78



წინასიტყვაობა 

ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა სისხლხორცეუ- 
ლადაა დაკავშირებული ქართველი ხალხის ცხოვრების მრავალსაუ- 

კუნხოვან ისტორიასთან. ხალხის სასიცოცხლო ინტერესებისათვის 

ბრძოლაში ქართულმა მხატვრულმა ლიტერატურამ. განვითარების 
მეტად რთული და მრავალმხრივ საინტერესო გზა განვლო. 

ქართული საბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბებისა და გაწვითარე- 
ბის პრობლემების მეცნიერულად შესწავლა და განზოგადება განპკი- 
რობებულია იმ დიდი ისტორიული ხვედრით, რომელიც საბავშვო 

ლიტერატურას, კერძოდ კი სიტყვაკახმულ საბავშვო მწერლობას და- 

ეკისრა ახალი თაობის იდეურ-ესთეტიკური აღზრდის საპატიო საქმე–- 

ში. 
მხატვრული სიტყვის ჭეშმარიტი ოსტატი მშობლიური ხალხის 

სულიერი სამყაროს დიდი მხატვარია; გამარჯვება თუ დამარცხება, 
მწუხარება თუ სიხარული, მწარე სინამდვილე თუ ოცნება ჭეშმარი- 

ტი შემოქმედების მხატვრულ სახეებში ისეა ხორცშესხმული, რომ 

მკითხველში დაუვიწყარ შთაბეჭდილებას ქმნის და მომავალი თაობი- 

სათვის შთამაგონებელ წყაროდ იქცევა. მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებია 

ხალხისათვის სასიყვარულო და მარადიული ისე, როგორც მარადიუ– 

“ლია თვით ხალხი. 
აქედან გამომდინარე, ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობაც 

ქართველი ხალხის ისტორიის განუყოფელი ნაწილია. ეს თანაბრად 

ვრცელდება, როგორც წარსული საუკუნეების, ისე თანამედროვე მწე– 
რლობის იმ შესანიშნავი ნაწარმოებების, იმ გამოჩენილი მწერლების. 

მიმართ, რომლებიც ქმნიდნენ და ქმნიან ქართველი ერის სულიერი. 

კულტურის საგანძურს. ასეთი ნაწარმოებები ახალ თაობას ხიბლავს, 

იტაცებს, აყვარებს სამშობლოს, ცოცხლად წარმოუდგენს, უჩვენებს. 

მტრებთან გმირული ბრძოლის შთამაგონებელ სურათებს, ვადაუშ- 

ლის ხალხის შრომით ცხოვრებას, უმაღლეს ადამიანურ გრძნობებს, 

მაღალ იდეალებს. მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებები სცილდება ეროვ- 

ნულ ფარგლებს და მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურის საგანძურში: 

საპატიო ადგილს იკავებს. 

რეალიზმის პრინციპებზე შექმნილი ყოველი მხატვრული ნაწარ–- 
მოები ორი სიცოცხლით ცოცხლობს: პირველ სიცოცხლეს მას თვით. 
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მწერალი ანიჭებს, როდესაც ნაწარმოებს ქმნის –– მხატვრულ სახეებს 

ჭეშმარიტი შემოქმედის ხელით ძერწავს, ხოლო მეორე სიცოცხლეს 

კი ხალხი აძლევს მაშინ, როდესაც მას შეიყვარებს და მიიღებს, რო– 

გორც შთაგონების უკვდავ წყაროს. 

თუ ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის მიერ შექმნილ 

მხატვრულ სახეთა სისტემაში როგორც წარსულ საუკუნეებში, ისე 

დღესაც შთამაგონებლადაა ჩაქსოვილი ქართველი ხალხის ეროვნული 

მისწრაფებანი, ქართველი ხალხის ცხოვრების უტყუარი სურათები, მა– 

ღპლი ადამიანური ხასიათები, ჰუმანიზმის, პატრიოტიზმის, გმირობი– 

სა და მეგობრობის, ხალხთა შორის სოლიდარობის უკეთილშობილესი 

გრძნობები, ეს იმის შედეგიცაა, რომ ქართველი ერის საუკეთესო 

შვილები –– მწერლები, პედაგოგები, საზოგადო მოღვაწენი ყოველთ- 

ვის დიდ მზრუნველობას იჩენდნენ ქართული ეროვნული სიტყვაკაზ– 

მული საბავშვო მწერლობის პრობლემებისადმი; მიუხედავად დიდი 

დაბრკოლებებისა, მათ წინ წამოწიეს მოწინავე საბავშვო მწერლობი– 

სათვის დამახასიათებელი მაღალი იდეალები, მარადიული საკაცობრიო 

თემები. მართალია, ამ პრობლემების გადაწყვეტა წარსულის შავბ- 

ნელ დროში ზოგიერთ მწერალს სიცოცხლის ფასად უჯდებოდა, მაგრამ 
ეს მძიმე ხვედრი მათ არ აშინებდათ; უანგარო მოღვაწეობის შედე- 

გად ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა თემატურად ვი- 
თარდებოდა და ჟანრობრივად მრავალფეროვანი ხდებოდა. 

. „ამის გამო ქართული საბავშვო ლიტერატურის. სიტყვაკახმული 

საბავშვო მწერლობის მეცნიერულად შესწავლა, მისი წარმოშობისა 

და განვითარების ობიექტური კანონზომიერების გარკვევა, ესთეტი- 
კური და უტილიტარული ნიშნების განსახღვრა განსაკუთრებული 

მეცნიერული კვლევის საგანია. 

ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში, ამ ბოლო ათეულ წლებში, 

შეიქმნა მნიშვნელოვანი შრომები ქართული საბავშვო ლიტერატურის 

ზოგიერთ პრობლემატურ საკითხზე, დაიწერა აგრეთვე მონოგრაფია 

ზოგიერთ ქართველ საბავშვო მწერალზე, მაგრამ ჯერ კიდევ არ არის 

ერთ მთლიან სისტემაში მოყვანილი ის ხანგრძლივი და უაღრესად 

მნიშვნელოვანი ისტორიულ-ლიტერატურული პროცესები, რომლებ- 
საც ადგილი ჰქონდა ქართულ საბავშვო ლიტერატურაში. ჯერ კიდევ 
არ არის სრულყოფილად განხოგადებული ამ პროცესების კონკრე- 

ტული შედეგები, კერძოდ, ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული სა- 

ბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბებისა და განვითარების ტენდენციები, 

მისი თეორიული, ესთეტიკური და ეთიკური პრობლემები, ხოლო ზო- 

გიერთი საკითხები, თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის სა- 

ფუძველზე, საჭიროებს დაზუსტებას, შესწორებასა და ახლებურად 

გააზხრებას. 
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ეს გარემოება მოითხოვს სათანადოდ შევისწავლოთ და მეცნიერუ- 
ლად განვაზოგადოთ ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
ჩამოყალიბებისა და განვითარების ყველაზე მნიშვნელოვანი პრობ- 
ლემები. საბავშვო ლიტერატურა, საერთოდ, და კერძოდ კი თანამედ- 

როვე საბავშვო ლიტერატურის პრობლემატიკა, რომელიც სათავეს 

იღებს ჩვენი ხალხის ინტელექტუალური ცხოვრების შორეულ წარ– 

სულში და განვითარების რთულ პროცესებში გამდიდრებულა ეპოქი- 

სეული იდეურ-მხატვრული თავისებურებებით, დღეს, როგორც არას- 

დროს, მოწინავე პროგრესულ ქვეყნებში, განსაკუთრებული ყურად- 

ღების საგნად იქცა. 

წინამდებარე ნაშრომი ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტო- 

რიის ერთ-ერთი უაღრესად მნიშვნელოვანი პერიოდის ––მეცხრამე- 

ტე საუკუნის მეორე ნახევრის კლასიკური ეროვნული სიტყვაკაზმუ- 

ლი საბავშვო მწერლობის ძირითადი პრობლემების მეცნიერული შეს- 

წავლისა .და განზოგადების ცდას წარმოადგენს. გადაჭარბება არ იქ- 

ნება თუ ვიტყვით, რომ მეცხრამეტე საუკუნის II ნახევარი ქართუ- 

ლი სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის აყვავების სამაგალითო პე– 
რიოდია, ქართული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ისტო- 

რიაში იგი კლასიკური საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის ხანაა, 

რომელიც ქართველი ხალხის სულიერი და მატერიალური კულტე- 
რის კანონზომიერი ისტორიული პროცესების ბუნებრივი შედეგია, 
ორგანულად დაკავშირებულია ქართული ლიტერატურის მრავალსა- 
უკუნოვან ისტორიასთან. 

ვფიქრობთ, ეს შრომა მოკრძალებული წვლილი იქზება მდიდარი 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის მეცნიერულად შესწავლის საქმე- 

ში. 
ჟ“ძ.



ნაწილი პირველი 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 
ისტორიული დანიშნულება 

თავი პირველი 

ქართული სიტყვაკაზმული „საბავშვო მწერლობის 

პრობლემატიკის კვლევის მიზანი და ამოცანები 

„საყმაწვილო ლიტერატურას დიდი 
მძნიშენელობა აქვს ერის ცხოვრებაში, 

მის წარმატებაში, ეს არის საუკეთესო 

საძირკველი, რომელზედაკც შენდება 

მთელი ლიტერატურა და მეცნიერება 

ხალხისა4. 

გოგებაშვილი 

„ნურავის ჰგონია, ადვილი იყოს საბავ- 
შეო ლექსისა და მოთხრობების დაწერა. 

ყველაზე ძნელი სწორედ ესაა და თუ 
არა სულით მღიდარს, სხვას არ შეუძ- 
ლია გახდეს საბაეშეო მწერალი“. 

გაჟა 

საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 
უმთავრესი პრობლემები ყოველთვის იყო გამოჩენილი პოვეტების, 

მწერლების, მეცნიერების, პედაგოგების, მოწინავე სახოგადო მოღ- 

ვაწეების განსაკუთრებული ზრუნვისა და ყურადღების არეში. 
ეს ბუნებრივიცაა, რადგან ზრუნვა მოზარდ თაობაზე განუყოფე- 

ლია მშობლიური ქვეყნის, მშობლიერი ხალხის სიყვარულისაგან, მი- 

სი მომაგლისაგან. ეს ჭეშმარიტებაა, რადგან „ახალგაზრდა თაობა აწ- 

მყოს სტუმარი და მომავლის ბატონ-პატრონია, ეს მომავალი კი უძ- 
ველესი თაობიდან მემკვიდრეობით მიღებული მათი აწმყოა. ყოველი 

ახალი თაობა არის მომავლის ჩანასახი, რომელიც აწმყოდ უნდა გა- 

დაიქცეს“!, 

  

' გ. ბელინსკი, რჩ. პედ. თხზულებანი, თბილისი, 1950, გე. 9.



უანგარო მოღვაწეობა მშობლიური ხალხის შვილთა სულიერი სა- 

მყაროს გამდიდრებისათვის, ცხოვრების რთულ პროცესებზე ხალხის 

ინტერესების შესაბამისად სწორი შეხედულებების ფორმირებისა და 

საზოგადოებრივ ცხოვრებაში მათი აქტიურად ჩაბმისათვის, ადამია- 

ნის უმაღლესი და “უწმინდესი მოვალეობაა. 

ეს გრძნობა ამოქმედებდათ მხატვრული სიტყვს თოსტატებსაც 
მრავალფეროვანი, მრავალჟანროვანი საბავშვო ლიტერატურის შე- 
საქმნელად, რომელიც ერთ-ერთი აუცილებელი პირობაა მშობლიუ- 
“რი ქვეყნის შვილთა გონებრივი, მორალური, ესთეტიკური და მაღალი 

ჰუმანური იდეებით აღზრდისათვის. 

და აი დღესაც, იმ ამოცანების შესაბამისად, როპლებიც დაკავ- 

შირებულია სოციალისტური საზოგადოების ყოველმხრივ განვითარე- 

ბული, იდეურად და მორალურად გამოწრთობილი ახალი თაობის აღ- 

“ზრდასთან, სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობას ერთ-ერთი უმიწიშე- 

ნელოვანესი როლი აკისრია. 

საბავშვო და ახალგაზრდობის სიტყვაკაზმული მწერლობის უძნიმ- 

ვნელოვანესი როლი გაპირობებულია შესაბამისი “შემეცნებითი და 

აღმზრდელობითი ფუნქციით; იგი მოზარდ თაობას აცნობს საზოგადო- 

უბრივი ცხოვრების რთულ პროცესებს, არკვეეს ამ პროცესის მიზეზებ- 

სა და შედეგებს, აცნობს საზოგადოებრივი თვალსაზრისით, რომელი 

“მოვლენაა დადებითი, კარგი, სასარგებლო და რომელია უარყოფითი, 

“მავნე: „მხატვრულ ნაწარმოებს ჩვენ უნდა ვუყურებდეთ როგორც 
ფანჯარას, საიდანაც შეგვიძლია დავანახოთ ბავშვებს ხალხის ცხოვრე- 

ბის ესა თუ ის სახე. მაგრამ არც ის კმარა, რომ ბავშვებ- 

მა გაიგონ ამგვარი ნაწარმოები, არამედ საჭი- 

როა კიდევაქე, რომ მათ იგრძნონ იგი“ (ხაზი ჩვე- 

:ნია –– ა. ჩ.). 

რასაკვირველია, ყოველივე ეს ორგანულად უკავშირდება ობიექ- 

„ტური სინამდვილისადმი საბავშვო მწერლის დამოკიდებულებას. 

მწერლის დამოკიდებულება ობიექტური სინამდვილისადმი უდევს სა–- 
-ფუძელად მწერლის ჩანაფიქრს პატარა თუ დიდი საბავშვო ნაწარმო–- 

ების შექმნის პროცესში. რა თქმა უნდა, საბავშვო მწერლის ჩანაფიქ– 

“რის განმსაზღვრელია თვით მწერლის იდეური ტენდენცია, ხოლო 

იდეური ტენდენციის მიხედვით ჩანაფიქრის ხორცშესხმა მხატვრულ 

-გადაწყვეტახეა „დამოკიდებული. გოეთეს სიტყვებით რომ ვთქვათ, 

'ხელოენების ყოველ ნაწარმოებში, დიდსა თუ პატარაში, ყველაფერი, 

  

"კ. უშინსკი, რჩეული პედაგოგიური თხზელებანი, თბილისი, 1950, ტ. II, 

გვ. 18. 
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უკანასკნელ წვრილმანამდე, დამოკიდებულია ჩანაფიქრზე), მნაწარ–- 
მოების შექმნის მიზნობრივ განზრახვახე, მწერლის იდეურ ტენდენ- 

ციაზე. 

საბავშეო მწერლის (და არა მარტო საბავშვო მწერლის) ჩანაფიქ– 

რი, მისი მიზნობრივი სწრაფვა ნაჩვენებია ნაწარმოების მხატვრულ 

სახეებში, რომელიც ხელს უწყობს მოზარდს ჩასწვდეს პოეტურ სი- 
ტყვებში ჩაქსოვილ ცხოვრების მართალ სურათებს, ეპოქის ცხოველ- 
მყოფელ იდეებს. ამით იგი ობიექტური სინამდვილის კრიტიკული 

თვალით განჭვრეტის, გაგების, განსჯის, შეფასებისა და სათანადო 

დასკვნების გამოტანისათვის უმნიშვნელოვანესი საშუალება ხდება. 

ეს კი საბავშვო ლიტერატურას მეტად დიდი ისტორიული ამოცანების 

წინაშე აყენებს. 

თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობამ უარყო შეხედულება, 

თითქოს საბავშვო ლიტერატურა როგორც, საერთოდ, მხატვრული 

ლიტერატურიდან განსხვავებული თავისებურებით ნიშანდებული, 

არც კი არსებობს და მოსაზრება მისი დამოუკიდებლად არსებობის 

შესახებ, ყოველგვარ საფუძველს მოკლებულია. მაგალითად, ჰენრიხ 

ვოლგასტი? იშველიებს ჰერდერის მოსაზრებას და იმ დასკვნამდე მი– 

დის, რომ საბავშვო წიგნის დიდი უმრავლესობა განვიხილოთ, რო- 

გორც პედაგოგიური ზემოქმედების საშუალება და საბავშვო ლიტე- 

რატურას დამოუკიდებლად არსებობის უფლება არც კი აქვს. 

ასეთი შეხედულების მცდარობა თანდათან ცხადი იმითაც გახდა, 

რომ შეიქმნა საბავშვო ლიტერატურის თეორია და კრიტიკა, ინტენსი– 

ური, მუშაობა დაიწყო როგორც ჩვენში, ასევე დასავლეთ ევროპა–- 

შიც -საბაშვო ლიტერატურის ისტორიის შესაქმნელად, დაიწერა მო– 

ნოგრაფიები საბავშვო მწერლებზე, საბავშვო ნაწარმოების ენის, სა– 

ბავშვო ლიტერატურის კითხვის პრობლემატიკაზე, საბავშვო ლიტე– 
რატურის პედაგოგიურ-მხატვრულ საფუძვლებზე, მის სპეციფიკაზე 

და ა. შ. 

დროთა ვითარებაში, მხატვრული სიტყვის დიდოსტატებთან ერ- 

„თად გამოჩნდნენ, როგორც პროფესიონალი, ისე არაპროფესიონალი 

საბავშვო მწერლების სახელები, როგორიცაა: კამპე, დე ბომონდი, 

ბერკენი, ბლანშარი, ედჟევორტი, ლუი ბიუსნერი, ესოპე, ლაფონტე– 

ნი, შარლ დე კოსტერი, ედ. ლობულე, ჟანლისი, სტივენსონი, ანდერ–. 

სეხი, ვალტერ სკოტი, თეკერეი, ჯეკ ლონდონი, პროსპერ მერიმე, 

იულ გერნი, ვიქტორ ჰიუგო, ბიჩერ-სტოუ, კიპლინგი, ასტრიდ ლინ– 

1IC6I0C, CIმ-სM M MLMCX»XM# 06 MCMVCCI8C, M0CM82, 1936, გე, 328. 
2 80იი5აI207, «I1006M/CML 1010M0”0 MICMI9M», II6IC606VI)I, 1912, ვგ. 27.



დგრენი, ნოვიკოვი, კრილოვი, პუშკინი, პერო, ლერმონტოვი, ტოლს- 

ტოი, ნეკრასოვი, ერშოვი, ოდოევსკი, შევჩენკო, ფრანკო, ოვანეს 

თუმანიანი, შოთა რუსთაველი, დ. გურამიშვილი, სულხან-საბა ორბე- 

ლიანი, ილია, აკაკი, ვაჟა, იაკობ გოგებაშვილი, შიო მღვიმელი და 

სხვ. 

'ყოველივე ეს იმაზე მიგვანიშნებს, რომ ახალი თაობის კითხვის 
ინტერესის სფერო ძლიერ გაფართოვდა. ამასთან საბავშვო ლიტერა- 

ტურის ამოცანები თანდათან იმდენად მნიშვნელოვანი, ისტორიულ 

ხასიათის მქონე „შეიქნა, რომ მწერლობის საუკეთესო ძალების ყონ- 
სოლიდაცია აუცილებელი გახდა მაღალიდეური საბავშვო მწერლო- 
ბის შესაქმნელად. ამან გამოიწვია გამოჩენილი მწერლებისა და პრო- 
ფესიონალი საბავშვო მწერლების მჭიდრო შემოქმედებითი თანამე- 

გობრობა. 
ეს შემოქმედებითი თანამეგობრობა როგორც შესანიშნავი ტრა- 

დიცია, თანამედროვე საბავშვო მწერლობაშიც თავისი კარგი შედე- 

გებით გრძელდება და თვისებრივად და იდეურად ვითარდება, რასა–- 

კვირველია, განსხვავებულად, ახალი სოციალისტური საზოგადოების. 

იდეების შესაბამისად. 

ეს ბუნებრივი, ეპოქის შესაბამისი ლიტერატურული პროცესების. 

ლოგიკური თანამიმდევრობის ფრიად სასარგებლო, კანონზომიერი. 

შედეგია. 
საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

განვითარების ისტორიული გზა, დიდი ხნის განმავლობაში რეაქციულ 

და პროგრესულ შეხედულებათა შორის ბრძოლითა და ისტორიული: 

აუცილებლობის კანონზომიერებით მიემართებოდა მოწინავე, მსოფ– 

ლიოში ყველაზე იდეური, ყველაზე მრავალფეროვანი თანამედროვე, 

საბავშვო ლიტერატურის მწვერვალებისაკენ. 
საბავშვო ლიტერატურის მოწინავე, პროგრესული წარმომადგენ-. 

ლები ამას კარგად გრძნობდნენ და ისტორიულ აუცილებლობად მი- 

აჩნდათ ის, რომ საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების კანონ- 

ზომიერი პროცესი მოითხოვდა ადამიანთათვის თავისუფალი და ბედ- 

ნიერი ცხოვრების შექმნას. მათ კარგად იცოდნენ რომ „ადამიანს 

უნდა ბედნიერება, მას ამაზე უფლებაც აქვს, იგი უნდა მოიპოვოს, 

რადაც არ უნდა დაუჯდეს“.!. 
ამ მიზნით წარმოებული ბრძოლის რთული პროცესებიდან რო–- 

გორც საერთო, ისე საბავშვო მწერლობა არასდროს არ ყოფილა გან- 

ზე გამდგარი; მოწინავე მწერლობა ყოველთვის დიდ შმთამაგონებელ 
ძალად ევლინებოდა ხალხს, მებრძოლ გმირებს დიადი ოცნების, ხალ– 

ხთა ინტერესების ხორცშესხმისათვის მძაფრ ბრძოლებში. 

' 7069005:X9609, IICC, M.,, 19389, 7, I:1, გვ. 298.



საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ისტორიულ გზაზე შეუ- 
პოვარი იდეური ბრძოლის პროცესში დასაგლეთ ევროპაში აღმოცენ- 
და სხვადასხვა შეხედულება, მათ მორის ყალბი თეორიები საბავშგო 

ლიტერატურაზე, საბავშვო მწერლობის შინაარსზე, მიზნებსა და ფო- 

რმებზე რელიგიურ-ფილოსოფიური, რელიგიურ-ესთეტიკური, ეთი- 

კურ-ეპთეტიკური ობიექტურ-პროგრესული, მენტორულ-დიღაქტი- 
კური, დიდაქტიკურ-სანტიმენტალური (დიტრიხი, ტეგენი, ვოლგას- 

ტი, ვეისე, მიულერი, დრიუ, ფოა, ბერტე, ლიხტვარკი,, ბერგეტი და 

სხე.). ეს შეხედულებანი თუ თეორიები მეტად უმწეო აღმოჩნდა რუს 

რევოლუციონერ-დემოკრატთა ესთეტიკური კონცეფციის წინაშე. 

ბელინსკის, ჩერნიშევსკის დობროლუბოვი დიდი დამსახურე- 

ბა რუსული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო სიტყვა- 

კაზმული მწერლობის წინაშე იმაშიც გამოიხატება, რომ მათ ზემო- 

ხსენებულ შეხედულებებთან, ყალბ თეორიებთან ბრძოლაში ჩამოაყა- 

ლიბეს რუსული რეალისტური საბავშვო ლიტერატურის განვითარე- 

ბის ძირითადი პრინციპები, განსაზღვრეს მისი მიზნები და ამოცანე- 
ბი, მხატვრული რეალიზმის პოზიციებიდან გადაწყვიტეს საბავშვო 

ლიტერატურის სტილისა და ჟანრის პრობლემები, რაც ისტორიული 
კანონზომიერებით შემდეგში გახდა დიდი საბავშვო ლიტერატურისა- 

თვის ბრძოლის საფუძველი. ამავე პერიოდში, საქართველოში მხატ– 

ვრული რეალიზმის პრინციპებზე ქართული ეროვნული საბავშვო 
«ლიტერატურის აღორძინება და "შემდგომი განვითარება სისხლხორ- 

რ0ეულად დაუკავშირდა ილიას, აკაკის, ვაჟას, იაკობ გოგებაშვილის, 

რაფიელ ერისთავისა და სხვათა სახელებს. 

ისტორიულად ცნობილია ისიც, რომ საბავშვო ლიტერატურას 
ჩვენს ქვეყანაში მხოლოდ დიდი ოქტომბრის რევოლუციის შემდეგ 

შეექმნა ყველა პირობა განვითარების ახალ სიმაღლეზე აყვანისათვის. 

ახალი სახოგადოებრივი ფორმაცია, ახალი ეპოქა თავისებურად, 

შესაბამისი ამოცანების საფუძველზე განსაზღვრავდა როგორც საერ- 

თოდ ხელოვნების, ისე საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო მწერლო- 

ბის განვითარებას, მის მეთოღოლოგიურ საფუძვლებს, პრინციპებსა 

და ამოცანებს. 

სოციალისტური ქვეყნის წინაშე ღაყენებული ამოცანების. შესა- 

ბამისად, პირველ რიგში, დადგა ახალი სამყაროს მშენებელთა, ახალი 

„ცხოვრების შემოქმედთა ყოველმხრივ განვითარებული კაღრების აღ- 

ზრდის პრობლემა, რომელიც სხვა პრობლემათა შორის ყველაზე აქ– 

ტუალური გახდა, რადგან ახალი იდეების საბოლოო გამარჯვება, მო- 

წინავე კაცობრიობის საუკეთესო შვილთა საოცნებო, თავისუფალი და 
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ბედნიერი სამყაროს შექმნა, მხოლოდ ახალი თვისებების მქონე ადა- 
მიანებს შეუძლიათ. 

სხვა საშუალებათა შორის, რომლებიც სკოლას გააჩნია ახალი 

თაობის აღზრდისათვის, თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურას, სა- 
ბავშვო მწერლობას ერთ-ერთი გადამწყვეტი მნიშვნელობა ენიჭება, 

გადამწყვეტი მნიშვნელობა ენიჭება იმიტომაც, რომ თანამედრო- 

ვე ლიტერატურა, რომლის მხატვრულ სახეებში ნაჩვენებია ყველა ას 

ძვირფასი თვისება, რაც ნიშნეულია პროგრესული საზოგადოე- 
ბის ადამიანებისათვს, შეუცვლელი მაგალითია ახალგაზრდობის აღ- 

საზრდელად. 

თანამედროვეობა, რომელიც ყოველთვის იყო პროგრესული მწერ- 

ლობის ასახვის უმთავრესი საგანი, თანამედროვეობა, რომელიც უნ- 

და ჩანდეს საბავშვო მწერლობის ჟანრობრივ მრავალფეროვნებაში 

წარმოსაზული მხატვრული სახეებით, თავის მხრივ, მეტად დიდმნიშე- 

ნელოვანია; თანამედროვეობაზე შექმნილ მაღალიდეურ მხატვრულ ნა- 

წარმოებში შეკრებილია, განზოგადებულია ეპოქისათვის, თავისი დრო- 

ისათვის უმთავრესი, საინტერესო, მნიშვნელოვანი, ტიპური მოვლენე- 

ბი. ეს კი საგრძნობლად უწყობს ხელს ახალ თაობას გაერკვეს საზოგა- 
დოებრივი ცხოვრების მიმდინარე პროცესში, გაიგოს ის უმთავრესი 

განმავითარებელი დვრიტა, რომელიც ეპოქის პროგრესული მისწრა- 
ფების, მისი ობიექტური მიმართულების სასიცოცხლო წყაროა. ეს 

საბავშვო მწერლობის ისტორიული დანიშნე- 
ლების ერთ-ერთი დამახასიათებელი ნიზშან-თვისე- 
ბ ა. 

საბავშვო მწერლობის ისტორიული დანიშნუ- 
ლების მეორე არსებითი ნიშან-თვისება ის უმ- 
თავრესი წარმმართველი ძალაა, რომელიც თა- 

ვისთავში იტეეს იმ ერთობლიობას, რაც წარ- 

სულმი შექმნილია როგორც მოწინავე, პროგჯ- 

რესული, ცხოველმყოფელური და რაც დღეს 
ობიექტური სინამდვილის საფუძველზე იქმნება, 
როგორც ახალი ადამიანური გრძნობები, ხასია- 

თები, განწყობილებანი და მიზანსწრაფვანი. 

საბავშვო მწერლობაში უმთავრესია არა მარტო გამომსახველობით 

საშუალებათა გარეგნული მხარე, მისი ფორმები, არამედ მასთან ერ- 

თად აუცილებელია ეპოქის თავისებურება ჩანდეს მაღალიდეურ შთამ–- 

ბეჭდავ მხატვრულ სახეებში, ჩანდეს ჩვენი ეპოქისათვის დამახასიათე– 

ბელი ჰუმანიზმის სიდიადე, რომლის „ეთიკური საფუძვლები დევს 
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კლასიკურ ლიტერატურაძი, გადის ის ორეხესახსისა და საფოახგეთის 

-ურქუაზიულ რევოლუციაში და სრულყოფას იღებს კომუნისტური 
რევოლუციის დიდ საკაცობრიო ეთიკაში“. 

ახალი თვისებები წარმოიშვა და განვითარების მაღალ დონეზვ 
აიყვანა ახალმა სოციალისტურმა საზოგადოებამ რადგან მხოლოდ 

სოციალისტური საზოგადოება «I100II380,7LII 60”870-0 M 800Cლ100CLII- 

IC0I0C I–XV60M0+0 ცი 8C0X 0610 VV8CX188X II 80CVI0IIVIIMIX ყ0M)080#8მ»). 

მრავალფეროვანი მაღალი _ იდეურ-მხატვრული ღირებულების 

მქონე საბავშვო ლიტერატურა სოციალისტურ საზოგადოებაში იქცა 

სახელმწიფოებრივი ზრუნვის საქმედ; ლიტერატურა ბავშვთათვის და 

ახალგაზრდობისათვის არ შეიძლება იყოს მხოლოდ საბავშვო მწერ- 

ლობის შემოქმედების საქმეში?. 

საბჭოთა საბავშვო ლიტერატურის ფუძემდებელი მაქსიმ გორკი 

წერდა, რომ უკვე დროა საბავშვო ლიტერატურის საკითხი დავაყენოთ: 

მთელი სერიოზულობით, ისე როგორც ჩვენთან, საბჭოების ქვეყანა–- 

ში, დგება ყველა მსხვილი საკითხი, რომელიც მოითხოვს გადაუდებელ- 

გადაჭრა. ეს გარემოება კიდევ უფრო ზრდის კლ. 

სიკური და თანამედროვე საბავშვო მწერლო:- 

ბის ურთიერთობის ისტორიულ როლს ჩვენი ეპო– 

ქისათვის. 

ჩვენს ქვეყანაში ახალი თაობის აღზრდა უპირველესი საზოგადო- 

ებრივ-სახელმწიფოებრივი ამოცანაა: «/XII3M8 IM XIII602IV0მ 8M0016C 
VყმI 60 MმM CVIICCIც808მIხ 8 060100186 10109 ––- 838MM0I1001IV#- 

Xი08ეI/)ბ )I ც32IIM0L0M0სLს 18VX C000ლ00608 I03MM81I118 M)Iნ632-–– 50003 

#IV3M5 I +003 MMIX20მIVი0V –– C035მI0L 3 I000M VMC # 8 I09M0M#M 
11C))2) ს I02380C“ 8C:III6I6C #მყმუ12, Iმ 020008060 M01005IX CII0C»I.'CXILCIC8MM 

ლ#0M#მ+X0ლ09 836194) IL 06»II# 3-0-0 M00X0XM0+0 CII6 ც62086MმX?2, 
ეს ისტორიული ამოცანა მოითხოვს კლასიკუ- 

რი და თახამედროვე საბავშვო ლიტერატურის, 

სიტყვაკაზმული მწერლობის მეცნიერულ შეს- 

წავლას, რამაც ხელი უნდა შეუწყოს თანამედ- 

როვე საბავშვო მწერლობაში ისეთი ახალი 

1. Mგ0ი0MC M# რდ. 3ხილახC IM13 ი2IMMX იი0M380/0MM#M, M., 1956, 

გვ. 594. 
? «IIი280გ2. 1960, 48/XII. 

31 ს C060»69. C6, M60M, 8::6MIXმ)IMC # C08ი, MI, გა9 M0IC2, M., 1964, 

გვ. 10. 
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მხატვრული სახეების შექმნას, რომლებიც ისევე 

უკედავხი ძეიძლება გახდნენ, როგორიც თვით 
ბავშვები არიან. 

« · · 

საბავშვო და ახალგაზრდობის ლიტერატურის განვითარების ფაო- 

თო პერსპექტივები უშუალოდ დაკავშირებულია ისეთი თაობის აღზო- 

დასთან, რომელთა მაღალი მორალური ჩვევები ჰარმონიულად ჯკავ- 

შირდება მათს ფართო გონებრივ განათლებას და მგზნებარე პატრიო- 

ტული სულიკვეთება –– ინტერნაციონალურ სოლიდარობას. 

ობიექტური სინამდვილის თემატიკური და ჟანრობრივი მრავალ– 

ფეროვსებით ასახვა, დადებითი ხასიათების, გმირობის,. შრომისმოყ- 

ვარეობის, მეგობრობის, პატიოსნების, სიძნელეთა დაძლევის უნარის 

მქონე ტიპების ჩვენება და ამ მხრივ შთამაგონებელი მხატვრული სა- 

ხეების შექმნა ყოველთვის იყო პროგრესული მწერლობის უპირველესი 

ამოცანა. 

მთელი სერიოზულობით დაისვა საკითხი საფუძვლიანად შევის- 

წაპლოთ საბავშვო მწერლობის ისტორიული განვითარების პრობლეზე- 

ბი მარქსისტულ-ლენინური მეთოდოლოგიის საფუძველზე, ობიექტუ- 

რად შევაფასოთ ამ დარგში არსებული ლიტერატურული მემკვიდ- 

რეობა და ახალი საბავშვო ლიტერატურის ეპოქისეული ამოცანების 

შესაბამისად განვითარებისათვის შემოქმედებითად გამოვიყენოთ ყო- 

ველივე ის, რაც წარსულ ლიტერატურულ სამყაროში პროგრესულია. 

ამ შემთხვევაში სახელმძღვანელო დებულებად გვევლინება ლე- 
ნინის მითითება იმის შესახებ, რომ „პროლეტარული კულტურა არ 

არის საიდანღაც გამომხტარი რამ, იგი არ არის იმ ადამიანთა გამონა- 

გონი, რომელნიც თავისთავს პროლეტარული კულტურის სპეციალის- 

ტებს უწოდებენ. ეს თავიდან ბოლომდე მოჩმახულია. პროლეტარული 

კულტურა უნდა იყოს ცოდნის იმ მარაგისს კანონზომიერი განეითა- 
რება, რომელიც კაცობრიობამ შეიმუშავა კაბბიტალისტური სახოგა- 

დოების, მემამულური საზოგადოების მოხელური საზოგადოების 

უღელქვეშ“!. 
ლიტერატურული მემკვიდრეობისადმი, ამ შემთხვევაში XIX სა- 

უკუნის II ნახევრის ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატური- 

სადმი და, კერძოდ, საბავშო სიტყვაკახმული მწერლობისადმი ლე- 

ნინური დამოკიდებულების საფუძველზე იმის გარკვევა თუ კლასი- 

  

' ვ. ი ლენინი, ახალგაზრდობის კავშირთა ამოცანები თბილისი, 1958, 

გვ. 10. 
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კური საბავშვო ლიტერატურის მდიდარ მემკვიდრეობაში რა ეპოქი- 

სეული პრობლემები გვხვდება, როგორ მოხდა ეროვნული საბავშვო 
ლიტერატურის ჩამოყალიბება, როგორ წარიმართა მისი განვითარე- 

ბის ძირითაღი ტენდენციები, ყოველვე ამას გადამწყვეტი მნიშვნელო– 

ბა აქვს ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის მეცნიერული 

კურსის შესაქმნელად. 

კლასიკური მხატვრული ლიტერატურა თავისი პოეტური ოსტატო- 

ბით დაუშრეტელი წყაროა, საუკეთესო ნიმუშია ახალი ადამიანის 

მომხიბვლელი, მხატვრულად სრულყოფილი და შთამაგონებელი სახის 

შესაქმნელად; ამ შემთხვევაში ქართული პოეტური სიტყვის უკვდავი 

ოსტატების მიერ XIX საუკუნის II ნახევარში და შემდეგ პერიოდშიც 

შექმნილი საუკეთესო საბავშვო ნაწარმოებები საზოგადოებრივი 

ცხოვრების ასახვის, ადამინთა ფსიქოლოგიურ სამყაროში ღრმად 

ჩაწვდომის, მდიდარი ხალხური ენის გამოყენებისა და მხატვრული 

განზოგადების ოსტატობის ისეთი ფასდაუდებელი ხიმუშია, რომელ– 

საც განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს თანამედროვე სიტყვაკაზმუ–- 

ლი საბავშვო მწერლობისათვის. 

ამრიგად, ქართული კლასიკური მწერლობის მემკვიდრეობის 
ღრმად, მეცნიერულად შესწავლა და განზოგადება, საზოგადოებრივი 

ცხოვრების განვითარების ისტორიულ პროცესებში მომხდარი იდეუ- 

რი ბრძოლების, სოციალურ ძალთა დაჯახების, კლასობრივი ბრძოლის 

დაუვიწყარი სურათების ასახვისათვის მათ მიერ გამოყენებული მხა- 
ტვრული ხერხებისა და გამოსახვის საშუალებათა ანალიზი ამჟამად 
ერთ-ერთი გადაუდებელი ამოცანაა, _ 

კლასიკური მწერლობის უკვდავი ქმნილებები ლიტერატურუ- 
ლი მემკვიდრეობის მთელი საგანძური, რომელიც ჩვენს სიამაყეს წარ– 

მოადგენს «LC 10, II10 IIC 010III10 8 ი900LIM00, ყი #I0IIIL0(XI6XIIX 

6VIVIICMV», და ამიტომ ბუნებრივია რომ ქართული მხატვრული 

სიტყვის დიდოსტატების ესთეტიკური კონცეფცია საბავშვო ლიტე- 
რატურისადმი, კერძოდ კი სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობისადმი 

მათი დამოკიდებულება, მოთხოვნა, მათ მიერ შექმნილი საბავშვო 

ნაწარმოებების იდეურ-მხატვრული თავისებურებანი, ის მტკიცე ფუ5- 

დამენტია, რომელიც დღესაც უმნიშვნელოვანეს წყაროს წარმოად- 

გენს ქართული სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობის შემდგომი გან– 

ვითარებისათვის. 

საბავშვო მწერლობის საუკეთესო ნაწარმოებების მაღალმხატვრულ 

ღირებულებას ყოველთვის განსაზღვრავდა არა მხოლოდ ისტო- 

18. 99 ჰილსის, C09ყ. 1. 16, M., 1930, ეგ. 297. 
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რიული ვითარებით გაპირობებული თემატიკური მრავალფეროეხება, 
არაყედ ის უმთავრესი მხატვრული გამომსახველობითი საშმუალეაჯ:ნი, 

ხატოვანი ენა, ემოციური ძალა, ჩვენებისა და წარმოსახვის ოსტატო–- 
ბა, რომელიც მწერლის მიერ შექმნილ სახეებშია მოცემული. საზოგა– 
დოებრივი ცხოვრების ისტორიული სინამდვილის მრავალფეროვანი 

ნიშან-თვისებანი, სირთულე, წინააღმდეგობა, თავის მხრივ, ძველისა 
და ახლის, მომაკვდავისა და მზარდის ურთიერთ მწვავე ბრძოლის პრო- 
ცესშია გამოვლინებული, რომელიც გარკვეულ მიმართულებას აძლევ– 

და და აძლევს საბავშვო მწერლობის განვითარებას, მის ტენდენციებსა 
და პრობლემატიკას. 

ამ თვალსაზრისით ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის 
მდიდარ ისტორიაში შეიძლება გამოიკვეთოს არა ერთი მნიშვნელო- 
ვანი პერიოდი, ეტაპები, ლიტერატურული პროცესები. 

ჩვენი კვლევის საგანია ახლი ქართული საბავშვო ეროვნული 
მწერლობა, რომელიც XIX საუკუნის II ნახევარში ეროვნულ-განწმათა- 

ვისუფლებელი ბრძოლის ისტორიული პირობების შესაბამისად განვა–- 

თარდა. 

წინა ეპოქებისაგან განსხვავებულ ისტორიულ პირობებში განვითა–- 
რებული ქართული საბავშვო მწერლობა (და ლიტერატურა ფართო 
გაგებით) იდეურად მჭიდროდ დაუკავშირდა სოციალური ჩაგვრის 
წინააღმდეგ ბრძოლას და ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაო- 
ბის აღმავალ პროცესს, ხელოვნებისა და ლიტერატურის მეცნიერულ, 

რევოლუციურ-დემოკრატიულ გაგებას. 
XIX საუკუნის II ნახევარში, ქართული კლასიკური ეროვნული 

საბავშვო მწერლობის განვითარება ძირითადად შემდეგმა ფაქტორებმა 

განაპირობა: 

1. საზოგადოებრივი ცხოვრები სოციალურ-პოლიტიკურმა და 

კულტურულმა ვითარებამ, 

2. თანადროულმა ლიტერატურულმა ცხოვრებამ, მისმა ლიტერა- 

ტურულმა იდეალებმა და 
3. ეპოქის პედაგოგიკურმა იდეებმა. 

ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში ჯერ კიდევ არ დაწერილა 
სპეციალური მეცნიერული ნაშრომი, რომელშიც მარქსის- 

ტულ-ლენინური ესთეტიკის პოზიციებიდან სრულყოფილად იყოს მო–- 

ცემული, ახსნილი და განზოგადებული, თუ როგორ მიმდინარეობდა 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ფორმირება, რა ფაქტების სა- 

ფუძველზე ხდებოდა XIX საუკუნის II ნახევარში ქართულ ეროვ- 

ნულ საბავშვო მწერლობაში ამ დროისათვის მეტად დიდი და 2Cიშ- 
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ვნელოვანი პრობლემების მხატვრული გადაწყვეტა; ეს პრობ- 
ლემებია სოციალური უთანასწორობა, ჰუმანიზმი, თავისუფ- 

ლებისა და ხალხთა მეგობრობის იდეა, საზოგადოებრივისა ” დ ' 

პიროვნულის ურთიერთობის თავისებურება, რომლებმაც, თავს მხრივ, 

განსაზღვრეს თვით ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის და- 

ნიშნულება, განვითარების გზები და მისი პროგრესულობა. დაზუს- 

ტებას მოითხოვს სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის სათავე, სპე– 

ციალურ შესწავლას საჭიროებს ქართული საბავშვო ლიტერატურის 
თეორიისა და კრიტიკის პრინციჰების ჩამოყალიბება, ის პროგრესტლი 

ტრადიციები, ის მხატვრული ფორმები, რომლებიც ბუნებრივად ერ- 

წყკმიან თანამედროვეობას. | 

ჩვენი ძირითადი მიზანი და ამოცანაა მარქსისტულ-ლენინური მე– 

თოდოლოგიის საფუძველზე ამ პრობლემატიკის გ-ოკვევა XIX საუ- 

კუნის II ნახევრის ქართულ ეროვნულ სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერ- 

ლობაში; 

მაგრამ ვიდრე ამას გავარკვევდეთ, საჭიროდ მიგვაჩნია პირველ 

რიგში, ზოგიერთ ისეთ პრობლემას შევეხოთ, როძლის მეცნიერულ 

ახსნას საკვლევი თემისათვის არსებითი მნიშვნელობა აქვს. ეს ·პრობ– 

ლემები შემდეგია: 
1. განვსაზღვროთ საბავშვო მწერლობისა და საბავშვო ლიტერა- 

ტურის არსი; 

2. გავარკვიოთ ზოგადი (საერთო) და საბავშვო მწერლობის ურ- 

თიერთდამოკიდებულება და მათი გავრცელების ფორმები და სახღვ– 

რები, სხვა მოვლენებთან კავშირი; : 
3. დავაზუსტოთ საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) კლა- 

სიფიკაცია; 

4. გავარკვიოთ მენტორული, დიდაქტიკური ლიტერატურისა ·და 

საბავშვო მწერლობის ურთიერთდამოკიდებულება ისტორიული პერს- 

პეჭტივის თვალსაზრისით: 

5. დავადგინოთ საბავშვო ლიტერატურის ასაკობრივი კლასიფიკა- 

ცი:ს საზღვრები და სხვ. 

ამ პრობლემების წინასწარი შესწავლა და მიღებული შედეგების 
განზოგადება, იმითაც არის ნაკარნახევი, რომ მხოლოდ ამის შემღებ 

შეიძლება შეგვექმნეს ნათელი წარმოდგენა ქართული საბავშვო მწე“- 
ლობის ჩასახვის, განვითარების და აყვავების რთულ პროცესზე, რად- 

გან ამ პროცესებმა განსაზღვრა XIX საუკუნის II ნახევარში ქარ–- 
თული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშ- 
ვო მწერლობის თვითმყოფადობა, მისი პროგრესული მნიშვნელობ.. 
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თავი მეორე 

ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

პრობლემატიკის კვლევის ძირითადი პრინციპები 

„თანდათან ძლიერდება საკუთარის წარ- 

სულისა და აწმყოს შესწავლა, რომლის 

მნიშვნელობას ვერავინ ვერ უარჰყოფს, 

რადგან ის მწერლობა უქმი და მკვდრად 
შობილა, რომელსაც საძირკვლად სა- 

კეთარის ვითარების ს შესწავლა 
დაუდვია...“ 

„ძველი თაობის მწერლობამ თავისი 

ფერი დასდო ახალსაც, შესამჩნევი გაე–- 

X% ლენა იქონია ახალზე“. 

ილია 

მდიდარი ქართული კლასიკური და თანამედროვე სიტყვაკახმული 
საბავშვო მწერლობის სრული, მეცნიერული ისტორია, როგორც უკ- 

ე აღვნიშნეთ, ჯერჯერობით არ დაწერილა. მის შესაქმნელად, რა: 

თქმა უნდა, აუცილებელია მეცნიერულად შევისწავლოთ და შევიც- 
ნოთ ის ლიტერატურული მემკვიდრეობა, რომელიც თავისებურ გან–- 
ვითარებას პოულობს თანამედროვე მოწინავე საბჭოთა სიტყვაკაზ- 

მულ საბავშვო მწერლობაში, როგორც პროგრესული, სასიცოცხლო 

შენაკადური ძალა და ორგანულად მასთან დაკავშირებული იდეურ 

და მხატვრულ საშუალებათა ფერუცვლელი სიმდიდრე. 

ეს მეტად დიდი მნიშვნელობის ფაქტია, რადგან ერთი მხრივ, 

ყოველივე ის, რაც ხელოვნების, მხატვრული ლიტერატურის ისტო- 

რიაში საუკეთესო ქმნილების სახითაა შექმნილი, მხოლოდ დღეს 

ხდება ხალხის ნამდვილი კუთვნილება. ასეთი ნაწარმოებების იდეურ- 

ემოციური ძალა მეტად დიდია; მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებები ამდიდ- 

რებს მოზარდი თაობის სულიერ სამყაროს, უვითარებსს კრიტიკული 

ღა მხატვრული აზროვნების უნარს, უქმნის ცხოვრების რთულ პრო- 

ცესებზე სწორ წარმოდგენას, ანიჭებს ესთეტიკურ სიამოვნებას, აღძ- 

რავს სამართლიანობისათვის ბრძოლისა და გამარჯვების რწმენას, ხო- 

ლო, მეორე მხრივ უმნიშვნელოვანესი წყაროა საზოგადოებრივი 

ცხოვრების ახალი ისტორიული პირობების შესაბამისად, თვისებრი- 

ვად ახალი სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის შემდგომი განვითა- 

რებისათვისაც. 

მარქსისტულ-ლენინური მითოღდოლობიის სათოძიილზე ქართუ- 
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ლი საბავშვო მწერლობის მეცნიერული ისტორიის სისტემატური კურ- 

სის შექმნისათვის აუცილებელი წინაპირობა, როგორც საბავშვო 
მწერალთა ცხოვრებისა და შემოქმედების შესახებ მაღალხარისხოვანი 

მონოგრაფიების შექმნა, ისე საბავშვო მწერლობის უმნიშვნელოვანესი 
პრობლემატიკის გარკვევისას მეტაფრასტული კრიტიკის, თეორიული 

დაუსაბუთებლობისა და ფილოსოფიური სიღრმის უქონელი ნააზრე- 

ვის წინააღმდეგ ბრძოლა; მათი უსუსურობის გამოვლინება უნდა მე- 
ვიჩნიოთ იმას ერთ-ერთ პირობად, რომ უშეცდომოდ მოხდეს იმ ძი- 

რითადი პრობლემების შესწავლა და მეცნიერულად გადაწყვეტ), 

რომელიც სისხლხორცეულად არის დაკავშირებული ქართული ეროვ- 

ნული საბავშვო ლიტერატურის იდეურსა და მხატვრულ წარმატებებ- 
თან თუ წარუმატებლობასთან. 

ისტორიულ ვითარებებთან შეპირობებული ეპოქის, სახოგადოებ- 

რივი ცხოვრების ობიექტური მოთხოვნები ახალ ამოცანებს უყენებს 

როგორც მოწინავე მეცნიერული აზრის განვითარებას, ისე მწერლო- 

ბას ფართო გაგებით და მასთან ერთად სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერ–- 

ლობასაც, რომლის ერთ-ერთი მიზანი იყო აბსტრაქტული, ცხოვრები- 

სეული საკითხებიდან მოწყვეტილი ნაწარმოებების შექმნის წიზნააღ- 
მდეგ ბრძოლა. 

' რა თქმა უნდა, ეს უპირველესი ამოცანა იყო, რადგაი სახოგადო- 

ებრივი ცხოვრების განვითარების ობიექტური კანონზომიერების მხა- 

ტვრულ სახეებში ჩვენებას უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდა. მხოლოდ 

ამ შემთხვევაში შეიძლებოდა მოზარდ თაობაში მოწინავე შეხედულე- 

ბათა ფორმირება, მხოლოდ მოწინავე იდეურ საფუძვლებზე შეიძლე- 

ბოდა განვითარებულიყო პროგრესული საბავშვო მწერლობაც, მისი 
რეალისტური სიღრმე და სიმართლე, მაღალი მხატვრული ოსტატობა; 
ეს კი აუცილებელი იყო იმისათვის, რომ ახალ თაობას გაეგო ცხოვრე- 
ბისეული სიმართლე, ჭეშმარიტება, ახალგაზრდა მკითხველები დამ– 

ტკბარიყვნენ პოეზიის ენით, ხელოვნების ფერებით. 

უდავოა ის ჭეშმარიტება, რომ იდეურად და მხატვრულად მაღალი 
საბავშვო ნაწარმოებები ეხმარება ახალ თაობას შეიცნოს საზოგადო- 
ებრივი ურთიერთობა, ცხოვრება მთელი თავისი სირთულით. ჭეშმა- 

რიტი მსატვრული ნაწარმოებები, რომლებიც დააინტერესებსს გავ- 

შვებს, ამავე დროს მათ აიძულებს „ნათლად და ღრმად განიცალო5 
მოქმედი პირების ზნეობრივი საქციელი და გრძნობები“!, ამა თუ იქ 

ცხოვრებისეულ საკითხზე გარკვეული შეხედულების გამომუშავებაში 
იქნება ერთ-ერთი მძლავრი ფაქტორი, გაუმდიდრებს წარმოდგენებს 

ადამიანთა ურთიერთობაზე და სხვ. 

  

1 IL. I. VIIIICMM I. V36ი. ილ: C09. M1., 4948, +, I, გე, 45. 
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ასეთი ნაწარმოებების ღირებულების განსაზღვრა ექვემდებარება 
ხელოკხებისა და ცხოვრების ობიექტური ურთიერთობის სწორ გაგე- 
ბას. ეს უკანასკნელი, თავის მხრივ, იმ ჭეშმარიტებიდან გამომდინარე- 
ობს, რომ მაღალი იდეურმხატვრული ლიტერატურული მოვლენა 

იქმნება სწორედ ისტორიული პროცესების რთულ ურთიერთობაში. 

საბავშვო მწერლობის ფორმირება-ჩამოყალიბება და მისი უმნიშვ– 

ნელოვანესი პრობლემები უნდა შევისწავლოთ საზოგადოებრივ 

ცხოვრებასთან მჭიდრო კავშირში, ქვეყნისა და ხალხს ისტორიულ 

განვითარებასთან დაკავშირებით. 

როგორც ცნობილია, თუ მწერლის ინდივიდუალური თავისებურე– 
ბა ექსოვება მხატვრულ აღმოჩენას, რომელიც მან თავისი ნაწარპო-- 

ებით მოახდინა ამა თუ იმ ეპოქისათვის დამასასიათებელი სახოგადიო- 
ებრივი ცხოვრების გარკვეული ფეხებიდან ახალი ხასიათების დახატ– 

ვით, ახალი გმირების სულიერ თუ მატერიალურ, მორალურ თუ ფსი- 
ქოლოგიურ თავისებურებათა ჩეენებით, რეალისტურმა კრიტიკაპ უ§5- 
და გვიჩვენოს, შეაფასოს ნაწარმოებში ჩაქსოვილი მხატვრული სიმარ- 

თლე; ამისათვის გამოსავალი წერტილი უნდა იყოს ღიალექტიკური 

მატერიალიზმის თეორია მხატვრული ნაწარმოების რთული მოვლეხზე- 

ბის ახსნა-გაგებისათვის. 

ქართული საბავშვო მწერლობის იდეური არსის, სცილის, ჟანრე- 

ბის, სიუჟეტის, ლექსიკური ფონდისა და შედგენილობის თავისებუ- 

რება, სახეთა სისტემა, შემოქმედებითი მეთოდების სხვადასხვაობა და 

ა. შ., რომელიც საზოგადოებრივი ცხოვრების ისტორიული ვითარების 
საფუძველზე მჭიდროდაა დაკავშირებული საზოგადოებრივი შემეცნე– 

ბის მთლიან სისტემაში შემავალ იდეოლოგიურ ფორმებთან, გადაჭრით 

მოითხოვს მეცნიერულად ახსნას ის კანონზომიერება, რომელმაც გა5- 
საზღვრა ამა თუ იმ საბავშვო მწერლის მხატვრულ შემოქმედებაში ან 
კიდევ თვით საბავშვო მწერლობის ისტორიული განვითარების სხვა- 

დასხვა ეტაპზე, მხატვრული პრინციპებისა და შემოქმედებითი მეთო– 

დების ნიშან-თვისებანი, საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრი- 

ტიკის განვითარების ძირითადი ტენდენციები და მასთან დაკავშირე–- 
ხული პრობლემატიკა. 

ქართული საბავშვო მწერლობის მეცნიერული ისტორიის კურსის 
შექმნასთან დაკავშირებით, ამ უაღრესად დიდი მნიშვნელობის პრობ- 

ლემის მეცნიერულად სწორად გადაჭრისათვის, ქართული ეროვნუ- 

ლი საბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბებისა და ფორმირების, მისი გახ- 

ვითარების უმთავრესი გზებისა და ეტაპების, თემატიკურ და ჟანრობ- 

რივ თავისებურებათა სპეციფიკის მარქსისტულ-ლენინური ესთეტიკის 

პოზიციებიდან შესწავლისათვის აუცილებლად და მიზანშეწონილად 

მიგვაჩნია კვლევის პროცესში სათანადოდ გამოვიყენოთ ? როგორც 
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შედარება-შეპირისპირების ხერხი, ისე პედაგო- 

გიური პრინციპები სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობი- 

სადმი მიმართებაში დასმული პრობლემატიკის სწორად გადასაწყვე–- 

ტად. ' 

აღნიშნული პრობლემების სრულყოფილად და მეცნიერულად 

სწორად წარმოდგენა მტკიცედ მოითხოვს საკითხები შევისწავლოთ და 
განვიხილოთ არა იზოლირებულად ქართული ზოგადი (საერთო) მხატ- 

ვრული ლიტერატურის განვითარების ისტორიული პროცესებიდან, 

ამასთან, რაც მნიშვნელოვანია, აგრეთვე მსოფლიო, რუსული საბავ- 

შვო მწერლობის განვითარების ძირითადი ეტაპებიდან, საზოგადოებ- 

რივი ცხოვრების განვითარების სხვადასხვა საფეხურზხე წამოჭრილი 

აქტუალური პრობლემებიდან, არამედ აუცილებელია საჭიროების მი- 

სედვით ყოველივე ეს საფუძვლიანად შევისწავლოთ მათთან სათანადო 

შედარება-შეჯერების, მათთან ბუნებრივი ურთიერთობისა თუ განსხ- 

ვავებულობის ჩვენებით, მაგრამ იმ აუცილებელი პირობით, რომ ქარ– 
თული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) თვითმყოფადობა 

სწორად იქნეს გაგებული, შეფასებული და ნაჩვენები. 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული ეროვნული საბავშვო 

მწერლობის აყვავების, აღმავლობისა და მისი შემდგომი განვითარე- 

ბის ძირითადი ტენდენციების განხილვა გამოთიზულად იმ დიდი ლი–- 

ტერატურული პროცესებიდან, რომლებიც გვხვდებოდა ამ პერიოდის 
საბავშვო ლიტერატურაში დასავლეთ ევროპასა და განსაკუთრებით 
კი მეფის რუსეთის იმპერიაში, იქნებოდა ცალმხრივი და ამდენად გაუ- 
მართლებელი. 

ილიას სიტყვებით რომ ვთქვათ „რუსული მწერლობის შესწავლა 
და ცოდნა ჩვენთვის აუცილებლად საჭიროა, რომ რუსეთის ცხოვ- 
რება იმდენად საინტერესო და განსაკუთრებულის ხასიათისაა“, ხო- 
ლო რუსეთის რევოლუციონერ-დემოკრატთა პროგრესულ იდეებთან 
ქართველი სამოციანელების ურთიერთობა, როგორც ეს საყოველთა- 

ოდღ ცნობილია და მეცნიერულად დადასტურებული, მეტად აქტუა- 
ლური ხასიათისა იყო. ამიტომ, როდესაც ქართული ეროვნული საბავ– 
მბვო მწერლობის აღორძინების ისტორიულ თავისებურებებს ვიხილავთ, 

რომელთანაც სათანადოდაა დაკავშირებული იმდროინდელი ქართველ 
საბავშვო მწერალთა ესთეტიკური კონცეფციაც, რუსული საბავშვო 
მწერლობის განვითარების ეტაპებზე წარმოქმნილი პრობლემების შეს- 

7ავლაც აუცილებელია და ბუნებრივი „მხოლოდ იმ პირობით, რომ 
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რაც შეიძლება მეტი ძალღონე მოვახმაროთ ჩვენს მწერლობას და სა- 
კუთარის გითარების შესწავლა გავიხადოთ ქვაკუთხედად ყოველივე 

ცოდნისა“. 

ეს გარემოება ბუნებრივად მოითხოვს, გამოვიყენოთ მოკლე ისტო- 

რიული ექსკურსი საბავშვო ლიტერატურის იღეური ღა მხატვრული 
განვითარების საკითხებზე არსებული თეორიული დებულებების შე- 

დარება-შეჯერებთი სათანადო დასკვნების გამოსატანად. მაგრამ ქარ- 

თული საბავშვო მწერლობის განვითარების ისტორიული კანონზომიე- 

რების განმსახღვრელი ფაქტორები თვით ქართული საბავშვო მწერ- 

ლობის ეროვნულ თავისებურებაში უნდა ვეძიოთ. 

ეროვნული თავისებურება, „უპირველეს ყოვლისა, იმ ისტორიული 

პირობებით უნდა აიხსნას, რომელსაც საუკუნეების განმავლობაში გა- 

ნიცდიდა ქართველი ხალხი როგორც შრომითი და შეზოქმედებითე 

ტრადიციების განვითარების, ისე გარეშე მტერთა თავდასხმების, აოა– 

რების, სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლების შედეგად; ამ ვითარებაში 

პიროვნული გმირობის გამოჩენასთან ერთად, საოცარი ძალით ვლინ- 

დებოდა მასობრივი გმირობაც (სამასი არაგველი და სხვ.) როგორც 

ეროვნული სტიქია. ეს დიდი სახალხო ძალა და მისი შედეგები კარგაCლ 

'ხანს ხალხურ თქმაში „ჩვენს წინაპრებს ისე უცხოვრიათ, რომ ქამაC- 
შიც კი ჯეჯილი ამოსვლიათო“. 

ამ სიტყვებში საუცხოოდ ჩანს ქართველი ხალხის ცხოვრების ის- 

ტორიული, ეროვნული თავისებურება,-- კალოზე პურის ლეწვა, ტა§- 

გაუხდელი შრომითი საბრძოლო ცხოვრება, მტკიცე გმირული ნების- 

ყოფა და მშფოთვარე დღეების სისასტიკე, –– ხალხის ამ თქმაშია ჩაკ- 

სოვილი, ამგვარმა ცხოვრებამ, ისტორიული ვითარების შესაბამისაღ, 

ბუნებრივად შექმნა მოთხოვნა ახალი თაობისათვის სათანადო სული- 

ერი საზრდოს “შესაქმნელად. 

ცარიზმის სუსხიანმა რეჟიმმა ქართველი ხალხის ეროვნული თავი- 

სუფლებისაკენ სწრაფვა კიდევ უფრო გააძლიერა, ილიასა და აკაკის 

მეთაურობით აფრიალდა ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლის 

დროშა. ქართული მსატვრული სიტყვა ამ ბრძოლის ქარცეცხლში გა–- 

მოიწრთო. ამ ბრძოლის პროცესს შეესისხლხორც.: ქართული ეროვ- 

ხული საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობ.-:ც, რ:დგან „რუსი, უკრაი- 

ხელი და რუსეთის სხვა ხალსების უბოროტესი ბტერლ იყო მეფის 

თვითმპყრობელობა. ეყრდნობოდა რა ადგილობრივ ფეოდალებისა ღა 

ბურჟუაზიის მაღალ ფენას, ცარიზმი ატარებდა არარუსი ხალხების 

ნაციონალურ-კოლონიალური ჩაგვრის მკაცრ პოლიტიკას.“! 

! 1ლICI 0 ჭე ელIIII შ0:00ლ/IIMაIIII XVIM00MIIII C 00CICI (1654--1954), 
M, 1954, გე. 15. 
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ილიასა და აკაკის მიერ საქართველოში X1X საუკუნის II ნახე- 

გვარში გაჩაღებული ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლა და მათ– 

თან ერთად ამ ისტორიულ ბოძოლაში იაკობ გოგებაშვილის დაუღა- 

ლავი პრინციპული და უმწიკვლო მოღვაწეობა, როგორც სახალხო გა–- 

ნათლების დარგში, ისე ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის 

აყვავების, აღმავლობისა და მისი შემდგომი განვითარების საქმეშია 

იყო მკვიდრი საფუძველი ახალი თაობისათვის შესაფერისი სულიერა 

საზრდოს შექმნა-განვითარებისათვის. 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული 
მწერლობა –– ჰოეზია, პროზა, დრამატურგია არ აღორძინებულა სა- 

თანადო თეორიისა და კრიტიკის გარეშე. ამის გამო, ქართული სა– 

ბავშვო მწერლობის იდეურ-მხატვრული ღირებულების მარქსისტულ- 

ლენინური ესთეტიკის პრინციპების პოზიციებიდან ჩვენებას ორგანუ- 

ლად უნდა დაუკავშირდეს ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლო- 
ბის თეორიისა და კრიტიკის ფორმირება-ჩამოყალიბება რომელიც 

ბუნებრივად ექსოვება იმდროინდელი საქართველოს სოციაღ ური, 

პოლიტიკური და კულტურული ვითარების, ეროვნულ-განსათაგისუფ- 

ლებელი მოძრაობის ისტორიულ ამოცანებს. 

ზემოაღნიშნული საკითხების ისტორიულ ასპექტში განხილვა, სა- 

უიროების მიხედვით, ობიექტურად უნდა --დაუკავშირდეს აგრეთვე 

მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურაში, მისი განვითარების სCვადასხვა 

მიმართულების წარმოშობა-განვითარების სათანადო პრობლემებს, რა 
თქმა უნდა, მათთან შეპირისპირების საფუძველზე განსხვავებულობი–- 

სა თუ შეხვედრების ჩვენებითა და შეფასებით. ' 
დასაელეთ ევროპისა და რუსეთის საბავშვო ლიტერატურაში არ- 

სებული სხვადასხვა მიმართულების წარმოშობა-განვითარება ერთის 
შეცვლა მეორეთი, უფრო პროგრესულით, –– ისტორიული კანონზომი- 
ერებით იყო გამოწვეული. იგი ორგანულად უკავშირდებოდა ცხოვრე- 
ბისეული საკითხების ხალხის სასიცოცხლო ინტერესების მიხედვით 

იდეურ გააზრებასა და ბრძოლას. 

ამ ბრძოლაში წარმოქმნილი ობიექტური ჭეშმარიტება, ამ ჭეშმ.- 
რიტების მისტიკურ-იდეალისტური დამახინჯება, სიმართლისა და ს- 
ცრუის, უსამართლობისა და სამართლიანობის, პროგრესულსა და რე- 
აქციულს შორის მწვავე, პრინციპული შეჯახება უშუალოდ გამოძდია- 

ნარეობდა თვით ც'ოვრებისეული პრობლემიდან როგორიცაა ეთი- 
კური, პოლიტიკური, ფილოსოფიური, ესთეტიკური. ყველა მათგანი 
თავისთავში იტევდა ობიექტურისა და სუბიექტურის დიალექტიკურ 
მთლიანობას. 

ამის შესაბამისად ლიტერატურული პროცესების, მიმართულებათა 
წარმოშობის, განვითარებისა და მათი შეცვლის არსი, რეალური სამ- 
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ყაროს მხატვრული შეცნობის, აღქმის პროცესები ინტელექტუალე- 

რესა და ემოციურის ურთიერთდამოკიდებულების საფუძველზე ხორ- 

ციელდებოღდა, რაც უპირატესად ექსოვებოდა ეპოქის მოთხოვნილე- 
ბის მიხედვით სიახლის გამარჯვებას, პროგრესულის შეუჩერებელ აღ- 

„მავლობას. ამის ერთ-ერთი საუკეთესო მაგალითია საბავშვო ლიტერა- 
ტურის (ფართო გაგებით) და, კერძოდ, საბავშვო სიტყვაკახმულე 

მწერლობის განვითარების ისტორიული გზები. 

« 

ცნობილია, რომ კლასიციზმის მიმდევრები ანტიკურ კლასიკოსებს, 

კერძოდ, ძველ ბერძნულსა და რომაულს, თვლიდნენ მისაბაძად, მაგ– 

რამ. მოგვიანებით კლასიციზმის პრინციპები მკვდარ დოგმად იქც.. 
«გა, რასაკვირველია, ხელს უშლიდა ლიტერატურისა და ხელოვსების 

შემდგომ განვითარებას, აყვავებას, ხოლო ამან კი ისტორიული აუ- 

ცილებლობის გამო ბუნებრივად მოითხოვა მისი პრინციპების გადა- 

სინჯვა. 

აქედან გამომდინარე, როგორც საყოველთაოდ ცნობილია, სწო- 

რედ ამის გამო, დაწყებული შარლ პეროდან შეიქმნა სათანაღო სა- 

ფუძველი ახალი საბავშვო ნაწარმოებების შესაქმნელად). 

ამჟამად დავას არ იწვევს ის ფაქტი, რომ მხოლოდ ამ უმნიშენელო– 

ვანეს მოვლენასთანაა ორგანულად დაკავშირებული დანიელ დეფოს, 

კალტერ სკოტის, ჯონათან სვიფტისა და სხვათა შმესანიშნავი ნაწარ- 

მოებების შექმნა ევროპაში, რომლებსაც დღესაც არ დაუკარგავთ იდე- 

ურ-მხსატვრული ღირებულება და მტკიცედ დამკვიდრდნენ მსოფლიო 

საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში, როგორც მხატვრული სიტყვის 

ძვირფასი ძეგლები. 

ასევე რუსეთში მოწინავე პროგრესული საბავშვო მწერლობის გან– 

ვგითარება დაკავშირებულია თავადაზნაურულ-რეაქციული, სანტიმენ- 

ტალური და „გონებრივი დიდაქტიზმით“ დატვირთული საბავშვო მწე- 

რლობის წინააღმდეგ ბრძოლასთან, რევოლუციურ-დემოკრატიული 

კრიტიკის კორიფეების საბავშვო მწერლობაზე პროგრესულ შეხე- 

დულებათა განმტკიცებასთან, მპთ მიერ იდეური საბავშვო მწერლო- 

ბის, მისი მხატვრული სახეებისა და გამომსახველობით საშუალებათა 

სრულყოფის აუცილებლობის ხალხურობის პრინციპების მტკიცე მო- 

თხოვნასთან. 

ასეთივე ტენდენცია ფეხს იკიდებს, ხოლო შემდგომში მეცხიერუ- 

10. 8, ტM6490ლ00ლ000მ, ნ. II 60მ9M91MC M #ი. /(0-0«მი ”MMIლიმIVიმ, 

M., 1959, გვ. 40. 
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ლად პედაგოგიურად მხატვრული რეალიზმის საფუძველზე ა”გუმენ- 

ტირებულ საბრძოლო შემოქმედებით პრინციპებად ყალიბდება XIX 

საუკუნის II ნახევარში საქართველოშიც ილიას, აკაკის, ვაჟას, იაკო- 

ბის და სხვათა აქტიური მონაწილეობით, რაც ქართული ეროვნული 

საბავშვო ლიტერატურის (ამ სიტყვის ფართო გაგებით) შესაქმსელად 

და შემდგომი განვითარებისათვის მტკიცე საფუძველს შეადგენდა. 

საზოგადოებრივი ცხოვრების რეალური სურათების თემატიკური 

და ჟანრობრივი მრავალფეროვნებით ასახვის მოთხოვნამ, ენისა Lი- 

წმინდემ და ხალხურობამ, პატრიოტიზმის, სოციალური უკუღმართო- 

"ბის წინააღმდეგ, ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობა ისტორიუე- 

ლი განვითარების, ახალ, მაღალ საფეხურზე აიყვანა. 

ასე, რომ ქართული საბავშვო მწერლობის განვითარების ეს უმ- 

ნიშვნელოვანესი პერიოდი, რომელსაც ქართული საბავშვო ლიტედა- 

ტურის განვითარების ისტორიაში დიდი უღელტეხილი შეიძლება ეწ- 

ოდოს, ამიტომაცაა მრავალმხრივ საინტერესო და მნიშვნელოვაLი. გა- 

ნსაკუთოებული ყურადღებისა და ინტერესის შემცველია იგი ი3პი- 
ტომ, რომ სწორედ ამ პერიოდში აყვავდა და განვითარდა კლასუკური 

ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა, შეიქმნა ქართული 

ეროვნული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკა, საფუძველი 

ჩაეყარა ქართული საბავშვო მწერლობის განვითარების ძირითად ტეს- 

დენციებს. 

ამ პერიოდიდან საბავშვო მწერლობა მტკიცედ უკავშირდება ქარ- 
თველი ხალხის სასიცოცხლო ინტერესებს, მის ბრძოლას ცხოვრების. 
გარდასაქმნელად, მის პატრიოტულ გზნებასა და თავისუფლებისათვის 
დაუცხრომელ ლტოლვას, რომელიც ახალი თაობის პროგრესული იდე– 

ებით აღზრდისათვის ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს წყაროს წარმოაღ- 

გენდა. 

მართალია, ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის სპეცი- 
ალური მეცნიერული კურსი" ჯერ არ არის დაწერილი, მაგრამ ეს იმას 

როდი ნიშნავს, რომ ქართული მეცნიერული ახრი, ლიტერატურული: 
კრიტიკა მას ჯერ არ შეხებოდეს. 

განსაკუთრებით ამ ბოლო ათეულ წლებში გამოჩენილი ქართ:ელი 

მეცნიერები ლიტერატურათმცოდნეები კრიტიკოსები ქართული 

ლიტერატურის პრობლემატიკის მეცნიერულად შესწავლისას ეც?ობე- 

ან ქართველი საბავშვო მწერლების შემოქმედებას ას კიდევ აLსდე5ნენ 

ცალკე საბავშვო ნაწარმოებების იდეურ-მხატვრული ღირებულების 

ღრმა ანალიზს; ისინი თანდათან აქტიურად ჩაებნენ ქართული სიტყვა- 

კაზმული საბავშვო მწერლობის მეცნიერულად შესწავლის უმნიშვნე– 

ლოვანეს საქმეში, რითაც ფასდაუდებელი წვლილი შეიტანეს ეროვ- 
ნული საბავშვო მწერლობის აღმავლობაში. 
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საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო მწერლობის საკითხების 'შძე– 

სწავლა უმთავრესად ოთხი ძირითადი მიმართულებით მიმდინარეობს:: 

1. ქართული ლიტერატურის ისტორიის შესაბამის პერიოდში მეც- 
ნიერ-მკვლევარები ეხებიან საბავშვო ლიტერატურის ხოგიერთ სა- 

კითხს, არჩევენ ყრმათა საკითხავ წიგნებს, ცალკეულ მხატვრულ ნა- 
წარმოებებს, პოეტურ ხერხებს, ენას; 

2. დაიწერა სპეციალური მონოგრაფიები ზოგიერთ გამოჩენილ 

ქართველ საბავშვო მწერალზე, ქართველი კლასიკოსების საბავშვო 
ნაწარმოებებზე, რომლებიც საკითხის მეცნიერული კვლევისა და გან– 
ზოგადების თვალსაზრისით ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში მწი- 

შმშვნელოვანი მოვლენაა; 
3. სისტემატურად ან კიდევ განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი თა– 

რიღების აღნიშვნის დროს ქვეყნდებოდა უმნიშვნელოვანესი ნარკვე- 

ვები, წერილები, ცალკეული ძიებანი კლასიკური და თანამედროვე ქა– 
რთული საბავშვო მწერლობის, საბავშვო ლიტერატურის ზოგიე“ძ: 

უმნიშვნელოვანეს საკითხზე; 

4. ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის ცალკეულ უმ- 

ნიშვნელოვანეს პერიოდზე დაიწერა ნაშრომი, რაც თავის მხრივ პირ- 

ველი ცდაა სათანადო მეცნიერული საფუძვლების შესაქმსელად, ქარ- 

თული საბავშვო ლიტერატურის სრული ისტორიის დასაწერად. 

· « « 

მიუხედავად ყოველივე ამისა, ქართული კლასიკერი და თანამედ–- 
როვე საბავშვო ლიტერატურა ფართო გაგებით და, კერძოდ, ქაროული 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა არ შეიძლება სპეციალური 
მეცნიერული კვლევის საგანი არ იყოს დღესაც, რადგან ეპიზოდუ- 
რი კვლევანი, როგორი ინტენსივობითაც არ უნდა წარმოებდეს, არ 

იქნებოდა ამომწურავი იმ პრობლემატიკის სრულყოფილად გადასა- 

წყვეტად, რაც ჩვენი ეპოქის მოთხოვნათა შესაბამისად საბავშვო ლი- 

ტერატურის, საბავშვო მწერლობის წინაშე არის დაყენებული და, რაც 
მთავარია, იგი არ იქნებოდა ქართული საბავშვო ლიტერატურის თანა- 
მიმდეგვრული, მეცნიერული ისტორიული კურსის პრეტენზიის შემც- 

ლი. 
შა ვფიქრობთ, ამ მხრივ მეცნიერული აზრის, სპეციალური მეცნიერუ– 

ლი კვლევა-ძიებისა დღა განზოგადების ობიექტი -- ქართულ კლასი- 

კური და თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურა კვლავაც საჭირო- 
ებს თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის დონეზე უფრო ინტენ- 
სიურ მეცნიერულ-კვლევითს მუშაობას იმ ახალი მოთხოვნების მიხედ- 
ვით, რომლებიც იბადებიან და ფორმირდებიან ჩვენი ეპოქის ისტორი- 
ულ პროცესებში. 

.-25



საბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბების პროცესებისა და მისი გან- 

ვითარების ეტაპების ჩვენებასთან ერთად კონკრეტული კვლევის ობი- 

ეჭტი უნდა გახდეს ქართული საბავშვო ლიტერატურის ის პროგრე- 

სული ტენდენციები, რომლებიც ახალი ქართული საბკოთა საბავძვო ლი– 

ტერატურაში შემდგომ გაგრძელებასა და ახალ იდეურ სიმაღლეზე შე- 

საფერის განვითარებას პოულობენ; სანამ ტრადიციებისა და თააამედ- 

როვეობის პრობლემას გავარკვევდეთ, საჭიროა ამ ტრადიციების სა- 

თავეები შესაბამისად შევისწავლოთ, დავაზუსტოთ მათი წარმო”მობისა 

და განვითარების ძირითადი ნიშან-თვისებანი, თავისებურებაზი. 

აქვე ხაზი უნდა გავუსვათ იმ გარემოებასაც რომ არ იქნებოდა 

სწორი, ეს მხოლოდ საბავშვო პოეზიის, პროზისა და დრამატურგიის 

სფეროში კვლევით განგვესაზღვრა და სპეციალური კვლევის სფეროს 

გარეთ დაგვეტოვებინა საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტი- 

კის ისტორიის საკითხები. 

ასეთ ვითარებაში საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკას 

ისტორია, ისტორიული და დიალექტიკური მატერიალიზმის საფუჰ- 

ველზე საგნის, ამ შემთხვევაში საბავშვო მწერლობის თეორიისა და 
კაიტიკის ჩამოყალიბების პროცესი ჩამოცილებული იქნებოდა თვით 

საბავშვო მწერლობის განვითარების რთული და საინტერესო პროცე- 

სებიდან რაც დაუშვებელია. 
სახელმძღვანელო დებულებად უნდა მივიჩნიოთ ნ. ჩერნიშევს- 

კის ს-ტყვები: «60: IIC10იI!! ი0001M06”+მ V6X 000) 0007:X8+0. 119 

I) 60ე 16CყIII 1001M0”0 M0X 21026 MხIლუI 06 000 IICI00MM, 0M010- 
MVI. 910 I0I II0IIIIIIV 0 II006/M0XC, 6-0 )I3Vყ9CIIIIII. II Iნმეიძსმ». 

ამის გამო აუცილებელი ხდება ქართული საბავშვო მწერლობის თეო– 

რიისა და კრიტიკის მეთოდოლოგიური საფუძვლების შესწავლაც, მ2- 
სი პრინციპების ნათლად ჩამოყალიბება ერთს მთლიან 

სისტემაში და იმის გარკვევა, თუ როგორ უწყობდა იგი ხელს ქა- 

რთული საბავშვო „ლიტერატურის, ქართული სიტყვაკაზმული საბავშ- 

ვო მწერლობის აღმავლობასა და განვითარებას, რა პრობლემებს აყე– 
ნებდა საბავშვო მწერლობის წინაშე, რა ამოცანებს, რა მიზნებს უსა- 

ხავდა მას, როგორ განსაზღვრავდა მის სპეციფიკურობას. 

ი 4« 

ქართული საბავშვო პოეზიის, პროზისა და დრამატურგიის თემა- 

ტიკური მრავალფეროვნება მისი შემეცნებითი ღირებულების მაჩვე- 
ნებელია. თემის ხასიათი განსახლვრავს ნაწარმოების ღირებულებას 
და მწერლის ოსტატობაზე მიგვანიშნებს. თემა იდეური ჩანაფიქრის 
ერთ-ერთი გამოვლინებაა. ლიტერატურის ისტორიაში კარგადაა ცნო- 
ბილი, რომ თემის სიღრმე, მისი სოციალური დანიშნულება, მისი შე– 
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საბამისობა ხალხის ინტერესებთან, ეროვნულ თავისებურებასთან, კა- 
ცობრიობის მაღალ იდეალებთან იყო, არის და იქნება ის საფუძველი, 

რომელზედაც ბევრად იყო, არის და იქნება დამოკიდებული მზატვრუ- 

ლი ნაწარმოებებით საზოგადოების დაინტერესება. ეს განპირობებუ- 

ლია იმით, რომ მასში პოულობს გამოხატულებას ცხოვრების გარკიეე- 

ული მხარე, რომელიც მწერლის იდეურ გაასრებასთანსა- დაკავ- 

შირებული, მხოლოდ იმ პირობით, რომ იგი თვით კონკრეტულ ნაწარ- 

მოებში პოეტური სიტყვის ოსტატობიდან უნდა მომდინარეობდეს. 

ასეთი მხატვრულად გაცოცხლებული თემები მსოფლიო ლიტერა- 

ტურაში მარადიულობას ინარჩუნებენ, თაობიდან თაობაზე გადადიან 
არა მხოლოდ იმიტომ, რომ ძლიერი პოეტური სიტყვი” ემოციური 

ზსეგავლენის შემცველია, ან კიდევ მიმსიდველი მხატვრული თორმე- 

თაა წარმოდგენილი, არამედ ამასთან ერთად ისინი შეიცავენ თაქისე- 

ბური გააზრებით უდიდესი ცხოვრებისეული პრობლემების –– ეთი- 

კურის, პოლიტიკურის, ფსიქოლოგიურისა და ფილოსოფიურის გა:აჭ- 

რას. 
კლასიკური საბავშვო მწერლობის თემატიკური, იდეური და მხა- 

ტვრეული ღირებულების საფუძვლიანად ჩვენება არა მარტო საბავშვო 

ლიტერატურის ისტორიის შექმნის ინტერესებთანაა დაკავშირებული 

და ამდენად აუცილებელი, არამედ ეს იმიტომაც არის საჭირო და გა- 

დაუდებელი, რომ კლასიკური საბავშვო მწერლობის ღირსეულ მემკ- 

ვიდრეს, როგორც უკვე მოვიხსენიეთ, თანამედროვე ქართული საბავ– 

დეო მწერლობა წარმოადგენს, ხოლო ეს უკანასკნელი კი ჩვენი ეპოქის 

შესაბამისად გამდიდრებულია ახალი მოტივებითა და თემებით, ახალი 

იდეური შინაარსითა და მხატვრული გამომსახველობითი საშუალებე- 

ბით, რითაც ტრადიციისა და თანადროულობის პრობლემა მეტად სა- 

ინტერესოდ არის გადაჭრილი. 

ამ უმნიშვნელოვანესი პრობლემის განხილვა-გადაწყვეტა, რასაკვი- 

რველია, მოითხოვს იმ უმთავრესი კონკრეტულად ჩვენებას, რაც 

თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურას ისტორიულ ასპექტში შეერ- 

თვის, სიცოცხლისუნარიანობას ანიჭებს, ზრდის მის შემეცნებითსა და 

აღმზრდელობითს ფუნქციებს. ყოველივე ეს აუცილებელს ხდის კვლე- 
ვის პროცესში სათანადოდ გამოვიყენოთ შედარება-შეპირისპირების 

ხერხი ობიექტური ჭეშმარიტების დასადგენად. 

M #X#გგI, ჰI9ლVIIIIM ილ Mმი0M2CIMI0-CV0-CIIIMCMX0I 3C16IMMC, 9. II, M., 

4946, გე. 129, 
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საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

თაგისებურებას მოზარდი თაობის ასაკობრივი ინტერესები, მათი ფსი- 

ქოლოგიური შეპირობებულობა განსაზღვრავს. რასაკვირველია, ეს თა–- 

ვის მხრივ, ცნობილი პედაგოგიური პრინციპის –- ნაცეობიდან, ასლობ- 

ლიდან, უცნობზე და შორეულზე –– ოსტატურაღ გამოყენებას მო- 

ითხოვს. 

სრულიად ბუნებრივი და კანონზომიერია, რომ საბავშვო სიტყვ.- 

კახმული მწერლობის ასახვის უმთავრეს ობიექტს, უპირველეს ყოვ- 

ლისა, წარმოადგენს ოჯახური წრე, ბავშვისათვის ჩვეული გარემო, ბავ–- 

შვის ხასიათი, მისი მორალური ჩვევები, ქცევა, მისი ოცნება და გატა–- 

ცება, მისთვის ნაცნობი ცხოველები, ფრინველები და მცენარეები. 

მოწინავე პროგრესული მწერლები და პედაგოგიკური ასროვნების 

საუკეთესო წარმომადგენლები ყოველთვის იცავდნენ ამ ასრს. 

მაგალითად, დიდი ილია სამართლიანად აქცევდა ყურადღებას გარემოს 

ფაქტორს და წერდა, რომ „იმ წრეს, სადაც ბავშვი პირველდღიდანვე 

ტრიალებს“, ადამიანის მომავალზე მეტად დიდი გავლენა აქვს, რადგან 

„ბავშვის ნორჩი სული ძალიან მგრძნობიარეა“ და ამის შედეგად „მა- 

ლე დამჩნევი ავისა და კარგისა“. დიდი აკაკიც ამავე აზრს იცავდა, რო– 

ცა წერდა „ყმაწვილის ტვინსა და გონებას ავარჯიშებს მისთანა საგ– 

ნებზედ, რომელიც მის ახლოს, მის გარშემო არის, რომელსაც ის კარ– 

გდ იცნობს და რომელზედაც, მა?წასადამე, თვითონაც შეუძლიან სჯა“.! 

გამოჩენილი რუსი მწერალი გოგოლი გარკვევით ამბობდა, რომ 

ბავშვი ყველაფერს მოით.:ოვს, მას სურს ყველაფერი გაიგოს, მაგრამ 

მისი ცნობისმოყვარეობის დაკმაყოფილებაში დიჯი სიფრთხილეა სა- 

ჭირო, პირველ რიგში ბავშვებს უნდა მივაწოდოთ, ის, რაც მასთან ახ– 

ლოსაა, რის გარეშე არ დე”ძლება გაიაზროს მეორე. ბავშვი უნდა :იყვა– 
ნო კიბეზე მისი პირეელი საფეხურიდანვე ღა არ გადაახტუნო რამდე- 

ნიმე საფეხურზე ერთად. 

არ არის საღავო ის ჭეშმარიტება, რომ ბავშვისათვის ნაცნობი გა- 

რემოდან აღებული თანამედროვე საკითხე?ი, რაც მის სულთან და 

გულთან ახლოს დგას, მისი დაინტერესების, ცნობისმოყვარეობის სფე- 

როშია მოქცეული, ის, რაც საბავშვო მწერლის მხატვრული განსხეუ– 

ლების საგნად იქცევა კონკრეტული ნაწარმოების სახით, მხოლოდ იმ. 

შემთხვევაში იქნება სიცოცხლისუნარიანი, როდესაც იგი ბავშვს გაი- 

ტაცებს შინაარსისა და ფორმის ჰარმონიული მთლიანობით. ეპოქის 

შესაჯამისი აზრის ბავშვის ცნობიერებამდე დაყვანა მხატვრული სი–- 

! „დროება, 1875 წ., # 35. 
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ტყვის გამოყენებით მხოლოდ იმ შემთხვევაში იქნება მიღწეული, რო- 
დესაც ნაწარმოების ორი ელემენტი –– ფორმა და შინაარსი საბავშვო 
მწერლის მიერ ჰარმონიულ მთლიანობაში იქნება მოცემული: „რა 
მშვენიერი აზრებითაც არ უნდა იყოს აღსავსე ლექსი, რა მძლავრადაც 
"უსღა გაისმოდეს მასში თანამედროვე საკითხები, თუ მასში პოეზია 

არ არის, მასში არ შეიძლება იყოს არც მშვენიერი აზრები და არც 

არაგ”თარი საკითხი, და მასში შეიძლება შეამჩინოთ მხოლოდ ჩინე- 

ბული განზრახვა, ისიც ცუდად შესრულებულიი".! 

ბავშვთათვის უკვე ცნობილი კონკრეტული სახეების სიტყვის ხე- 
ლოვნების გამოყენებით დახატვისას, მწერალი არა მშრალი დიდაქტი- 

ზმის გზით, არამედ ემოციურად, მხატვრულად, ამ სიტყვის მაღალი 
გაგებით, უნდა აღწევდეს საუკეთესო თვისებების აღზრდისათვის სა- 

ჭირო მასალების ოსტატურად გამოყენებას, რამაც სადა, გასაგები 
ენითა და სიუჟეტური სიმძაფრით ბავშვებში უნდა გამოიწვიოს არა 

მარტო დაინტერესება, არამედ მორალური ზეგავლენაც. საბავშვო 
ნაწარმოების სრულყოფილმა ანალიზმა უნდა ცხადყოს ყოველიეე ეს. 

სწორედ ამ ნიშნით უნდა განვიხილოთ და შევაფასოთ როგორც 
რევოლუციამდელი, ისე თანამედროვე ქართული საბავშვო მწერლო- 

ბის ნიმუშები, მათი ჟანრობრივი ონტოგენეზისი, რომლებიც ბუნებ- 

რივად უკავშირდება როგორც ზოგადს (საერთო)“, ისე საბავშვო მწერ- 

ლობის მარად უჭკნობ ტრადიციებს, კლასიკური მწერლობის დიდ მი- 

ღწევებს. 
ეს მეტად რთული პრობლემაა, რადგან ეს უკანასკნელი ბუნებრი- 

ვად უკავშირდება მწერლის ღრმა: ინდივიდუალობას, ეროვნულსა და 
კლასობრივ-ისტორიულ თავისებურებას რითაც განპირობებულია 

თვით მწერლის მსოფლმხედველობა, სტილი, გამომსახველობით სა- 
შუალებათა ნოვატორობა. 

ყოველივე ამის ჩვენებას განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭე» 

ბა XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული საბავშვო მწერლობის მეც- 

ნიერულად შესწავლის შედეგად. 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება იმიტომაც, რომ ქართუ- 

ლი ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითარების ძირითადი ტენ- 

დენციების განსახღვრისათვის მხოლოდ მარქსისტულ-ლენინური ესთე- 

ტიკის პოზიციებიდან შეიძლება აიხსნას .საბავშვო მწერლობის თავი– 

სებურების, ესთეტიკური კრიტიკის, პედაგოგიკური აზროვნების ის- 

16%. ბელინსკი, რჩეული ფილოსოფიური თხსულებანი, თბილისი, 1918, 

გე. 680. 

? სსოგადი (საერთო) ლიტერატურა“ აქ და შემდეგშიც ნახმარია, როგორც მხო- 

ლოდ სასაგშვო ლიტეოატურიღან, სიტყვაკაზზული საბავშვო მწერლობილან გან- 

სხსვავებულობის შემეცველი პირობითი ცნება. 
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ტორიაში მოწინავე იდეების მხატვრუ– შინაარსში ხორცშესხმა და 

ქართული საბავშვო მწერლობის ჩამო კალიბების ისტორიული კანონ- 

ზომიერება. 

ცნობილია, რომ კლასიკური მხატვრული ლიტერატურა იქმნება გა- 

ნუმეორებელი რეალისტური ძა ეთა დღა მხატვრული ოსტატობით, 

რომელსაც ამშვენებს აზრის სიც ადე და სიმდიდრე, სიღრმე და სია- 

ხლე, გრძნობათა და სახეთა მრ„ვალფეროვნება. ი. გოგებაშვილი ეხე– 

ბოდა რა სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობის საკითსებს, სამართლი- 

ანად აღნიშნავდა, რომ განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია საბავ- 

შვო ნაწარმოებების როგორც გარეგანი სიმშვენიერის გამოხატვა, ისე 

თვით შინაარსი, მისი დედაახრის გამოთქმის სიცხადე, რამდენადაც 

ნაწარმოების ეს ორი მხარე ერთიმეორეს შეერწყმის, იმდენად ნაწარ- 

მოები იქმნება მაღალი ღირსების შემცველი.! ასეთ მხატვრულ სახე- 

ებშია გამოხატული კლასიკურ საბავშვო მწერლობაში თანადროულო- 

ბის უმნიშვნელოვანესი საკითხები, მოწინავე იდეებიი„ ობიექტური 

ჯეშმარიტება. 

ეს უკანასკნელი, რა თქმა უნდა, განსაკუთრებული ყურადღების 
საგანია სახე-პერსონაჟთა მიზანსწრაფვის ახსნა-გაგებისათვის, მათ მი- 

ერ გარე სამყაროს გარდაქმნისათვის ბრძოლის შეფასებისა და სწორი 

დასკნების გამოსატანად და ამის შესაბამისად ახალ თაობაში სათახა- 

დო შეხედულებების ჩამოსაყალიბებლად. 

ყოველივე ეს მოცემული კლასიკური ლიტერატურის (როგორც 

ზოგადისა, ისე საბავშვო მწერლობის) მხატვრულ შინაარსში მოქმედ 

ბირთა ქცევებსა და მისწრაფებებში, მათ მიერ ცხოვრების საფუძვლი- 

ანად შეცნობისა და მის გარდაქმნისათვის სწრაფვაში, ერთ-ერთი უშმ- 

ნიშვიელოვანესი საკითხია, რადგან «C0398MII6 Vყ0/080Lმ IIღC 703ხL0 

01ი00Xმ200+ 06X0CMXII8I1ნII MII0, M0 I 1800III 0:0»,2 ხოლო კლასიკურ 
ლიტერატურაში ამის ნათელსაყოფად ოსტატურად შექმნილ ხაწარ–- 
მოებებში სათანადო სიტუაციები, გამოძერწილი სახეები დიდი მხიშ- 

ვნელობის მქონეა თანამედროვე მწერლობისთვისაც. 

როგორც ზოგადი (საერთო) ლიტერატურა, ისე სიტყვაკაზმული 

საბავშვო მწერლობა გამოხატავს საზოგადოებრივ ცხოვრებას ტი- 
პურ სახეებში და მის იდეურ მიმართებას საფუძვლად ედება მშVწერ- 

ლის მსოფლმხედველობა. იგი იდეოლოგიის უმნიშვნელოვანესი ,ფორ- 

მაა, რონელსაც მხატვრულ სახეებში გადატანილს უდიდესი ემოცი- 
ური ზეგავლენის ძალა აქვს. სწორედ ამიტომ საჭიროა მისთვის კუთვ- 
ნილი საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი ფუნქციები ერთი- 

_–--–ეუა–_–_– 

' „ივერია“, 1894, # 10, გვ. 3. 

2ს. M. „ICI III). 1I0უII, C506. C0M. I. 14, 1959, გვ. 194. 
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მეორისაგან გაუთიზშველადღ გვქონდეს წარმოდგენილი და გამოყენებუ. 
ლი. 

განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია ერთ-ერთე საგულისხმო 

ფაქტორი, როგორიცაა საბავშვო ლიტერატურის პედაგოგიკასთან შქუ- 

დრო კავშირი; პედაგოგიკური მეცნიერება ყოეელთვის იცაგდა საზო- 
გადოებრივი ცხოვრების განვითარებასთან დაკავშირებით გარკვეუ- 

ლი სოციალური წრის, კლასის აღმხრღელობითს იდეალებს. ამის «ე- 
საბამისად ეპოქების მიხედვით იქმნებოდა ახალი თაობის აღარღის გა- 
რკვეული სისტემა, რომელშიც, რასაკვირველია, ყოველთვის ისააე- 

ბოდა გაბატონებული კლასის, სოციალური ჯგუფის მისწრაფებასი, ი§- 

ტერესები, იდეები. პრაქტიკულადაც ბრძოლა წარმოებდა მისი გახ- 
ხორციელებისათვის თვით მხატვრული სიტყვის ეფექტურად გ«ამოყე- 

ნების გზითაც. 

საბავშვო მწერლობაში ასახული მშობლიური ქვეყნის ბუხება, ესა 

თუ ის საზოგადოებრიე-პოლიტიკური მოვლენა, სასაროგადოება, ბავ- 

შვთა ცხოვრება, რომელიც პედაგოგიკურ პრინციპებს დაქვემდებარე- 

ბულ შინაარსსა და ფორმებს შეიცავდა, ბავშვთა გონებრივი განგი>:- 

რებისა და ფსიქოლოგიურ თავისებურებათა საფუძველზე ხელშეზწკო - 

ბა დ,შდა ყოფილიყო მათი შეხედულებების ფორმირების, მათი საფ ;3- 
თესო გრძნობების აღზრდისა და მტკიცე ნებისყოფის გამომუშავები- 

სათვის. 

საბავშვო ლიტერატურის ჟანრობრივად მრავალსასოვანი საწარმო- 

ებები, პლეხანოვის გამოთქმა რომ ვისმაროთ, „სინამდვილის ძოლაპა– 

რაკე ფაქტებია“, ბავშვთა და ყრმათა გონებრივი მომზადებისა და ასა–- 

კობრივი თავისებურების საფუძველსე ერთ-ერთი საუკეთესო სა- 

შუალება კლასობრივ საზოგადოებაში ადამიანის ბედის (ამასთან ბაკ- 

შვთა სულიერი და მატერიალური ცხოვრების) ჩვენებისათვის. 

_ ჯერ კიდევ ადრე ბელინსკი აღნიშნავდა, რომ ბავშვთათვის კარგი 

და სასარგებლოა მხოლოდ ის ნაწარმოები, რომელსაც წაიკითხავენ 

მოზსრდილებიც და მათ მოსწონთ იგი არა როგორც საბავშეო, არამედ 

როგორც ლიტერატურული ნაწარმოები. 

ასეთსავე შეხედულებას გამოთქვამენ იმ დროის ქართულ საბავ'შვო 

ლიტერატურულ კრიტიკაშიც: „რაც კარგია და სახალისო, გასართობი 

და სასარგებლო ხელოვნებაში ყმაწვილებისათვის, ის 'მეუძლებელია 

იმავე დროს კარგი არ იყოს და გულის-მოსასვედრი დიღებისათვის“.! 

გორკი აღნიშნავდა, რომ საჭიროა ბავშვთათვის ვწეროთ იძახე, 

რაზედაც იწერება საერთოდ მხატვრულ ლიტერატურამი, მაგრავ სხწვა- 

გვარად. 

1. „მოამბეს, 1899, # 1, გე. 85. 
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ყოველი საბავშვო ნაწარმოები უნდა შეიცავდეს კონკრეტულ 

სრულფასოვან მხატვრულ სახეს, რომელსაც შეუძლია ბავშვის გოხე– 

ბა გაიტაცოს, სათანადო გრძნობები აღუძრას; ამბის დინამიკურად 

თხრობამ დააინტერესოს, იყოს ღრმა ემოციური; ასეთმა ნაწარმოებმა 

მძაფრი კონფლიქტების საფუძველზე უნდა უჩვენოს გმირთა განცდე–- 

ბი, სურვილები, ოცნებანი, სიძნელის დაძლევის უნარი, კეთილის გა- 

მარჯვება ბოროტზე, სამართლიანობისა -–– უსამართლობაზე. „საგნები 

ბავშვებისათვის იგივეა, რაც მოზრდილი ადამიანისათვი, მხოლოდ 

გადმოცემული უნდა იყოს მათი შემეცნების შესაბამისად. ამაში მდგო- 

მარეობს ამ საქმის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი მხარე“!. 

ცხადია, ასეთი საბავშვო ნაწარმოებებისადმი უპირველესი მოთხოვ-– 

ნაა ბავშვებში ზრდიდეს პატრიოტიზმის, შრომისადმი სიყვარულის, 

მეგობრობის, ინტერნაციონალიზმის კეთილშობილურ გრძნობებს. 

ყოველივე ეს უნდა იყოს გადმოცემული მოწინავე საბავშვო ლ.- 

ტერატურისათვი დამახასიათებელი ჟანრობრივი მრავალფეროვხე- 

ბით, დაწერილი მდიდარი ემოციური ენით, რაც თავის მხრივ მოხარ–- 

დი თაობის ზეპირი და წერითი მეტყველების განვითარების უშრეტი 

წყაროცაა. ბოაბეზ 

საბავშვო ლიტერატურის თავისებურებათა გარკვევისას, პირველ 

რიგში, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის მხატვრული თავისებუ– 

რება და ამასთან დაკავშირებით მოწინავე საბჭოთა პედაგოგიკური 

მეცნიერების საფუძველზე დამკვიდრებული პედაგოგიკური პრიხციპი 

უნდა იყოს ყურადღების საგანი, რადგან მათი მთლიახობა ქმნის იძ 
თავისებურებათა ძირითად ნიშნებს, რომლებიც უნდა ახასიათებდეს 

ყოველ საბავშვო ნაწარმოებს. 

პედაგოგიკური მეცნიერება, ფსიქოლოგია გვასწავლის, რომ ბაევ- 

შვის აზროვნება კონკრეტულია, რომლისთვისაც დამახასიათებელია 

თვალსაჩინოება, საგნობრიობა, ბავშვთა ფსიქოლოგიაზე გავლესას ახ– 

დენს მხოლოდ კონკრეტული სახეები. 

გავიხსენოთ აკაკი წერეთლის შემდეგი სიტყვები: „სმირად, როდე- 

საც ყმაწვილი ვეღარა ჰხედავს ტოლ-ამხანაგს, უსულო საგნებს ესაუბ- 
რება ხოლმე... ქვას, ხეს, ყვავილს, ბალახსა და სხვა პირუტყვებთახ 

ხომ რაღა! ისე სიამოვნებით მუსაიფობს ხოლმე, რომ მეტი აღარ 'მე- 

შალე ჯახ?, როგორც საგანმანათლებლო, ისე აღმზრდელობითი თვალ- 

საზრისით სასარგებლოა ბავშვთა ყურადღება შევაჩეროთ „ისეთ საგ- 

წებზსე, რომელიც მის ახლოს, მის გარშემო არის, რომელსაც კარგად 

იცნოს ღა რომელზედაც, მაშასადამე, თვითონაც შეუძლია სჯა“. 

  

20. ზი IMიM9 I. II)6, ICI. ლიყ. XV, 1943, გვ. 25, 
„კაკი წერეთელი, რჩეული ჩანაწერები, თბილისი, 1940, გვ. 228, 
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ამ შემთხვევაში კონკრეტულობა, ნაცნობ-ნანახი საგახი ცოტა 

როლს როდი ასრულებს, როგორც დაინტერესების ერთ-ერთი საგუ–- 
ლისხმო ფაქტორი. 

სწორედ ამაზე მიგვითითებდა უშინსკი, როდესაც ამბობდა -– სა- 
განი ბავშვისათვის რომ იყოს საინტერესო, აუცილებლად უბდა იყოს 
ნაწილობრივ ნაცნობი, ნაწილობრივ ახალიო. 

ამგვარად, საბავშვო მწერლობის თავისებურებათა პირველი ნიმახ- 
დოჯლევი თვისეჯაა, როგორც ეს ცნობილია, მხატვრული სახის კონკრე- 

ტულობა, სისრულე. 

საბავშვო მწერლობის ჟანრობრივ მრავალფეროვხებაში მაღალი 

იდეურ-მხატვრული ღირებულების მქონე საბავშვო ნაწარმოებს უნ- 

და ახასიათებდეს დიდი ემოციურობა, თხრობაში ლირეაეზმის გამოყე- 

ნებით, რაც ბავშვთა გრძნობაზე ღრმა გავლენას მოახდენსს. 
სწორედ ამ თვისებას აქცევდა განსაკუთრებულ ყურადღებას ბე- 

ლინსკი, როდესაც მოითხოვდა, საბავშვო ნაწარმოები ყოფილიყო ღრჰა 
ემოციური „გამთბარი გრძნობის სითბოთი". 

ლირიზმი თხრობაში საბავშვო მწერლობის თავისებურება და შე- 
ორე ნიშანდობლივი თვისებაა. 

სათავგადასავლო თუ ფანტასტიკური ხასიათის ყოფაცხოვრებითი 

თუ ისტორიული შინაარსის, საზოგადოებრიე-:ოლიტიკური თუ მე- 

მუარული ხასიათის ნაწარმოები ბავშვებს იმ შემთხვევაში მიიხიდავს, 

მათთვის ხალისიანი წასაკითხავი იქნება, თუ მწერლის იღეუ4ი ჩანა- 
ფიქრი ორგანულად ჩაევსოვება თხრობის გამრთობ ხასიათს, სიუჟე- 

ტის დინამიკურობას; „უნღა ვიზრუნოთ იმაზე, რომ აქ ყველაფერი შმე– 
გუებელი იყოს ბავშვის უნართან, რომელსაც ბუნებრივი მიდრეკი- 

ლება აქვს ყოველივე იმისადმი, რაც სასიამოვნოა, სახუმარო და თამ» 
შობის ხასიათი აქვს"!. 

თარობის გამრთობი ხასიათი საბავშვო მწერლობის მესამე ნიშან- 

დობლივი თვისებაა. 

საბავშვო ნაწარმოების მდიდარი, ძარღვიანი ენა ხელს უწყობს 

ბავშვებში მეტყეელების კულტურის ამაღლებას. ამიტომ აუცილებე- 
ლია საბავშვო ნაწარმოების ენის ლექსიკა იყოს მდიდარი, ხალხური, 

ზუსტი და ემოციური. ეს უკანასკნელი საბავშვო მწერლობის მეოთხე 

ნიშანდობლივი თვისებაა. 

სწორედ ეს უმთავრესი პედაგოგიკური და ესთეტიკური თვისებე- 
ბი განსაზღვრავენ აგრეთვე საბავშვო ნაწარმოებებისა და მათი ავტო- 

რების მნიშვნელობასა და ადგილს საბავშვო მწერლობის ისტორიამიც. 

და განა მარტო საბავშვო მწერლობის ისტორიაში ადგილის ში- 

' იან ამოს კომენსკი.: რჩეული პედ. თხზულებანი, 1949, გე. 123. 

8. ა. ჩაჩიბაია ქვ



კუთვნებით განისაზღვრება ეს მნიშვნელობა? არა, იგი მთელი სიცხა– 
დით წარმოგვიდგენს ასეთი მხატვრული სახეების როლსა და ღირებუ– 

ლებას თანამედროვე საზოგადოებრივ ცხოვრებაში, მამასადაშე, მათს 

აღმზრდელობითსა და საგანმანათლებლო ფუნქციებსაც ეპოქის ახალი 

თაობის აღზრდის საქმეშიც. ამის გამო ქართული ეროვნული საბავშვო 

მწერლობის კვლევის პრინციპები არ შეიძლება იყოს ამ ნიმახდობლივი 

თვისებებისადმი გულგრილი. 

ზემოჩამოთვლილი ნიშანდობლივი თვისებები უნდა ახასიათებდეს 

ისეთ ნაწარმოებებს, რომლებიც დიდ ესთეტიკურ კმაყოფილებას გვა– 

ნიჭებენ, ამდიდრებენ მეოცე საუკუნის ადამიანის სულიერ საშყაროს, 
უღვიძებენ კეთილშობილურ გრძნობებს, მატებენ სულიერ სიმხნხე– 
ვეს, უმტკიცებენ სიკეთისაკენ სწრაფვასა და კეთილის გამარჯვების 

ღრმა რწმენას. 

ამგვარად, შეიძლება დავასკვნათ: 1. XIX საუკუნის II ნახევრის 
ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა ქართული საბავშვო 

ლიტერატურის ისტორიაში ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი პერიოდია; 

2. ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის მეცნიერული 

ისტორიის დასაწერად აუცილებელი წინაპირობაა როგორც საბავ- 

“ძვო მწერალთა ცხოვრებისა და შემოქმედების შესახებ მონოგრაფიების 

შექმნა, ისე ქართული საბავშვო მწერლობის განვითარების ისტო- 

რიულ პროცესებში წარმოშობილი უმნიშვნელოვანესი პრობლემების 

მეცნიერული კვლევა-შესწავლა და განხოგადება მარქსისტულ-ლენი- 
ნური ესთეტიკის პოზიციებიდან; 

3. კლასიკური საბავშვო მწერლობის თემატიკური, იდეური და 

მხატვრული ღირებულების შესწავლა და განზოგადება ნაკარნახევია 

არა მარტო ლიტერატურის ისტორიის შექმნის ინტერესებით, არამედ 

იმითაც, რომ კლასიკური საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) 

ღირსეულ მემკვიდრეს თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურა წარშოად- 
გენს, რომელიც ჩვენი ეპოქის მოთხოვნების შესაბამისად გამდიდრე- 
ბულია ახალი მოტივებით, ახალი თემებით, ახალი იდეური ში5აარსი- 

თა და მხატვრული გამომსახველობითი საშუალებებით, ხოლო კლასა– 

კური მწერლობის ტრადიციების შემოქმედებითად გამოყენება თანა- 

მედროვე საბავშვო ლიტერატურის შემდგომი განვითარებისათვის, უდა“ 

ვოდ, დიდმნიშვნელოვან ფაქტორს წარმოადგენს; 

4. ქართული სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური 

კრიტიკის ისტორიის შესწავლა მოითხოვს, პირველ რიგში, შესწავლი- 

ლი დღა დაზუსტებული იქნეს ქართული ეროვნული საბავშვო მწერ–- 
ლობის თეორიის ჩამოყალიბება მარქსისტულ-ლენინური ფილოსოფა- 

ის ძირითადი დებულების საფუძველზე; 
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5. ქართული კლასიკური საბავშვო მწერლობა XIX საუკუნის II 
ნახევარში ეროვნული საბავშვო მწერლობის აყვავებით დაიწყო, როშ- 
ლის განვითარების ძირითადი ტენდენციების ისტორიულ ასპექტში 

განხილვა, საჭიროების მიხედვით, უნდა მოხდეს ევროპისა და გახსა- 
კუთრებით რუსეთის საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ძირითად 
ეტაპებთან შედარება-შეპირისპირების გზით; ამასთან ერთად, ხაჩვე- 
ხები უნდა იქნეს ქართული საბავშვო მწერლობის ეროვხული თავისე- 

ბურება, თვითმყოფადობა, რომელიც კანონზომიერად უკავშირდება 

იმდროინდელი საქართველოს საზოგადოებრივი ცხოვრების ისეთ 

პრობლემატიკას, როგორიცაა ეთიკური, პოლიტიკური, ფილოსოფიე- 

რი, ესთეტიკური და რომლისთვისაც დამახასიათებელია ობიექტურ-- 

სა და სუბიექტურის მთლიანობა; 
6. ქართული საბავშვო მწერლობის ობიექტური ანალიხის ძირითა– 

დი მიზანი უნდა იყოს საბავშვო ნაწარმოებებში იმის ნათელყოფა, თუ 
რამდენად ემოციური, შთამბეჭდავი სახეებით არის გამოსახული ობ- 

იექტურისა დღა სუბიექტურის, ზოგადკაცობრიულის, ეროვნულეისა და 

კლასობრივი თავისებურებანი, ის, რაც ისტორიული კანონზომიერების 

საფუძველზე ორგანულად უკავშირდება მწერლის ღრმა ინდივიდუალო: 
ბას, ქვეყნის სოციალურ-პოლიტიკურ, ფილოსოფიურ, ისტორიულ 

ვითარებას, რითაც გაპირობებულია თვით მწერლის მსოფლმხედველო- 

ბა, შემოქმედებითი მეთოდი, სტილი, გამომსახველობით საშუალებათა 

ნოვატორობა; 

7. ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ისტორიაში 
ყოველი საბავშვო მწერლის, ყოველი საბავშვო მხატვრული ხაწარმო- 

ების ადგილისა და მნიშვნელობის განსაზღვრა უნდა პასუხობდეს შემ- 
დეგ ძირითად მოთხოვნებს: 1. რამდენად სრულყოფილად არის მოცე– 

მული თავისი დროის საზოგადოებრივ ცხოვრებაში მოქმედი პროგ- 

რესული იდეები, რამდენად სწორად არის გაანალიზებული სოციალუ- 
რი მოვლენები და გამოყენებული ტიპური სახეების შექმნისათვის; 

2. არის თუ არა მაღალიდეური: 3. შექმნილია თუ არა ხალხურობის 

პრინციპების საფუძველზე; 4. ახასიათებს თუ არა ხატოვანი ეხა; 5. 

მთლიანად აკმაყოფილებს თუ არა საბავშვო მხატვრული ნაწარმოები- 
სადმი წაყენებულ ყველა პედაგოგიურ მოთხოვნას. 

ეს მოთხოვნანი საბავშვო ნაწარმოების აღმხრდელობითი და სა- 

განმანათლებლო ფუნქციის განმსაზღვრელიცაა, რომელიც ხელს უნდა 
უწყობდეს ახალი ადამიანის, ახალი ხასიათების, ახალი შეხედულებე-. 

ბის ფორმირება-ჩამოყალიბებას.



ნაწილი მეორე 
  

XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული კლასიკური 
სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის განვითარების 

წანამძღვრები 

თავი პირჭელი 

საბავშვო ლიტერატურის სახესხვაობანი 

ისტორიულ ასპექტში 

კართული საბავშვო ლიტერატურის წარმოშობისა და განვითარე- 

ბის ისტორიული გზის დადგენისათვის, ამასთანავე ქართული კლასიკუ– 

რი და თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურის სრულფასოვანი, მეც- 

ნიერულად ზუსტად ჩამოყალიბებული ისტორიის შექმსისათვის, რო–- 

გორც აღვნიშნეთ, უმთავრესი წინასწარი პირობაა ზუსტად განვსახღვ– 

როთ საბავშო ლიტერატურის არსი, მისი სახესხვაობანი, მისი გამო– 

ყენების ასაკობრივი პრინციპები, რაც თავის მხრივ საბავშვო ლიტე–- 

რატურის სახესხვაობის, მათი საზღვრებისა, მათი სპეციფიკური ნიძ- 

ნების ძირითად თავისებურებათა გამორკვევის განმსახღვრელიც იქზე– 

ბა. 

მხოლოდ ამ შემთხვევაში შეიძლება გამოკვეთილად წალრმო- 

ვიდგინოთ: 1. ქართული საბავშვო ლიტერატურისა და საბავშვო სი- 

ტყვაკაზმული მწერლობის წარმოშობის და განვითარების თავისებურე- 
ბანი; 2. საბავშვო ლიტერატურაზე შეხედულებათა მთლიახი სისტე- 
მის ჩამოყალიბება; 3. ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის თე– 
ორიისა ღა კრიტიკის ფორმირება და სხეა უმნიშვნელოეანესი საკითბე- 

ბი, რომელიც ორგანულად უკავშირდება ქართული ეროვნული საბავ- 

შვო სიტყვაკაზმული მწერლობის აღორძინებასა და მისი განვითარების 

ძირითად ტენდენციებს. 

ამ პრობლემატიკაზე შეჩერება იმითაცაა ნაკარნახევი, რომ ქართულ 

პერიოდულ პრესაში ცალკეულ შრომებსა თუ ნარკვევებში, ეპ- 

ისტოლარულ მემკვიდრეობასა თუ ჯერ კიდევ საარქიიო ფოხდიდან 

მოყვანილ მაგალითებში, ბევრი ისეთი რამ არის მოცემული, როძლებ- 

საც არა მარტო ისტორიული მნიშვნელობა ეძლევა, როგორც უკვე 

განვლილი საზოგადოებრივი ცხოვრების პროცესების გამომხატველ 
მოვლეხებს, შეხედულებებს, არამედ თანამედროვეობისათვის იხარჩუ- 
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ნებს გარკვეულ მნიშვნელობას და ზოგიერთ საკითხს ახალ “მუქს 
ჰფენს. 

ამის გამო ჩვენი კვლევის საზღვრებში მოქცეული იქნება ქართუ– 
ლი სიტყვაკაზმული მწერლობის გენეზისისადმი დაქვემდებარებული 
ძირითადი საკითხები, რომლებიც ცნებების, ტერმინების, ღებულებე“ 

ბის ახლებურად გაშუქებასთან არის დაკავშირებული. 

საკითხების ახლებურად გაშუქებას, მის მეცნიერულად დასაბუთუე“ 
ბას, რა თქმა უნდა, დღეს მეტად დიდი მნიშვნელობა ენიჭება იმღეხად, 
რამდენადაც ჩვენს ამოცანას წარმოადგენს ქართული საბავშვო ლიტე– 
რატურის მეცნიერული კურსის შექმნისათვის მისი წარმოშობის, გახ- 
ვითარების ძირითადი გზების რუსულ და მსოფლიო საბავშვო ლიტე- 

რატურასთან ურთერთობის, ურთიერთშებებისა და განსხვავებულობია 
თავისებურებათა ობიექტური ჭეშმარიტების დადგენასთან ერთად 

თვითმყოფადობის ჩვენებაც. 

ეს მით უფრო აუცილებელია, რომ ზემოაღსიშსულ პრობლემებხე 
სადავო მოსაზრებანი თუ ცალმხრივი ინტერარეტაცია გვხვღება არა 

მარტო ქართული საბავშვო ლიტერატურის საკითხებზე გამოქვეყხე- 
ბულ წიგნებსა და წერილებში, არამედ რუსული ს:ბავშეო ლიტერატუ- 

რის ისტორიის მკვლევართა ნაშრომებშიც. 

ეს კი მოითხოვს ამ ფეხედულებათა გადასინჯვას, საკითხების ა”- 
სის ზუსტად გარკვევასა და სწორი დებულების ჩამოყალიბებას, რაც 

თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის საბუოთა პედაგოგიკურ 
მეცნიერებათა უკანასკნელი მიღწევების საფუძველზე საკვლევი თემის 
მეცნიერულად შესწავლისა და განზოგადების ერთ-ერთ აუცილებელ 
პირობას წარმოადგენს. 

ეს აუცილებელია იმითაც, რომ ქართული საბავშვო ლიტერატურის 
ზოგიერთი მკვლევარი უკრიტიკოდ იღებს საბავზ?ვო ლიტერატურის 
ნარკვევებში მოცემულ ზოგიერთ დებულებას, პრინციპს, მაშინ რო- 

დესაც თანამედროვე ლიტერატერათმცოდნეობეს დოაეზე გასხილვა 

მოითხოვს მათს გადასინჯვას, დაზუსტებას, 'მევსებსს და ახლებურ 

ინტერპრეტაციას. 

ჩვენ შევეცდებით, სათანადო კონკრეტული საკითხების ისტორიის 

მოკლე მიმოხილვასთან დაკავშირებით, თანამიმდევრულად გახვიხი- 

ლოთ წამოჭრილი პრობლემები და ჩამოვაყალიბოთ ჩვენი შესედულე- 

ბანი, ჩვენი დასკვნები, იმდენად, რამდენადაც იგი ორგანულად უკავ- 

შირდება ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბებას, 

მის შეფასებას, მისი დიდი აღმზრდელობითი და საგანმახათლებლო 

როლის გაგების პრობლემებს. 
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ქართული საბავშვო ლიტერატურის ზოგიერთი კრიტიკოსი ისტო- 

რიულ ასპექტში ეხება რა ჩვენი საბავშვო ლიტერატურის მდგოშმარე- 
ობას, თავისებურ ანალიზს უკეთებს არსებულ ფაქტიურ მდგომარეო- 

ბას და ცდილობს თავისებურად ახსნას შემჩნეული ნაკლოვახებისა თუ 

ჩამორჩენის მიზეზები. ამ შემთხვევაში იგი ლიტერატურული პროცესე- 

ბის განვითარების ობიექტურ კანონზომიერებას სცილდება, ეყრდხობა 

სუბიექტურ მოსაზრებებს, რის შედეგად ბევრ სადავო მოსახრებას გა- 

მოთქვამს, რითაც სცილდება მეცნიერულ ჭეშმარიტებასაც. 

დასკვნები ქართული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) 

ჩამოოჩეხისა თუ ნაკლოვანებათა შესახებ გამოაქვთ იმავე პერიოდის 
რუსულ ლიტერატურასთან შეპირისპირების შედეგად. 

მაგრამ ლიტერატურული მოვლენების მდგომარეობის მეცხიერუ- 

ლად დადგენისათვის შედარებითი მეთოდის გამოყენება იმას როდი 

ნიშნავს, რომ საკითხების მხოლოდ გარეგან მხარეს მიექცეს ყურაღ- 

ღება და სათანადო შესწავლის საგნად არ ვაქციოთ მშობლიური სა- 

ბავშვო მწერლობის წარმატებისა თუ ჩამორჩენის ობიექტური მიხე- 

ზები, რომლებიც ჩვენი ქვეყნის სოციალურ, პოლიტიკურ და იდეო–- 
ლოგიურ სფეროშია მოქცეული. 

განა შეიძლება ასეთი სერიოზული საკითხი არ განვიხილოთ ისტო- 

რიულ ასპექტში, კუთვნილი ადგილი არ მივუჩინოთ ისტორიულად უკ- 

ვე მოპოვებულ წარმატებებს, დავტოვოთ იგი ყურადღების გარეშე?- 
არა, ეს არ შეიძლება. 

ყოველივე ამის დავიწყება, რა თქმა უნდა, შეიძლება გაუგებრო- 
ბის, შეცდომების, სადავო დებულებების შეუზღუდველობი” სათა- 

ვედ იქცეს. და ეს მართლაც ასეა. აი, კონკრეტული მაგალითი: 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის ერთ-ერთი ცნობილი კრიტი- 
კოსი და მკვლევარი ან. ღვინიაშვილი იხილავს ქართული საბავშვო 
ლიტერატურის მდგომარეობას, სათანადო დასკვნების გამოსატანად ძი– 
მართავს რუსული საბავშვო ლიტერატურის განვითარებასთან შშეპირი- 

სპირების ხერხს და წერს: „რუსეთს ძველი საბავშვო ლიტერატურის 

საკითხებიც მოეპოვება მეთოდურად დამუშმავებული!. ჩვენ რომ ჩვენს 
გარშემო მოვიხედოთ, დავინახეთ, რომ ძველადაც და ”ახ- 
ლაც ამგვარი ხასიათის წერილებით მეტად ღარიბხი ვართ... 

  

” ჰენრიხ ვოლგასტის „საბავშვო კითხეისს პრობლემების, რუსული თარმანის 

(I912) წინასიტყვაობაში ლ. გ. ორმანსკი წე”რს: <M0#VM0 C Vმლე“!II00სI0 CMმ- 
“"321ს, MI0 #Mმსსმ 216CM2M #IIIაი2IXV2 M0 10M5C0 6XMII2, M0 8 3M2MII70MხM0/ M6- 

ი იCCIელIლ8 ლ0IC M ICIლ0იხ IX0X0! L0C0C210ML01!, ი000006MI2I1M#0 IMCMCIIMIX ()გ6- 

სIIX2.0ს» (გვ. 5) და იქეე ღასძენს, რომ «ILMIC700M8 20ICM0! »IIMIC0მ1)ი0ხL 2I0VIII 

ხ00სC0C M6 6LMგ II0ლ0;MCI0CM C2+0CI0MIL02XსV9სIX IICლC50108მ8MIM2, (გვ, 6). 
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გარდა ამისა, თვით ბავშვის აღზრდის, მისი გონებრი- 

ვი ზრდის განვითარებას საკმურისი ყურადღება და» 
ინტერესი არ ჰქონდა დათმობილი. პედოლოგია, როგორც მეცნიერე– 

ბა, ჩვენი პედაგოგებისათვის საკმაოდ უცნობი იყო. არსებითად, სკო- 

ლებიც სკოლის გარეშე კითხვის საკითხს არ იცნობდნენ და მათ პრაქ- 

ტიკულ მუშაობაში ამ საკითხს საჭირო ადგილი არ ჰქონდა დათმობილი, 
ყველა ამას ზედ დაურთეთ ისიც, რომ ჩვენი სახოგადოება 
საბავშვო ლიტერატურას არაფრად აგდებდა, მ-- 

სი არსებობის მნიშვნელობა არ იცოდა და გულგ- 

რილად ექცეოდა ამ ფრიად მნიშვნელოვან დარგს! (ხაზის გასმა ჩე- 

მია –– ა. ჩ.). 

ეს სტრიქონები (ავტორის სტილი უცვლელად არის დაცული. ა. ჩ.) 
დაწერილია 1934 წელს. იგი შეეხება ქართულ საბავშვო ლიტერატუე- 

რას. აქ, რასაკვირველია, იგულისხმება, რომ 1934 წლამდე ქართული 

საბავშვო ლიტერატურის ჩამორჩენის მიზეზები შემდეგია: 

1. ბავშვთა აღზრდისა და მათი გონებრივი განვითარებისადმი უყუ- 

რადღებობა; 
2. პედოლოგია როგორც მეცნიერება, პედაგოგებისათვის უცხობი 

იყო; 
3. კლასგარეშე კითხვას სკოლები არ იცნობდნენ; 
4. საზოგადოება (ე. ი. ქართული საზოგადოება –– მწერლობა, ინ- 

ტელიგენცია, ფართო მასა) საბავშვო ლიტერატურას არაფრად აგდებ– 

და, არც იცოდა საბავშვო ლიტერატურის მნიშვნელობა. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ს ისტორიული 

პროცესი აშკარად ადასტურებს ამ დებულების უსაფუძვლობას. 
ნუთუ მართლა ბავშვთა აღზრდისა და განათლების საქმე ჩვენში 

“რუყურადღებოდ იყო დატოვებული? არა, ნამდვილად ასე არ არის. 

განა შეიძლება ისტორიულ ასპექტში ბავშვთა აღხრდის საკითხს 
შევეხოთ და არ მოვიხსენიოთ ქართველი ხალხის მრავალსაუკუხოვან 

ისტორიაში საკმაოდ ცნობილი სწავლა-განათლებისა და ლიტერატუ- 
რული ცენტრები?, რომელთაც ქართული საბავშვო ლიტერატურის ის- 
ტორიაში მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირაგთ; თუკი არაფერს ვიტყვით 

უძველეს საუკუნეებში ახალი თაობის აღზრდისა და განათლების ზხზუს- 
ტად განსახღვრულ მიმართულებაზე, საეკლესიო მწერლობის, ხხეთ- 
სწავლების, მენტორულ-დიდაქტიკური ხასიათის წყაროების გამოყე– 
ნებაზე ბავშვთა გონებრივი განვითარების თავისებურად წარმართვის 
მიზნით, მაშინ უახლოესი წარსული მაინც მოგვეხსენიებინა. 

' ან ღვინიაშძეილი. ქართული საბავშვო ლიტერატურა, თბილისი, 19:24, 

გე. 4. 

2კ. კეკელიძე. ქართული ლიტერატურის ისტორია, თბილისი, 1960,: ტ. 1, 

ზვ. 80-–-110. 
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ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკასა და პედაგოგიურ მეცნიერე- 
ბამი ცნობილია, რომ საბავშვო მწერლობის მოამაგენი –– ილია, აკაკი, 
ვაჟა, იაკობ გოგებაშვილი, გ. წერეთელი, რ. ერისთავი, ნ. ხიკოლაძე, 

დ. ყიფიანი, სერგეი მესხი, ნიკო ცხვედაძე ივ. როსტომაშვილი, ლ. 

ბოცვაძე, Cვ. გომართელი, იაკ. მანსვეტაშვილი, მ. ჯანაშვილი, ალ. ჯაბა– 

დარი, მიხ. ნასიძე. ანასსტ თუმანიშვილი-წერეთლისა, მ. დემურია, 
ნ. ნაკაშძე, ზ. ჭიჭინაძე, ნ. მთვარელიშვილი და სხვები სისხლხორც- 
ეულად იყვნენ დაინტერესებულნი ახალი თაობის აღზრდისა და გო- 
ხებრივი განვითარების სასიცოცხლო ისტერესებით; მათი ბოძოლა ქა–- 
რთული საბავშვო ლიტერატურის განვითარებისათვის, ამასთან სხვა–- 
დასხვა წიგნისა თუ კრებულის შეღგენა და გამოცემა როგორიცაა 
ყრმათა ენციკლოპედიები (1817--1823, 1829 წ.), ტარას მღვ“ელ- 

მონოზანის ყრმათათვის განკუთვნილი წიგნი, პლატო§ იოსელიახის ბავ- 
შვთათვის საკითხავ-სასწავლი წიგნი, ა. წივწივაძის „სასიამოვხო წალ- 
კოტი“, დ. ჩუბინიშვილის ქრესტომათია ორ წიგნად, ივ. კერესელიძის 
„ყრმათა მეგობარი“, დ. ფურცელაძის „ანბანი და საკითხავი მდაბიო 
ხალხთათვის“, ს. მდივანოვის „ანბანი ქართული“, პ. უმიკაშვილის „ახ–- 
ბანი ქართული“, ი. გოგებაშვილის „დედა ენა“, „ბუნების კარი“, სა- 

ბავშვო კრებულები, როგორიცაა „საყმაწვილო კოხა“. „პატარა ბიბ- 

ლიოთეკა", გარდა ამისა, საყმაწეილო საკითხავი წიგნები „კოხა“. „კო- 

კორი", „აკიდო“, „წყარორ, ხომლი", „კუნწულა“, „მერცხალი“, „მო- 

ლაღური«, ჟურნალები „ნობათი“, „ჯეჯილი“ და სხვ. შეტად საგულის- 

ხმო წერილები, პრინციპული მოსაზრებანი საბავშვო ლიტერატურის 
სხვადასხვა საკითხზე პერიოდულ პრესასა და გამოცემებში„ როგო–- 

რიცაა „ივერია“, „დროება“, „ცნობის ფურცელი“, „კვალი“, „მწყემ- 
სი“, ჟურ. „მოამბე“, და სხვ.––აი, ის არასრული დასახელება, რომელიც 
მიუკერძოებლად ადასტურებს ქართული საზოგადოების ცხოველმყო– 
ფელ დაინტერესებას, შეუპოვარ ბრძოლას ახალი თაობის აღხრდის, 

გონებრივი განვითარების სახალხო ინტერესების 'მესაბამისად Vარმარ- 
თვისათვის და ამ საქმეში საბავშვო ლიტერატურის როლის 'მესახებ. 

საბავშვო მწერლობის, საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის ამ' 

უმნიშვნელოვანესი ფაქტების უგულებელყოფა არ შეიძლება, მიუტე- 

ვეCელია. 
სულ სხვაა საკითხი იმის შესახებ, თუ როგორ, რა იდეური პოზი- 

ციებიდან ხორციელდებოდა ახალი თაობის აღხრდა, მაგრამ როგორი 

პოზიციებიდანაც არ უნდა იყოს გამიზნული აღზრდის მიხანი და მისი 

პრაქტიკელი ხორცშესხმა, ეს იმის უფლებას როდი გვაძლევს ითქვას, 
თითქოს „ჩვენი საზოგადოება ბავშვის აღზრდა-განათლებას საკმარის 

ყურადღებას არ აქცევდა“. ამ საკითხში ინერტულობა არც არასდროს 

ყოფილა და არც შეიძლებოდა რომ ყოფილიყო. პირიქით, ობიექტური: 
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კრიტიკოსი, მკვლევარი იმას უნდა ცდილობდეს, რომ ღრმად ჩასწვდეს 
საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების რთულ პროცესებს, სწო- 

რად ამოიცნოს სოციალური ძალთა დაინტერესება ახალი თაობის მიხ- 

ნობრივ აღზრდამი და დასკვნებიც ობიექტურად გამოიტანოს. 

წინაპრისადმი დამოკიდებულებაში მეტად არასასიამოვნოდ ჟღერს 

სიტყვები, რომ მათ არ იცოდნენ საბავშვო ლიტერატურის მხიშვხე- 

ლობა. 
ეს თუ ასეა, მაშინ რით უნდა ავხსნათ არჩილის „საქართველოს 

ზნეობანი“ს, დ. გურამიშვილის „სწავლა მოსწავლეთა4“-ს, იაკობ გო- 

გებაშვილის „იავნანამ რა ჰქმნა“-ს, ვაჟას „შვლის ხუკრის ხააძბო- 

ბი“-ს, ილიას „ბაზალეთის ტბა“-ს, აკაკის საბავმვო საწარმოებების და 
სხვათა აღმზრდელობითი და საგანმანათლებლო ფუნქციები? რისთვის 
შეიქმნა ეს ნაწარმოებები? 

ვერ დავეთანხმებით კრიტიკოსს ვერც იმაში, რომ თითქოს საბავ– 

შვო ლიტერატურის განვითარების ერთ-ერთი პირობა იქნებოდა, პე– 

დაგოგებს რომ სცოდნოდათ როგორც „მეცნიერება“ -- პედოლოგია. 

გაუგებარია, პედოლოგია როგორ შეუწყობდა ხელს საბავშვო ლი- 

ტერატურის განვითარებას, პირიქით, პედოლოგია ჭე'მმარიტი საბავ- 

შვო სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის თავისი ტესტებით არავითა- 

რი ხელისშემწყობი არ შეიძლება რომ ყოფილიყო. 
ესეც რომ არ იყოს, ქართული პედაგოგიკური აზროვნება, ქართუ- 

ლი მხატვრული სიტყვის დიდოსტატების უანგარო მოღვაწეობა, ეროვ– 

ნუოლ-განმათავისუფლებელი მოძრ:ობა ხომ აქტიურად უკავშერდებო- 

და ახალი თაობის აღზრდის, საბავშვო მწერლობის გასვითარების სა- 

კითხებს. 

ბოლოს და ბოლოს ისიც ფაქტია, რომ სწორედ XIX საუკუნის II 

ნახევარში აღორძინდა ჩვენი ეროვნული საბავშვო სიტყვაკახძული 

მწერლობა, რომელმაც მკვიდრი საფუძველი შეუქმნა მის შემდგომ გა–- 

ნვითარებას როგორც თემატიკურ, ისე ჟანრობრივ მრავალსახეობა'ში. 

ამასთან დაკავშირებით საინტერესოა საკითხის მეორე მხარეც: 

როდესაც შედარების, შეპირისპირების მეთოდს ვიყენებთ ამა თუ იშ 

საკითხის გასარკვევად ან კულტურული ვითარების შესწავლისას, აუ–- 

ცილებელია ზოგად ხაზებში საერთო, მსგავსი ან განსხვავებული ვითა- 

რების აღნიშვნაც და მათი მიზეზების სწორად ახსნა. 
“ აუცილებელია იმ მიზეზების ჩვენება და ანალიზი, რომელიც სხვა– 

დასხვა ქვეყანაში, განსაზღვრულ ეტაპზე, ძირითადად დამოკიდებულია 

საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების სოციალური და პოლიტი- 
კური მდგომარეობით გამოწვეულ ვითარებაზე; ისტორიული ეპოქის 

განსახღვრული ეტაპი ხასიათდება გარკვეული შემეცნების, იდეოლო– 
გიის, შეხედულებების, სულიერი კულტურის სხვადასხვა სახის გახსა– 
ზღვრული თავისებურებებით, მისთვის კუთვნილი ნიშნებით. 
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ეს დებულება სადავო არ არის: «00ი006#M6MCMLV0ს თეიM0M Mმ210- 
ხგახხი ი X06CC0II3801CI108 06VCM908XII826+C%, 8ი-ილ08ხIX, 0II16CC)/16- 

ჩიხი იემCყ.აCIICIIIIC 06II6CX82მ, 8ი-80იიეხIX, 0იჩმბ10)6CII0ის 0LIII0- 

LICIII6C ყ6X080L8 X ინხM00იე06. 16M # IMნ0VIIIM 0006400M9067XC9 6L0 C0- 
CV9M20CX86VIILI"! C700M # 610 MIMი090C030ჩ0LLმIIMC, მ CM6C108210ჩნ6L0 M 

Xმ0მ2MX60 6-0 IVX08M0-0 #00I380/0+88!». 
ამ დებულებიდან გამომდინარე აუცილებელი იყო კრიტიკოსს შოკ- 

ლედ მაინც დაეხასიათებინა, როგორ იდგა საკითხი „ძველადაც“" არა 

მარტო საქართველოში, არამეღ რუსეთში, უკრაინაში... 

საკითხის ობიექტურად განხილვისათვის ჩვენ შევეცდებით ორი ძმა- 

გალითი მოვიყვანოთ იმის ნათელსაყოფად, რომ „ძველადაც“ (ალბათ 

კრიტიკოსი გულისხმობს XIX საუკუნის II ნახევარს, ყურადღების 
გარეშე არ იყო დატოვებული თვით რუსული საბავშვო ლიტერატური- 

სათვის მებრძოლთა მიერ ის მწარე სინამდვილე, რაც ნიმხეული იყო 

იმდროინდელი რუსული საბავშვო მწერლობისათვის და ეპოქის სო–- 
ციალური და პოლიტიკური ვითარების, დახავსებული სახელმწიფოებ- 

რივი წყობის შედეგად იყო გამოწვეული. 
ნოვიკოვი? გულისტკივილით აღნიშნავდა, რომ რუსეთში მძობლი- 

ური საბავშვო ლიტერატურის განვითარებას ნაკლები ყურადღება ექ- 

ცევა, ბავშვებს ვურჩევთ ფრანგულ და გერმანულ ენებზე არსებულ 
ყოველგვარსა და ყველა ასაკისათვის საკითხავ წიგნებს. უსამართლო–- 
ბაა, უყურადღებოდ დატოვო შენი საკუთარი ენა ან კიდევ გულცივად 

ვუყურებდეთ მას. 
ვისაც უყვარს თავისი სამშობლო?), ძლიერ სამწუხაროა ნახოს ბევ- 

თრი თქვენგანი, რომლებმაც უკეთ იციან ფრანგული, ვინემ რუსული... 

ჩვენი განსრახვაა, ყველა ახალგაზრდას, როძელსაც აქვს მისწრაფება 

კითხეისაკენ, შეუქმნას მას წიგნები მშობლიურ ეხახე.! ეს იყო უცხო- 

ური გავლენის წინააღმდეგ ბრძოლა. 

ჩვენში კი ეროვნული ჩაგვრის შედეგად იაკ. გოგებაშვილის წი- 

ტყვეები ყოველი პატრიოტის გულში ღრმად იჭრებოდა: ეროვხულ- 

პატრტეოტულ გრძნობას ღიდიხნის ზრუენვა, მოელა, ყურისგდება და 

ურთგულება ესაჭიროებაო –– ამბობდა იგი, – ეს გრძნობა, მისივე სი- 

ტყვებით რომ ვთქვათ, არის „ნაზი როგორც კაკლის ხე. ღრმა როგორც, 

მისი ფესვები, მაღალი როგორც მისი წვერი, მისი ტოტებივით გახიერი 

და მისი კოკრებივით ნაყოფიერი“. მშობლიური ენის დაცვა იყო იაკო- 

  

MგიM#6 I დ, 3M9M9-,C7ს0ლ0 06 ICCVCC:86, M., 1933, გე. 34. 
LL 1785, #ს 14, 
L, 1785, MI 1, 
I. 1785, »# 1,



ბის უპირველესი მიზანი, სწორედ მან „აღადგინა დაცემული ენა ქარ- 
თველთა“!). 

უკრაინის საუკეთესო მწერლები ივ. ფრანკოსთან ერთად (ლესია 
უკრაინკა, კოციუბინსკი და სხვ.) აქტიურ მონაწილეობას იღებდხენ 

ჟურნალ »380M0M“-ის ფურცლებზე უკრაინის საბავშვო ლიტერატუ- 

რის შესაქმნელად; დიდი მწერალი წერდა: «ა MმC M6+X IIIII60 2XV0VL... 
I230+ხI, LLC0XILხIC თდიმვ?ვ, MM8II60M CI)08 ”/0IIMნსI82მI10L"II2 II610C+210M 

MხICIM6VM... 0080CII 0 ინიIII0I0:9060M CI0CLC, ც M#0100სIX 8II0II0 I3CC 

#0ს0Mბ XLM93II4M4, ი0მ8ჯIხI, # VMმ; CIIMXVM 9M00 ც0CLV, ICI0, 3IIMV II 

000Mხ, 00 უI0608M%I6 83,10XM # C89IVI0 L00MLLV, I00 M0M0C0/V, 3მ- 
CVII0CVყVI0 8 6VMმ-6, ი00 VV8CI8მ, 38M0X0608I,008მIIVხIC 8 CM9MII010 
ოყწასა მIIC I M9II008გ7V90VCმ... 370 I0CVI0 7მ#00, VI0 I0მ20IICX0XIII+I IIII 

Mმ 38Mე06, I9 8 803)IVX0C, III 8 80XI6C, II6V10 Xმ#00, 910 0იი82მI(0 CL 

XII3IIII, 01 MჩI0)I, 01 C0800MCLIIIIსIX IMIIII600008, VI0 სც03IIIIMმ0I 

XV6აI6I, MC 8036VXMმ# III 8 #0CM III უI060ისIIC»ჩმ, III 0X01IხL II 
009V80I8M99V»... 

ივ. ფრანკო უპირისპირდება იმათ, რომლებიც ცდილობდნენ ბაე- 

შვებს არ წაეკითხათ ისეთი ნაწარმოებები, რომლებიც გაუნათლებდა 

გონებას, გაუკეთილშობილებდა გრძნობებს, ერთდროულად განუღვი- 

ძებდა გონებასა და სულს. ეს იმას ნიშნავდა, რომ საბავშვო ნაწარმოე- 

ბებს ეჩვენებინა ცხოვრების რეალური სურათები, ამ სურათებში მხა- 
ტვრული სახეებით ოსტატურად გამოხატული იდეური მიზანსწრაფვა, 
რომელიც უნდა ემსახურებოდეს ბავშვის ირგვლივ არსებული გარე- 
მოს გაცნობას, მის გონებრივ განვითარებასა და ხნეობრივ აღზრდას. 

ივ. ფრანკო უპირისპირდება იმათ, რომლებიც ცდილობდხენ რეა- 

ლისტური მხატვრული ლიტერატურის ნაცვლად ბავშვთათვის მიეცათ 

რელიგიური ხასიათის წიგნები, ისეთი წიგნები, რომლებიც შორს იდ- 

გხენ საზოგადოებრივი ცხოვრების რთული პროცესების, სოციალური, 
იღეური ბრძოლების მიზეზებისა და პერსპექტივების ცოდხა-გარ- 

კვევისაგან და ნაცვლად ცხოვრებისეული ფაქტების დაკვირვებულად 
შესწავლისა, შეფასების და განზოგადებისა,ა რელიგიურ ბურუსში 

ხვევდა ბავშვთა გონებას. ასეთ რეკომენდაციებს ფართოდ უთმობდა 

„ადგილს, როგორც ცნობილია, პედაგოგიური ჟურნალებიც?. 

ამგვარად, მეფის რუსეთის იმპერიაში, როგორც შკრაიხაში, ისე 

საქართველოში ეროვნული საბაშვო ლიტერატურის აღორძინებას 

'ყოველმხრივ ხელი ეშლებოდა მეფის ეროვნული პოლიტიკის შედეგად. 
მიუხედავად «ამისა პროგრესული აზრის, პროგრესული მწერლო- 

ბის განვითარება თვით ისტორიული კანონზომიერებით, სახოგადოებ- 

1 ზ ვპიჭინაძე, „გოგებაშვილი, თბილისი, გვ. 55. 

? «ა/MIIIXC.Iხ2, 1370, გვ. 219. 
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რლხვი იღეების განვითარების ობიექტური კანონებით იყო გახპირობე- 

ბული. 

და თუ ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა უკანასკ- 

ნელ ათეულ წლებამდე ვერ გამოჩნდა მთელი თავისი სიდიადითა და 
საკლოვანებებით, ეს მიეწერება მხოლოდ ქართული ლიტერატურული 

ღა პედაგოგიკური კრიტიკის გულგრილობას. რის შედეგად იგი არ 

გამხდარა დამოუკიდებელი კვლევის საგანი. 

· - 

ღღესაც, თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკაში ლი- 

ტერატურის არსის სწორად გაგებისათვის თეორიულად ზუსტად არ 

არის გამოკვეთილი საბავშვო ლიტერატურის ცნების სახღვრები. 

საბავშვო ლიტერატურა მკაცრადაა მოქცეული საბავშვო სი- 

ტყვაკახმული მწერლობის იდეურ-შინაარსობრივ გაგებაში, ე. 0. 

საბავშვო ლიტერატურა მხოლოდ იმავე საბავშვო მწერლობას გულის– 
ხმობს, ის მაშინ, როდესაც მეცნიერებისა და ტექნიკის სხვადასხვა 
სფიროდან ბავშვთათვის სპეციალურად დაწერილი თხზულების, ნარ- 

კვევების, ჩანაწერებისა თუ ჩანახატების სხვა აღმნიშვნელი ერთი გა– 

მაერთიანებელი სპეციალური ტერმინი არც კი არსებობს, 

ზოგიერთი გაუმართლებლად აფართოებს საბავშვო ლიტერატუ- 

რისათვის დამახასიათებელ საზღვრებს; ყველა სახისა და ჟანრის ნაწარ- 
მოებებს ამ ერთ ცნებაში ათავსებს და ამით ადგილი აქვს საოცარ 

ზღვარწაზლილობას მხატვრულსა და არამზწატვრულ ლიტერატურას 
შორის და ა. შ. 

ეს თითქოს სრულიად უბრალო საქმეა (მხოლოდ ერთი შეხედვით), 

მაგრამ ამავე დროს უაღრესად პრინციპულია, რადგან იგი უშუა- 

ლოდ უკავშიოღება საბავშვო სიტყვა,აზმული მწერლობის სპეციფი- 

კას, რომელსაც მხოლოდ ნიჰილისტები უარყოფდნენ... 

განე-იხხლოთ ზოგიერთ კონკრეტული მაგალითი: 

1. რუსული საბავშვო ლიტერატურის ცნობილი მკვლევარის, 

ა, ბაბუ%?კინას განმარტებით, საბავშვო ლიტერატუერა არის ლიტერა- 

ტურა გასკეთვნილი სპეციალურად 15--16 წლამდე ასაკის ბავშვება- 

სათვის, რომელიც მხატვრულ სახეთა ენით ანხორციელებს ბავ'შვთა 

აღზრდისა და განათლების ამოცანებს. ის საერთო ლიტერატურის გა- 

ნუყოფელი ნაწილი), იბადება მჭატირული ლიტერატურისა და პედა- 

გოგიკის გზაჯვარედინზე და +ერთიანებს ხელოვნებისა და პედაგოგიკის 

პრინცე1?ებს. 
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საბავშვო ლიტერატურა ექვემდებარება საერთო ლიტერატურის 

მხატერულობის ყველა პრინციპს, მაგრამ ამასთან ითვალისწინებს თა- 

ვისი მკითხველის ფსიქიკის თავისებურებას; პასუხობს ბავშვთა მისწ- 

რაფებებს ცხოვრების ძლიერი, ცხადი მოვლენებისადმი, მბედველო- 
ბაში იღებს მათი წარმოდგენის თავისებურებას, ფანტახიის უხარს, 

იყენებს ემოციური ზემოქმედების ყველაზე ეფექტურ მხატვრულ სა- 
შუალებებს: გარკვეული იდეა, ცხადი, მხიარული ან დრამატული სი- 

უჟეტი, მწყობრი კომპოზიცია, გმირი როგორც მიბაძვის იდეალი, გა- 

მოკვეთილი ემოციური ხახი, სრულყოფილი სიტყვა, მდიდარი საგახ- 

მანათლებლო მასალა –– ყვე“ა ეს აუცილებელი ელემენტია ბავშე- 
თათვის განკუთვნილი მხატვრული ნაწარმოებისათვის. 

მაგრამ როდესაც ვლაპარაკობთ საბავშვო ლიტერატურის მხატვრულ 
თავისებურებაზე, ჩვენ ვამბობთ მის საერთო ნიშანხე, რადგან მისი 

ზასიათი იცელება ბავშვთა ასაკთან დამოკიდებულებით, ვისთვისაც ის 

არის განკუთვნილი.! 

მართალია, ბაბუშკინა საბავშვო ლიტერატურის არსს ამგვარად 
განმარტავს და თითქოს მის მიერ საბავშვო ლიტერატურის სახღვა- 

რიც გარკვეულია, იგი გაიგივებულია, საერთოდ, ზოგადი სიტყვაკახ- 

მული მწერლობის მტკიცედ შემოსაზღვრული სფეროებით, მაგრამ იქ- 

ვე ამ ცნებაში იგი აერთიანებს საბავშვო წიგხებს -- ანბახს, სახელ–- 

მძღვანელოებს და ამას ამართლებს შემდეგი მოსახრებით: „110887, 

370 96 6ხIი 2 MCIC#მ9 IMMIX60მ/V08 8 IM3IICM #MI0MIIMმLMII. 510 CI- 

MM 236V%M, 6VM820M, MI071CIIMLI6C XMCXს II0 8 MIIX VX-C Lვყე.”I 

8ხIიIIC089)881ხC# C906I6თMV0CMM6C 3მIმყV II 0C0606M90C0+I) #C67CI:0M% 
#VIIII # 00670#0M »ხI7ბიმ+VიLხI. C6V9მXნ # 80CVIIXხI00I+ნ--80+ II0C2L, 
M#010ი0VI0 CIმ8LIVII 1600 16XCM0M%” MIIMI0CM I6081IIC C00I8მ8IIX+ლ4I 6V=- 

იმ006M, ი01CIII0IX IMC+X08, (107CIIIIMსIX LMLMIIMIIXჯ?, 
ამგვარად, ბაბუშკინა საბავშვო მწერლობის სპეციფიკურ სახღე- 

რებს გასცდა, საერთოდ, საბავშვო წიგნისა და საბავშვო მხატვრულ 

ნაწარმოებებს შორის სწორედ იმ სპეციფიკის გაუთვალისწინებლად, 

რომელიც მხატვრულ გამომსახველობით საშუალებებს ახასიათებს 

საგანგებოდ სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობაში და თავისი მოსახ–- 

რება არგუმენტირებულად ჩათვალა მხოლოდ მიზნის ჩვენებით. 

ამავე პოზიციებზე დგას ქართული საბავშვო ლიტერატურის 
ახალგაზრდა მკვლევარი თ. ჯიბლაძე, რომელმაც პირველმა სცადა 

' ჩ.II, ნ86#VIMMM 2, IMIC+00M8 0VCCM0ჩ ა6ICMX0ჰ M9MIC00IV0VII, M., 1918, 
9 იქვე, გვ. 5. 
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შეექმნა ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის მეცნიერული 

ნარკვევი მისი შორეული საწყისების დასახელებით. 

ამ დემთხვევაში იგი უკრიტიკოდ მისდევს ბაბუშკინას იხტერპრე- 

ტაციას და საბავშვო ლიტერატურის ცნებაში აერთიანებს საბავ'შვო 

წიგნებს, რომლებიც „აღზრდა-განათლების საკითხებსა და მოხარდ- 

თა გათვითცნობიერებას ეხება“. ამასთან ასახელებს ზნეთსწავლების, 

კლასიკური მწერლობის ნიმუშებს, ყრმათა ენციკლოპედიებს, სპე- 

ციალურად ბავშვთათვის განკუთვნილ მხატვრულ ნაწარმოებებს, წიჯგ– 

ნებს ღვთისმეტყველებისა და სარწმუნოების შესახებს გამოჩეხილ 

პიროვნებათა ბავშვობის აღწერასა და სხვ.! 

მაგრამ, რაც მთავარია, თ. ჯიბლაძე ზუსტად ვერ სახღვრავს ამ 
წიგნების სპეციფიკურობას, როგორც დანიშნულების ისე შექმნის 

ხერხების ჩვენებით, რაც საფუძველი უნდა ყოფილიყო ერთგვარი დი- 

ფერენციაციისა, რომელიც ფაქტიურად. ობიექტურად მათთვის არის 

დამახასიათებელი. 

ამავე პრინციპით სარგებლობს საბავშვო ლიტერატურის მკვლევა–- 

რი ან. ღვინიაშვილი და კიდევ უფრო აფართოებს საბავშვო ლიტერა– 

ტურის სფეროს, კერძოდ, მასში აქცევს ქართულ მხატვრულ ლიტე- 

რატურაში საკმაოდ გამორკვეულსა და შეფასებულ ნაწარმოებებს, 

რითაც საერთო, ზოგად მხატვრულ ლიტერატურას და საბავშვო 

ლიტერატურას, სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობას შორის ზღვარი 
თითქმის წაშლილია. გარდა ამისა, ბაბუშკინს მსგავსად, საბავ'შვო 
ლიტერატურაში ან. ღვინიაშვილს შეაქვს ბავშვთა სასწავლო სამეცა- 
დინო წიგნებიც. 

საილუსტრაციოდ საკმარისია ერთი მაგალითი: „1880 წლამდი 

ბავშვებისათვის გვხვდება უფრო „ანბანი“, შედგენილი, ან ნათარგმხი 

უმეტესად სასულიერო პირები” მიერ და ნაკლებად პედაგოგების 

მიერ. ავიღოთ მაგ., წიგნი: „ანბანი და სასარგებლო წვრთნანი ყმაწ– 

ვილთათვის“ გადმოკეთებული რუსულიდან. სათაური ამ წიგნს აქვს 

მსხვილი შრიფტით. ამას მოსდევს კორპუსით: „მოვედით შვილნო, ის– 
მინეთ ჩემი; შიში უფლისა გასწავლოთ თქვენ“ (ფსალ. XXX. 12). ეს 
წიგნი გამოცემულია 1868 წელს. მისი შინაარსი შეეხება იესო ქრის- 
ტეს ცხოვრებას, წიგნის მიზანია ბავშვი ქრისტეს პატივისცემით გამ– 
სჭვალოს, მიიღოს მისი კურთხევა და ჩაუნერგოს ის აზრი, რომ „პუ– 

რი" ეძლევა მისგან. გარდა ამისა, ბავშვი უნდა დაშინებულიყო „ფუე– 

თულათი", რადგანაც „გამგონ ბავშეებს ღმერთი დააჯილდოებს, გა– 

უგონართ კი დასჯისო“ (გვ. 15). 

! თ, ჯიბლაძე. ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის, თბი- 

ლისი, 1939, გვ. 3, 
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1880 წელს გამოიცა ქართველი ქალების მიერ ხათარგმნი შოთხ- 
რობანი (პირველი ე. წ. მხატვრული წიგნი) აქ 'შედის, 1. სოფელი 

ტრეპპი პოლ გვიზესი; 2. ანტუან მატიე-მისივე; 3. მკერავი ქალი -–– 
ვაგნერისა ეს წიგნი მოზრდილი ასაკისათვის გამ” 
დგებოდა... მასალის მხრივ ყოვლად უმნიშვგხელო 
და უხეიროა. მკითხველი ვერც შეითვისებდა 9> 

ნაარსს, რადგანაც ბუნდოვანია და მდარე ე§5ით 
ნათარგმნი (ხაზი-- ჩვენია, ა. ჩ.), გარდა ამისა აუარებელი 

უცხო ქვეყნებისა და მდინარეების სახელებია, რომლის გაგება გაუძ- 

წელდებოდათ“.! 
ამ ამონაწერებიდან ირკვევა, რომ არამხატვრული და მხატვრული 

ნაწარმოებები ერთ სფეროშია მოქცეული, როგორც ერთი ფუნქციის 

მატარებელი. გარდა ამისა, გაუგებარია, რატომ ფიქრობს კრიტიკოსი 
„მოზრდილი ასაკისათვის“ გამოდგება ისეთი წიგნი, რომელიც „მასა- 

"ლის მხრივ ყოვლად უმნიშვნელო და უხეიროა“, ამასთან „მკითხველი 

ვვრც შეითვისებდა შინაარსს, რადგანაც ბუნდოვანია და მდარე ეხი» 

ნათარგმნი“. 

ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ცნობილი კრიტი- 
კოსი ერ. ქარელიშვილი, რომელმაც პირველმა შექმნა სრულყო- 

ფილი მონოგრაფიები საბავშვო მწერლობაზე –– ეკ. გაბაშვილხე, მიო 

მღვგიმელზე. ნიკო ლომოურზე -–– ცნებებს „საბავშვო ლიტერატურას“ 

და „საბავშვო მწერლობას« ერთი და იმავე მნიშვნელობით ხმარობს. 

ამ ცნებაში იგი მხოლოდ სიტყვაკაზმულ მწერლობას გულისხმობს. 

ამას ადასტურებს შემდეგი ამონაწერი მონოგრაფიიდან მიო მღვი–- 
მელზე, რომელიც ავტორის სტილის დაცვით მოგვყავს. აი, რას წერს 
იგი: „ქართულ საბავშვო ლიტერატურას დიდი და სახელოვანი ისტო- 
რია აქვს. როგორც ყველა კულტურული ერის, ისე ჩვენი საბავ9მ- 
ვო ლიტერატურაც (ხახის გასმა აქაც და ქვემოთაც ჩემია 

ა. ჩ.) განვითარების საწყისებს ხალხის შემოქმედებიდან –-– ფოლკლო– 

რიდახ იღებს.. საბავშვო მწერლობისა და ფოლკლორის 

მჭიდრო კავშირი იმას არ ნიშნავს, რომ მათ შორის განსხვავება არ 

არსებობდეს, რომ საბავშვო მწერლობას ჩვენში საკმაოდ დიდი ისტო– 
რია აქვს... სწაელაგანათლების საქმის გაფართოებამ ბუხებრივად მოი- 

თხოვა სპეციფიკური საბავშვო ლიტერატურის შექშ- 

ნ ა”. 
კლასიკური და თანამედროვე ქართველ საბავშვო მწერალთა “შე– 

მოქმედებისადმი მიძღვნნილ საგულისხმო წერილებში კრიტიკოსი 

ვლ. ზამბახიძე „საბავშვო ლიტერატურას! სრულიად მართებულად 

' ან ღგინიაშვილი. ქართული საბავშვო ლიტერატურა, თბილისი, 1924, 
გე. 38. 

2 ერ. ქარელიშვილი, უკედავი სიცოცხლე, თბილისი, 1960, გვ. 2, 5, 6. 
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მხოლოდ სიტყვაკასმული საბავშვო მწერლობის იჯეურ-მბატვრულ 
თავისებურებათა გამომხატველ ცნებად ხმარობს. 

თანამედროვე ქართველ საბჭოთა საბავშვო პოეტებსა და პროსხა- 

იკოსებზე რამდენიმე მნიშვნელოვანი წიგნი გამოსცა კრიტიკოსძა 
ვლ. ჯიბუტმჭა, რომელიც საბავშვო ლიტერატურის არეს ხოლოდ 

მხატერული ნაწარმოებების გარჩევით განსაზღვრავს და ამის მიხედ- 

ვით ცნებას „საბავშვო ლიტერატურას“ ხმარობს მხოლოდ საბავ'შვ.ი 

მწერლობის შინაარსობრივ და მსატვრულ გამომსახველობათა ერთ >» 

ანობის გაგებით“). 
ამ ბოლო ათეულ წლებში ქართული საბავშვო ლიტერატურული 

კრიტიკა გამდიდრდა საყურადღებო გამოკვლევებით, წერილებით, 

რომლებშიც ცნება „საბვშვო ლიტერატურა:ხს იხმარება მხოლოჯ 

სიტყვაკაზმული მწერლობის მნიშვნელობით. 

მიუხედავად ამისა ლიტერატურულ კრიტიკაში მაინც ვხვდებით 

ამ ცნების გამოყენების არამყარობას. მაგალითად, გამოჩენილი ქარ- 

თველი საბავშვო მწერლების თაზულებათა აკადემიურ გამოცეშძმებ'ში 

იხმარება ისეთი განსაზღვრება, სადაც საბავშვო მწერლობა- 

სა და საბავძვო ლიტერატურას შორის ზღვარი 

წაშლილია. 

ნიმუშისათვის შეიძლება დავასახელოთ გამოჩენილი საბავშვო 
მწერლის ნინო ნაკაშიძის „რჩეულის“ პირველი ტომი, რომლის წიხა- 

სიტყვაობაში გ. კაჭახიძე შემდეგს წერს: „ნინო ნაკამიძე უმთავრესად 
ცნობილია როგორც საბავშვო მწერალი. მართლაც, ნინომ თავისი 'მე– 
მოქმედებითი ცხოვრების უდიდესი ნაწილი ქართული საბავევ- 

შეო მწერლობის აყვავებას მოახმარა და ბევრი "შესახიშმხავი 

ნაწარმოებებით გაამდიდრა იგი. ნინომ ადრე, ახალგახრდობაშმივე 
იგრძნო შემოქმედებითი ძალის გადანაცვლების საჭიროება საბაკ- 

შვო ლიტერატურაში. ამ შეგნებით მან პირველივე ნერგები 

წარმატებით ახარა ჩვენი საბავშვო მწერლობის არც ისე კეთილმოწყო-– 

ბილ კარმიდამოში"? (ხაზის გასმა ჩემია –– ა. ჩ.). 

გავიხსენოთ (მხოლოდ ამ საკითხებთან დაკავშირებით) ჟურნალე- 
ბის „ხობათისა“ და „ჯეჯილის“ მიზნობრივი შეხედულებანიც, რაღ- 
გან მათი იდეურ-შინაარსობრივი მხარე ჩვენი საგანგებო კვლევის ფარ- 

გლებშია მოქცეული. 
პირველი ქართული საბავშვო ჟურნალი „ნობათი“ ითვალისწიხებდა 

რა ქართული საბავშვო ლიტერატურის თავისებურებას, მიზნად ისა- 
ხავდა თემატიკურსა და ჟანრობრივ მრავალფეროვნებას პრაქტიკუ- 

'ვლ. ჯიბუტი. ქართველი საბავშვო მწერლები, თბილისი, 1954. 

2 ნ. ნაკაშიძე. რჩეული, თბილისი, ტ. I, 1961, გვ. 4. 
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ლად ახორციელებდა მოთხრობების, ლექსების, ხალხური ხეპირსიტყ-· 

ვიერების ნიმუშების, ბავშვთათვის გასაგები ენით გეოგრაფიის, 

მინეროლოგიის, გეოლოგიის, საბუნებისმეტყველო თემებზე დაწერი- 
ლი წერილების, გასართობების, სავარჯიშოების, საბავშვო სიმღერების 

პერიოდულად გამოქვეყნებას. 

ჟურნალი „ჯეჯილი“ 1890 წლის პირველ ნომერში განსაზღვრავდა 
ქართული საბავშვო ლიტერატურის წინაშე დაყენებული ამოცანების 

აქტუალობას, სარედაქციო წერილში აღნიშნავდა. რომ საყმაწვილო 
სურათებიან ჟურნალში „დაიბეჭდება: მოთხრობები, ლექსები, ზღაპ–- 

რები, მოკლე ამბები, სამეცნიერო წერილები, საბავშვო თამაშობანი 
და სავარჯიშონი, სამათემატიკო ამოცანები, იგავები, ანდაზები, გამო- 
ცანები, ნარევი, რებუსები და სიმღერები ნოტებზე“.! 

როგორც ჩანს, საბავშვო პერიოდულ გამოცემათა სამოქმედო არე 

მეტად ფართოდ არის მოხაზული და მასში მოქცეულია ცალკე, რო- 
გორც თავისთავადი მოვლენა, „მოთხრობები, ლექსები, პოემები, მოკ- 

ლე ამბები, ხალხური ზეპირ-სიტყვიერების ნიმუშებე“, ხოლო ამათ 

გარდა მეცნიერების სხვადასხვა დარგიდან ბავშეთათვის მისაწვდოს 

ფორმებში წერილები და სხვ. 

პედაგოგიურ კრიტიკაშიც ვხვდებით საბავშვო მწერლობის, საბავ- 

შვო ლიტერატურის არსის თავისებურ გაგებას. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის გამოჩენილი მკვლევარი და 

დიდი მოამაგე პროფ. გ. თავზიშვილი ეხება რა იაკობ გოგებაშვილის 

შესახებ დაწერილ მონოგრაფიაში მის საბავშვო ნაწარმოებებს, წერს: 

„დიდაქტიკური მწერლობის ზოგიერთი წარმომადგენლის; ჰორა- 

ციუსის „MI5 000084), ვირგილიუსის (.C:00:CთIლCლმ“) და სხვ. მი- 
მართ, ჰეგელის აზრი შეიძლება მართებულია, მაგრამ საზოგადოდ და 

პრინციპულად მისი ახრი დიდაქტიკური ლიტერატურის მხატვრული 
ღირებულების შესახებ სწორი არ არის“?2. 

აქ „დიდაქტიკური მწერლობა“ და „დიდაქტიკური ლიტერა- 
ტურა“ გაიგივებულია. ასებე ამავე მონოგრაფიაში გ: თავზიშვილი 

„საყმაწვილო ლიტერატურას“, „საბავშვო მწერლობას“ და „საბავშვო 

ლიტერატურას“ ერთი და იმავე მნიშვნელობით ხმარობს,13 ე. ი. გუ- 

ლისხმობს სიტყვაკაზმულ მწერლობას. 

იაკოა გოგებაშმკილის აზრით „საყმაწვილო ლიტერატურა“ არის 

საძირკველი, რომელზედაც შენდება მთელი ლიტერატურა, მთელი 
მეცნიერება ხალხისა“. 

1 რ. ილე", 1890. ჟურ. „ჯეჯ , 
92 გ თავ ხი შვ ი ლი. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გვ. 189. 
3 იქვე, გე. 193, 195, 204 და ა. შ. 
4 „დროება“, 1884, M: 7, 
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აქედან მხოლოდ ერთი სწორი დასკვნის გამოტანა შეიძლებ: 
ი. გოგებაშვილს „სავმაწვილო ლიტერატურა“, ე. ი. „საბავშვო ლი- 

ტერატურა ესმოდა ფართო გაგებით“. მასში მოქცეული იყო 

არა მარტო სიტყვაკაზმული მწერლობა, არამედ სხვა ხასიათის ნაშ- 

რომებიც მეცნიერების სხვადასხვა დარგიდან, რომლებიც ბავშვთათ- 

ვის მისაწვდომ ფორმებში იქნებოდა საფუძველი მათი ლიტერა- 

ტურული და მეცნიერული განათლებისათვის. 

ამგვარად: ზემომოყვანილი კონკრეტული მაგალითების ანალიხის 

შედეგად, საკითხის ისტორიულ ასპექტში განხილვით, კარგად ჩანს 

სამი ერთიმეორის საწინააღმდეგო ან განსხვავებული განსაზღვრა თუ 

შეხედულება: 
1. საბავშვო ლიტერატურის არსში გულისხმო- 

ბე ნ არა მარტო ბავშვთათვის სპეციალურად დაწერილ მხატვრულ 

ნაწარმოებებს –– ლექსებს, მოთხრობებს, ფოლკლორულ მასალებს, 

თარგმნილ მხატვრულ ლიტერატურას, არამედ მეცნიერული ხასიათის 

წერილებსაც მინეროლოგიიდან, გეოლოგიიდან, გეოგრაფიიდან, ბუნე– 

ბისმეტყველებიდან, მეცნიერების სხვადასხვა დარგიდან, აგრეთვე მა– 

სალებს გამოჩენილ ადამიანთა ცხოვრებიდან (განსაკუთრებით მ:თი 

ბავშვობის წლების ჩვენებით), ამასთან «მათემატიკურ ამოცანებს, 

ანეკდოტებს, გამოცანებს, იგავებს, ანდაზებს, სიმღერებს და სხვ. 

2. ცნებას „საბავშვო ლიტერატურას“ გულისხმობენ, აგრეთყე, 
მაშინაც, როცა ლაპარაკია „საბავშვო წიგნის“ პრობლემატურ საკი–- 
თხებზე. ამ შემთხვევაში ეს ორი ცნება იდენტურია. ეს ხდება იმიტომ, 

რომ როგორც „საბავშვო ლიტერატურა“, ისე „საბავშვო წიგნი“ გუ- 
ლისხმობს ლიტერატურას არა ერთი კერძო ნიშნის მიხედვით, მაგ,. 

მეცნიერული, ტექნიკური, ისტორიული, მხატვრული და ა. შ., არამედ 

იგი მოიცავს სხვადასხვა თემაზე სხვადასხვა ჟანრისა და ფორმის მრა- 

ვალფეროვან კომპლექსს ბავშვთა ინტელექტუალური (გონებრივი) 
სამყაროს გამდიდრებისათვის, მათში გარკვეული ესთეტიკური და 

ეთიკური ჩვევების აღზრდისა და განვითარების, მსოფლმხედველობის 

ფორმირებისათვის განკუთვნილ ლიტერატურას. 

თუ „საბავშვო წიგნი“, როგორც ცნება, ისტორიულ ასპექტში იქნა 

განხილული, (მხოლოდ საბავშვო ლიტერატურის ფართო გაგებაში 

ჰპოვებს სათავეს. 

მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ისტორიული 

გზის მეცნიერული შესწავლა ცხადყოფს იმ ფაქტს, რომ სპეციალური 

საბავშვო წიგნი მრავალი საუკუნის მანძილზე არ იყო შექმნილი, ხოლო 

ეზოპეს ზღაპრების, ბიბლიიდან და“ ჰომეროსიდან ნაწყვეტების კითხვა 
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უკვე საშუალო საუკუნეებიდან დაწყებული ახალი ეპოქის მოთხოვ- 
ნებს ვერ აკმაყოფილებდა. 

ცხადია, რომ ისტორიულად კანონზომიერი აუცილებლობა თანდა- 
თან ამწიფებდა საკითხს სპეციალურად საბავშვო წიგნის შესაქმნე- 
ლად; ჯონ ლოკისა და ჟან-ჟაკ რუსოს პედაგოგიური იდეები ახალი 
თაობის აღზრდის უაღრესად დიდი ისტორიული ამოცანების განხორ- 

ციელებისათვის ახალი გზების ძიებაში, რომელიც გამომდინარეობღა 

ბავშვის ასაკიდან, ბავშვის ბუნებიდან, ემყარებოდა სწავლაში მისაწვ– 

დომობისა და თვალსაჩინოების გამოყენებას, ამსხვრევდა აღზრდის გა- 

„ბატონებულ რეაქციულ სქოლასტიკურ სისტემას. 

სწორედ ახალი თაობის აღზრდის დრომოჭმული. რეაქციული 
სქოლასტიკური სისტემის და აღზრდის ახალ იდეებს შორის უაღ- 

რესად პრინციპული ბრძოლის ქარცეცხლში იბადებოდა აზრი ბავშე- 
თათვის ანბანისა და გასაგები სასწავლო წიგნის შედგენის შესახებ. 

XVIII საუკუნეში იწყებს გამოსვლას სასკოლო წიგნები, მათ შო- 
რის უბრწყინვალესი იყო იან კომენსკის „C0XძI5 იICLII5“. 

სასკოლო წიგნები, სადაც ანბანთან ერთად წარმოდგენილია 

მოთხრობები, ლექსები, წერილები (თანდათან უფრო მკვიდრად) რო–- 

გორც დასავლეთ ევროპაში, ისე რუსეთსა და საქართველოშიც იწყებს 
გამოსვლას პედაგოგიურისა დღა მხატვრულობის პრინციპების ორგა– 
ნული შეთანაბრებით. 

ასეთი „საბავშვო წიგნები“. რასაკვირველია. არი საბავშვო ლი- 

ტერატურის ფართო გაგების საუკეთესო ნიმუში. 

ამგვარად, ცნებაში „საბავშვო წიგნი“ იგულისხმება როგორც სი- 

ტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა, ისე სასკოლო-სასწავლო სახელ- 

მძღვანელოები, აგრეთვე ისტორიული, ტექნიკური, ეთიკური, ხე- 

ლოვნების სხვადასხვა დარგიდან უმნიშვნელოვანესს მოვლენებზე, 
კულტურის ისტორიიდან ასტრონომიიდან, გეოლოგიიდან. ბუნების- 
მეტყველებიდან, მედიცინიდან (ჰიგიენის საკითხები). აერონავტიკი- 

დან, კიბერნეტიკიდან, მოგზაურობიდან სპეციალურად ბავშვთათვის 

დაწერილი და ცალკე გამოცემული წიგნები ან წერილების კრებუ- 
ლები. 

3. განსხვავებული შეხედულება ცნებას „საბავშვო ლიტერატუ- 

რას“ მხოლოდ სიტყვაკაზმული მწერლობის ფარგლებში აქცევს: რო- 
ცა ახსენებენ საბავშვო ლიტერატურას, გულისხმობენ მხოლოდ სა- 

ბავშვო სიტყვაკაზმულ მწერლობას ან, პირიქით, როცა ლაპარაკობენ 

საბავშვო მწერლობაზე, გულისხმობენ მხოლოდ საბავშვო ლიტერა- 
ტურას. 

რა თქმა უნდა, ამ ცნებათა აღრევა, რომელიც ჯერჯერობით გვხვ– 

დება ქართულ საბავშვო ლიტერატურასა და პედაგოგიკურ კრიტიკა- 
I 5)



ში, საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მ წერ- 

ლობის ისტორიაში ბუნდოვნების შემტანია. 

ბუნდოვნების შემტანია იმიტომ, რო1 ძნელი გასარკვევი 
ხდება,სადიწყებასაბავშვო ლიტერატურა,საბაე- 

შვო სიტყვაკაზმული მწერლობა, ვინ არიან მათი 

წარმომადგენლები. 

თუ პირველ და მეორე შეხედულებებში მოცემული განმარტებე- 

ბის საფუძველზე ვიმსჯელებთ, მაშინ ცხადი ხდება, რომ „საბავშვო 

ლიტერატურის“, „საბავშვო წიგნის“ ცნებაში გაერთიანებულია, შექმ– 

ნის პრინციპებისა და სპეციფიკურობის მიუხედავად, ყველა ნაწარ- 

მოები, რომელიც ახალი თაობის ესთეტიკურს, მორალურსა და გო- 

ნებრივი აღზრდის ამოცანებს ექვემდებარება, ბუნების მოვლენებზე 
გარკვეული მეცნიერული შეხედულებების გამომუშავებასა და ცხოვ- 

რებისეულ საკითხებზე სათანადო ცოდნის მიწოდებას გონებრივი 

პორიზონტის გაფართოებისა და აზროვნების უნარის განვითარებას 
რომ ემსახურება. 

ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს მხატვრული სიტყვის ხელოვნებით 

შექმაილი ნაწარმოებებისა და ბავშვთათვის დაწერილი მეცნიერულ- 
ტექნიკური ხასიათის, ადამიანთა საზოგადოებრივი ცხოვრებისა თუ 

კულტურის ისტორიიდან სპეციალური წიგნების ერთ ცნებაში –– სა- 
ბავშვო ლიტერატურის ნიშნით შემოსაზღვრასთან. 

ამგვარად, მხატვრულსა და არამხატვრულ ნაწარმოებებს შორის 
ზღვარწაშლილობა ერთგვარ უხერხულობასაც ქმნის, რადგან საბავშ- 

ვო ლიტერატურაში შენაკადური, მაგრამ არსებითად განსხვავებული, 
მისთვის დამახასიათებელი სპეციფიკურობის მქონე, შეუცელელი თვი– 
სებების მატარებელი მხატვრული შემოქმედება ამ ნიშნით დფცალკე 

არ გამოიყოფა. 

სადავო არ უნდა იყოს ის ობიექტური პეშმარიტება, რომ ბავშვ- 
თათვის შექმნილი მხატვრული შემოქმედება მკვეთრად გამოირჩევა 
ბავშვთათვის საკითხავი მასალების საერთო ფონდიდან. 

ამ შენაკადური შემოქმედების ისტორიული განვითარების უმთავ- 

რესი მიზეზების, განვითარების ეტაპების მეცნიერულად ახსნა, კვლე– 
ვა, განხოგადება მარქსისტულ-ლენინური ესთეტიკის პოზიციებიღან 

სპეციალურ განხილვასა და შეფასებას მოითხოვს. 

მაგრამ თუკი მესამე შეხედულებას დავეყდნობით, ეს იმას ნიშ- 
ნავს, რომ ბავშვთათვის შექმნილია მხოლოდ მხატვრული ნაწარ- 

მოებები, რადგან ცნება საბავშვო ლიტერატურა საბავშვო მწერლო- 
ბისთანაა გაიგივებული. 

თუკი ჩვენ ამ შეხედულებას მტკიცედ დავიცავთ, მაშინ არ “შმეიძ- 
ლება არ დაისვას საკითხი იმის შესახებ, თუ რა ვუწოდოთ იმ წიკ- 
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ნებს, რომლებიც საბავშვო პოეზიის, პროზისა და დრამატურგიის სფა– 

როში არაა შესული; ასეთ წიგნებად ან ნაწარმოებებად, სპეციალურ 

შრომებად უნდა მივიჩნიოთ ბავშვთათვის დაწერილი მონოგრაფიები 

გამოჩენილ ადამიანებზე, პოპულარული ნარკვევები საზოგადოებრივი 

ცხოვრების ისტორიულ მოვლენებზე, დიად აღმოჩენებზე, მეცნიერე- 

ბაზე, არქეოლოგიაზე, მინერალოგიაზე და ა. შ., რომლებიც ბავშვთა 

გონებრივი ჰორიზონტის გაფართოებისათვის აუცილებელ წყაროს 

წარმოადგენს. ასეთი ხასიათის წიგნების საბავშვო ლიტერატურაში 

მოქცევა მხატვრულ ნაწარმოებებთან ერთად შეუძლებელია, რადგან 

მათ მეტად განსახვავებული ნიშან-თვისებები გააჩნიათ, რაც ასეთ ნა- 

წარმოებებს განსაკუთრებულ ფუნქციას აკუთვნებს. 

თუ მივმართავთ შეპირისპირების ან შედარების ხერხს რუსულ სა- 

ბავშვო ლიტერატურაში არსებულ ლიტერატურასთა5, პირველ რიგ- 

ში, უნდა განვიხილოთ რუსული საბავშვო ლიტერატურის ცნობილი 

მკვლევარის ნ. ჩეხოვის მოსაზრებები, რომელიც ორიგინალური იჩ- 

ტერპრეტაციითა და კლასიფიკაციით ბევრ სადავო დებულებას გვთ»- 

ვაზობს, მაგრამ მიუხედავად ამისა, იგი მეტად საინტერესოა და მნიშე–- 

ნელოვანიც. 

ნ. ჩეხოვი განსაზღვრავს რა საბავშვო ლიტერატურას, აღნი”'ზნავს, 

რომ იგი შეიძლება დაიყოს ან ფორმის (პოეზია, პროზა), ან ავტორის 

მიზნის (მხატვრული და სამეცნიერო) ან შინაარსის (ისტორიული, გე- 

ოგრაფიული, საბუნებისმეტყველო-იატორიული ღა ა. ზს) მ?იხედ- 

ვით. 

საბავშვო ლიტერატურა გამოიყოფა ზოგადისაგან მეორე ნიშ- 

ნით –– მკითხველის მიხედვით, ვისთვისაც ეს წიგნებია დაწერილი.! 

აქედან ნათლად ჩანს ლიტერატურის დაყოფის სამი ძირითადი 

პრინციპი: 1. ფორმის, II. ავტორის მიზნისა და III. შინაარსის სა- 

ფუძველზე, რაც ჩვენი მოსაზრებით მექანიკური კლასიფიკაციის ნიმუ- 

შად თუ გამოდგება. 

არ შეიძლება ყურადღება არ მივაქციოთ ამ კლასიფიკაციის არსე- 

ბით მხარეს, რომელიც არაა გამართლებული თანამედროვე ლიტერა- 

ტურათმცოდნეობის პრინციპების მიხედვით: ლიტერატურის ფცორ- 

მის ნიშნის მიხედვით დაყოფისას დასახელებულია მხოლოდ 

პოეზია და პროზა, მაგრამ დრამატურგია, კი გამორა- 

ცხულია. გარდა ამისა, ცალკეა წარმოდგენილი შინაარსის ნიშნით 

-ლიტერატურა ისტორიული, გეოგრაფიული, საბენებისმეტყველო-ის- 

ტორიული და ა. შ. თითქოს ამ ნაწარმოებებს ფორმა არ 
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გააჩნდეს, ან კიდევ მათგან გამორიცხული იყოს ავ- 

ტორისმიზანი. 

ჩვენი აზრით, არაა სწორი ნ. ჩეხოვის კლასიფიკაცია მხოლოდ ავ. 

ტორის მიზნის ნიშნით, რადგან არ არსებობს ავტორის' მიზნის მიხედ- 
ვით შექმნილი ნაწარმოებები სათანადო ფორმისადა შინა- 

არსის მთლიანობის გარეშე. 
ნ. ჩეხოვი ეხება რა საერთო (ზოგადი) და საბავშვო სიტყჟუვაკახ- 

მფლი მწერლობის საზღვრული მდგომარეობის ცვალებადობას, იყე- 

ნებს მას კლასიფიკაციისათვის; სპეციალურად ბავშვთათვის დაწერი- 

ლი წიგნვბის გარდა, ნ. ჩეხოვის აზრით, საბავშვო ლიტერატურაში გა- 

დადის წიგნები თავიდანვე ავტორის მიერ მოზრდილთათვის დაწერი- 

ლი, რომელიც, მისი სურვილის მიუხედავად, საინტერესო და მისაწე– 

დომი გახდა ბავშვთათვის. ასეთი ნაწარმოები ერთდროულად შეიძლე- 

ბა ეკუთვნოდეს, როგორც საერთოს (ზოგადს), ისე საბავშვოს. ასეთ 

ნაწარმოებებად მას მიაჩნია ვ. კოროლენკოს „/I0” I0136M6/ხ#%“, 

ა. ჩეხოვის „ICმ0I7მMM#28"“, „ნს6M0406LIM“ და სხვ. ამასთან, არის კიდევ 
ისეთი ნაწარმოებები, რომლებიც მოზრდილთათვისაა დაწერილი, სა- 
ერთო (ზოგადი) ლიტერატურაში გარკვეული როლი შეასრულეს და 

შემდეგ საბავშვო ლიტერატურაში გადავიდნენ იმის გამო, რომ შე- 

იცვალა მოზრდილთა გემოვნება და ინტერესი. ასეთია „რობინზონ 

კრუზო“, „ბიძია თომას ქოხი“, ანდერსენის. „ზღაპრები“, კრილოვის 

„იგავები“ და სხვ. · 

ამგვარად, ნ. ჩეხოვი საბავშეო მწერლობას სამი ნიშნის მიხედვით 

აჯგუფებს: 
1, ნაწარმოებები სპეციალურად ბავშვთათვის დაწერილი; 

2. ნაწარმოები მოზრდილთათვის დაწერილი, მაგრამ ბავშვთათვი- 

საც საინტერესო და მისაწვდომი; 

3. ნაწარმოებები პირველად დიდებისათვის დაწერილი, მაგრამ 

ახლა საბავშვო კითხვის სფეროში გადასული.! 

ნ. ჩეხოვის მიერ აქ დასახელებული ნაწარმოებებიდან, რომლებსაც 
ის მიაკუთვნებს როგორც საერთო (ზოგადი), ისე საბავშვო მწერლობას, 

ნახსენებია კოროლენკოს „110+II I0CM36MCუხი" და დანიელ დეფოს 
„რობინზონ კრუზო", მაგრამ აქვე უნდა შევნიშნოთ შემდეგი: 

1. კოროლენკომ საშუალო და უფროსი ასაკის ბავშვებისათვის 
თვითონ გადააკეთა მოთხრობა „სხ MV0V0X 060018? მოთხრობა 

იჩI6III 1010130M06IXLხM"-ად, სადაც ასახულია ქალაქი პროლეტარი- 

ატის დუხჭირი ცხოვრება და მეტად შთამბეჭდავი ბავშვური ხასი- 

ათებია გამოკვეთილი (მარუსია, ვალეკი) ინდივიდუალური ნიშნებით. 
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ეს მოთხრობა ნამდვილად საბავშვო მწერლობას განეკუთვნება თავი- 

სი ფორმითა და შინაარსითაც, ამასთან ნ. ჩეხოვის სიტყვებით რომ 
ვთქვათ –– მწერლის მიზნითაც; 

2. არსებობს დანიელ დეფოს „რობინზონ კრუზოსV თარგმნილი 

ტექსტების გადაკეთებული ორი ვარიანტი: ა) კამპესეული და ბ) ფო–- 

იესეული. 
ბელინსკი იწუნებს კამპესეულ ვარიანტს, რადგანაც იგი რეზონუ- 

ლია, ხოლო ფოიესეული ტექსტი შეიცავს საინტერესო და გამრთობია 

ხასიათის საუბარს სპეციალურად ბავშვთათვის გადაკეთების შედე- 

გად მიღებულს. ამის გამო იგი შედარებით უკეთესად არის მიჩნეული. 

ყოველივე ეს ნ. ჩეხოვის მიერ არ არის აღნიშნული და გაურკვე- 

ველია ამ საკითხებისადმი მისი პოზიცია. 
ზემოხსენებული ნაწარმოებები მხოლოდ მას შემდეგ მოექცნენ სა- 

ბავშვო მწერლობის სფეროში და დაიმკვიდრეს კუთვნილი ადგილი, 

რაც ბავშვთათვის საკითხავად სპეციალურად იქნენ გადაკეთებულნი. 
მაშასადამე, გადამწყვეტი როლი შეასრულა არა „გემოვნების 

შეცვლამ“ ან „ინტერესის შეცვლამ მოზრდილებში“, არამედ იმ ფაქტ- 

მა, რომ ნაწარმოები გადაკეთების შედეგად მტკიცედ დაექვემდება- 

რა საბავშვო მწერლობისათვის კუთვნილ სპეციფიკურობას. 

სწორედ ამ უკანასკნელმა გააპირობა მათი მოქცევა საბავშვო 

მწერლობის სფეროში. 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ ნ. ჩეხოვი საბავშვო ლიტერატურაში აე“ 
თიანებს ნაწარმოებებს, რომლებიც სპეციალურად ბავშვებისთვის: 

დაწერელი. პრინციპულად ეს სწორია, მაგრამ აქაც დაზუსტება აუცი 

ლებელია. 
საქმე ისაა, რომ ბავშვთათვის სპეციალურად შეიძლება იყოს და 

წერილი როგორც მხატვრული, ისე მეცნიერული, ესთეტიკური, ის.- 

ტორიული, გეოგრაფიული და სხვა სახის ნაწარმოებებიც. ეს უდავოა, 

მაგრამ დაზუსტებაა საჭირო არა მარტო მათ შორის არსებული გაჩ- 

მასხვავებელი თავისებურებისა, არამედ ყველა ამათი აღმნიშვნელი 

ცნებებისაც, რაც სათანადო კლასიფიკაციის საქმეში უფრო გამოკვე- 

თილად და მყარად შეიძლება გამოჩნდეს. 

ამგვარად, ქართული, რუსული ლიტერატურული და ?ედაგოგი- 
ური კრიტიკიდან მოყვანილი რამდენიმე კონკრეტული მაგალითიდან 
«ირკვევა, საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო მწერლობის არსის ცნე- 

ბებში გამოხატვა წარმოებს: 

ა) იდენტურობის ნიშნით; 

ბ) უზუსტობით; 
'გ მათ შორის სრული ზღვარწაშლილობით; 

თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობა კი მოითხოვს მეცნი- 
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ერულ საფუძველზე ცნებათა მტკიცედ დადგენას, რომელიც შეიძლე- 

ბა ერთ-ერთი საშუალება ან კიდევ სახელმძღვანელო დებულება გახ- 
დეს საბავშვო ლიტერატურის პრობლემატიკის გასარკვევად. 

ამის შედეგად შეიძლება მოისპოს ცნებათა აღრევა და ბუნღოვა- 

ნება, რითაც შესაძლებელი გახდება ქართული საბავშვო ლიტერატუ- 

რის, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის განვითარების ისტორი- 

ული გზების სწორად განსახღვრა, ცალკეული პრობლემის შესაბამი- 

სად გადაწყვეტა ამიტომ ვამბობთ, რომ აუცილებელია სათანადო 

მეცნიერული ისტორიის შექმნა დადგენილი ცსებების მტკიცედ დაც- 

ვითა დღა ზუსტად განსახღლვრული სიშნებით წარიმართოს. 

ეს იმითაც არის აუცილებელი, რომ უამისოდ მოეცხერსებელია 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის პერიოდიზაციის ზუსტად გასნსაზ- 

ღვრა, ლიტერატურულ მიმართულებათა ისტორიულ ასპექტში გან- 

ხილვა და სხვ. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის მეცნიერულმა ისტორიამ უნდა 

გამოავლინოს: 
1. რომელი საუკუნიდან, რომელი მწერლის ნაწარმოებით იწყება 

ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა; 

2. როდის წარმოიშვა პირველი ქართული საბავშვო წიგნი მოს- 

წავლეთა განათლებისა და აღზრდის მოთხოვნათა საფუძველზე (რე– 

ლიგიური, სამეცადინო-სასწავლო). : 
ამ ორი განმასხვავებელი საკითხის ერთ ცნებაში მოქცევა არ შე– 

იძლება საფუძველი გახდეს ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო 

მწერლობის ერთი თარიღიდან დაწყებისათვის, მისი პერიოდიზაცი- 
ისათვის, საბავშვო მწერლობაში მიმართულებათა დადგენა-განსაზღვ– 
რისათვის. 

· 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის მკვლევართა შო- 

რის თუ როგორი განსხვავებული და ხშირად წინააღმდეგობებით აღ- 

სავსე შეხედულებებია, ამას ცხადყოფს ტექსტუალური მონაცემების 

სათანადო ანალიზი; : 

აი, ეს მაგალითებიც: 

I. „პირველი ქართული საბავშვო წიგნების შექმნა უშუალოდ და- 
კავშირებულია მოზარდი თაობის სწავლა-აღზრდასთან. 

საქართველოში სკოლები დაარსებულია უძველესი დროიდან, 

მწერლობის დაწყებასთან ერთად. აკად. კეკელიძე წერს, რომ „ამ 

სკოლებში, როგორც გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებიდან ჩანს, ისწავ–- 

ლებოდა „დავითნი და ჰხმითა სასწავლებელი სწავლა საეკლესიო... და 

მწიგნობრობა მრავალთა ენათა და საღმრთონი წიგნნი“. აქვეა აღნიშ- 
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ნული, რომ სწავლას ბავშვებს ჩვენში ძალიან ადრე აწყებინებდნენ. 
ცხადია, საქართველოში ამ უძველესი პერიოდიდან იწყება ყრმათათ- 
ვის სასწავლო თუ "საკითხავი წიგნების შექმნა-შერჩევაზე ზრუნვა. 

ნაბეჭდი წიგნები, რომელნიც აღზრდა-განათლების საკითხებს და 
მოზარდთა გათვითცნობიერებას ეხება, ქართულ ენაზე XVIII საუკუ- 

ნიდან მოგვეპოვება... 

სასწავლო წიგნებთან ერთად სავარაუდოა, რომ ქართველი ახალ– 

გაზრდობის ინტერესს ჩვენი ძველი მწერლობიდან იტაცებდა აბო 

თბილელის თავგანწირვის ამბავი, გრიგოლ ხანძთელის ბავშვობის 

აღწერა, თხზულებანი „წამებაი ყრმათა წმიდათა ცბ)რა ძმა კოლა- 

ეღთა" და „წამებაი ღავით და ტირიჭანისა“, რომლებშიც 8-9 წლის 

ბავშვების თავგადასავალია გადმოცემული. 
დიდ 'შმთამაგონებელ საზრდოს წარმოადგენს საუკუნეების მანძილ-. 

ზე მოზარდი თაობისათვის „ვეფხისტყაოსანში“ მოცემული გმირობი- 

სა და მეგობრობის იდეები. გატაცებით იკითხებოდა „ამირანდარეჯა-. 

ნიანი“, „რუსუდანიანი", „ყარამანიანი“... 

არჩილის „საქართველოს ზნეობანი“, „..იმ დროს მოზარდი თა- 

ობისათვის ზნეთსწავლების თავისებურ სახელმძღვანელოდ ითვლე- 

ბოდა4.,..! 

II. „პირველ ცდად ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში 

შეიძლება ჩაითვალოს უცნობი ავტორის თხხულება –- „მარტვილობა: 
ცხრათა ძმათა კოლაელთა“, რომელიც მეცნიერთა ვარაუდით IX სა–- 

უკუნის ძეგლი უნდა იყოს... 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ საბავშვო ნაწარმოებები, სასწავლო ხა-. 

სიათისა მაინც, ჩვენში ადრიდანვე უნდა არსებულიყო. ამას გვაფიქ– 

რებინებს სამონასტრო სკოლების არსებობა ჩვენში ჯერ კიდევ X--XI 

საუკუნეებში, ხოლო სამოქალაქო სკოლებისა XVI-- XVIII საუკუნე-- 

ებში. ჩვენი აზრით, შეუძლებელი უნდა იყოს, რომ ასეთი ფართო სა– 

განმანა„თლებლო მუშაობის დროს ანგარიში არ გაწეოდა მოსწავლეთა 
ასაკს და არ ყოფილიყო ცდები –- მათთვის პირველდაწყებითი სწავ- 

ლის გაადვილების მიზნით საბავშვო ნაწარმობების შექმნისა... 

..პირველი შეგნებული ცდები საბავშვო ნაწარმოებების შექმნისა 
ისე, რომ ფორმითაც და შინაარსითაც ისინი ბავშვებისათვის ხსელმი- 

საწვდომი ყოფილიყო, შეინიშნება აღორძინების ხანის მწერლების –– 

სულხა-საბა ორბელიანის და განსაკუთრებით კი, დავით გურამიშვი–- 

ლის შემოქმედებაში“?. 

' თ. ჯიბლაძე, ქართელი საბავშვო ლიტერატერის ისტორიისათვის, თბილისი 

1959, გვ 3-4. 
2 ლ. გვარამაძე, ნინო ნაკამიძე და ქართული საბაკშვო მწერლობა თბილისი, 

1955, გვ. 24:26. 
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1II. „როდის დაიბეჭდა პირველი ქართული საბავშვო წიგნი, ამის 

გადაჭრით თქმა ძალიან ძნელია. გ. შანშიევი ასახელებს ერთ სა–- 

ბავშვო წიგნს, რომელიც ვითომ დომენტი კათალიკოზს შე- 

უდგენია და გამოუცია 1722 წელს ტფილისში. ამ წიგნს ჰქვია „ყრმა- 

თა უბნობა“ ქმნილი დომენტი კათალიკოზისა... 
თუ გუგუშვილს შანშიევის კატალოგში შესული წიგნები სან–- 

დოდ მიაჩნია, მაშინ ჩვენ პირველ საბავშვო წიგნად უნდა დომენტია 

კათალიკოზის წიგნი ჩავთვალოთ, მაგრამ გუგუშვილს, როგორც 

ეტყობა, სრულიად ყურადღება არ მიუქცევია ჩვენ მიერ დასახელე- 

ბული საბავშვო წიგნისათვის და საბავშვო წიგნის დროდჯ აიღო დაახ- 

ლოებით 1901--3 წლები. 

უდავო ჭეშმარიტებაა, თუ არ ჩავთვლით დ. გურამიშვილის 

ლექსს, რომელიც მიმართული იყო ახალგაზრდობისადმი, რომ ჩვენი 

საბავშვო ლიტერატურის ისტორია მხოლოდ მას შემდეგ იწყება. რო- 

დესაც საყმაწვილო ჟურნალების გამოცემა დაიწყო. თუ მანამდის არ- 

სებობდა საბავშვო წიგნი, ისიც ანბანი, ხუცურად ნაბებდი, მისი აე–- 

ტორი იყო სასულიერო პირი და წიგნსაც სარწმუნეობრივი ქადაგების 

ხასიათი ჰქონდა. 

საერთო მხატვრული საბავშვო ლიტერატურის ჩანასახად მიგ- 

ვაჩნია საბავშვო პერიდიკის დაარსების წელი, რადგანაც ამ საბავშ- 

ვო- ჟურნალებიდან დაიწყო როგორც საბავშვო ლიტერატურის მი- 

მართულებანი, ისე ბავშვის ფსიქიკის იდეოლოგიური ჩამოყალიბება 
და მხატვრული გემოვნების განვითარება... 

ამ ისტორიის დანამდვილებითი თარიღი არის 1883 წელი. 

1883 წლამდე და შემდეგაც ქართული საბავშვო ლიტერატურა 
იზრდებოდა მხალოდ და მხოლოდ თარგმანებით ორიგინალურს 

ვხვდებით ანბანს (ხშირად ამასაც ნათარგზნს). 

ჯერ კიდევ 80-იან წლებში საქართველოში არ არსებობდა ქარ–- 

თულ ენახე არცერთი ხეირიანი სახელმძღვანელო“!. 

IV. „ჩვენი დიდი ყურადღება „წამება ყრმათა წმიდათა, რიცხვით 

ცხრათა-ს“ ძეგლისადმი გამოწვეულია, როგორც ქვემოთ დავინახავთ, 

მით, რომ იგი საბავშვო ლიტერატურას ეკუთვნის. ეს პირველი წერი- 
ლობითი ძეგლია, სადაც მთავარი მოქმედი პირნი 7--8-–9 წლის ბაეშ–- 
ვები არიან, სადაც მოთხრობილია ბავშვთა გასაოცარი თავგანწირვა“?. 

ამ ამონაწერებიდან კარგად ჩანს უზუსტობა, ერთი და იმავე 

! ან” ღეინიაშეილი, ქართული საბავშვო ლიტერატურა, თბილისი, 1934, 
გვ. 36-39. 

2 ან ღვინიაშვილი, ნარკვევები ქართული საბავშვო ლიტერატურის ის–- 
ტორიიდან„ თბილისი, 1962, გვ. 67. 
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მკვლევარის ნაშრომში გამოთქმული ერთიმეორის საწინააღმდეგო მო–- 
საზრებანი. 

ყოველივე ეს კონკრეტულად შემდეგნაირად შეიძლება გამოვკვე– 
თოთ: 

1. საბავშვო „წიგნების შექმნა-შერჩევაზე ზრუნვა დაკავშირებუ- 

ლია საქართველოში უძველესი დროიდან სკოლების დაარსებასა და 

მწერლობის დაწყებასთან. საბავშვო ლიტერატურის სფეროშია მოქ- 

ცეული „აბოს წამება“, ნაწყვეტი „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრები- 

დან“, „წამება ყრმათა წმიდათა ცხრა ძმა კოლაელთა“, „წამება და- 

ვით და ტირიჭანისა“, „ვეფხისტყვაოსანი“, „ამირანდარეჯანიანი“, „რუ- 

სუდანიანი“, „ყარამანიანი,, არჩილის „საქართველოს ზნეობანი". 

ეს შეხედულება ეკუთვნის, როგორც ზემოთ მოვიხსენიეთ, თ. ჯიბ- 
ლაძეს. ამ შემთხვევაში ერთმანეთშია აღრეული სასკოლო სახელმძღ- 
ვანელოს შესახებ ვარაუდი და ქართული მწერლობის საუკეთესო ნა- 

წარმოებები, რომლებიც საბავშვო ლიტერატურის სფეროშია გამ- 

კუთვნილი. ამით ზღვარი წამლილია სკოლებში გამოსაყენებელ წიგ- 

ნებსა და ჩვენი მწერლობის ცნობილ ნაწარმოებებს შორის, უგულე- 

ბელყოფილია საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო სიტყვაკაზმული 

მწერლობის სპეციფიკურობა. 

2. პირველ ცდად ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში 

“შეიძლება ჩაითვალოს უცნობი ავტორის თხზულება –- „მარტვილობა 

ტცხრათა ძმათა კოლაელთა“, რომელიც IX საუკუნეს განეკუთვნება. 

პირველი შეგნებული ცდები საბავშვო ნაწარმოებების 
შექმნისა ისე, რომ ფორმითაც და შინაარსითაც ისინი ბავშვებისათვის 

ხელმისაწვდომი ყოფილიყო, შეინიშნება აღორძინების ხანის მწერ- 

-ლების –– სულხან-საბა ორბელიანის და განსაკუთრებით კი, დავით 

გურამიშვილის შემოქმედებაში. 

ეს შეხედულება ეკუთვნის ლ. გვარამაძეს, რომელიც ქართული 

'საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში საბავშვო ნაწარმოებების შექმ- 
ნის პირველ ცდად ორ ერთიმეორისაგან ძლიერ დაშორებულ- თა- 

რიღს ასახელებს. პირველი თარიღია IX საუკუწ, ხოლო მეორე 

XVIII საუკუნე. აქ ორი ერთიმეორის საწინააღმდეგო მოსაზრებაა 
-გამოთქმული. 

3. საბავშვო ლიტერატურის ისტორია იწყება მხოლოო მას შემ- 

-დეგ, რაც ჩვენში საყმაწვილო ჟურნალების გამოცემა დაიწყო. ამ ის- 

ტორიის თარიღად დასახელებულია 1883 წელი, ე. ი. ის წელი, რო- 

დესაც პირველად დაიბეჭდა ჟურნალი „ნობათი“. 

„წამება ყრმათა წმიდათაი რიცხკთ ცხრათალ“ არის საბავშვო ლი- 

ტერატურის პირველი წერილობითი ძეგლი. 
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80-იან წლებში საქართველოში არ არსებობდა ქართულ ენაზე არც 

ერთი ხეირიანი სახელმძღვანელო. 

ეს მოსაზრება ეკუთვნის ან. ღვინიაშვილს, რომელსაც აგრეთვე 
ორი ერთიმეორის საწინააღმდეგო მოსაზრება აქვსს გამოთქმული; 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის დაწყების თარიღად ან. ღვინიაშ- 

ვილის მიერ დასახელებულ პირველ მაგალითს თუ ვერწმუნეთ, მა- 

მინ მეორე მექანიკურად გამორიცხულია და პირიქით, –– თუ მეორე 

თარიღს ვერწმუნეთ, მაშინ პირველი თავისთავად გამოირიცხება. აქ 

ზუსტად ისეთსავე წინააღმდეგობას ვხვდებით, როგორც ლ. გვარამა- 

ძის ნაშრომშია მოცემული. 
რა თქმა უნდა, ვერცერთი მკვლევარი ვერ ასცდება გართული სა» 

ბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში IX საუკუნის პროზაული ტექს- 

ტის სათანადო ადგილის მიკუთვნებას, სადაც ბავშვთა სახეები მეტად 
შთამაგონებლადაა მოცემული, სწორედ ამ ნიშნით ვაკუთვნებთ მას 

ქართულ სიტყვაკახმულ საბავშვო მწერლობას. 
გარდა ამისა, გაუგებარია, რას ეყრდნობა ა. ღვინიაშვილი, რო- 

დესაც წერს, თითქოს 80-იან წლებში საქართველოში არ არსებობდა 
ქართულ ენაზე არც ერთი ხეირიანი სახელმძღვანელო. ასეთი მოსაზ–- 

რება მხოლოდ გაოცებას იწვევს. ეს ხომ იმას ნიშნავს, გვერდი ავუ– 

აროთ იაკობ გოგებაშვილის დიდ ღვაწლს შეუდარებელი სახელმძღვა–- 

ნელოების “შექმნის საქმეში? 

ყოველივე ის, რაც ზემოთ კონკრეტული მაგალითების საფუძველ- 

ზე იქნა ნაჩვენები, იმისი შედეგიც არის, რომ ცნებები „სახელმძღვა– 
ნელო“, „საბავშვო წიგნი!, „საბავშვო ლიტერატურა“, „სიტყვაკაზ- 

მული საბავშვო მწერლობა“ ერთიმეორეშია აღრეული.. 

საბავშვო ლიტერატურის ცნებათა ისტორიულ ასპექტში განხილ–- 

ვისას ჩვენ სამი განსხვავებული შეხედულება გამოვყავით მათთვის 
ნიშნეულ თავისებურებათა მიხედვით. 

რა თქმა უნდა, რომ შეხედულებათა ეს კლასიფიკაცია უნდა იქნეს 

გამოყენებული ბავშვთათვის განკუთვნილ და ბავშვებზე დაწერილ ნა– 

წარმოებთა დიფერენციაციის საფუძვლად. 

ამგვარად, შეიძლება დავასკვნათ: 1. საბავშვო მწერლობის არსის 

ჩვენ მიერ ისტორიულ ასპექტში განხილვის შედეგად დადგენილი 

კლასიფიკაციისა და საბავშვო მწერლობის დიფერენცირებული სახე– 

ების განსაზღვრის საფუძველზე. უნდა გაირკვეს ქართული სიტყვა–- 

კაზმული საბავშვო მწერლობის დაწყების თარიღი ლიტერატურული 

ფაქტის კონკრეტულად ჩვენებით, მისი შინაარსისა და ჟანრობრევ 

თავისებურებათა ანალიზის საფუძველზე. 

მხოლოდ ამის შედაგად არ შეიძლება მოხდეს „საბავშვო წიგნის“ 

„სახელძძღვა” ელოების“, „ანბანის“, „სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ– 
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ლობის“, „ზოგადი ლიტერატურის“, სხვადასხვა დარგიდან ბავშვთათ- 
ვის სპეციალურად დაწერილი თხზულებების ერთ ცნებაში გაერთი- 

ანება, მათ შორის ზღვარწაშლილობის დღემდე არსებული პრაქტიკის 

გაგრძელება. 

4. გარკვევით შეიძლება ითქვას, რომ მხოლოდ ამის შესახებ ა 

უქნება ადგილი იმის „მტკიცებას“, რომ საქართველოში „პირველი 

შეგნებული ცდები“ საბავშვო ნაწარმოებების შექმნისა დაკავშირებუ- 

ლია სულხან-საბა ორბელიანის და განსაკუთრებით კი დავით გურა- 

მიშვილის შემოქმედებასთან, ან კიდევ ქართული „საბავშვო ლიტე- 

რატურის ისტორია იწყება მხოლოდ საყმაწვილო ჟურნალების გამო– 

ცემიდან, ე. ი. 1883 წლიდან“, ამას გარდა, ისიც უნდა აღინიშნოს, 

რომ არ შეიძლება, როგორც ეს ამჯერად ხდება, ერთდოულად 
„ვამტკიცოთ“, რომ ქართული საბავშვო მწერლობის ნიმუშად IX სა- 

უკუნის თხზულება „მარტვილობა ცხრათა ძმათა კოლაელთა“ უნდა 

მივიჩნიოთო. 

რ 

თავი მეორე 

საბავშვო. ლიჭბერატურის კლასიციკაციის 

ასაკობრივი პრინციაი 

საბავშვო ლიტერატურის დიფერენციაციის ასაკობრივ პრინციპს 

განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება როგორც საბავშვო მწერ- 

ლობის წინაშე დასმული პრობლემატიკი სწორაღ გადაწყვეტის 
(იდეურ-შინაარსობრივი, მხატვრული, ენობრივი და სხვ.) თვალსაზრი- 

სით, ისე იმ ფაქტორების დაზუსტებისათვისაც რომლებიც თავის 

მხრივ არსებითად განსაზღვრავენ საბავშვო მწერლობის სპეციფიკას. 

ეს საკითხი არათუ მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევარშია სხვა– 

დასხვაგვარად წარმოდგენილი, არამედ აზრთა სხვადასხვაობას იწვევს 

მეოცე საუკუნეშიცტ „ . 

ცნობილია, რომ საბავშვო ლიტერატურას მჭიდრო კავშირი აქვს 

პედაგოგიკურ მეცნიერებასთან, რომელიც, საზოგადოებრივი ცხოვ- 

'რების ისტორიული კანონზომიერებით განვითარებასთან დაკავშირე- 

ბით, ყოველთვის შეიცავდა გარკვეული სოციალური წრის, გაბატონე– 

ბული კლასის აღმზრდელობით იდეალებს და ამ იდეალების განხორ- 

ციელებისათვის მკაცრად შემუშავებულ სისტემას, მეთოდებსა და 

ხერხებს. 

თუ ღრმად ჩავწვდებით მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურის ის- 
ტორიას და პედაგოგიკური აზროვნების განვითარების რთულ პრო- 
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ცესებს, აშკარად დავინახავთ იმ უტყუარ ფაქტს, რომ საბავშვო ლიტე- 
რატურაში ბრძოლა ყოველთვის წარმოებდა ორ ერთიმეორის საწი- 

ნააღმდეგო მიმართულებას შორის, როგორიცაა პროგრესული და რე– 
აქციული, რეალისტური და ფორმალისტური, რელიგიური და ათეის- 

ტური და ა. 

შეიძლება ითქვას რომ ისტორიულად საბავშვო ლიტერატურის 

ერთი თავისებურება ყოველთვის გამოიხატებოდა მის პედაგოგიურ 

მიზანდასახულობაში, სადაც პირველ რიგში მხედველობაში იყო მი- 

ღებული ბავშვთა ასაკობრივი სხვადასხვაობა ამის შედეგად ბავშვთა- 

თვის საკითხავი ნაწარმობების“ შერჩევა, რეკომენდირება იდეური 
შინაარსის გათვალისწინებით მხოლოდ ასაკობრივი დიფერენციაციის 

პრინციპებს ექვემდებარებოდა. 
მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ პედაგოგიკური მოსაზრებანი, 

„პედაგოგიური მიმართულებანი საბავშვო ლიტერატურის დამმორჩი- 

ლებელი იყო“, როგორც ამას ზოგიერთი ფიქრობს!. ეს ასე რომ ყო–- 

ფილიყო, მაშინ არ შეიქმნებოდა ისეთი ნაწარმოებები რომლებიც 

დღესაც ამშვენებენ მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურას იდეურ- 

მხატვრული ღირებულების თვალსაზრისით. აჭვე ისიც უნდა შევნიშ- 

ნოთ, რომ მაღალი იდეურ-მხატვრული ღირებულების მქონე საბაევშ- 

ვო ნაწარმოები უთუოდ არის სათანადო პედაგოგიკური პრინციპების 

შემცველიც. 
ცნობილია, რომ XIX საუკუნის უკანასკნელ ათეულ წლებში სა– 

ბავშვო ლიტერატურის მოღვაწენი –– მწერლები, კრიტიკოსები უმ- 
თავრესად პედაგოგები იყვნენ. ისიც ფაქტია, რომ ისინი საბავშვო 
ლიტერატურას იმ პოზიციებიდან აფასებდნენ თუ რომელ პედაგო– 

გიურ მიმართულებას ეკუთვნოდნენ. 

ჩვენ ვამბობთ, აფასებდნენ გარკვეული პედაგოგიური შეხე– 

დულების მიხედვით, რათა იგი მოსწავლეთა შესაბამისად აღზრდისა–- 

თვის, როგორც ემოციური ზეგავლენის იარაღი, გამოეყენები- 

ნათ. ' 

ამ შემთხვვეაში საბავშვო ლიტერატურაში პედაგოგიური მიმარ- 

თულება, აღზრდის სისტემის შესაბამისად, შიშველ უტილიტარიზმს 

ეყრდნობოდა და პედაგოგიური მოსაზრებანი, ძირითადად, არა მარ–- 
ტო საბავშვო ლიტერატურის ახალი თაობის აღზრდაში გამოყენების 

ფუნქციის შესრულებად გვევლინება არამეედ მხატვრული ხაწარ- 
მოების შექმნის ერთ-ერთი საფუძვლადაც. 

არავის შეუძლია იმის უარყოფა, რომ საბავშვო ლიტერატურას 

: ასეთი მოსაზრებისაა ან. ღვინიაშვილი. იზ. მისი „ქართული საბავშვო ლიტე– 

რატურა", თბილისი, 1934, გვ. 6. 
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აქვს დიდი აღმზრდელობითი და საგანმანათლებლო ფუნქციები, მაგ- 
რამ განა ზოგადი, (საერთო) მხატვრული ლიტერატურა ან ფუნქციებსა 
მოკლებულია? 

განა მსოფლიო მხატვრული ლიტერატურის ცნობილი შედევრები 
მსოფლიო ხალხებს არ უნერგავს პატრიოტიზმის, მეგობრობის, კაცთ- 

მოყვარეობის, გმირობის მაღალ გრძნობებს? 
განა მხატვრული სიტყვს დიდოსტატები“ ნაწარმოებები არ 

ზრდიან ადამიანებს მტკიცე ნებისყოფით, მაღალი იდეალებით? 

განა მსოფლიო ლიტერატურის ისტორიაში საყოველთაოდ ცნობეი- 

ლი არაა, გამოჩენილი პოეტებისა და მწერლების ნაწარმობები ფსხი–- 

ქოლოგიურად როგორ ამზადებდა ხალხებს სამმობლოზე თავდამსხ- 

მელთა წინააღმდეგ საბრძოლველად და ბრძოლის ქარცეცხლში შეჭ- 
რილ მეომრებს როგორ აღანთებდნენ გამარჯვების რწმენით? 

მაგრამ არც ერთი ასეთი ნაწარმოები პედაგოგიურ მიმართულება- 
თა დამორჩილების შედეგად არ წარმოქმნილა. 

არც პუშკინის, არც ერშოვის (ასევე სხვათა) მარგალიტები რუსუ-“ 

ლი საბავშვო მწერლობისა არ შექმნილა პედაგოგიკურ მიმართულება– 

თა დამორჩილების საფუძველზე. ასევე ჩვენში არც ილიას, არც აკა– 

კის, არც ვაჟას, იაკობის „ხელითხელ საგოგმანები“ საბავშვო ნაწარ- 

მოებები არ შექმნილა „პედაგოგიკურ მიმართულებათა დამორჩილე- 

ბის“ საფუძველზე. 

„პედაგოგიკურ მიმართულებათა დამორჩილების” საფუძველზე 
მხოლოდ სასწავლო სახელმძღვანელოები იქმნებოდა და დღესაც იქმ– 
ნება, მაგრამ ამ პრინციპების საფუძველზე წარსულშიც და ჩვენს 

ეპოქაშიც მხოლოდ შერჩევა. რეკომენდაცია და გამოყენება 

ხდება როგორც საბავშვო, ისე ზოგადი (საერთო) ლიტერატურიდანაც, 

ხოლო შექმნით კი ყველა კარგი საბავშვო ნაწარმოები, რომელსაც 

დიდი საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი ფუნქციები ახასი- 

ათებს, მხატვრული რეალიზმის პრინციპების საფუძველზეა შექმნი- 

ლი. ეს უკანასკნელი ანიჭებს მას სიცოცხლისუნარიანობასა და დიდ 

შემეცნებით „მნიშვნელობას. 

საბავშვო ლიტერატურის სპეციფიკურობის განმსაზღვრელია სხვა- 

დასხვა ასაკის ბავშვთა ფსიქოლოგიური თავისებურება და ამავე 
დროს იგი არის საბავშვო ლიტერატურის დიფერენციაციის ასაკობრი- 

ვი პრინციპის საფუძველიც. 

სხვადასხვა ასაკის ბავშვთა ფსიქოლოგიური თავისებურება, ბავშ- 
ვის ფიზიკური მომწიფება, სხვადასხვა ასაკობრივ ეტაპზე ხასიათების 

ჩამოყალიბების რთული პროცესი, ინტელექტუალური %ზრდა-განვითა- 
რება, რასაკვირველია, საბავშვო მწერლის ყურადღების ცენტრში უნ- 

და იდგეს, რათა საბავშვო ნაწარმოებში მათი სახეები, მათი სულიერი 
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სამყარო, ინტერესთა სფეროები, მიზანსწრაფვათა თავისებურებანი 

დამაჯერებლად იყოს გადმოცემული. ამის გათვალისწინება, უთუოდ, 

ერთ-ერთი უმთავრესი პირობაა ბავშვთათვის, მოზარდათვის საკი- 

თხავი წიგნების შესაქმნელად, რადგან „როგორც გარდამავალი, მო- 
ზარდი ასაკი არის ის სასიცოცხლო ეტაპი, როცა განვითარება ბობო- 

ქარი და დინამიურია, როცა ყველაფერი დუღს „გზაჯვარედინზე“ 

მდგომ პიროვნებაში და ამიტომაა მასში ბევრი რამ არამდგარი, მერ- 
ყევი, თითქოს იგი დაკავებულია თავისი ძალების სინჯვით სხვადას+ვა 

მიმართულებით!!!. 

უფროსი ასაკის ახალგაზრდის მიერ მხატვრული ნაწარმოებებით 

(და საერთოდ საკითხავი წიგნებით) დაინტერესების თავისებურება, 

ბუნებრივია, მნიშვნელოვნად განსხვავდება შედარებით უმცროსი 

ასაკის ბავშვთა ფსიქოლოგიურ-ინტელექტუალური თავისებურებები- 

დან, ინტერესებიდან, მოზარდი ეუფლება საერთო, განზოგადებულ 

„ვნებებს, აქვს უნარი თანმიმდევრული ლოგიკური მსჯელობის, ისეთი 

ანალიზისა და განზოგადების, რეალური კავშირებისა და დამოკიდე- 

ბულებების ისეთი გაგების, რომლებიც წინათ მისთვის მიუწვდომელ- 

ნი იყვნენ“.? 

როცა XIX საუკუნის II ნახევრის ქართულ საბავშვო ლიტერა- 
ტურას ვიხილავთ ასაკობრივი დიფერენციაციის პრინციპების პოზი- 

ფციებიდან, აუცილებელია დღემდე გამოყენებული ეს პრინციპები 

ერთხელ კიდევ რამდენამდე გადაისინჯოს, დაზუსტდეს, შეივსოს და 
ამის მიხედვით გამოვიტანოთ დასკვნები და განზოგადებანი. 

გადასინჯული, შევსებული და მეცნიერულად სწორად ჩამოყალი- 

ბებული ზემოაღნიშნული პრინციპები სახელმძღვანელოდ უნდა მი- 
ვიღოთ არა მარტო საკვლევი თემის ამოცანების ფარგლებში, არამედ 

(საერთოდ, მისი მკვიდრად დადგენის საფუძველზე) როგორც წარსუე- 

ლი, ისე თანამედროვე საბავშვო მწერლობის განვითარების ძირითადი 

ტენდენციების შესასწავლად. 
ამ პრინციპების გადასინჯვა და ამის მიხედვით, საერთოდ, ქართუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის შექმნისას მისი გამოყენება 

იმითაც არის გაპირობებული, რომ დღემდე არსებული საბავშვო ლ:- 

ტერატურის ასაკობრივი დიფერენციაციის პრინციპების საფუძველი 

შეიცვალა იმის გამოც, რომ ჩვენი ეპოქის ბავშვთა გონებრივი გახვი- 
თარება გაცილებით მაღალია, ვიდრე ათი თუ ოცი წლის წინათ და 

უფრო ადრინდელი დროის ბავშვთა გონებრივი განათლება. 

ამის შედეგად მათი კითხვის ინტერესები გაცილებით გაზრდილია 

და მრავალფეროვანი. ეს მოითხოვს ასაკობრივი სხვადასხვაობის ფარგ- 

'II IL #Iიიი708 /Lს0IXCMმM M VM0/8გ”ი!!II0CM«0MI იCMX00”#M89, M., 1964, 
ზვ. 3063. 

; ს. ჩ, #ტიLMყ (0066VII0CIM IIM0#სI0-0 80308CI2, M., 1903, გე. 34. 
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ლებში უფრო საინტერესო, უფრო სრულყოფილი, მელარებუეთ რთუე- 

ლი ამბავი (მაგრამ გასაგებად დაწერილი) მივცეთ ბავშვებს ს კილო”: ა- 

ვად. ამ თვალსაზრისით უნდა შევარჩიოთ დღეს კლასი:ური და თანა- 
მედროვე საბავშეო მწერლობა ბავშვოათეის საკით" ავალ, მეე:ჯძ.საო 

ყველა გვარის, სახისა და ჟანრის ახ.ლი ნაწ-('მოებები, 
ყოველივე ეს მოითხოვს განვიხილოთ, ახლებ.რად დავასუსტოი 

ბავშვთა ასაკობრივი დიფერენციაცია, რომელიც საფუძვლად უელღევს 

ს.თთვის საკითხავი მოთხრობებისა და სხვადასხეა ხასიათის წიგსებ .ს 

შერჩევას. 

უდა აღვნიშნოთ, რომ ზოგიერთ მკვლევარის ბ-ვშეთა ასაკობრივი 

დიფერენციაცია თავისებურად აქვს წარმოდგინილი ყოველგვარი არ- 

გუმენტირების გარეშე. რომლის ამგვარად ღატოვება არაფრით არ 

იქნებოღლა გამართლებული. 

ჩვენ აქ მოვიყვაზთ ზოგიერთ მაგალითს, რომელიე თვალსაჩინოდ ადასტურებს 
ამ მხრივ მნიზკნელოვან განსხვავებულობას ღა ვეცდებით ბავშვთა ასაკობრივი 
ღიფერენციაციისს ჩეენი სქემა ა'გებეხტი-ებულად წარმოეადღგინოთ. 

აი, ზოგიერთი კონკრეტული მაგალითი: 

I. ბ ბელინსკი ითვალისწინებდა წიგნის კით-.ვის:ლ?ი ბავშეთა მოთხოვნი- 
ლებას ასაკობრივი პრინციპების საფუჭველზე, ერთიბეორორეს ალარებდა 7 წლისა 

და 3 წლის ასაკის, 12 წლისა და 7 წლის ასაკის ბ:ვშვეის, ამის საფუძველზე შე- 
იძლება ასაკობრივი დილღლერენციაცია ასე ლარმოვიუგინოთ. IL. ჰ--7 წლის; II. 7-- 

12 წლის; III. 12 წლის ხევით უფროსი სასკოლო ასაკი (8. I. ILლ»II!IICLIII, 

ICC, I X. გვ. 1236---157). 
II. ნ. ჩერნიშევსკი ცოდნის. გ:ასჯის უნარის, ძალისა ღა ხასიათის მში- 

ხედეით ასხეავებს 10 წლისა და: 5 წლის ასაკის, 5 ლა 10 წლის ასაკის ბაეზეებს. 

10--:1 წლის ბავშვის აზროვნება კოსკრეტულია. ისიხი მოვლენებს ნაცნობიდან, 

ახლობლიდღან გამომღინარე ალღიქეაჰენ; 11--:> წლის ბა:შვებში ვითარდება აბსტ- 
რაქტვლ ლოგიკური აზროვნება; 11-16 წლის ასაკჰი უკვე იციან კანონები ცხოვ- 

რების, ბუნებისა და საზოგადოებისა: (LL I. სეუ: უს. III, I IIXVI, M. 1939. 
1951, ტ. X. გე. 911---914). 

III ფ. მ ტოლლი, რომელმაც პი”ველმა შევვია რუსული საბავშვო ლიტე- 

რატურ" სისტემატიზებული ბიბლ“ოგრაფია, საბავშვო წიგნების მკითხველებს 

აჯგუფებს ასაკის მისედვით: 1. 5--8 წლისა; 1I. 7--8 წლიდან 12--I13 წლამდე 

და III. 11. წლიდან ვიღრე 15 წლის ასაკ:მდე; 

IV. ნ შჩელგუნოვი შემდეგ "ჯგუფებს აყალიბებს; I. ბავშვები პირველი 

ასაკისა; II. ბავშვები მეორე ასაკისა (კითხვის დაწყებამდე) და I1I. „უფროსი ასა- 
კისა; 

V ს. ლიუბომოვი მიგვითითებს 3 ჯგეფზე: I. სკოლამდელი (1-7 წფ). 
LI. უმცროსი სასკოლო ასაკის (7-დან 10--11 წწ.) და III. მოზრღილი ასაკის 

(8ი“იხლის „„ლლ«ის »I1ბ6იმIVის, 1954, გვ, 160):. 

VI. ნ კრუპსკაია ბავშვთათვის საკითხავი წიგნების შესარჩევად ასაკობ- 

რივი პრინციპების საფუძველზე ასეთ დაჯგუფებას აყალიბებს I. 3--4 წლის 

ასაკის; 11. 5-7 წლის, II1. 8–12 წლისა დღა IV -- მოზრღილები (IL. M#. IL 9VიC- 

#გი. 0 76+XC%X0) VყICIII, 1954, გვ. 20, 21, 22); 
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VII. უკრაინის საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკოსი ბ. გრიჩენკო (ბ. ვოლ– 

ხოვსკი0 ასაკობრივი პრინციპების მიხედვით ასე ანსხვავებს ბავშვებს: 1. 5-დან 

გ წლამდე და II. 11--12-დან 15 წლამდე ასაკისა; 

VIII. ა, ბაბუშკინა კი შემდეგ ჯგუფებს გვთავაზობს: I-7-–-9იზ წლის 

ასაკის; 1) -- 10--12 წლისა და II1--13--15 წლის ასაკის ბავშვები; 

1X. ამერიკელი მკვლევარი ტერმენტი ასაკობრივი და სქესობრივი ღაყო- 

ფის პრინციპზე დაფუძნებულ ბავშვთა ინტერესების თავისებურებებიდან გამო3- 

დინარე 5 წლის ასაკიდან დაწყებული 12 წლის ასაკამდე იძლევა ბავშვების 7 

ჯგუფად დაყოფის სქემას. ის ცდილობს „დაამტკიცოს“, რომ 11 წლის ქალიშვი- 

ლები იწყებენ კითხვას” ისეთი ნაწარმოებებისა და წიგნებისა, სადაც სიყვარუ- 
ლია მოთხრობილი, 10 წლის ბიჭისათვის კი საინტერესოა მოგზაურობ: აღმო- 

ჩენები... 

X. მ. ნასიძე. საბავშვო ნაწარმოებებს აჯგუფებს შეპდეგი სახით: !. სულ 

პატარა ყრმათათვის; II. ბავშვთათვის 6-.8 წლის ასაკისა ღა III მოზრდილ- 

თათვის („ივერია,, 18864, # IV); 

XI. ი. გომართელი ეხება „ჯეჯილი“ დანიშნულებას ის თვლის მს 

8--14 წ. ასაკის ბავშვისათვის საკითხავ ჟურნალაღ („კვალი", 1890, # 16) ამას- 

თან ავითარებს იმ მოსაზრებას, რომ საჭიროა ცოცხლად დაწერილი მოთხრობე- 

ბი მივაწოდოთ ბავშვებს –– პატარებს 10,)) წლამდე. ხოლო ამ ასაკის ზევით 

კი გმირის სრული დახასიათება გამომდინარე შეგვიძლია საბაგმვო ნა- 

წარმოებების ასაკობრივი კლასიფიკაცია, მისი დაჯგუფება ასე წარმოვადგინოთ: 
1. 8-–-10 წლის; II. 10-––-11 წლისა და III. 10--14 წლის ასაკის ბავშვები („კვა– 

ლი", 1889, # 14); 

XII. ან ღვინიაშვილი საბავშვო წიგნებს მკითხველს ოთხ ასაკად 

ყოფს: 1. სკოლამდელთა ასაკის ბავშვები (3--6 წწ.); 1I, სკოლის უმცროსი ასა»- 

კის ბავშვები (7-9 წწ.ა; III. საშუალო ასაკისა დ» (10--12 წწ.); IV. უფროსი 
ასაკის (12-15 წწ.). 

სემოსსენებული მასალებიდან კარგად ჩანს, რომ როგორც პედაგოგიური, 

ისე საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკურ კრიტიკაში ბავშვებისათვის” საკითხა- 

ვად განკუთვნილი წიგნების შერჩევას საფუძვლად ასაკობრივი პრინციპი დაედო, 

მაგრამ თეით ასაკობრივი მაჩეენებლების ამპლიტუდის სხვადასხვაობა მეტისმეტად. 

შესამჩნევია. 

ზემომოყვანილი მასალების მაჩვენებლების საფუძველზე ფაქტიურად შემდეგით 
ძირითადი ასაკობრივი ნაირსახეობა გამოიყოფა: პირველი ასაკის: 1. 3 –-7 წელსა, 

2. 5-8 წელი; მეორე ასაკის: 1. 7-10 წელი. 2. 7–-12 წელი; მეს:ძე ასაკის: 
1. 12-15 წელი, 2. 13-15 წელი. 

ჩვენს ხელთ არსებული მონაცემების მიხედვით მხატვრული სიტყ– 

ვის სამყაროში ბავშვი პირველად სამი წლის ასაკიდან ხვდება. ე. ი. 

მასზე სათანადო ემოციური ზეგავლენა პოეტური სიტყვისა იწყება 

მხოლოდ მესამე წლიდან და მანამდე კი ასეთს მთლიანად მოკლებუ– 

ლია. 

ეს, რასაკვირველია, სინამდვილეს არ შეეფერება, რადგან ამ ასა- 

კობრივი დიფერენციაციის შედეგად მხედველობაში არ არის მიღე- 

ბული ბავშვთათვის შექმნილი ხალხური სააკვნო სიმღერები, ან კიდევ 
ყველა ის მხატვრული მასალა, რომელიც შემდეგში„ ასაკობრივად 
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ზრდის მომდევნო პერიოდში, სინამდვილეში, გამოყენებულია საერ- 

თოდ ფოლკლორიდან თუ საბავშვო მწერლობიდან, მკაცრი შერჩევის 

პრინციპით, მცირე ამბის, ერთსტროფიანი მარტივი ლექსების ზეპი- 

რად დასასწავლად ან კიდევ სასიმღერო ტეჟსტებად გამოსაყენებლად. 

მართალია, „ქართული საბავშვო ფოლკლორის საფუძვლიანი ძშეს- 

წავლა მომავლის საქმეა, როდესაც მასალების შეკრება და სისტემა- 

ტიზაცია მოწესრიგებული იქნება"!. მაგრამ ის, მაინც გარკვეულია, 

რომ აკვნის სიმღერები, სალალაონი, შესაქცევანი, რომლებშიც გა· 

მოხატულია სოციალური ბუნება, საწესო ხასიათის ნიშნები, თაობი- 

დან თაობაზე გადადის.? ამას კი ბავშვები, რასაკვირველია. სამღერის, 

მუსიკალური ჰანგები ტკბობასთან ერთად სამი წლის ასაკამდეც ის- 

მენენ, მათში გარკვეულ გრძნობას აღძრავს, რის უარყოფაც არ ჰეიშ- 

ლება. 

რაც განსაკუთრებით საგულისხმო და დამახასიათებელია, ქართუ- 

ლი ეროვნული საბავშვო მწერლობისათვის ისაა, რომ სააკვნო სასიმ- 

ღერო ლექსებს ფოლკლორული ფორმისა და ინტონაციის გამოყენე- 
ბით გამოჩენილი პოეტებიც ქმნიდნენ, ხალხი უმღეროდა მას ჩეილ 

ყრმებს. ამ სასიმღერო ტექსტში ჩაქსოვილი იყო ტოფიალი თავისუ- 

ფალი ცხოვრებისადმი ღაღადისი ყრმის სანეტარო მომავლისადმი. 

ნიმუშისათვის შეიძლება დავასახელოთ აკაკს „იმერული ნანინა“ 

(1864 წ.), რომელიც დიდი ემოციურობითა და იდეურ-მორალერი 

სიღრმით ხასიათდება. 

მართალია, ამ ლექსის წარმოშობა და იდეურ-შინაარსობრივი თა- 
ვისებურება განსაკუთრებულმა სოციალურმა და პოლიტიკურმა ვი- 

თარებამ განსაზღვრა, მაგრამ ისიც ცხადია, რომ ასეთი ფაქტორების 
გარეშე არ წარმოიქმნებოდა არც ერთი ნაწარმოები, რომელსაც კი 

იცნობს ფოლკლორისტიკა და ლიტერატურის ისტორია. 

აკაკის „იმერული ნანინას“ დიდი ღირსებაც იმაში გამოიხატება, 

რომ ხალხური ფორმითა და ინტონაციით შექმნილი ნაწარმოები, რო– 

მელიც პოეტის მიერ საბატონო ყმების ახალშობილი შვილებისაღმია, 

მიძღვნილი, ჭეშმარიტად სახალხო სიმღერად იქცა: 

„გაპუტულო, გლეხის შვილო, შენ პაწაწინაო! 
აგრე ტკბილად, უდარდელად რამ დაგაძინაო? 

დედის მკერდში მიგიგნია შენ ტკბილი ბინაო... 

დაიძინე ვარდო-ნანა, იავ-ნანინაო! 
დედა ეტყვის „გენაცვალოს შენი მშობელიო, 
ძუძეებში ჩაგიგვლია პაწაწა ხელიო! 

! ქ. სიხარულიძე, „ქართელი საბავშვო ფოლკლორი", თბილისი, 1938, გვ. 

? იქვე, გე. 7--8. 
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რთუნს ვაჟკაცობას მომასწრებს მე ღეთისმშობელიო! 
მაბაზენის ბედის არ ხარ, შენ სხვა ბედს ელიო: 

მენი ვარსკვლავი სხვა არის –- ბედმა გივცინაო! 

ილვ-ნ.ნა. ვარდო-ნანა, თიაე-ნანინაო!...4 

ყუ“ ადღებას იქცევს ის ცვლილება, რომელიც ტექსტში ხალხს შე– 

უტანია,. ეს ეხება მეორე სტროფის ერთ სალექსო სტრიქონს: „დედა 

ეტყვის: „გენაცვალოს შენი მშობელიო“". ამ შემთსვევაში ეს ცვლ:ი- 

ლება ოთხი ვარიანტის სახითაა მოცემული, რომელიც ამ სტრექობე- 

ბის ავტორს აქვს ჩაწერილი საქართველოს სხვადასსავა კუთხეში მოგ- 

ზაურობის დროს. 

აი, ეს ვარიანტებიც: 

ს. „დედა შვილო, გენაცვალოს შენი მშობელიო“... 

(მთქმელი ნატა სულთანიშვილი, სოფ. ახალქალაქი, კასპის 

რ. 1934 წ) 
II. „დედის სულო, გენაცვალოს შენი მშობელიო“... 

(მთქმელი მარო ხორგუაშვილი, სოფ. ხოვლე, კასპის 

1924 წ) 
III. „დედის გულო, გენაცვალოს "მენი მშობელიო"... 

(2თქმელი მარიამ გვარამია, ახალ-სენაკი, 1935 წ.) 

IV. „დედის ნატვრავ, გენაცვალოს შენი. მმობელიო4... 

(მთქმელი ქეთევან გოგორიშვილი, სოფ. ტობანიერი, ვა- 

ნის რ. 1936 წ) 
:,.ამ ვარიანტებიდან კარგად ჩანს, რომ ცვლილება შეეხო ლეჟსის 
მიმართვით ფორმიდან გამოყოფილ ავტორისეულ თქმას „დედა ეტუ- 

ვის“, რაც აქ მოყვანილ ხალხში გავრცელებულ ეა:რიასტებმე წარ- 

მოდგენილია „დედა შვილის“, „დედის სულოს“, „დედის გულოსა“ 
და „დედის ნატვრავ“-ის სახით. წარმოდგენილ ვარიანტებშე ეს ცვლი- 

ლებები მტკიცედ ექვემდებარება ლექსის მთლიან სტრუვტუყოას, ახ- 
რობრივ-ემოციური თვალსაზრისით ერთ მთლეან იერს და ამით სა- 

სიმღერო ჟღერადობას ერთგვარი დისონანსი მოცილებული აქეს. 

ამგვარად, აკაკის „იმერული ნანინა“, რომელიც მკვიდრად შმევიღა 

საბავშვო პოეზიაში, სააკვნო სიმღერის პოპულარული ტეგსტიც გახ- 
და. ამით იგი განეკუთვნა აგრეთვე ჩვილ ბავშვთათვის სასიმღეროდ 
გათვალისწინებულ ნაწარმოებებს. ამან კი ერთხელ და სამუდამოდ 
დაამსხვრია საბავშვო ლიტერატურის შემოფარგელის ზღუდე 3 წლს 

ასაკიდან. 

ზემო:ღნი“ნულიდან გამომდინარე, არ ვეთანხმებით იმ აზრს, 

რომ „ძალაში რჩება და დარჩება საბავშვო ლიტერატურის” შე- 
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მოფარგვლა 3 –– 15 წლამდე ასაკით, როგორც ეს ა არსებობს ორი 

უკუნის მანძილზე“.! 

ამის გამო შეიძლება მტკიცედ ითქვას, როღესაც ს:ბავშვო ფოლკ- 

ლორისა თუ სიტყვაკაზმული მწერლობის ნიმუშების ასაკო1?“ რ 3 დი- 

ფერენციას ვახდენთ, ამისი უგულებელყოფა არაფრით არ ა: ის გა– 
მართლებეული. მით უფრო ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლო- 
ბის ჩამოყალიბების საუკუნეობრივი პროცესების შესწაელა ამის 

ფაქტიურ მასალებს მთელი ჭეშმარიტებით წარმოგეიდგენს. ეს ქარ- 

თული საბავშვო მწერლობის ლიტერატურული კრიტიკის მ-ერ დღემ- 
დე შეუმჩნეველი ღირსებაა. 

ბავშვთათვის პოეტური სამყაროს პირველადი გაცვობა, სანამ იგი 

დამოუკიდებელი წაკითხვის ჩვევას მიიღებჯეს, ზეპირი თხრობის 

გზით ხდება. 

რასაკვირველია, ბავშვებზე სათანადო ემოციური ზეგავლენა ზე- 

პირი, თხრობის შედგად დამოკიდებულია იმაზეც, რამდენად დაუფ- 

ლებულია მთხრობელი გამომეტყველებითსა და მსატვრფლი კითხვის 

ოსტატობას, რამდენადაც შეუძლია მან ბავშვის ყურადღება მიიქციოს. 

აზრთა სხვადასხვაობა არსებობს იმის შესახებ, რომ ბავშვის ყუ- 
რადღების აქტივიზაცია მხატვრული ნაწარმოებისადმი როდის უფრო 

ეფექტიანია, –– როდესაც თვითონ კითხულობს ნაწარმოების ტეჯსტს 

შეგნებულად, გააზრებით თუ მაშინ როდესაც ზეპირი თხრობით, 

სხვისი წაკითხვით ისმენს მას. მაგრამ ასაკობრივი დიფერენციაციის 

დასადგენად ეს საკითხი იმდენად აქტუალური არ არის, რამდენადაც 

ბავშვთა გონებრივი განვითარების შესაბამისად, მისთვის შესაფერისი 

მხატვრული ნაწარმოებების შერჩევა, რადგან სხვა ფაქტორთან ერ- 

თად ზეპირი თხრობა, მოსმენით ამბის გაგება, ბავშვზე გარკვეული 

ემოციური ზეგავლენის მოხდენა, მასში გარკვეული შთაბეჭდილებე- 

ბის შექმნა ბევრად არის დამოკიდებული თვით ნაწარმოების მარტი- 

ვი, გასაგები, დინამიკური ამბის სადა ენობრივი ფორმით გადმოცე- 

მაზე. 

ბავშვი სანამ კითხვას ისწავლის, მხატვრულ სიტყვას ისმენს სა- 

აკვნო პოეზიის, სააკვნო ლექს-სიმღერების ტკბილი ·ხმებით, ხოლო 

შემდგომში პატარა ამბების ზეპირი თხრობის გზით ესმის დედის, დი- 

დედას, აღმზრდელის და სხვათა მეშვეობით. 

ზეპირი თხრობის გზით ფოლკლორული თუ საბავშვო მწერლობის 

ნიმუშების გაცნობა პირველი აუცილებელი საფეხურია რომელიც 

ან ღვინიაშვილი, ქართელი საბჭოთა საბავშვო ლირერატურა, თბილისია, 

1966 წ. გვ. 12. 

ა?



ოჯახში სასიმღერო ჰანგები აკვნიდან იწყება! და საბავშვო ბაღში 
გრძელდება, ხოლო დაწყებითი სკოლის პირველი კლასიდანვე მასობ- 

რივად იწყება ბავშვის მიერ ტექსტების შეგნებულად წაკითჯXვის ჩვე- 

ვის განმტკიცება და ამის საფუძველზე საბავშვო ნაწარმოებების კი- 

თხვა, რომელიც ძირითადად ცვლის ზეპირი თხრობის გზით ნაწარმო- 

ების შინაარსის მოსმენის პირველად სახეს თანდათან ღრმავდება 

მხატვრული ნაწარმოებების, წიგნების ინდივიდუალურად წაკითხვის 

ჩვევის განმტკიცების გზით. 

საბავშვო ფოლკლორიდან და საბავშვო მწერლობიდან შერჩეული 

ნაწარმოებების ზეპირ თხრობას უმცროსი ასაკის ბავშვებზე სათანა- 

დო ემოციური ზეგავლენის მოხდენა შეუძლია; მეტად საყურადღებოა 

კ. მარქსის დამოკიდებულება ზეპირი თხრობისადმი, რომელიც პ. ლა- 

ფარგისა და ელ. მარქსის მოგონებებშია მოცემული. 

პ. ლაფარგი აღნიშნავს, რომ მარქსს ჩვეულებად ჰქონდა თავისი 

ბავშვებისათვის ნაწარმოებების ხმამაღლა წაკითხვა, ასე უკითხავდა 

ის პ. ლაფარგის დებს და თვით მასაც ასე წაუკითხა მთელი ჰომერო- 

სი, „სიმღერა ნიბელუნგებზე“, „დონკიხოტი“, „ათასერთი ღამე“ და 

სხე.2 
მარქსის ქალიშვილი თავის მოგონებებში შემდეგს აღნიშნავს: რო–- 

დესაც შემისრულდა ექვსი წელი (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.), მავრმა 
ჩემს დაბადების დღეს მაჩუქა «90603+VI0 M0I0 IM080)MV-60CCM60X90L0» 
«II6»ცეგ CIMIუ9». ამის შემდეგ მარიეტასა და კუპერის თხზულება- 

თა სრული კრებული. მამაჩემი ამ მოთხრობებს ჩემთან ერთად კითხუ- 
ლობდა და სრულიად სერიოზულად განიხილავდა მათ შინაარსს თა- 

ვის ქალიშვილებთან ერთად და როდესაც პატარა გოგონამ, რომელი/! 

აღფრთოვანებული იყო მარიეტას საზღვაო მოთხრობებით, განა- 

ცხადია, რომ მას კიდევ სურს გახდეს „გემის კაპიტანი“ (თუმცა სრუ- 

ლიად არ ესმოდა, თუ რას ნიშნავდა იგი), ჰკითხა მამას, შეუძლია კი 

მას „ჩაიცვას ბიჭურად“ და „გაიქცეს, რათა სამხედრო გემზე ავიდეს“., 

მან დაარწმუნა, რომ ეს, რასაკვირველია, შესაძლებელია მხოლოდ 

ამაზე არავის არცერთი სიტყვა არ უნდა უთხრას, სანამ გეგმა მთლი– 
ანად არ დაზუსტდება, არ მომწიფდება, მაგრამ სანამ ეს მომწიფდე- 

ბოდა, იგი ვალტერ სკოტით გატაცებამ შეიპყრო... 

მე კარგად მახსოვს, –– აგრძელებს იგი თავის მოგონებებს, –– ერ- 

თხელ როდესაც ხუთი თუ ექვსი წლისა ვიყავი, აღმეძრა რელი– 

1! ამ მარიგ მნიშვნელოვანი ფაქტია პ. ლარაძის ლექსი ძეობაზე დასამღერე– 

ბელი ღა ძმისწულისათეის დაწერილი „ნანინა“ (იხ. ლ. კეკელიძის „პ. ლარაჰის 

ლირიკისათვის“ –– XVIII საუკ. ქართული მწერლობის საკითხები. 1965, გე. 48--50). 

20. ჩ»ჯგრვი; სელიMIIIIმVII 0 MLენხM06, IIლი, C M6MCIV0-0 09004 ი00XმVIL. 
ხზ. 8, #290ი21CM0:0, IVIM3M, M., 1933, გვ. 6. 

70



გიური ექვები (ჩვენ ვისმენდით კათოლიკურ ეკლესიაში შესანიშნავ 
სუსიკას) და ?ე. რასაკვირველია, ეს ეჭვები გავუზიარე მავრს. მან 

ამიხსნა ყველაფერი ისე მშვიდად და ისე ცხადად, რომ ივ საათიდან 

და იმ დღიდან ჩემში ეჭვები მეტი არ აღძრულა. მერედა როგორ შე- 
იჭრა ჩემს მეხსიერებაში მისი მონათხრობი დურგალზხე, რომელიც 

მდიდრებმა მოკლეს. მე არ ვფიქრობ, თუ,ვინმეს მანამდე და მის შე3?- 

დეგაც ასე შეუძლია მოუთხროს ამაზე.! 
აქედან კარგად ირკვევა ის ეფექტი, რომელიც შეიძლება მოახ- 

დინოს ხუთი თუ ექვსი წლის ასაკის ბავშვებზე ზეპირმა თხრობამ, 
ამბის მოსმენამ. საბავშვო ფოლკლორიდან თუ სიტყვაკაზმული მწერ- 

ლობიდან სათანადოდ შერჩეული ტექსტი არა მარტო ემოციურ ზე- 

გავლენას ახდენს პატარა მსმენელზე, არამედ მასში გარკეეულ გან- 

წყობილებას, მიმბაძველობას აღძრავს და წარმართავს მის გრძნობებს, 

ინტერესს გარკვეული მიმართულებით, უქმნის მათ გარკვეულ წარ- 

მოდგენებსა და შეხედულებებს. ( 

ამ შემთხვევაში გარკვეული მნიშვნელობა ენიჭება მხატვრული სი- 
ტყვის სათანადო თხრობით გადაცემას; ლ. ტოლსტოის სიტყვებით“ 

რომ ეთქვათ, პოეტური თხრობის ყოველ სიტყვას უნდა ჰქონდეს 
სიღრმე, რომელშიც შეიძლება მოთავსდეს მკითხველის ყველა წარ- 

მოდგენა და ამავე დროს მასში იწვევდეს ახალ აზრებსა და ახალ წარ- 

მოდგენებს. 

როდესაც წინასწარ შერჩეული ნაწარმოებების ხმამაღლა კითხვას 

ვახდენთ, წერა-კითხვის არმცოდნე ბავშვი ზეპირი თხრობით ისმენს 

იმას, რაც ფოლკლორული თუ საბავშვო მწერლობიდან საგანგებოდ 
მისთვის წინასწარ გვაქვს შერჩეული, ამით პირობადებული ინტე- 

რესების განმსაზღვრელ სფეროში ვაქცევთ ბავშვის გონებას მიზანშე- 

წონილი მიმართულებით განვითარების მიზნით. მაშასადამე. ამ შემ- 

თხვევაშიც ზეპირი თხრობის ემოციური ზეგავლენა ძლიერია. 

ეს ის ასაკია, როდესაც ბავშვი ჯერ კიდევ სკოლას, სკოლის რე- 

ჟიმს, სწავლის პროცესებს არ იცნობს. 

ეს ის ასაკია როდესაც ბავშვი დაწყებითს სკოლაში არ დადის, 
სადაც იწყება წიგნის კითხვის ჩვევის მიღება და განმტკიცება, სა- 
კითხავი ტექსტის გულდასმით შესწავლა, რაც საფუძველია საბავშვო 
ნაწარმოებების დამოუკიდებლად კითხვის ჩვევის გამოსამუშავებლად 

ყველა თავისი დადებითი შედეგით. 

ამგვარად, ბავშვთა ასაკობრივი დიფერენციაციის დაზუსტების შე- 

დეგად უფრო ადვილი და ზუსტი იქნება შესაბამისი საბავშვო ფოლკ- 

 M30ი%C-3ყსინა»ხ0, მ/M904000მ, IL. MI20MC, ნ0”იხC 39MCIMV9, IIM2მ/I, 
M., 1933. გვ. 48, 24. 
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ლორული მასალების სიტყვაკაზმული მწერლობისა და, საერთოღ. 

საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით)! სათანადო ნ-მუშების 
შერჩევა, მიზნის მეტი ეფექტურობით მიღწევა. 

საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) ბავშვთა ესთეტიკუ–- 

რი, მორალური აღზრდისა და გარკვეული მსოფლმხედველობის. ფორ- 

მირებისათვის გამოყენებისას, წინასწარ უნდა გავითვალისწინოთ ბავ- 
შვთა კოლექტივების ორი ძირითადი ჯგუფი, რომლებიც თავის მსრივ 

ბავშვთა ასაკობრივ კლასიფიკაციასაც შეიცავს. 

ამ ჯგუფის თავისებურება შემდეგია: 

ი' კელ ჯეუფნიი ერთიანდება ყველა «ავმვი ერა-კ”ითხვის 
დაწყებამდე; საბავშვო ფოლკლორისა და საბავშვო ლიტერატურის 

გაცნობა, შესწავლა ხდება ხმამაღლა წაკითხვის შედეგ-დ მოსმენითი 

ან კიდევ ზეპირი თხრობით გადაცემის გზით, საგანგებოდ მერჩეული 

სასიმღერო, სათამაშო-გასართობი თუ სხვა სასის ლექსების ზეპირად 

დასწავლით. 

მეორე ჯგუფში ფაქტიურად ერთიანდება ყველა წერა-კითხვის 

მცოდნე ბავშვი. საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) გაცნო- 

ბა ძირითადად ხდება ნაწარმოების ტექსტის ეუზუალოლ ინღევიდუ- 

ალურად, დამოუკიდებლად, შეგნებულად წაკითხვის გზით ს:თანადო 

რეკომენდაციის საფუძველზე. 

ბავშვთა კოლექტივების პირველი ჯგუფისათვის ასაკობრივი სახე– 

სხვაობა განსაზღვრავს როგორც სააკვნო-სასიმღერო ციკლის ლექსე– 
ბის შერჩევას, ისე საბავშვო ბაღებში (3--6 წლის ასაკის ბავშვთათ- 

გის) უმცროსი, საშუალო და უფროსი ჯგუფებისათვის მცირე მოცუ- 

ლოზის. სადა და გასაგები ენით დაწერილი ლექსებიეს, მოთხრობების, 

ზღაპრების, ლეგენდების, თქმულებების, იგავების, ანდაზების გამო–- 

ყენებას. 

ამავე პრინციპს ექვემდებარება საბუნებისმეტყველო თემებზე, 
გამოჩენილ ადამიანთა, მოგზაურთა, მეცნიერებისა და ტექნიკის ზო- 
გიერთი უკანასკნელი მიღწევის შესახებ, პლაკატური თვალსაჩინო- 

ების გამოყენებით, ამასთან მათთვის მისაწვდომ ფორმებში დაწერი–- 
ლი სათანადო ნაწარმოების ან ამ მიზნით სპეციალურად შედგენილი 
ტექსტის შეცნობა-შესწავლაც. 

ბუნებრივია, ბავშვთა კოლექტივების მეორე ჯგუფისათვის საბავ- 
შვო ლიტერატურა (ფართო გაგებით) მეტი. განფენილობით, თემატი– 

კურაღ და ჟანრობრივად უფრო მეტი სახესხვაობით უნდა გამოვიყე– 

ნოთ. 

ყოველივე ამის გათვალისწინება აუცილებელია ბავშვთა ასაკობ- 

რივი კლასიფიკაციის დაზუსტებისას. 
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ამის გამო მიზანშეწონილად მიგვაჩნია ბავშვთა ასაკობრივი კლა- 

სიფიკაცია და მისი მიმართება საბავშვო ლიტერატურისაღლმი, იდეცრ- 

შემეცნებითი თვალსაზრისით, შემდეგი სახით წარმოვიდგინოთ: 

პირველი ასაკი გააერთიანებს 6 წლის ასაკის ბავშვთა კო- 
ლექტივებს, რომლებიც თავის მხრივ ორ შიგა სახესხვაობას ფეიცავს 

ა) ბავშვები 3 წლამდე, რომელთათვის არსებობს სპეციალური სააკვ- 

ნო-სასიმღერო ლექსების ციკლი და ბ) საბავშვო ბაღის ასაკის (3--6 
წელი) ბავშვები, რომელნიც სხვის მიერ წაკითLელი მწზატვი ული ხა- 
წარმოების მცირე მოცულობის ტექსტების მოსმეწით სე„»ირად შეის- 

წავლიან თამამობისა და გართობის პროცესთა5 ორგანულ ალ დაკაემი- 

რებით. ამას დიდი მნიშვნელობა აქვს მათი მეტყველების კულტურის 

განვითარებისათვის, ამასთან იგი შეიცავს გარკვეულ მორალურ-ეს- 
თეტიკურსა და ემოციური ზეგავლენისათვის შესაბამის ელემე5ტებს; 

მეორე ასაკი მოიცავს დაწყებითი კლასებს მოსწავლეთა 

კონტინგენტს, რომელიც 7-–-11 წლის ასაკით განისაზღვრება და საბავ–- 

შვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) ცალკეული ასაკობრივი სახე- 

სსვაობის თავისებურებების გათვალისწინებით მხატვრული ლიტერა- 

ტურის დაკვირვებულ შერჩევას მოითხოვს. მაგალითად, 8--29 წლის, 

10--11 წლის ასაკისათვის, ე. ი. IL--II და IIIL--IV კლასების მოსწავ- 

ლეთა ასაკის ბავშვთა გონებრივი განვითარების, განწყობილებებისა 

და ინტერესების საფუძველზე უნდა იქნეს მერჩეული საკითხავი ლი- 

ტერატურა: 

მესამე ასაკი მოიცავს შვიდწლიანი სკოლის მოსწავლეთა: 

კონტინგენტს, რომელიც 11--14 წლის ასაკით განისაზღვრება; 

მეოთხე ასაკი აერთიანებს საშუალო სკოლის უფროსი კლა–- 

სების (VIII--X კლ.) მოსწავლეთა კონტინგენტს 14--17 წლის ასაკის. 

ფარგლებში, რომელთათვისაც, ისე როგორც მესამე ასაკის ბავშვთათ- 

ვის, საკითხავი ლიტერატურის რეგლამენტაციას, მორალურ-ესთეტი– 

კური და იდეური თვალსაზრისით, რეკომენდაციებს საფუძვლად ედე-. 

ბა პედაგოგიურ მეცნიერებათა უკანასკნელი მიღწევების საფუძველ– 

ზე წამოყენებული პრინციპული მოთხოვნები. 

ამგვარად, შეიძლება დავასკვნათ: 

1. ქართული ეროვნული კლასიკური და თანამედროვე საბავშვო 

ლტერეაერის სრულყოფილი მეცნიერული ისტორიის შექმნის წი– 

ნაპირობაა მტკიცედ დადგენილი საბავშვო ლიტერატურის არსის, მის · 

სახესხვაობათა გავრცელების საზღვრების ზუსტი განსაზღვრანი; ეს. 

აუცილებელია როგორც საერთოდ, ქართული საბავშვო ლიტერატუ- 

რის, ისე ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის. 
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წარმოშობისა და განვითარების გზების, ტენდებციებ!,, ეტაპების სი- 

ზუსტით საბოლოო განსაზღვრისათვის; 

2. ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის პრობლემატიკის 

მეცნიერულად ახსნა-განმარტება ღა განხოგადებელი დასკვნების გა- 

მოტანა, საბავშვო ლიტერატურაში გარკვეულ ცხებათა სწორი გახ- 

მარტება, მათი მოქმედების არეს ზუსტად შემოსაზღვრა, საბავშვო 

ლიტერატურის შინაარსობრივი (იდეურ-თემატიკური) და ფორმები- 

ს- თუ აჟქნრების თვალსაზრისით მეთოდოლოგიურაღ სწორი კლასი- 

'ფიკაცია ორ გაგებას: 1. ფართოსა და 2. ვიწრო „გაგებას უნდა ღაექ- 

ვემდებაროს. 

აქედან გამომდინარე, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა საბავ- 

შვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) მხოლოღ შმეხაკადური სახეა, 

რის გამოც მიზანშეწონილია დამკვიდრდეს: 1; ცნება „საბავშვო ლი- 

ტერატურა“ მოიცავს, მხატვრული ნაწარმოების გარღა, ბავშვთათვ :ს 

განკუთვნილ ყველა სახის საკითხავსა და სავარჯიშო წიგნებს. სასწავ- 

ლო სახელმძღვანელოებს, ე. ი. მხატვრულ და არამაატვრულ დC“იტე- 

რატურას, რომელიც ბავშვთათვის არის შექმნილი და 2. ცაუ:ებაში 

„საბაეშეო მწერლობა“ შედის საბავშვო ნაწარმოებები თემატიკური 
და ჟანრობრივი მრავალსახეობით, ე. ი. მხოლოდ სიტყვაკაზმული სა- 

“ბავშვო მწერლობის ნიმუშები --- პოეზია, პროზა დრამატურგია ღა 

მხატვრული პუბლიცისტიკა. 

ცნებათა ამგვარი მტკიცე რეგლამენტირება ერთ-ერთი აუცილე- 

ბელი პირობაა იმისათვის, რომ ზუსტად განისაზღვროს, როგორც სა- 
ბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგება), ისე ქართული ეროვნული 
სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობის საწყისები, განვითარების ტენ- 

დენციები და ეტაპები. _ 

3. საბავშვო ლიტერატურის კლასიფიკაციის ასაკობრივ პრინციპს 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება როგორც საბავშვო მწერ- 
ლობის წინაშე დაყენებული პრობლემატიკის სწორად გადაწყვეტისა- 
თვის (იდეურ-შინაარსობრივი, მხატვრული, ენობრივი) თვალსაზრი- 

სით, ისე იმ ფაქტორების განსაზღვრა-დაზუსტებისათვის, რომლებიც 

თავის მხრივ საბავშვო მწერლობის სპეციფიკის საფუძვლებია. 

საბავშვო ლიტერატურის სპეციფიკის განმსაზღვრელია სხვადასხვა 

ასაკის ბავშვთა ფსიქოლოგიური თავისებურება ღა ამავე დროს იგია 

არის საბაშვო ლიტერატურის კლასიფიკაციისათვისს ასაკობრივი 

პრინციპების საფუძველიც. 

ამ პრინციპების გადასინჯვა, დაზუსტება, შევსება-შესწორება აუ- 

ცილებელი ხდება ჩევნი ეპოქის ბავშვთა გონებრივი განვითარების 

მაღალი დონის შესაბამისად. 
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ბავშვთა ასაკობრივი სხვადასხვაობა, ამ მხრივ დიფერენცირებუ- 

ლი ჯგუფების მიმართება საბავშვო ლიტერატურისადმი იღეურ-შე- 

მეცნებითი თვალსაზრისით აუცილებელს ხდის განისაზღვროს, ღღემ- 

დე არსებული კლასიფიკაციისაგან განსხვავებით, შემდეგი ასაკობრი- 

ვი ამპლიტუდა: 

1 ასაკი–-–6 წლამდე, რომელიც თავის მხრივ შიგა სახესხვა- 

ობით აღინიშნება: ა) 3 წლამდე და არა 3 წლიდან. ბ) 3--6 წლამდე; 

II ასაკი: 7-11 წლის ასაკისა შემდეგი შიგა სახესხვაობით: 

8 9 და 9--11 წლის ასაკი; 

III ასაკი: 11--14 წლისა და. 

IV ასაკი: 141--17 წლის ასაკის ფარგლებში; 

4, ასახვის ფორმისა და შინაარსის თავისებერებების მიხედვით 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობა დიფერენცირებული უნდა იქნეს 

ოთხი ძირითადი ნიშნის მიხედვით: 

ა) მხატვრული ნაწარმოებები, რომლებშიც ბავშვთა მხატვრული 

სახეებია მოცემული; 

ბ) მხატვრული ნაწარმოებები, რომლებშიც ბავშვების სახეები არ 

არის მოცემული, მაგრამ სპეციალურად ბავშეთათვისაა დაწერილი; 

ბგ) ზოგადი (საერთო) ლიტერატურიდან სპეციალურად ბავშვთათ- 

ვის საკითხავად გადაკეთებული ნაწარმოებები; 

დ) ზოგადი (საერთო) ლიტერატურიდან ბავშვთათვის საკითხავად 

გადასული ნაწარმოებები, რომლებიც მათთვის არ იყო ღაწერილი და 

არც სპეცალურად გადაკეთებული; 
5, ობიექტური სინამდვილით ნაკარნახევმა ისტორიულმა ამოცა- 

'”ნამ განსაზღვრა ქართველი ხალხის ისტორიაში საბავშვო ლიტერატუ- 

რის განსაკუთრებული როლი. ამან განაპირობა მეცხრამეტე საუკუნის 

II ნახევრის საქართველოს ინტელექტუალური ძალების კონსოლიღა- 

ცია ერთი დიდი ამოცანის –– ქართული ეროვზული საბავშვო ლიტე- 

რატურის აყვავება-აღორძინებისათვის. 

აქედან გამომდინარე, პროფესიული და არაპროფესიული საბავ- 

შვო მწერლობის ერთიანობამ უზრუნველყო ქართული საბავშვო 

მწერლობისათვის მტკიცე საფუძვლის შექმნა. მეგობრობის ეს ტრა- 

დიცია გაგრძელდა და გრძელდება დღესაც თანამედროეე ქართულ 
საბავშვო მწერლობაში ჩეენი ეპოქის ამოცანების შესაბამისად ბავშვ- 

თათვის მაღალ იდეურ-მხატვრული ღირებულების მქოვე ნაწარმო- 

ებების შესაქმნელად.



თავი მესამე 

საბავშვო მწერღობის ღიფერენცირებული სახეები 

და საერთო ლიპბერატურასთან ურთიერთობის 

ძირითადი ნიშნები 

ამჟამად უნდა განვიხილოთ საბავშვო მწერლობის ღიფერესნცერე- 

ბელი სახეები, რომლებიც მისი სპეციფიკურობის საგანგებო ნიშნებს 
შეიცავენ და მკვეთრად განსახღვრავენ არა მარტო ასახვის სფერო- 

ებს, არამედ მის შინაარსობრივ თავისებურებასაც. 

ეს ერთ-ერთი პრინციპული საკითხია, რომელიც დღეს:ც განსა- 

კუთრებული ყურადღების საგანია. არაა სწორი, თუ საბავშეო სიტყვა- 

კანული ხწელლობის ასახვის ოსაიექტაღ ღ (და ამ მემოსეევკაზა კვლევის 

საგნადაც) მხოლოდ ბავშვს, მისი "ფსიქოლოგიური სამყაროს. 

ჩვენებას მივიჩნევდით. ამით საბავშვო მწერლობას ერთგვარ ხელოვ–- 

ნურ ჩარჩოში მოვაქცევდით. ამის შედეგად იგი ვერც თემატურად 

და 2, რც ი: არერ-სტა“ ბვრგლი თ. ვისებურე: ით სრულყოფილად ვერ 

გამოხატავდა საბავშვო მწერლობის როგორც საგახმანათლებლო, ისე 

აღმზრდელობითი ფუნქციების უაღრესად მნიშვნელოვან განფენი- 

ლობას, 

საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

საგანძურს ავსებენ არა მარტო ისეთი ნაწარმოებები, სადაც მთავარი 
მოქმედი პირი ბავშვია და ასახულია ბავშვის ფსიქოლოგიური თავი- 
სი'ურება. მისთვის დამახასიათებელი შრომა-საქმიანობით„ არამედ 

ისეთი ნაწარმოებებიც, რომლებიც ბავშვთათვისაა დაწერილი მათ- 

თვის გასაგებ, მისაწვდომ ფორმებში როგორც მეცნიერულ-პოპულა–- 

რულ თემებზე, ისე ყოფით, ცხოვრებისეულ საკითხებზე. 

საბავშვო ლიტერატურა ფართო გაგებით ბავშვთა გონებრივი გა–- 

ნათლების გაფართოების, ხალხთა წარსულზე, აწმყოსა და მომავალზე 
სათანადო ცოდნით გამდიდრების წყაროა; საბავშვო წიგნმა ბავშვებს 

უნდა მიაწოდოს ქვეყნისა და ადამიანის შესახებ დადებითი („ნობე- 

ბი, განუმარტოს მათ ის საკითხები, რომლებიც აღელვებენ საზოგა- 

დოებას და შეხვდებათ მაშინვე, როგორც კი ის ცხოვრებაში გამოვა 

(დობროლებოვი). 

მ. გორკი ამბობდა, რომ საბავშვო წიგნების ="ირველხარისხოვახი 

ამოცანაა «800იI721ხ 8 261MX MVX მIMXIII8XM0CXM, IIII6006C I V8მ- 
XCIIII6 M CIIIC 0მ3VMმ, M# 1:0IICM#8M IMმ2VM, M# 859IMM0M ე18/(8Vზ6 'CVVC- 
ეჯცმ, CIC1გ1ხ ყ0)086X2 CI)სუ)ხ5სIM M #ი0მCI(8ხ1M>»! 

1 აCლ8-2M00 CII8MI2, II2I006VიI, 1919, Mი 1--2, გვ. 7--8, 
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და როდესაც საბავშვო მწერლობის დიფერენცირებული სახეების 

განსაზღვრა ხდება, ეს ჭეშმარიტება აუცილებლად უნდა იკნეს გათვა- 
ლისწინებული. 

ამგვარად, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა ჩვენ მიერ ·;C 
რენცირებულია ოთხი საგანგებო ნიშნით: 

1. მხატვრული ნაწარმოებები, რომელშიც ბავშვთა მიაჭვრელი 

სახეებია მოცემული; 

2. მხსატერული ნაწარმოებები, რომელშიც ბავშეის სახეები არაა 

მოცემული, მაგრამ სპეციალურად ბავშვთათვის არის დაწერილი: 

3. დიდი ლიტერატურიდან სპეციალურად ბავშვთათვის საკითხა- 

ვად გადაკეთებული ნაწარმოებები: 
4. დიდი ლიტერატურიდან ბავშვთათვის საკითხავად გადაუკეთებ- 

ლად გადასული ნაწარმოებები. 
საბავშვო მწერლობის დიფერენცირების საკითხს ისტორიული 

ასპექტით სიცხადისათვის, ვფიქრობთ, არ იქნება ინტერესს მოკლე- 
ბული, მოკლედ შევეხოთ ჟურნალ „ნობათში" 1883 წლის # 1-ში მო- 

თავსებულ განმარტებას, რომელიც ჟურნალის მიმართულებას ერთ- 

გვარად განსაზღვრავდა და ამავე დროს საბავშვო ლიტერა- 

ტურის მრავალსახეობაც მას სწორად ჰქონდა 
წარმოდგენილი. 

აღნიშნულ განმარტებაში გარკვევითაა ნათქვამი რომ ჟურეალის 

„პირველ განყოფილებაში იქნება დაბეჭდილი: ყმაწვილისათვის ად- 
ვილ–-გასაგები, მისებრივ მარტივისა და მკვირცხლის ენით ღაწერილი 

სტატიები, მისის ცხოვრებიდგანვე გამოკრეფილი, მისის ხასიათისა 

და ბუნების საწვრთნელათ. ამავე განყოფილებაში დაიბებდა ყო- 
გელნაირის მეცნიერებიდან გამოკრეფილი ამბები, ცნობები, სწავლანი 
და დაკვირვებანი ბუნებისა: მადნეულისა, მეცნიერებისა და ც:ხოეელ- 

თა ცხოვრებაზე: ზღა:რები, გამოცანები, ლექსები, სამღერალი ნოტე- 
ბი, არითმეტიკული ვარჯიშობანი და რებუსები, 

მეორე განყოფილებაში იქნება დაბეჭდილი სტატიები, რომლებიც 

შეეხებიან კაცობრიობის აღზრდის ისტორიას, იქნება აღწერილნი სა- 

თითავოდ ყოველის განათლებულის ხალხის აღზრდა, მის მიერ მომავ– 
ლის წესით, დასაბამიდან იმის განათლებისა ჩვენს დრომდე“.! 

მოყვანილი ამონაწერიდან კარგად, ჩანს, რომ ჟურნალის ამოცანაა 

დაბეჭდოს „ყმაწვილისათვის ადვილ-გასაგები, მისებრივ მარტივისა 

და მკვირცხლის ენით დაწერილი სტატიები, მისის ცხოვრებიდან გა- 

მოკრეფილი, მისის ხასიათისა და ბუნების საწვრთნელად“. 

მაშასადამე, ჟურნალის ერთი პირველთაგანი ამოცანა იყო ბავშვის 

  

! „ნობათი“, 1883, წიგნი I, ნობათის დამატება, გვ. 1. 
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ხასიათის, ბავშვის ბუნების საწვრთნელად ბავშვის სამყაროს ჩვენება. 
ბავშვის გონებრივი და სულიერი სამყაროს 

მხატვრულად ჩგენება, რასაკვირველია, საბავშვო 

მწერლობის პირველი საგანგებო ნიშანია, მისი 
ე რთ-ეერთი უმთავრესი და პირველი ამოცანათაგა- 

ნი, სპეციფიური თავისებურებაა. 

ამავე ამონაწერში ისიც გარკვევით არის ნათქვამი, რომ „ამავე 

განყოფილებაში დაიბეჭდა ყოველსაირისს მეცნიერებიდან გამოკ- 

რეფილი ამბები“. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ ჟურნალი ითვალისწინებდა აგრეთვე მეცხიC- 

ერების მიერ სხვადასხვა დარგიდან ბავშვთათვის სპეციალერად „გა- 

მოკრეფილი ამბების“ მიწოდებას. 

ეს მეორე მნიშვნელოვანი საგანგებო ნიშანი 

განსაზღვრავს საბავშვო ლიტერატურის (ლფფართო 

გაგებით) სფეროში მოქცეული, სპეციალერად 

ბავშვთათ:ვის დაწერილი წერილების ხასიათს, 8მშ:- 

ნაარსა და მიზანს. 

მაშასადამე, ჟურნალი თავის ფურცლებზე ადგილს უთმობს სპე- 

ციალურ საბავშვო ლიტერატურას როგორც ფართო, ისე ვიწრო გა- 

გებით, ე. ი. ნაწარმოებებს, რომლის ცენტრალური ფიგურა ბავშვია 
და ნაწარმოებებს, რომლებიც სპეციალურად ბავშვთათვისაა დაწე- 
რილი. 

საბავშვო ლიტერატურულ კრიტიკაშიც განსაკუთრებული ყურად- 
ღება ექცეოდა საბავშვო მწერლობაში ბავშვის სახის ჩვენებას: „ძა- 
ლიან ცოტა გვაქვს ისეთი მოთხრობები, რომლებშიც მხოლოდ პატა- 
რები მოქმედებენ და ამავე დროს საყურადღებო ფაქტებიც იყოს“... 
„მიეცით ბავშვს ისეთი მოთხრობა, რომელშიც პატარები მოქმედებენ, 

მაგრამ საყურადღებო ფაქტები ბევრია; მაშინ დაინახავთ, რომ ასე» 

მოთხრობებს არა ნაკლები ყურადღებით წაიკითხავენ ბავშვები“!. 

ამგვარად, ბავშვების საკითხავ ნაწარმოებთა შორის ლიტერატუ- 

რული კრიტიკა უპირატესობას აძლევდა ისეთ ნაწარმოებებს, რომ- 

ლებშიც ასახული იქნებოდა ბავშვის ტიპური სახეები. 

–_–__ 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის მრავალსახეობად განვითარე– 

ბის საქმე მხოლოდ მეცხრამეტე საუკუნის II ნახევარში, როგორც 

არასდროს, სისხლხორცეულად დაუკავშირდა ქართველი ხალხის მო- 

მავლისათვის ბრძოლის ისტორიულ ამოცანებს. 

ს „კვალი, 1899, M# 14, 
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ეს ის დრო იყო, როდესაც მძლავრად იშლებოდა ეროვზულ-„ამა- 
თავისუფლებელი მოძრაობა, ბუნებისმეტყველებასა და სოციოლოგი- 

ჯა”ი მ.ცერიალისტური მსოფლმხედველობა მკვიდრჯიბოთა, არცკი 

ალური უთანასწორობის მოსპობისა და ხალხის ინტერესების:თოვის 

ბრძოლა თანდათან მეტის ინტენსივობით იშლებოდა, ამკარა იყო 
ქართველ და რუს სამოციანელთა იდეური ნათესაობა: მოწინავე ქარ- 

თველი ინტელიგენცია რუს LალLთან, მის მოწინავე ლიტერატერას- 

თან, კრიტიკული აზროვნების კორიფეებთან მჭიდრო კავშირს ამყა- 

რებდა და „ახალ საქართველოს“. „ახალი ტიპის ქართველს“ თვლიდა 

იდეალად. : 
ეს დიდი ეროვნული საქმე თანდათან უფრო მეტაღ მოითხ:ოელდა, 

რომ ქართველ ხალხს განსაკუთრებული ყურადღება მიექცია ახალი 

თაობის აღზრდის, მისი სულიერი კულტურის გამდიდღების ს»ექისა- 

თვის, ცხოვრებაზე სწორი შეხედულებების ფორმირებისათვის. რა- 

შიც მწერლობას, სათანადო მხატვრულ ნაწარმოებებს. საბავშვო წიგ–- 
ნების შექმნას გარკვეული როლი უნდა შეესრულებინა. 

ისინი” დიდი პატრიოტული მგზნებარებით აღნიშნავდნენ ახალი 

თაობის აღზრდის ისტორიულ ამოცანებს; იაკობ გოგებაშვილი. რო- 

მელმაც შეადგინა პირველი შესანიშნავი საკითხავი წიგნი, წინასიტყ- 

ვაობაში გარკვევით წერდა, რომ საკითხავი წიგნი უნდა იყოს' ბავშვ- 

თათვის მიმზიდველი, მასში უნდა იყოს მოცემული მდიდარი მასალა 
ბავშვის „გონების გახსნისათვის და განვითარებისათვის“. ამ მიზნით, 

როგორც თვითონ შენიშნავს, მან სცადა შეერთებინა „სასიამოვნო სა- 

სარგებლოსთანა“.) 
დიდი ილია, რომელსაც ხელში ეჭირა „საქართველოს ერის მაჯა“?, 

აკაკი, ვაჟა, ალ. ყაზბეგი, გ. წერეთელი და სხვა გამოჩენილი მწერლე– 
ბი განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ ახალ თაობას, რადგა5 
გ. წერეთლის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „ჭკუა-გონების გაუხსნელო- 

ბამ და შრომის უცოდინარობამ, აი ამ უძლურობაში ჩაგვაგდო... უნ- 

და ვიფიქროთ მომავლისათვის და ამ შემთხვევაში რას უნდა მივაქ- 
ციოთ ყურადღება? -- ახალგაზრდობის აღზრდას, ისე. რომ მან შე- 
იძლოს თავის დროში თავისი ღონით ცხოვრება და მოჯამაგირეობა 

სანატრელი არ ჰქონდეს. ამისათვის ის უნდა გავანათლოთ, გონება 
გაუხსნათ“ი.3 · 

მათ ახალგაზრდობის იმედი ჰქონდათ, სურდათ მათთვის ახალ- 
გაზრდობისათვის „უფრო კარგი საფუძველი მიეცათ" და რამდენადაც 

ამას განახორციელებდნენ, „იმდენად უფრო ნაყოფიერი და განათლე– 

! ი გოგებაშვილი. „ღედა ენა“, თბილისი, 1878, გვ. 111. 

2? „კვალი“, 1894, M 6. 

315. წერეთე ლი. თხზულებათა სრული კრებული, თბილისი, 19210. ტ. 1, ევ. 239. 
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ბული ცხოვრება მოგველის მომავლის დროსა“. ამიტომ იყო საზღ- 
ვარგარეთ მყოფი მწერალი 1873 წელს ნ. ნიკოლაძეს აცნობებდა, 

რომ „ციურიხის უღლის შეკრებილებაში ერთი წისადადება შეგიცტაჩე. 

რომ შეგვედგინა მთარგმნელების კომისია სახელმძღვანელოების გ-- 

მოსაცემად ქართულ ენაზე. სხდომამ მწიარულაღ მ-იღო ეს წინადა- 
დება.. ახლა შევუდექით კიდეც ერთი წიგნის შედეენას, ს.წელ.ეი 

„სწავლის წყარო“.! 
ყოველივე ეს კარგად ღაღადებს იმაზე, თუ რა აერთიანებდა 1?ე- 

დაგოგიურ მოღვაწეებს, საბავშვო მწერლებს ღა ქართული ლიტერა- 

ტურის გამოჩენილ მესიტყვეებს ერთი მიზნის ირგვლივ, რო9 შეექმ- 

ნათ ობიექტური პირობები ინტელექტუალური და მხატვრული სიტყ- 

ვის ოსტატების გამოჩენილ ძალთა კონსოლიდაციისა ქართული ეროვ- 

ნული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) შექმნა-განვითარე- 

ბისათვის. 

-ობიექტური სინამდვილით ნაკარნახეეი ისტორიული ამოცანა გა5- 

საზღვრავდა ქართველი ხალხის ცხოვრებაში საბავშვო ლიტერატურის 
განსაკუთრებულ როლს ღა ისტორიის წინაშე დიდი პასუხისმგებლო- 
ბის გრძნობისა და პირადი ვალდებულების მაღალ მთმეგნებას. 

მხოლოდ ამის საფუძველზე მოხდა XIX საუკუნის II ნახევარში სა- 

ქართველოს ინტელექტუალური ძალების კონსოლიდაცია ერთი და- 

დი ამოცანის –– ქართვული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აყვა- 

ვებისა და მის წინაშე დაყენებული ისტორიული ამოცანების შესა- 

ბამისად წარმოქმნილი პრობლემების ეფექტურად გადაწყვეტისათეის. 

ამას მოჰყვა, ერთი მხრივ, გამოჩენილი ქართველი პოეტების, 

მწერლების, საზოგადო მოღვაწეებისა და, მეორე მხრივ, საბავშვო 

მწერლობაში სრულიად ახალგაზრდა ძალების გაერთიანება ერთი 

დიდი ეროვნული საქმის ინტერესების საფუძველზე. 

ეს ორი შემოქმედებითი ძალა გახდა შემდგომში ქართული სა- 
ბავშვო ლიტერატურისა და კერჭქოდ, ეროვნული სიტყვაკაზმული სა– 

ბავშვო მწერლობის აღმავლობის ძირითადი მიზეზი. 

აქედან გამომდინარე, საბავშვო მწერლობის ისტორიაში მწერალ- 
თა ორი ჯგუფი უნდა გამოვყოთ: 

1. პროფესიული საბავშვო მწერლები (იაკობ გოგე- 
ბაშვილი, პ. ცახელი, ეკ. გაბაშვილი, შიო მღვიმელი, ნინო ნაკაშიძე, 

თედო რაზიკაშვილი და სხვ.); 

2. არაპროფესიული საბავშგო მწერლები დიდიე 
(ზოგადი) ლიტერატურიდანი რომლებმაც სპეციალურად შექმნეს 

მხატვრული ნაწარმოებები ბავშვთათვის (ილია, აკაკი, ვაჟა, ა. ყაზბე–- 

)! ჟურნ. „მნათობი“, 1929, # 11--12, გე. 264.



გი, ეკ. გაბაშვილი, რ. ერისთავი, ნ. ლომოური, ს. მგალობლიშვილი და 

სხვე), რომლებმაც ქართული სიტყვაკაზმული საბავშეო მწერლობის 
აყვავებას, აღორძინებასა და მის შემდგომ განვითარებას მკვიდრი სა- 

ფუძველი შექმნეს. 
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თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობაში, ქართული ეროვნუ- 

ლი სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ონტოგენეზისის გასხილვი- 

სას უნდა გადავწყვიტოთ ზოგადი (საერთო) და საბავშვო. მწერლობის 

ურთიერთდამოკიდებულების საკითხი. ეს აუცილებელია იმდენად, 

რამდენადაც ქართულ ლიტერატურათმცოდნეობაში ჯერჯერობით ამ 

საკითხზე სპეციალური შრომა არ დაწერილა, თუმცა საბავშვო მწერ– 

ლობის საკითხებისადმი მიძღვნილ წერილებში ნათქვამია, რომ სა– 

ბავშვო მწერლობა ზოგადი (საერთო) მწერლობის ორგანული ნაწილია; 
ყველა ის პრობლემა, რომელიც იდგა საერთოდ ქართული რეალის- 

ტური ლიტერატურის წინაშე, ასევე დადგა ქართული ეროვნული სა– 

ბავშვო ლიტერატურის წინაშეც. 

ქართველ სამოციანელთა რევოლუციური მოძრაობისას, ხალხოს– 

ნობის, მარქსიზმის იდეების საქართველოში გავრცელებისა თუ მუ- 
შათა მოძრაობის აღმავლობის, კლასობრივი ბრძოლის გამწვავებისა 
და რევოლუციური აღტყინების შემცველი სურათების ჩვენება დამა- 

ხასიათებელი უნდა ყოფილიყო არა მარტო შესაბამისი პერიოდის ზო- 

გადი (საერთო), არამედ საბავშვო მწერლობისთვისაც. 

ამის შედეგად მხატვრულ ნაწარმოებში უნდა გამოჩენილიყო 
ეპოქის მღელვარე ცხოვრება, ბრძოლა სამართლიანობისა და უსამარ– 

თლობის წინააღმდეგ, კეთილ და ბოროტ ძალებს შორის შეჯახების, 

სოციალურ ძალთა მძაფრი კონფლიქტის მეტყველი სიტუაციები. 

თუკი მხატვრული ლიტერატურის წინაშე ეპოქის სოციალური, 

ეკონომიური და პოლიტიკური მდგომარეობის გამო ამგვარად დადგა 
საკითხი, ბუნებრივად იბადება კითხვა როგორი იყო ფაქტიური 

მდგომარეობა ქართულ სიტყვაკახმულ საბავშვო მწერლობაში და ყო- 

გელივე ეს რას ავალებდა მას? 

ამ შემთხვევაში მნიშვნელოვანი ის გარემოება იყო, რომ ეპოქის 

მაჯისცემა მისაწვდომად ყოფილიყო ნაჩვენები საბავშვო ნაწარმო- 

ებების მოქმედ პირთა ბედში, რომელიც თავის მხრივ ემთხვეოდა თა- 

ობათა ბედს, საზოგადოებრივი ჯგუფების ბედს. 

ზოგადი ლიტერატურისა და საბაშვო მწერლობის ურთიერთდა- 

მოკიდებულება დღესაც ერთ-ერთი აქტუალური საკითხთაგანია. 
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ეს საერთო, განუსხვავებელი თვისებები საბავშვო ნაწარმოვბე?ს 
უთუოდ მაღალ მოთხოვნებს უყენებდა. 

მხოლოდ ამ მდგომარეობით უნდა აიხსნას ბელინსკის სიტყეე22: 

200000 # 000390 I0I6M0 #0 00%IMIMCIIII6C II9 02+2V9, X02506= ::0- 

პაგIL ვისა მ12ნ ს500-2XIX 410210 )! I0მცIიხC» IIM 96 IXმM „ICICი092 

0CM:I:10LIII160, 2 #მ% სIC)ეIVიმიბა #0206C1:3807CIII0, სII0შ0600 ქამ 

სCაXჯ»!, 
კლასიკური საბავშვო მწერლობის განვითარების გზები უმუალოდ 

უკავშირდება ქართული მწრელობის განვითარების გხებს, ეტაპებს 

როგორც იდეურად, ისე ჟანრობრივად და კეთილსასურველ ზეგავლე- 

ნას ახდენს საბავშვო მწერლობის საერთო განვითარებაზე. 
მხედველობაში უნდა მივიღოთ, აგრეთვე, ის გარემოებაც, რომ 

ლიტერატურული მიმართულებანი, რომლებიც ეპოქების შესაბამისი 

იდეურ-პოლიტიკური, სოციალური, ეკონომაკური და კულტურული 
ვითარების საფუძველზეა აღმოცენებულნი და განვითარებელნი, 
ისტორიულად ზოგადი (საერთო) და საბავშვო ლიტერატურის, საბავ–- 

შვო მწერლობის განვითარების ყველა ეტაპზე, თანამედროვე საბჯო- 

თა საბავშვო მწერლობის ჩათვლით, ყოველთვის ურთიეროკავშირში 

იმყოფებოდნენ; ამის შედეგად გარკვეულად ჩანს თემატიკური იღეა- 

ტურობა, ფორმისა და შინაარსის ჰარმონიული ერ”თიასობის პრობ- 

ლემების შესაბამისად გადაწყვეტა და ა. შ. 

პატრიოტიზმი, პუმანიზმი, სოციალური საკითხი, ბუნება, სიყეა- 

რელი და მეგობრობა, გმირობა და მამაცობა, პატიოსნება და სიკეთ;, 

გულწრფელობა და პირდაპირობა, შრომის დიდება და სიძნეC-ელა 
დაძლევა, დადებით გმირთა სახეების შექმნა და სხვა –- მათი წარქო- 
სახეა, მათი ჩვენება ზოგადი (საერთო) და საბავშვო მწერლობის 

უპირველესი „ამოცანაა. 

ამ საკითხთან დაკავშირებით გავისსენოთ ბ. ბელინსკის სიტყვე24ბ2 

იმის შესახებ, რომ „საგანი ბავშვთათვის იგივეა, რაც მოზრდილი აღა- 

მიანისათვის, მხოლოდ იგი გაღმოცემული უნდა იქნეს მათი შემეცნე- 
ბის შესაბამისად. ამაში მდგომარეობს ამ საქმის ერთი მნიშვნელოვანი 

მხარე4.? 
თემატიკურადღ მკვეთრი განსხვავება მათ შორის არც შეიძლება 

იყოს, რადგან მატერიალისტური ესთეტიკის კონცეფციიდან, ხელოვ- 
ნების მარქსისტული გაგებიდან გამომდინარე, მწერლობას, ზოგაღსა 

(საერთოს) და საბავშვოსაც ყოველთვის ანიჭებდნენ საზოგადოებრი- 
ვი ცხოვრების გარდაქმნაში განსაკუთრებულ როლს. 

  

(ჩიჩ LI ნიუეწილნრეე, II 10ი/I:I0080XII, II ბ. იი,ი- 
უარირიი ი 2:00, უმIწლიეVიი, M., 1551, შე, 159, 

13 1, სიაIICMIMI9, I35, ილ: 004019, #1, 1943, I, 1, 23. 
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ხელოგნება, ლიტერატურა. აუცილებელ პირობად აყენებს სინამ- 

დვილის სიმართლით ასახვას, ე. ი. ასახვის ობიექტი უნდა იყოს არა 

მარტო „მშვენიერი“, „მომხიბვლელი“, არამედ ც'ოვრების მა'..5ჯი 

მხარეებიც, საზოგადოებრივი ცხოვრება, ადამიანის ირგვლივ მყოფი 

მრავალფეროვანი სი5-მღვილე: «ML 10595VCM 66 1:60 40 901151), ში 

ლ00:+C:: XMII3MIV, 1:86L 00 60%6. 21.00 ნ 2:6ე0ყხმ 20: #0 საა ა(ე 

<9: 0C VI01 070, 060 27M9-CXM, I7ე 8 M05XI:05:0M%6:: 10ღ1იწმჩინ 1 1 

ლმე ემ800 II2005CV2 838 10.) 203:10M CაV900, 11 2010::V ILIC 

ყულ I0XII9I2, M (06 102, 72M II MC92I1M».! მაშასადაზე, რამდენადაც 

ხელოვნება, მწერლობა, საერთოდ და (თვით საბავშვო მწერლობაც) 

დაუმახინჯებლად, ობიექტურად გვიჩვენებს ცხოვრელას, იმდენ“ იგ? 

სრულყოფილია ესთეტიკური თვალსაზუის:თ. დღი 'ღშიც I, სა 

არის გაბნეული სინამდვილის სურათები და სენამდეილი“ეე აღს სახე 

საუცხოო ფსიქოლოგიური მომენტები“. 

ამ სურათებში ჩაქსოვილი აზრები გავლენას ასღესე? ბავშეეფ. ს 

გონებაზე, ხელს უწყობენ გარკეეული წეხედულების გამომუშავებ.) 

ცხოვრების სხეადასხვა საკითხზე, რომელიც საბაგზეო 87ერლობ.ს თე- 

მატიკურ მრავალფეროვნებაშია მოცემული და მხატვრულ სა'ეებში 
(მოთხრობები, ლექსები, პოემები და ა. შ.) ეაწ.ვდით. 

და ეს მხატვრულ ნაწარმოებში მოცემული აზრი უშუალოდ უკაე- 
შირდება მწერლის მსოფლგაგებას, მწერლის დამოკიდებელებას სა- 

ზოგადოებრივი ცხოვრების ამა თუ იმ ფორმასთან, საზოგადოებრივი 

წყობის სტრუქტურასთან, სოციალურ ძალებთან, კლასობრივ ბრძო- 

ლასთან. 

ბუნებრივია რომ ყოველივე ეს მხატვრულ ნაწარმოებებში (ამ 

შემთხვევაში საბავშვო პოეზიასა და პროზასა და დრამატურგიაშილ) 

მოცემულია გარკვეული ტენდენციებით ტენდენციურობა დამახას... 

ათებელია ყველა დროისა და ჟანრის ნაწარმოებისათვის, ყოველი მა- 

ღალიდეური მხატვრული ფაქტისათვის. სწორედ ამ ტენღენციურო- 
ბაში ჩანს საზოგადოებრივი პოზიციების სიცხადე, მტკიცე რწმენა, 
შეურიგებლობა უსამართლობასთან, ბოროტებასთა5.“: მხოლოდ ამ პო-– 
ზიციებიდან უნდა შმევაფასოთ მწერლის სედვა, ცხოვრებისეული ს.:- 

კითხებისადმი მიმართება, სიღრმე, იდეური პრინციპულობა. 

აზრი, –– ჩერნიშევსკის სიტყვებით რომ ვთქვათ, –– ნაწჭრმოების 

სულია და საბავშვო მწერლობის ამოცანა იმაში მდგომარეობს, რომ 

ეს აზრი ნაწარმოებში გარედან მიკერძოებული ან თაეზემოხვეულ 
ჭკუის სწავლებას არ წარმოადგენს. მთავარია, საბავშვო ნაწარმოები 

  

სც 1. ჩლუნხი( სი, II02. Cე0. C0ყ, M., 1246, +, 1. გვ. 237, 
2? „მოამბე“, 1899, M#M XII, VI, გვ. 4. 

93



იყოს კომპოზიციურად მტკიცედ შეკრული, ამბავი დინამიკურად გან- 

ვითარებული, მხატვრული, ბავშვის გონების გამტაცებელი, –– უამი- 

სოდ თემატიკურ მრავალფეროვნებასა და აქტუალობას ბავშვთათვის 
არავითარი მნიშვნელობა არა აქვს; უპირველეს ყოვლისა, თვით ნა- 

წარმოებმა უნდა წააკითხოს თავი, იმდენად გაიტაცოს, დააინტერესოს 

იგი; ხოლო ნაწარმოების სული, –- აზრი კი ძალდაუტანებლად შეიც- 

ნოს. ეს უკანასკნელი კი იმ შემთხვევაში იქნება მიღწეული, თუკი სა- 

ბავშვო ნაწარმოები მხატვრული ოსტატობის პრინციპების დაცვით 

იქნება სადა, უბრალო, გასაგები, არახელოვნური. მართალია, უბ რა- 

ლო და არახელოვნური შეიძლება არ იყოს კარგი, 

მაგრამარა უბრალო და ხელოვნური, როგორც 

ლ. ტოლსტოი ამბობს,––არ შეიძლება იყოს კარგი. 

რასაკვირველია, მაღალიდეურ და სრულფასოვან მხატვრულ სა- 

ბავშვო ნაწარმოებებს შევქმნით იმ შემთხვევამი„ როცა სიყვარული 

ბავშვებისადმი, ბავშვის მოთხოვნილებისა და თავისებურებათა ღრმა 

ცოდნა მათს ასაკობრივ თვისებებთან დაკავში- 

რებით იქმნება ერთერთი მთავარი პირობა?, სა- 
ბავშვო ნაწარმოებების ავტორებმა, რომლებიც იწყებენ მუშაობას 

საბავშვო ლიტერატურაში, უნდა გაითვალისწინონ მკითხველთა ასა- 
კობრივი თავისებურებანი, წინააღმდეგ შემთხვევაში მათი წიგნი იქ- 

ნება უმისამართო, რომელიც არ იქნება საჭირო არც ბავშვებისათვის 

და არც მოზრდილთათვისბ?. 

საბავშვო ნაწარმოებისადმი, საბავშვო წიგნისადმი ბავშვების და- 

მოკიდებულების ფსიქოლოგიურ მომენტს განსაკუთრებული ყურად- 

ღება ესაჭიროება: «II0CM0+0M70, უI06MX XII ი66290# 02CI9M99VI0C1L, 
პ0უ9MIIC10CXხ იმ00I:მ3მ2 LI6C+, 0II 6Cლ0000+8IILI0 I09VMმCX 8მC: «LIV, 
MI0 2:00 შეჩხIსც2 (050წI+72 CIM00ლ0M, C+-006M 861076 M MC0IILV... L0- 
ინის 1ე წეწიი0 00:06 CVIII0CCX86IIV06»4პ. 

ამგვარად, საბავშვო ნაწარმოებმა (საბავშვო წიგნმა) ბავშვი უნდა 

დააინტერესოს, ყურადღებით წაიკითხოს იგი, გააგებინოს უმთავრესი 

და მხოლოდ ამის შემდეგ შეიცნობს მასში ასახულ ცხოვრებას: „წიგნი 

ჰშველის ნამდვილი ცხოვრების გაცნობას და შესწავლას, იმ ცხოვრე– 

ბის შესწავლას, რომელშიაც ბავშვი ყოველ დღე ბრუნავს და რომელ- 

საც იგი ყოველ დღე ხედავს“5. 
ცხოვრება, ობიექტური სინამდვილე მეტად მრავალფეროვანია. ეს 

| იXCCMIC MI207C9I 0 MII00მ+V00, M,., 1939, +, 9, გე, 98. 
28 IL. ნლიიაIMCMMIVI LI I მიის .MხI066CMMI IL MM. II06ი0- 

უ96ი8 0 უ0+0M0) უMIC02IV909, M., 1954, CI, 314. 
2 M. ინხM4MIM 0 70+CX0M »MI600+V06, M,, 1959, CI, 19, 
“I, სიის.იI680MMMV Cლ06, C0ყ, M., 1936, ». IV, C+. 453. 
– „ივერია, 1878, M# 30. 
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უკანასკნელი მწერლობაში მხატვრული ასახვს გზით თემატიკურ 
მრავალფეროვნებაშიაც არის გამოხატული. 

ზოგადსა (საერთო) და საბაშვო მწერლობას შორის, ძირითადად, 

თემატიკურ განსხვავებულობას ადგილი არა აქვს. 
ცნობილია, რომ ობიექტური სინამდვილე ადამიანთა საზოგადოე- 

ბის განვითარების მრავალმხრივ და მრავალფეროვან ისტორიას Vაო- 

მოადგენს. 
რა თქმა უნდა, რომ კაცობრიობის ისტორიული განეითარების 

რთულ პროცესში ჩაქსოვილია სხვადასხვა ეპოქისა და ხალხის ცხოე- 

რებაში წარმოქმნილი პრობლემები და იდეები, ადამიანური განცდები, 
საუკეთესო იდეალებისაკენ ადამიანთა სწრაფვის ძალა და სიდიადე. ამ 

გზაზე გმირული ბრძოლების სურათები, რაც გამოხატულია როგორც 

ზოგადსა (საერთო), ისე საბავშვო მწერლობის განვითარების სასვადას- 

ხვა პერიოდში სხვადასხვა ფორმით სინამდვილის ასახვაში, ზოგჯეო 

რეალისტური სიზუსტით, ზოგჯერ ფანტასტიკის გამოყენებით, ორგა- 
ნულად დაკავშირებულია სტილის, ჟანრების, ლიტერატურულ მიმარ- 

თულებათა და შემოქმედებითი მეთოდების განვითარების ისტორიულ 

პროცესებთან. 

ამიტომ ამ პოზიციებიდან უნდა განვიხილოთ, შევაფასოთ საბავ- 

შვო მწერლობა, კერძოდ, ნაწარმოებები ბავშვების შესახებ და სპე–- 

ციალურად ბავშვთათვის დაწერილნი არა მარტო პროფესიული საბა- 
ვშვო მწერლობის მიერ, არამედ არაპროფესიული საბავზვო მწერლე- 

ბის მიერაც. 

ობიექტური სინამდვილის ჩვენების ეს უკანასკნელი თავისებურე- 
ბა (ბავშვთა მხატვრული სახეები თუ ბავშვთათვის შეჟმნილი ნაწარ- 

მოებები ყველა დამახასიათებელი კომპონენტით) საბავშვო მწერლო– 

ბას ნაწილობრივ განასხვავებს ზოგადი (საერთო) მწერლობისაგან და 

უნარჩუნებს კარგად გამოკვეთილ საკუთარ სახეს მისაწვდომობის, კო– 

ნკრეტულობის, თხრობაში ლირიზმის, სისადავის, მოქმედების დინა- 
მიკურობისა და ამბის გამრთობი ხასიათის მტკიცედ შეპირებულობის 
პრინციპებით. 

მეორე გარემოება, რასაც ხაზი უნდა გაესვას, არის ის ცნობილი 
დებულება, რომ მხატვრული ლიტერატურა, როგორც ხელოვნების 
ერთ-ერთი დარგი, ამდიდრებს ადამიანთა წარმოდგენას ცხოვრებაზე, 
ბუნებაზე, მის ირგვლივ მყოფ რეალურ სამყაროზე, წარსულზე და ამა- 
ვე დროს მხატვრულ სახეებში უჩვენებს საზოგადოებრივი ცხოვრე- 
ბის განვითარების პერსპექტივებსაც. ამის საფუძველზე იგი ხელს 

უწყობს ადამიანებში საკუთარი შეხედულებები“ ფორმირებას, იდეურ 

მისწრაფებასა და ჯანსაღ ფანტაზიას, 

ქართული საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკაც (ისე როგორც რუ- 

(5



სული საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკის კორიფეები) მოითხოვდა, 

საბავშვო მწერლობას გაემდიდრებინა ბავშვთა წარმოდგენანი ადამი- 

ანთა საზოგადოებრივ ცხოვრებაზე როგორც წარსულზე, ისე აწმყოსა 
და მომავალზეც. ' 

ამ შემთხვევაში მხედველობაში იღებენ დროის ფაქტორს: „შესაჰ. 

ლებელია პოეზიაში აზრიც კარგი იყოს და ფორმაც, მაგრამ მიუხედა- 

ვად ამისა ასეთ პოეზიას მაინც მნიშვნელობა არა ჰგონდეს. საქმე ისაა, 

რომ აზრი დროის შესაფერისი იყოს და არა გაცვეთილი, ის მკითხვე- 

ლის გულსა და გონებას რაიმე ახალს აძლევდეს და არ იწვევდეს ის- 

ეთ ფიქრსა და გრძნობას, რაც ცხოვრებას დიდი ხანია ჭეშმარიტებად 

უღიარებია“), 

აქელან ცხადია, რომ მთავარია წარმოდგენანი, რომელიც უზდა შე- 

ექმნათ ბავშვებს –– „დროის შესაფერისი იყოს. კარგად შენიშნავდა 

ალ. წულუკიძე, რომ „ყველაფერი იზრდება და ვითარდება, ჩვენც ვი- 
სრდებით და ევითარდებით, დღეს ის აღარ ვართ, რაც გუშინ ვიყავით, 

დადგენილი დღე სულ სხვა მომავალს ამზადებს და ჩვენი ფიქრები და 

სურვილები ფერს იცვლის, სხვანაირდება. 

ჩვენი იდეალი მომავალში უნდა იყოს, აწმყო იმდენად საინტე- 

რესოა, რამდენად ის მყობადის საძირკველია. მუდმივი ცვლა არის 

ბუნებრივი კანონი, რომლის ძალას ვერ უძლებს ვერავითარი ძველია 

წეს-წყობილების ტრფიალი დღა დაჩემებ.ა... 

ყოველგვარი თვალსაჩინო სოციალური ცვლილება თავის ელ- 

ფერს დებს გონებრივ მოძრაობას, რის გამო ლიტერატურაც ფერს იც- 

ვლის, ახალ მიმართულებას ადგება#“.? 

თანამედროვეობის ინტერესები უნდა აძლევდეს და აძლევს კიდე- 

ვაც განსაზღვრულ მიმართულებას როგორც ზოგადს (საერთო), ისე 

საბავშვო მწერლობის იდეურ-მხატვრულ განვითარებას. ' 

ეს მოთხოვნა იმ დროისათვის პროგრესული პედაგოგიკური მოძ- 

ღვრების თანახიარი მოთხოვნა იყო, რომელიც ბავშვებში პირველი 

შთაბეჭდილებების მნიშვნელობას, ამ შთაბეჭდილებების სიძლიერე- 

სა და ბავშვის სულიერ ცხოვრებაზე სათანადო კვალის დამჩნევაზე მი- 

უთითებდა. იაკობ გოგებაშვილი წერდა: „დიდმა პოეტმა გერმანიისამ, 

გოეტემ სთქვა: „არავის არ შეუძლიან განთავისუფლდეს პატარაობის 

დროის ჩაბე3 დილებათაგანაო“, დიაღ, სწორედ ეს ჩაბეჭდილებანი აძ- 

ლევენ ადამიანს განსახღვრულს მიმართულებას. ამ ადრიან ჩაბეჭდი- 

! „კეალი", 1902. # 4. 

2? „კვალი“, 180ე, IM. 19. 
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ლებებზედ ბევრით არის დამოკიდებულნი კაცის მისწრაფებანი, ხა- 
სიათი, მიდრეკილებანი“!. 

ეს კარგად ჰქონდა გაგებული ქართული საბავშვო ლიტერატუ- 
რული კრიტიკის სხვა წარმომადგენლებსაც და ამიტომ აღწიშ5ავ --ჩე5, 

რომ „პირველ დღეებში მიღებულ შთაბეჯდილებას ყმაწვილის გო- 
ნებაში დიდი მნიშვნელობა აქვს და არაფერს მისი ძირიდგან ამო:ოდცფვა, 

ამოფხვრა არ შეუძლია, რაც უნდა გარემოებათა ანუ პირობათა გაე- 
ლენის ქვეშ იმყოფებოდეს ადამიანი დროთა ვითარებისა გამო“? 

ასეთივე აზრი აქვს გამოთქმული ნ. კრუპსკაიასაც „ICIIICმ 

შე0C 01292: 2: 0IC1..ს, 02+1მC4C7/ 8 )1: M21I VII ას I2 8 ს2:0 

22:16 11 89II90+X #8 )მუხII0MI)06 ნმ3MIIXIIC ი06M>2მ, და პედაგოგიურ 
მეცნიერებათა სხვა გამოჩენილ მოღვაწეებსაც. 

ყოველივე ამის გამო XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული სა–- 
აე ბო ნწერლობის წინაშე დადგა საკითხი ბავშვთა ასაკობრივი და 

გონებრივი მომზადების შესაბამისაღ, ჟანრობრივი მრავალფეროენე– 
ბით გაემდიდრებინათ მათი წარმოდგენანი საზოგადოებრივ ცხოვრე- 
ბაზე როგორც წარსულიდან აღებული ისტორიული ფაქტებით, ისე აწ- 

მყოსა და მომავლის მიმნიშნებელი ცხოველი მბატერული სურათე- 
ბით; უკვე აუცილებელი შეიქნა, გაეცნოთ მათთვის მშობლიური ქვე– 

ყვის ფლორა და ფაუნა, გაემდიდრებინათ ფანტაზია, განევითარები- 
ნათ ესთეტიკური გემოვნება, გონიერება, კრიტიკული აზროვნების 

უნარი ისეთი მხატვრული ნაწარმოებებით რომლებიც ასახული 

ცხოვრების სინამდვილის ემოციური შეცნობა შეუქმნიდა მათ წარუ- 

მლელ პირველ შთაბეჭდილებას, ახალ თაობას გარკვეულ გრპნობებს 

აღუძრავდა, ააღელვებდა და გაახარებდა, გამოიწვევდა მათში გარკვე- 
ულ მორალურ-ესთეტიკურ სიამოვნებას, გამოუმუშავებღათ რწმენას 
მომავალზე, რაც იქნებოდა ამავე დროს ახალგაზრდობის აღზოლდის 

მძლავრი იარაღიც. 

ცხოვრების მზიანი თუ ჩრდილოვანი მხარეების ჩვენება სოცია- 
ლური უკუღმართობის წინააღმდეგ ბრძოლაში, ეროვნულ-განმათავი- 

სუფლებელი მოძრაობის არსში გარკვევა და მგზნებარე პატრიოტების 
უანგარო ბრძოლის სურათების გამოხატვა, მაღალი ჰუმანური თვისე–- 
ბელს მქონე ადამიანთა ტიპური სახეების შექმნა, უთვოლ იყო დე- 

ტად ღიდი მნიშვნელობის ფაქტი; ყოველივე ამით სიტყვაკაზმული 
მწერლობა ბავშვებს (რასაკვირველია, მათთვის მისაწვდომ ფორმებ- 

ში) მხატვრული სიტყვით შთააგონებდა, თუ რა იყო 

ს! „დროება“, 1684, # 7”. 

2? „მწუემსი“, 1890, # 23-24. 
%1I #ს სიჯილ«მი 0 #6+CMCI MMIIC02+V06C M #M6XCM. MILCIIMII, M,, 1954, 

„გვ. 65. 

ბ7



კარგი და ჭეშმარიტი, რომელსაც უნდა გაჰყოლოდა და ამავე 
დროს უჩვენებდა ცუდს, რომელსაც უნდა განრიდებოდოუ 

ეს მოთხოვნა, საერთოდ, საბავშვო ლიტერატურისადმი, კერძოდ, 

სიტყვაკაზმული მწერლობისადმი გამომდინარეობდა ილიას ცნობილი 
დებულებიდან: „ოღონდ ხელოვნება არ გადასცდეს თავის საკუთარ 

კანონებსა და მეცნიერება ––- ჭეშმარიტებასა, და დაე, არც ერთი და ა“'ც 

მეორე ნუ მოერიდება იმის გამოაშკარავებას, განკიცხავს, რაც ჩვენში 

საკიცხავია და ცუდი. დაე, ორივემ იარონ ცხოვრების მდინარეში, მო–- 

ნახონ მარგალიტები და თუ იმათ ამოკრეფაში ლაფი და ლექი თან 
ამოჰყვება, რა უყოთ? ლაფი ჩამოვირეცხოთ, ჭუჭყი მოგიშოროთ, რომ 

მხოლოდ მარგალიტები დაგვრჩეს ჩვენი ცხოვრების სასახელოდ“.! 

ამასვე მოითხოვდა აკაკი, საერთოდ, მწერლობიდან: „ნაწერში, რო- 

გორც სარკეში, ნათლად უნდა: ისასებოდეს მწერლის თანადროება 

მისისისწორ-სიმრუდით ჯაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.), საისტორიო 

სურათებათ გადაეცეს მომავალ დროებს. და როგორც სარკეში ის იხე- 
დეზა, რაც მხოლოდ მის გარშემოა და რაც მის გულში ჩაჰყურეას, “სე 
პოეტის ნაწერშიაც იმას უნდა ვხედავდეთ, რაც მის გულს, როგორც 

ხალხის თანაზიარს, მოხვედრია. და, მაშასადამე, მწერალს ნება არ აქვს, 

რომ ყოველდღიურ საერთო მოელინებას, რაგინდ წვრილმანიც იყოს, 
თვალი აარიდოსი".? 

ეს ჰეშმარიტი დებულება ქართულ ეროვნულ სიტყვაკა- 

ზმულ მწერლობასაც ავალებდა საზოგადოებორევ 
ცხოვრებაში აქტიურად ჩაბმას, მის სწორად, შე უ- 
ფერავად შეცნობას, ასახავასა დაჩვენებას. 

როგორც ზოგად ლიტერატურაში, ისუ საბავშვო მწერლობაშიც გაჩ- 

საკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება მხატვრულ სახეს; მხატვრული 

სახის ტიპურობა, უპირველეს ყოვლისა, სახის ჭეშმარიტი ხასიათის 

მასში ღრმად და სისრულით ასახვის, ადამიანური თვისებების არსისა 

და სოციალური მოვლენების მხატვრული სრულყოფის, მისი ხალხურო- 
ბის მაჩვენებელი უნდა იყოს; ეს კი იმას, ნიშნავს, რომ ტიპური სახის 
შექმნისათვის აუცილებელია ცხოვრების სინამდვილის ღრმად შესწავ–- 
ლა, მისი სწორად გაანალიზება, ტიპური ხასიათების გამოკვეთა საზო- 

გადოებრივი ცხოვრების განვითარების კანონზომიერებასთან მჭიდრო: 
კავშირში, რისთვისაც როგორც ფრ. ენგელსი გვასწავლის: „გარდა: 
დეტალების სიმართლისა, რეალიზმი გულისხმობს ტიპური ხასიათე- 
ბის ტიპურ გარემოში სწორად გაღმოცემას“. : 

მხოლოდ ასეთ შემთხვევაში შეიძლება ახალ თაობას ხელი შეეწყოს 

" ი. ჭავჭავაძე. თხზულებათა სრ. კრებული, თბილისი, 1951, ტ. 11I, გვ. 72. 
9 გ. ერისთავი. თხზულებანი, თბილისი, 1884 წ. ა. წერეთლის წინასიტყვაობა. 
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თვით სინამდვილის, საზოგადოებრივი ყოფის, კლასობრივი ბრძოლის, 
სოციალური ურთიერთობის მართალი სურათების, ეპოქის საზოგადო- 
ებრივი მოვლენების წარმოშობისა და განვითარებისათვის ისტორიული 
მიზეზებისა და შედეგების სწორად შეცნობაში,! 

სწორად, ამის გამო, საბავშვო ნაწარმოებების მხატვრულ სახეებს 

აქვს, როგორც შემეცნებითი, ისე ესთეტიკური, ამასთან ერთად უდიდ“· 
სი აღმზრდელობითი და საგანმანათლებლო ფუნქციები, რაც მაღალ–- 

იდეურ ნაწარმოებში ყოველთვის ჰარმონიულ ერთობლიობაშია მოცე- 
მული. 

ამ თვალსაზრისით მაღალიდეურ მხატვრულ საბავშვო ნაწარმოებში 
ასახული სინამდვილის ემოციური შეცნობა მკითხველში გარკვეულ 

გრძნობას აღძრავს, აღელვებს და ახარებს, იწვევს მასმი გარკაეულ 
მორალურ-ესთეტიკურ სიამოვნებას "უმუშავებს გარკეეულ რწმენას, 

მსოფლგაგებას, უნერგავს მომავლის იმედს, ხელს უწყობს მსოფლ- 

მხედველობის ფორმირებას. 

ყოველი საბავშვო ნაწარმოების იდეური შინაარსი, რომელიც ბავ- 

შვთათვის დამამახსოვრებელ მხატვრულ სახეებში უნდა იყოს ჩამოძერ- 
„წილი, უნდა უჩვენებდეს ადამიანის მრავალმხრივ საქმიანობას. საზო- 

გადოებრივი იდეალები, რომლებიც გარკვეული ეპოქების ნიშანდობ- 
ლივი მოვლენაა, თვისობრივად ანსხვავებს ე+ოქებს ერთიმეორისაგა5. 

ეს კი თავის მხრივ ის ისტორიული პროცესების შედეგია, რომლის სა– 

ფუძველს მშრომელთა მასების, ხალხების მოძრაობა წარმოადგე5ს 
შრომითი განთავისუფლებისათვის, მშრომელთა მასების ცხოვრების 

უკეთ მოწყობისათვის, ადამიანის მიერ ადამიანის ექსპლუატაციის 

მოსპობისათვის ბრძოლის დიდ გზაზე. ' 

კლასობრივი საზოგადოების განვითარების ისტორიული პროცესი 

რთული ·და ღრმა წინააღმდეგობებით არის სავსე. ამის გამო საბაეშეო 
მწერლობისათვის (ისე როგორც ზოგადი ლიტერატურისათვის) უცხო 

უნდა იყოს რომელიმე ვიწრო სოციალური ჯგუფის ინტერესები. ჭქე?- 

მარიტი მწერლობა, საერთოდ, მაღალიდეური ლიტერატურა უნდა 

ეყრდნობოდეს ხალხის ინტერესებს, ხალხის იდეურ მიზანსწრაფეას, 

მის ოცნებასა და ფიქრებს და ამის საფუძველზე ქმნიდეს მხატვრული 

სინამდვილის ჭეშმარიტ სურათებს. 

მხოლოდ ასეთი თვისებების შემცველი საბავშვო მწერლობის უმ- 

ნიშვნელოვანესი ნაწარმოებები ახდენეინ ახალგაზრდა მკითხველზე 

) აღნიშნულ საკითხზზე მეტად საყურადღებო ნაშრომია ს. სეციშევილ-ს- 

„მხატვრული ლიტერატურა „ბუნების კარში“ (იხ. გოგებაშვილის საიუბილეო: 
კრებული, თბილისი, 1940 წ. გვ 191-–204). 
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გარკვეულ ზეგავლენას, წარმართავენ მათს გრძნობებს, განწყობილე- 
ბებს, მისწრაფებებს გარკვეული მიმართულებით. 

ყოველივე ეს საბავშვო მხატვრული ნაწარმოების იდეურ-შემეცნე- 

ბითი და იდეურ-აღმზრდელობითი ღირებულების საფუძველია, რაც 

უვითარებს ბავშვს გონებრივი განათლების ჰორიზონტს, ამდიდრებს მის 

წარმოდგენას საზოგადოებრივ ცხოვრებაზე. ამაშია საბავშვო მწერ- 

ლობის საგანმანათლებლო ფუნქციის არსი. ამასთან ეს ფუნქცია ორგ+- 
ნულადაა დაკავშირებული ახალი თაობის მორალურად აღზრდის უმ- 

ნიშვნელოვანეს ამოცანებთან, ესთეტიკური აღზრდის ძირითად მიზაებ- 
თან. 

ამგვარად, მხატვრული ნაწარმოები მოქმედება 

ბავშვების არა მარტო გონებრივ განვითარებაზე, 

არამედ მორალურ და ესთეტიკურ გრძნობებზელს. 

ამიტომ აუცილებელია საბავშვო. მწერლობისეა 
ორიმხარე––საგანმანათლებლოდააღმსრდე ლობი- 

თი–– ერთიმეორისაგან გაუთიშველად გვჭონდეს 
წარმოდგენილი მისი იდეურ-მხატვრული ღირებე- 
ლების განსაზღვრისა და გამოყენების თვალსას- 
რისით. 

შეიძლება დავასკვნათ: ზო გადისა(საერთო)დასაბავშვი 

მწერლობის ასახვისსაგანი განუსხვავებელია; იგი 
ობიექტური სინამდვილე, ადამიანთა სოციალური და მორალური სა'ის 
ჩვენება, ბავშვთა სულიერი სამყაროს მხატვრულ სახეებში გადმოცემაა. 
აქედან გამომდინარე, საბავშვო მწერლობა (ისე როგორც ზოგ:დი –- 

საერთო) თვით საზოგადოებრივი ცხოვრების შეცნობის ერთ-ერთი 
წყაროა, რადგან ყოველი სრულფასოვანი მხატვრული ნაწარმოებე- 
ბი -– ლექსი, ბალადა, პოემა, ნოველა, მოთხრობა, რომანი –– გამოხა- 

ტავს სახოგადოებრივი ცხოვრების რომელიმე მხარეს, სადაც ტიპურ 
მხატვრულ სახეებში მოცემულია ადამიანთა ცხოვრება მთელი თავი–- 

სი სირთულით, ინდივიდუალური თავისებურებებით, ხასიათებით, 

იდეური მისწრაფებებით. 

ცხოვრებისეული საკითხების სინამდვილესთან ორგანულ კავშირში 
ჩეენება, საზოგადოებრივი იდეალების სწორად გადმოცემა ენობრივი 

ქსოვილისა და სიუჟეტური წყობის ოსტატურად გამოყენების შედეგად, 

რაც თავის მხრივ მხატვრული ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის 

დაურღვეველ ერთიანობაში უნდა იყოს გამოვლინებული, განსაზღვრავს 

სხვადასხვა გვარის, სახისა და ჟანრის იდეურ-მხატვრულ შინაარსს, 

ღირსებას, მნიშვნელობას ახალი თაობის აღზრდის თვალსაზრისითაც, 

მათს საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითს ფენქციებს. 

90



ამგვარად, ზოგადი, (საერთო) სიტყვაკაზმული 

მწერლობაიდეურისამყაროა რო მელიცძირითად- 
ად მოიცავს პოეზიას, პროზასა და ღრამატურგიას. 

საბავშვოსიტყვაკაზმული მწერლობაციდეური 

სამყაროა ამ სიტყვის სრული მნიშვნელობით:იჯია 
წარმოადგენს საბავშვო პოეზიას, საბავშვო პრო- 

ზასა ღა საბავშვო დრამატურგიას, რომელიც ყმის- 
თვის დამახასიათებელი, ნიშანთეისებებითაა გა- 

პიროვნებული. 

ეს თავისებურება, ბავშეთა გონებრივი და ასაკობრივი მდგომარე- 
ობის გათვალისწინების საფუძველზე, არის ის უმთავრესი პირობა, 
რითაც უზრუნველყოფილი უნდა იქნეს მათ მიერ მხატვრული ნაწარ- 
მოებების იდეური და მხატვრული არსის, ღირსების საფუძვლიანა,9 

გაგება, მათი ესთეტიკური აღხრდა. 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა ზოგადი 
საერთო) მწერლობისორგანული, შენაკადური,მ»- 

გრამ თავისებურების მქონე ნაწილია გვარის 
((პოსი, ლირიკა, დრამა), სახეებისა და ჟანრე- 

ბის ძირითადად. განუსხავებლად. 

ძირითადად, განუსხვავებელს, იმიტომ ვუწოდებთ, რომ ზოგი რაჰ, 

რაც ზოგადი (საერთო) მწერლობისათვის მრავალმნიშვნელოვანია, ის 

საბავშვო მწერლობას არამცთუ XIX საუკუნის II ნახევარში არ შეუ- 

ქმნია, არამედ დღეს, საბჭოთა საბავშვო მწერლობაშიც ჯერჯერობით 
შექმნილი არ არის. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ ვგულისხმობთ ლიტერატურული გვარის ერთ- _ 

ერთი სახის რომანის ჟანრობრივ მრავალფეროვნებას (ისტორიული, 

სოციალური, საყოფაცხოვრებო და სხვ., რომელიც საერთო დიდი 

ლიტერატურის მწვერვალებია. 

საბავშვო რომანის საზღვრები, ხასიათი ჯერ კიდევ მტკიცედ არ 
არის განსაზღვრული, არც ცნებაა დახუსტებული და მას ხან „ვრცელ 

მოთხრობას“ უწოდებენ, ხან „სასკოლო მოთხრობას", ზოგიერთი კა 
არც ცნობს საჭიროდ, რომ საბავშვო მწერლობამ სპეციალური საბავ- 
შვო რომანი შექმნას. 

ეს სადავოა. ამ საკითხის გადაწყვეტას ჩვენ არ შევუდგებით, 

რადგან იგი ჩვენი კვლევის ფარგლებს სცილდება, ხოლო ქართული 
საბავშვო მწერლობის ისტორიის იმ მონაკვეთში, რომელმაც საკვლევი 

თემა განსაზღვრა, სპეციალური საბავშვო რომანის შექმნის საკითხი 

იმდროინდელ ქართულ. საბავშვო ლიტერატურულ კრიტიკაში არე 

ყოფილა დასმული. 
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მეორე მნიშვნელოვანი საკითხი რომელიც ზოგადი (საერთო) და 
საბავშვო მწერლობის ურთიერთდამოკიდებულებისას ჩნდება, ესაა 

ლიტერატურული გვარის -- დრამის საკითხი. 

XIX საუკუნის ზოგადი (საერთო) მხატვრული ლიტერატურა, რო- 

გორც ცნობილია, გამდიდრებულია გიორგი ერისთავისა და სხვათა %ე- 

სანიშნავი პიესებით, რითაც მტკიცე საფუძველი შეექმნა ქართული 

დრამატურგიის განვითარებას, მაგრამ საბავშვო მწერლობაში, XIX 

საუკუნეში საბავშვო დრამატურგია არ შექმნი- 

ლა, მხოლოდ ეპოსი და ლირიკა დაადგა აღმავლობის გზას. 

ქართული საბავშვო დრამატურგიის შექმნა უფრო მომდევნო 1ე- 

რიოდს ეკუთვნის, ხოლო მისი აღორძინება საბჭოთა საბავშვო სწერ- 

ლობის აღმავლობასთან არის დაკავშირებული, რაც სპეციალურ მეც- 

ნიერულ კვლევასა და განზოგადებას მოითხოვს. 
ამგვარად, შეიძლება დავასკვნათ: 

1. ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითარება 

უშუალოდ უკავშირდება ქართული კლასიკური ლიტერატურის გან- 

ვითარების გზებს, ტენდენციებს, ეტაპებს როგორც იდეურად, ისე 

ჟანრობრივადაც. იგი კეთილსასურველ ზეგავლენას ახდენდა ქართული 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის განვითარებაზედაც მისი შემ- 

დგომი აღმავლობის თვალსაზრისით. 

ყოველივე ამის გამო ზოგადსა (საერთო) და საბავშვო მწერლო- 
საში გამოკკირილ:ო ჩანს თემატიკერი იდენტურობა. ფორმისა და 

შინაარსის ჰარმონიული ერთიანობის პრობლემის შესაბამისად გადა- 

წყვეტა, მაგრამ მათ შორის განსხვავებულობის ნიუანსის შემტანია 
საბავშვო მწერლობისათვის დამახასიათებელი სპეციფიურობა. 

2. ზოგადი (საერთო) და საბავშვო მწერლობის ასახვის საგავი გა- 

ნუსხვავებელია: იგი ობიექტური სინამდვილეა. ც'ოვრებისეულე სა- 

კითხების საზოგადოებრივი იდეალების შესაბამისად სწორად გაღდმო- 

ცემა მხატერული ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის დაურღეევე 
ერთიანობაში სავალდებულოა როგორც ზოგაღი (საერთო), ისე სი- 

ტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობისათვისაც. · 
3. როგორც ზოგადი (საერთო) ლიტერატურა, ისე საბავშვო სი- 

ტყვაკახმული მწერლობა წარმოადგენს იდეურ სამყაროს, რომელიც 

მოიცავს პოეზიას, პროზასა და დრამატურგიას მათთვის დამახასი-ათე–- 

ბელი ყველა ნიშან-თვისებით. 
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ნაწილიმესამე 

XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული კლასიკური 

სიტყვაკაზმული საბავშვო. მწერლობის 

განვითარების ძირითადი პროგლემები 

  

თავი პირველი 

ქართული საბავშვო ლიბერატურისა და 

ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობია 

სათავეები, განვითარების ტენდენციები 

როგორც ქართული საბავშვო ლიტერატურის, ისე ქართული ერო- 

ვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის სათავეების დასახუსტე- 

ბლად, აუცილებლად მიგვაჩნია ისტორიულ ასპექტში მოკლედ გან- 
ვიხილოთ ცნება „ლიტერატურა“ და განვსახღგროთ მისი სახესხვაო- 

ბანი. 

- სიტყვა „ლიტერატურას“ არა მარტო დღეს, არამედ წარსულშიც 

"სხვადასხვაგვარ ინტერპრეტაციას აძლევდნენ. თანამედროვე ლიტერა- 
ტურათმცოდნეობაში მას უკვე განსაზღვრავენ, როგორც “ სიტყვაკაზ- 
მული მწერლობის გამომხატველ სიტყვას. : 

თავის დროზე ამ ცნებას (1834 წ.) შეეხო ბ. ბელინსკი: იგი აყენებ- 
და კითხვას, თუ რა არის ლიტერატურა და პასუხობდა: „ერთნი ამ- 
ბობენ, რომ რომელიმე ხალხის ლიტერატურად უნდა ვიგულისხმოთ 
მთელი წრე მისი გონებრივი მოღვაწეობისა, რაც დამწერლობის სა- 
ხით გამოვლინდება. ამის მიხედვით, ჩვენს ლიტერატურას, მაგალი- 

თად, შეადგენს კარამზინის ისტორია და ბატონების ემინისა და 

ს. ნ. გლინკას „ისტორია“, ისტორიული ძიებანი მლეცერისა, ევერსი- 

სა, კაჩენოვსკისა; ბ-ნ სენკოვსკის სტატის „ისლანდური საგნები”ს“ 
შესახებ, ველინსკისა და პავლოვის ფიზიკები და „კოპერნიკის სისტე- 
მის განადგურება“ რამდენიმე უბადრუკ ბროშურასთან ერთად 

ბაღლინჯოებისა და აბანოს ჭიების შესახებ; პუშკი- 
ნის „ბორის გოდუნოვი“ და „შტიანი და ანისოეკიანი“, ისტორიული 
დრამების ზოგიერთი სცენა... 

სხვებს კიდევ სიტყვა ლიტერატურა ესმით, როგორც სიტყვაკაზ- 

მულ ნაწარმოებთა განსახღვრული რიცხვის კრებული, ე. ი. როგორც 

ფრანგები ამბობენ C906 ძიიVსVI6§ ძი IIL(6LგIILი.... 
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მაგრამ არის კიდევ მესამე აზრი, რომელიც არც ერთს არ ჰგავს 
ზემოხსენებული ორი აზრიდან. ამ „ზრის მიხედვით, ლიტერატურა 
ეწოდება იმგვარ მხატვრულ სიტყვიერ ნაწარმოებთა კრებულს, რომ- 
ლებიც ნაყოფია იმ ადამიანთა თა:.სუფალი ზე'მთაგონებისა და შეა- 

მატკბილებული (თუმცა დათქმულ- ..) ღონისძიებებისა, ვინც შექმნიღ ია 

ხელოვნებისათვის, სუნთქავს მარკგოოდენ მისთვის და ისპობა მის გა- 

რეთ, ვინც თავის ნატიფ ქმნილე?ებში სრულად გამოხატავს და გადმო"- 

ცემს იმ ხალხის სულს, რომელშიც ის დაბადებულა და აღზრდილა, რო- 

მლის ცხოვრებითაც ის ცხოვრობს და რომლის სულითაც სუნთქავს... 

ასეთი ლიტერატურა არ შეიძლება ერთსა და იმავე დროს იყოს ფორან- 
გული, გერმანული, ინგლისური და იტალიურიც. ეს ახალი აზრი რი- 

დია; იგი დიდისანა ათასჯერ იყო გამოთქმული. თითქოს, სავირო არც 

უნდა იყოს მისი განმეორება მაგრამ ეგაგლახ! რამდენია. 

გაცვეთილი ჭეშმარიტება, რომლებიც ჩვენში 

კაცმა ყოველდღე საქვეყნოდ უნღა იძახოს ღა 
იმეოროს!"! (ხაზის გასმა ჩემია –– ა. ჩ.) 

დიდი ილია ეხებოდა რა XIX საუკუნის 40-50-იან წლებს, წერღა: 
„ჩვენს მოლაღურობას ცხადის საბუთებით მოწმობს დღესაც მაშიზდე- 

ლი ჩვენიმწერლობა დალიტერატეურა“ (ხაზის გასმა ჩემია 
ა. ჩ.). ამ შემთხვევაში ილია ცნებებს „მწერლობას“ და „ლიტერატუ- 

რას იდენტური ნიშნით არ ხმარობს, ეს მეტად საგულისხმო და 
ყურადსაღებია. 

აქედან გამომდინარე, საჭიროდ მიგვაჩნია ამ საკითხზე ჩვენი კო5- 
კრეტული მოსაზრება ჩამოვაყალიბოთ, რაც საბავშეო ლიტერატურის 
პრობლემატიკის გარკვევისათვის მტკიცე საფუძვლად გვექნება გამო–- 

ყენებული. 
ს“-ტყვა ლიტერატურა წარმოდგება ლათინური სიტყვისაგან 1ILL6- 

Lმ(1II2-დან, რაც ფართო მნიშვნელობით აღნიშნავს იმას, რაც, საერ- 

თოდ წერილობითი სახითაა მოცემული: „ლიტერატურა“ ვრცლად 

რომ გავსინჯოთ, ნიშნავს ყველაფერს, რაც კი რამ არის დაწერილი““, 
ეს თანაბრად ვრცელდება ყველა სახის ლიტერატურაზე, რომელიც 
დიფერენცირებული სახეებითაას ცნობილი, როგორიცაა მხატვრული, 
ფილოსოფიური, პედაგოგიკური, ეკონომიკური და სხვ. 

ლიტერატურის ეს ფართო განსაზღვრა მოიცავს როგორც ზოგად 

მხატვრულ ლიტერატურას, ისე საბავშვო ლიტერატურასაც, საბავშვო 

მწერლოზასაც. 
აქედან გამომდინარე, სწორად მიგვაჩნია, საბავშვო ლიტერატური- 

' ბ ზელინსკი. რჩეული ფილოსოფიური თხსულებან,ი თბილისი, 154ქ, 

გე. 9–--10. 

2? ი, ჭპავეავაძე. თხზზელებათა სრული კრებელი თბილისი, 1941, ტ. 1L, გვ. 630; 
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სა და საბავშვო მწერლობის საზღვრების, ცნებების შინაარსობრივ გა– 

გებასა და განსაზღვრას საფუძვლად დაედოს: 1. ფართოდა 2. ეი- 
წრო გაგება. ამის მიხედვით ვიხმაროთ „საბავშვო ლიტერატურა 

ფართო გაგებით“ ან უბრალოდ „საბავშვო ლიტერატურა" და ეიგუ- 

ლაისხმოთ საბავშვო ლიტერატურის ფართო გაგება, ხოლო ამის საჯი- 
რისპიროდ კი „საბავშვო ლიტერატურა ვიწრო გაგებით“ ან ”ბრა- 

ლოდ „საბავშვო მწერლობა“, რომელიც სიტყეაკაზმელ L»- 

ბავშვო მწერლობას (პოეზია, პროზა, დრამატურგია) გულისხმობს. 

საბავშვო ლიტერატურა ფართო გაგებით აერთიანებს საბაგშერ 
ასაკობრივ თავისებურებათა საფუმველზე ფოლკლორელ, მხატვრულ, 
მეცნიერულ-ტექნიკურ, ფანტასტიკურ, ისტორიულ, 2 ბუბლიცისტერ, 

ეთიკურ, მემუარულ, ხელოვნებისა და ლიტერატურის ისტორიილღ.», 
მატერიალური კულტურის ისტორიიდან სათანადო ფორმით შექ ქმნილ ლ 
წიგნებს, ცალკეულ ნაწარმოებებს, სპეციალერ წერილებს, იგაე-არა- 
კებს, ანდაზებს, გამოცანებს, რებუსებს, ზმებს, რომელთა უპირეელესი 

ფუნქციაა ბავშვთა გონებრივი განათლება, წარმოდგენათა გაფართოე- 
ბა, სათანადო რეფლექსით გარე სამყაროს აღქმის შედეგად გაჰო! გეე- 

ლი ბავშვთა ცხოველი ინტერესების დაკმაყოფილება, მ:თზე ემოცი- 

რი ზემოქმედება, ფანტაზიის განვითარება, რეალურ სინამდეილე?ე 

გარკვეული წარმოდგენის, შეხედულებების გამო? ჩუემავება-ჩამოც. ალი- 

ბება. 
აქედან დასკვნა: საბავშვო ლიტერატურა ფართო გა- 

გებით აერთიანებს სპეციალურად ბავშეთათვის 
დაწერილ როგორც მხატვრულ,ისე არა მხატვრულ 
პოლიტიკურ, ისტორიულ, ტექნიკურ დაა. შ. ლიტე- 
რატურას. 

საბავშვო ლიტერატურა ვიწრო გაგებით სპეციფიკურია და იგი 
აერთიანებს მხოლოდ მხატვრული სიტყვის ხელოვნებით ბავშვთათვის 

და ბავშვებზე შექმნილ სხვადასხვა უჟანრის ნაწარმოებებს -–- პოე- 
ზიას, პროზას და დრამატურგიას სადღაც უმთავრესია მხატვრულ 
სახეთა სისტემა, ხასიათები, ხატოვანი ენა, ემოციურობა, თ'რობის 

დინამიკურობა, დაძაბული სიუჟეტი, მძაფრი კონფლიქტები მსატე- 

რული რეალიზმის პრინციპების საფუძველზე შექმნილბაი. 
აქედნნ დასკენა–– საბავშგო ლიტერატურა ვიწრო 

გაგებით მხოლოდ საბავშვო სიტყვაკაზმულ მწე“«- 

ლობას ან შემოკლებით საბავშვო მწერლობას 

გულისხმობს. 
ასე, რომ სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა საბავშეო ლიტერა- 

ტურის (ფართო გაგებით) შენაკადურია მხოლოდ. 
ამგვარად, ლიტერატურულ და პედაგოგიკურ კრიტიკაში, როგორც 

ეს უკვე ზემოთაც აღვნიშნეთ, უნდა დამკვიდრდეს: 
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1. ცნება „საბავშვოლიტერატ ურა“, რომელიც აერთიანებს, 

გარდა მხატვრული ნაწარმოებებისა, ბავშვთათვის განკუთვნილ ყველა 
სახის საკითხავსა და სავარჯიშო წიგნებს, სასწავლო წიგნების ჩათ- 

ვლით; 
2. ცნება „საბავშვო მწერლობა“ აერთიანებს მხოლოდ მხა- 

ტვრული სიტყვით, მხატვრულ სახეთა სისტემით ბავშვთათვის შექმნილ 

პოეტურ ნაწარმოებებს –- ლექსებს, პოემებს, ნოველებს, მოთხრობებს, 
ეტიუდს, ესკიზს, მინიატურას, პიესებს, მხატვრულ პუბლიცისტიკას 

და სხვ. ე. ი. მხოლოდ სიტყვაკაზმული მწერლობის ნიმუშებს. 

ყოველივე ამის შედეგად, ჩვენ, ცნებას „საბავშვო ლიტერატურას“ 

ვიხმართ მხოლოდ ფართო გაგებით, ხოლო მხატვრული რეალიზმის 

პრინციპებზე შექმნილ „საბავშვო მწერლობას“ თემატიკური და ჟან- 

რობრივი მრავალფეროვნების შემცველი მსატვრული ნაწარმოებები» 

(პროზა, პოეზია დრამატურგია) აღმნიშვნელად. 

ი . #<« 

ჩვენ ვეცდებით მხოლოდ ცნებათა ზემოხსენებული საზღვრების 

მტკიცე გამოკვეთით გადავწყვიტოთ ქართული საბავშვო ლიტერატუ- 

რის, ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

ონტოგენეზისის უმნიშვნელოვანესი პრობლემები. 

აქვე ისიც უნდა დავძინოთ, რომ საბავშვო ლიტერატურის ისტორია- 

ში შორეულ წარსულში შექმნილი რომელიმე ნაწარმოებისათვის ი მ ას 
კი არ აქვს მნიშვნელობა, მხატვრულ ხაწარმოე- 
ბსათუსპეციალურადბავშვგთათვის დაწერილსხვა 

სახის თხსულებას კონფესიონალური ხასიათი 
აქვს თუ არა, რომ მისი „ავტორი იყო სასულიერო პირი და წიგ- 

ნსაკც სარწმუნოებრივი ქადაგების ხასიათი ჰქონდა, არამედ 
იმას, თუ თავისი ფორმით და შინაარსით, მი- 

საწვდომობით იგი რას წარმოადგენს, რას გა- 

ნეკუთვნება–-–ბავშვთათვის დაწერილ მხატ- 

ვრულსა თუ არამხატვრეულ ნაწარმოებთა სფე- 

როს, ე. ი. სიტყვაკსმულ საბავშვო მწერლობას თუ საბავშვო 
ლიტერატურის სხვა რომელიმე სახეს. 

მხოლოდ ეს უმთავრესი ნიშანია, ამ შემთხვევაში, იმისი საფუძველი, 

რომ მეცნიერების მიერ დღემდე მიკვლეული ტექსტების” მიხედვით 

განისახღვროს, თუ საიდან შეიძლება დავიწყოთ ქართული საბავშვო 

ლიტერატურისა (ფართო გაგებით) დღა კერძოდ კი სიტყვაკაზმული 

საბავშვო მწერლობის ისტორია. 
ზემოხსენებული უმთავრესი ნიშნით წარსულ საუკუნეებში შექმნი- 

ლი თხზულებებიდან საბავშვო მწერლობის სფეროში განკუთვგნებისა- 

96



თვის გამოყოფილ ნაწარმოებს სათანადო ანალიზის საფუძველზე მი- 
ეცემა რა შეფასება იდეური და მხატვრული ღირებულების, მისი სა- 

განმანანთლებლო და აღმზრდელობითი ფუნქციების მიხედვით, გარ- 

კვეული იქნება ეპოქის შესაბამისი იდეების გათვალისწინებით, რო– 

მელს შეიძლება იგი მივაკუთვნოთ –- პროგრესულსა თუ არაპროგრე- 

სულს, ფართო საზოგადოებრივი, სახალხო ინტერესების. ეროვზელ 

მისწრაფებათა გამომხატველ ნაწარმოებთა რიგებს თუ პირიქით. 

როდესაც ვლაპარაკობთ ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერა- 

ტურის (რასაკვირველია, ამ სიტყვის ფართო გაგებით) ფორმირება- 

ჩამოყალიბების პრობლემებზე, რასაკვირველია, გეერდს ვერ ავუხვევთ 

„სკოლას, როგორც ისეთ დაწესებულებას, რომელიც მონასტრებ.· 

ეკლესიებთან, სამღვდელ-მთავრო კათედრებთან თუ სრულიად გან- 

ცალკევებით მუდამ აღვივებდა კულტურის ხაპერწკ.ლს და ინახავდა 

ლიტერატურული შეზოქმედების ლამპარს“... 

..სომეხ ისტორიკოსთა სიტყვით, საეკლესიო მწერლობის დაწყებას - 

თან ერთად ჩვენში თითქოს სკოლებიც გაჩენილა. კორიუნი ამბობს: 

მეფე ბაკურმა „უბრძანა ერთს. ქართული ენის მცოდნე კაცს, ჯაღის, 

შეეკრიბა ბავშვები სხვადასხვა კუთხიდან, სადაც სხვაღასხვა კილოკავზე 

ლაპარაკობდნენ და ესწავლებინა მათთვის ერთი ენა, რომლითაც ქარ- 

თველე.მა ღვთის დიდება დაიწყესო“... 

სკოლებში, როგორც გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებიდან ჩანს, „ი”5- 

წავლებოდა“ დავითი და ვხმითა სასწავლელი სწავლა საეკლესიოი... და 

მწიგნობრობაი მრავალთა ენათა და საღმრთონი წიგნნი... 

სწავლას ბავშვებს ამ უძველეს პერიოდში ძალიან ადრე აწყებინებ- 

ღნენ. პეტრე მაიუმელს, მაგალითად, მისი ბიოგრაფის სიტყვით, რაც 

ცოტა არ იყოს ძლიერ ეჭვს ბადებს, სამი წლისას დაუწყია სწავლა... 
სასკოლო საქმე შესამჩნევად დაწინაურდა მეორე პერიოდში, მეა- 

თე საუკუნის გასულიდან...! 
ყოველივე ეს ბევრ რამეზე მიგვანიშნებს, მაგრამ ამჟამად ჩვენი 

მიზანია იმის გარკვევა, თუ როდის, რომელიასაკის ბავშეთა- 
თვის და რასახის წიგნები ყოფილა შექმნილი შორეულ წა“- 

სულში ძველ საქართველოში. 
ამ საკითხების კვლევას, ბუნებრივია, უნდა დავუკავშიროთ ქარ- 

თული საბავშვო ლიტერატურის სახესხვაობათა წარმოშობა-განეითა- 

რების გამორკვევა, დაზუსტება. 

ისეთი მაღალი კულტურის მქონე ქვეყანაში, როგორიც საქართვე– 

ლოა, რომელმაც შექმნა უბრწყინვალესი მწერლობა, წარმოუდგენელია 

სპეციალურად არ ეზრუნათ საეკლესიო-რელიგიური იდეოლოგიის მიზ- 

1 კ. კვკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1. თბილისი, 1960, 
გვ. 80-92. 
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ნებსა და ამოცანებს დაქვემდებარებულ საბაშვო სასწავლო წიგნების 

შესაქმნელად. ამ ვარაუდით მეცნიერული კვლევის გაღრმავება, ყველა 

ლიტერატურული წყაროს გულდასმით შესწავლა ამ ასპექტში, ამის 

შესაბამისად ობიექტური დასკვნების გამოტანა, ამ საქმეში სიახლისა და 
ჭეშმარიტების დადგენა აუცილებელია ქართული საბავშვო ლირერა- 

ტურის სრულყოფილი ისტორიის დასაწერად. 

ამ მხრივ სათანადო კვლევა-ძიებამ ბუნებრივად მოითხოვა ჩვენ 

მიურ ნანოყალიბებული საბავშვი ლიტერატურის კლასიფიკაცია :ხა- 

კობრივი პრინციპებისა და საბავშვო მწერლობის დიფერენცირებული 

სახეების გამოყენება ისტორიულ ასპექტში, რასაც ქართული მწერლო- 

ბის პირველ პერიოდში გადავყავართ სათანადო ობიექტური დასკენე- 

ბის გამოსატანად, იმის შესახებ, თუ რომელ საუკუნეში და რა ასაკის 

ბავშვთათვის იყო შექმნილი სასწავლო წიგნები. 
აღნიშნული პრობლემების გადასაწყვეტად, პირველ ყოვლისა, განსა– 

კუთრებული მნიშვნელობა ეძლევა ძველ საქართველოში ბავშვთათვის 

სასწავლო-სამეცადინო წიგნების ფაქტიურად არსებობის დადასტურე- 

ბას. ესაა მთაგარი ქართული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგე- 

ბით) სათავეების განსაზღვრისათვის. 

აი, სათანადო ლიტერატურული წყაროებით დადასტურებული კონ– 

კრეტული ფაქტები: 
1. ძველ საქართველოში ბავშეებს სამ წლიდან აწყებინებდნენ 

სწავლას. ამას ადასტურებს პეტრე მაიუმელის ბიოგრაფია, თუმცა ამ 
ცნობას კ. კეკელიძე დაეჭვებით უყურებს.! ეს ცნობა ყურადსაღებია 

იმით, რომ ძველ საქართველოში ბავშვებს ადრეული ასაკიდან აწყები– 

ნებდნენ სწავლას: 

2. ილარიონ ქართველს სწავლა დაუწყია, როდესაც ექვსი წლი– 
ს ა ყოფილა. ამის შესახებ თხზულებაში „ცხოვრებაი და მოქალაქე– 

ობაი წმიდისს მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართველისაი, ––- წერია 

შემდეგი: „ვითარცა იქმნა ექ უსისა წლისა, მიეცა სწავლად კა- 

ცსა ღირსსა, რომელიცა იყო დაბასა მისსა, სადა იყოფებოდა მამა= 

მის ნეტარისა» და ისწავლიდა იგი მას წიგნსა სული- 
ერსა დღე და ღამე#ი? (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ვ. გ“იგოლ ხან(თელი, რომელსა „სიჩჩოითგანვე ღვინო2 <ა კორ- 

) კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია. ტ. 1, თბილისი, 1960. 

გვ. 81. 

2 ს, ყუბანეიშვილი, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია. ტ. 1, 

თბილისი, 1946. გვ. 170. დამოწმებულია: 1. კ. კეკელიძე. ნაწყვეტი ქართული ჰაგიო– 
გრაფიის ისტორიიდან (ცხოვრება ილარიონ ქართეელისა), თბილისის ფნივერ;,იტეტის 

„მოამბეს. 1. გე. ჭი. 67, 1919 წ. 2, მ. ს-ბინინი. საქართველოს საზოთხე, 1582 V., 

გვ. 371–– 392. შენიშვნები. 1. ს. ჩილ0ლ!0/§. 5. III გაI0ი ძ!სიI6 „#იე!ლლ(გ 8ე!18!)- 
ძ)ბიზ, 10. XXII, სხ. 236-7. 
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ცი არა შევიდა პირსა მისსა“ და „თავისუფალი იყო სიმღე- 
რისაგან ყრმათაისა“?.. „და ისწავლა ღავითი და 

ვმითა სასწავლო სწავლაი საეკლესიო:, სამოძღუ- 
როი ქართულსა ენასა შინა ყოველის დაისწავლა, და მწიგნობრობა- 

იცა ისწავლა მრავალთა ენათათ და საღმრთონი წიგნნი ზეპბპი- 

რით მოიწუართნა. ხოლო სიბრძნსცა იგი ამის სოფლისა ფილოსო- 
ფოსთაი ისწავა კეთალად“!.. (სასი წუესია ჩ.). 

შეიძლება დავასკვნათ: 

I. ძველ საქართველოში ბავ შვთათვის სწავლის ღაწყების ორი ასა- 

კია მოცემული: 3 წელი ღა 6 წელი. 
შეიძლება ვივარაუდოთ, როგორც არასაეჭვო საშუალო ასაკში 4-5 

წელი, როგორც ძველ საქართველოში ბავშვთათვის სწავლების დაწყე- 

ბის ყველაზე გავრცელებული ასაკი. 
(1. ის ფაქტი, რომ ილარიონ ქართველი „მიეცა სწავლად კაცსა 

ღირსსა.. და ასწავლიდა იგი მას წიგნსა სულიერსა“, სოლო 

გრიგოლ ხანძთელმა „დაისწავლა დავითი და ვმითა სასწაგლი სწავლა95 

საეკლესიოი“, იმაზე მეტყველებს, რომ ეპოქის შესაბამისი 

იდეური შინაარსის წიგნები მათთვის იყო სათანადო 
ცოდნის წყარო, მათი საერთო განათლების საფუძველი. გრიგოლ 

ხანძთელმა ამის შედეგად „მწიგნობრობა=თცა ისწავლა მრავალთა ენა- 

თაი და საღმრთონი წიგნი ზეპირით მოიწუართნა“, ამ.სთანა- 
ვე ფილოსოფოსთა სიბრძნეც შეითვისა. ეს კი მთავარია, რადგან გრი- 
გოლი ამით კრიტიკული აზროვნების უნარის მაღალ დონეს ამკლაკ- 

ნებს: „რომელი პოვის სიტყვა კეთილი, შეიწყნარის, ხოლო ჯერკუ- 

ალი განაგდის“. 

მამასადამე. პეტრე მაიუმელის, ილარიონ ქართველისა ღა გრიგოლი 

.! იქვე, გე. 100 დამოწმებულია: 1. კ. კეკელიძე. ქართული ლიტე“რატერის Cსა' 

ტორია. ტ. 1, 1941 წ., გე. 134---136. 2. მისსივე, ძველი ლირერატურის ძეგლთა 
გამოცემებისათვის, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის „2ოამბე“. 19492 წ., 

ტ. 111, M 7. გვ. 739,740. 3. ივ. ჯავახიშვილი. ქართული საისტორიო მწერლობას, 

1945 წ., გე. 112–-123. 4. ა. შანიძე. ხანპთელის ცხოვრების ერთი აღგალის ეაგები"ა- 

თვის. საქართეილოს სსრ მეცნიერებათა აკაღემიის მოამბე. 194 9. ტ. V. X 0. ეე. 

939- 944. 5. თ. ლომოური. სუბატ დღავითისძისა და გიორგი მერჩულის ცნობები 

IX-X სს ქართველ ბაგრატიონთა შესახებ. „არლი“. გე. 47--56. 60, პ. ინგოროყვა. 

ქაროული მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილვა, „მნათობი“, 1939 წ. #29, გვ. 

4929-1392, 7, LM. Mგიდნ, I 9200IM2X M06ი09VIII, (69IIIC I იII-იიMII X2გ"(11100CM0-0 (10IM- 

C#79 იმ3CCგIIIII M0 მ0M9II0-”იV3IIIICC0M 00IIXX0II0IIIII), MI. "I. CIIნ. 1911, LC.. 

8. IL. I0იხVმ, 13000MMC Mლიყაამ 8 უმ21IIIICM0M #90050000 6ლ05ხIMI:L0-0 0VCII- 
#გმუი2Iმ, CICXCXLI "I ი023MICMმIIIV ხი M28MX83CML0M CIM2X0X0”MM2», ს. 1, CIIნ, 1924, 

9. M,. Cე“IIIIIII. 1I0უI0C XLII3I:2ციIლმIIM6 0088+LსX IნV3VMCC08 L2აყ8M, ყ. III, 

4873 LL. ლI. 85--87. 
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ხანძთელის ბავშვობის წლებში ძველ საქართველოში უკვე არსებობდა 

ბავშვთათვის სასწავლო წიგნები. 

III. ბავშვთათვის საკითხავი წიგნები, ასაკის ამპლიტუდა ისევ 

ზემოაღნიშნული ლიტერატურული წყაროების მიხედვით განისაზ- 

ღვრება. 

დავასახელოთ ეს წყაროები: ა) გრ. მერჩულეს ნაწარმოებში „ცხო- 

გრებაი გრიგოლ ხანძთელისაი“ სიტყვა „ყრმა“ შემდეგი სახით ა“ის 

ნახმარი: „თავისუფალი იყო სიმღერისაგან ყრმათაისა და ყოვლისაგან 

აღრევისა კაცთალსა“. ამ წინადადებაში გარკვევითაა მოცემული ორი 

თავისებურება განსხვავებული შინაარსობრივი გაგების თვალსაზრისით: 

1. „სიმღერა ყრმათაისა, ყრმობის“ და 2. „აღრევა კაცთა“. უდავოა, აქ 

ორი ასაკია განსაზღვრული –– ერთი ყრმობისა და მეორე კი 

ღაკაცებისა, დავაჟკაცებისა. ამავე ნაწარმოების ტექს- 

ტში ასაკის განსაზღვრის სხვა ცნებაცაა მოცემული შემდეგი სიტყვე- 

ბით: „მარხვითა შინა იზრდებოდა მსგავსად წინამორბედისა, რამე- 

თუ სიჩჩოლითგანვე ღვინო> და პჯორცი არა შევდა პირსა 

მისსა” (ხაზი ჩვენია -––- ა. ჩ.). 

სიჩჩო ყრმის წინარე ასაკია. ასე აქვს ეს ცნება განმარტე- 

ბული სულხან-საბა ორბელიანს „ნინველობის“ განმარტებასთან დაკა- 

ეში: ბით „-- ყრმა სიჩჩოება"!), ე. ი. ყრმათა სინორჩე, ბავშვობა. 

ამგვარად, ბავშვთა ასაკის თავისებურებათა ნიშნით, ასაკთა ზღვარ- 

დადებულება ზუსტად არის მოცემული: 1. სიჩჩო და 2. ყრმა. ამის 
მიხედვით, შეიძლება ვივარაუდოთ, არსებობდა წიგნები: 1. სიჩჩოითა- 
თვის და 2. ყრმათათვის. 

„წიგნების სიჩჩოითათვის“ თუ რა ასაკის თავისებურებათა ნიშნით 

ზღვარდადებულ ასაკს უნდა გულისხმობდეს, ეს გარკვევითაა მინიშნე– 

ბული პეტრე მაიუმელისა და ილარიონ ქართველის მაგალითხე, რაც 
გულისხმობს ბავშვების, ნორჩების წლოვანებას სამიდან ექვს 

წლამდე. 
იბადება კითხვა, „ყრმა“ რა ასაკს გულისხმობს? 

ყრმის ასაკის განსაზღვრისათვის ჩვენ ვიყენებთ ორ წყაროს: 

1. „წამებათ ყრმათა წმიდათაი რიცხკთ ცხრათაი“ და 2. სულხან- 
საბ ორბელიანის განმარტებას: 

ა) მოთხრობაში „წამებაი ყრმათა წმიდათა> რიცხკთ ცხრათაი“ 

აღნიშნულია, რომ ყრმანი მშობლებმა მოიყვანეს ორმოსთან, „იგინი 
იყვნეს რომელიმე ცხრისაწლისა და რომელიმე შპკდისაწლი- 
საი (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ბ) ყრმის განსაზღვრას იძლევა სულხან-საბა ორბელიანი შემდეგი 

" ქართული ლექსიკონი შედგენილი საბა-სულხან ორბელიანისაგან თბილისი, 
1884, გვ. 229. 
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სახით: ათ-ხუთ-მეტის წლიდამ, ვიდრე ოცს წლამდე, ვაჟს ყრმა და ქალს 
ყრმაი" ეწოდება.! 

ირკვევა, რომ ყრმის წლოვანების ამპლიტუდა შვიდიდან ოც 
წლამდე ასაკითაა განაზღვრული. ამგვარად, ორივე წყაროთი 
ყრმის წლოვანების დასაწყისი ზღვარი შვიდი წელია, ხოლო ბოლო 
ზღვარი კი ოცი წელი. მაშასადამე, ყრმის წელთა ამპლიტუდა შვიდიდან 

ოც წლამდე ქანაობს. 
ამგვარად, სავარაუდოა ძველ საქართველოში პირველდაწყებითი 

ელემენტარული სკოლიდან დაწყებული და მისი განვითარების შემ- 

დეგ საფეხურზე არსებობდა სასწავლო წიგნები უმცროსი (3-6 წ.) ღა 

უფროსი ასაკის (7-10-15-20 წ. წ. ბავშვთათვის. 

Lქ · Lძ 

უნდა გავარკვიოთ, რომელ საუკუნეში და დაახლოებით რომელ 

წლებში ყოფილა ხმარებაში ბავშვთათვის სასწავლო-საკითხავი წიგჩე- 

ბი. ამასთან, ეს წიგნები თავისი ხასიათით რომელს განეკუთვნება -–– სა- 

ბავშვო ლიტერატურას ფართო გაგებით თუ სიტყვაკაზმულ საბავშვო 

მწერლობას? 

რასაკვირველია, აქ წინასწარ მხედველობაში უნდა მივიღოთ ერთი 
გარემოება: კერძოდ, თუ სასწავლო წიგნების ფაქტიურად არსებო- 

ბის დროს ვაზუსტებთ; ეს როდი ნიშნავს იმას, რომ ეს წიგნები 

სწორედ იმ წლებშია შექმნილი. რასაკვირველია, არა. ასეთი სასწავლო 

წიგნების შექმნა დიდიხნით ადრე უნდა ვივარაუდოთ, ვიდრე მათი გა- 

მოყენების უტყუარი ფაქტები დგინდება ლიტერატურული წყაროების 
ანალიზით; დარწმუნებული ვართ, დროთა ვითარებაში, მომავალი მეც- 

ნიერული ძიებანი გამოავლენენ ახალ მონაცემებს სასწავლო წიგნის 
შექმნის ისტორიისათვის, ამჟამად მხოლოდ ჩვენ ხელთ არსებული 

წყაროების მიხედვით შეიძლება საბავშვო ლიტერატურის დიფერენ- 

ცირებული სახეების სათავეებიც განვსაზღვროთ. 

ამის საფუძვლები შემდეგია: 

L. ქართული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) სათავეების 

განსაზღვრისათვის დიდი მნიშვნელობა ენიჭება იმ კონკრიტულ მონა- 

ცემებს, რომლებსაც იძლევა „ცხოვრებათ= და მოქალაქობაი წმიდისა 

მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართველისაი“ და გრ. მერჩულეს „ცხოვრებაი 

გრიგოლ ხანძთელისაი“. 

ჩვენ ნათელვყავით საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) და 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის არსის განსაზღვრისას მათი გა- 

! ქართული ლექსიკონი შედგენილი საბა-სულხან ორბელიანისაგან თბილისი, 

1864, გვ. 143. 
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ვრცელების საზღვრები მტკიცედ ჩამოყალიბებული პრინციპების მიხე– 

თვით. ამ შემთხვევაშიც ვეყრდნობით რა ზემოაღნიშნულ პრინციპებს, 

პირველ რიგში, განვსაზღვრავთ ქართული საბავშვო წიგნის არსებობის 

ფაქტიურ თარიღებს შემდეგი სახით: 

ა) ცნობილია, რომ ილარიონ ქართველი დაბადებულია 822 წელს; 

ბ) „ვითარცა იქმნა ექსუისა წლისა, მიეცა სწავლალ“..., მაშასადამე, 

ილარიონ ქართველს სწავლა დაუწყია 828 წელს. ექვსი წლის ილარი- 

ონ ქართველისათვის, 828 წელს მიუციათ შესასწავლად წიგნი და მას 

მიუჩენენ მასწავლებელს „კაცსა ღირსსა“. 

11. გრიგოლ მერჩულეს „ცხოვრებაი გრიგოლ ხანძთელისა“ დაწე–- 

რილია 951 წელს, მისი გარდაცვალებიდან 90 წლის შემდეგ. მაშასა- 

დამე, იგი გარდაცვლილა 861 წელს. გარდაცვალებისას რამდენი წლისა 

იყო, ტექსტში შემდეგი სიტყვებითაა მოცემული: „ხოლო იყო გარდა- 

ცვალება= ნეტარისა მამისა ჩუენისა გრიგოლისი რიცხუსა წელიწადთა 

მისთასა ას და მეორესა წელსა, ქრონიკონსა ოთხმეოც და ერთსა“.! 

ირკვევა გრიგოლ ხანძთელის დაბადების თარიღიც: თუ იგი გარდაა- 

ცვალა 861 წელს 102 წლის ასაკში, მაშინ დაბადებულა 759 წელი. 

გრიგოლ ხანძთელი, როგორც ნაწარმოებშია აღნიშნული, იყო შვი- 

ლი წარჩინებულთა, დიდებულთა და მართლმორწმუნე მამა-დედათა და 
განწესებული იყო „თვისსა მას სადგურსა“, რათა თავისუფალი ყოფი- 

ლიყო „სიმღერისაგან ყრმათაითსა“. ეს იმას ნიშნავს, რომ მის თანატოლ 
ყრმათა „სიმღერიდან“, მათთან ურთიერთობიდან იზოლირებული იყო 

მტკიცედ განსასღვრული მიზნობრივი აღზრდის თვალსაზრისით. 

ეჭვი არ არის, „სიჩჩოლთგანვე" მას უთუოდ დააწყებინებდნენ სწავ- 

ლას, მაგრამ ტექსტის მიხედვით ზუსტადაა გარკვეული, ყრმათა ასა– 
კში ჩადგომისას ცალკე განაწესეს. ამ შემთხვევაში, დროის დაზუსტე- 

ბის თვალსაზრისით, უნდა გამოვიყენოთ „ყრმობის“ ასაკის დასაწყისი 

ზღვარი შვიდი წელი. მაშასადამე, გრიგოლ ხანძთელი 7 წლიL ყოფილ), 

როდესაც იგი ცალკე „განწესებული“, „დაყუდებული“ სწავლობდა. 
ეს კი იყო 766 წელი. ამგვარად, ქართული საბავშვო ლიტერატურის 

(ფართო გაგებით) სათავე VIII საუკუნის II ნახევრიდან იწყება, რად- 

გან დასტურდება ამ დროს (დაახლოებით 766 წლიდან), ყრმათათვის 
უკვე იყო სასულიერო ხასიათის სასწავლო წიგნები. საბავშვო ლიტერა- 

ტურის დიფერენციაციის ჩვენ მიერ ჩამოყალიბებული პრინციპების 

საბავშვო ლიტერატურის სახესხვაობანი მოიცავენ, როგორც საეკლე- 
სიო-სასულიერო, ისე სხვა ხასიათის არამხატვრულსა და მხატვრულ 
ლიტერატურას ბავშვებისათვის, ყრმათათვის. 

! ს ყუბანეიშვილი, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, ტ. 

). თბილისი, 1946 წ., გე. 154, თავი IL. XXXIII. 
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აქვე უფრო ზუსტაღ, კონკრეტული მონაცემებით შეიძლება განე- 

საზღვროთ ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლო– 

ბის სათაველ. იმ ე”ოე'ღლი საბაგშვო მწერლობისა, რომლის აყვავება 

ღა აღორძინება მოხდა XIX საუკუნის II ნახევარში და მისი პროგ– 

რესული ტრადიციები ღღეს თავისებურად, ახლებურაღაა გამოვლე- 

ნილი თანამედროეე ჟართულ საბაეშვო მწერლობაში. 

რასაკეირეელია, ეროვნული სიტრყეაკაზმელი ს-ბავშვო მწერლობის 

სათავე, რეალური მონაცემების მეცნიერული 

ანალიზის შეღეგად, მეკიცედ დადგინდება ქართული ლიტე- 
რატურის ისტორიაში უკსგე მოპოვებული ცნობების სა- 

თანადო გამოყესებითო. აქეე ისიც უხნღა შევნიშნოთ, რომ 

რ მესაბამის მ'ატვრულ ნაჟარმოებში ქართული საბავშეო მწერ- 

ლობის ეროვხული სპეციფიკი" გმოვლეჩა, § 

წარმოების მხატვრულ თავისებურებათა ჩვენე- 

ბასთან ერთად, დღემდე კონკრეტულად არავის უცდია. ეს კი 

ერთ-ერთი უმთავრესი ნიშანია ეროენფლი საბავშვო მწერლობის და- 
საწყისის დაღგენისათვის. 

ჩვენ სწორედ ამ გარემოებას ე. ი. კონკრეტული ნაწარმოების 

ეროგნულ სპეციფიკასა და მაატევრულ მაარეს ვიღებთ საფუძვლსდ 

სათანადო ობიექტური დასკვნების გამოსატანად. 

ჩვენ მიერ განსაზღვრული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

დიფერენცირებული სახეების საფუძველზე წარმოჩენილია: 1. ნა– 

წარმოებში ბავშეთა სახეები; 2. ეროვნული სპეციფიკა; 3. ბავშეთათვის 

მისაწვდომი მხატვრულ სახეთა სისტემა; ქართული ეროვნული სიტყ- 

ვაკაზმული საბავშეო მწერლობის მორეული სათავეებიღან ჯერჯე- 

რობით ერთ-ერთი კონკრეტული „უძველესი ნაწარმოები, რომელიც 

ჩვენ გვაქვს ათონის მეათე საუკუნის მრავალთავში (57) და რომელსაც 

ორიგინალურ ძეგლად თვლიან ზოგიერთები, არის „წამება= ყრმათა 

წმიდათაი, რიცხვთ ცხრათა, რომელნი იყვნეს თავის თავისაგან დედი- 

სა თვისისა“, (აღნიშნული დამოწმებულია შემდეგი წყაროების დასა- 

ზელებით: LI. Mმ0ი, 10MCIXხI I 023ხICMმVII%, V, 63-61; დ. კარიჭაშ- 

ვილი, ხუცური ანბანი, გვ. 11-17; ილ. აბულაძე, ქართული და სომ- 

ზური ლიტერატურული ურთიერთობანი IX-Xს. გვ. 184-186; ს. ყუ- 

ბანეიშვილი, ქრესტომათია, 1, 72-73), რომელიც ქართულე ეროვნუ- 

ლი საბავშვო მწერლობის დასაწყისისათვის კონკრეტულ ნიმუშადაც 
«უნდა ჩაითვალოს. ამ ნაწარმოების ორიგინალობაში არ შეიძლება და- 

ეჭეება თვით ნაწარმოების ტექსტში გარკვევით მოცემული ეროვნულ 

თავისებურებათა გამო. 

! კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1960, ტ. I, გე. 516- 
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ნაწარმოებში მოცემული ეროვნული სპეციფიკურობის აღმნიშვ–- 
ნელია შემდეგი ნიშნები: 

1. გეოგრაფიული არე. 

მოჟმედების ადგილი ზუსტადაა განსაზღვრული საქართველოს სამ– 

სრეთ ნაწილის ტაოს მიდამოების სახით. მოქმედება ხდება ამ მხარის 

ერთ-ერთ სოფელში, რომელიც იყო „თავსა ზედა დიდისა მის მდინა– 

რისა, რომელსა ჰრქას მტკ უარი“. აქვე კიდევ უფრო ზუსტადაა 

მინიშნებული ხევი, „რომელსა ჰრქვან კოლა". 

ეს გეოგრაფიული არე საქართველოს ტერიტორიას განეკუთვნე- 

ბოდა: „საქართველოს სამხრეთ-დასავლეთის ნაწი- 

ლის საზოგადო სახელად ზემო ქართლი ეწოდე- 
ბოდა, საკუთრივ კი და უფრო ხზირად მესხეთს 

ეძახდნენ. 
მესხეთი ბევრს სხვადასხვა სახელის მატარებელს თემს შეიცავდა. 

მესხეთისსანაპიროთემებად აღმოსავლეთიდგან რომ მო– 

ვაყოლოთ შემდეგი ადგილები იყო: ჯავახეთ-აბოცი, ა რტა- 

ჰანკოლა, კლარჯეთი, ტაოოლთისი და თორთუმის- 

პირი“, 

2. ზნე-ჩვეულებანი. 

ა) „ჟამსა მწუხრისასა ჰრეკის ხუცესმან და წარვიდიან ყრმანი ქრის– 

ტიანებთან, ეკლესიად ლოცვად, ვითარცა არს წესი ქრისტიანეთა“; 

ბ) ტაოში წარმართთა და ქრისტიანთა ურთიერთობის კონკრე- 

ტული სურათები; წარმართ ყრმათა მონათლის გამო „არა მცირედი 

ჭირი მაიწიეს“ ხუცესს, იავარ ყვეს ყოველი ნაყოფი მისი“, „განიყვეს 

მონაგები მისი“ და ბოლოს განდევნეს სამკვიდრებლიდან; ის, რაც ნა– 

წარმოებში საგულისხმოა „ხაზგასმულია ერთი მხარე სოციალ-იური- 

დიული ცხოვრებისა“ (კ. კეკელიძე); 
გ) „ღვთისმსახურების აღსანიშნავად ნახმარია ტერმინი ჟამო ბა, 

როგორც ამას ჩვენ ვხეღავთ ევსტათი მცტეთელის მარტვილობაშიაც“.? 

ეს ტერმინი ნაწარმოებში შემდეგი სახით არის ნახმარი „ნათელი სცა 

სუცესმან.. და იტყოდა ჟამობასა ამას...“; 

3 იდეური ტენდენცია. 
ა მოქმედებისსაწყისი: ქრისტიანთა და წარმართთა ბავ- 

შვების გულწრფელი გატაცება ერთად ”შეკრებისადმი –– ისინი იხიბ- 

ლებოდნენ ერთად ყოფნის დროს სიმღერითა და ამავე დროს, ქართ- 

ველ ქრისტიანთა ღვთისმსახურებით, რომელსაც ადგილი ჰქონდა მხო– 

ლოდ ქართულ ეკლესიაში; 

' იქ ჯავახიშვილი, საქართველოს საზღვრები, თბილისი, 1919, გვ, 35. 

2 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, თბილისი, 1960, 

გვ. 517. 
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ბე) მისწრაფება ქრისტიანობისკენ.: „უყუარდა მათ 
რჩეული ქრისტიანობისაი“; 

გ ყრმათა სულიერისიმტკიცე: ქრისტიანთა მოთხოვ- 

ნის შესრულების სიხარულით აღთქმა. მოთხოვნა კი იყო კონკრეტული 
„გრწმენინ უფალი ჩუენი იესე ქრისტე, „ნათელ იღეთ“, „ეზიარე- 

ნით საიდუმლოთა მისთა და შეგუერთენით ქრისტეანეთა“. 
დ) ყრმათა თავდადება ქრისტეს რწმენისათვის 

და მათი წამება: „როდესაც მშობლებმა“ გამოიტაცეს ყრმანი 
იგი მძლავრობით“, სახლში მოიყვანეს და „დაალებნეს ჯორცნი მათნი 
ფიცხლითა. მით ცემითა“... ყრმათა სიტყვები აშკარად ღაღადებენ მათს 
მტკიცე გადაწყვეტილებაზე „ჩუენ ქრისტეანენი ვართ და არა ჯერ არს 
ვითარმცა ვჭამეთ და ვსუთ ნაგები კერპთაი“. და დაყვეს ყრმათა მათ 

შ:იდი დღის უჭმელად და უსუმელად და არაისსა გემოს იხილეს“; 
ყრმანი, რომელნიც ორმოში „შთაყარნეს, შემაძრწუნებელი ვითარების 

წინ ამპოად5ენ: „ჩვენ ქრისტეანენი ვართ და მისთვსცა მოვსწყდებით, 
და მოვუკვდებით რომლისა მიმართ ნათელ ვიღეთ“. ამის გამო 

„განუხეთქნეს თავნი მათხი და განტუნნეს იგინი“. 

გარდა ამისა, აღსანიშნავია ყრმათა ხასიათისა და სახეთა ჩვენები- 

სათვის გამოყენებული ზედსართავი სახელისაგან წარმოებული ეპი- 
თეტი („შესვლა მძლავრობით“, „მიწათ აღმოთხრილი"), პეიზაჟური მარ- 

ტივი ეპითეტი (,ღამე ნეფხვისა“), შედარება („მოსცა წყალმან მან 

ფრიადი სიტფო ვითარცა აბანომან“). მკითხველში სათანადო ემოციის 

გასაძლიერებლად და მასთან თვით ავტორის დამოკიდებულება ყრმათა 
წამებისაღმი, ამით გამოწვეული მისი ფსიქოლოგიური განწყობა („მა– 

შინ უღმრთოთა მათ მშობელთა მათთა განეუხეთკქ- 
ნეს თავნი მათნი და განტ3ნნეს იგინი. გუელთადა 
იქედნეთა, ასპიტთა და მვეცთა იციან წყალობა«, 
ძვილთა=, ხოლო ამათ უმჯულოთა არა ყვნს წყალობ-:=, შვილთა 

მათთვს"). 

ენა თხზულებისა სადა, ბავშვთათვის გასაგები და მისაწვდომია. ამ–- 
ბავი ვითარდება დინამიკურად, საინტერესოდ, დაძაბულად, წინასწარ 
დასახული იდეური ტენდენციით. ბავშვთა ხასიათები ეროვნულ გა- 

რემოში, ეროვნული ინტერესების შესაბამისი რწმენისათვის ბრძოლა 

ნაჩვენებია მოქმედებაში. 

ასეთია ის ძირითადი ნიშნები აღნიშნული ნაწარ- 
მოების ეროვნული სპეციფიკისა და მხატვრული მხარის შესახებ, რაც 

საფუძველს გვაძლევს ქართული ჰაგიოგრაფიული მწერლობის ისტო- 

რიისათვის ცნობილი ნაწარმოები „წამებაი ყრმათა წმიდათაი, რიცხვთ 

ცხრათაი“.. ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ- 
ლობის სათ ავედაც მივიჩნიოთ. 
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ამგვარად, ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ- 

ლობის შორეული სათავე IX საუკუნიდან იწყება. 

განსაკუთრებუ ლი ყურადღების ღირსია მეორე ფრიად მნიშვნელო- 

ვანი მოვლესა, რომელიც ეხება ქართულ სიტყვაკაზმულსა- 
ბავშვო მწერლობაში შე ნაკადურ თარგმნითი ლი- 

ტერატურის საწყისის დადგენას. ცნობილია, რომ ქარ- 

თული ეროვნული სიტყვაკაზმული მწერლობა თემატიკურად ღა 'ჟან- 

რობრივად მდიდრდებოდა როგორც ორიგინალური, ისე თარგმნითიი 

ნაწარმოებებით. 

თარგმნითი მხატვრული თუ არამსნატვრული ლიტერატურის მი-' 

ზნობრივი თავისებურება გაპირობებული იყო ეროვნუ- 

ლი ინტერესებით; თუ ქართული ეროვნული ორიგინალე- 

რი სიტყვაკაზმული მწერლობის ძირითადი ნიშნებია: 1. ორიგინალური 

საბავყვო ნაწარმოებების შევ:მ5ა; 2. ქართველი გლეხის, ოჯახის ყოფა- 

ცხოვრების, სოციალური ვითარების რეალური სურათების სათანაღო 

გეოგრაფიულ შემოსაზღვრულობაში ჩვენება; 3. ეროვნული დღესას– 

წაულების სანახაობითი აღწერა; 4. ქართული პეიზაჟების დახატვა; 

5. ლევსიკური შედგენილობა თარგმნითი საბავშვო ნაწარმოებები 

უნდა პასუხობდეს ხალხის ეროვნულ სულისკვეთებას, ხელს უწყობ- 

დეს ქართველი: ხალსის ეროვნული მისწრაფებების განხორციელებას 
-და, აქედან გამომდინარე, იდეური ბრძოლის გაძლიერებას. ეს თარ- 
„გმნითი ხელოვნების პირველი და უმთავრესი ნიშანია. 

ამგვარად, საქართველოში თარგმნითი სიტყვაკაზმული საბავშვო 

:მწერლობის სათავეების განსაზღვრას ვუქვემდებარებთ შემდეგ პრინ- 
ციპებს: 

1. თარგმნით ნაწარმოებში მთავარი მოქმედი პირები ბავშვებია; 

2. იღდეურ-შინაარსობრივი თვალსაზრისით უპასუხებენ ქართველ- 
თა ეროვნულ ინტერესებს; 

3, მზატვრული სასეები, ენა, სტილი ბავშეთათვის მისაწვდომია. 

აკაღ. კ. კეკელიძე დაწვრილებით გადმოსცემს კოლაელ ყრმათა ტრა- 
გიკულ ამბავს და აღნიშნავს რომ „ამ ძეგლს ძალიან ენათესავება, 

როგორც გარეგნულად, «სე შინაარსით, „მარტვილობა დავით და ტი- 

-რიჭანისა«, რომელიც იმავე ხელნაწერშია (ათონის # 57) მოთავსებუ– 

-ლი". ამავე დროს საგულისხმო კომენტარს უკეთებს ამ თხზულების 

შესახებ აკად. ი. ჯავახიშვილის მიერ გამოთქმულ შეხედულებებს და 
საჭიროდ თვლის, აღნიშნოს, „რომ კოლაელ ყრმათა მარტვილობას 
სიუჟეტურად უახლოედება დასაწყისი ნაწილი ერთი უძველესი ჰაგი– 
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ოგრაფიული ნაწარმოებისა, რომელსაც ეწოდება „მარტვილობა აბ–- 
დალმესიასი“ (იერუსალიმის ქართული ხელნაწერი M# 20, ფ. 260, 282), 

აბდალ მესია წარმოშობით იყო ებრაელი, ეწოდებოდა მას ასერ და 

ცხოვრობდა მშობლებითურთ ქ. ბიგარისში. ეს იყო უმცროსი შვილი 

(12 წლისა), რომელიც გახდა „მონათ ქრისტესი“, რის გამო მამამ იგი 

„უწყალოდ დაკლა“...! 

ამ ძეგლის ქართულ თარგმანს ქართული საბაგშვო მწერლობის ის- 

ტორიისათვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს, რადგან სწორედ 

მას უკავშირდება გართული თარგმნითი საბავშეო მწერლობის სათავე- 

ები, რომელიც ვარაუდით IX საუკუნეში დეეს, ამასთან არაქრისტიანის 

ქრისტეს რწმენისათვის თავდადების გამომხატველი ნაწარმოების 

თარგმაა ქართულ ენაზე უთტოდ ნაკარნახევი იყო ეროენული ინტერე– 

სებიი. 

“ « 

ა:ვე არ შეიძლება მოკლედ არ შევეხოთ იმ მცდარ შეხედულებას, 

რომლ-ს მიხედეით ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 

ფორმირება-ჩამოყალიბება თითქოს XIX საუკუნეში ხღებოდა. 

ეს შეხედულება დღემდე „მტკიცედაა დამკვიდრებელი“ არა მარ- 
ტო ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის საკითხებზე და- 

წერილ წერილებსა და წიგნებში (თ. ჯიალაძე ღა სხვ.), არამედ საქარ- 

თველოს სსრ უმაღლესი პედაგოგიკური ინსტიტუტებისათვის შედგე- 

ნილ ქართული საბავშვო ლიტერატერის პროგრამაშიც.? 

ამ მეხედულების მაზედვით ისე გამოღის, რომ ქართული ეროენუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურა XIX საუკუნემდე თითქოს არა გექონია, მი– 

სი ფორმირება-ჩამოყალიბება მხოლოდ XIX საუკუნის საზღვრებშია 

მოქცეული, რაც ფაქტიური ვითარების საწინააღმდეგო მოსაზრებაა და 
სათასადო საფუძველი არ გააჩნია. 

უკვე აღვნიშნეთ, რომ ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატუ- 
რა (ფართო გაგებით), დღემდე უკვე ცნობილი ნაწარმოებების სათა- 
ნადო ანალიზის მიხედვით, სათავეს იღებს VIII საუკუნის LI ნახეე- 
რიდან, უფრო ზუსტად VIII საუკუნის სამოციანი წლებიდან. 

" კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატერის ისტორია, ტ. I, თბილისი, 1960, 

გვ. 519. 
2 აღნიმნული პროგრამა შეადგინა თ. ჯიბლაძემ და ცალკე წიგნად გამოსცა 

1959 წ. ეს საკითხი პროგრამის მე-10 გვერდზე ცალკე თავადაა გამოყოფილი შემ- 

დეგი ფორმულირებით: „ქართული საბაუშვო ლიტერატურის ფორმირება-ჩამოყა- 

ლიბების საკითხების განხილვა XIX საუკ. პირველ ნახევარში, მეფის მთავრობის 

რუსიფიკატორული პოლიტიკის შედეგების შესწავლა, ენციკლოპედიების, სასწავლო 

წიგნების გამოცემა და ა. შ.“ 
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უნდა შევნიშნოთ, რომ საბავშვო ლიტერატურა, ფართო გაგებით, 
გულისხმობს ყრმათათვის გათვალისწინებულ საკითხავ წიგნებს, 

ლოცვებს და ა. შ., რასაკვირველია, ყოველივე ეს, საამისოდ შერჩეული 

ტექსტების მიხედვით, არ შეიძლებოდა არ ყოფილიყო გამოყენებული 
ყრმათას აღზრდისათვის გარკვეული მიზანდასახულობის ფარგლებში, 

საქართველოში უძველესი დროიდანვე მწერლობის, სწავლა-აღზრდის 

კერების შე:მაასთან ღაკავმირებით. მართალია, ასეთი ვარაუდი ჯერ- 
ჯერობით მხოლოდ თეორიულ მოსაზრებას ემყარება, მაგრამ ამ ვარა- 

უდის უგულებელყოფა ნამდვილად არ შეიძლება. 

გარდა ამისა, უნდა აღინიშნოს ის უცილობელი! ფაქტიც, რომ ქართ– 

ული ეროვნელი და მასთან შენაკადური თარგმნითი სიტყვაკაზმული 

საბავშვო მწერლობის ისტორიის დასაწყისად, როგორც ეს ზემოთ 

ცხადვყავით დღესდღეობით, დღემდე არსებული ლიტერატურული 
ძეგლების მიხედვით, უდავოდ უნდა მივიჩნიოთ IX საუკუნე, ხოლო 
ყრმათათვის სასწავლო-სამეცადინო წიგნების გამოყენების (ჩვენ ვამ– 

ბობთ გამოყენების) დასაწყისად კი VIII საუკუნის მეორე ნახევარი. 

მაგრამ ისიც უნღა გვახსოვდეს, რომ ჯერჯერობით ეს თარიღები 

როგორც ქართული საბავშვო ლიტერატურის, ისე სიტყვაკაზმული სა–- 

ბავშვო მწერლობის ჩამოყალიბების პროცესების დაწყების მხოლოდ 

პირველ უტყუარ ზღვარს წარმოადგენს. თუ დავუჯერებთ იმათ, რომ- 

ლებიც „ამტკიცებენ“, ქართული საბავშვო ლიტერატურის ფორმირება- 

ჩამოყალიბება (ეს ტერმინი მათ ეკუთვნით) მოხდა მხოლოდ XIX სა– 
უკუნედი, ეს იმას ნიშნავს, რომ ხელოვნურად შევამციროთ ქართული 

საბავშვო ლიტერატურის შექმნისა და განვითარების ხანგრძლივი 

აროცესი. ისტორიულ ჭეშმარიტებას ვღალატობთ მაშინ, როდესაც 

უგულვებელვყოფთ XIX საუკუნემდე ქართული მწერლობის მიერ 
განეულილ მრავალფეროვან, მრავალჟანროვან და იდეურ-მხატვრული 
თავისებურებით მდიდარ, მეტად რთულ ლიტერატურულ პროცესებს, 

რომელიც თავისთავში ყოველთვის შეიცავდა და ხელს უწყობდა ეროვ- 

სელი ა:ტყვაკახეული მწერლობის განვითარების ტენდენციებს. 

ეს ტენდენციები, მართალია, ყრმათათვის შერჩეული სასწავლო– 

საკითხავი ტევსტების საეკლესიო და ზნეთსწავლების მიზანდასახულო- 

ბას არ სცილდებოდა და შემდეგში პატარა მოთხრობების, ესკიზებისა 

და ლირიკული ჟანრის ხაზით ვითარდებოდა, ხოლო ეპოპეა, როგორც 

ჟანრი, არ ჩანდა, მაგრამ ეს უკანასკნელი არაა მთავარი იმ შეხედულე- 

ბის მართებულობისათვის, რომ XIX საუკუნის ქართული საბავშვო 

ლიტერატურა თავისი ხასიათით არ შეიძლება წარმოვიდგინოთ იზო- 
ლირებულად იმ. პროცესებიდან, რომელიც მანამდე მიმდინარეობდა. 

მართალია, „ჯერ კიდევ არა გვაქვს საფუძვლიანი გამოკვლევა XVII 

საუკ. მეორე ნახევრიდან. არც XIX საუკ. ქართული საბავშვო ლიტე– 
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რატურის ისტორიისა“,! მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ მხედვი- 

ლობაში არ მივიღოთ ორი გარემოება, რომელიც ბუნებრივად შეერთ- 
ვის ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიას. პირველ რიგში ეს 
შეეხეაა ქართული მწერლობის შესანიშნავ ნაწარმოებებს, საი- 

დანაც შერჩეული ადგილები არ შეიძლება არ ყოფილიყო გამოყენე- 
ბული ბავშვთათვის შესასწავლად თუ საკითხავად და, მეორე მხრივ, 
ყველა იმ ნაწარმოებს, რომელიც მეტნაკლებად ექცეოდა უშუალოდ 
საბავშვო ლიტერატურისათვის დამახასიათებელ სფეროში –– არჩილის 
„საქართველოს ზნეობანი“, თეიმურაზ II „ხილთა ქება“, დ. გურამიშ- 

ვილის „სწავლა მოსწავლეთა", რომლის ქართულ ეროვნულ სპეციფი- 

კაზე კარგად მიგვანიშნებს სიტყვები „ვით ახალ ნორჩი ვაზისა“, 
„ვრცელი დიდაქტიკური თხზულება „სიბრძნე მალაღობელი“ ვახტანგს 

ყრმათათეის განუკუთვნებია“2 დ. ბაგრატიონის „ნანა“, პ. ლარაძის 

„ნანინა“ და სხვ. 

ამრიგად, ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის (ფართო 

გაგებით) შექმნის პროცესი, რომელიც საქართველოში სწავლა-აღზრ- 
დის კერების გახსნის დროიდან იწყება და მასზე ამჟამად კონკრეტუ– 

ლად შეიძლება ვიმსჯელოთ მხოლოდ VIII საუკუნის IL ნახევრის ლი- 
ტერატურული წყაროების მიხედვით, შემდეგში განვითარების ნელი 

პროცესებით, მეტნაკლები ინტენსივობით, XIX საუკუნემდეც გრძელ- 
დებოდა და ვითარდებოდა. XIX საუკუნის მეორე ნახევარი აღსანიშ- 

ნავია იმით, რომ სწორედ, ამ დროს, საქართველოს ეკონომიკური, კულ- 
ტურული და პოლიტიკური ვითარების საფუძველზე ეროვნულმა სა– 

ბავშვო ლიტერატურამ (ფართო გაგებით) აყვავებას, აღმავლობას მი- 

აღწია. ქართულისაბავშვო ლიტერატურის ფართო 

გაგებით) ისტორიაში XIX საუკუნის |1II ნახე- 

ვარს უნდა ეწოდოს არა ფორმირება-ამოყა- 
ლიბების პერიოდი, არამედ.შორეულ წარსულში 

დაწყებული ამ პროცესის შემდგომი განვითარე- 
ბის ახალი ეტაპი, კერძოდ, ქართული ეროვნული 

საბავშვო მწერლობის აყვავების, აღმავლობის, 

მისი მხატვრული სრულყოფის კლასიკური პერი- 

ოდი. 

1 ა, ღვინიაშვილი, ქართული საბჭოთა საბაეშვო ლიტერატურა, თბილისი, 

1966, გე. 8. 
? ვახტანგ VI. ლექსები და პოემები ალ. ბარამიძის რედაქციითა და შენიშ- 

ვნებით, თბილისი, 1947. გე. 17. 
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თავი მეორე 

XIX „საუკუნის 1I :ხასევრის ქართული კლასიკური 

სიტქვაკაზმული საბავშვო მწერლობის განვითარების 

ისტორიული წანამძლგრები 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული საბავშვო მწერლობის, 

როგორც ეროვნული მწერლობის ორგანული ნაწილის აყვავებაში, მი–- 

სი თეორიული საფუძვლების, ესთეტიკური კრიტიკის გარკვეულ სის- 
ტემამზი ჩამოყალიბებაზი აქტიურ მონაწილეობას იღებდნენ არა 

მარტო პროფესიული საბავშვო მწერლები, არამედ XIX საუკუნის 

ქართული მწერლობის საყოველთაოდ აღიარებული უდიდესი წარმო- 

მადგენლები, 'საზოგადო მოღვაწეები. 

ძალთა ასეთი კონსოლიდაციის შედეგად გახდა შესამჩნეკე დ”:დი 

პქართული ლიტერატერის შენაკადური საბავშვო მწერლობის, საბავ-_ 

შვო ლიტერატურის ზრლა სLვა მიმართულებითაც ინტენსიურად 
იოარგმნებოდა რუსული და ევროპული საბავშვო მწერლობის, საბავ- 
შვო ლიტერატურის ნიმუშები, განსაკუთრებული ყურადღება ექცეოდა 

იგავ-არაკთა ჟანრის განვითარებას, ხალსური ზეპირსიტყვიერების –– 

+ჯღაპრების, ლეგენდების, ანდაზების, გამოცანების შეკრებასა და მათს 
მიზნობრივად გამოყენებას. 

ყოველივე ეს, რასაკვირველია, მტკიცედ იყო დაქვემდებარებული 
ეროვნულ ინტერესებთან, რაც კონკრეტულად უკავშირდებოდა რო– 
გორც ორიგინალურ, ისე თარგმნით ნაწარმოებებში მხატვრული სა- 
ხეებით გადმოცემულ იდეებს, რომლის საფუძველს წარმოადგენდა 
ქართველი ხალხის- ეკონომიკური და პოლიტიკური, კულტურული ვი- 
თარება. 

ამავე პერიოდში საბავშვო ჟურნალი ხდება ერთ-ერთი მნიშვნე- 
ლოვანი ცენტრი ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის გან- 
ვითარებისათვის მებრძოლ შემოქმედთა გაერთიანებისათვის; ჟურნალ– 
საზეთებში, როგორც ს. მესხი კარგად აღნიშნავდა, კარგად თუ ცუდად, 
უთუოღ ისახება თანამედროვე საზოგადოების ცხოვრება, ლტოლვი- 

ლება, გონებითი და ზნეობითი მღგომარეობა“.! საბავშვო პერიოდული 
გამოცემები თავის გარშემო თავს უყრიდა მხატვრული სიტყვის, პედა– 
გოგიური მეცნიერების, საზოგადო მოღვაწეთა გამოჩენილ წარმომად– 

გენლებს ისტორიული ამოცანის წარმატებით გადაწყვეტისათვის. 

ეს სრულიად კანონზომიერი, ისტორიული ვითარებით შეპირობე- 
ბული მოვლენა იყო. სხვაგვარად არც შეიძლება ყოფილიყო. საქარ 

,! „ღროება“, 1875, # 50. 
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თველოს მრავალსაუკუნოვნ ისტორიაში ეროვნული ამოცანის 
განხორც კიელება ორგანულად დაუკავშირდა იმ კანონზომიერი ეითა- 
რების შედეგად შექმნილ მდგომარეობას, როდესაც ილიამ, რომელიც 

იყო მე-19 საცკუნის მეორე ნახევრის ნაციონალურ-რევოლეციური 
არე“აობის უსო:ულარესი საზოგადო მოღვაწე“, ღა მან ეროჯნულ- 
განმათავისეფლებელი ბრძოლის ღროშა გაშალა. ეს იყო მაშინ. რო- 

დესაც ახალი თაობა გამოჩნცა ახალი იღეებით, ლიტერატურასა და 

Lხელოვნებას შემდგომი განვითარების ახალი გზხები ღაუსახა და თა- 

ვაისი „ბედი და უბედობა“ უკეთესი მერმისისათვის ქართველი ხალ–- 

სის მისწრაფებებს, ოცნებასა და ბრძოლას დაუკავშირა. 

ეს ის თაობაა, რომელმაც XIX საუკუნის 60-იანი წლების ქარიშ- 

ლიან ვითარებაში ახალი იდეებით, მძაფრი შემართებით შეაღწია 

გართველი ხალსის მატერიალური და სულიერი კულტურის ყველა 
Lფეროში, გმიოული წარსულის ჩაუქრობელი შარავანდედის უქრობ 
შუგზე ახალ გმირებს მოუხმო ცხოვრების გარდაქმნისაკენ, აახმიანა 

მიძინებული ქვეყნის მყუდროება, მიძინებული აზრების გამოცოცხლე– 
ბისაკენ წარმართა მთელი თავისს ინტელექტუალური და სულიერი 

ძალები და საზოგადოებრივი ცხოვრების ურთულესლ პრობლემებიდან 
გამომდინარე, თავისი პროგრესული იდეები ორგანულად დაუკავშირა 

ეპოქის მიერ წამოჭრილ საქართველოს სასიცოცხლო საკითხებ-ს გა- 

დაწყეეტას. 
ეს ის თაობაა, რომელმაც კარგად იცოდა, რომ ახალი ცხოვრების 

მოახლოების ღრო თუმცა დადგა, მაგრამ ჯერჯერობით „არ არის 

ძლიერი ხელი, რომ დასძრას პირველი ქვა ძველის შენობისა, და 

გაამაგროს პირველი ქვა ახალის საძირკველშია4“.2 

აი, სწორედ ამ ახალის საძირკველისათვის, ახალი ცხოვრების გან- 

ეითარებისა და გამარჯვებისათვის გაჩაღებულ ბრძოლაში უმთავრესი 
იყო ახალი ტიპის ადამიანის „შექმნა“, რომელიც შეუპოვრად იბრძო- 

ლებღა „უკუღმართი ცხოვრების წინააღმდეგი, ახალი „სოციალული 
სანატრელი ცვლილებებისათვის“. 

ისტორიულად ამ დიდი ამოცანების შესრულება მათ ხვდათ წი- 

ლალ. ამის გამო შეუპოვარი ბრძოლის გზნებით იყო ანთებული მათი 

პოეტური სიტყეაც; მათ. თანამედროვეობის მწვავე საკითხებზე შექმ– 

ნეს შთამაგონებელი ნაწარმოებები. ამასთა5, დაუეიწყარი მსატვრული 

Lერჯების ოსტატურად გაზოყენები“ შედეგად, გამოძერწეს ის ს:'ე- 

ებიც, რომლებიც გმირული წარსულიდანაც ამოიზარღნენ, როგორც 
მხნეობის, თავდადებისა და შეუპოვრობის შთამაგონებელი ძალები. 

! გასეთი „IIიგ8ქიე", 1936 წ. 9/IX. 
2 ილია ჭავჭავაძე, ნაწ. სრ. კრებული, თბილისი, 1953, ტ. IV, გვ. 65. 
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რასაკვირველია, ეს დიდმნიშვნელოვანი წელილი იყო პოეტური 

სიტყვით შეტანილი იმ ისტორიულ ბრძოლამიი რომელსაც ეწეოდა 

ქართველი ხალხი სოციალური უკუღმართობისა და ცარიზმის წინა- 

აღმდეგ. 
რა თქმა უნდა, ამ დიდი ისტორიული ამოცანების განხორციელება- 

ში მნიშვნელოვანი როლის შესრულება ეკისრებოდა მაღალ იდეურ- 

მხატვრულ ქართულ ეროვნულ საბავშვო მწერლობასაც, საბავშვო ლი- 

ტერატურასაც. 

მათ კარგად ჰქონდათ გათვალისწინებული საბავშვო მწერლობის 

დიდი საზოგადოებრივი ფუნქცია, ამიტომ გახდა იგი სწორედ XIX 

საუკუნის II ნახევრიდან ესოღენ დიდი ზრუნვის საგანი; უკვე ცხადი 

იყო, რომ ქართულ ეროვნულ საბავშვო მწერლობას, თავის მხრივ, ის–- 

ტორიულად დიდი როლი უნდა შეესრულებინა ახალი თაობის აღზრ- 

დის საქმეში, რადგან მათ, ახალგაზრდებს „ეკუთვნის ჩვენი მერმისი, 

ესე იგი ჩვენი მომავალი“.! 

რასაკვირველია, ამ ისტორიული ხასიათის ამოცანის განხორციე- 

ლებისათვის. პირველ რიგში, მხედველობაში მიღებული უნდა ყოფი- 

ლიყო (და ეს ასეც იყო სინამდვილეში) ქართული ეროვნული საბავ- 

შვო მწერლობის იდეურ-ემოციური ზემოქმედების ძალაც; ეს კი, თა– 
ვის მხრივ, მოითხოვდა მოზარღი თაობის ასაკობრივი თავისებურებე- 

ბის, ესთეტიკური განვითარების შესაბამისად, რეალური და კონკრე- 

ტული ცხოვრებისეცლი სურათები მოცემული ყოფილიყო სხვადასხვა 
ჟანრის ნაწარმოებებში შთამბეჭდავი სახეებით, ბავშეთათვის მიმზიდ- 

ველი მრავალფეროვანი ესთეტიკური ფორმებით, სპეციალური ლიტე- 

რატურული სტილით, ამ შემთხვევაში იქნებოდა უზრუნველყოფილი 
საბავშვო ნაწარმოებების სახე-პერსონაჟების ხასიათების, ქცევებისა 

და განცდების სწორად ჩვენება, ახსნა, გაგება, შეფასება, რომელიც 
ნაწარმოების კომპოზიციის, სიუჟეტისა და ენობრივ ქსოვილში ოსტა- 

ტურად გამოსახული, მხატვრულად განზოგადებული, თავის მხრივ, 
ახალი თაობის მსოფლმხედველობის ფორმირების მძლავრი ფაქტორი 

უნდა გამხდარიყო. 

« 

XIX საუკუნის II ნახევარი საქართველოში ახალი ვითარების, 
ახალი ძალების. იდეების შეჯახებისა და სოციალური უკუღმართობის, 
ძალმომრეობის, უსამართლობის, უვიცობისა და ჩამორჩენილობის 

წინააღმდეგ ბრძოლის რთული პროცესებით ხასიათდება. ამით იგი, 

' ილია ჭავჭავაძე. ნაწ. სრ. კრებული, თბილისი, 1953. ტ. VI. გე. 227. 
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ძირითადად, განსხვავდება საქართველოში ბატონყმობის გადავარდნამ–- 

დე არსებული ვითარებისაგან, რომელზედაც დიდი ილია მრავალმეტყ- 
ველად, საზოგადოებრივი ტცხოვრებისს ვითარების ღრმა შესწავ- 
ლით, დაკვირვებული ანალიზითა და შესაბამისი დასკვნებით, გულის- 

ტკივილით აღნიშნავდა: „ამ ოცი, ოც-და-ათი წლის წინათ, ბატონ- 

ყმობის გადავარდნამდე, ისეთი მყუდროება სუფევდა ჩვენს საზოგა- 

დოებრივ ცხოვრებაში, რომ ვერავინ წარმოიდგენდა, თუ მისი შერ- 
ყევა ოდხავ მაინც შესაძლებელი ყოფილიყო... 

დიახ, ასეთი გახლდათ ის წარსული დრო, მე-40 და 50 წელია, 

დრო მიძინებისა და ჩვენის გონებრივისა და ეროვაულის მიმძინარები- 

სა, მოქანცულობისა... 
მაშინ რომ ქართველისათვის გეკითხათ, რას ფიქრობთ, რა გსურ- 

თო, სიცოცხლეზედ ვფიქრობთ, სიცოცხლე გვინდაო, გეტყოდნენ, რომ 

გავლა-გამოვლა შეგვეძლოს, სუნთქვა ცით და მთეარით დატკბობა, 

მზის ცქერა და ჩვენის ჭიის გახარებაო... 

„.აბა, ამ-გვარს დროს სად და ვის მოჰკითხასვვღდღი აზრს, გონებას, 

თავგანწირულობას ერისთვის, საქვეყნო საქმისათვის...4! 

მაგრამ „ცხოვრებამ ჩვენში ცოტათი თუ ბევრად ფერი იცვალა. 

ახალმა დრომ ახალი მოთხოვნილება დაბადა 

ხალხის ცხოვრებაში, ძველი ცხოვრება თავის ნაკვალევიდან 

გამოვიდა და ახალი გზა –– კი ჯერ ვერ გაუკვლევია, ახალის ცხოვრების 

კვალი ვერ მიუგნია, ძნელია, თუ კაცს გზა აერივა: უკან დაბრუნება 

უძნელდება და წინ წასვლაც ვეღარ მოუხერხებია... 

უმრავლესობას შეიძლება თვალნათლად არც-კი ჰქონდეს გამორ- 

კეეული ეს ცვლილება, მაგრამ -არ შეიძლება კი, რომ თვით უმეცარიც 

ბუსდად მაინც არა ჰგრძნობდეს ამასა... 

...ცხოვრება ფერს იცვლის.. ყოველ ამ-გვარ მოძრაობას.. ახალი 

მოთხოვნილება მოსდევს და საქვეყნო სარბიელზე ახალი 
დასის ხალხი გამოდის, ძველ თაობას ახალი ცვლის, ან 

გვერდში უდგება. ახალი-ახლის ცოდნით, ახალის ცხოევე- 

რების გამოცდილებით, მეტის ჯანით და ღონით, 

ცხოველის ძალით არის შეჭურვილი და ამიტომ 

ცხოვრების მიმდინარეობას შესამჩნევ მოძრა- 

ობას აძლევს. ამ მოძრაობის ტალღები ვრცლად გადის და 

ცხოვრების ვარამსა „და ვაგლახსა პრეცხს“? (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩე) 

„ახალი ტიპი ქართველის“ აღზრდა იყო ერთ-ერთი უდიდესი 

პრობლემათაგანი არა მარტო XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული 

1 ილიაჭავჭავაძე, თხზ. ტ. IX, თბილისი, 1953, გე. 26. 
2 იქ გე, გვ. 67--69. 
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პედაგოგიკური აზროვნების ისტორიაში, არამედ მხატვრულ ლიტერა– 

ტურაში, საერთოდ, და აგრეთვე საბავშვო სიტყვაკაზმულ მწერლო– 

ბაშიც, საბავშვო ლიტერატურაშიც ფართო გაგებით. ეს უკანასკნელი. 

ადამიანის აღზრდის, მისი მსოფლმსედველობის ჩამოყალიბების, მისი 

იდეალების განსაზღვრაში და მისთვის თავღადებულ ბრძოლაში შთა- 

მაგონებელი და ფრთების შემხსნელი უნდა ყოფილიყო. 

მწერლობისათვის საზრუნავი გახდა „ის, ვინც საქართველოს პირ–- 

ველი ქეაკუთხედი იყო, ვინც ისტორიულ ქარტეხილს, წვა-დაგვას გა– 
უძლო და ქვეყანა გააშენა. ეს ის მყარი მკვიდრი მუხაა, რომელიც 

ქარცეცხლს უძლებს და არ ეცემა. ეს არის ჩვენი გლეხობა, ეს არის 

ჩვენი მუშა ხალხი, რომელიც თავის მარჯვენით თავსაც ინახავს და 

ქვეყანასაც საკვებავს აძლევს. ესენი არიან ჩვენი მუხის –– საქართვე– 

ლოს ფესვები... აი, სწორედ ეს ფესვები ჩვენი მდაბიო ხალხი, ჩვენი 

გლეხობა... ამ მდაბიო ხალხისათვის, მუშაგლეხობისაოვის უნდა ვიზ- 

რუნოთ. ჩვენს მოვლას, ჩვენს ზრუნვას ფასი ექნება მხოლოდ მაშინ, 

თუ იმათი ენით დავიწყებთ ლაპარაკს, თუ ჩვენი სიტყვა იმათ ყურს 

მისწვდება, იმათ გულს მოხვდება. აი, გეგმა ჩვენის მუშაობისა. აი, 

ვისთვის უნდა ვფიქრობდეთ, ვისთვის უნდა ვზრუნავდეთ, ვისთვის 

უნდა ვწერღეთო“.! 
ბუნებრივია, ქართული მხატვრული სიტყვის დიდი ემოციური ზე– 

გავლენის ობიექტი უნდა ყოფილიყვნენ მუშა-გლეხობის შვილები, 
რომლებიც მუხის „უფრო ღონიერი და ჯანსაღი ყლორტები არიან“. 

ისინი განსაკუთრებული ზრუნვის საგანი უნდა გამხდარიყვნენ, რად–- 
გან სწორედ საზოგადოების ეს სიცოცხლისუნარიანი ნაწილი, –– მდა– 
ბიო ხალხი, გლეხობა –– საქართველოს ფესვები „ამზადებდნენ იმ ხა- 

კვებ წვენს, რომლითაც საზრდო და ღონე ეძლევა მუხის მთელ ტანს“, 

ე. ი. საქართველოს. 

ამ დიდ როლს ეპოქა, რასაკვირველია, აკისრებდა -იმას, რომელსაც 

„ახლის ცხოვრების მოთხოვნილება ესმის და გზის ჩვენებაც შეუძლი- 
ან“; ამან განსაზღვრა ის ტენდენციები თავისი შინაარსით, ფორმითა 

და ფუნქციით, რომელიც ნიშნეულია მოცემულ ეპოქაში შექმნილი 
საბავშვო ნაწარმოებების იდეურ-თემატიკური მრავალფეროვნებისათ– 

ვის. 
საბავშვო მწერლობას მთელი სიცხადით უნდა ეგრძნობინებინა 

მხატვრული სიტყვის ემოციური ზეგავლენის ძალა და სილამაზე, რო– 
მელშიც უნდა ყოფილიყო გამოსატული კონკრეტულ-ისტორიული 
სინამდვილის არსებითი მხარე, რაც საბავშვო მწერლის მიერ ნაწარ 
მოებში იდეურად სწორად იქნებოდა გააზრებული. 

1 ი. მანსვეტაშვილი. მოგონებანი, თბილისი, 19306, გვ. 80––81. 
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მწერლის მთავარი ამოცანა ხომ იმაში მდგომარეობს „რომ გამო- 
ხატოს იდეა განსაზღვრული სიზუსტით ისე რომ მთელს ქვეყანას 

მეეძლოს მესი დანახვა და გრძნობა".! მხოლოდ ეს შესძენდა საბავშვო 

მწერლობის საუკეთესო ნაწარმოებებს დიდ შემეცნებით ძალას, 

ისეთ დიდ ძალას, რომელზედაც მ. გორკი აღნიშნავდა თავის პა– 

სეხში კითხვაზე -–– თუ რით არის ლიტერატურა ძლიერი. ამ შემთხვე- 

ვაში მ, გორკის პასუხი იყო ცხადი, კონკრეტული, დამაჯერებელი: 
«I ელხგ29ი II916CI 207910 II II008MI0, 088 M#მ0I MM 60XMLIIXVI0 #მ- 

«ე89000076, 6010 V60/1/704%II0016, 906M 0)#MXM0C00თM9 IMIIM II0VI(მ, 
6VIVMVI 60100 ხIII/0640M IM 00210 010M6C XIIL60C1II C80CL V60MII70.:ს- 

IC, 9211 (0I(10000)II, უII/10001V02 511 C2M6LM #8+IX2XC7I 1 MCII60- 

ალ6 0მC0/00C108მ1I6IIII6IM, V106II6(M, MI 00CXსIM M9060X(01I0CMMIM. C0000- 

60M იი0იმ-მII/ხI #Mმ0008სIX 7#61M06IMIILIIM>?, 

ამ პოზიციებიდან უნდა შევისწავლოთ ეროვნული სიტყვაკაზმული 

საბავშვო მწერლობისათვის დამახასიათებელი ის ძირითადი ტენდენ- 

ციები, რომლებიც ხდიდა მას პროგრესულს, მებრძოლს ახალი საზო– 

გადოებრივი იდეების განხორციელებისათვის, „ახალი ტიპის "ქართვე- 

ლის“ აღზრდისათვის. 

„ახალი ტიპის ქართველის“ აღზრდა ნიშნავდა ქვეყნის ხვალინდელ 

დღეზე ზრუნვას, რადგან „ქვეყნის მყობადი მდგომარეობა დამოკი– 

დებულია იმ მიმართულებაზედ, რომელსაც მისცემენ ახალ თაობას “ი.3 

ამ უაღრესად დიდი ისტორიული მიზნის განხორციელებისათვის 

ბრძოლაში მწერლობას, ილიას სიტყვებით რომ ვთქვათ, თავისი მხრე– 

ბით უნდა ამოეზიდა თავისი დროების ნაყოფი. რაც თვითონ ცხოვრე- 

ბაში იყო, მთელი აწმყო თავისი დროებისა და თესლიც მომავლისა. 

ეს მოთხოვნა ეპოქისეული იყო: „ცხოვრება, როგორც ყოველი 

მოზარდი, იზრდება, ჰყვავის მოაქვს ნაყოფი და მერე ჭკნება -– 

იმისათვის კი არა, რომ მოკვდეს და საუკუნოდ დაიმარხოს, არამედ 
იმისათვის, რომ თავისაგან მოყვანილის ნაყოფისათ- 

ვე თესლზედ ამოიყვანოს სხვა ახალი, ნედლი ცხოვ– 

რება, რომელიც ისევ ისე უნდა წავიდეს ცხოვრების გზაზედ, როგორც 
პირველი, თუ უკვდავება უნდა. ცხოვრებასაც აქვს თავისი შემოდგო– 

მა და” გაზაფხული, როგორათაც ბუნებასა. მაცხოვნებელია პირველი 

ქროლა გაზაფხულის პირველის დილისა, მაშინ ცა და ქვეყანა ერთი- 
ერთმანეთს შეჰხარიან; უფრო მაცხოვნებელია პირველი ქროლა ახა- 

ლი ცხოვრებისა –- ეგ ახლად დაბადებულის ყრმისა, რომელსაც ძვე- 

ლი ცხოვრება ისე უნდა შეჰსაროდეს, როგორც ძუძუმძლეველი დედა 

10. ს გუიუსვეს. I1226ი2Iს2 იი0Iევნებყიი M,, 19299. 
მ M. Iიიხხს”" 1I1ლ70ი9III იX»CCLC0M უII0031X70ILI, MI, 1939, გვ. I. 
3 საქ. მოამბე, 1863 წ. # შუ, გვ. 39. 
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შეჰხარის ახალგაღვიძებულს ბავშვსა. გულიც სხვარიგად სცემს, რო- 

ცა დედამიწაზედ ზამთრის შემდეგ მზე ამოხეთქავს მწვანე ბალახსა და 
უფრო სხვა-რიგადა სცემს მაშინ, როცა ცხოვრებაზედ ამოვა, თავს' 

ამოჰყოფს ბრწყინვალე ყვავილი ახალის აზრისა.. 
მით უფრო მშვენიერია ეგ ყვავილი, რომ ჭკნება, თუ ცხოვრობს. მა- 
ინც ისე არ გაძუნწდება, რომ სხვა არ აღმოშობოს, იმ სხვამ 

კიდევ სხვა და ეგრეთ შეადგინოს ისტორიული 
ყვავილთა გრეხილი, რომელშიაც მომდევარი წინად- 

მსვლელზედ ყოველთვის უფრო სრულია, უკეთე- 
სი და მშვენიერი, თუ რომ ცხოვრების ვითარების და გარემოე- 

ბის გავლენა ადრე და მალე არ დაუხლართავს გზასა და ზრდას არ დაუ–- 

შლის. მაგრამ ესეც კია სანუგეშო, რომ როგორი დარიც უნდა 

დაუდგეს მაგ ყვავილსა, თუკი ძირი ღონიერი 
აქვს, რაც უნდ ფეხი დააჭირო და სრესო,, მაინც 
გაარღვევს დღესა თუ ხვალ დედამიწასა, ამოხეთ- 
ქავს და გამოვა სინათლეზედა უფრო დამშვე- 
ნებული და ძლიერი"!, (ხახის გასმა ჩემია ა. ჩ.); 

ყველაფერი ეს მოითხოვდა ქართველი ხალხის ყველა ინტელექტუ- 
ალური ძალის მობილიზებას; მათ წინაშე დასმული იყო ამოცანა –– 

ყველაფერი გაეკეთებინათ ცხოვრების განახლებისათვის, ქვეყნის პო– 

ლიტიკური, ეკონომიკური და კულტურული წინსვლისათვის, ახალი 

აზრის საფუძველზე „ახალი ყვავილების, გახარებით, რადგან „უკე- 
თესობის ნდობა და განახლების ცხოველი იმედი“, რომელიც ცხოვ- 

რებაშია ჩაფლული, საჭიროებდა ამოძრავებას, ამოქმედებას: „თუ 
ცხოვრება... ჯანმრთელია, თუ მასში არის უკეთესობის ნდობა და გა–- 

ნახლების ცხოველი იმედი, ეგ თვით დავრდომილის აღმადგინებელი 
იმედი მისნი ძალანი, მისნი ძარღვნი მარად დაუძინარნი არიან, იგინი 
დაუღალავად დაუყოვნებლივ მოქმედებენ, მოძრაობენ, წარმოებენ, 

როგორც ყოველი ფერი, რასაც კი სიცოცხლე აქვს მინიჭებული. თუ 
გარედამ აბრკოლებენ, უშლიან იმათ მოძრაობა– 

სა, მაშინ ისინი მაინც კიდევ თავისას არ მო- 

იშლიან, მიწაში დაიფლებიან და იმ მიწის სიბნე- 

ლეშიაც მოქმედებენ იმ დრომდე, ვიდრე დარი 

არ დაუდგებათ, რომ გარეთ მზის სინათლეზედ 

გამოვიდნენ და უფრო ფართოდ გაშალო§ნ მოძ- 
რაობის ფრთები. ყოველს მათს მოძრაობას, ყოველს მათს 
მოქმედებას თავისი ნაკოფი ამოჰყავს ცხოვრების ხეზედა და ყოვე- 

ლის ამ ნაყოფს აქვს თავისი აზრი და მნიშვნელობა, იმიტომ, რომ 

ილია ჭავჭავაძე. თხზ, ტ. IV, თბილისი, 1951, გვ. 65––84, 
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იმათი ძირი ცხოვრებაშია გამოკვანძული, ცხოვრება კი ძნელად თუ 
რასმეს ჰქმნის უაზროდ.' (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ცხოვრების განახლების, გარდაქმნის ცხოველი იმედის ძალა დიდი 

მწერლის მიერ მის შეუპოვრობაში, მის დღენიადაგ დაუღალავ საქ- 
მიანობაში, მოძრაობასა და მოქმედებაში ვლინდება; იგი მიჩნეულია 

იმ უმთავრეს პირობად, რომ როგორი დაბრკოლებაც არ უნდა გადა- 
ეღობოს წინ, –– ეს იქნება გარედან წარმოქმნილი დაბრკოლება, რო- 
მელიც. მის წინ სრბოლვას შეეცდება ხელი შეუშალოს, დააყოვნოს, 
გადაულახავი ზღუდე შეუქმნას თუ სხვა მსგასი რომ აღმოჩნდეს, 
ის მაინც არ მოისპობა რადგან ახალი აზრი, უკეთესობის ნდომა, 

ძირღონიერი ახალი ყვავილების გაფურჩქვნის თავისი სასიცოცხლო 

ფესვებით თვით ცხოვრებაში გამოკვანძული, თვით ცხოვრების კანონ- 

ზომიერი განვითარების მიხედვითაა ნაკარნახევი, წარმოქმნილი და 

აუცილებელი. ეს აუცილებლობა იმედის შუქით უნათებს მოწინავე 

ადამიანებს პერსპექტივებს. 

ამ შემთხვევაში „უკეთესობის ნდობისა და განახლების ცხოველი 

იმედის“ აღორძინება, „ახლის ვითარების ახსნა და ცნობაში მოყვანა“, 

რასაკვირველია, ეკისრებოდა მეცნიერებასა და ხელოვნებასაც, რომე- 
ლსაც კარგად გრძნობდა „ხალხის დაწინაურებული თაობა“. 

ეს თაობა კარგად გრძნობდა „დრო იცვლება, ჰგრძნობს, რომ ეცა 

სული ახლის გაზაფხულისა განახლებისა ჰგრძნობს რომ ძველი 

ცხოვრება აივსო, დამწიფდა, რაც დათესილი იყო, იმისი ნაყოფი მოი- 

ტანა და ეხლა ამ ნაყოფიდამ გამოიკრიფოს ახალი თესლი ახალის 
ცხოვრების გამოსაკვანძად, რათა მადლობით გაისტუმროს 
ძველი და სიხარულით მიეგებოს და გზა გაუხს- 

ნას ახალსა“ (ხახის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

„შველის“ გასტუმრება და საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითა- 
რების მტკიცე თანმიმდევრობა, რომელიც, ახალს გზას უხსნის, უკეთეს–- 
სა და მშვენიერს სიხარულით უნდა ეგებებოდეს, ხელს უნდა უწყობ- 

დეს მის ზრდა-განვითარებას, მის განმტკიცებასა და მოღონიერებას 

ახალი ცხოვრების გამოსაკვანძავად „ყოველი კაცი, რომელსაც კი 

თვალებზედ ჩამოფარებული არა აქვს რა, ხედავს, რომ ცხოვრება რაც 
გუშინ იყო, ის დღეს აღარ არის, რომ იგი იცვლება, მიდის წინ |და 

მოაქვს განახლება ყოველისფერისა. წესი, ჩვეულება, აზრი, გრძნობა, 
ენა, რომელიც მაგათი გამომეტყველია ყოველიფერი იცვლება მის 
ძლიერ გავლენისაგან, რაც გუშინ კაცს ჰგონებია დაურღვეველ ჭეშ- 

მარიტებად, რისთვისაც უცია პატივი როგორც მიუცილებელ საჭი- 

  

  

1 ილიაჭავჭავ აძე, თხ%. ტ. IV, თბილისი, 1953, გვ. 65–-84. 

? იქვე, გვ. 84. 
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როებისათვის, ხშირად მოხდება ხოლმე, რომ ის დღეს გაუთლელ შე- 

ცდომად მიგვაჩნია“.! 

ასეთ რთულ ისტორიულ პირობებში ზრუნვა მოზარდი თაობის 

აღზრდისათვის, მათი სულიერი საზრდოს შექმნისათვის, ცხოვრების 

გარდაქმნისათვის ბრძოლაში მათი აქტიური მონაწილეობისათვის, ახა– 

ლი აზრის, ახალი იდეების გაგება-შეთვისება და შეუპოვარი ბრძოლა 

მეცხრამეტე საუკუნის LI ნახევარში სამწერლო და საზოგადოებრივ ას- 

პარეზზე გამოჩენილ მოღვაწეთა ყურადღების ცენტრში იყო მოქცეუ- 

ლი; „მესამოციანელთა მთელი მოწინავე თაობა იმ ამოცანებს ისახავდ- 

ნენ ქვეყნის გარდაქმნისა და ხალხის წინსვლის საქმეში, რასაც დიდი 
რუსი რევოლუციონერ-დემოკრატები: ა. გერცენი და ბ. ბელინსკი, ნ. 

ჩერნიშევსკი და ნ. დობროლუბოვი. ამ თაობის სახელით იაკობ გოგე–- 

ბაშვილი სავსებით სწორად მიუთითებდა, რომ „ჩვენს პატრიოტებს 
სურთ არა მკვდრის აღდგენა, არამედ ცოცხლის გამოყვანა ჭაობიდან. 
ისინი ნატრობენ იმასვე, რასაც მოისურვებდნენ, ჩვენს ქვეყანაში რომ 

ემოქმედნათ, რუსეთის უნიჭიერესი მოდასავლეთენი (ზაპადნიკები): ბე– 
ლინსკი, დობროლუბოვი, ავტორები რომანებისა –– „ვინ სტყუის“ და 
„რა ექნათ", შჩედრინი და სხვანი“...2 

„ახალი საქართველოს“ შექმნა, რომელიც გახდა ყველა პატრიო- 

ტისათვის სასიცოცხლო საქმედ, მეფის რუსეთის კოლონიალური ჩაგ- 

ვრისაგან განთავისუფლების შემდეგ შეიძლებოდა აყვავების გზაზე 
დამდგარიყო. ამისათვის იაკობ გოგებაშვილი გარკვევით ავითარებდა, 
აზრს, რომ „ახალი საქართველო, რომელიც არის საგანი ჩვენის პ ტრი– 

ოტების მოქმედებისა და ნატვრის, მიქცეულ უნდა იქნას არა უკან, 

აზიისაკენ, არამედ წინ ევროპისაკენ. დასავლეთიდან უნდა სვას მან გა- 
ნათლება, მეცნიერება და გადმოიტანოს საუკეთესო საზოგადოებრივი 

წყობილებანი4“.3 

„საკუთარი ადგილ-ყურეს“ მკვიდრ ნიადაგზე ევროპული განათლე– 

ბის საუკეთესო მხარეების აღმოცენება, მაშინ ისევე, სასარგებლოდ 
მიაჩნდა იაკობს, როგორც რუსეთის პროგრესულ ძალთა გამოჩენილ 

წარმომადგენლებს. „თვითმპყრობელობის ნანგრევებზე აღმოცენებუ- 

ლი „თავისუფალი რუსეთი“ და „ახალი საქართველო“ იყო სამოცია- 

ნელთა გამაერთიანებელი ლოზუნგი, დამაკავშირებელი იდეა4«,.ბ 

იაკობ გოგებაშვილი აუცილებლად თვლიდა „რუსეთის დაწინაუ- 

რებული დასის დახმარებას“ არსებული მძიმე მდგომარეობიდან თავის 

5 ლია ჭავჭავაძე. თხზ, ტ. IV, თბილისი, 1953, გე. 84. 
ობოლაძე, აკაკი ღა ახალგაზრდობა, თბილისი, 1955, გვ. 14. 

ბ ო 

თა გ 

გებაშვილი, რჩ, ნაწ. II, თბილისი, 1948, გვ. 14. 

გზიშვილი. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952 წ. გვ. 213.



დასაღწევად, სოციალური და ეროვნული თავისუფლების ბრძოლაში 
გამარჯვების ერთ-ერთ პირობად. 

„ჩვენი სამოციანელების –– ი. ჭავჭავაძის, ა. წერეთლის, ნ. ნიკო– 

ლაძის, გ. წერეთლის, ი. გოგებაშვილისა და სხვების თვალსაზრისი, 

კონცეფცია სოციალური და ეროვნული თავისუფლების შესახებ, რა- 
საკვირველია, შეზღუდული იყო, კლასობრივი ბრძოლის არსი ჩვენს 
მესამოციანელებს თავისებურად ესმოდათ; ისინი სოციალურ ინტერე- 

სებზე მაღლა ხშირად ეროვნულ ინტერესებს აყენებდნენ. ყოველივე 

ამას თავისი ისტორიული ახსნა ჰქონდა“.! 

ამ ვითარებაზე შესანიშნავად მეტყველებს 1879 წ. დიდი ილიას 

გულისწუხილით აღსავსე შემდეგი სიტყვები: „ჩვენი ცხოვრება ზურგ- 
გადაღლეტილ და დავარდნილ სახედარსავით გდია უძრავად სადღაც 
კუთხეში და სიცოცხლეს მარტო იმით იჩენს, რომ იცოხნება, როგორც 
პირუტყვი. თუ დროთა ბრუნვა წიხლს დააზელს ხოლმე, მაშინ მოძრა- 
ობასაც იჩენს, მაგრამ მხოლოდ მით, რომ ერთი ყრუდ დაიბღავლებს, 

ერთის გვერდიდამ მეორეზედ ფხანვით გადაბრუნდება და ისევ უწინ- 

დებულად თელემით და არხეინად ცოხნას მოჰყვება, მითამ-და არაფე– 

რი არც ეტკინაო, არც ეზიანაო4.? 

ბრძოლა ასეთი, ატმოსფეროს წინააღმდეგ, „ახალი ტიპის ქართვე- 
ლის“ აღზრდა ეპოქალური პრობლემა გახდა, რომელიც კარგად ე 

მოდათ პროგრესულ ინტელექტუალურ ძალებს. ამიტომ იბრძოდნენ 
ისინი ახალი თაობის აღზრდის უმნიშვნელოვანესი პრობლემების გა- 

დასაჭრელად, მშობლიური ენის სწავლების გაუმჯობესებისათვის, 

მშობლიური ლიტერატურის, კულტურის, აყვავება-განვითარებისათ- 

ვის. ეს ბრძოლა ორ მკვიდრ საფუძველს ეყრდნობოდა: 1. მწერლო> 

ბაში –-– ილიას და 2. პედაგოგიკაში –– იაკობ გოგებაშვილს. ეს ორი 

უშრეტი წყარო სიცოცხლისუნარიანობას და ცხოველმყოფელობას 
ანიჭებდა ქართული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის იდეურ-თე- 

მატიკური და ჟანრობრივი მრავალსახეობის განვითარების ძირითად 

ტენდენციებს. ისტორიული მნიშვნელობის მქონეა ის ფაქტი, რომ 
სწორედ „სამოციან წლებში ყველაზე უწინარეს გამობრწყინდა დავი–- 

წკებული სიტყვა „მამული“ მთელის თავის გულთმიმზიდველ და დი- 

დებულ მნიშვნელობითა, ვისაც-კი რაიმე ნიშანწყალი ჰქონდა ღმრთის 

მიერ მინიჭებულ მადლისა და კალამი ხელთ ეპყრა, თითქმის ყველანი 
იმ გზას დაადგნენ, რომ ქართველს გულში ჩაუსახონ მამული, რომე– 
ლიც ჟამთა ვითარებამ უძრავად ქონების სახელამდე-ღა დააქვეითა და 

დაამდაბლა4.ე ამ მდგომარეობამ სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლო– 

1 უ. ობოლაძე, აკაკი და ახალგაზრდობა, თბილისი, 1955, გვ. 102. 

2? ილია ჭავჭავაძე, ნაწ. სრ. კრებული, თბილისი, 1953, ტ. VI, გვ. 72. 
3 ილია ჭავჭავაძე, თხზ. სრ. კრებული, თბილისი, ტ. 3, 1953 წ. გვ. 225. 
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ბის წინაშე კატეგორიულად მოითხოვა საზოგადოებრივი ცხოვრების 

ობიექტური ჰეშმარიტებისა და ისტორიული აუცილებლობის მხატე- 

რული ჩვენება, ანტაგონისტურად შეპირისპირებული სოციალურ ძალ- 

თა წინააღმდეგობათა და კონფლიქტების ცოცხალი სურათების დახატ- 
ვა, პპტრიოტული გრძნობის შთამაგონებელი სახეების შექმნა, ჰუმა- 

ნიზმის სიდიადის გამოსატვა მთელი თავისი კეთილშობილური შედე- 

გებით. 

ყოველივე ეს ახალ თაობაში უნდა ყოფილიყო მაღალი იდეურ- 

ესთეტიკური და მორალური გრძნობის აღზრდის ერთ-ერთი საშუალე- 

ბა, რის საფუძველზე მათ უნდა ჰქონოდათ სათანადო უნარი და ჩვე–- 

ვა ცხოვრების გარდაქმნისათვის ბრძოლაში აქტიურად "ჩასაბმელად: 
ამისათვის აუცილებელი პირობა იყო კრიტიკულად განეხილათ ცხოვ- 

რებისეული საკითხები შესძლებოდათ ახალი ეპოქისეული აზრის, 

ახალი იდეების შეგნებულად გაგება-შეთვისება და სიახლის დიდი 

გრძნობით ქართველი ხალხის ოცნების განხორციელებისათვის ებრ- 

ძოლათ. 

ისტორიულად ცნობილია, რომ „უწევს რა ხალხებს ექსპლუატა- 
ციას, უნამუსოდ ართმევს რა საარსებო ლუკმა-პურს, რეაქციული 

ბურჟუაზია, ცხადია, არაა დაინტერესებული, რომ ხალხებს განუვი- 

თარდეს ეროვნული თვითშეგნება, რომ მათ შესძლონ შექმნან ახალი 
ესთეტიკური ღირებულებანი, თვითმყოფი კულტურა და ხელოვნება. 

ეროვნული კულტურები, მით უფრო, მცირე ხალხთა ეროვნული 

კულტურები, იმყოფება იმდენად შევიწროვებულ, სულისშემხუთველ 
პირობებში, რომ წინსვლისათვის დიდ სიძნელეთა და დაბრკოლებათა 
გადალახვა უხდებათ კულტურა მატერიალურ ფაქტორთა ნაყოფია. 
საჭიროა ნოყიერი ნიადაგი –– საზოგადოებრივი ეკონომიური, სული- 

ერი, რომ ხალხის კულტურა თავისუფლად განვითარდეს და თავის 

დაუშრეტელი სასიცოცხლოდ მოქმედი ძალები გამოაგლინოს“!.; ქარ- 

თველი ხალხის ინტელექტუალური ძალები, რომლებიც ერთგულნი 
იყვნენ მოწინავე პროგრესული იდეებისა, მხატვრული სიტყვით გაბე– 
დულად იბრძოდნენ ქართველი ხალხის კულტურის თავისუფლად 
განვითარებისათვის. 

ახალი აზრი, ახალი იდეები ქართველ სამოციანელთა სამწერლო 
ასპარეზზე გამოსვლასთანაა დაკავშირებული და მწერლობაში მათს 
ესთეტიკურ კონცეფციის არსს წარმოადგენდა; ისტორიული კანონ- 
ზომიერებით იყო გაპირობებული ის ფაქტი რომ „ერთსულოვანი 

იდეური ნათესაობით ხვდებოდნენ ქართველი სამოციანელი მოღვაწე– 

' გ. ლომიძე. „ზოგაღკაცობრიულის, ინტერნაციონალურის და ეროვნულის 
დიალექტიკა მწერლობაში“, –– ქურ. „მნათობი“, 1967, # 5, გვ. 145. 
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ები რუსეთის სამოციანელთა უნიჭიერეს ხელმძღვანელებს. იაკობმა 

მშვენივრად იცოდა, რომ უკრაინა და საქართველო ერთი უღლის ქვეშ 
გმინავდნენ და ის პროგრამა, რომელიც ჩერნიშევსკიმ მისცა უკრაი- 

ნელ ხალხს საკუთარი ადგილ-ყურეს აუცილებლობის შესახებ, სავსე- 

ბით შეეფერებოდა ქართველ ხალხსაც, ისევე როგორც ამ პროგრამის 

განხორციელების გზებიც არსებითად ერთგვარი უნდა ყოფილიყო. 
„.თვითმპყრობელობის ნანგრევებზე აღმოცენებული „თავისუფა- 

ლი რუსეთი“ და „ახალი საქართველო“ იყო სამოციანელთა გამაერთი- 
ანებელი ლოზუნგი, დამაკავშირებელი იდეა. 

რუსეთის იმპერიაში შემავალ არარუს ეროვგნებათადმი ჩერნიშევ- 

სკის ამგზნები, ნაციონალურ-რევოლუციური მოწოდება „საკუთარი 

ადგილ-ყურისათვის“ ბრძოლის შესახებ, ჩვენში 1863 წელს, სავსებით 

გარკვევით და რევოლეციური პათოსით გამოხატა ნაციონალურ-განმა- 

თავისუფლებელი მოძრაობის მეთაურმა ილია ჭავჭავაძემ: ჩვენი 

თავი ჩვენვე უნდა გვეკუთვნოდესო. ეს იყო დიდი 
ლოზუნგი ბრძოლისა და მოქმედებისა XIX საუკუნის მეორე ნახევ– 
რის მთელი მოწინავე საქართველოსი. ამ ლოზუნგით ზრდიდა 

და ავაჟკაცებდა იაკობ გოგებაშვილი ქართველ 

ახალგაზრდობას, მას შეუსისხლა თავისი „დედა 

ენა“ და მით შეაღო საქართველოს „კგბუნების კა- 

რ ი“. (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.).! 

აზრი იმის შესახებ, რომ „გავაცნოთ ჩვენი გაჭირვებული მდგომა- 

რეობა დაწინაურებულს დასს რუსეთისას, დავიხ- 

მაროთ იგი და დავიბრუნოთ ღირსეული სახელი 
და ადგილი კავკასიონის ერთა შორის“, იყო „ახალი 

საქართველოს" „საიმედო მომავლის“ შექმნისათვის ბრძოლის ერთ- 

ერთი ძირითადი მიზანი, მაგრამ მასთან ერთად მას თვლიდნენ „ერთ–- 

ერთ ძირითად პირობად, რაც უზრუნველყოფდა ამ საიმედო მომავალს, 

იაკობი აღიარებდა ქართველი ხალხის ეროვნულ მთლიანობას, ხოლო 

ეროვნული მთლიანობის ბურჯად კი მიაჩნდა ქართული ენა, როგორც 
საერთო ენა ყველა ქართველი ტომისათვის“.? 

ახალი ვითარების გამო, ზოგადი განათლება ახალი თაობისათვის 

აუცილებელი გახდა: „ახლა ყველასათვის ცხადი ჭეშმარიტებაა, რომ 
სპეციალური სწავლა უძლურია მეტნაკლებობით, თუ მას წინ არ უძღ- 

ვის საზოგადო განვითარება, რომელიც უფუეურჩქნის მოსწავლეს, ყო- 

ველგვარ ნიჭსა და ჰყოფს მას სრულ ადამიანად“.3 

გ. თავზიშვილი. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გვ. 32–-33, 

2 იქვე, გე. 74. 

8 იაკობ გოგებაშვილი. „რჩეული ნაწერები?!, თბილისი, 1940, ტეტ. II, 

გე. 272. 
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ამ სპეციფიკურ თავისებურებას ორგანულად ერთვოდა მოთხოვნა 

კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარების შესა–- 

ხებაც. 

ყოველივე ამან XIX საუკუნის II ნახევრიდან მოითხოვა ახალი 

ეპოქის შესაბამისად ახლებურად გადაწყვეტილიყო ქართული საბავ- 

შვო მწერლობის განვითარების ტენდენციები, რომლებიც ისეთ პრობ- 

ლემებს შეიცავდნენ, როგორიცაა საბავშვო ლიტერატურის როლი 

ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების აღზრდა-განვითარე- 
ბაში, მენტორულ-დიდაქტიკური ლიტერატურისა და საბავშვო მწერ- 

ლობის, ფოლკლორისა და ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული სა– 

ბავშვო მწერლობის ურთიერთობის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ- 

ლობის შემდგომი განვითარების იდეურ-თემატიკური და ჟანრობრივი 

მრავალსახეობის პრობლემები და სხვა. 

ამგვარად, ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ– 

ლობის ისტორიულმა წანამძღვრებმა -––- ეპოქის სოციალურ-პოლიტი- 

„კურმა და კულტურულმა ვითარებამ –– მკვიდრი საფუძველი შეუქმნეს 
ქართველი ხალხის ეროვნული ინტერესების შესაბამისად იდეურად 
და მხატვრულად სრულყოფილი საბავშვო მწერლობის აყვავებასა და 
შემდგომ განვითარებას. 

თავი მესამე 

"საბავშვო პერიოდულ გამოცემათა (,ნობათი“, „ჯეჯილი“ 
როლი ქკართული კლასიკური საბავშვო ლიტერატურის 

განვითარებაში 

წარსული გმირული ცხოვრების შეცნობა, ხალხის ბედნიერებისათ- 
ვის მებრძოლ მამათა და წინაპრთა სახეების გაცოცხლება, ძველისა 
და ახლის ბრძოლაში პროგრესულის, იდეალურის, პერსპექტიულის 
სწორად შეცნობა, რევოლუციური სულისკვეთებით ბრძოლის ფართო 

გზის განჭვრეტა, სხვა საშუალებებთან ერთად, უპირველეს ყოვლისა, 
ხელოვგნებას საერთოდ და კერძოდ კი საბავშვო ლიტერატურასაც ევა- 

ლებოდა, რომელიც ორგანიზებული ფორმით, ისტორიულად, საბავ– 
შვო პერიოდული გამოცემების სახით ხორციელდებოდა. 

ამის გამო, საბავშვო პერიოდული გამოცემების როლის მიუკერძო- 
ებელ შეფასებას განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს. 

საბავშვო პერიოდულ გამოცემათა ისტორიული როლი კარგად 
ჰქონდათ წარმოდგენილი ქართველი ხალხის მოწინავე ადამიანებს, სა– 
'ზოგადო მოღვაწეებს, მწერლებს, რის გამოც ისინი არა მარტო პირად 
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სახსრებს, არამედ სიცოცხლესაც არ ზოგავდნენ დასახული მიზნის 

მისაღწევად, 
XIX საუკუნის II ნახევრიდან განსაკუთრებული ყურადღება ექ- 

ცეოდა, როგორც დასავლეთ ევროპასა და რუსეთში, ისე საქართვე– 

ლოშიც საბავშვო ჟურნალების დაარსებასა და პერიოდულად გამოჯ 
ცემას. 

მწერლები, საზოგადო მოღვაწეები აქტიურად ცდილობდნენ სა- 

ბავშვო ჟურნალის მატერიალური ბაზის შექმნას, მოწინავე მწერლე–- 

ბის მიზიდვას, ყოველგვარ ღონეს მიმართავდნენ, რათა საბავშვო ჟურ- 
ნალს მკითხველის გულისაკენ გზა ეპოვნა ყოველ ქართულ ოჯახს 

ჟურნალი გამოეწერა და ა. შ. 
საბავშვო ჟურნალის წინაშე ორი უმთავრესი ამოცანა იდგა: 

1. ის უნდა ყოფილიყო მრავალჟანროვანი ეროვნული საბავშვო 
ლიტერატურის აყვავებისა და განვითარების ერთ-ერთი ძირითადი 
ორგანო, რომლის ირგვლივ თავი უნდა მოეყარა როგორც პროფესი- 

ულ, ისე არაპროფესიულ საბავშვო მწერლებს, საზოგადო მოღვაწე– 

ებს; 
2. საბავშვო ჟურნალებს გადამწყვეტი როლი ეკისრებოდა მშობ- 

ლიური ენის შესწავლისა და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში ახალი თა- 
ობის პროგრესულ შეხედულებათა ფორმირებაში. 

ამ უმნიშვნელოვანესი ამოცანების შესასრულებლად საბავშვო ჟუ- 

რნალი თემატიკურად, ჟანრობრივად მრავალფეროვან, მიმზიდველ, 
ბავშვთა გონებისათვის მისაწვდომ ფორმებში დაწერილი ნაწარმოე–- 
ბებით უნდა ყოფილიყო გამდიდრებული.“ 

ამის შედეგად, საბავშვო ჟურნალი იქნებოდა „სარკე საზოგადოე- 

ბის რთული ცხოვრებისა, მათი გონების ზნეობითის მოძრაობისა“. 
ილიას სიტყვებით რომ ვთქვათ, ჟურნალ-გაზეთებში „უნდა იხატებო+ 
დეს თვით საზოგადოების აზრი, გრძნობა, საზოგადოების ჭკუა და გო- 

ნება, გაუწმინდოს ახრი და გრძნობა ააღორძინოს საზოგადოების 

თვითმოქმედებითი ძალა და ხალისი თვითცნობისა“... საბავშვო ჟურ- 
ნალი უნდა ყოფილიყო მტკიცე საფუძველი იმისა, რომ განვითარებუL 

ლიყო ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა არა ერთი კერძო ნიშნით-- 
მხატვრული, მეცნიერული, ტექნიკური, ისტორიული და ა. შ. არამედ 

იგი უნდა ყოფილიყო სხვადასხვა თემაზე, სხვადასხვა ჟანრისა და 
ფორმათა მრავალსახეობის დაუშრეტელი წყარო ბავშვთა ინტელექ- 
ტუალური სამყაროს გამდიდრებისათვის, მასში გარკვეული ესთეტი- 

კური და მორალური ჩვევების აღზრდა-განვითარების, მსოფლმხედ– 

ველობის ფორმირებისათვის აქტიურად გამოსაყენებელი მძლავრი 

ემოციური და ინტელექტუალური ფაქტორი. 
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ისტორიულად დაკისრებულ დიდ ვალდებულებას ახალი თაობის 
აღზრდის სფეროში სხვადასხვა ქვეყნის საბავშვო ჟურნალები მათივე 
ქვეყნის საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების სხვადასხვა ეტაპ- 

ზე, თავისებურად განსაზღვრაგდნენ. 

რასაკვირველია, ამის მიზეზი იყო ამავე ქვეყნებში არსებულ სო- 

ციალურ ძალთა ურთიერთდამოკიდებულება, იდეური ბრძოლის შედე- 

გები, რაც თავის მხრივ ქვეყნის ეკონომიკური, პოლიტიკური და კულ- 

ტურული ვითარების საფუძველზე წარმოიქმნებოდა. 

ეს უკანასკნელი, რა თქმა უნდა, განსაზღვრავდა, აგრეთვე საბავ– 
შვო ჟურნალების ძირითად იდეურ მიზანსწრაფვასაც. 

ეს აშკარად ემჩნევა ისეთ პერიოდულ გამოცემებს, როგორიც იყო 
გერმანიაში პოპულარული „IMIიძიწსიძ“, საფრანგეთში –- „581ML 

MI10012§5“, რუსეთში –“– «ელიი სბ II9 C00)I2გ M# ჩ0203VMმ». 

«167CM06 9X6CIM6», ე. მაიკოვის, ვ. კრემნინას, ოსტროგორსკის რედაქ- 
ციით გამოსული ჟურნალები, იშიმოვის თუ ნოვიკოვის, როსტოვსკის 

თუ სხვათა ჟურნალები, უკრაინაში –- «II იVC>», «ჰ100118M«მ», «ჯ/L380- 

M0M», სომხეთში -- „აღბიური“, საქართველოში -- „ნობათი“, „ჯეჯი– 

ლი“ და სხე. 

იმ დროს, როდესაც დასავლეთში საზოგადოებრივი ცხოვრების 
განვითარების შესაბამისად, ფეხმოკიდებული იყო დიდაქტიკური სიმ– 

ბოლისტური პოეზია საერთოდ და კერძოდ კი საბავშვო ლიტერატუ“ 
რის სფეროში უხვად იბეჭდებაოდა ზნეთსწავლების შინაარსის საბავშ-- 

ვო ნაწარმოებები, რომელთაც ზოგჯერ ალეგორიულ ფორმას აძლევდ- 
ნენ, ზოგჯერ კი ბავშვის მშობლისა და აღმზრდელის დიალოგის. 
ფორმასაც, რასაც რუსეთშიც მიმბაძველებიც კი გამოუჩნდნენ (ეკა- 

ტერინე II და სხვ.) –- სწორედ იმავე ხანებში რუსეთში ჟურნალ -–– 
4«M01CM06 V9I6MIC»-ს ფურცლებზე იმარჯვებდა ჯანსაღი აზრი –- ბავ- 
შვებს მისცემოდათ მკვიდრი ცოდნა. უკვე თანდათან შეიმჩნევა საფ- 
რანგეთის, გერმანიისა და ინგლისის საბავშვო ლიტერატურის გავლე– 
ნის შესუსტება რუსულ საბავშვო მწერლობაში, დამახასიათებელი ხდე– 

ბა სხვადასხვა ეტაპზე სანტიმენტალიზმის რომანტიული მიმართუ- 

ლების, უტილიტარულ-რეალისტური მიმართულების განმტკიცება.! 

XIX საუკუნის II ნახევრიდან მოწინავე მწერლებისა და საზოგა– 

დო მოღვაწეთა, ინტელიგენციის მისწრაფებაში (ილია, აკაკი, ვაჟა, ი. 

გოგებაშვილი, გ. წერეთელი, ნ. ნიკოლაძე, რ. ერისთავი, ა. ღულაძე, 

1I. 8, VCXჯ08. 8838ლ0უCIMVC 8 #3VყCMMC M 010I /#III22IVLLI, M., 4915. 
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ანასტ. თუმანიშვილი-წერეთლისა, ლ. ბოცვაძე, ა. აბაზაძე და ა. ანთაძე), 
%. პიჭინაძე,7? მ. დემურია, ნ. ნაკაშიძე) დიდი პასუხისმგებლობის მაჩვე- 
ნებელი იყო ის ძლიერი გრძნობა, რომელიც ახალი თაობის აღზრდა-გა- 

ნათლების, ცხოვრებაში მათი აქტიურად ჩაბმისა და მათთვის უკეთე- 
სი მომავლის შექმნის ისტორიული ამოცანებიდან გამომდინარეობდა 
და საბავშვო ჟურნალების, ალმანახების თუ კრებულების გამოცემას 

უკავშირდებოდა. 
ამის გამო, მკვლევართა ყურადღება ბუნებრივად მიექცა სხვადა- 

სხვა საბავშვო კრებულის, ალმანახის, ჟურნალის იდეურ-მხატვრული 
ღირებულების შესწავლას. ქართული საბავშვო ჟურნალების შესახებ, 

მართალია, გამოქვეყნებულია ა. ღვინიაშვილის, მ ხელთე- 
ბნელის. თ. ჯიბლაძისა ნაშრომები, მაგრამ უკანასკნელად 
(1967 წ-) ცალკე წიგნად გამოვიდა პროფ. ი. ბოცვაძის „ქართული ჟურ- 

ნალისტიკა“, რომელიც დაწერილია თანამედროვე ლიტერატურათმცო- 

დნეობის მაღალ დონეზე და უთუოდ მნიშვნელოვანი მოვლენაა ქარ– 

თული საბავშვო ჟურნალისტიკის მეცნიერულად შესწავლის საქმეში. 

ამ ნაშრომში პირველადაა წამოყენებული მოსაზრება იმის შესახებ, 
რომ საქართველოში პირველ საბავშვო ჟურნალად უნდა მივიჩნიოთ 
„წყარო“. ამავე საკითხს ესება მისივე წერილი „ქართული საბავშეო 

ჟურნალისტიკის სათავეებთან“950, სადაც სწორადაა აღნიშნული, „წყა- 

რომ“ მაინც მნიშვნელოვანი როლი შეასრულა ქართველი ბავშვის 

აღზრდისა და ქართული საბავშვო ჟურნალისტიკის განვითარების სა- 

ქმეში“. 

საბავშვო და პედაგოგიური ჟურნალები თავისი ხალხის ინტერე- 
სების მიხედვით უკვე იწყებენ ბრძოლას უცხოური საბავშეო ლიტერა- 
ტურის გავლენის წინააღმდეგ. 

ეს მეტად მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო არა მარტო რუსულ სა- 
ბავშვო ლიტერატურაში, არამედ საქართველოშიც; ბრძოლა უცხოუ- 

რი ლიტერატურის გავლენის წინააღმდეგ, ამავე დროს, აძლიერებდა 

ბრძოლას „საკუთარ ნიადაგზე" ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 

განვითარების დასაჩქარებლად. 

ამის საილუსტრაციოდ რამდენიმე ფაქტი მოვიყვანოთ. 

ს „დროება, 1881ქ, M 2, 
? იქვე, #54, 
9 ან ღვინიაშვილი. „ქართული საბავშვო ლიტერატურა", თბილისი, 1934, 

გვ. 41--95. ' 
მ, ხელთუბნელი, საბავშვო ლიტერატურის მოამაგე, თბილისი, 1941, გე. 

38––120. 

6 თ. ჯიბლაძე, ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის, თბილი- 

სი„ 1959, გვ. 89--106. 
ი ჟურ. „ქართული ენა და ლიტერატურა სკოლაში", 1967, # 2, გე. 47--52. 
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აღნიშნულ საკითხზე პედაგოგიკური ჟურნალის ფურცლებზე კატე- 

გორიულად შემდეგი ახრი იყო გამოთქმული: «IIმ8VI)მCI0C XXI2M MLI 
1109811CVII8 I0CXCMIIX IMILIIIX4CM, ც 1I01006IX 6. 0მCCMI023ხIსნმა0C6ნ I710- 

MM6Vის 38I111Mმ70სI00 #9 0VCCMIIX 1016). C001მიIლ0,”) 8C6CX 
ილ0უ06MსIX MVIIIXCM (M#I IC I080011ჩ VXXC 0 II60C80XმX) IIIIII0M IIC 
X0III I0:916ხ, 9VIC0 IICსI308 VCI0C8!0 II0II03I0CIII 7091C0I0IC0 59%M0IIII2 

00070) 8 0:0 38IIMMმX6MხI0CXI 9 VI0 31010 080001328 I1II02IC IL6 

M0246I 6სIXს 8 #მIIIIX I03800X9X, IX6 806--– MV +600), M# 0607ჯ8მ- 
I0C 8ცMმ, I 060823 8ხიმX#X8ILIწ85––608007C0% 60L 318007” 
I3 #2M0:0 I20078მ, 7049M0 VXX III IC II3 IმIICხ0. ILI2M 
ი0000301+2M II09 069328VI900XM4 II00CMმ870V088მ110LLIIM 98C8 8I08ა 81ჯ»ი- 

IIIIMC6 101CM#MI6 MIIII, VX82CI0 I8მ8მ)008X) 800 3+.ს CI 2 1- 

#0 02580V9I26MნIV6 IიIსუჰიყლIიი 0მ3MMX 80 
–MXსნ76008, L07MM6098 M# X0MV ი”0X#06MVX VMს00X7908მ#- 
L68, C0380ჩნ0II810II I6C9M სმ 60ი0”გ8გXჯ 0CC0IIVმ, 8 Cლ)0I- 
II I I IL II 4 /ნVIIIX 0Vს6ILL I87410LIIX 011 I8C C10მIმX. 

LI 1VMმ6M, M706LI 0MII M0მ8MIIVCს IV M6XMM. MXM000 7000: MსL #00- 
70800M0 390მ0M, 970 0IIV I10083უ0 0X0XM06 (M# C 60/LIVCI0 II0II6ხ30!10) 
MIIXმ10X 0მCCM83LI #L6XVIIIMXIL II იIIV 69, 18მXCC LII0X0CXXICMIII C1XCIIIII-- 
იმლიბი#MV, M6246/M) 806 3 38მM0ი0CMMC” IICI0(IIII»!. (ხაზის გასმა 
ჩემია ა. ჩ.). 

დაახლოებით ასეთსავე ფაქტიურ მდგომარეობაზე გულისტკივი- 
ლით ამბობდა ჩვენი დიდებული პოეტი აკაკი: „საქართველოში ყმა- 
წვილის ტვინსა და გონებას არ ავარჯიშებენ მისთანა საგნებზე, რომე– 

ლიც მისს ახლოს, მისს გარშემო არის, რომელსაც ის კარგად იცნობს 

და რომელზედაც, მაშასადამე, თვითონაც შეუძლიან სჯა. ამ ბედნიე– 
რებას ჩვენი ახალგაზრდები მოკლებულნი არიან. ყოველივე მ შო ბ– 

ლიურზედ ხელ-აღებულნი არიან, იმაზედ ესაუბ- 
რებიან, რაც მისს ბუნებას შორს უძევს: თვისი 

თანაშობილ ხალხის ნაცვლად ოდესმე არსე- 
ბულს რომის ხალხსადაბერძნებსიცნობენ.დედა 
ენას სრულებით ყურს არ უგდებენ, იშვიათად 

ხმარობენ. მათს სასწავლებელ საყმაწვილო წიგნებში მისთანა 

ამბები და მისთანა ბუნების მოვლინებები აქვსთ აღწერილი, რომე- 

ლიც უცხოა მისის ბუნებისა და ამით იძულებულნი არიან, რომ ჩვენი 
ახალგაზრდები იმ თავითვე მიენდონ მხოლოდ მეხსიერებას, კაჭკაჭიხ 

გვარად იზეპირონ და მსჯავრზედ ისუსტონ“.? (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ეს ყველაფერი იმითაც იყო გამოწვეული, რომ „სახალხო მასწავ– 

ლებლებმა არამც თუ საფუძვლიანად არ იციან. თავისი გარემოებანი, 

ცხოვრება და პირობანი, რომელთა შორისაც ისინი ცხოვრობენ და 

1 «XL7ისგ, უუ 80ლიIMIმყხი», 4858, MM 2, გვ. 85, 
? „დროება, 1875, #35, გვ. 85. 
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მოქმედებენ –– იმათ, ჩვენდა სასირცხვილოდ, არ იციან სამშობლო 
ენა ურომლისოდაც პირველი დაწყებითი სწავლა შეუძლებელია“.! 

საკუთარი, ეროვნული საბავშვო მწერლობის შექმნისა და განვი- 

თარებისათვის ბრძოლის ნიმუშს იძლეოდა აგრეთვე უკრაინაში სა–- 

ბავშვო ჟურნალი «/1380M0L»-ის ირგვლივ მყოფი უკრაინელი მწერ- 
ლები ივ. ფრანკოსთან ერთად ლ. გლებოვი, ლესია უკრაინკა, კოცი- 

უბინსკი და სხე. 
ისინი მშობლიური ენის საფუძველზე მაღალი იდეურ-მხატვრული 

საბავშვო მწერლობის შექმნისათვის იბრძოდნენ. საილუსტრაციოდ შე– 

გვიქლია მოვიყვანოთ კრებულში «I1I2 #05 მX 5IIMII> გამოქვეყზებუ- 

ლი ლესია უკრაინკას ლექსების «Mე0M0 110 ს:M6 3I:Mმ0», «CIC10 
ჩსგლ 02 MIIIIVI0C> და სხვ. მესახებ ივ. ფრანკოს სიტყვები; ლესიას 

ლექსებს დიდი მწერალი მკაცრად აფასებს, რადგან მას იგი სრულფა- 
სოვან, ლესიასებურ პოეტურ ნაწარმოებად არ მიაჩნია. ეს ლექსები 
არის „ქაღალდის ყვავილები” ლესიას “შემოქმედების ცოცხალ თა- 
იგულშიო., ( 

ორიგინალური მაღალმხატვრული საბავშვო ნაწარმოებების შექმ- 
ნა, რასაკვირველია, მთავარი პირობა იყო უცხოური ლიტერატურის 

ძლიერი გავლენის წინააღმდეგ ბრძოლისა. ეს უწმინდეს ვალად მიაჩნ–- 

დათ პატრიოტული სულისკვეთებით მგზნებარე მოღვაწეებს: «ILI2გM6- 

ი6IIMV6 #MმII6 CCI6% 40, ყX06ხ! 800M M0»X0/ხIM 0X0+1IIIIMმM 710 MVII6II1'9 

10Cლ120M1I6 VIნ02XIC8M9M868 L2 I0M0C0)IILI0M MმI)6M §3MIM6»“. 

ის წუხილი, ის ღრმა ტკივილები რომელმაც დაუფარავად ამ- 

ხილა სავალალლ მდგომარეობა შემდეგი სიტყვებით: «8C9L0MV, 

L0 9MI06M1I C808 016ყ0C780, 80CხM82 MI6MIC#0061!0 8III.XCCოCIნ MII0IIIX 1II3 

82C, M010)LI6C XVM9IIC 312101 II0 დიგMIIV3CMV, II0XC0CVIM I0 იVCCIIM. II 

«010006 8M6C70 700, 9I06LI, #8 I0800M9M7C9M C Mმ1060IMIხIM MXM0ლ0M0CM 
:ლმ0ხI8მI0- # 0669 IMII0C608ხ)0 # CI1090CI8V, 98C2CLხI83!01, იIII2I07, 
ცი3სს2მ11მ10+ M VყM0020C1MMXI0L 8 ლC060 ხმ3I6I6 I16001VI0C2#XIICIII(:L IL6C01)I8 

“80000, VI0 01Cყ0CX8CIIIICIM I4230I8201C9»2?, ბევრის მანიშნებელი იყო 
ჩვენშიც, სადაც მშობლიური ენის ღრმად და საფუძვლიანად შეს- 

წავლის ნაცვლად, განსაკუთრებით მაღალი წრის ოჯახებში, ბავშვებს 

სხვა ენებს უფრო ასწავლიდნენ. 
ეს აღამფოთებდა ქართველი ხალხის მოწინავე შვილებს, რომლებიც 

თავიანთ გულისტკივილს დაუფარავად ამჟღავნებდნენ: „ყმაწვილებს 

უფროსების ქართული ენის სიყვარულის მაგალითს არ უჩვენებენო“შ 
– წერდა იაკობ გოგებაშვილი. 

" „დროება, 1875, #24, 

2 ML 4755, #4. 
ბ. იქვე. 
4 „ბუნების კალი“, 1868 წ. გე. 6. 
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ეს კი დიდ დაბრკოლებას ქმნიდა განათლებული „რეალური ცოდ- 

ნით“ შეიარაღებული ახალი თაობის აღზრდის საქმეში; „ბავშვმა პირ- 

ველათ თავისი ენა უნდა ისწავლოს, თუ დედ-მამას ამის გონების 

სწორე გახსნა უნდა. ჩვენი საზოგადოება სრულად ამის წინააღმდეგს 

ღაღადებს: ყმაწვილი ქართული ენის სწავლას მერმეც მოესწრებაო“!, 

მაგრამ მათ ავიწყდებოდათ ელემენტარული ჭეშმარიტება, რომ „ჩვილ 

ბავშვს ჯერ დედის რძითა ზრდიან“. 

ასეთ ვითარებაში, რა თქმა უნდა, საბავშვო პერიოდულ გამოცემას 

განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭებოდა იმ მხრივაც, რომ იგი ხელს 

შეუწყობდა მდიდარი ხალხური ენის შესწავლას, მშობლიური კუთხის 

გაცნობის აღზრდას. 

„ვისაც კი სურს, რომ ყმაწვილი გონების გახსნაში და სწავლაში 

სწორე გზაზე დააყენოს და განათლების მიღება გაუადვილოს, ის 

უთუოდ უნდა ეცადოს -–- სწავლა იმ საგნებიდან დააწყებინოს, რომ- 

ლებიც ყმაწვილზედ უფრო ახლო არიან, მის გრძნობა-გონებას იზი- 

დავენ და ადვილად შეითვისებენ“.? 

ეს სწორი პედაგოგიკური პრინციპი საფუძვლად უნდა დადღებოდა 

ბავშვთათვის ნაცნობი გარემოდან პატარა მოთხრობების შექმნას, მო– 

თხრობებით ბავშვების დაინტერესებას, მის შეგნებულად წაკითხვას, 
რასაც ბუნებრივად მოჰყვებოდა მშობლიური ენისადმი სიყვარული, 

მისი საფუძვლიანად შესწავლაც. 

ამ ამოცანის შესრულებაში, რასაკვირველია, საბავშვო მხატვრულ 

ჟურნალს ფრიად დიდი როლი უნდა შეესრულებინა „დედ-მამამ უნდა... 

საინტერესო მოთხრობებით გააცნოს თავისი სამშობლო ქვეყნის უწინ- 

დელი ბედი და უბედობა... ყმაწვილმა უნდა ჯერ თავისი ქვეყნის წარ- 

სული ცხოვრება გაიცნოს და მერე ადვილად. შეისწავლის კაცობრიო- 
ბის უწინდელ თავგადასავალსა“.3 

ამგვარად, სამშობლოსა და კაცობრიობის შესახებ სათანადო ცო–- 

დნის მიღება მხოლოდ მშობლიური ენის ღრმად ცოდნით, მისი მეშვე– 

ობით შეიძლება უფრო ნაყოფიერი იყოს და ყოველივე ეს შეიძლება 
დაეკისროს საბავშვო ჟურნალებს. 

საბავშვო პერიოდული გამოცემები თავის მხრივ უნდა გამხდარიყე– 

ნენ ერთგვარი ცენტრი, ინტელექტუალური ძალების შემკრები თემა- 

ტიკური და ჟანრობრივი მრავალსახეობრივი ქართული საბავშვო 

ლიტერატურის შესაქმნელად, რომელსაც ზემოხსენებული დიდი ამო– 

ცანა შეეძლო წარმატებით განეხორციელებინა. 

! 0; 1785, #1. 
2. იქვე. 
3 „ბუნების კარი“, 1868 წ. გე. VI. 
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ამის გამო, არ შეიძლებოდა ქართული საბავშვო პერიოდული გა– 
მოცემის პირველ! გამოჩენას განსაკუთრებული აღფრთოვანება და 

იმედიანი განწყობილება არ შეექმნა. 

და, მართლაც, ასე მოხდა. 

გაზ. „დროება“ 1883 წ. # 20 (29 იანვარს) აქვეყნებს შემდეგ ცნო– 

ბას: „ჩვენ შევიტყვეთ, რომ ბ. ა. ს, ღულაძეს განუზრახავს გამოსცეს| 

ქართული ყოველ თვიური პეღაგოგიური ჟურნალი და ნება დართვი– 

სათვის თხოვნა უკვე წარუდგენია მთავრობასთან. ეჭვი არ არის, რომ 

ეს ჟურნალი არცმცირედსსსარგებლობას მისცემს 

მოსწავლეებს და მასწავლებელ-მშობელთაც, 

რომელთათვისაც საკითხავი წიგნი ასე ცოტა მ ო- 

იპოვება ამჟამად ჩვენს ლიტერატურაში“ (ხაზი 

ჩემია, ა. ჩ.). 

ამ ცნობაში გარკვევითაა აღნიშნული, რომ „პედაგოგიური ჟურ- 

ნალი“ გარკვეულ სარგებლობას მისცემს მოსწავლეებს, მასწავლებ- 

ლებსა და მშობლებსაც. ეს იმას ნიშნავდა, რომ ჟურაბალს ფართოდ 

უნდა ჰქონოდა წარმოდგენილი შინაარსობრივი მხარე, რომელთა შო–- 

რის აქვე მითითებულია საკითხავი წიგნების სიმცირეზე ჩეენს ლიტე– 

რატურაში. ეს უკანასკნელი, რა თქმა უნდა, გულისხმობდა მოსწავლე– 

თათვის საკითხავი მხატვრული ლიტერატურის შექმნასაც. 

ამ ცნობას გამოეხმაურა სტ. ჭრელაშვილი, რომელმაც ჟურნალის 

მნიშვნელობა ძირითადად პირდაპირი გაგებით, ე. ი. მხოლოდ პედაგო– 

გიკური გაგებით გაიაზრა. 

ამას ადასტურებს ქვემოთ მოყვანილი ამონაწერი, სადაც არც ერთი 

სიტყვა არ არის ნათქვამი სიტყვაკაზმული მწერლობის საკითხებზე. 

სტ. ჭრელაშვილი არაორაზროვნად წერს:? „ღულაძეს განუზრახავს 
გამოსცეს ყოველთვიური პედაგოგიური ჟურნალი და ნებართვის 

თხოვნა უკვე წარუდგენია მთავრობასთანო. სასურველია, რომ ეს 

კეთილი განზრახვა აღსრულდეს, რომ ეს ხმა ხმად არ დარჩეს და ნამ– 

დვილად ვეღირსნეთ პედაგოგიურ ჟურნალს. 

სკოლებში ჩვენში თან-დათან მრავლდება და მასთან სპეციალუ- 

რად მომზადებული მასწავლებლების რიცხვიც მატულობს. მაგრამ 
ერთი აკლია ჩვენი სკოლების კეთილდღეობას, მასთან ისეთი ნაკლი, 

რომლის მოშორება აუცილებელია. მასწავლებლებს შორის არ არის 

ერთობა, როდესაც ბზობის ყვავილებივით არიან აქა-იქ დაფანტული. 

1 აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ნაშრომში ჟურ. „ნობათის“, როგორც პირველი 
საბავშვო ჟურნალის განსაზღვრას, საფუძვლად უდევს “ი. გოგებაშვილის შეხედუ- 

ლება. 

ს 9? „დროება, 1881), X# 36. 
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მასწავლებლების ურთიერთი თანხმობა შეიძლება. მხოლოდ მაშინ, 

როდესაც მათ ექნებათ საშუალება წერილობითი ლაპარაკისა. ამ სა– 

შუალებას დღემდის ჩვენი მასწავლებლები მოკლებულნი არიან, მაგ– 

რამ თუ დღეს ვეღირსებით პედაგოგიურ: ჟურნალს, მაშინ, რასაკვირ– 

ველია, ყველა მასწავლებელი ეცდება მიიღოს მასში მონაწილეობა და: 

განუზიაროს თანამოძმეთ თავისი საქმის მიმდინარეობა, თავისი აზ“ი 

და დაკვირვება. დღემდის სოფლის მასწავლებლებს 
ორი შრომა აწევს კისერზე. პირველად მან უნდა 

მოამზადოს ყოველდღიური მასალადამეორემა- 

სალის შემუშავება და მეთოდიკის მოძებნა და 

ამორჩევა. სად გამოძებნოს ეს მეთოდი? რასა- 
კვირველია, უნდაგაიცნოს რუსულიმეტოდიკები 

და იქ ბევრ მეტოდიკებს გასჩხრეკავს, მაგრამ 

თავის სურვილს კი ვერ დააკმაყოფილებს, რად- 
გან რუსული მეტოდიკები რუსულ სკოლებისათ– 

ვის არიან შემდგარნი და არა ჩვენი სკოლებისა- 

თ ვ ის. (ხაზის გასმა აქ და ქვემოთ ჩემია ა. ჩ.). 

ასე რჩება მოტყუებული მასწავლებელი და ისევ ატანს ძალას თა– 

ვის მეტოდს: ასე რომ ყოველ მასწავლებელს ჩვენში თავისი საკუთარი 

მეთოდი აქვს რაკი დაარსდება პედაგოგიკური ჟურ- 
ნალი, უეჭველია: ყოველი საგნის მეტოდიკები 

შემუშავდება, დაიბეჭდება და ჩვენი სკოლები 

ერთფერს დაიდებს და ერთს გზაზე დადგება. 
პედაგოგიურივე ჟურნალის შემწეობით გავრცელდება ჩვენში პედა– 

გოგიურივე ლიტერატურა, რომელზედაც ამბობს რუსეთის გამოჩენი- 
ლი პედაგოგი უშინსკი „ყოველ საფუძვლიანი წარმატება პედაგოგიურ 

საქმეში და ხალხის განათლების წინ წაწევა, პედაგოგიურ ლიტერატუ- 
რაზედ არის დამოკიდებული“. 

დაბოლოს სულით და გულით ვისურვებდით, 

ბ. ღულაძეს მიეღოს ნებართვა მთავრობისაგან თავის კეთილ განძრახ– 
ვის აღსრულებაზე და მის მომავალ ჟურნალს მოუტა- 
ნოს ის სარგებლობა, რასაც ჩვენი სახალხო სკო- 
ლები თხოულობენ“. 

ამ ამონაწერიდან კარგად ჩანს, თუ რა მძიმე მდგომარეობაში იმყო– 

ფებოდა ქართული სკოლა. რომლისთვისაც მშობლიურ ენაზე სწავლე–- 
ბის მეთოდიკა არ იყო შემუშავებული. 

აქ წამოყენებულია მეტად აქტუალური პრობლემა -– „რუსული 
მეტოდიკები რუსული სკოლებისათვის არიან შემდგარნი და არა ჩვენი 
სკოლებისათვის“, ამიტომ პედაგოგიურმა ჟურნალმა პირველ რიგში 
ქართული სკოლებისათვის „ყველა საგნის მეტოდიკები“ უნდა შეიმუ– 

130



შაოს, დაბეჭდოს, რის შედეგად „ჩვენი სკოლების ერთ ფერს დაიდებს 

და ერთს გზაზე დადგება“. 
ეს იყო დიდი ეროვნული საქმის მოგვარებისაკენ მოწოდება, რა- 

საც შედეგად უნდა მოჰყოლოდა ქართულ სკოლებში მშობლიურ ენაზე 

სწავლების გაუმჯობესება და ამით ახ-––ლი თაობის აღზრდის საქმის 

ეროვნულ ნიადაგზე წარმართვა-განვითარება. 
ამ მთავარ მიზანს, რომელსაც სტ. ჭრელაშვილი მიაკუთვნებს პე- 

დაგოგიურ ჟურნალს, ბოლოს უმატებს შემდეგსაც: „პედაგოგიურივე 
ჟურნალის შემწეობით გავრცელდება ჩვენში პედაგოგიურივე ლიტე- 

რატურა“. 
ვინაიდან საბავშვო ლიტერატურას პედაგოგიურ ლიტერატურას 

უწოდებდნენ მისთვის კუთვნილი სპეციფიკის, ფუნქციის თვალსაზრი- 
სით, უნდა ვივარაუდოთ, რომ სტ. ჭრელაშვილს ამ ფრაზაში საზავ- 

შვო ლიტერატურაზე აქვს საუბარი, მაგრამ, სამწუხაროდ, იგი არც 

შინაარსის, არც ჟანრობრივი თვალსაზრისით, ამ შემთხვევაში გამო–- 

კვეთილად არ ჩანს. 

მაშინ, როდესაც კატეგორიულადაა ნათქვამი ქართული შეთოდი- 

კური ლიტერატურის შექმნის აუცილებლობაზე, მის მნიშვნელობაზე, 
ქართული საბავშვო ლიტერატურის შინაარსზე მის სახესხვაობაზე 

სრულებით არაფერია ნათქვამი. არც იმაზეა მითითებული, თუ რა მწი- 
შვნელობა ექნებოდა პედაგოგიური ჟურნალის მეშვეობით „პედაგო- 
გიკური ლიტერატურის" (ამ შემთხვევაში საბავშვო მწერლობის) გავრ– 

ცელებას ან ეროვნული საბავშვო მწერლობის შექმნა-განვითა“ეჯას. 

ცნობა, რომელიც გამოქვეყნდა „დროებაში“ და გამოეხმაურა სტ. 

ჭრელაშეილი, ესებოდა პიოველი ქართული საყმაწვილო ჟურნალის 
„ნობათის“ გამოცემის საკითხს. 

ამ ჟურნალის პროგრამა ისეთი იყო, რომელიც წარუდგინა ბეჭდ- 
ვითი საქმის მთავარ სამმართველოს ანდრია სოლომონის ძე ღულაძემ: 

„»პროგრამა“ 

ყოველთვიური ჟურნალისა „ნობათი“ 

ჟურნალს ექნება ორი განყოფილება. 

LI. ილუსტრირებული განყოფილება ბავშვებისათვის. 

II. სასწავლო აღმზრდელობითი (მშობელთა და აღმზრდელთათვის), 
პირველ განყოფილებაში (ბავშვთათვის) მოთავსდება: 

ა) მოთხრობები, ზღაპრები, ლეგენდები, ანეკდოტები, გამოცანები, 

თამაშობანი სიმღერები ნოტებით, რებუსი„ არითმეტიკული 

ამოცანები და სხ;>ვ.; 

ბ) მოგზაურობანი და ბიოგრაფიები; 
გ) სტატიები ისტორიულ და საბუნებისმეტყველო მეცნიერებაზე; 

დ) სტატიები მეცნიერებისა და ხელოვნების პოპულარიზაციისათ- 
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ვის, სადაც საჭირო იქნება მეცნიერულ და აღმზრდელობითი თვალსა%- 
რისით, მეძლებისდაგვარად დაერთვის სურათები და ნახატები. 

მეორე განყოფილება: მშობელთათვის და აღმზრდელთათვის: 

ა) ზოგადი სტატიები პედაგოგიური შინაარსის; 

ბ) სტატიები საოჯახო და საზოგადოებრიეი ჩვევების, რელიგიური, 

გონებრივი და ფიზიკური აღზრდისა და სწავლების შესახებ; 
გ) საბავშვო და აღმზრდელობითი ხასიათის წიგნების კრიტიკა და 

ბიბლიოგრაფია; 
დ) ბიოგრაფიული ნარკვევები მასწავლებლების შესახებ; 

ე) ანგარიშები მიმდინარე სასწავლო-სააღმზრდელო საკითხებზე; 

ვ) სასკოლო ცხოვრება საერთოდ და კერძოდ კი კავკასიაში. 

წელიწადში გამოვა 12 ნომერი 2--5 ბეჭდვითი ფორმით ყოველ- 
თვიურად.! 

როგორც პროგრამიდან ჩანს, „ნობათს“ მეტად ფართო გეგმით 

ჰქონია გათვალისწინებული ქართული საბავშვო ლიტერატურის შექ- 

მხა-გამდიდრებისა და ამით ახალი თაობის გათვითცნობიერების, გონე- 

ბრივი განვითარებისა და მორალურად აღზრდის საქმე. ამ მიზნით 
იგი თავიდანვე თემატიკური და ჟანრობრივი მრავალფეროვნების გზას 

დადგომია, 

ჟურნალი „ნობათი“ განფენილობით, შინაარსობრივი მრავალსახე– 

ობით უწინამორბედო საბავშვო პერიოდული გამოცემა იყო. ის დიდი 
ვალდებულება, რომელიც იკისრა პირველმა ქართულმა საბავშვო ჟუ: 

რნალმა, მოითხოვდა ერის ინტელექტუალური ძალების მაქსიმალურად 
მობილიზებას, ჟურნალის ორგვლივ ამ დიდი საქმის გულშემატკივართა 
თავმოყრას. 

ასეთი მოქმედების საუკეთესო ნიმუშებს იძლეოდნენ იმდროინდე- 
ლი რუსული საბავშვო ჟურნალების, მათი ხელმძღვანელების დაუღა– 

ლავი პრაქტიკული მუშაობა. 

გავიხსენოთ ლ. ტოლსტოის მოღვაწეობა; იგი ცდილობდა თავისი 
საბავშვო ჟურნალის გაფართოებას. ამ მიზნით, ჟურნალის მუშაობაში 
მან ჩააბა ნიკოლოზ უსპენსკი, გლებ უსპენსკი იასნაია პოლიანას 
მასწავლებლები, რომელთა შორის იყო გამოჩენილი სპეციალისტი 
ფოლკლორისტი პ. შეინი, ჟურნალში თანამშრომლად მოიწვია მარკო 
ვოვჩიკი და ·სხვ. 

ცნობილია, რომ გასაოცარი შემოქმედებითი გზებითა და მაღალი 
პატრიოტული გრძნობით მუშაობდა ლ. ტოლსტოი ბავშვთათვის საჭი–- 
რო, ერთ-ერთი საგულისხმო წიგნის „#36VMXMმ2“-ს შესაქმნელად; „ომი 

და მშვიდობის“ დამთავრების შემდეგ 70-იან წლებში ტოლსტოი შე– 

! სსრკ ცსია, ფონდი 776, აღწერა 12, § 68. 
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უდგა „#36VM2“-ს გამოცემისათვის მზადებას ღა იგი 1872 წელს პირ- 

ველად გამოვიდა. 
მწერლის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ეს წიგნი იყო მისი თეორიული 

და პრაქტიკული მუშაობის შედეგი. ამ წიგნის შედგენისათვის დასჭირ- 

და მწერალს ბერძნული, ინდური, არაბული ლიტერატურის, ბუნების 

შესახებ ყველა მეცნიერების, ასტრონომიის, ფიზიკის სათანადო ცოდნა, 

ამის შედეგად ამ წიგნის თემატიკა და პრობლემატიკა მეტად ფართოდ 
იყო წარმოდგენილი. წიგნს შემდეგი ძირითადი პრინციპები დაედო 
საფუძვლად: 1, სინამდვილის ფართო რეალისტური ჩვენება; 2. მხატ- 

ვრული სიტყვის ოსტატობით გადმოცემა; 3. მკითხველის ასაკის თა–- 
ვისებურებათა გათვალისწინება. 

” ისეთი საბავშვო პერიოდული გამოცემანი, რომლებსაც ხელმძღვა- 
ნელობდნენ ვ. მაიკოვი, ვ. კრემნინა, ა. იშიმოვი, მ. ჩისტიაკოვი, 

მ. როსტოვსკი, ა. ოსტროგორსკი, ნ. ნოვიკოვი, ქართული და რუსული 

ლიტერატურის ურთიერთობის ცნობილი ვითარების მიხედვით, რასა- 

კვირველია, კეთილსასურველი მიმნიშნებელი იყო იმისა, თუ როგორი 

უნდა ყოფილიყო „ნობათი! იდეურ-თემატიკურად. 

ჟურ. „ნობათის“ რედაქციაც ცდილობდა მუშაობაში ჩაება გამო- 

ჩენილი ქართველი მწერლები და საზოგადო მოღვაწენი. ამის შედეგად 

ჟურნალის ფურცლებზე ჩვენ ვხვდებით აკაკი წერეთლის, ვაჟა-ფშა- 
ველას, რაფიელ ერისთავის, ალ. ყაზბეგის, გ. წერეთლის, ს. მგალობ– 

ლიშვილის, ან. თუმანიშვილის, ან. ერისთავის, მ. ჯანაშვილის და სხვათა 

ნაწარმოებებს, რომლებმაც დიდი ღვაწლი შეიტანეს ეროვნული სიტ- 
ყვაკაზზმული მწერლობის განვითარების საქმეში. 

ჟურნალ „ნობათის“ 1883 წლის დამატებაში აღნიშნულია შემდეგის 

„ორმა უმთავრესმა მიზეზმა გამოიწვია ამ ჟურნალის გამოცემა: 

ა) ერთი რომ, ჩვენ არ გვაქვს საყმაწვილო გამოცემა და ამასთანავე 
დღითიდღე მატულობს ჩვენს ცხოვრებაში მოთხოვნილება, რომ თი- 

თოეულს „ოჯახს და თვით საზოგადოებასაც ჰქონდეს ასეთი საკითხავი 

სტატიები, რომელიც ყმაწვილს გაართობს, აღზრდის და სწავლის სურ- 
ვილს მოუმატებს. ბ) მეორე რომ, საჭიროა დაარსდეს ცოცხალი კავში– 
რი ოჯახსა და სკოლას შორის ახალგაზრდობის აღსაზრდელად და 

იმის დასაყენებლად საუკუთესო გზაზე ცხოვრებაშიი“.! 

მაშასადამე ჟურნალის დაარსების უმთავრესი 
მიზანიყოფილასაბავშვოლიტერატურისაყვავე- 

ბა, რომელიც თანაბრად საჭირო და საინტერესო 
იქნებოდა როგორიც ყმაწვილთათვის, ისე საზო- 
გადოებისათვისაც. 

1 „ნობათი“, 188 8 წიგში !.



ასეთი დიდი მნიშვნელობის მინიჭება საყმაწვილო გამოცემებისად- 
მი, უპირველეს ყოვლისა, ყველა ნაწარმოებს, რომელიც ჟურნალში 
დაიბეჭდებოდა, დიდ მოთხოვნებს უყენებდა იდეურ-მხატვრული თვალ- 

საზრისით. 

აქედან გამომდინარეობდა სკოლასა და ოჯახს შორის კავშირი 

მოზარდი თაობის საუკეთესო გზაზე დასაყენებლად, ე. ი. ჟურნალის 

ვალი იყო დიდი ეროვნული საქმე -– ეჩვენებინა ახალგაზრდობისათ- 

ვის ცხოვრების საუკეთესო გზა. 
როგორ, რა საშუალებით ცდილობდა ჟურნალი ამ კეთილშობი- 

ლური მიზნის მიღწევას? 

ამაზე თვითონ ჟურნალი პასუხობს: 

„ამ ორის უმთავრესის მოთხოვნილების თანახმად, ჩვენი ჟურნალი 

„ნობათიც" გაიყოფა ორ ნაწილად: 

პირველ განყოფილებაში იქნება დაბეჭდილი: ყმაწვილისათვის ად- 
ვილგასაგების, მისებრივ მარტივისა და მკვირცხლის 
ენით დაწერილი სტატიები, მისის ცხოვრები- 

დანვე გამოკრეფილი, მისის ხასიათისა და ბუნე- 
ბისსაწვრთნელათ. ამავე განყოფილებაში დაიბეჭდება ყოველ- 
ნაირის მეცნიერებიდან გამოკრეფილი ამბები. ცნობები, სწავლანი და 

დაკვირვებანი ბუნებისა: მადნეულისა, მცენარისა და ცხოველთ ცხოე– 

რებაზე; ზღაპრები, გამოცანები, ლექსები, სამღერალი ნოტები, არით- 

მეტიკული ვარჯიშობანი რა რებუსები. (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

მეორე განყოფილებაში იქნება დაბეჭდილი: სტატიები, რომლებიც 

შეეხებიან კაცობრიობის აღზრდის ისტორიას, იქნება აღწერილი სა–- 

თითავოდ ყოველის განათლებულის ხალხის აღზრდა, მის მიერ მო–- 

მავლის წესით, დასაბამიდან იმის განათლებისა ჩვენს დრომდე".! 

თუ ლენინგრადის ცენტრალურ სახელმწიფო არქივში ნაპოვნ „ნო- 

ბათის“ პროგრამას შევადარებთ ჟურნალის პირველი წიგნიდან მოყ- 

ვანილ ტექსტს (ორივე დოკუმენტს ხელს აწერს ანდ. ღულაძე), აშკა– 
რად დავინახავთ პროგრამის მეტ კონკრეტულ ხასიათს, ვიდრე 1883 
წ. გამოცემული ჟურნალის თანდართული დამატების მოცემული 
„პროგრამისა“, 

ეს უკანასკნელი უფრო ზოგად ფრაზებში ჩამოყალიბებული მი- 

ზანია ჟურნალისა, რომელიც შინაარსობრივი თვალსაზრისით საინტე- 

რესოა და თავის მხრივ განმსაზღვრელიცაა საბავშვო ლიტერატურის 

ფარგლებისა, იმ მიჯნებისა, რომლის შიგნით უნდა მოთავსდეს საბავ– 

შეო ლიტერატურის განვითარების მაგისტრალური ხაზი. 

L „ნობათი, 1881, წიგნი I. 

134



ეს ეხება მხატვრულ ნაწარმოებს, რომელიც ბავშვთათვის იქნება 
ჭ)აჭირო, უპირველეს ყოვლისა, „მისის ხასიათისა და ბუნების საწვრ- 

·'თნელად“, მაგრამ იგი აუცილებლად ამავე დროს უნდა იყოს „მისის 
ცხოვრებიდგანვე გამოკრეფილი“, ე. ი. ბავშვის სახე, მისი ტიპური 

ხასიათი, ქცევა, მორალი უნდა ჩანდეს უშუალოდ ბავშვის ცხოვრები- 

დან. 
ეს იმას ნიშნავს, რომ ჟურნალის რედაქციას სიტყვაკაზმული სა– 

ბავშვო მწერლობის მთავარ დანიშნულებად მიუჩნევია ბავშვის ტიპუ- 
რი მხატვრული სახის შექმნა. 

პირველ რიგში ესაა ჟურნალის ამოცან,ა რომელსაც თან უნდა 
-დაჰყვეს სხვადასხვა მეცნიერებიდან „გამოკრეფილი ამბები“ მათი 
გონებრივი ჰორიზონტის გაფართოებისა და გარე სამყაროზე მკვიდრი 
ცოდნის შესაძენად. 

„ცხოვრების საუკეთესო გზაზე დაყენება“ ეს უმაღლესი და უპირ- 

ველესი ვალი ჟურნალისა მხოლოდ პროგრესული, მოწინავე საზოგა- 

დოებრივი იდეალების საფუძველზე შეიძლებოდა განხორციელებუ- 

«ლიყო.! 

ამის გამო, სრულიად ბუნებრივი იყო ჟურნალის მიმართვა „ნობა- 

თის“ რედაქცია უმორჩილესად სთხოვს მშობლებს და, საზოგადოთ, 

აღმზრდელებს, აცნობოს ხოლმე მას ყოველივე თავიანთი შენიშვნების 

შესახებ. ამ ჟურნალში დაბეჭდილი სტატიებისა, რომელმა სტატიამ 

რა შთაბეჭდილება მოახდინა ბავშვზე. ეს ცნობები დიდათ საჭიროა 

ჟურნალის წარმატებებისათვის".? 

მაშასადამე, ჟურნალი თავიდანვე ცდილობდა ისე წარემართა საქ- 

მიანობა, რომ ის ყოფილიყო ყმაწვილის ესთეტიკური, მორალური, 

გონებრივი განათლების უშრეტი წყარო, რადგან „ყმაწვილი“ ჩვენი 

ძალაა, ღონე და დიდება, ის არის ჩვენი მომავალი, მისით დაგვრჩება 

სახელი და კეთილი ხსენება4ბ.3 

სტ. ჭრელაშვილი ლიტერატურულ კრიტიკაში გამოთქმულ შეხე- 
დულებებთან დაკავშირებით ღრმად სწვდება რა „ნობათის“ იდეურ- 

'-მხატვრულ ღირებულებას, სამართლიანად აღნიშნავს, რომ „ჩვენ ვერც 

ასე ბევრს მოვსთხოვთ ახლადდაბადებულს საამურს ჟურნალს, რომ- 
ლის ღირსებაზე და ნაკლოვანებაზე ქვემოთ გვექნება საუბარი. ჩვენს 

თვალში ძვირფასი თითონ ის ნაბიჯია, რომლის გადადგმაც მოახერხა 
ქართულმა მწერლობამ ხსენებულის ჟურნალის დაფუძნებით, ძვირ- 

ფასი და საამურია აზრი -- დაარსდეს მოზარდ ქართველებისათვის 

, „ნობათი“, 1883, წიგნი 1, გვ. 1-2. 

2 იქვე. 
ბ. იქეე.



ყოველ-თვიური საკითხავი ჟურნალი, თანაც შემკული სამშობლოს. 

სურათებით და პედაგოგიური განყოფილებით“.! 

კრიტიკოსი მართებულად აღნიშნავს „დარწმუნებული ვართ, რომ. 

ყოველი ქართველი მასწავლებელი, ყოველი ქართველი მშობელი,. 

რომელსაც შესტკივა გული თავის შვილებისათვის, სიხარულით მი-. 

ეგებება „ნობათის“ დაფუძნებას.? 

კრიტიკოსი განსაკუთრებულ ყურადღებას მიაქცევს იმ ფაქტს, რომ' 

„ნობათი“ მკითხველებს აწვდის მრავალფეროვან მასალას, ბეჭდავს- 
მოთხრობებს ბავშვთა ცხოვრებიდან, შინაურ ცხოველებზე. ჟურნალის. 

ფურცლებზე მოთავსებულია საყმაწვილო ლექსები, ზღაპრები, გეოგ– 
რაფიული და ისტორიული ცნობები, ბუნებისმეტყველებიდან საინტე-.- 

რესო მასალები და სხვ., მაგრამ, რაც ფრიად მნიშვნელოვანია, თვით 

სტ. ჭრელაშვილის დამოკიდებულება ამ მასალებისადმი უაღრესად: 

პატრიოტული სულისკვეთებითაა გამსჭვალული: „იმ ღირსებებთან ერ- 
თად თქვენ გასიამოვნებთ აგრეთვე ისიც რომ მომეტებული: 

ნაწილი ჟურნალისა შედგენილია სამშობლო სურათებიდამ, სამშობლო. 
ცხოვრებიდამ“.. ეტყობა „ნობათის რედაქციას თავის პროგრამის 

უმთავრეს საძირკვლად ჩაუგდია ასეთი საზრიანი და მოსაწონი გან-/ 
ზრახვა და, მაშასადამე, უნდა ვისურვოთ, რომ ბოლომდინაც გაიტა– 
„ნოს თავი ამ მხრივ“.3 

ლ 

ქართული სიტყვაკაზმული მწერლობის ერთ-ერთი ფუძემდებელი 

იაკოა გოგებაშვილი დიდ მნიშვნელობას, ანიჭებდა საბავშვო ჟურ–- 

ნალია.“ 
ის წერდა: „საბავშვო ჟურნალს იმოდენა სიკეთის დათესვა შე– 

უძლიან, რომ ამ სიკეთის გაზვიადება შეუძლებელია. ხოლო ჩვენში 
იმისი სარგებლობა პირდაპირი სიკეთით არ გათავდება“... 

„კარგი სახელმძღვანელონი ქართულის ენისა შეადგენენ პირველს 
საძირკველს განათლებისას; მაგრამ იგი არასოდეს და არსად საკმარის– 

ნი არ არიან, რომ საზოგადოებაში გააძლიერონ ცხოველი ინტერესები 

კითხვისა. სახელმძღვანელოთა და პერიოდულ გამოცემათა შორის 
ბლომა მანძილია, მოზრდილი ხევია, და ამ ხევზედ გადახტომა შეუ–- 

ძლიან მხოლოდ ზოგიერთა პირს, ძლიერ ნიჭიერსა და ფეხ მარდსი. 

უმეტესობა კი ამ ხევის იქეთ ნაპირსა რჩება და ვერ გასულა იქით 

„ივერია“, 1884, #1, გვ. 101. 

იქვე, გვ. 194. 
იქვე. 
„ივერია“, 1888, # 262. ი
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ნაპირს, სადაც არსებობს პერიოდული ლიტერატურა, საჭიროა, მიუცი– 
ლებლად საჭიროა ხიდი და ამ ხიდად, და საუკეთესო ხიდადაც, ყველ– 

გან ითვლებოდა და ითვლება საბავშვო ქურნალი“. 

რაკობ გოგებაშვილი თვლის, რომ მხოლოდ განუვითარებელი ერი, 

კულტურულად ჩამორჩენილი საზოგადოებაა მხოლოდ საბავშვო ჟურ- 

ნალს მოკლებული, იმ ჟურნალს, რომლის უპირველესი ვალია ახალ- 

გაზრდობა, ახალი თაობა „სრული ჰყოს აზრით, გრძნობით, გონება 

გაუნათლოს, გული გაუსპეტაკოს, კაცმოყვარეობა აუღორძინოს, სუ–- 

ლით აღამაღლოს. ამ მაღალი დანიშნულებიდგან წარმოდგება ის დიდი 
მნიშვნელობა, რომელიც აქვს საბავშვო ჟურნალს, ამ გონებრივ ჯე– 
ჯილს“, 

ამის გამო იმ ქვეყანაში, იმ საზოგადოებაში, სადაც განათლებას, 
სწაგლას ფესვები ღრმად გაუდგამს, იქ პერიოდულ საბავშვო გამო- 

ცემას უჭირავს ერთი უპირველესი ადგილი.! 

აქვე არ შეიძლება არ მოვიყვანოთ, როგორც ქართული მოწინავე: 
საზოგადოებრივი აზრის ილუსტრაცია, საქართველოში სახალხო გა-- 

ნათლების მეთაურის იაკობ გოგებაშვილისა და ქართული მწერლობიხ 

მეთაურის ილია ჭავჭავაძის აზრი „ნობათისა“ და „ჯეჯილის“ გამოსვ– 

ლასთან დაკავშირებით. 

აი, რას წერდა იაკობ გოგებაშვილი პირველი ქართული საბავშვო 
ჟურნალის „ნობათის“ გამოსვლასთან დაკავშირებით: 4 

„ჩვენმა ლიტერატურამ ახალი ნაბიჯი გადასდგა. ქართულს ენაზედ 
ქართველი მოზრდილი თაობისათვის დაიბადა !ედაგოგიური ყოველ- 

თვიური გამოცემა. 

ყოველი ახალი ნაბიჯი სასიამოვნოა. იგი მოასწავებს წარმატებას, 

წინ მოძრაობას და სახელს უკეთებს საზოგადოებას, რომელიც, ეტყო– 

ბა, სცოცხლობს, მოქმედებს და არ არის ერთს წერტილზედ გაჩერე– 

ბული. 

ჩვენც ამ ახალ ნაბიჯს, ჩვენს ნიადაგზედ, ჩვენ მორის გადაგმულს' 
წრფელი გულით და სიამოვნებით ვეგებებით და გამარჯვებას ვეტ- 

ყვით4.? 

».-საბავშვო ჟურნალი, რომელშიაც ადგილი ეძლევა მხოლოდ ნი– 

ჭჰიერ ნაწარმოებთა, აზრთა და გონებით სავსეთა, ბევრს სიკეთეს. 

დასთესავს მოზარდს თაობაში, ბევრს მაღალ აზრს ჩანერგავს მის გო– 

ნებაში, ბევრს ღრმა გრძნობას ჩაუსახავს და აღზრდის მის გულში- 

ბევრი კეთილშობილური, ჰუმანური მისწრაფებებით შეამკობს და სხვა. 

  

1! „ივერია, 1889. # 262. 

2 „დროება, 1884 M#7. 
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„ფაქტორთან ერთად სამშობლოს მოუმზადებს ბევრს მხნეს და გულ- 

წრფელს მამულის შვილსა«.! 

ჟურნ. „ჯეჯილის“ გამოცემის შესახებ ცნობამ („ნობათის“ დახურ- 

“ვიდან ოთხი წლის შემდეგ) კვლავ გაახარა ქართული საზოგადოებრი- 

"ობა. პირველი ცნობა ასეთი შინაარსისა იყო: ,27 ოქტომბერს, საღა- 

მოს 7 საათხე, ახლად ნებადართულ საყმაწვილო ჟურნალ „ჯეჯილის“ 

რედაქტორის? სახლში პირველი კრება იყო თანამშრომლებისა. ამ 

კრებაზედ მოილაპარაკეს, როგორ უფრო უკეთესი იქნება, რომ ვაწარ- 

'მოვოთ ჟურნალის საქმეო. სხვათა შორის რედაქტორმა ან. თუმანიშვი- 

ლისამ გამოაცხადა, რომ თანარედაქტორია საჭირო ჟურნალის კარგად 

წარმართვისათვისაო. ეტყობა, ამ ჟურნალის საქმე კარგად იქნება მო- 

წყობილი, და, იმედია დიდს ხანსაც იცოცხლებს. ჯერ ერთი, რომ 

ჟურნალში მიიღებენ მონაწილეობას ჩვენი საუკეთესო მწერალნი, 

“და მეორე, როგორც ეტყობა, ქ-ნი თუმანიშვილისა არავითარს ხარჯს 

არ ერიდება ჟურნალის უკეთესად წარმოებისათვის. ყდის სურათი უკ- 

ვე გაგზავნილია პეტერბურგში ამოსაჭრელად. პირველი ნომერი 1-ლს 

იანვარს გამოვა...3 

ამ სასიხარულო საქმეს გამოეხმაურა იაკობ გოგებაშვილი. ის წერ- 
და: „მომავალს წლიდან ჩვენს ყმაწვილობას ექმნება თავისი პერიო- 

“დული გამოცემა, შესაბამისი გონებრივი საზრდო. ზედგამოჭრილი სა- 

ხელი, შესაბამი პროგრამა, აწონილი ვადა გამოსვლისა, რჩეულნი თანა– 

მგრძნობელნი, მხნე რედაქტორ-გამომცემელი... 

„.რამდენიმე წლის წინად გაგვიჩნდა „ნობათი“ და დიდ იმედსაც 
გვაძლევდა, მაგრამ გაცრუვდა ეს იმედი. იგი ქვიშაზედ აშენებული 
ხუხულას მსგავსი რამ გამოდგა, –– კუდიანი ბჟუტა ვარსკვლავივით 
გაჩნდა ჩვენს პედაგოგიურს ცაზედ, ჯერ ცოტა ხანს იკაშკაშა, მერე 
სწრაფად მოილია და ბოლოს მთლად გაჰქრა, ვითომც არც კი არსებუ–- 

ლიყოს, მაგრამ მაინც მადლობელნი უნდა ვიყვნეთ 

ნობათის რედაქტორ-გამომცემლისა. ცოტას ხნო- 
ბით ხომ დაუყენა ჩვენს მოზარდს თაობას გონე- 
ბრივი დღესასწაული და ცოტაოდენი კვალი მა- 

ინც დასტოვა ჩვენს „,ცხოვრებაში. მართალია, 
კარგი, ძლიერ კარგი იქმნებოდა, რომ ამ გამო- 
ცემას მეტი უნარიდამეტის შეძლება გამოეჩინა, 

' „დროება“, 1684, #7. 

? „ივერია, 1889, M 2320, 
ბ ეურნ. „ჯეჯილის“ შესახებ საინტერესო შრომა გამოაქვეყნა მიხ. ხელთუბნელ- 

მა, ნაშრომში „საბავშვო ლიტერატურის მოამაგე“, 1941, გე. 10-108. 
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მაგრამ ვერ გამოიჩინა და რა ვქნათ... (ხაზის გასმა 
ჩემია ა. ჩ.) 

-.ყველა გარემოება, ძლიერ, თავდარიგიანად დაჭერილი, გვაძ– 

ლევს სრულს იმედს იმისას, რომ „ჯეჯილი“ იქმნება ჩვენს პედაგოგი- 
ურ ცაზედ არა დროებითი მოჩვენება კუდიანი ცდომილისა, არამედ 

ვარსკვლავი, რომელიც ჩვენი მოზარდი თაობის სასარგებლოდ და სა- 
სიხარულოდ წმინდა ნათელით იკაშკაშებბს დიდხანს, ძლიერ დიღ- 

ხანს იქნება მუდამაც“.! 

და, მართლაც, მეორე ქართული საბავშვო ჟურნალი „ჯეჯილი“ 
ქართველმა ბავშვებმა დაპირებისამებრ საახალწლოდ მიიღეს, როგორც 
შესანიშნავი საჩუქარი. 

დიდი ილია ჭავჭავაძე ნამდვილად გაახარა მეორე ქართული სა- 
ბავშვო ჟურნალის „ჯეჯილის“ გამოცემამ და თავისი აღფრთოვანება 

ამ ფრიად დიდი ლიტერატურული მოვლენისა გაზეთში შემდეგი სი- 

ტყვებით გამოაქვეყნა: 

„სასიამოვნო ამბავი უნდა ვახროთ ჩვენს მკითხველებს, დღეს 

(ე. ი. 1890 წლის 1 იანვარს ა. ჩ. დაურიგდა ხელის-მომწერთ პირ- 
ველი ნომერი ახალი საყმაწვილო ჟურნალის „ჯეჯილისა“, რომელიც 

ამის შემდეგ ყოველ ორ თვეში ერთხელ გამოვა კნ. ან თუმანიშვილის 
რედაქტორობით. მეტად კარგი რამ არის ეს პირველი წიგნი თვალი- 

სათვის. არც გული და ჭკუა არის დავიწყებული, ერთისაც და მერ> 

რისთვისაც სამკალია საკმო შიგ. „ჯეჯილის“ რედაქციას ძალიან 

კარგი საჩუქარი დაუმზადებია ჩვენის მოზარდის თაობისათვის. ყველა 

წიგნისა, სურათები, ქაღალდი, ნაბეჭდობა შინაარსი –– ყოველივე 

ითქმის ერთმანეთს ეჯიბრება, ერთმანეთს არას უთმობს სიკეთითა და 

სილამაზით. 

ეპიგრაფად აწერია ლამაზი ორსტრიქონიანი ლექსი ი. დავითაშვი- 

«ლისა: 

„იზარდე, მწვანე ჯეჯილო, 
დაპურდი, გახდი ყანაო!4« 

დიდის სიამოვნებით გადავიკითხეთ თითქმის მთელი წიგნი ამ ახ– 

ლად დაბადებულისა და ნორჩი“ ჟურნალისა და, უნდა ვსთქვათ, 

გულითა და სულით ვისიამოვნეთ, დავსტკბით და უფრო ტკბილად 

„დავბერდით", ვიდრე მამაპაპის ნაანდერძევი „აბრამიანი“ და „გოზი- 
ნაყის დაგვაბერებდა“.? 

საინტერესოა, აგრეთვე ქართული საბავშვო ჟურნალების გამო- 

„ცემას თუ როგორ შეხვდნენ მაშინ თბილისმი მცხოვრები რუსი 

„იეერია“, 18ვი, X#. 262. 

„ივერია, 1890, #1, 
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საბავშვო მწერალი ნ. სოლოვიოვ-ნესმელოვი, ამასთან, „IVდMMCMVV% 

»4C070%+"-სა და „II0306 0603MCIII6C"“-ს რედაქციები. 
ნ. სოლოვიოვ-ნესმელოვის შეხედულება „ნობათის“ შესახებ 

ჩვენს პრესაში 1902 წელს გამოაქვეყნა მწერლის გარდაცვალებასთან 

დაკავშირებით ანდრია ღულაძემ. მწერლის ფოტოსურათი და მასზე 

ანდ. ღულაძეს მისამართით წარწერა, თვით ნ. სოლოვიოვ-ნესმელოვის 

შესახებ ზოგიერთი ცნობა, მისი ხელნაწერის თარგმანი ანდრია ღუ–- 

ლაძემ გამოაქვეყნა „ცნობის ფურცლის“ სურათებიან დამატებაში 

1902 წ. 6 იანვრის თარიღით # 22 (გაზეთის # 1690). 
განსვენებული მწერლის შესახებ ნათქვამია: „როცა 1883 წელს გან– 

სვენებულს ჩემი სურვილი გამოვუცხადე ჯურნალ „ნობათის“ გამო– 

ცემის შესახებ, განუზომელის სიხარულით მიეგება ასეთს ჩემ გან– 
ზრახვას. როგორც საყმაწვილო ჟურნალების კარგად მცოდნემ დიდი 

დახმარება აღმომიჩინა თვისის რჩევა-დარიგებით. იმავე წლის ბოლო– 

ში „ნობათის“ სანიმუშო წიგნი გამოვეცი. 

აქ იყო მოთავსებული განსაკუთრებით ამ წიგნისათვის დაწერილი 
პატარა ლამაზი მოთხრობა ნ. ა.-სი „ფინია გიშერას ცუღლუტობა“,. 

ირკვევა, რომ ნ. სოლოვიოვ-ნესმელოვი არა მარტო რჩევით ეხ– 

მარებოდა ან. ღულაძეს პირველი ქართული საბავშვო ჟურნალის 

გამოცემაში, არამედ თვითონაც თავისი შემოქმედებით მიუღია მონა– 

წილეობა. 

ვს თავისთავად ბევრ რამეზე მეტყველებს, უპირველეს ყოვ- 
ლისა, ამ ურთიერთობაში ჩანს მოწინავე რუს ინ- 
ტელიგენტთადა ქართველსაზოგადო მოღვაწეთა 

მეგობრობა: ეს ფაქტი რუსული და ქართული ლი- 
ტერატურული ურთიერთობის მეტად ცხოველ- 
მყოფელური მაგალითია. 

ბავშვებისადმი დიდი სიყვარული, საბავშვო მწერლობისადმი 
უაღრესად გულწრფელი დამოკიდებულება ქართული ენისადმი, 
ქართული სიტყვაკაზმული მწერლობისადმი სიმპათიები და მისი 
წარმატებისათვის ბრძოლაში გამარჯვების სურვილები მას შემდეგი 
სიტყვებით აქვს გამოთქმული: 

„გზა რედაქტორისა ეკლიანია: გზა გამომცემლისა თუმცა ფართოა, 

მაგრამ სახიფათოცაა, მტკიცე ხასიათი და გამჭრიახი ღონეა ამისათ- 

ვის საჭირო, რომ ამ გზაზედ უჯანყუბურუსოდ იაროს. მაგრამ ყო+ 

ველი კეთილი საქმე ჭეშმარიტ ჟურნალისტის სულს მოთმინებასა და 
სინათლეს მოანიჭებს და მრავალ დაბრკოლებათა შმორის ამხნევებს. 
მას. მისი საგანია –- ბრძოლა, ხოლო სადაც ბრძოლაა, იქ სულის 
სიმხურვალე და სიცოცხლეა; იქ არა სდუმს რა, ვერ მეფობს უკუნე– 

თი და საზიზღრობა4... 
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დამილოცნიხართ და კიდევ გლოცაქ, ანდროჯან, პატიოსნად ატარო 

დროშა „ნობათისა“ შენის სამუდამო სავანეს კარამდე. გახსოვდეს, 

რომ საბავშვო მწერლობისაცთვის არ არის არც 
დილა, არც ბუნდოვანი მწუხრი, არც უკუნი ღამე, 

არამედ არის მხოლოდ მუდმივი დღე... ბავშევნი 
ყოველთვის იქნებიან––იმით სცოცხლობს ოჯახი, 
სცოცხლობს საზოგადოება, სცოცხლობს ერი, 
ერი-–-კისცოცხლობს, მანამ არმოკვდებაენადა 
ენა- კი სცოცხლობს, მანამ მწერლობა სცოც- 
ხ ლობს, თუ საბავშვო მწერლობას საკუთარი დრო-გაშვებითი გამო–- 

ჯემა არც აქვს, უამისოდ მოზრდილთა მწერლობაც დაჩლენგდება, დაჭ– 

კნება და განქრება. განგიმეორებ, იპყარ დროშა „ნობათისა“ წმინდად, 
შეურყევლად და პატიოსნად. მოკვდი სხეულით მოხუცი, ხოლო სუ- 
ლით ჭაბუკი, 1882--1884 წ. ტფილისი“! (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ჟურნალ „ჯეჯილის“ გამოსვლას გამოეხმაურა „IVთMMCCMIIV8 XLMC–- 
70M“-იც, ის აღნიშნავდა, რომ საუკეთესო საჩუქარი, რომელიც ახალი 
წლისათვის მიიღეს ქართველმა ბავშვებმა, –– ეს არის პირველი ნომერი 
ახლად დაბადებული საბავშვო ჟურნალისა „ჯეჯილი“, გარეგნულადაც 

და შინაარსითაც დასახელებული ჟურნალის აღნიშნული ნომერი თა- 
ვის დანიშნულებას მთლიანად პასუხობს. 

ამავე დროს გაზეთს მიზანშეწონილად არ მიაჩნია ზოგიერთი წერი- 

ლის საბავშვო ჟურნალში დაბეჭდვა მაგალითისათვის ასახელებს 

ვ. ჭიჭინაძის „ჭიანჭველებს“ რომელიც პრეტენზიული სათაურითაა 

(სამეცნიერო წერილი") დაბეჭდილი. 
ავითარებს რა ამ აზრს, ვფიქრობთ, ჟურნალის საერთო შეფასების 

დროს დაშვებულია პრინციპული სახის შეცდომა, როცა იქვე იწერენ: 

«MსხI 0VM86M, VI0 107CMMM 2MV0IVმა M091X69 II 360ლ-მXხ 0ხC#9VიI! #მ- 
Vყ9M0CXIMX2. 

მითითება იმაზე, რომ საბავშვო ჟურნალი გაურბოდეს „ყოველგვარ 

მეცნიერულობას“, ეწინააღმდეგება ილიას, აკაკის, ვაჟას, იაკობის, 
ლ.ბოცვაძის და სხვა გამოჩენილი მწერლებისა და პედაგოგების სწორ 

აზრს, რათა ბავშვებს მიეცეთ „რეალური ცოდნა“. სულ სხვაა იმის 
აღნიშვნა, თუ. ვის როგორ შეუძლია მეცნიერული ცოდნის მიწოდება. 

არის თუ არა იგი სახალისოდ დაწერილი, ენა არის თუ არა მხატვრუ- 

ლი, გამართული, ხალხური, რისი ცოდნის მიწოდება სურს ავტორს, 
არის თუ არა დაწერილი იმგვარად, რომ ბავშვებმა გაიგონ, მათი გო– 
ნება მისწვდეს, შეიცნოს, გაიახროს და სხე. 

საკითხის ამგვარად დაყენება რასაკვირველია თვით საბავშვო 

1 „ცნობის ფურცელი, „სურათებიანი დამატება“, 1902, # 22, გვ. 4. 
2 «IMდMM6CMMI »IMCX0Mჰ, 14890, M# 3, ი1ი, 2. 

(პ 141



ლიტერატურის განვითარების ინტერესებიდან გამომდინარეობს და 
ასეთ „გაჩხრეკვას“, „განხილვას“, „შეფასებას“ კარგის მეტი არაფერი 

შეუძლია მოიტანოს, მაგრამ ხელაღებით იმის 'თქმა,კ რომ საბავშვო 

ჟურნალმა ყოველგვარ მეცნიერულზე უარი თქვასო, ეს იყო საბავშვო. 

ჟურნალების ყალბი გზისკენ მიბიძგება. 

„II000ლ 060300IIM6“-ც ეხება რა ჟურნალ „ჯეჯილის“ გამოსვლას, 
აღნიშნავს, რომ ახალი წლის წინ გამოვიდა ქართული საბავშვო ჟურ- 
ნალის „ჯეჯილის“ პირველი ნომერი. უნდა ვაღიაროთ, რომ ამ ჟურნა- 

ლის გამოშვების შესახებ განცხადების წაკითხვისას, ჩვენ არაფრით არ 

გვეგონა, არ მოველოდით, რომ ახალგაზრდა, გამოუცდელი რედაქცია 

შესძლებდა, ქართველი ბავშვები ასეთი ყოველმხრივ შესანიშნავი სა- 

ჩუქრით გაეხარებინა, დაწყებული ჟურნალის გარეგანი შეხედულები- 

სა და დამთავრებული მისი შინაგანი ღირსებებით, ყველაფერი წინას– 

წარ მეტყველებს მის მტკიცე და ბრწყინვალე მომავალზე. რამდენა- 

დაც ჩვენ გვახსოვს, ქართულ ენაზე ჯერ არ ყოფილა ასეთი შესანიშ+ 
ნავი გამოცემა ასე მონდომებულად და ასეთ შესანიშნავ ქაღალდზე. 

რაც შეეხება მის შინაარსს, საკმარისია ითქვას, რომ პირ- 
ველ ნომერში ექვსამდე ლექსი ეკუთვნის ისეთ 
ცნობილ ქართველ მწერალთა კალამს, როგორი- 

ცაა აკ წერეთელი, ი. ჭავჭავაძე, რ. ერისთავი და 
სხე. (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.) | 

მასალების შერჩევა, ბავშვთა ასაკთან შეფარდების თვალსაზრისით: 
ზუსტად ისეთივეა, როგორც მოთხრობების ენა, მთლიანად ლიტერა- 

ტურული და დამუშავებული, უკეთესის სურვილი რომ არ შეიძლება. 
დასურათება ჟურნალისა, ყოველ შემთხვევაში, არაფრით ჩამოუვარ– 

დება რუსული საბავშვო ჟურნალების ნახატებს. 

საერთოდ, ყველაფერი მოწმობს ახალი ჟურნალის ხელმძღვანელის. 
უნარზე, გემოვნებასა და მონდომებახე ჟურნალს მთელი სულით 

ვუსურვებთ მომავალ წარმატებებს.! ა 

საყმაწვილო ჟურნალების ბედზე, მის დანიშნულებასა და კეთილ– 
შობილურ მიზნებზე უთუოდ საყურადღებო მოსაზრებები გამოთქვა 
ცნობილმა საზოგადო მოღვაწემ მ. ნასიძემ წერილში პედაგოგიური 

მოსაზრებანი“. თვით ამ წერილის სათაური მიგვანიშნებს იმაზე, თუ რა 
პოზიციიდან ცდილობს ავტორი განიხილოს ჟურნალი –- მისი დანიშ- 
ნულება, მიზანი, მასალები, რომლებიც მის ფურცელზეა მოთავსე- 
ბული. 

მ. ნასიძე სამართლიანად აღნიშნავს, რომ საყმაწვილო წიგნები და 

ჟურნალები ჩვენხე უფრო დაწინაურებულ ქვეყნებშიც ხშირად უყუ– 
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'"რადღებოდ არის მიგდებული. მაშინ როდესაც მათ ბავშვებზე მეტად: 

დიდი ზეგავლენა აქვთ: უღვიძებთ მათ კეთილ-საიმედო ან ბოროტ-. 
მისწრაფებასო. 

ეს გარემოება საზოგადოებას ავალებს ფხიზლად ეჭიროს თვალი 
ამგვარი ლიტერატურისადმი და მისი განვითარება გარკვეულ კანონ- 
ზომიერებას დაუმორჩილოს. 

მ. ნასიძე წერდა: „საყმაწვილო ჟურნალი პედაგოგიური საქმეა.. 

იგი უნდა ჰშველიდეს მშობელს და აღმზრდელებს ბავშვების აღზრდა- 
ში და განათლებაში, სწავლებაში. როდესაც მამა თხოულობს შვილი- 

სათვის წიგნს, უთუოდ გეუბნებათ: „კარგი წიგნი მომეცითო“, რა არის. 

ეს „კარგი“? რას ნიშნავს? უეჭველად მას, რომ წიგნმა ასწავლოს რა–- 
მე ბავშვს. თუ წიგნს აძლევს მშობელი ყრმას მხოლოდ გასართობად, 
მაინც მას სურს, რომ ეს გართობა იყოს სასარგებლო და არა მავნებე-. 

ლი. აქედამ ცხადათა ჩანს, რომ საყმაწვილო ჟურნალი ორ უმთავრეს 
საგანს უნდა მისდევდეს: ა) აღზარდოს ბავშვი ზნეობრივად და ბ) შეჰ– 
მატოს ცოდნა და სწავლა“.! 

მ, ნასიძე მოითხოვს, რომ ქართული საბავშვო ჟურნალი, პირველ 

ყოვლისა, იყოს ეროვნული ხასიათისა, უამისოდ მისი აღმზრდელობი- 

თი და საგანმანათლებლო ფუნქცია არ შეიძლება სათანადო მოთხოვნის. 

სიმაღლეზე იდგეს. 

სწორედ ეს ძირითადი მიზანი უნდა განსაზღვრავდეს საყმაწვილო»: 

ჟურნალში მოთავსებული მასალების ხასიათს, შინაარსსა და თვისე-- 
ბას; სწორედ აქედან უნდა გამომდინარეობდეს საბავშვო ჟურნალის. 

ეროვნული ხასიათი, რაც აუცილებელი პირობაა ეროვნული საბავშვო. 

ლიტერატურის შესაქმნელად. 

ეს სწორი მითითება საყმაწვილო ჟურნალის მუშაობის მიმართუ– 
ლების მ. ნასიძეს შემდეგი სიტყვებით აქვს გამოთქმული: 

„საყმაწვილო ჟურნალის მოვალებაა უხატავდეს ბავშვს ნაცნობ 

სურათს, ნაცნობ გარემოს, ეხებოდეს ცხოვრებას, რომელშიაც ტრია– 
ლებს თვით ბავშვი. ბავშვის პატარა არსება გარემოცულია ათას- 

გვარ შთაბეჭდილებათა მიერ: მათში ზოგს აქვს მაზედ კეთილი გაე-- 
ლენა, ზოგს მავნებელი. ბავშვი ვერ არჩევს ერთს მეორისაგან. ერთგვა–- 
რად ემონება ერთსა და მეორესაც. აი აქ არის საჭირო წიგნი, ჟურნა- 
ლი, რომელიც მას უნდა ხელმძღვანელობდეს, უხსნიდეს ნაგრძნობ 

შთაბეჭდილებათა, აძაგებდეს ერთსა და აყვარებდეს მეორეს. 

ამგვარი მოსაზრება საყმაწვილო ჟურნალს სდებს ვალად, რომ' 

იგი უთუოდ ეროვნული ხასიათისა იყო. ბავშვს არ აქვს ჯერ იმდენად 

გახსნილი ანალოგიური მსჯელობა, რომ შეეძლოს უცხო ერის ცხოვ- 
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რებიდამ აღებული ფაქტების წარმოდგენა და შედარება მის ნანახთან 
და გაგონილთან. ეს ხშირად დიდებისათვისაც ძნელ საქმვს შეადგენს. 
მაშასადამე, საყმაწვილო ჟურნალმა თავის კატეხიზ- 

მის პირველ მუხლშივე უნდა ჩაიწეროს: სამშო- 

ბლო ნიადაგი, ეროვნული ხასიათი“! (ხაზის გასმა 

ჩემია ა. ჩ.) 

ამგვარად, ახალი თაობის ზნეობრივად აღზრდისა, მათთვის სა–- 

თანადო ცოდნის მიცემისა და სწავლისათვის, უპირველეს ყოვლისა, 

აუცილებელია საბავშვო ჟურნალს ჰქონდეს ეროვნული ხასიათი, 

რაც ერთ-ერთი სასიცოცხლო საკითხთაგანია თვით ეროვნული საბავ– 

შვო ლიტერატურის განვითარებისათვის. 

მ. ნასიძე მიაქცევს „ნობათის“ რედაქციის ყურადღებას სოციალუ– 

რი პრობლემისადმი და გამოთქვამს საყვედურს იმის გამო, რომ 

ჟურნალის ფურცლებზე ამ საკითხზე მხატვრული ნაწარმოებები არ 

იბეჭდება: „მართლაც და „ნობათმა“ ჩვენ ცხოვრებაში ჩიტების მეტი 

ვერა იპოვნა-რა? მისი წამკითხველი იფიქრებს, რომ ქართველი ბავ- 
შვები მარტო ჩიტებს იჭერენ და აფრენენ, სხვა არა იციან-რაო, არც 

უბედურებაა მათში, არც ბედნიერება, არც სიხარული, არც ამხანა– 

გობა, ერთი სიტყვით არაფერი. სამ წიგნში თავს გაბეზრებენ ზედი–- 
ზედ; 1. „საბრალო ჩიტი“, –– ლილიპუტისა, 2. ჩიტი „თოხი-ტარა" 

აკაკისა, 3. „ჩიტიი -- რ. ერისთავისა, 4. „ჩიტი და ყსაწვილები" -–- 

ცახელისა.? 

მართალია, ყოველივე ეს კრიტიკოსს გამოთქმული აქვს „ნობათის“ 

1L და III ნომრების მიმოხილვისას, მაგრამ ამ შემთხვევაში მთავარია, 

თუ საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკა რაზე ამახვილებს ყურად- 
ღებას, რას უთითებს ხალხის ინტერესებისა და დროის მოთხოვნილე- 
ბის მიხედვით. აქ უკვე გარკვევით ჩანს, რომ კრიტიკოსისათვის იმ- 

დროინდელი მწვავე სოციალური საკითხებისაკენ ჟურნალის მობრუ- 
ნება იყო ერთ-ერთი გადაუდებელი ამოცანა, ჟურნალის პირდაპირი 
მოვალეობა; არა მარტო „ჩიტების“ დანახვა, არამედ ის მძიმე მატე– 

“რიალური და უფლებრივი მდგომარეობის დანახვა, ასახვა და ჩვენება 
იყო უმთავრესი, რომელშიც მაშინ ქართველი ხალხბ იმყოფებოდა. 

ასეთი საყოველთაო ყურადღება საბავშეო ჟურნალისადმი ბუნებ- 
რივი იყო რადგან „საშვილიშვილო შენობის მნიშენელობა აქვს 

მხოლოდ ჟურნალსა, რომლის ყოველი ნომერი ისევე ხანგრძლივად 
არსებობს, როგორც წიგნი. ყოველთვიური ჟურნალი ყოველ-წლივ 

ამდიდრებს ლიტერატურას თორმეტი ახალი წიგნებით, რომელიც ას 
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წლობით სცოცხლობს და გონებრივს სახრდოს აძლევს ერსა დიდი 
ხნობით.. პერიოდულს ლიტერატურას დედა-ბოძს ყეელგან შეად- 

გენდა და "შეადგენს თვიური ჟურნალი“.! 
იმდროინდელ ქართულ პრესაში გაცხოველებით იხილებოდა რო- 

გორც საბავშვო ჟურნალის დანიშნულების, ისე მისი შინაარსის ძირი- 

თადი პრობლემები გამოქვეყნებული მხატვრული ნაწარმოებების 

იდეურ-მხატვრული ღირებულება. 
საბავშვო ჟურნალის შესახებ გომართელს საყურადღებო აზრები 

აქვს გამოთქმული ლ. ბოცვაძესთან პაექრობისას? პირველ რიგში 
კრიტიკოსი მიესალმება საყმაწვილო ჟურნალის გამოსვლას და ამავე 
დროს თავის აზრს გამოთქვამს როგორც საბავშვო ლიტერატურის 
პრობლემატიკაზე, ისე, კერძოდ, საყმაწვილო ჟურნალის როლის, და– 

ნიშნულებისა და შინაარსის შესახებ. 

კრიტიკოსი თავის შეხედულებას უკავშირებს გარკვეულ ვითარე– 
ბას; სხვა ქვეყნებში, სადაც მკითხველები ძლიერ ბევრია, შესაძლე– 

ბელია და აუცილებელიც, რომ არსებობღეს რამდენიმე საყმაწვილო 

ჟურნალი, რომელთაც ინტერესთა სფეროები ექნებათ ასაკობრივად 

მათთვის განკუთვნილი მკითხველების მიხედვით. ზოგი ჟურნალი გათ- 

ვალისწინებული იქნება პატარა ბავშვებისათვის, ზოგი უფრო მოზრ- 

ღილი ყმაწვილებისათვის და ა. შ. 

საქართველოში ჯერჯერობით, მხოლოდ ერთმა საყმაწვილო ჟურ- 

ნალმა იხეირა და ესეც კი დიდი ამბავია. ამის გამო ჩვენი საყმა+ 
წვილო ჟურნალი იძულებულია ემსახუროს ბავშვებს რვა წლიდან მო- 

ყოლებული თოთხმეტ წლამდე. 
ასეთ პირობებში კრიტიკოსი არკვევს, თუ რა მიზანს უნდა აღწევ– 

დეს საყმაწვილო ჟურნალი და წერს: „რა მიზანს უნდა მისდევდეს 

საყმაწვილო ჟურნალი? მან ხელი უნდა შეუწყოს ბავშვის აღზრდას 
და განათლებას; ამიტომ შინაარსიც მიზნის შესაფერისი უნდა ჰქონ- 

დეს. ბავშვის აღზრდაში ძალიან დიდი მნიშვნელობა აქვს შთაგონებას 
და მიმბაძველობას“. 

შთაგონების წყარო, რასაკვირველია მხოლოდ მაღალ ნიჭიერად 

დაწერილი საბავშვო ნაწარმოებები უნდა ყოფილიყო და ამავე დროს 
იგი ბუნებრივად შეიძლებოდა გამხდარიყო ბავშვისათვის მიბაძვის 
საგანი. ამ შემთხვევაში მხატვრული ნაწარმოების გმირს ვგულისხმობთ, 

რომელსაც შეეძლო ბავშვის გატაცება, დაინტერესება. 
ამ მიზნით მოთხრობა როგორი პატარაც არ უნდა ყოფილიყო, 

აუცილებლად მასში უნდა ყოფილიყო ნაჩვენები გმირი და მოქმედება- 

! „ივერია“, 1896, # 67. 

2 „კვალი“, 1899, # 14, ივ. გომართელის წერილი „შარშანდელი ჯეჯილის“ კრი–- 

ტიკოსი,, გვ. 275--276. 

10. ა. ჩაჩიბაია 145,



ბავშვის ცნობიერებას, ინტერესს მიზანსწრაფვასს სწორედ ასეთი, 

თუნღაც პატარა მხატვრული ტექსტიც, სიტყვის ოსტატობით დაწე- 

რილი, აუცილებლად გარკვეულ მიმართულებას მისცემდა. 
„საბავშვო ლიტერატურა კი არის მძლავრი საშუალება, რომელიც 

შთაგონებით მოქმედებს ბავშვზე. შთაგონებას კი მერე მოსდევს მიმ–- 

ბაძველობა. საბავშვო ჟურნალში შთაგონება ხელოვნური ფორმით 

უნდა იყოს ჩამოსხმული". 
ივანე გომართელი ავითარებს რა ამ მოსაზრებებს, ჟურნალის ში- 

ნაარსის თავისებურებას ასე განსაზღვრავს; 

'კმისი შინაარსიც სამ ნაწილად უნდა იყოს დაყოფილი: I. ––- მოთ– 

ხრობები, ლექსები„ იგავები და ზღაპრები. ამ ნაწილს შეუძლია, 

შთაგონებით იმოქმედოს ბავშეზე და მის აღზრდას ხელი შეუწყოს. 

პირველი ნაწილის ყოველი ნაწარმოები მარტივად და ადვილ-გასაგე–- 

ბათ უნდა უხატავდეს ბავშვს ისეთ მაგალითებს, რომლებსაც მან 

ან უნდა წაბაძოს, ან არა, ჩვენ საჭიროთ მიგვაჩნია რომ საყმაწვი– 

ლო მოთხრობები მცირეოდნათ ტენდენციოზური იყოს, ხოლო ტენ- 

დენცია ისე არ გვესმის, ვითონ ავტორმა თვითონ უნდა შეთხზას ის, 
რაც ცხოვრებაში შეუძლებელია. ყოველი მოთხრობა, რომელიც ისეთ 

სურათს ხატავს, რაც ცხოვრებაში ხდება, მაგრამ იშვიათად, ტიპს არ 

შეადგენს, ტენდენციის ელემენტებს შეიცავს უსათუოდ. 

11 ნაწილი საყმაწვილო ჟურნალისა უნდა შეიცავდეს: ისტორიას, 
ეტნოგრაფიას, მოგზაურობასა და ბიოგრაფიას. ამ ნაწილს ექნება ორ– 

გვარი მნიშვნელობა: ერთი მხრით , უჩვენებს ბავშვს წასაბაძავ ან 
გასაკიცხ მაგალითებს მეორე მხრივ სხვადა-სხვა საჭირო და ელემენ–- 
ტარულ ცოდნას შესძენს. 

111 ნაწილი დათმობილი უნდა ჰქონდეს ბუნების მეტყველებას 
ბოტანიკას, ზოოლოგიას, ფიზიოლოგიას, ასტრონომიას, მარტივ ფი– 

ზიკურ კანონებს და გეოლოგიას. მესამე ნაწილის მნიშვნელობა მხო– 
ლოდ ის იქნება, რომ ბავშეს სხვა-და-სხვა ელემენტარული ცოდნა შზშე– 

ძინოს. საყმაწვილო ჟურნალი უნდა აძლევდეს ბავშვს ჭეშმარიტ ცოდ– 
ნას, მასში არ უნდა ჰქონდეს დათმობილი არაფერს, რაც მარტო რწმე– 
ნაზე არის დამყარებული“. 

ივანე გომართელის ზემოაღნიშნული მოსაზრებანი იმითაც არის 

მნიშვნელოვანი, რომ მას საბავშვო ლიტერატურა ფართო გაგებით 
ჰქონდა წარმოდგენილი და საბავშვო ჟურნალს სიტყვაკაზმულ მწერ- 
ლობასთან ერთად მეცნიერების სხვადასხვა დარგიდან საჭირო ჭეშმა–- 

რიტი ცოდნის მიწოდებას უსახავდა მიზნად, რაც, უპირველეს ყოვ- 

ლისა, ეწინააღმდეგებოდა „ტფილისკი ლისტოკის“ „რჩევას“, რომ 
„საბავშვო ჟურნალი უნდა გაურბოდეს ყოველგვარ მეცნიერულობას“. 

„ნობათისა“ და „ჯეჯილის“ გამოცემასთან დაკავშირებით აქ მო- 
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ყვანილი ამონაწერები და მოსაზრებანი მათი შედარებისა და შეპირი- 

სპირების საფუძველზე აშკარად მეტყველებენ, როგორც რედაჭც“ე- 

ბის, ისე გამოჩენილ საზოგადო მოღვაწეთა შეხედულებებზე საბაე– 

შვო ჟურნალების მიზნის, შინაარსისა და ამოცანების შესახებ. 

ჩვენ მხოლოდ ამ ორ საბავშვო ჟურნალზე მოგვიხდება შეჩერება 

და მხოლოდ ამავე ჟურნალების მხატვრულსა და მეცნიერულს, 

პედაგოგიური თხზულების ღირსება-ნაკლოვანებებზე მოგვიხდება შემ- 
დგომშიც ყურადღების გამახვილება. ეს იმიტომ, რომ ჩვენი კვლევის 

საზღვრები მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევრით არის შემოფარგ- 

ლული, ხოლო ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აღორ- 

ძინება-განვითარების”ს ისტორიულ პროცესში პირველხარისხოვანი 

როლი სწორედ ზემოაღნიშნულმა პერიოდულმა გამოცემებმა ითა- 
მაშეს. 

ჩვენ ამ ორი ქართული საბავშვო ჟურნალის დაბადების, მიზან- 
დასახულობისა და საზოგადოებრივი აზრის შესახებ მასალები ერთად 

იმიტომ მოვაქციეთ, რომ ამით, შედარების მეთოდის გამოყენებით, 

ნათელგვეყო მსგავსება თუ განსხვავებულობა მათი წარმოშობის პირ- 

ველი დღეებიდანვე მწერალთა და პედაგოგიური საზოგადოებრიობის 

შეფასების მიხედვითაც. 

თანამიმდევრულად უნდა განვიხილოთ ჟურნალების არსებობის 
ზოგიერთი უმნიშვნელოვანესი მომენტიც, რომელიც ჟურნალის სასი– 
ცოცხლო ინტერესებს შეადგენდა და რამაც გამოიწვია „ნობათის“ 

დახურვა და შემდეგ კი „ჯეჯილის“ დაბადება. 

ეს მით უფრო აუცილებლად მიგვაჩნია, რადგან ახლად აღმოჩე– 

წილი დოკუმენტი ჟურნალ „ნობათის“ არსებობას სულ სხვა მხრიდან 

ფენს სინათლეს. აცლის იმ ჩრდილს, რომელიც დღესაც აქვს მიყენე– 
ბული ზოგიერთის სუბიექტური მიდრეკილების შედეგად.! 

-ქართული საბავშვო ჟურნალი „ნობათი“ ცნობილია როგორც 
„პედაგოგიური ჟურნალი“. ეს განსაზღვრა “უპირველეს ·ყოვლისა, 

უშუალოდ გამომდინარეობდა უაღრესად ეროვნული ინტერესებიდან, 

რომელიც ახალგაზრდობის აღზრდასთან, სკოლებში მშობლიური ენის 

სწავლებასთან, სამშობლო ქვეყნის ისტორიულ წარსულისა და აწმყოს, 
და მომავლის ბედის ცოდნა-გაგებასთან სასიცოცხლოდ იყო დაკავ– 

შირებული. 

' იხ. გაზ „ლიტერატურული საქართველო“ 1966 წ. #”9(1490), არჩილ “ჩაჩიბაია, 

„ნობათი და მისი რედაქტორი". გე. 4. 
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ჟურნალის ამოცანას ამგვარად განსაზღვრავდა ის „პედაგოგიური 

დამატება“-ც, რომელიც „ნობათი“-ას მხატვრული თუ მეცნიერულ- 

გეოგრაფიული და საბუნებისმეტყველო მასალების შემდეგ სპეცია- 

ლურად იბეჭდებოდა თითვმის ყველა ნომერში. 

ისეთი თემები, როგორიცაა „ადამიანის ფიზიკური აღზრდა“, „ადა- 

მიანის აღხრდის საჭიროება და სიძნელე“, „ზრუნვა ადამიანის დაბა- 

დებამდის, ადამიანის დაბადების დროს", „ზნეობითი წესიერების 

დაცვა სკოლაში“, „სამშობლო ენა“, „განმარტებითი კითხვა ქართული 

ენისა I და II გაკვეთილები“, „გაზაფხული“, „მეთოდური დამუშავე- 

ბა", „წერა-კითხვის გაკვეთილები (5 გაკვეთილი), „საღმრთო რჯე- 

ლის სწავლება“ და სხვ. აშკარად მეტყველებენ ჟურნალის პედაგოგი- 

ურ შინაარსზე, ეს თავის მხრივ მიუთითებდა იმაზეც, რომ საბავშვო 

მხატვრული ნაწარმოებებისა თუ სხვა სახის მასალების შექმნის სა- 

ფუძველი უნდა ყოფილიყო აგრეთვე პედაგოგიური პრინციპები. 

ზოგიერთი კრიტიკოსი ჟურნალის ფუნქციას მხოლოდ და მხოლოდ 

პედაგოგიური გაგებით განსაზღვრავდა,! მაგრამ ეს რომ მხოლოდ ასე 
ყოფილიყო, მაშინ „ნობათი“ თუ „ჯეჯილი“ ვერ შეასრულებდა იმ 

დიდ როლს, რომელიც მათ ქართული ეროვნული საბავშვო მწერ- 

ლობის განვითარების საქმეში უნდა შეესრულებინათ. 

ფაქტიურად ქართული საბავშვო ჟურნალები ითვალისწინებდნენ 

რა ახალი თაობის აღზრდის ეროვნულ ინტერესებს („ცდილობდნენ 
დასახული მიზნის განხორციელებას ორი საშუალებით: 1. მხატვრული 
სიტყვითა და 2. მშობელთა შორის პედაგოგიური მოძღვრების პრო- 

პაგანდით. 

მხატვრული ნაწარმოებების, სხვადასხვა სახის პედაგოგიკურ-მე- 

თოდიკური წერილების და მშობელთათვი პედაგოგიურ რჩევათა 

აღრევამ, ე. ი. ყოველივე ამის ერთ პატარა ჟურნალში თავმოყრამ, 
მეტად გაართულა ჟურნალის საქმე. სხვადასხვა ასაკისა და სხვადასხვა 
მიზანდასახულობის პირთა ინტერესებისს გათვალისწინებამ რამდე- 

ნადმე გააძნელა ჟურნალისათეის ერთი უმთავრესი და უძირითადესი 
ამოცანის ქართული სიტყვაკაზმმული მწერლობის მაღალი იდეურ- 
მხატვრული ნაწარმოებების შექმნისათვის სისტემატური ბრძოლა. 

„ყველაფრის მომცველი“ ჟურნალი „ყრმათათვი საკითხავი“ 

მხატვრული ჟურნალის ფუნქციას გასცდა და იგი უფრო წარმოად- 

გენდა ყრმათათვის საკითხავი ნაწარმოებების, მშობლების და აღმზრ- 

დელებისადმი მიცემული დიდაქტიკური ხასიათისა და პედაგოგებისა- 

თვის მეთოდიკური წერილების კომპლექსს, ვიდრე საბავშვო ლიტე- 

  

! „დროება“, 1883, ჰM# 36. 
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რატურის მტკიცედ შემოსაზღვრულ ფარგლებში მოქცეულ შემოქმე- 
დებითი მუშაობის შედეგების ილუსტრაციას. 

ამგვარმა განფენილობამ გამოიწვია ყურადღების გაფანტულობა, 
შემოქმედებითი ძალების მხატვრული სიტყვის ხელოვნებისადმი 
სათანადო კონცენტრაციის უქონლობა, რამაც საბოლოო ჯამში რამ- 

დენადმე შეამცირა ჟურნალის ის როლი, რომელიც მას ჰქონდა რო- 

გორც საბავშვო საყმავილლ ორგანოს დაკისრებული ქართული 
საბავშვო მწერლობის განვითარების საქმეში. 

მიუხედავად ამისა, ჟურნალმა „ნობათმა, როგორც პირველმა 

საყმაწვილო ჟურნალმა, წარუშლელი კვალი დატოვა ქართული სა- 

ბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში. 

„ნობათის“ ფურცლებზე გამოქვეყნდა მხატვრული ნაწარმოებები, 

რომლებიც დღესაც ინარჩუნებენ დიდ ესთეტიკურსა და მორალური 

ზემოქმედების ძალას როგორც საბავზვო პოეზიის, ისე საბავშვო 

პროზის სფეროდან. 
ამ მხრივ, აღსანიშნავია „ნობათმი“ გამოქეეყნებული ქართული 

პოეზიის ბულბულის აკაკს „ყმაწვილი და პეპელა, „თოხიტარა4, 

ვაჟა-ფშაველას –– „შვლის ნუკრის ნაამბობი“, ა. ყაზბეგის –– „მტრედე- 

ბი“, რ, ერისთავის „ჯერ შრომა, მერე ხტომა“, „მიპატიჟება სასწავ- 

ლებელში“, ს. მგალობლიშვილის „ყაყიტას ქურდები“, ეკ. გაბაშვილის 

„როგორ მიეგება სიმონიკა ახალ წელს“, პ. ცახელის, ი. დავითაშვი- 

ლისა და სხვათა ნაწარმოებები. ამასთან ანდერსენის, დიკენსის, გოე–- 

ტეს, კარმენ სილვას და სხვათა ნათარგმნი ნაწარმოებები. 

ჟურნალის ძირითადი პრობლემები იყო: 1. „სამშობლო ენის“ 

სწავლისა და „ზნეობრივი აღზრდის“ პრობლემები. 

ჟურნალი სწორად აყენებს მშობლიური ენის სწაელების გაუმ- 
ჯობესების საკითხს; „ერის ერთ თვით-არსებობის ელემენტს შეადგენს 

სამშობლო ენა –– წერს ჟურნალი. ––- ისე ვერ განიმარტება სიტყვა 
ერი, რომ უპირველესად არ იხსენიოს: იგი არის კაცთა საზოგადოება, 

რომელიც ლაპარაკობს ერთ ენაზედ. 

მაშასადამე, ამგვარი შეხედულებით სამშობლო ენა უნდა იყოს 

პირველი საგანი სასწავლებელში საზოგადოთ და სოფლის სკოლებში 
კერძოთ. იგი უნდა იყოს ბურჯი, ნიადაგი და ყოვე- 

ლი სხვა საგანი მას უნდა მოჰყვეს. ეს ჰაზრი ყო- 
ველი მასწავლებლის რწმუნებას უნდა შეადგენდეს. ეს უნდა შე- 
ადგენდეს ერთს მის მოვალეობათაგანს თვისი 
ერის წინაშე, თუ უნდა რომ მისმა ღვაწლმა მართალი და უტყუ- 

არი სარგებლობა მოუტანოს ხალხს, რომელსაც ემსახურება. მაგრამ 

მასწავლებელი, ამაგე დროს არის პედაგოგი და. რასაკვირველია, 

უხღა ნათლად ჰქონდეს ა«ეგნებელი მისი მოთხოვნილებანი, იქნება 
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პედაგოგია უარს ჰყოფს სამშობლოს ენას, იქნებ ის ერთად ზოგიერთ 

ვაჟბატონებთან ამტკიცებს, რომ ენას საკუთარი შესწავლა არ უნდა 
სკოლაში, რომ იგი საკმაოდ შეისწავლება თვით ოჯახში და სკოლამ 

თავის მხრით სხვა საგნებს მისცეს უპირატესობა? იქნებ ვისმეს ძა- 

ლიანაც ჰსურდეს, რომ ეს ასე იყოს, მაგრამ მათ სამწუხაროდ პედაგო- 

გია თავისი უნიჭიერეს წარმომადგენელთ პირით სულ საწინააღმდეგოს 

ქადაგებს. მოიგონეთ ამოს კომენსკი, ბეკონი: გადმოდით პესტალოცზე 

და გაიხსენეთ პედაგოგ-პსიხოლოგი ბენი. მიჰხედეთ უშინსკის, ბარონ 

კორფს, ბუნაკოვს და თვით ჩვენ პედაგოგს იაკრბ გოგებაშვილს –– 

თქვენ დარწმუნდებით იმაში „ რომ ისინი სკოლას მარტო ერთსა 

სთხოვენ! შეასწავლეთ სამშობლო ენა, არითმეტიკა და ამ საგნების 
შემწეობით დააკვირვეთ ბავშვი ბუნებას. (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.)- 

ჩვენ კი რას ვხედავთ? ჩვენმა სოფლის სკოლის შაგირდმა ყველა- 

ფერი უნდა ისწავლოს. იმან ზედმიწევნით უნდა იცოდეს გარდა “სამ– 

შობლო ენისა, მათემატიკისა და რუსული ენისა, -– ბუნების მეცნიე- 

რებაც, ისტორიაც, როგორც საღმთო ისე საერთო, და სხვადასხვა“.! 

ამ ამონაწერიდან კარგად ჩანს ჟურნალის გაბედული დაპირისპი- 

რება „ისეთ ვაჟბატონებთან“, რომელნიც „ამტკიცებდნენ“ სამშობლო 

ენას სკოლაში შესწავლა არ უნდა და ირონიულად იმასაც აღნიშნავენ, 

რომ „იქნებ ვინმეს ძალიანაც ჰსურდესო, რომ ეს ასე იყოს“ და სხვა, 

მაგრამ იშველიებენ რა მოწინავე პედაგოგიკურ აზრს, ჟურნალი „ნო- 
ბათი“ მშობლიური ენის სწავლების ქომაგი გამოდის და იმასაც ხაზს 

უსვამს, რომ სკოლაში ყოველი მეტი საგნის შეტანა, უთუოდ ხელს 
შეუშლის, დროს წაართმევს და შეაფერხებს სამშობლო ენის შესწავ- 

ლას. 

ჟურნალი ავითარებს შემდეგ მოსაზრებას: „ერთის სიტყვით, ასე 

შინჯავს ს:განს თუ ისე, გამოდის, რომ სამშობლო ენა ყოფილა ქვაკუ- 

თხედი, დედა ბოძი სახალხო სკოლის პროგრამისა. მის შესასწავლად 

არა კმარა, რომ საგნები ისწავლებოდეს, სამშობლო ენაზედ. რამ- 

დენიც გინდათ ასწავლეთ გეოგრაფია და ისტო- 

რია ქართულალ, მაინც ამით თქვენ ენის გრამა- 

ტიკულ კანონებს ვერ შეასწავლით. აქედამ კი- 

დევ ისა ჩანს, რომ არა თუ საგნები უნდა ისწავ- 

ლებოდეს სამშობლო ენაზედ დღა მით ემზადებოდეს ამას 

მასალ, არამედ თვით ენა უნდა ისწავლებოდეს, 

როგორც საგანი“.. ამას გარდა, აუცილებელი საჭიროებაა 

  

L „ნობათი“, 1884, #1, გვ. 20--21. 
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ჩვენთვის რუსული ენის შესწავლაც. ღა ეს მხოლოდ მაშინ შეიძლება, 
როცა ყმაწვილი განვითარებულია თვის სამშობლო ენაზე“,! 

მაშასადამე, სამართლიანად მოითხოვს ჟურნალი „ნობათი“, რომ 

მშობლიური ენა სკოლებში როგორცსასწავლოდის- 

ციპლინა ცალკე საგნად ისწავლებოდეს. 

საბავშვო ჟურნალი ამ დიდ ეროგნულ საქმე- 
ში მტკიცედ ადგა იაკობ გოგებაშვილის მიერ მი- 

თითებულ გზას––ეროგნების ბურჯის ღედა ენის 

ღრმად ცოდნა არის საფუძველი როგორც საგნე- 
ბის ცოდნისა,ისე სხვაენების შესწავლისათვის. 

ამ ენათა შორის პირველ რიგში იაკობ გოგებაშვილი მოითხოვდა 

რუსული ენის შეგნებულად და მტკიცედ “შეთვისებას, რადგან მისი 
ცოდნა მიაჩნდა „უდიდეს სიკეთედ ყველა კავკასიელთათვის“,. სწამდა, 
რომ ამ ენით მეუძლიათ „ეზიარონ მდიდარ რუსულ ლიტერატურას“, 
ამიტომ მან დიდი სიყვარულით შექმნა რუსული ენის სახელმძღვანე– 
ლო -–– „რუსსკოე სლოვო" ქართული დაწყებითი სკოლებისათვის. 

ჟურნალ „ნობათის“ მიერ წამოჭრილი მეორე პედაგოგიკური პრობ- 

ლემა ეს ახალი თაობის ზნეობრივი აღზრდის პრობლემაა, რომელსაც 

იგი უკავშირებს როგორც დამოკიდებულ ფაქტორს „იმ პირთა ზნეო- 
ბით გავლენაზე, რომელთაც მოსწავლეთა გონებითა და ზნეობრივი 
აღზრდის მოვალეობა. უკისრიათ“,?2 

მოსწავლეთა „ზნეობით აღზრდაში“ უმთავრეს, გადამწყვეტ როლს 

მასწავლებელს, როგორ აღმზრდელს, აკუთვნებს: 

მიუთითებს რა მავნე ჩვევებზე, რომელიც გვხვდება მოსწავლეებ– 

ში, კერძოდ, „ენატანიანობა“, „ცრუობა“, თვალთმაქცობა და ფარისეევ- 

“ლობა, „გაიძვერთბა", –– აუცილებლად უნდა მოისპოს. ეს კი შეიძ- 

ლება მივაღწიოთ იმ შემთხვევაში, თუკი „ყმაწვილები სრულის თავი– 

'სუფლებაში იქნებიან აღზრდილნი“, მაგრამ „თავისუფლება უნდა იქ– 

ნეს.. მზრუნველობისა და საზოგადოდ, აღმზრდელების ზედამხედვე- 

“ჟლობის ქვეშ, რომელთაც უნდა თვალყური ადევნონ და აძლიერონ 

მხოლოდ საჭირო მიმართულება“! .3 

ზნეობრივი აღზრდის აუცილებელი პირობაა გამოვიკვლიოთ ის მი– 

ზეზი, რომელმაც დაბადა ყმაწვილის რომელიმე დანაშაული ან ცუდი 

ზნეობა. 

მაშასადამე, პირველ რიგში, იმ ობიექტური მიზეზების გამოცნობა, 

ს „ნობათი!, 1884 #1, გე. 20--21, 

?იქვე, X5--6. 

42. იქვე. 
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შესწავლა არის მთავარი, რომელიც წყაროა ყმაწვილის ყოველგვარი 
ცუდის ქცევისა და მის წინააღმდეგ სათანადო ღონისძიების მიღება. 

ამის გამო პედაგოგიური რჩევაც ასეა ჩამოყალიბებული: „ჩვენ 

ხშირად მარტო გარეგნობითი მიზეზებით, ფაქტებით ვკმაყოფილდე– 

ბით და დაჟინებით ვცდილობთ დასჯასა მაშინ როდესაც საჭიროა 

ღირსეულად გამოვიკვლიოთ და განვსაჯოთ რომელიმე დანაშაულობა 

ყმაწვილისა და ამის დაგვარად მივსცეთ მას ღირსეული ზნეობითი და- 

რიგება; მხოლოდ ამ გვარი დარიგება უნდა გვქონდეს ერთად-ერთ სა- 

შუალებად იმ შემთხვევაში, მხოლოდ ამ წესით, უფრო ჩქარა და ძი- 

რიანად შეიძლება მოვსპოთ ყოველი ცუდი ხასიათი ყმაწვილებში“.! 

იშველიებს რა ბეკონის აზრს „ჰცხოვრობდეთ ქვეყანაზედ მუყაი- 

თად, დაუკვირდით მას ყოველის თქვენის გონებითა და ეცადეთ შეი- 

სწავლოთ იგი –– მხოლოდ მაშინ შეიძლებთ თქვენ მაზედ ბატონობას“ 
–- უკეთებს თავისებურ ინტერპრეტაციას –– თუ ჩვენ შევძელით ყმა- 
წვილის ბუნების შესწავლა, მხოლოდ მაშინ მივაღწევთ მასზე საჭი- 

რო ზემოქმედებას, მხოლოდ მაშინ შევძლებთ სათანადო გავლენის 

მოხდენას. 
ჩერდება რა ბავშვის აღზრდაზე მოქმედი ორი ფაქტორის: 1. ყმა- 

წვილის ბუნებისა და 2. აღმზრდელი წრის თავისებურებაზე, რომე–- 

ლიც „ხალხის ჩვეულების“ მოთხოვნილების-დაგვარად არსებობს“, 
განსაკუთრებულ ყურადღებას ამ მეორე ფაქტორზე მიაქცევს, რად–- 
გან თვლის, რომ სწორედ ეს უკანასკნელი არის „ერთსა და იმავე 

დროს --– ბუდე ყოველგვარი ვნებისა“ და იმოწმებს ჟან-ჟაკ რუსოს. 
ამის გამო აუცილებლად მიაჩნია ყმაწვილი პატარაობიდანვე... 

მიხვედრილ იყვეს, რომ ჩვენს ცხოვრებაში ბევრი რაშ არის დამაბრ– 

კოლებელი, რომლების დამორჩილება ე. ი. თავიდან აშორება მან 
თვითონვე უნდა შესძლოს“. 

ჟურნალი „ნობათი“ თანდათან გვევლინება ახალი თაობის რელი– 

გიური აღზრდის ქომაგადაც. 

ამას ადასტურებს არა მარტო ის ფაქტი, რომ ჟურნალის ფურცო 

ლებზე სპეციალურად ამ საკითხისადმი მიძღვნილი წერილი იბეჭდე– 

ბა. არამედ თვით ჟურნალის რედაქციის ოფიციალური განცხადებაც, 

რომელიც წერილს „საღმრთო რჯულის სწავლებას“ განმარტების სა– 
ხით თან ერთვის. 

აი, ეს ოფიციალური აზრი და მეხედულება, რომელიც რელიგიუ–- 

რი აღზრდის საკითხთან ჟურნალის რედაქციის დამოკიდებულებას 

ადასტურებს: „ჩვენ მივიღეთ ერთი სოფლის მასწავლებლისაგან თხო– 
ვნა „ნობათი“-ს ერთ-ერთ წიგნში ამ საგნის შესახებ სტატია დაგვე– 

1 „ნობათი“, 1884, )6 5--6.



ბეჭდა. ვასრულებთ ამ თხოვნას პატივცემული ჩვენი თანამშრომლის, 
ბ. წყალტუბოელის შემწეობით და ამ თავად ვბეჭდავთ ზემომოყვა- 
ნილს სტატიას, სადაც მკითხველი გაიცნობს საზოგადო 
ჩვენს აზრს ამ საგნის სწავლების შესახებ (სახ-ს 

გასმა ჩემია, ა, ჩ.), რედაქცია ეცდება შემდეგში საღმრთო რჯულის 

სწავლების სამაგალითო გაკვეთილებიც დაბეჭდოს“!. 
წერილის ავტორი ადასტურებს, რომ საღმრთო რჯულის სწავლე– 

ბა მეტად უძნელესი საქმეა და ამიტომ ამ საგანს დიდი ყურადღება 

უნდა მიექცესო. ამასთან ის, რასაც ხაზს უსვამს, ყმაწვილებ მა 

უნდა ისწავლონ ადგილობრივი, ე. ი. ეროვნული 

წმინდანები. 
მიაჩნია რა ერთ-ერთ უმთავრეს ამოცანად ქართული, ადგი- 

ლობრივი წმინდანების ცხოვრების შესწავლი, 
საღმრთო რჯულის დღემდე არსებული წიგნების სერიოზულ ნა- 

კლოვანებად სწორედ იმას თვლის, რომ ამ წიგნში „მაგალითად მოქ– 

ცეულია თითქმის ყველა ძველი და ახალი აღთქმის საღმრთო ისტო- 

რიის მოთხრობები და ერთი სიტყვაც არ არის ნათქვამი ჩვენი ადგი- 

ლობრივ წმინდანებზე; ასე რომ, შეიძლება როცა ყმაწვილი კურსს 

ასრულებს, იცოდეს, ვინ იყვნენ ებრაელების პატრიარქები, მსაჯულე– 
ბი, წინასწარმეტყველები, მღვდელმთავრები, მეფეები და სხვ. მაგრამ 

ჩვენი ხალხისათვის ისეთი შესანიშნავი წმინდა- 

ნები, როგორიც არიან, მაგ. ქართველი განმანა- 

თლებელი წმ. ნინო, წმ. მოწამე დედოფალი ქეთ- 

ევახი, დავით აღმაშენებელი, რომლებმაც იმო- 

დენა ღვაწლი დასდო ჩვენს ეკლესიას, მოწამენი 

დავით და კონსტანტინე და სხვა, სრულიად არა- 

ფერი არ იცოდეს მან“? 
წერილის ავტორი მოითხოვს მოსწავლეებს ასწავლონ „ვინ და 

როგორ მოიქცა და განანათლა საქართველო 

ქრისტეს სარწმუნოებით, ვინ არიან საქართევჯ- 

ლოს ეკლესიის გამოჩენილი და შესანიშნავი 

წმინდანები და რა ღვაწლი დასდეს იმათ ჩვენ 

ეკლესიას“.3 (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ავტორი გამოთქვას მოსაზრება, რომ აუცილებელია გლეხის 

შვილებმა საღმრთო რჯულიდან იცოდნენ მოთხრობები ჩვენი ადგი- 

ლობრივი ეკლესიის უმთავრეს წმინდანებზე. 
ასე რომ, ჟურნალ „ნობათს“ როგორც მხატვრულსა, ისე პედაგო–- 

3 „ნობათი“, 1884, # 7-8-9. 

ი ოქვე. 
3 იქვე. 
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გიურს რელიგიური ხასიათის წერილების საფუძვლად ეროვნუ- 
ლი მასალების გამოყენება მიაჩნია უპირვე- 

ლეს ამოცანად. 
ღა პრაქტიკულადაც ჟურნალის მუშაობა ამ მიმართულებით იყო 

წარმართული. 

როგორც აღვნიშნეთ, ჟურნალ „ნობათი“ს გამოსვლას ფართოდ 

გამოეხმაურა ჩვენი საზოგადოებრიობა. 

რა თქმა უნდა, ისე როგორც ყოველ საქმეში, პირველად გადადგ- 

მული ნაბიჯი ბევრ სიძნელეს აწყდება, უწინაპრო ახალი საქმე ნიადა- 

გის მოსინჯვისას, ექსპერიმენტების სავარაუდო შედეგებში, ზოგჯერ 

მტკიცედ ფეხმოკიდებული არ არის. ამის გამო, მას თან სდევს სუსტი 
მხარეებიც, გარკვეული ნაკლოვანებანი, მაგრამ ის ფაქტი, რომ პირ- 

ველს უხდებოდა გზის გაკაფვა დუმილის დარღვევა, სიძნელეების 
დაძლევა, ბუნებრივად უმსუბუქებს მას თუნდაც შეცდომას, რომე- 
ლიც შეიძლებოდა დაეშვა. 

ვფიქრობთ, ობიექტურობა მოითხოვს ამ პოზიციებიდან განვიხი- 

ლოთ პირველი ქართული საბავშვო ჟურნალის როლი ქართული ერ- 

ოვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ისტორიაში. 

ლენინგრადის სახელმწიფო არქივში ჩვენ მიერ აღმოჩენილი დო- 

კუმენტი ჟურნალის რედაქტორის ანდ. ღულაძის საქმიანობას და ჟურ- 
ნალის დახურვის დღემდე უცნობ მხარეს ახალი კუთხით ფენს ერთ- 
გვარ სინათლეს. 

ანდ. ღულაძის მოქმედება იაკობ გოგებაშვილის წინააღმდეგ! იყო 
მისგან მოუტევებელი დიდი შეცდომა, რომელმაც ქართული ინტელი- 
გენციაში, საზოგადოებაში სამართლიანი გულისწყრომა გამოიწვია. 

ის შეხედულება, რომელიც გავრცელდა ანდ. ღულაძის მისამართით 
და მას ახასიათებდა რედაქტორობისათვის როგორც შეუფერებელ 

ბიროვნებას, სათავეს იღებს მის მიერ ი. გოგებაშვლლთან ატე- 
ხილ კონფლიქტში. 

ამ კონფლიქტის ხასიათს, ვფიქრობთ, ცხადს გახდის ქვემოთ მო–- 
ყვანილი პატარა ამონაწერი იმ დოკუმენტიდან, რომელსაც ეწოდება 

„მედიატორთა განჩინება ბ. ბ. გოგებაშვილის და ღულაძის პოლემი- 

კის შესახებ“. ის, სხვათა შორის, თვით ჟურნალ „ნობათში“-ც დაი– 

ბეჭდა?1 რომელსაც ანდ. ღულაძემ თავისი განმარტებაც დაურთო: 

1 იხ, „დროება“, 1884, M 200, 20ქ, 261, 254, 266 და სხვ. 
2 იხ, „ნობათი“, 1885, M# 2, „ნობათის დამატება“, 

L8XI 
–



1. „გარჩევა „კონისა“ დაბეჭდილი ჟურნალს „ნობათში“", ვერ 

ვსცანით ჩვენ პრინციპიალურ კრიტიკად. ის არის დაწერილი ცხადის 

განზრახვით დაამციროს უსამართლოდ, როგორც „კონა“. ისე თგითონ 

მისი ავტორი საზოგადოების თვალში და დასდოს ლაქი მის პედაგო- 
გიურსა და ლიტერატურულ ღვაწლს. კრიტიკულს წერილში არის ის- 
ეთი ადგილები და სიტყვები, რომელნიც უთუოდ უნდა ჩაითვალონ 

შეღლსაბამოდ, არასაკმარისად შეუწყნარებლად ბეჭდვით სიტყვაში. 

მეტადრე საყმაწვილო პედაგოგიურ ჟურნალში, და, საწყენად და კიც- 
ხვად, „კონას!“ ავტორისათვის. 

3, ბ. გოგებაშვილის საბაასო წერილს აქვს პიროვნული ხასიათი. 

მასში ხშირად არის ნახმარი მედიდური და დამამცირებელი სიტყვები 

და ფრაზები, რომელთაც არ უნდა ჰქონდეს ადგილი მწერლობაში. მა– 
რთალია, ბ. ღულაძემ თავისი უსაფუძვლო და ბოროტ განზრახვის წე- 
ღრილოთ მიმართა და მისცა მიზეზი ისეთ პირს, რომელსაც ღიდი ღვაწ- 

ლი მიუძღვის თავის პედაგოგიურის და ლიტერატურულის ხანგრძლი– 

ვის, ფრიად სასარგებლო შმრომით ჩვენი სახოგადოებისა და ახალი 

მოზარდის თაობის წინაშე, მაგრამ მაინც კიდევ არ უნდა ეკადრებია 

მას იმ გვარი კილო თავის პასუხში, მით უფრო, რომ კილო ბ. ღულა- 

ძის კრიტიკული წერილისა 'მედარებით უფრო ზომიერია“, 

ამ ამონაწერიდან ირკვევა როგორც კონფლიქტის “შინაარსი, ისე ა. 

ღულაძესა და ი. გოგებაშვილს შორის გამწვავებული ურთიერთობა. 

ი. გოგებაშვილი, როგორც პრინციპული, შეუპოვარი და თანამიმ- 

დევრული, უსამართლო კრიტიკის ავტორს ძალიან მკაცრად მოექცა 
და ისეთ პიროვნებად დასახა იგი, რომელიც შემდეგ ა. ღულაძის 

სახელს დღესაც არ ჩამოსცილებია. ' 

ი. გოგებაშვილი წერდა „დოოებაზი“ (M# 264), რომ „ბ. ღულიაძე, 

როგორც განუვითარებელი პირი, შეუძლებელი რედაქტორია და ყო- 

ვლად გამოუსადეგარი მასწავლებელი სახელოსნო სკოლისა, მან 

უთუოდ უნდა გადასცეს ეს ორივე თანამდებობა ნასწავლს და გან- 
ვითარებულს ქართველებსა (თუნდ, მაგალითად ვსთქვათ თვით ,კო- 

ნის“ შემდგენელს)... 

ამის შემდეგ ა. ღულაძეს მიმართ ყველა განაწყენებული პირი არ 

ერიდებოდა მისი მისამართით ეთქვა: „განუვითარებელი“, „შეუფე- 

რებელი რედაქტორი“, „გამოუსადეგარი მასწავლებელი“ და სხვ. მა– 

გალითად, ან. ჯაბადარი მეტად მუქ ფერებში სახავს „ნობათის“ რე- 

დაქტორის სახეს თავის მოგონებაში"!. 

ამის გამო, უყურადღებოდ დარჩა ანდრია ლუღაძის ღვაწლი, რო- 

ს „მნათობი“, 1914, M. 1-2. 
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გორც ქართული საბავშვო ჟურნალისათვის თავდადებული მუშაკის, 
რომელსაც უხდებოდა ბრძოლა საცენზურო კომიტეტთან „ნობათის“ 

დაარსების პირველი დღიდანვე, როგორც ეს ქვემოთ მოყვანილი დო– 

კუმენტიდან ირკვევა.! 
ვფიქრობთ, საცენზურო კომიტეტიდან შეზღუდვებს იწვევდა ჟუ– 

რნალის სწორედ ის ძირითადი მიმართულება, რომელიც „ნობათში“ 

დაბეჭდილ ან დასაბეჭდად გამზადებულ მხატვრულ თუ არამხატვ–- 

რულ, რელიგიურ ხასიათის წერილებსა თუ მკითხველებისადმი მიმარ– 

თვაში კარგად ჩანდა როგორც რედაქტორის –- ანდ. ღულაძის მიერ 

ეროვნული ინტერესების ყველაზე მაღლა დაყენება. 

ცენზურის სისასტიკეზე აკაკი თავის მოგონებაში შემდეგს აღნიშ- 

ნავს: „ჩემ სიცოცხლეში, ცხადად თუ სიზმრად, ერთი რამ მაფრთხობ- 

და ყველაზე მეტად, და საფლავშიაც ქარ-ცეცხლად მიმყვება. მე ვამ– 

ბობ „ცენზურაზე"?, ვინც მომსწრე არ არის და არ გამოუცდია. იმას 

მა“ტო გაგონებით წარმოდგენაც არ შეუძლია მისი; თუ რა იყო წი- 

ნეთ ის საოცარი“ „ცენზურა!“ (ხაზის გასმა ჩემია. ა. ჩ.). 

რასაკვირველია, ცენზურა ანდ. ღულაძეს არ აძლევდა უფლებას 

:როვნული ინტერესების შემცველი ნაწარმოებები ან წერილები და- 
ებეჭდა: თუმცა „ძალა ალჭართს ხნავს“, ანდ. ღულაძე მტკიცედ აცხა–- 

დებდა „ჩვენ ჩვენსას აღარ მოვიშლითო“. ამიტომ, არ შეიძლება იმის 

უარყოფა, რომ ან. ღულაძე, სასტიკ საცენხურო პირობებში, რამ– 

,! ზოგიერთი ფიქრობს, რომ ჟურნალ „ნობათის“ გამოცემას დაბრკოლება შე– 
ექმნა სწორედ იმ დროიდან, რიც იაკობ გოგებაშვილმა ანდ. ღულაძის წინააღმდეჯ 
წერილი დასტამბა.ა მაგალითად, ან. ღვინიაშვილი წერს: „ეს დაბრკოლება და „სუ« 
ლის ამოხდა" დაიწყო იმ გამოლაშქრებიდან, რომელიც გაუმართა ღულაძეს იაკ- 
გოგებაშვილმა“ (იხ. ან. ღვინიაშვილი „ქართული საბავშვო ლიტერატურა“, 1934, 
გვ- 47). ეს სინამდვილეს არ შეეფერება ორი გარემოების გამო 1. კონფლიქტი 

გოგებაშვილთან დაიწყო მას შემდეგ, რაც გამოქვეყნდა ანღ. ღულაძის რეცენზია 
იკონას“ შვსახებ, მაგრამ ჟურნალის შევიწროებაზე ანდ. ღულაძე მანამდე აცნობებ– 

და საზოგადოებას –- „ძალა აღმართს ხნავს“. „დამოუკიდებელი თავისუფალი შრო- 
მა ძნელი ასასრულებელია“ და სხვე 2. ჩვენ ვფიქრობთ, იმის მტკიცება რომ 

პირველი ეროვნული საბავშვო ქურნალის „ნობათის“ „სულის ამოხდა" დაიწყო 
ან უღლაძის მიმა”თ ი. გოგებაშვილის გამოლაშქრებიდან სხვა არა იყოს რა, 
ღიდი პედაგოგი შეურაცხმყოფელი განცხადებაა. 

ასევე შეიძლება ითქვას თ. ჯიბლაძის მიმართაც, რომელიც ფაქტიური ვითარე– 
ბის ობიექტური ანალიზის გარეშე, ალ. ჯაბადარის „მოგონებებს“ მინდობილი, 

უსამართლოდ ახასიათებს ანდ. ღულაძის საქმიანობას (იხ. თ, ჯიბლაძე, „ქართული: 
საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის", 1959, გვ. 103-104). 

2 „საქართველო“, 1908, I 12. 
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დენადაც ეს მას შეეძლო, ნამდვილად იბრძოდა ეროვნული საბავშვო 

ლიტერატურის განვითარებისათვის.! 

მაგრამ ამ დოკუმენტის გამოქვეყნებამდე, გვინდა აღვნიშნოთ, რომ 
ანდ. ღულაძე სხვადასხვა ფორმით მაინც ახერხებდა არსებული მკაც- 

რი საცენზურო რეჟიმის მიმართ ბოღმა გადმოენთხია ისე, რომ ხალ- 

ხის გულშემატკივრებს მაინც ეგრძნოთ ის წუხილი, რომლის ოფიცი- 
ალურად გამომჟღავნებას იგი გარკვეული პოლიტიკური მიზეზით, ალ- 
ბათ, ვერ ახერხებდა. 

აი, ფაქტიური მასალები, რომელიც ფართო საზოგადოებისათვის 

მაინც მიმნიშნებელი უნდა ყოფილიყო იმ მძიმე ვითარებისა, რომე- 

ლიც საცენზურო კომიტეტთან ექმნებოდა, როგორც ჟურნალის რე- 

დაქტორს: 

L. 1884 წ. M#MIII; სარჩევში, სადაც ჩვეულებრივად აღნიშნული» 
ჟურნალში დაბეჭდილი მასალების სათაურები და მისი ავტორები, 

წერია შემდეგი: 

„XI მიუტევებელი დანაშაულობა. იაკობ სვიმონისძისა 41", რაც 

ი1?ას ნიშნავს, რომ იაკობ სვიმონიძის (ე. ი. იაკობ გოგებაშვილის) ეს 

სტატია 41-ე გვერდზეა დაბეჭდილი, მაგრამ ფაქტიურად იგი ჟურნა- 

ლის ამ ნომრიდანა ამოღებულია, არ დაბეჭდილა. ცენზურამ აჭოიღო.2 

1I. 1884 წ. #MVI; რედაქცია ოფიციალურად ბოდიშს, იხდის დაგ- 

ვიანებით ჟურნალის დაბეჭდვისათვის, ასახელებს რა თავის გასამარ- 

თლებელ მიზეზებს, მათ შორის ნათქვამია: „ამ ბევრთაგან საკმარისია 
მხოლოდ ერთი უმთავრესი დავუსახელოთ მას, რომ სრულიად დავი– 

თანხმოთ. ეს მიზეზია დამოუკიდებელი, თავისუფალი შრომა, რომე– 

ლიც ჩვენს სდგომარეობაში, ბევრად თუ ცუდად, ძნელი ასასრულე– 

! საგულისხმოა ა. ღულაძის შენიშვნა (1886 წ.) იმ გარემოებაზე, რის გამოც 
„ყოველს საქმეს ჩვენში, სადაც საზოგადოების დახმარება ეჭირვება, ფრთები ეკვე- 

ცება და ბოლოს ერთ ადგილას ვარდება. ეს იყო აგრეთვე ის უმთავრესი მიზეზი, 

რასაც ან. ღულაძე წუხილით მიანიშნებდა მკითხეელს, „რომ იშვიათია ისეთი ადა- 
მიანი რომელსაც შეეძლოს „გადაასხვაფეროს საზოგადოებრიეი ცხოერება4. 

9 „ი. გოგებაშვილმა 1884 წ. 14 აპრილს წერილობითი თხოვნით მიმართა კავ“ 

კასიის საცენხურო კომიტეტს მისი სტატიის „მიუტევებელი დანამაულის#« ჟურნალ 
„ნობათი-დან ამოღების გამო, სადაც იგი ითხოვდა ამ სტატიის ქურნალ „ნო- 

ბათში“ ან სხვა ლიტერატურულ ორგანოში დაბეჭდეას, ამასთან იგი იქვე იძლევა 
ახსნა-განმარტებას იმის შესახებს თუ რა უმთავრესი აზრია ამ წერილში გატარე- 
ბული: –- ოჯახში უპირეელეს ყოვლისა, უნდა ისწავლებოღეს მშობლიური ენა, 

რადგან იგი აუცილებელია ბავშვის როგორც სწორი გნვითარებისა, ისე სახელმ– 
წიფო და უცხო ენების შეგნებულად და მტკიცედ შესწავლისათვის. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მკაცრი საცენზურო რეჟიმი ი. გოგებაშვილს ბევრ უსია- 

მოვნებას აყენებდა; მაგალითად, ცნობილია, რომ საცენზურო კომიტეტმა „ბუნების 
კარში“ ტერმინი „საქართველოს“ ხმარებაც კი აუკრძალა (საქ. -ცსსა, ფონდი 480). 
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ბელია, მეტადრე მაშინ, როცა მატერიალურ საშუალებასაც მოკლე- 

ბულია“... 

შემდეგ რედაქცია ხაზგასმით აღნიშნავს სხვა დაფარული ვიოარე–- 

ბის მიმნიშნებელ ფაქტზე მეტად შენიღბულად: რედაქციას „თავის, 
ძალღონე მხოლოდ იმაზედ აქვს მიქცეული, რომ ამ გვარი დაგვიანე– 
ბა აიცილოს, მაგრამ რასა იქმ კაცი, იქ, სადაც „ძალა აღმართსა. 

ხნავს“. 

11I. 1884 წ. MX, XI, XII, დაბეჭდილია წერილი სათაურით „რე–- 

დაქციისაგან“, სადაც «ნათქვამია: „ამ წიგნით ვათავებთ 1884 წ. „ნო- 

ბათის“ გამოცემას, წინათაც გვითქვამს და ახლაც ვი- 
მეორებთ, რომ ბევრი, ძალიან ბევრი მოსალოდნე- 
ლიცაა და მოულოდნელიც –– დამაბრკოლებელი მიზეზები დაუხვდა 

წინ აჭ უიღბლოდ დაბადებულს ჟურნალს; ეს მიზე- 
ზებია, რომელნიც ისე გარს შემოჰხვევია“ მას, რომ ლამის სული 

ამოაძროს. საერთოდ ყველა მკითხველებს შეუძ- 
ლია ნათლად გაარკვიოს ეს მიზეზები, ამიტომ არც 
ვსცდილობდით ამის ახსნას“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

IV. 1885 წ. # 1 ჟურნალის რედაქტორი ანდ. ღულაძე მკითხველე- 
ბისადმი მიმართულ წერილში აღნიშნავს: „რედაქციამ თავის დაპირე– 
ბა, რაც მის ხელთაგან შესაძლო იყო, საკმაოდ აასრულა, მიუხედავად 
იმისა, რომ მას წარსულში, მთელი თავისი არსებობის დროს, ბევრი 
დამაბრკოლებელი გარემოებები ჰქონდა გარს-შემოხვეული... 

მთელი ჩვენი ყურადღება და ძალა იმაზედ იქნება მიჭცეული, 
რომ ჟურნალი „ნობათი“ მომავალშიც სასარგებლო და ამით საყვა– 
რელი საკითხავი წიგნი «ქნეს ქართველების იმ ოჯახებში. 
სადაც თავის მამულის საკეთილდღეო დედა-ბო- 

ძად ზნეობრივი და ბუნებით აღზრდა აქვს საშუ- 
ალებად. 

არავითარი, მართლაც ბოროტი და უკუღმართი განზრახვანი და. 
გამოლაშქრება ზოგიერთ ვითომც კეთილ-სინდისიერ მოღვაწეთა, 
ჩვენს პირ-და-პირ-მოვალეობასა და სიმართლეს ვერ აგვაცდენს. ჩვენ 
ჩვენსას არ მოვიშლით. 

ერთი უნდა გვახსოვდეს, რომ „ყოველ აჩეჩს თავისი მაჩეჩი მო- 

სდევს“. „სადაც თაფლია, იქ ბუზიც არ მოაკლდება, საჭიროა 
მხოლოდ დაუღალავად ვიგერიოთ ისინი, სანამ 
ღრო ზამთრისა მოვიდოდეს, როცა საზოგადოდ 
მათი ჭაჭანებაც კი არ იქნება, არა თუ მათი მუ– 

დამ განუწყვეტელი ბზუილი“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

V. 1885 წ. #11, ვიქტორ ჰიუგოსადმი მიძღვნილ წერილში ჟურ« 
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წალის რედაქტორს ძლიერ მოხერხებულად აქვს შეპარული ის ახრი,. 
რაც წინა ნომრებში მხოლოდ გადაკრულად, მიმნიშნებლად, ქვეტექ– 
სტებში ჰქონდა ჩაქსოვილი ..უძველეს დროიდგან ესე 
არის, რომ პოეზია და პოლიტიკა არას ღურა არ 

პოთავსებულან და ყოველთვის ერთი მეორის 

ხელის შე>შლელნი ყოფილან“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ამ შემთხვევაში ა. ღულაძემ სუსხიან რეჟიმზე «თქვა მხოლოდ მინი-- 

შნებითი ის, რის ოფიციალურად თქმა ან დაბეჭდვა გასაგები მიზე-. 

ზებით არ შეეძლო პირდაპირ ეთქვა ან დაებეჭდა!. 

ამ ამონაწერებიდან ჩანს საიდუმლოდ მოცული ის მძიმე ატმოს– 

ფერო, რომელშიც იმყოფებოდა „ნობათის“ რედაქცია და პირადად 

პისი რედაქტორი ანდ. ღულაძე. 
ამ შემთხვევაში ჩვენ მხედველობაში გვაქვს მხოლოდ მისი საზო–- 

გადოებრივი საქმიანობა, როგორც რედაქტორ-გამომცემლისა, რომე– 

ლიც სისტემატურად განიცდიდა „ზემოდან“ შევიწროებას, ხელისშე-- 

“ლას, ჟურნალის გამოცემაში შეფერხებას. 

მართალია, ყოველივე ეს ანდ. ღულაძემ პირდაპირი მისამართით ვერ: 
თქვა და იმხანად არც შეეძლო მას ოფიციალურად ეთქვა გარკვეუ-- 

ლი მოსაზრებით, მაგრამ რაც მოახერხა, სხვადასხვა ფორმით გულში 

დაგუბებული ბოღმის მიმნიშნებლად თქვა, -- ზოგჯერ ჟურნალის. 

დაგვიანებით გამოსვლასთან დაკავშირებით. ზოგჯერ გამოჩენილი პი-. 

რისადმი მიძღვნილ წერილში ჩართვით. ეს კი ადასტურებს 3ის 
ბრძოლას ჟურნალის ეროვნული ხასიათის დაცვისათვის. 

' ეს ამონაწერი სხვა მხრივაც საყურადღებოა, რადგან იგი ამავე დროს კარგალ- 

გამოხატაეს ანდ. ღულაძის შეხედულებას პოეზიისა და საზოგადოებრივი ცხოვრე- 
ბის, ხელოვნებისა და ცხოვრების ურთიერთდამოკიდებულების შესახებ. 

თუ ამ ასპექტითაც განვიხილავთ ანდ. ღულაძის შეხედულებას, გამოდის, რომ! 

ხელოვნება, პოეზია საზოგადოებრივი ცხოვრების იდეურ-პოლიტიკურ ვითარებას- 
თან არავითარ კავშირში არ უნდა იყოს, ისინი ერთიმეორის ხელისშემშლელნი 

არიან. ისე, რომ პოეზიას „თავისი ჯზა“ აქვს და საზოგადოებრივ ლფხოვრებას თავი-- 

სი. ეს შეხედულება უახლოვდება თეორიას „ბელოენება ხელოვნებისათვის“. 
თუ ამ ამონაწერიდან სიტყვებში „პოეზია და პოლიტიკა" უნდა ვიგულისხმოთ,. 

ერთი მხრივ. მწერლობა და მეორე მხრივ „პოლიტიკა, როგორიც მმართველი ხე– 

ლისუფლების ნებასურვილი, მაშინ ა. ღულაძე ხაზს უსვამს მათს ანტაგონიზმს. ის– 

ტორიულადღ ცნობილია, რომ მმართველი ხელისუფლების სიმკაცრეს პროგრესულთ 

იდეები ყოველთვის არღვევდა (თუმცა სიცოცხლის ფასად) და მოწინავე იდეები, 
რითაც) პოეზია იყო გაქღენთილი, ეუფლებოდა მასებს, რაზმავდა მათ უხეში ძალის 

წინააღმდეგ. მოგვიანებით ა. ღულაძე დარწმუნდა იმაში, რომ პოეზია, ხელოვნება: 
საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ცხოერების გარეშე არ არსებობს; თუ ეს კონცეფ- 
ცია ჟურნალ „ნობათს“ 1883-85 წწ. საფუძვლად არ ედვაჯ 1904 წ. მის მიერ გან– 

ზრახულ ახალი ორგანოს დაარსებისათვი“ გამოთხოვნლ თხოვნას, რომელსაც 
თან ერთეოღა ილუსტრირებული ჟურნალის გეგმა მასში გარკვევით შეუტანია- 

„პოლიტიკური ცხოვრებაც“, თუმცა ცენზორის მიერ იგი გეგმიდან ამოშლილ იქნა.. 
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ის ფაქტი, რომ 

ა) ჟტრნალში არ დაიბეჭდა იაკობ სვიმონისძის „მიუტევებელი 
დანაშაულობა"; 

ბ) ჟურნალი თავის დროზე ვერ გამოვიდა, რადგან დამოუკიდებ- 

ელი და თავისუფალი შრომა თითქმის შეუძლებელი გახდა; 

გ) წინათაც და ახლაც ბევრი მოსალოდნელი და მოულოდნელი 

მიზეზი იმგვარად დახვდა ჟურნალს, რომ ლამის სული ამოძერეს, 

“ხოლო ამის მიზეზებში ყველას შეეძლო ნათლად გარკვევა, ისე რომ 

რედაქტორის ახსნა-განმარტება არც იყო საჭირო, ამდენად ცხადად 

ჩანდა ცენზურის სისასტიკე; 

დ) თანდათან უფრო კატეგორიულ ფარგლებში უპირისპირდებო- 
“და რედაქტორ-გამომცემელი მათ, რომლებიც ბევრი დამაბრკოლებელ 

„გარემოებას უქმნიდა ჟურნალს, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ჟურნალი 

მომავალშიც ფიქრობდა ყოფილიყო სასარგებლო და საყვარელი სა- 

კითხავი წიგნი “მტკიცედ ჰქონდა გადაწყვეტილი მოვალეობა და 

სიმართლე დაეცვა, ამასთან იმედოვნებდა, მოისპობოდა „ბუზების გა- 

ნუწყვეტელი ბზუილი"!, დადგებოდა დრო, როცა მათი ჭაჭანებაც კი 

არ იქნებოდა; 

ე) ბოლოს სასტიკი ცენზურისაგან აღშფოთებულმა რედაქტორმა 

მაინც მოახერხა თავისი გულისწყრომა ასეთი სიტყვებით ეცნობები- 

სწა საზოგადოებისათვის; „უძველეს დროიდგან ესე არის, რომ პოე- 

ზია და პოლიტიკა არასდროს არ მოთავსებულან ღა ყოველთვის 

"ერთიმეორის ხელის შემმლელნი ყოფილან" –– გარკვევით იყო ნათ- 

ქვამი, რომ პოლიტიკური რეჟიმი მას გასაქანს არ აძლევდა, ე. ი. ამით 
თქვა ის, რაც მანამდე ასე თუ ისე, ვერ გაებედნა აშკარად რომ ეთვვა. 

აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ ჟურნალის ფურცლებზე იბეჭდება 

წერილი, რომელშიაც მტკიცედაა მოთხოვნილი, ქართული ენა ცალ- 
კე საგნად ისწავლებოდესო. ამასთან ჟურნალი მოურიდებლად უპი- 
რიაპირდება „ზოგიერთ ვაჟბატონებს“, რომლებიც ბოროტგამზრახ–- 

ველობით ამტკიცებენ, რომ მშობლიური ენის შესწავლა სავალდებუ- 
ლო არ აუნდა იყოს სკოლაში; პირიქით, ჟურნალი სამშობლო ენას 

თვლის ქვაკუთხედად, დედ-ბოძად სახალხო სკოლის პროგრამისა- 
თვის ღა მტკიცელღ მიპყეება იაკობ გოგებაშვილის აზრს ეროვნების 

ბურჯის –– დედა ენის უფლებებისათვის ბრძოლაში„ ყოველივე 
ეს – სუბიექტური თუ ობიექტური ხასიათის დაბრკოლებანი, მის წი– 

ნააღმღეგ ბრძოლა –– ანდ. ღულაძეს ახასიათებს ისეთ რედაქტორ- 
გამომცემლაღ, “ომელსაც მხოლოდ ეროვნული ინტერესები ამოძრა- 

ვებდა. ამას ადასტურებს ახლად მიკვლეული შემდეგი დოკუმენტები: 
1. ანდრია ღულაძემ, როგორც ჟურნალ „ნობათის“ რედაქტორ- 

მა, ბეჭდვითი საქმის მთავარ სამმართველოს პეტერბურგში 1885 წ. 
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2 დეკემბრის თარიღით გაუგზავბა მიმართვა ი?ჭის შესახებ, რომ მა– 
თგან მიეღო განმარტება –– ნება დართულია თუ არა, კავკასიის ადგი–- 

ლობრივი სკოლებისათვის მშობლიურ ენაზე ითარგმზოს ის წერილე- 
ბი წასაკითხავად, რომლებიც იბეკღება რუსულ პეღაგოგიურსა და 

საბავშვო ჟურნალებში. 

ამ განმარტებასთან ერთად, მიზართვის მეორე ნიწილი შეადგენდა 

საჩივარს კავკასიის საცენზურო კომიტეტის წინააღმდეგ. რაც შმემ- 

დვგი სიტყვებითაა აღნიშნული: „ამ შეკითხვით რედაქცია „ნობათისა“ 

“მიტომ მოგმართავთ, რომ იძულებულია ისე მოიქცეს კავკასიის სა– 

ცენზურო კომიტეტის მოქმედების შედეგად, რადგან იგი უმრავლეს 
შემთხვევაში საჭიროდ სცნობს არ ღაუშვას ასეთი რამ.! 

ანდ. ღულაძის შეკითხვა-საჩივარი ბეჭდვითი საქმის მთავარ სამ- 

მართველოს სათანადო ახსნა-განმარტებისათვის გადაუგზავნია იმავე 
წლის 15 დეკემბერს (# 4521) კავკასიის საცენზურო კომიტეტისათ- 

ვის. ეს უკანასკნელი 1886 წ. 15 იანვარს უგზავნის ბეჭდვითი საქმის' 

მთავარი სამმართველოს უფროსს პეტერბურგში შემდეგი შინაარსის 
განმარტებას: ბეჭდვითი საქმის მთავარი სამზართველოსადმი ღულა- 

შის მიმართვა შეიძლება გამოწვეული იყოს საცენხურო კომიტეტის 

1885 წ. 21 აგვისტოს დადგენილებით. რომლითაც აიკრძალა მის ჟურ– 

6ალზი იმ სტატიის დაბეჭდვა, რომელიც დასტირის ვენეციის რეს- 

პუბლიკის 1797 წლის უკანასკნელ დღეებს როდესაც პატრიოტები 

გმირულად იცავდნენ მას ავსტრიის წინააღმდეგ, რომელმაც იგი თა- 
ვის საპფლობელოებთან შეიერთა ეს სტატია არ შეიძლებოდა დაბეჭ- 
დილიყო ქართულ საბავშვო ჟურნალში იმის გამო, რომ თავისი შინა–- 

არსით რუს მკითხველებში მას შეეძლო გამოეწვია კეთილი პატრიო- 

ტული გრძნობა, სიყვარული სამშობლოსაღმიი ხოლო ქართველებ- 

ში შეიძლებოდა გამოეწვია არასასურველი წინააღმდეგობა და ვენე- 

კიის რესპუბლიკის ბედთან საქართველოს ბედის შეღარება, რომე– 
ლიც ამ საუკუნის დასაწყისში რუსეთს შეუერთდა. ააეთი ტენდენცა- 

ური სტატიების ქართულ ბეჭდვით ორგანოებში გამოქვეყნებას ცენ- 

“ზურა კრძალავს იმის გამო, რომ სეპარატისტული მიმართულება, 

რომელიც თუმცა არც ისე ძლიერად, მაგრამ მაინც შეიმჩნევა ქარ–- 

თველ ახალგაზრდებში.? 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ ანდ. ღულაძე ცდილობდა „ნობათის' 
ფურცლებზე დაებეჭდა პატრიოტული გრძნობის აღმძვრელი ნათარ- 

გმნი ლიტერატურა და კავკასიის საცენზურო კომიტეტი კი ამის გა– 

საქანს არ აძლევდა. 
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ეს იმას ადასტურებს, რომ ანდ. ღულაძე ეროვნული ინტერესე- 
ბიდან გამომდინარე ყოველგვარ ღონისძიებას ხმარობდა მიზნის მი–- 
საღწევად; „ჩვენ ჩვენსას არ მოვიშლითო“.!––- ეს მტკიცე, გადაწყვე“ 

ტილება აუცილებლად გულისხმობდა იმას, რომ ეროვნული ინტერესე- 
ბისათვის ბრძოლის გზიდან ვერავინ გადაახვევინებდა. 

ამგვარი პოზიციის დაკავება XIX საუკუნის 80-90-იან წლებში, 
როდესაც მომძლავრდა საერთო რეაქცია, არ იყო ადვილი. 

ცნობილია, რომ ამ დროისათვის დახურული იყო პეტერბურგის: 

პედაგოგიკური საზოგადოება, რომელიც არ უთანაგრძნობდა ტოლს–- 

ტოის სასკოლო რეფორმას. ამ სასLოგადოების აქტიური მონაწილენი 

იყვნენ ვ. უშინსკი, ნ. კორფი, ვ. ვორონოვი. ი. პაულსონი, ნ. ვესსელი. 
1884 წელს დაიხურა აგრეთვე ჟურნალი «0709ყ0ლ0”80ც8იIC 3მიVC- 
MM». აკრძალული იყო მოსწავლეთათვის წასაკითხავად ისეთი ნაწარ- 

მოებები, როგორიცაა დობროლიუბოვის, მჩელგუნოვის, პომიალოვ- 

სკის, ვაგნერის, ტურგენევის, დოსტოევსკის, ჩეხოვის, კოროლენკოს, 
მამინ-სიბირიაკისა და სხვათა ნაწარმოებები ლ. ტოლსტოის «ნიL 

ინგ8)V 8MXMM%, Mმ #6 CM000 CMმ0XCI» დაშვებულ იქნა საკითხავ წიგ“ 
ნად, მაგრამ მის ცალკე გამოცემა ნებადართული არ იყო. 

ასეთ მკაცრ საცენზურო ვითარებაში ანდრია ლულაძეს უკან არ 
დაუხევია. ეს უთუოდ მისი ერთ-ერთი ღირსება იყო, როგორც პირ- 

ველი ქართული საბავშვო ჟურნალის რედაქტორ-გამომცემლისა. 

მართალია, ჟურნალი დაიხურა, მაგრამ ანდ. ღულაძეს არც შემდ- 
გომში აუღია ხელი დიდი ეროვნული საქმისათვის ბრძოლაზე. 

II. 1904 წ. 12 ოქტომბრის თარიღით –– ჟურ. „ნობათის“ დახურ- 

ვიდან 19 წლის შემდეგ -–– ანდ. ღულაძე ბეჭდვითი საქმის მთავარი 
სამმართველოს სახელზე წერს თხოვნას? „იმის გამო, რომ. ქართულ 
ენაზე არ არსებობს ოჯახში და შინ სასარგებლო კითხვისათვის გამო–- 
ცემა, ამიტომ მსურს გამოვცე ყოველდღიური ილუსტრირებული გა- 
ზეთი „ნობათი“. გაზეთი იქნება ერთადერთი გამოცემა ქართულ ენა- 
ზე. რადგან მსგავსი გამოცემა არ არსებობს, ხოლო ამაზე მოთხოვნი–- 

ლება კი უეჭველად არისო“. 
ამის შემდეგ იქვე შემდეგს წერს: «C 1883 C0Mგ MM0I0 #31მ8მ»0# 

8 ICი9M. I1IIIდXIICII, ინ"! M0CM-X6 0602#4100C1868 II II0)L 110238 8მIII1CM-XC 

«I10621M», 060 800LII00CMIIV XVნ9მჩ», «0700L% 8 #0IIL6C 1885 0,2: 
IX6CII0CIმ21I089061 6ხIM MI010 I0 M0IIM-XC /IC0MმIIIIIM 06C0X0970)- 

C182M7». 

ჟურნალ „ნობათის“ დახურვის ოჯახური მიზეზით „ახსნა“ უთუ- 
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ოდ ნაკარნახევი იყო გარკვეული მოსაზრებით. ბუნებრივია, კავკასიის 
საცენზურო კობიტეტთა5ნ კონფლიქტის გახსენება საქმეს მხოლოდ ჩა- 
შლიდა. 

ანდ. ღულაძის მიერ 1904 წ. 12 ოქტომბერს აღძრულ საკითხთან 
დაკავშირებით სამი თვის შემდეგ (1905 წ. 17 იანვარი #69) შინაგან 

საქმეთა მინისტრის სახელზე კონფიდენციალურად გაგზავნილია კავ– 
კასიის სამოქალაქო ნაწილის უფროსისაგან შემდეგი შინაარსის გან- 
მარტება 1883 წლიდან 1885 წლამდე ღულაძე უკვე სცემდა პედაგო« 
გიურ ჟურნალს ამავე სახელწოდებით და უსახსრობის გამო მისი გა- 
გამოცემის შეწყვეტის შემდეგ თავისი პუბლიცისტური საქმიანობა 

გადაიტანა ადგილობრივ რუსულ და ქართულ გამოცემებში. პოლიტი- 
კური თვალსაზრისით საეჭვო ცნობები 'მმთხოვნელზე არ არის. 

მაგრამ ამ განმარტებას ხელს აწერს კავკასიის სამოქალაქო ნაწი- 
ლის უფროსი მ. გენერალ-ლეიტენანტი მალამი და იქვე დასძენს: 
«C0-#2CM0 38MIMI09CMM0 12MV0-0 C0806IIVIIM2 I მ#V06M#, 8-M IIVII<I 

ი00-02MMხ! 0000M#XIM0VCM0-0 I. LVX2M36 XV0MმIგ! «M606/ლ0ი8M1C 
ლ»მ»ხM 9M0 80000C0M 06II0078CIM90V% M# #M0/IIIIIM6CM0M XMIMI3IIMX» 6114 
LV3M096CII CIMVCIVICIIIIIM 060მ130M: I6ი00/08MIC CXმIხM9M I0 80000CმM 06- 

ILI6Cლ7806MM01 #V39MM #828%823 მ»? (ხაზის გასმა ჩემია, ა.ჩ.). 

გარდა ამისა, აღსანიშნავია მეორე ფაქტიც: ბეჭდვითი საქმის მთა- 

ვარი სამმართველო შესაძლებლად თვლის ჟურნალის (ასეა აღნიშ- 
ნული „ჟურნალი“ და არა გაზეთი) გამოცემას, მხოლოდ გეგმის მე-15 

პუნქტიდან უნდა იქნეს ამოღებული სიტყვა „კარიკატურა%. ღულაძის 
მიერ წარდგენილ ხელნაწერ გეგმაში გარკვევით წერია: «15 I14:II00- 
_+იმგსIIII # #20II«2IV0VMI»ა, 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ბეჭდვითი საქმის მთავარ სამმართველოში 
„გაიხსენეს ცხრამეტი წლის წინ ანდრია ღულაძისა და კავკასიის საცე- 
ნზურო კომიტეტს შორის მკვეთრად გამოხატული კონფლიქტის ში- 
ნაარსი, რის შედეგად გაკკელის დასკვნით, გეგმიდან ამოშალეს „პო–- 
ლიტიკური ცხოვრება“ და „კარიკატურები“; საქართველოში პოლიტი– 

კურ ცხოვრებაზე ყურადღების გამახვილება, ამასთან დაკავშირებით 

წინასწარ „გარკვეული მიზნით ჩაფიქრებული „კარიკატურები“ 

უდავოდ ანდ. ღულაძის ეროვნულ ინტერესებს უკავშირდებოდა “და 

! ანდ. ღულაძე ითხოვდა გაზეთ „ნობათის“ გამოცემის უფლებას, მაგრამ შემ- 
ღეგ ოფიციალურ დოკუმენტებში ყველგან გაზეთის ნაცვლად წერია „ქურნალი“, 

ასეა მოხსენებული 1906 წ. 22 მარტის # 1231 ცნობაში რომელსაც თბილისის 
გუბერნატორი აცნობებს ბეჭდვითი საქმის მთავარ სამმართველოს იმის შესახებ, 

რომ ჟურნალის ბეჭდვა გადატანილია ფირმა „'იVM“+-ის სტამბამა მიხაილოვის 
პროსპექტზე. 

2 IIIIMIტ CCCხ0, ფონდი 776, საქმე 168. 
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ამიტომ სწორედ აქ შეუკვეცეს ფრთები ბრძოლის ახალი ფორმით 

წარმართვის ოცნებას. 
მართალია, როგორც დოკუმენტები ადასტურებს, ბეჭდვითი ორ- 

განოს გამოცემის უფლება ანდრია ღულაძემ მიიღო, მაგრამ იმის გა- 
მო, რომ ვერ მიაღწია თავის მიზან –– გამოცემის გეგმა ისე 
დაემტკიცებინა, როგორც წარადგინა და ამით 
ეთქვა თავისი სიტყვა იმდროინდელ საქართვე- 
ლოში გაბატონებული პოლიტიკური ცხოვრე- 

ბის სუსხზე ამისათვის გამოეყენებინა კარიკა- 
ტ ფრაც, იძულებული იყო გაზეთ „ნობათის“ 

რედაქტორობაზე უარი ეთქვა და იგი სხვისთ- 

ვის გადაეცა. 

მართლაც, თბილისის გუბერნატორის მიერ ბეჭდვითი საქმის მთა- 
ვარი საჰმართველოს სახელზე 1906 წლის 15/11I-ის # 960-ით გაგ- 

ზავნილ მ–მართვაში ნათქვამია, რომ „1905 წ. 4 მარტის # 2252 მოწ- 

მობის მიხედვით, რომელიც გაცემულია ბეჭდვითი საქმის მთავარი 
სამმართველოს მიერ, გაზეთ „ნობათის“ გამოცემა ღულაძემ გადასცა 
დომინიკა ზურაბის ასულ ერისთავ–მდივანს, რომელსაც ნება დაერთო 
მისი რეაღქტორობისაო.! ' 

ამგვარად, დასტურდება, რომ ანდ. ღულაძე, როგორც სახელოსნო 

სასწავლებლის რიგითი პედაგოგი, უჩინარი ადამიანი იყო; საყმაწვილო 

ჟურნალის „ნობათის“ დაარსების წინ, არ ჰქონია შემთხვევა თავისი 

ინტელექტუალური შესაძლებლობით საზოგადოების ყურადღება ისე 

მიექცია, რომ ამით იმ ადამიანთა რიგებში ჩამდგარიყო, რომლებიც 

აქტიურად ებრძოდნენ სოციალურ უკუღმართობასა და მეფის რეჟიმს. 

ამან უთუოდ განაპირობა ჟურნალ „ნობათი“-ს რედაქტორ-გამომცემ- 

ლად დანიშვნაზე ნებართვის გაცემა. 

სხვა მოსაზრებანი, რომლებიც მასთან განაწყენების საფუძველზეა 
წარმოქმნილი და ასე თუ ისე გამოყენებულია ანდ. ღულაძის როგორც 
რედაქტორის აუგად მოსახსენებლად, უნდა მივიჩნიოთ ტენდენციუ- 
რად. ამ ტენდენციურობის საფუძველი კი იყო თვით ანდ. ღულაძის 
მიერ თაკობ გოგებაშვილის „კონას“ არასწორი კრიტიკა. ამაში ის 

შეცდა და საკმარისად დაისაჯა კიდევაც. 

მაგრამ, ჩვენ სხვა მხრივაც გვმართებს განსჯა; შევაფასოთ ანდ. ღუ– 
ლაძის ღვაწლი, როგორც პირველი ქართული საბავშვო ჟურნალის 
რედაქტორისა და გარკვევით გამოვააშკარავოთ, სრულიად ობიექტუ- 

რად, მისი იდეური მიზანსწრაფვა, საზოგადოებრივი იდეალები. 
ზემომოყვანილი ფაქტიური მასალების საფუძველზე არ შეიძლება 

! VIII CCC?ნ, ფონდი 776, 188, 
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ორი აზრი არსებობდეს იმის შესახებ: რომ „ნობათი-ს რედაქტორი 

ანდრია ღულაძე ნამდვილად იყო პატრიოტული სულისკვეთებით აღ- 
ჭურვილი მებრძოლი, რომლისათვის სამშობლო ქვეყნისადმი ღრმა სიყ- 
ვარულის აღზრდა ახალ თაობაში, მშობლიური ენის სწავლების უფ- 

ლებისათვის ბრძოლა, ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითა- 

რება იყო მისი საზოგადოებრივი საქმიანობის ქვაკუთხედი. ამის გამო 
ის რჩება ეროვნული ინტერესებისათვის მებრძოლთა რიგებში. 

ანდ. ღულაძესთან კონფლიქტამდე იაკ. გოგებაშვილი წერდა, რომ 

„ყველაფრიდან ჩანს, რომ ბატ. ღულაძე, იქნება მუყაითი და მარჯვე 

ადმინისტრატორი.! 
მართალია, მეტად მწვავედ გავპაექრა იაკ, გოგებაშვილი ანდრია 

ღულაძეს, რეცენზიით აღშფოთებულმა იგი არაფრით დაზოგა, მაგრამ 

განვლეს წლებმა იაკობ გოგებაშვილის დიდსულოვ- 
ნებამ ერთხელ კიდევ იჩინა თავი პირველი ქარ-. 
თული ჟურნალის „ნობათისა“ და მისი რედაქტი> 
რის ღვაწლის ობიექტურად შეფასებაში. 

აი, რას წერს იაკობ გოგებაშვილი „ჯეჯილის“ გამოსვლასთან დაკავ– 

შირებით „ნობათის“ შესახებ: „ჯერ ცოტა ხანს იკაშკაშა, მერე სწრა 

ფად მიილია და ბოლოს მთლიანად გაპრა,, გითომც არც-კი არსებუ- 

ლიყო. მაგრამ მაინც მადლობელი უნდა ვიყვნეთ ნო- 

ბათის რედაქტორ-გამომცემლისა. ცოტას ხნობით 

ხომ დაუყენა ჩვენს მოზარდსთაობას გონებრი- 

ვი დღესასწაული და ცოტაოდენი კვალი მაინც 

დასტოვა ჩვენს ცხოვრებაშ ი“? (ხაზის გასმა ჩეზია. ა. ჩ.)« 

იაკობ გოგებაშვილი თავდაპირველად ნათქვამს, როგორიცაა „ღუ–< 

ლაძე იქნება მუყაითი და მარჯვე ადმინისტრატორი“, იგი, მიუხედა– 

ვად მასთან მწვავე კონფლიქტისა, ჟურნალის დახურვიდან 3 –– 4 წლის' 

შემდეგ კიდევ უმატებს სიტყვებს „ნობათის“ შესახებ, რომ ჟურნალ- 

მა ცოტა ხანს „იკაშკაშა“, „მაინც მადლობელი უ5და ვიყვნეთ ნობათის 

„რედაქტო“-გამომცემლისა“, „ჩვენს მოზარდ თაობას გონე:რივი დღე- 

სასწაული ხომ დაუყენა“ ან კიდევ ცოტაოდენი კვალი მაინც დასტოვა 
ცხოვრებამი – ყოველივე ეს ნათელს ფენს ანდრია 

ღულაძის ალალ მოღვაწეობას ქართული ერო.ე- 

ნული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის სამს- 

ჯავ როზე. 

მაშასადამე, იაკ. გოგებაშვილის აზრით, ჟურნალმა „ნობათმა“, რომ- 

ლის არსებობა მეტად ხანმოკლე იყო, ცოტა ხანს 2აინც „იკაშკაშა“, 

არსებობის მეტად განსაზღვრულ დროში, ახალგაზრდობას მაინც დაუ–- 
  

,! „ლრთება, 1884, #7. 

2 „ივერიას, 1869, 19% 262. 
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ყენა „გონებრივი დღესასწაული“ და რაც მთავარია „ცოტაოდენი 
კვალი დასტოვა ჩვენს ცხოვრებაში“. სწორედ ამ გარემოებათა გამო 

იაკ გოგებაშვილი ანდრია ღულაძეს მადლობით იხსენიებს. 

მაშასადამე, მიუხედავად, პირადი განაწყენებისა, იაკობ გოგებაშვი- 

ლმა არ დაუკარგა ანღრია ღულაძეს დამსახურე- 

ბა, იმ რედაქტორ-გამომცემელს, რომელსაც გაჯავრებული, ფრიადღ 

ნაწყენი „უვიც ექსპედიტორსაც"! კი უწოდებდა. მიუხედავად ამისა, 
საბოლოოდ ა. ღულაძე კუთვნილებისამებრ დააფასა. ეს ბევრის მთქმე- 

ლია იაკობ გოგებაშვილი გვასწავლის, რომ ერის 
კულტურულ საგანძურში ამა თუ იმ პირის მიერ 

ფეტან«ილი, თუნდაც მცირედი წვლილი, არ შე- 

იძლება დაიჩრდილოს, მიჩქმალულ იქნეს. 

სამწუხაროდ, საბავშვო ლიტერატურულ კრიტიკაში დღემდე, მიჩქ- 

მალული იყო ანდრია ღულაძის ეს ღვაწლი, მისი ბრძოლის ეროვნული 

საფუძვლები, ამასთან, როგორც შევნიშნეთ, „ნობათის“ დაბრკოლებე- 
ბის შექმნის ორგანიზატორად იაკ. გოგებაშვილი ჩათვალეს; ამ აზრის 
დასადასტურებლად თვით გოგებაშვილის ციტატიდან აზრი ანდ. ღუ- 

ლაძის შესახებ ამოღებულ იქნა. აი, კონკრეტული მაგალითი: 
ცაივერია“, 1889,, M# 962%,. 

იაკობ გოგებაშვილი „ნობა- ან, ღვინიაზვილი ციტირებას 
თის “შესახებ წერდა: აკეთებს ი. გოგებაშვილის რჩ. პედ. 

და პუბ. ნაწერების ტ. I, 1910 წ. 
იჯერ ცოტა ხანს იკაშკაშა, მერე C-მდიეგი სახით: 

სწრაფად მიილია და ბოლოს მთლიანად 

გაჰქრა, ვითომც არც-კი არსებელიყოს. „ჯერ ცოტა ხანს იკაშკაშა,, მერე 

მაგრამ მაინც მადლობელი უნდა სწრაფად მიილია და ბოლოს მთლიანად 
ვიყვნეთნობათისრედაქტორ- გაჰქრა, ვითომც არც-კი არსებულიყოს. 

გამომცემლისა ცოტას ხნო მაგრამ მაინც მადღლობელნი 
ბით ხომ დაუყენა ჩვენს მო- ევეიყენეთ,რომ „ნობათმა“ჩვენს 

ზარდს თაობას გონებრივი მოზარდ თაობას ცოტა ხნო- 

დღესასწაული და ცოტაოდე- ბითხომ დაუყენა გონებრივი 

ნი კვალი მაინც დასტოვა დღესასწაულიდაცოტაოდენი 

ჩვენს ცხოვრებაში“ (ხაზის გს- კვალი მაინც დასტოვა ცხოევ- 

მა ჩემია. ა. ჩ.). რებაშ ი“. (იხ. ან. ღვინიაშვილი, ქარ–- 

თელი საბავშეო ლიტერატურა, 19341 

გვ. 61). 

კრიტიკოსი აღნიშნულ წიგნმი ციტატას იმოწმებს იაკობ გოგებაშ–- 
გილის „რჩეული პედაგოგიური და პუბლიცისტური ნაწერების 1910 წ. 

გამოცემული პირველი ტომიდან, მაგრამ იქ ეს წერილი 219-ე გვერდ- 

ზე ზუსტად ისეა დაბეჭდილი, როგორც „ივერიის“ 1889 წ. # 262-ში. 

  

" „დროება“, 1884, # 261. 
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აი ისიც: ..„ჯერ ცოტა ხანს იკაშკაშა, მერე სწრაფად მიილია და 
ბოლოს მთლიანად გაჰქრა!, ვითომცა არც-კი არსებულიყოს. მ აგრამ 
მაინცმადლობელიუნდავიყვნეთნობათისრედაქ- 
ტორ-გამომცემლისა,. ცოტას ხნობით ხომ დაუყე,ნა 
ჩვენსმოზარდსთაობასგონებრივიდღესასწაული 

დაცოტაოდენი კვალიმაინცდასტოვაჩვენსცხოვ- 

რებაში“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.) 

მაშასადამე, კრიტიკოსის მიერ მოყვანილ ამონაწერში იაკობ გოგე– 

ბაშვილის სიტყვები „მაგრამ მაინც მადლობელი უნდა 

ვიყვნეთ ნობათის რედაქტორ-გმომცემლისა“ შეცე- 
ლილია შემდეგი სახით: „მაგრამ მაინცმადლობელივიყჭე- 

ნეთ, რომ „ნობათმა“ ჩვენს მოზარდ თაობას“... და 

შეზდეგ, როგორც იაკ. გოგებაშვილის ტექსტშია. 

მაშასადამე, კრიტიკოსმა შეგნებულად თუ მექანიკურად გამოტოვა 
გოგებაშვილის სიტყვები, რითაც მადლობითაა მოხსენებული „ნო- 

ბათის" რედაქტორ-გამომცე?მელი, ე. ი. ანდ. ღულაძე. ამით მან სცადა 

წაეშალა ანდ. ღულაძის ღვაწლი საერთოდ და არაფრად ჩაეგდო ამაგი 

პირველი საბავშვო ჟურნალის დამაარსებლისა. 

ამ მხრივ, თუმცა პატარა, მაინც, აქაც, ერთი საგულისხმო ცვლილე– 

ბაა შეტანილი: თუ გოგებაშვილი წერს: „ცოტაოდენი კვალი მაინც 

დასტოვა ჩვენს ცხოვრებაში“, შეცვლილია შემდეგი სახით: „ცოტაო- 

დენი კვალიც მაინც დასტოვა ჩვენს ცხოვრებაში“. ამ. ჟურნალის რო– 

ლიც ერთგვარად შემცირებულად ჟღერს დედანში აღნიშნული სიტყ- 

ვის „კვა ლი“-სათვის „ც)"-ს დამტებით (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.) 

ასეთი ცვლილებების შეტანა პიროვნული რწმენის „დამტკიცების“ 

ცდას უნდა მივაწეროთ, მაგრამ იგი ხომ ისტორიული ჰემმაროტების 

«უარყოფაა? 

ისტორიული ჭეშმარიტება გვერდს ვერ აუვლის ზემოხსენებულ ფაქ– 

ტებს და მოვლენის განვითარების რეალურ პროცესს, რომელიც შემ- 

დგომი თანმიმდევრობით გაიშალა: 

1. ანდ. ღულაძე „კონას“ შესახებ რეცენზიის დაწერამდე. „ნობა- 

თის“ მკითხველს სისტემტურად მიანიშნებდა. რომ რედაქციას მძიმე: 

' ამის შესახებ ა. ღულაძე წერდა: „ისე ძნელი ასატანი არა ყოფილა-რა კაცი- 

“სათვის როგორც იმ საქმის შეხერება რომლის განხორციელებისათვის ყოველი 

ზნეობრივი და გონებრივი ძალღონე გიხმარია, მერე განხორციელებული ფეხზე დაგ– 

თყენებია და ბოლოს-კი სრულობით მოულოდნელის გარემოებათა ზედ-გავლენით 

-თავის გაკაფულს გზაზედვე დაცემულა. სწორეფ ამ მდგომარეობაში ვართ ამ ჟამად! 
ხეენ უბედურს ვარსკვლაევზედ დაბადებულის „ნობათი“-თთ ხელში“ დ ივერია", 

9886 წ. #58). 
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პირობებში უხდებოდა მუშაობა, რადგან არ ჰქონდა „დამოუკიდებე- 

ლი, თავისუფალი შრომის“ საშუალება. 

ასე რომ, ამ დროს იაკობ გოგებაშვილთან მდგომარეობა გამწვავე– 

ბული არ იყო. მაშასადამე, „ნობათის“ დაბრკოლებების მიზეზები კრი–- 

ტიკოსს სხვაგან უნდა ეძებნა; 

11. რეცენზია ი. გოგებაშვილის „კონას“ მეორე გამოცემაზე დაბეჭ– 

და 18684 წლის ივლისის, აგვისტოსა და სექტემბრის გაერთიანებულ 

ნომერში (M#M VII, VIII და IX). რეცენზიაში მოხსენიებულია, აგრეთ– 

ვე, უთურგაულის წერილი „კონას“ პირველი გამოცემის გამო, რომე 

ლიც დაიბეჭდა „დროებაში“ 1874 წელს. 

ამ წერილიდან იწყება პირადი განაწყენება. 

1II. უკმაყოფილება პირველად გამომჟღავნდა იაკ. გოგებაშვილის, 

„საბაასო“-ში, რომლის ძირითადი თემა იყო გაბიჩვაძის მიერ შედგენი–- 

ლი უვარგისი წერის დედანი, სადაც სხვათა შორის მოხსენებულია შემ– 
დეგი: „ნობათის მსგავსი გამოცემა ჩვენც კი გვქონდა დაწყებული. 

მაგრამ მესი გაგრძელება შევაჩერეთ იქამდის, ვიდრე, ეს სასარგებლო. 

გ:მოცემა არ მოიპოვებს სუთას წლიურს ხელისმომწერს მაინც და» 
მტკიცე ნიადაგზე არ დადგება“.! 

IV. ორი კვირის შემდეგ „დროებაში“ იბეჭდება წერილი რედაქტო– 

რის მიმართ ანდ. ღულაძის ხელის მოწერით, სადაც სხვათა შორის 

აღნიშნულია შემდეგი: „რა საჭირო იყო ბ. გაბ-ძის პასუხად დაბეჭდილი 

„საბაასო“-ში „ნობათ“-ზე ლაპარაკი? ჩვეულების ბრალია სულ,.მე თუ 
მკითხავთ, რათა გაქვთ ბ. გოგ-შვილო, ჩვეულებად „შეაჩეროთ“ რომე– 

ლიზე თქვენ აუცილებელ საჭიროებად და სასარგებლოდ სთვლით? თუ 
თქვენ დარწმუნებული ხართ, რომ „ნობათი“ სასარგებლო გამოცემაა, 

რად გინდათ უცადოთ იმ დროს. როგორც ამ ჟურნალის ხუთასი ხე–- 

ლის მომწერი ეყოლება? რა მნიშვნელობა უნდა ექნეს ამას თქვე§ მი– 

ერ განზრახული „ჟურნალისათვის?“ 

ზე კი ესე ვფიქრობ თუ „ნობათი“ სასარგებლო გამოცემაა ჩვენთ 

საზოგადოებისათვის –– იხმარეთ საშუალება, რომ ამ სასარგებლო გაზო– 

ცემას ღონე არ მოაკლდეს; მიეცით ეს საშუალება, რითაც კი შეიძ- 
ლოთ". 

V. „თუ კი სცნობთ, რომ „ნობათი“ უვარგისი გამოცემაა, ჩემის: 

აზრით, ძლიერ შემცდარხართ, თქვენი განზრახვა რომ „შეგიჩერებიათ“. 

„»ნობათი“სრედაქციას,გარდასაზოგადომოთხოვ- 
ნილების დაკმაყოფილებისა და სარგებლობის» 

არავითარი განზრახვა არ მიუძღვის– ეს მგონი, 

! „დროება“, 1664, #:192, 5 სევტემბერი. 

2 „დროება“, 1864, # 2იუ, 16 სუქტემბერი. 
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ყველასათვისცხადია.დათუამგ ანზრახვას „ნობა- 

თი ვერ ასრულებს, უკეთესია ეხლავე, აჭთავითვე 

მოკვდეს,ვიდრეთავისარხებობითორგვარივნება 

დაბადოსდათქვენიპატიოსანი განზრახვა „შეაჩე- 

როს“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

აქედან ცხადად ჩანს ანდრია ღულაძის უმაღლესი ვალდებულება, 

როგორც ჟურნალის რედაქტორისა, რაც გამოიხატება „საზოგადო მო– 

თხოგნილების დაკმაყოფილებასა და სარგებლობაში“. ესაა „ნობათი“-ს. 

რედაქციის უწმინდესი ვალი, სხვა არავითარი განზრახვა მას არ გა– 

აჩნია. 
აქვე იმაზედაც არის კარგად ”რათქვამ. რომ ამ უწმინღეს 

გალს თუ ჟურნალი ვერ ასრულებს, უკეთესი» 
„მოკვდეს“, ვინემ მისმა არსებობამ ვნება და- 
ბადოს და ი. გოგებაშვილის პატიოსანი განზრახ- 

ვა „შეაჩეროს“, მის განხორციელებას ხელი შე– 

უ ზალოს 

ანდ. ღულაძის ეს განცხადება ნათლად მოწმობს იმაზე რომ 

მას მხოლოდ საზოგადოებრივი სასარგებლო ინტერესები ამოძრავებდა. 

და ეს კი იყო ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითარება, რომე– 

ლიც „ნობათის“ საბრძოლო ამოცანას შეადგენდა, 
ამ უმაღლესი ვალდებულებიდან გამომდინარე ის მზადა, თუკი 

უკეთესი „ნობათი“ იქნება იაკობ გოგებაშვილის მიერ შექმნილი, თა- 

ვისი ორგანოს არსებობით ვნება არ მიაყენოს და მზადაა თავისი 

ჟურნალის ლიკვიდაციით „ახალს“ გზა გაუხსნას. 

ეს განზრახვა ანდ. ღულაძეს ახასიათებს ისეთ პიროვნებად, რომე– 

ლსაც კონკრეტული დასკვნა გამოაქვს ქართული საზოგადოებრივი ინ– 

ტერესების საფუძველზე. 
ამის შემდეგ იაკობ გოგებაშვილმა 1884 წლის 1 დეკემბერს „დრო– 

ების“ ფურცლებზე M# 259 და შემღეგ # 261 პასუხი გასცა ანდ. ღუ–- 

ლაძის რეცენზიას („საბაასო. უძლური სიბრაზის ნაყოფი“), რასაც მოჰ–- 

ყვა იმავე წლის # 263 და # 266-ში „დროების“ რედაქტორის სახელ– 

ზე ანდრია ღულაძის წერილი მისი რეცენზიისა და იაკობ გოგებაშვი- 

ლის პასუხის გასარჩევად მედიატორთა შერჩევაზე. 

ასეთია მოკლედ შინაარსი იმ პირადი მწვავე ურთიერთობისა, რომე– 
ლიც შეიქმნა იაკობ გოგებაშვილსა და ანდრია ღულაძეს შორის ვაგნე– 

რის მოთხრობების თარგმნისა და გადაკეთებასთან დაკავშირებით. 
ვაგნერის მოთხრობების თარგმნისა და გადაკეთების საკითხზე: 

როგორც უთურგაულისა, ისე ანდრია ღულაძის რეცენზია, ვფიქრობთ, 
იმ აზრთა სხვადასხვაობის ერთგვარი გამოკრთომაა, რომე– 

, „დროება“, 1884, # 200, 16 სექტემბერი. 
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“ლიც გვხვდებოდა მაშინ არა მარტო საქართველოში, არამედ რუსეთ- 
შიც. საერთოდ საბავშვო ნაწარმოებების თარგმნელობით საკითხზე. 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აყვავება-განვითარებასთან 
დაკავშირებით ორი ერთიმეორის საწინააღმდეგო შეხედულება გამო- 

იკვეთა უცხოურ ლიტერატურასთან დამოკიდებულების საკითხში: 

პირველნი ცდილობდნენ რა ბავშვთა კითხვის არის გაფართოებას, მო- 

ითხოვდნენ ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აღორძინებასთან ერ- 

თად უცხოური ლიტერატურიდან საუკეთესო ნაწარმოებების გადმოთა- 

რგმნასა და გადმოკეთებას ყმაწვილთათვის, ხოლო მეორენი წინააღ- 
მდეგი იყვნენ გადაკეთებისა და ამბობდნენ, „ეგ რა ჩვენი საქმეაო?“ 

სამწუხაროდ, ამ პრინციპულ პოზიციაზე .დგომასთან ერთად ანდ. 

ღულაძისა და იაკ. გოგებაშვილის პაექრობა გადაიხარა პირადულ არა- 

სასიამოვნო განწყობილებაში. 

ეს პირადული ამბები, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, თვ ით იაკობ 
გოგებაშვილმა დაივიწყა და მთამომავლობას და- 

უტოვა თავისი აზრი „ცნობათის“ რედაქტორ-გამო- 
მცემლის ღვაწლის შესახებ. ამის უგუ ლებელყო- 

ფა არაფრით არ არის გ ამართლებული. ამასთან ჩვენ 
მიერ მიკვლეული დოკუმენტებიც იმას ადასტურებენ, 

რომ ანდრია ღულაძე მოქმედებდა ეროვნულის. 

ბავშვო ლიტერატურის შექმნის ინტერესებიდან. 

აქვე უნდა ისიც დაესძინოთ, ეს ასე რომ არ 

ყოფილიყო, მაშინ წარმოუდგენელია ილია ჭავ- 

ჭავაძეს თავისი გამანადგურებელი კრიტიკის 

ცეცხლი არ მიემართა იმ ორგანოსი და მისი რე- 

დაქტო“-გამომცემლის წინააღმდეგ, რომელიც 

პირადად ჩაუდგა სათავეში, როგორც ორგანიზ>- 

ტორი, ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის გან- 
ვითარების სახალხო საქმეს, პირველი საჭბავ- 

შვო ჟურნალის შექმნის სახით. 

ლიტერატურული კრიტიკა კარგად ამჩნევდა იმ ნაკლოვანებებს, რაც 

„ნობათს“ თან ახლდა, მაგრამ აჰმავე დროს ანგარიშს უწევდა რა იმას, 

–- ქურნალი იყო პირველი ნაბიჯი ქართულ პერიოდულ საბავშვო გა- 

მოცაემათა საქმეში. 

ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში აღიარებულია ის მნიშვნელო– 

განი როლი, რომელიც შეასრულა „ნობათმა“. როგორც პირველმა ქარ- 

თულმა საბავშვო ჟურნალმა საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში. იგი 
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სამართლიანად აღნიშნავდა: „რაც გინდ ბევრი ნაკლი ჰქონდეს, მაინც 

სასარგებლო იქნება პედაგოგიური ჟურნალი ისეთ გარემოებაში, რა 

გარემოებაშიაც დღეს ჩვენი, ყველაფერს მოკლებული და ყველაფერ- 
ში დანატრებული, მოზარდი თაობა იმყოფება,! 

როგორც ცნობილია, ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში აღია- 
რებულია ის მნიშვნელოვანი როლი, რო?ელიც შეასრულა „ნობათმა“ 

როგორც პირველმა ქართულმა საბავშვო ჟურნალმა ქართული საბავ- 
შვო ლიტერატურის ისტორიაში. 

ჟურნალ „ნობათი“-ს დახურვაჭ ქართული საზოგადოებრიობა, ინ- 

ტელიგენცია ერთხელ კიდევ ღრმად ჩააფიქრა; საბავშვო პერიოდული 

გამოცემის დახურვა სახალხო ინტერესების ერთ-ერთი სასიცოცხლო 

ძარღვის გადაჭრა იყო. 

ამ გრძნობამ აამოქმედა ქართველ მწერალთა და საზოგადო მოღვა–- 
წეთა ჯგუფები ახალი საბავშვო ჟურნალის დასაარსებლაღ. 

„ნობათის“ ბედი, არსებობის მცირე მონაკვეთში ყოველმხრივ შექ- 

მნილი დაბრკოლებანი, თვით „ნობათის“ იდეურ-შინაარსობრივი და 

მხატვრული მხარე და საერთოდ პირველი საბავშვო ჟურნალის ისტო- 
რიის მწარე გაკვეთილების გათვალისწინება, ახალ საბავშვო ჟურნალს 
საშუალებას აძლევდა ისეთი ღონისძიებები დაესახა, რაც „ნობათის“ 

ბედს ააცდენდა. 
საგულისხმოა ის ფაქტი, როქ ახალი საბავშვო ჟურნალის სულის- 

ჩამდგმელი გახდა სწორედ ის საბავშვო მწერალი, რომელიც „ნობათში“ 
თანამშრომლობდა: ეს იყო ანასტასია თუმანიშვილი, ცნობილი საზო- 
გადო მოღვაწის, პოეტ მ. თუმანიშვილის ქალიშვილი, რომელიც დიდი 
ენთუზიაზბით შეუდგა მძიმე მოვალეობის შესრულებას. 

მართლაც, მეტად მძიმე, პირობებში უხდებოდა მუშაობა ანასტასია 
თუმანიშვილს. ამას დასტურებს მისი წერილი „საზოგადოების საგუ- 
ლისხმოთ (ქურნალ „ჯეჯილის“ შესახებ)?, სადაც დაუფარავად ჩანს 

მწერლისა და რედაქტორის წუხილი არა მარტო უსახსრობასთან და– 

კავშირებით. არამედ საზოგადოებრივი ცხოვრების ვითარების გამოც. 

ან, თუმანიშვილის აღნიშნული წერილიდან მოვიყვანთ რამდენიმე 
ამონაწერს: 

1. „ექვსი წელიწადია რაც მე ვიკისრე იმისთანა ძნელი საქმე, რო– 
გორიც არის საყმაწვილო ჟურნალის გამოცემა. მე ამ საქმეს მოვკიდე 

ხელი იმიტომ კი არა, რომ ჩემითავი მიმაჩნდა უცოდველ პედაგოგად, 

„ივერია, 1994, M:11. 

იკვალი“, 1895, # 48.



ან მეცნიერებით აღჭურვილ და მწერლობაში შემჩნეულ პირათ. მე მხო– 
ლოდ იმედი მქონდა, რომ შრომით, საქმის სიყვარულით და ენერგიის 
დახმარებით · გავიტანდი ამ მძიმე უღელს“. 

II. „ჯეჯილის“ გამოსვლის პირველ წელიწადს (1890 წ.), როდესაც 

სამოცი თუმანი დავადე ამ საქმეს (აქ უნდა ჩავთვალოთ მხოლოდ ნომ– 

რის ხარჯი), მე არაფრად მივიჩნიე, მაგრამ დანარჩენმა ხუთმა წელიწა– 

დმა სასოწარკვეთილებაში ჩამაგდო და არ შემიძლია არ გაუზიარო იმ 

პირებს, ვისთვისაც ეს საქმე იქნება ძვირფასი იყოს, ამასთანავე ადრე– 

გე. არ გავიმართლო თავი, თუ იძულებული გავხდი და ჟურნალი მოვ- 

სპე“.. (ბაზის გასმა წემია, ა. ჩ.). ! 

III, „ჩვენში ოჯახი გადარჯულებულია, ჰგონია 
რომ მისი შვილი უფრო კარგად ისწავლის, როდესაც 

დაივიწყებს დედა-ენას. 
შვილისშვილშიაც სადაც შეიძლება კიდეც თავიანთი 

დედა-ენის დაკვა, ხშირათ მასწავლებელნი ლუკმა-პური ს 

დაკარგვის შიშით ხელს არ უმართავენ ქართული წიგ- 
ნების გავრცელებას. 

თუ ოჯახი და შკოლა პირს გაიბრუნე ბს, მაშინ ვინ უნ- 

და წაიკითხოს „ჯეჯილი“ და ან რო გორ გავრცელდეს ეს ჟურნალი? 

(ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

მაშასადაზჭე, მეორე ქართულ საბა:შვო ჟურნალს „ჯეჯილს". რომელ– 

საც დიდი აღტაცებით შეეგება ქართული ლიტერატურის ყველა გულ- 
შემატკივარი, მატერიალური მდგომარეობის გამო უმძიმესი პირობები 
ჰქონდა შექმნილი. 

მაგრამ თუ კიდევ არსებობდა იგი, ეს მიეწერება ან. თუმანიშვილის 

არაჩვეულებრივ მტკიცე ნებისყოფასა და თავგანწირულ ბრძოლას ჟურ- 
ნალის შენარჩუნებისათვის. 

ეს ბრძოლა გაპირობებული იყო იმ მტკიცე შეგნებით, რომ. ეროვ– 

ნული საბავშვო ლიტერატურა გამხდარიყო ახალი თაობის დამსახურე- 
ბული აღმზრდელი და აპაში „ჯეჯილს“ თავისი წვლილი შეეტანა, ვა– 
ლი მოეხადა თავისი მშობლიური ქვეყნის, მშობლიური ხალხის წინაშე. 

ეს მაღალი ვალდებულება და იმის რწმენა, რომ საზოგადოებრივი 
ცხოვრების განვითარების კანონზომიერი, ობიექტური მიზეზები ბო–- 

ლოსდაბოლოს ჟურნალს დააძლევინებდა დაბრკოლებებს, ასულდგმუ- 
ლებდა მის რედაქტორ-გაზომცეჭელს, რომელიც კარგად ხედავდა „გა– 

დარჯულებულ ოჯახს“, ლუკმა-პურის დაკარგვის შიშით აცახცახებულ 

მასწავლებლეას, რომლებიც ქართული წიგნის გავრცელებაზე არ ზრუ- 

ნაგდნენ. 

ამ ს-მახინჯის გამომჟღავნებით, მატერიალური გაჭირვებულობის 
აღიარებით ის გარკვეული მინიშნებით მოუწოდებდა საზოგადოებას, 

1.2



ეროვნული ინტერესებიდან გამომდინარე, საჭირო ღონისძიებების მისა– 
ღებად ოჯახის გადარჯულებისაგან ხსნა, დედა-ენის დაცვა, ქართული 
წიგნების ხალხმი გავრცელება სისხლხორცეულად უკავშირდებოდა 

ქართველი ხალხი სასიცოცხლო ინტერესებს და ქართული ეროვნული 
საბავშვო ლიტერატურის განვითარებასაც. 

იაკობ გოგებაშვილი მოუწოდებდა ყველას: „ყოველნი მოვალენი 

ვართ, რომ „ჯეჯელის“ წარმატებასა და აყვავებას ხელი 

შევუწყოთ, რითა) კი შეგვიძლიან. არას დროს არ უნდა დავივი–- 

წყოთ. რო? ამაზედ მიმზიდველი, ნაყოფიერი და მაღალ-მნიშვნე- 
ლოვანი საქმე ძნელად მოიპოვება“ (ხაზის გასმა ჩემია 

ა. ჩ.). 

დიდ პედაგოგს სწამდა, რომ ახალ პერიოდულ გამოცემას ახალგაზ–- 
რდებისათვის ექნებოდა „შესაბამი გონებრივი საზრდო, შესაბამი 
პროგრამა, რომელსაც ეყოლებოდა „რჩეულნი თანამგრძნობელნი“ და 
„მხნე რედაქტორ-გამომცემელნი“, სახელიც „ჯეჯილი“ ზუსტად ზედ- 
გამოჭრილი იყო მისი შინაარსისა და დანიშნულების თვალსახრისით. 

ამის გამო „ყველა გარემოება4 ძლიერ თავ-ღარიგიანად დაჭერილი, 

გვაძლევს სრულს იმედს იმისას, რომ „ჯეჯილი“ იქმნება ჩვენს პედაგო- 

გიურ ცაზედ არა დროებითი მოჩვენება კუდიანი ცდომილისა, არამედ 

ვარსკვლავი, რომელიც ჩვენი მოზარდი თაობის სასარგებლოდ და სა- 

სიხარულოდ წმინდა ნათელით იკაშკაშებს დიდხანს ძლიერ ღიდხანს, 

იქნებ მუდამაც“.! 

ჟურნალ „ჯეჯილის“ ფურცლებზე ილია ჭავჭავაძის, აკაკი წერეთ- 
ლის, ვაჟა-ფშაველას, იაკობ გოგებაშვილის, ეკატერინე გაბაშვილის, 
შიო მღვიმელის, ბაჩანას და სხვათა” ნაწარმოებების გამოჩენა ჟურნა- 
ლისადმი ინტერესს დიდად ზრდიდა. 

„ჯეჯილის“ მიზანი, სტრუქტურა, მასში დაბეჭდილი ნაწარმოებები 

ქართული პრესის გაცხოველებული განხილვის საგნად იქცა. მაგრამ ამ– 
ჯერად ჩვენ მხოლოდ ერთ განსაკუთრებულ მდგომარეობაზე გვინდა 
ყურადღების გამახვილება როგორ იქნა შეფასებული ჟურნალი „ჯე- 

ჯილი“ გამოსვლის პირველივე ნომრებიდან ქართული ეროვნული სა- 
ბავშვო ლიტერატურის განვითარებისათეის ბრძოლაში. 

ჟურნალი „ჯეჯილი“, უპირველეს ყოვლისა, თავისი წინამორბედის 
ჟურნალ ,ნობათი“-საგან განსხვავებით, გაემიჯნა „წმინდა პედაგოგიურ 

მეთოდიკურ სტატიებს“ და პედაგოგიური იდეები მხატვრული რეალიზ- 

მის პრინციპებს დაუქვემდებარა. 

ეს იმას ნიშნავდა, რომ ჟურნალი მტკიცედ დაადგა სიტ- 

,! „ივერია“, 1889, I# 262. 
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ყვაკაზმული საბავშვო ზწერლობის განვითარე“ 
ბის რეალისტურ მიმართულებას, მხატვრულ. რეალიზმს. 

კრიტიკა ჟურნალ „ჯეჯილის“ მიმართ თავიდანვე გამოთქვამდა საყ– 

ვედურს იმის გამო, რომ „უფრო მეტი ყურადღება აქვს მიქცეუ– 
ლი ნათარგმნებს, უცხო ქვეყნის ნაწარმოებს, 

ადგილობრივიელემენტი „ჯეჯილში“ანსულარმო– 

იპოვება, არ არსებობს დ ან არა აქვს მიქცეუე- 
ლი საჭირო, სასურველი ყურადღება“! (ხაზის გასმა 

ჩემია, ა. ჩ.). 

ჟურნალმა განსაკუთრებული ადგილი უნდა დაუთმოს: 
1. მშობლიური ქვეყნის აღწერილობას, ადგილობრივი ბუნების მო- 

ვლეზებს, ჩვენი ქვეყნის წარსულ ისტორიულ ამბებს და სხვ., რა:დგან 

მშობლიური ჰანგები ბავშვებისათვის უფრო ადვილად გასაგებია; 
2. ყველა საბავშვო წიგნში ადგილობრივ ელემენტს –– უპირველესი 

ადგილი უნდა ეჭიროს; 
3. ჯერ ჩვენი ქვეყნის მცენარე თუ ფრინველი გავაცნოთ ბავშვებს- 

და მერე უცხო ქვეყნისა; 
4. პირდაპირ უცხო ერის ნაწარმოების თუ საგნების შესწავლა „იმა– 

ვე ადგილობრივის საგნის მიუხედავად ხელს უშლის აგრეთვე ბავშვის: 

მეხსიერების კანონიერად განვითარებას, რადგან იმისთანა მასალა მძი– 

2ე იქნება ბავშვის მეხსიერებისათვის“. 

აი, რა უნდა გაეთვალისწინებინა „ჯეჯილს“ ეროვნული საბავშვო. 

მწერლობისათვის ბრძოლაში. 
„ჯეჯილის“ დაარსებიდან ათი წლის თავზე აკაკიმ ერთგვარად შე-. 

აჯამა ყოველივე ის, რის გაკეთებაც ჟურნალმა შეძლო, ამასთან გული- 
სტკივილით აღნიშნა ისიც, რაც ეროვნული მწერლობის განვითარებას 
აფერხებდა: 

„ათი წელიწადი შესრულდა. რაც ეს „ჯეჯილი“ გამოდის, არც ერთი 

ყოველთვიური, ან დროგამოშვებითი გამოცემა არ ყოფილა ჩვენში 
ისე სათანაგრძნობო ჩემთვის, როგორც ეს პატარა ჟურნალი უნაკლო: 

ქვეყნათ არა არის რა, მაგრამ ის არ შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ეს სა– 
ყმაწვილო ჟურნალი უხეიროთ გამოდიოდაო. 

აქ ხშირად შეხვდებოდით სტატიებს, როგორც აზრის ისე ხელოვ- 
ნების მხრივაც თითქმის უნაკლულოს, მასში, როდესაც სხვა ჩვენ დიდით 
ჟურნალი გაზეთებში კი ისევე მოვლინება, დიახ, იშვიათი იყო. და ამის 
მიზეზიც ადვილად ასახსნელია: მეცხრამეტე საუკუნე ჩვენთვის, რო–- 

გორც საზოგადოთ „ცხოვრებაში, ისე ლიტერატურაშიაც მზოლოდ მიბა– 
ძობითი ხანაა და არა თვითარსებობითი, დღევანდელ ქართველობას 

ა „ივერია“, 1898, XM# 78. 
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არც წარსული აქვს გამოკვლეული და არც აწმყო ისე შესწავლილი» 

რომ თვის ნაწარმოებს ეროვნული შესაფერი ფერ#“- 
ხორცი მისცეს. ამავე მიზეხით უცხოდანაც ვეღარ ახერხებენ 
გადმოყვანას და გამოდის რაღაც კარიკატურა აბა დააკვირდით ამ ნახე– 

ვარ საუკუნის განმავლობაში ჩვენ მწერლებს, გარდა გიორგი წერეთ- 

ლისა და ყაზბეგისა, თუ ყველას 'ნაწარმოები სხვების ნასუფრალი არ 

გამოდგეს. ეს ცოდვა უფრო სათვალდა-თვალოთ ჩვენ კრიტიკოსებსა 

და პუბლიცისტებს ემჩნევათ. საკვირველია, რომ იგივე ავტორები, რო– 

ცა საყმაწვილო რამეს წერენ, მაშინ კი, თითქო თავის საკუთარ კა“ 

ლაპოტში დგებიანო, ნიჭიც ეტყობათ და აზრიც; და მაშინ კი რუსთ– 

ველის სიტყვებს მოგვაგონებს ხოლმე: „დიდსა ვერ მოჰკვლენ, ხელად 

აქვსთ ხოცა ნადირთა მცირეთაო“. ბავშვის ბუნება და მოთხოვნილება 

ყველგან ერთი და იგივეა, და ამიტომაც საბავშვო რამეში მიბაძვა არ 

ეჩხირება კაცს თვალში. ასეა თუ ისე ეს საყმაწვილო ჟურნალი „ჯე- 

ჯილი“ შედარებით სხვებთან ნიჭიერათ გამოდის, მაგრამ მკითხველი: 

მპინც ცოტა ჰყავს და ამის მიზეხიც ადვილი მისახვედრია: ჩვინ?ი ყო- 

ველიფერს ჯერ კიდევ მებუკე და მეგანგაშე ეჭირვება, თავის თავად. 
ავ–-კარგის გარჩევას ვეღარ ახერხებს დღევანდელი ქართველობა!.., მო– 

ვიტან სამაგალითო ამბებს: ამას წინეთ ერთ, დია, შეგნებულ კაცს წა-. 

ვუკითხე თედო რაზიკაშვილის პატარ-პატარა ამბები: დიდად მოიწო-. 

ნა და მკითხა: რატომ არსად ყოფილა დაბეჭდილიო? როდესაც მე: 

„ჯეჯილი“ ვუხსენე, გაეცინა და მითხრა „აბა, რაღა დროს ჩემი ყმაწ- 

ვილობაა, რომ საყმაწვილო წიგნებს ვეტანებოდეო? 

. , 

მე კი მაინც ვისურვებ მის წარმატებას, რომ მეოცე საუკუნემ უფ– 
რო სამართლიანი და შენებული თვალით შეხედოს კო ხტასადააზ-. 
რიან პატარა „ჯე ჯილს“ (ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.).' 

დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა „ჯეჯილის“ შემოქმედებითი ორიენტა– 

ციისა და მიმართულების რეალისტური პრინციპებით დამკვიდრები- 

სათვის აკაკის სტატიას „წერილები ჩვენს მწერლობაზე“,72, რომელი(! 

ეხება რა სწორედ „ჯეჯლის/“ მხატვრული ნაწარმოებების შეფასებას 
ნ. ნიკოლაძის მიერ, დიდი დაკვირვებითა და პრინციპულობით განსა– 

ზღვრავდა ჟურნალის განვითარების გზასაც. 

აკაკიმ ნ. ნიკოლაძესთან კამათით ჟურნალ „ჯეჯილის“ რედაქციას: 
კვლავ მიაქცევინა განსაკუთრებული ყურადღება ქართველ სამოცია–- 
ნელთა ესთეტიკური კონცეფციისადმ-ი გცხოვრების რეალისტურად 
ასახვისადმი. 

! „ჯეჯილი, 1800, # XII. 
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აკაკის მიაჩნია, რომ საბავშვო ნაწარმოები უნდა იყოს ტენდენცი- 

ური, ისე როგორც ყოველი მხატვრული ნაწარმოები, რომელიც თე- 

ორიის „ხელოვნება ცხოვრებისათვის და არა ხელოვნება ხელოვნები– 

სათვის“ –– პოზიციებიდან გამომდინარეობს. 

აკაკი სასტიკად ამათრახებს იმათ, ვინც ტენდენციურობის წინააღ- 

მდეგია: 

„გაუგონიათ აგრეთვე, რომ „ტენდენცია“ მავნებელია ყმაწვილე– 

ბისათვის და თვითონაც ფეხის-ხმის აყოლით გაიძახიან ამასვე. დიდი 

პედაგოგობა რა საჭიროა? ვინც კი სრულიად გამონიჭებული არ არის, 

ვინ არ იცის რომ, მოსწავლე ყმაწვილისათვის მავნებელია 

ის, რაც მის ბუნებას არ შეჰფერის და მის ჭკუა 
გონებას ძალას ატანს, გინდ წინაგანხრახულის აზრით იყოს 

"ნათქვამი და გინც ისე, უახროდ, სულ ერთია, ეს გაუგონიათ, მაგრამ 

თავის-თავად მაინც ვერ აუხსნიათ, თუ რა არის ტენდენცია და ნა- 
მალადევი აზრი? როცა „კოლინა-მოლინას“ შიგ ცხვირ-პირში სტენიან 

და „სერენკი-კოზლიკებს“ აყვირებენ –– ის არაფერია ჩვენ ბუნე- 

ბასთან და ცხოვრებასთან შესაფერ რამეს კი 

უკან უდგე ბიან, „ვაი თუ ტენდენცია შეგვწამონო“, ეჰ, ამათ ხომ 

ღმერთიც აპატივებს და კაციც, მაგრამ სასაცილოა, რომ დღეს ბ. ნი–- 

კოლაძემ ამ რიცხვში ამოჰყო თავი. „ჯეჯილის“ პირველ ნომერს ქვა და 
გუნდა მიაყარა: „ტენდენციებით სავსეაოI“ საუცხოოა!. ერთ დროს 

ბ, ნიკოლაძე იმ გუნდს ეკუთვნოდა, რომელიც გაიძახოდა: „ხელოვნე– 
ბა ხელოვნებისათვის და არა ხელოვნება ცხოვრებისათვის“, „საზოგა- 

დოდ ტენდენციების წინააღმდეგობა შეცდომაა, მაგრამ არის ტენდენ- 

ცია და ტენდენციაც მისთანა, რომელიც. რყვნის, და აფუჭებს მო- 

ზარდს, რასაკვირველია, დასაწუნებელია და სადევნებელი“. 
შეიძლება დავასკვნათ: 

1. ტენდენცია ნაძალადევი აზრისაგან უნდა განვასხვაოთ; ტენდენ- 
ცია კი არ არის მავნებელი ყმაწვილთათვის, არამედ მათთვის 'შშეუფე– 

რებელი, მათ ბუნებასთან შეუთავსებელი და მისი ჭკუა-გონების ძალის 

დამტანებელი ტენდენციაა მავნებელი, ყოვლად მიუღებელი, გაუმა- 
რთლებელი! 

2. ნაძალადევაა ბავშვთ:თვის „კოლინა-მოლინის“, „სერენკი კოზ- 
ლიკის“ გაკბილვა, ძალით გაზეპირება, ყვირილი. ეს მაშინ, როცა ჩვენ 

ბუნებასთან და ცხოვრებასთან შესაფერისი რამეს უკან მოტოვება 

ხდება, იმის შიშით. აქაოდა ტენდენციურობა არ დაგვწამონო. 

აკაკი მოხდენილად იყენებს მეიგავარაკე კრილოვის შემოქმედებას, 

რომელზედაც ნწ. ნიკოლაძე მიუთითებს და ეკითხება „განა მის ნაწერებ– 

ში ტენდენცია არ არის? და მხოლოდ მიტომ არის ყმაწვილისათვის 
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კარგი სრულიადაც არა“. კრილოვის იგავ-არაკების სიცოცხლისუ- 
ნარიანობა იმ ტენდენციურობაშია, რომლითაც გამსჭვავულია თითო- 

ეული მათგანის დედა-აზრი; ამის შედეგად ამ იგავ-არაკების ზეგავლე– 

ნის არე ფართოა; ის საინტერესოა, ზემოქმედია როგორც პატარა მკი- 
თვხელებზე, ასევე დიდებისათვის მეტად მომხიბვლელი და სასარგებ- 

ლოა „ამგვარი თხზულება ერთსა და იმავე დროს პატარა ბავშვებსაც 

აკმაყოფილებს და დიდებსაც“. 

3. საბავშვო ნაწარმოებში უთუოდ უნდა ჩანდეს ტენდენცია სახალ– 

ხო ინტერესების, ეპოქის მოწინავე იღეების, პროგრესულობის, საზო– 

გადოებრივი ცხოვრების იდეალების გამარჯვებისათვის სათანადო ემო– 

ციური, იდეური ზეგავლენის შესაბამისობაში. XIX საუკუნის II ნახე– 
გვარში როგორც სახალხო განათლების, ისე მწერლობის წინაშე იდგა 

„ახალი ტიპის ქართველის“ აღზრდის დიდი ამოცანა. მაშასადამე, საბა– 

ვშვო ჟურნალში დაბეჭდილ ნაწარმოებებში ეს ტენდენცია აუცილებელ 

პირობას წარმოადგენდა, რისთვისაც ყურადღება უნდა მიექცია რო- 

გორც „ჯეჯილის“ რედაქციას, ისე ლიტერატურულ კრიტიკასაც. 

აკაკის ეს მითითება სწორი იყო და ამ გზიდან გადახვევა ნიშნავდა 

ჟურნალის ძირითადი ვალდებულებიდან აცდენას. 

ლიტერატურულ კრიტიკაში ჟურნალ „ჯეჯილის“ მიმართ სხვა 

მხრივაც გამოითქვა შენიშვნები. ეს იმას მოწმობდა რომ ახლა სა–- 
ბავშვო ჟურნალი საზოგადოებრივი ყურადღების ცენტრში იდგა. 

მართალია, ზოგჯერ ზოგიერთი ნაწარმოების იდეურ-შმინაარსსა 

თუ ენაზე ყოველთვის ზუსტსა და სწორ შეხედულებას არ გამოთქვამ- 
დნენ, მაგრამ ის ფაქტი, რომ. ეს მოსაზრებანი მაინც გამომდინარეობ– 

და ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ინტერესიბი- 

დან, საგულისხმოა და ისტორიული Iმნიშვნელობაც ენიჭება; მაგალი- 

თად, ვაჟას ზოგიერთ საბავშვო ნაწარმოების ენის შესახებ გამოთქმუ– 

ლი მოსაზრება! ცალმხრივია, რაც თვით დროის ფაქტორმა დაადასტუ- 

რა, მაგრამ ასეთი ხასიათის შენიშვნები მაინც ყურადსაღებია. 

საბავშვო ნაწარმოების ენის თავისებურებაზე მინიშნებას ჰქონდა 

არა მარტო თეორიული დებულების· ფორმა არამედ კონკრეტული 

მხატვრული ნაწარმოების ჩვენებით, ნიმუშის მითითებით, პრაქტიკუ- 

ლი მნიშვნელობაც, რომლისთვისაც რედაქციას ანგარიში უნდა გაეწია. 

უნდა დავსძინოთ, რომ ამ მითითებებს არა მარტო „ჯეჯილის“ რე–- 

დაქციისათვის, არამედ საბავშვო მწერლობის ისტორისათვის დიდი 

მნიშვნელობა აქვს. მეტად საინტერესოა ზოგიერთი სანიმუშო მაგალი–- 
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თის იმდროინდელი ინტერპრეტაციაც; აი, მაგალითად, კონკრეტული 

ნიმუში „არ შეგვიძლიან მაინცდა-მაინც“ აკაკის მზე და მთვარეს“ 

თვალი ავარიდო. სხვა წერილები რომ უვარგისი ყოფილიყო, ეს ერთი 

ლექსიც იკმარებოდა მთელი წიგნის დასამშვენებლად: პოე ზია 

გხებავთ–-ეგ არის, ტკბილი ენა უკეთესი არ 
იქნება, ლექსი––სამაგალითო, საბავშვო–– ერთს 

წამსაც არ გასცდები ბავშვის გორიზონტს, აზრი 

ყველა ბავშვისათვის აღვილად გასაგებია და 

თუ ერთი ორი სიტყვა ეუცხოვება– ეგ უფრო კარ- 

გი! აუხსნათ და ესე უფრო ადვილად და სამუდამოდ შეითვისებს. 

მისი ლექსიკონიც შეივსება,–– გულააც მიეცემა საზრდო 

და ქჭკუასაც“! (აზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ამგვარად, გარდა იმისა, .რომ საბავშვო ნაწარმოების ენის სპეცი–- 

ფიკაზეა მითითებული, ამასთან საბავშვო მწერლობის დანიშნულებას 

ბავშთა ლექსიკური მარაგის გამდიდრებისათვის სწორი პედაგოგიუ- 

რი მოსაზრებები აქვს საფუძვლად დადებული: ერთი-ორი უცნობი 

სიტყვის ბავშვთათვის მიწოდება, რომლის ახსნით ადვილად და სამუ– 

დამოდ უნდა მოხდეს მისი შეთვისება და ლექსიკონის შევსებაც, ––- 

საბავშვო მწერლობის ერთ-ერთ ფუნქციად არის ჩათვლილი. 

პედაგოგიური პრინციპების საფუძველზე „ჯეჯილის“ შინაარსობ- 

რივი და სტრუქტურული მხარეც გააკრიტიკეს. ამ მიზნით ჟურნალის 

განხილვა და სათანადო მითითებების მიცემა ხელს უწყობდა ჟურნა- 

ლის დანიშნულებების ეფექტურად გამხორციელებას, მკითხველის გუ– 

ლისაკენ გზის გახსნას. 

განსაკუთრებული ყურადღება ექცევა ჟურნალის მასალების მკი– 

თხველთა ასაკობრივ მდგომარეობასთან შეფარდებას, რაზედაც აღ- 

ნიშნულია, რომ როგორც ორი წლის ბავშვისა. და თორმეტ-ცამეტ 

წლის ყმაწვილთა შორის, რადგანაც სიბავშვეში, ანუ სიყმაწვილეში 

ერთ წელსაც კი დიდი მნიშვნელობა აქვს, ამისათვის მეტი არ იქნებო– 

და, რედაქციას განესაზღვრა, რა ხნის ყმაწვილებისათვის დაარსდა ეს 

ჟურნალი; საჭიროა თვით რედაქციისათვისაც, –– რომ იცოდნენ დაახ– 

ლოებით მაინც, რა ხნის და რა ჭკუა-გონების ბავშვთან ექნება საუბა- 

რი,–-– და მკითხველებისათვისა, –– რომ რიგიანდ ისარგებლონ ახ- 

ლად მოსულ აჯეჯილით“", განსხვავება –– კი, მართლა ისე შეუსაბამოა, 

სხვადასხვა წერილთ შორის, რომ ვერავითარ კავშირს ვერ ვუპოვით, 

! „თეატრი", 1890, #6 12. 
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ძალიანაც რომ ვეცადოთ. მაგალითად, „ოქროს“ მატყლოვანი ვერძი 

და „იაზონი“ თორმეტი წლის ბავშისათვისაც ძნელი გასაგებია4.! 

აქედან შეიძლება დავასკვნათ: „რედაქციას, ეტყობა მოუწადინებია 
„ჯეჯილით" ყველა ხნის და ჭკუა-გონების ყმაწვილი დააკმაყოფილოს, 

მაგრამ ეს მეტად ძნელი, საფრთხილო საგანია. სჯობს, მცირესა დას- 

ჯერდეს, და რიგიანად შეასრულოს, ვიდრე ბევრს გამოუდგეს და, ხე– 

ლმძღვანელობის მაგივრად, :კითხველებიც არიოს“,?, 

რეკომენდებულია ჟურნალის სტრუქტურული გადახალისება შემ- 

დეგი სახით: „წიგნს რამდენიმე განყოფილება უნდა მიეცეს: ადვი- 
ლით –– საბავშვოთი და თამ-დ>-თა5 ძნელზე. -- მოზარღის შეს:ფერზე 

გადავიდეს“ .1 
„ჯეჯილის“ მომდევნო ოულების გამოცემებში თანდათან ე”ნჩნევა 

ამოცანების შესაფერისად თავის საზღვრების უფრო მკვეთრად გამო– 

ხატვა სათანადო მხატვრული ნაწარმოებების გამოქვეჟნებით, რითაც 

იგი ბავშვთათვის განკვთვნილ ჟურნალებად იქცა. 

ამგვარად, 1. XIX საუკუნის II ნახევრიდან განსაკუთრებული 
ყურადღება მიექცა ქართული საბავშვო პერიოდული გამოცემების და- 

არსებას; საბავშვო ჟურნალების წინაშე ორი ძირითადი ამოცანა იდგა: 

ა) განევითარებინა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა არა ერთი კე- 
რძო ნიშნით –-- მხატვრული, ისტორიული, მეცნიერული და ა. შ,, არა– 

მედ საბავშვო ჟურნალი უნდა ყოფილიყო სხვადასხვა თემაზე, სხვა– 
დასხვა ჟანრისა და ფორმათა მრავალსახეობის შექმნისა და ბავშვთა 

გონებრივი განათლების, მათში ესთეტიკური და მორალური ჩვევების 

აღზრდა-გნვითარების, მსოფლმხედველობის ჩამოყალიბებისათვის უმ- 

ნიშვნელოვანესი ინტელექტუალური და ემოციური ზეგავლენის ფაქ- 

ტორი; ბ) მნიშვნელოვანი როლი უნდა ეთამაშნა მდიდარი ხალხური 

ენის შესწავლისა, ჰუმანიზმის, პატრიოტიზმის კეთილშობილური გრძ- 

ნობის აღზრდაში მშობლიური კუთხის გაცნობის „ადგილობრივი 

ცხოვრების“ ჩვენების საქმეში“. 

2. ჟურნალ „ნობათს“ ფართო გეგმით ჰქონდა გათვალისწინებული 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის ”შექმნა-გამდიდრება და ამით ახა- 

ლი თაობის გათვითცნობიერება, გონებრივი განვითარება, ცხოვრების 

საუკეთესო გზის ჩვენება: სწორედ ეს ძირითადი მიზანი განსაზღვრავ– 

და საყმაწვილო ჟურნალში მოთავსებული მასალების ხასიათს, შინა- 

! „თეატრი“, 1890 #12 

2 იქვე. 
ჭ. იქვე, 
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არსსა და თვისებას -- „სწორედ აქედან გამომდინარეობდა საბავშვო 

ჟურნალის ეროვნული ხასიათი, მისი რეალისტური მიმართულება“. 

3. ეროვნული ინტერესებიდან გამომდინარე ჟურნალი ცდილობდა 

დასახული მიზნის განხორციელებას ორი საშუალებით: 1. მხატვრული 

სიტყვით და 2. პედაგოგიური მოძღვრების პროპაგანდით; 

4. „ყველაფრის მომცველი“ საბავშვო ჟურნალი „ნობათი“ -- 

„ყრმათათვის საკითხავი“ მხატვრული ჟურნალის ფუნქციას გასცდა; იგი 

უფრო წარმოადგენდა საყმაწვილო მოთხრობების, მშობლებისა და აღმ–- 

ზრდელებისათვის მიცემული დიდაქტიკური ხასიათისა და მასწავლე- 

ბელთათვის მეთოდიკური წერილების კომპლექსს, ვიდრე საბავშვო ლი– 
ტერატურის, საბავშვო მხატვრული ნაწარმოებების ბეჭდვით ორგანოს. 

5. ჟურნალმა პედაგოგიური ფუნქცია ორი ძირითადი პრობლემის 
გადაჭრით განსაზღვრა: ა) სამშობლო ენის სწავლება და ბ) ზნეობრივი 

აღზრდა, 
ჟურნალი მოითხოვდა, რომ მშობლიური ენა სკოლებში როგორც 

სასწავლო დისციპლინა ცალკე საგნად ესწავლებინათ. დედა ენის ღრმა 

ცოდნა მიაჩნდა როგორც საგნების ცოდნისა, ისე სხვა ენების შესწავ- 

ლის საფუძვლად. 

ზნეობრივ აღზრდაში უმთავრეს, გადამწყვეტ როლს აკუთგნებდა რა 
მასწავლებელს, ამავე დროს აუცილებლად მიაჩნდა გამოკვლეული ყო– 
ფილიყო ის მიზეზები, რომლებმაც დაბადა ყმაწვილის რომელიმე და- 

ნაშაული, რათა მის წინააღმდეგ დაესახა ქმედითი ღონისძიებანი: 

6. ჟურნალი „ნობათი“ ავითარებს ახალი თაობის რელიგიური აღზრ- 

დის პრინციპებს. მაგრამ რაც მთავარია, ამავე დროს გამოთქვამდა აზრს 

იმის შესახებ, რომ აუცილებელია გლეხის შვილებმა საღმრთო რჯუ- 
ლიდან იცოდნენ მოთხრობები ჩვენი, ადგილობრივი ეკლესიის უმთავ– 

რეს წმინდანებზე. ასე, რომ ჟურნალს როგორც მხატვრულსა, ისე პე- 

დაგოგიურს, რელიგიური ხასიათის სტატიების საფუძვლად ეროვნული 

მასალების გამოყენება მიაჩნია უპირველეს ამოცანად; 

7. დღემდე უყურადღებოდ იყო დარჩენილი „ნობათის“ რედაქტო- 
რის ანდ. ღულაძის ღვაწლი, როგორც პირველი ქართული საბავშვო 

ქურნალის რედაქტორ-გამომცემლისა და უგულვებელყოფილი იყო სა– 
ცენზურო კომიტეტთან კონფლიქტის მნიშვნელობა, რომელიც მას ახა– 

სიათებს ეროვნული საბავშვო ლიტერატურისათვის თანმიმდევრულ 

მებრძოლად, 

ეს დასტურდება ახლად მიკვლეული დოკუმენტებით. სხვა მოსაზ- 
რებანი, რომლებიც მასთან განაწყენების საფუძველზეა წარმოშობილი 
და ასე თუ ისე გამოყენებულია ანდ. ღულაძის როგორც რედაქტორის 

აუგად მოსახსენებლად, უნდა მივიჩნიოთ ტენდენციურად. 
ანდ. ღულაძის სახელი უშუალოდ დაკავშირებულია ჟურნალ „გნობა- 
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თის“ არსებობასთან, იმ ჟურნალისა, რომელმაც I'მნიშვნელოვანი როლი 

ითამაშა ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში, 

რის გამოც იაკობ გოგებაშვილის სიტყვით რომ ვთქვათ, მადლობელი 
უნდა ვიყვეთ როგორც რედაქტორ-გამომცემლისა. რომლის დაუღალავი 

მუშაობის შედეგად ჟურნალმა ჩვენს მოზარდ თაობას თავისი არსებო- 

ბის მანძილზე („ცოტა ხნით“) გონებრივი დღესასწაული დაუყენა და 

ჩვენს ცხოვრებაში ცოტაოდენი კვალი მაინც დატოვა. ამისი უგულე- 

ბელყოფა არ შეიძლება; 

8. ჟურნალი „ჯეჯილი“ თავის წინამორბედად ჟურნალ „ნობათი“-სა- 

გან განსხვავებით გაემიჯნა „წმინდა პედაგოგიკურ-მეთოდიკურ სტატი- 

ებს“, ხოლო პედაგოგიური იდეები მხატვრული რეალიზმის პრინცი- 

პებს დაუქვემდებარა. იგი მტკიცედ დაადგა სიტყვაკაზმული საბაე- 

შვო მწერლობის განვითარების რეალისტურ მიმართულებას; 

9. კრიტიკა „ჯეჯილის“ მიმართ გამოთქვამდა საყვედურს იმის გამო, 

რომ თავიდანვე უფრო მეტი ყურადღება ჰქონდა დათმობილი ნათარგმნ 

ნაწარმოებებს, ხოლო „ადგილობრივი ელემენტი“ ჟურნალში ან სულ 

არ იყო, ან კიდევ მას საკმარისი ყურადღება არ ექცეოდა: აუცილებე- 

ლი იყო ყოველ საბავშვო წიგნში ადგილობრივ ელემენტს უპირველესი 

ადგილი დათმობოდა, ჯერ ჩვენი ქვეყნის ფლორა და ფაუნა შეესწავ- 

ლა მოზარდ თაობას და მერე კი უცხო ქვეყნებისა, 

10. „ჯეჯილის“ შემოქმედებითი ორიენტაცია და იდეურ-შინაარსობ- 

რივ მიმართულებაში რეალისტური პრინციპების დამკვიდრებისათვის 
მნიშვნელოვანია აკაკის აზრი იმის შესახებ, რომ საბავშვო ნაწარმოებ- 

ში ტენდენციის წინააღმდეგობა შეცდომაა. რასაკვირველია, ტენდენცი- 

ურობა სახალხო ინეტრესების შესაბამისობაში უნდა გამოეხატა ჟურ- 

ნალში დაბეჭდილ მხატვრულ მასალებს და სახელმძღვანელო დებუ- 

ლებად მიეღო „ხელოვნება ცხოვრებისათვის“. ამისათვის უნდა მიექცია 

ყურადღება როგორც „ჯეჯილის“ რედაქციას ისე ლიტერატურულ 

კრიტიკას; 

11. ლიტერატურულმა კრიტიკამ განსაკუთრებული ყურადღება მი- 
აქცი ჟურნალში დაბეჭდილ საბავშვო ნაწარმოებთა ენის თავი- 

სებურებას და „ჯეჯილის“ შინაარსობრივსტრუქტურული გადახალისება 
მოითხოვა მკითხველმა ასაკობრივი პრინციპების მტკიცედ დაცვის სა- 

ფუძველზე. 
12. ჟურნალებმა „ნობათმა“ და „ჯეჯილმა“ თავის გარშემო შემოიკ- 

რიბა საუკეთესო ქართველი მწერლები, ამასთან თვითონაც შეძლეს 

აღეზარდათ ახალგაზრდა საბავშვო მწერლები, რომლებმაც ქართული 

ეროვნული სიტყვაკაზმული მწერლობის შემდგომი განვითარების! 

ისტორიულ საქმეში უმნიშვნელოვანესი როლი ითამაშეს. 
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თავი მეოთხე 

ქართული კლასიკური საბავშვო ლიტერატურის 

კრიტიკის ძირითადი პრობლემები 

«ნივ MCIX0იI ი06MM0I82 M6CI +IC600MM 
იი0MM6I2გ. II0 IM 603 100”MV I6CCILM6IL8 

ყ6L 12X6 MICIM 06 CL0 MC10/MI, I0- 
+0MV 910 M0CI I0IMVIIM#V 0 #I00)IMC1IC, 

%C0 M3VV6IMM M LIნიმIIIIIL», 

I. ყიტიყხ!ტ0CMML% 

ქართული ეროვნული საბავშო ლიტერატურის აყვავებასთან ორგა- 
ნულადაა დაკავშირებული მისი ესთეტიკური კრიტიკის განვითარება, 
ეს საკითხი ცალკე, სპეციალური მეცნიერული კვლევის საგანი ჯერ არ 

გამხდარა. ქართული საბავშო ლიტერატურის ესთეტიკური კონცეფცი- 

ის ჩამოყალიბებული, მეცნიერულად არგუმენტირებული სრული კურ- 
სი ჯერჯერობით დაწერილი არ არის, ხოლო ასეთის შექმნის აუცილებ- 
ლობა უკვე იგრძნობა; სხვაგვარად არც შეიძლება იყოს, რადგან საბავ– 
შვო ლიტერატურის თეორიისა და კრიტიკის შესწავლის გარეშე საბავ- 
შვო ლიტერატურის ისტორიის დაწერაც არ შეიძლება. ამ (მხრივ ქარ- 

თული პედაგოგიური და ლიტერატურული კრიტიკა დიდ ვალში არიან. 
საბავშვო პერიოდულ გამოცემათა და ცალკეული საბავშვო მწერ- 

ლის შემოქმედების ანალიზისას, გამოჩენილი ქართველი კრიტიკოსები 
გამოთქვამენ ფრიად სერიოზულ მოსაზრებებს საბავშვო ლიტერატუ- 
რის, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის რიგ პრობლემებზე, მაგრამ 

დღემდე არ მომხდარა მათი ისტორიულ ასპექტში განხილვა, მათი 
კლასიფიკაცია გარკვეული პრინციპებით და შედეგების განზოგადება. 

დღემდე არ არის შესწავლილი. როგორც სპეციალური საკითხი, 
ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კონცეფ- 
ციის ფორმირება-ჩამოყალიბება XIX საუკუნის II ნახევარში, რაც 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის თეორიისა და კრიტიკის ისტორია- 

ში ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი პრობლემათაგანია. 

იგი საბავშვო ლიტერატურის თეორიისა და კრიტიკის ისტორიაში 

ნამდვილად განსაკუთრებული მნიშვნელობის მქონეა იმიტომაც, რომ 

კრიტიკული წერილები, რეცენზიები, რომელიც ქვეყნდებოდა XIX სა- 

უკუნის II ნახევრის ქართულ პერიოდულ გამოცემებსა და პრესის 
ფურცლებზე, ხელს უწყობდა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
აღორძინება–განმტკიცებას, მის წინაშე დაყენებული ისტორიული ამო– 
ცანების ,შეგნებულად შეცნობასა და მხატვრულად გადაწყვეტას. 

XIX საუკუნის 1I ნახევარში საბავშვო მწერლისა და კრიტიკოსის 
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წინაშე იდგა დიდი პრობლემა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის, 
საბავშვო 'იმწერლობის აღორძინება და განვითარება. 

ამ ისტორიულ საქმეში მწერალთა და კრიტიკოსთა ურთიერთდამო- 
კიდებულება, ბრძოლა საერთო ინტერესების საფუძველზე, კრიტიკის 

მიერ საბავშვო ლიტერატურის სპეციფიკაზე შეხედულებათა ჩამო– 

ყალიბება გარკვეული სისტემის სახით, საბავშვო ლიტერატურის გან- 

ვითარების გზების ჩვენება პედაგოგიურ მეცნიერებაში ახალი თაობის 

აღზრდის საკითხთან დაკავშირებით წამოჭრილ ეპოქისეული მოთხოვ- 

ნილებების გათვალისწინებით, ჭეშმარიტად იყო უდიდესი ისტორიუ- 

ლი ვალდებულება. 
ამა თუ იმ საბავშვო ნაწარმოებებში, კრიტიკული ანალიზის შედე– 

გად, მსოლოდ იმის ამოცნობა, თუ რამდენად სწორადაა მწერლის მიერ 

შეცნობილი ობიექტური სინამდვილე, რასაკვირველია, მწერლობის 

სრულყოფილად განვითარებისათვის საკმარისი არ იყო. 

საბავშვო მწერლობაში (მხატვრული სახის პრობლემა კრიტიკის სა- 
„განი უნდა იყოს, რადგან მხატვრული სახე არის ცხოვრების ასახვის 

თავისებური ფორმა, რომელსაც აქვს დიდი შემეცნებითი მნიშვნელობა, 

მისი შემწეობით ბავშვი იღებს გარკვეულ ცოდნას. გარკვეულ წარმო- 
დგენას, ეს უკანასკნელი კონკრეტულად ვლინდება იმ გრძნობაში, 
რომელსაც ეს სახე იწვევს ბავშვში, როდესაც ნაწარმოებში ასახული 

სურათი, გმირის ხასიათი, მოქმედება, ქცევა მიზანსწრაფვა იწვევს 

მასში თანაგრძნობას ან მის უარყოფას. მაგრამ მხოლოდ ეს არაა საკმა- 

რისი. ამ შემთხვევაში მთავარია ბავშვი ჩასწვდეს, შეგნებულად გაიგოს: 

ნაწარმოების დედააზრი და ესთეტიკურადაც გაიაზროს ამ ნაწარმო- 

ებში ასახული სინამდვილე. 

ამას აქვს გადამწყვეტი მნიშვნელობა იმიტომ, რომ მწერალი სინა– 

მდვილეს შეიცნობს და გადმოსცემს მხატვრული გამომსახველობითი 

საშუალებებით საზოგადოებრივი იდეალებისა ან კიდევ მისი საწინა- 

აღმდგეო პოზიციებიდან. 

ამ შემთხვევაში ირკვევა, როგორ ესმის მწერალს ცხოვრება, 

როგორ დამოკიდებულებაშია იგი საზოგადოებრივ ძალებთან და 

როგორ აფასებს მას, რაც თავის მხრივ იმ ისტორიულ პირობებზეა 

დამოკიდებული, რომელშიც ის იმყოფება, ცხოვრობს, აზროვნებს. 

მწერლის გრძნობები და აზრები, რასაკვირველია, მჟღავნდება იმა– 

ში, თუ რაზე და როგორ ამბობს თავის მხატვრულ ნაწარმოებში. 

სწორედ ამ პოზიციიდან არჩევს მწერალი მის ირგვლივ მყოფი ცხოვ- 

რების უამრავი მასალიდან მისთვის საინტერესო მოვლენას და ამაშიც 
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კი უმთავრესს, არსებითს, «0160ნ MCMმ01XCM MCII360X#IMსIM»!, რაც სა- 
ბოლოოდ ექსოვება მწერლის იდეურ პოზიციას. 

ახალგაზრდობის სახალხო ინტერესების მიხედვით აღზრდის ამო– 

ცანა კი მოითხოვს, ბავშვებს წასაკითხად მხოლოდ შერჩევით მივცეთ 

ისეთი ნაწარმოებები, რომლებშიც მაღალი ოსტატობითაა გადმოცე- 

მული საზოგადოებრივი იდეები, სახალხო ინტერესები. 

ამიტომ საბავშვო ნაწარმოების მხატვრული სახის ესთეტიკური 

მნიშვნელობა მეტად დიდია, რადგან ბავშვებს იგი კონკრეტულად უჩ- 
ვენებს) იმ სანატრელ, საოცნებო მიზანს, რისკენაც მიისწრაფვის ადა- 

მიანი ცხოვრებაში, რისთვისაც არ იშურებს იგი არა მარტო ძალ-ღონეს, 
არამედ მთელ თავის სულიერ და მატერიალურ შესაძლებლობას. 

ამიტომ ბავშვებისათვის დაწერილ მხატვრულ ნაწარმოებში სა- 

ბავშვო მწერლობამ კონკრეტული გმირის მოქმედების მიხედვით უნ- 

და უჩეენოს ის გზა, რომელსაც მოჰყვება ადამიანი ბედნიერებისათვის 
ძიებაში, ცხოვრების სილამაზით დატკბობისათვის და გააგებინოს 

აგრეთვე ის საშუალებები, რითაც უნდა მიაღწიოს ამ საოცნებო +4§ი- 

ზახს, უფროსი ასაკის ბაცშვთათვის, ახალგაზრდობისათვის სპეციალუ- 

რად დაწერილ ეპიკურ ნაწარმოებებში სწორედ ესაა მთავარი; სახო- 

გადოებრივი სიკეთისათვის მებრძოლ ადამიანთა ტიპური სახეებით. 

ვაგრძნობინოთ თვით ადამიანის მშვენიერება მისი ცხოვრებისა და 

ბრძოლის მომხიბვლელობა, შევაყვაროთ აღამიანი და მისი კეთილ- 

მობილური საქციელი: «II906092CM0 10 CVIICCX80, 8 #07000M 8I)19MM 

MსI XII38ხ XმL:010, M8M082 #0XXI8 60Iხ ისმ IC LმIIMM II0II9IIV- 

MM... II6IL IIIIყCI0 I8 30MIVC I00XVC2CIVI08 ყ0M0606MმX2. 

ლიტერატურულ კრიტიკას უნდა ეჩვენებინა კონკრეტულ ფორმებ- 
ში, ამა თუ იმ საბავშვო მწერლის ნაწარმოებში მოცემულ სახეთა 

სისტემაში თუ რამდენად სწორადა არის გახსნილი ადამიანთა სულიერი 
სამყარო ობიექტური სინამდვილე საზოგადოებრივი ცხოვრების 

სხვადასხვა მოვლენაზე შეხედულებანი, მოსაზრებანი და როგორაა გა- 
დაწყვეტილი მწერლის ოსტატობის რთული პრობლემა. 

საკითხი იჭის შესახებ, რომ საბავშვო მწერალმა თავის ნაწარმო- 
ებში აუცილებლად ბავშვთა სახეები ადამიანთა ურთიერთობა ასა- 

ხოს სიმართლით, შეუფერავად, ცხოვრების განვითარების კანონზომი- 
ერი ტენდენციებისა და პერსპექტივის ტიპურ გარემომი ჩვენებით, 

იყო უაღრესად დიდმნიშვნელოვანი; ბუნებრივია, რომ ეს მოთხოვნანი 
არა მარტო თეორიულ ასპექტში უნდა განხილულიყო, არამედ კონ– 

სIMM უბ M07ი820მ0M, ილაიიჯივებ MX ი0MმIIV «I1ხ0ი I XCგI», </IIX. 
MმIIMC60+4 რიგყს. ი00CმXIIC10ყ8», 1935, გვ. 433. 

2 I. LI. ყიიMIIIC8CMV#, მაისი 006, C0M, M,, 1949, 7, II. გე. 10, 47. 
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კრეტული პრაქტიკული ღირებულების მქონეც უნდა ყოფილიყო, 
რაზდენადაც ყველა ეს საკითხი მეტად მტკივნეულად იყრიდა თავს 

საბავშვო მწერლის მსოფლმხედველობისა და ოსტატობის ურთიერთ- 
დამოკიდებულების პრობლემებთან. | 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკის ისტორიიდან (ამჯე- 
რად საკვლევი თემის ფარგლებში) არა ერთი და ორი მაგალითის მო- 

ყვანა შეიძლება, სადაც მკვეთრად ჩანს პრინციპული მოსაზრებანი 
რეალისტური საბავშვო -მწერლობის განვითარების ინტერესებიდან გა- 
მომდინარე. მაგალითად, შეიძლება დავასახელოთ ეკ. გაბაშვილის მო- 
თხრობის „საახალწლო ფეშქაშის“ შესახებ ი. გოგებაშვილისა და 

სტ. ჭრელაშვილის მიერ გამოთქმული მოსაზრებანი. ისინი, შესანიშნავი 

მწერალი ქალის ეგ. გაბაშვილის ნიჭის დამფასებელნი, მოთხოობიას 

ღ-რსებასთან ერთად ობიექტურად აღნიშნავენ მის ნაკლოვანებე ბს.ც. 

იაკობ გოგებაშვილი წერდა: „საახალწლო ფეშქაში“ ეკუთვნ-ს ქალ 
ეკ. გაბაშვილის კალამს. მოთხრობაში მოიპოვება არა ერთი ღირსება, 

რომელიც ძვირფასს ნაწარმოებად ხდის ავტორის ნაწერსა. მსუბუქი 
კილო, ცოცხალი მიმდინარეობა აზრისა და მშვენიერი ქართული ენა 

შეადგენენ უმთავრეს ღირსებას „საახალწლო ფეშქაშისას“. უკანასკ- 
ხელი ღირსება მეტადრე ფრიად შესანიშნავია. ჩვენის ასრით, პატივცე- 
ზული ავტორი ჩვენს ლიტერატურაში თითქმის ერთად-ერთი პირია, რო- 
მელიც ყოველთვის ფიქრობს ქართულს ენაზედ და ამიტომ მისი საყ- 
მაწვილო ენა წმინდა ქართულია, როგორც ლექსიკონითა. ისე სიტყვე- 
ბის დაკავშირებით, შეთანხმებით და კონსტრუქციით".! 

ეხება რა მოთხრობის შინაარსობრივ 'მხარეს, იგი აღნიშნავს „ეს 
შემთხვევა რომ იყოს ფანტასტიკური, შეუძლებელი, ძალად მოგონილი, 

მაშინ მოთხრობა იქნებოდა მზგავსი ესრედწოდებული ზნის სწავლის 
მოთხრობებისა, რომლებითაც ილაჯი წაართვეს ევროპიელს ბავშვებსა 
ვოფმანმა «და მისმა მზგავსმა მწერლებმა“?, 

მიუხედავად ღირსებებისა, დიდი პედაგოგი მოთხრობის ნაკლსაც 
მოურიდებლად აღნიშნავს; „ბატონ-ყმური ბოლო მოთხრობისა ძლი- 
ერ ამახინჯებს მას და თითქმის სრულად უკარგავს აღმზრდელს თვი– 

სებასი..3 „პატივცემული ავტორი, როვ მომეტებულად ყურადღებით 

და წინდახედულობით მოჰქცეოდა საჟგმეს, მოთხრობას გაათავებდა სრუ- 
ლიად სხვანაირად: მოხუცებულს ვჭანდილოსანს უქალო დედად გამო–- 

იყვანდა, ამვილებინებდა ობოლს ფეფოს და მის ვაჟებს გაახარებდა 

ახლი მოპოვებული დითა. ამ გვარი საქმის მოტრიალება გამოაშკარავებ– 

! „დროება, 1884, #42, გვ. 1. 

? იქვე. გე. 2. 

3 იქვე, გე. 3. 
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ღა ერთს საუკეთესო ჰუმანურს მხარეს კაცის ბუნებისას, კარგს, ნა- 
ყოფიერს კვალს დასტოვებდა პატარა მკითხველის გულში და სინამ- 
დვილესთანაც „უფრო ახლოს იქნებოდა. როდესაც მომაკვდავი დედა 
ვისმე ევედრება პატრონად გაუხდი ჩემს საწყალ ობოლსა და წუ გა- 
მატან საიქიოს მის ჯავრსო, გულქვაც რომ იყოს ეს ადამიანი, ერთ 

წამს მაინც იგრძნობს ღრმა სიბრალულსა და მხურვალე სიტყვებით 

აღუთქვამს მას შვილად აყვანას. ჩვენი „მანდილოსანი კი არამცთუ 

გულქვავი არ იყო, ძალზე სათნო და შემბრალებელი გული ჰქონდა. 

იმდენად შემბრალებელი, რომ შუაღამისას საშინელს კორიანტელს არ 

დაერიდა, წავიდა ახალწელიწადს ღამეს შორს მეზობლისას, რომ ენუ- 
გეშებინა ავადმყოფი საწყალი დედა-კაცი. მით მოულოდნელი იყო მიL. 
გან ცივი სიტყვების თქმა სულთ-+მბრძოლი დედაკაცისათვის და ფეშ- 

ქაშად ჩუქება ობოლი ფეფოსი“.! 

სტ. ჭრელაშვილიც? ობიექტურად აფასებს მწერალი ქალის ზემო- 

აღნიშნულ “საბავშვო მოთხრობას: „სახტად დავრჩით ნიჭიერის ეკ. გა- 

ბაშვილის პატარა მოთხრობით „საახალწლო ფეშქაში“. ამ მოთხრობას 

აკლია ყველაფერი, რაც კი საამურ და საინტერესო ნაწერებად ჰხდის 
ხოლმე ქალბატონის ეგ. გაბაშვილის ნაწერს „საახალწლო ფეშქაშს“. 
შერჩენია მხოლოდ ჩვეულებრივი ლამაზი მოთხრობითი ენა ავტორისა, 
მეტი არაფერი, აქ. სწორე მოგახსენოთ, საფეშქაშო და მეტაღრე: 

საახალწლო არა არის რა, გარდა გოზინაყისა, არ გვესმის, რა ჩაუჩხი- 
რავს ქ. გაბაშვილისას პატარა მკითხველისათვის. ახალის წლის საამო 
მოგონებაში ვიღაც მომაკვდავის სურათით. ნუთუ ამგვარი გამწარება 
ახალი წლისა არ ასცდება ჩვენს ბავშვებს! და თუ, ეს ასე. არ ხდება, თუ 
ასეთი მოვლენა მხოლოდ იშვიათ რამეს შეადგენს, მაშინ რა ადგილი 
აქვს მას საახალწლოში! რა ხელი აქვს გოზინაყთან, როდესაც გოზინა- 
ყი, ჩურჩხელა და სხვა ხიხლეულობა ახალწლის საღამოს, უმკვდრებოდ 

უფრო ტკბილნი და საამურნი არიან! რა აზრი აქვს მელანოს სიკვდილს 
„საახალწლო ფეშქაშში?“ იქნება ავტორს უნდოდა დაენახა კონტრასტი 
მდიდართა და ღარიბთა. შორის ახალ წელში! თუ ეს განზრახვა ჰქონდჰ 
ძალიან უხერხოდ შეუსრულებია იგი მართლაც, განა მდიდრები კი 
სიკვდილის შვილნი არ არიან? განა იმათ კი არ ესტუმრებათ ხოლმე 
ახალ-წელიწადს სიკვდილი!.. აქ საკონტრასტო არ არის რა გარდა თი- 
თონ სიკვდილისა, რომელიც ახალ წელსა სწვევია განსვენებულს მე– 

ლანოს –– ცალ მხარეზე ახალ-წლის სამზადისი, ცალზე კი სიკვდილის 

მეუფება. 
..-ამისთანა ბუნების მწარე მოვლენა მხოლოდ მაშინ გამოადგებოდა 

'! „დროება“, 1884, #42, გვ. ქ. 
1 „ივერია, 1884 #11, გვ. 158. 
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ავტორს კონტრასტისათვის, როდესაც იგი მუდამ ერთვის ახალ-წელი–- 
წადს, ან როდესაც ავტორს სრულებით არ ექმნებოდა სახეში თითონ 

ახლი წელიწადი, არამედ როცა მას ენდომებოდა ორი მოვლენის აღ- 
წერა. „სიხარულისა და მწუხარების“... 

ამ ამონაწერიდან კარგად ჩანს ქართული საბავშვო მწერლობის 

წინაშე დასმული ამოცანა: იგი უნდა ყოფილიყო ობიექტური რეა- 

ლობიდან ტიპური მხატვრული სახეების შემქმნელი. საბავშვო ლიტე- 

რატურული კრიტიკა სწორედ ამაზე ამახვილებდა ყურადღებას ერო- 

ვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების ყველა ეტაპზე და მო- 

ითხოვდა. საბავშვო ნაწარმოებში სრულყოფილი ტიპები ყოფილიყო 

მოცემული, რადგან ბელინსკის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ყოველი ტიპი 

მკითხველისათვის არის ნაცნობი, უცნობი და ის ცხოვრება, რომელიც 

თხზულებაშია გამოსახული, „მკითხველს ნაცნობ და თან უცნობ საგ- 

ნად ეჩვენება“.! : 
XIX საუკუნის II ნახევარში, როდესაც აღმავლობას განიცდიდა 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა, ბუნებრივია, საბავშვო ლიტერა- 

ტურის ესთეტიკური კრიტიკის ისტორიული როლი დიდი იყო, რადგან 

„კრიტიკა“, არის განხილვაც, გაჩხრეკაც, გარკვევაც, გარჩევაც და და- 

ფასებაც ერთად. როცა, რომელსამე საგანს ფასსა სდებს კაცი, ჯერ 

იმის ღირსებას იტყვის (თუ აქვს ღირსება) და დაამტკიცებს, (მერე... 

სინჯავს შიგნიდამ და გარედამ საგანსა, ყოველს მის თვისებასა, არჩეეს, 

ცუდსა და კარგსა და მერე სწონავს მართალ სასწორზედა4.? 

ქართულ ეროვნულ საბავშვო ლიტერატურას კრიტიკის დახმარე– 

ბითა და მხარდაჭერით, სპეციფიურობისა და ასახვის სფეროს ფარგ– 

ლებში, თავისი სათქმელი ჰქონდა. 

საბავშვო ლიტერატურას, საბავშვო სიტყვაკაზმულ მწერლობას ეს– 

თეტიკური კრიტიკა ისე უნდა დახმარებოდა, რომ მას სათქმელი უკეთ 

ეთქვა, დასანახავი უკვე დაენახა, წარმოსახაპვი უკეთ წარმოესახა. 

ეს იყო მისი პირდაპირი ვალი ახლა ფეხამდგარი ეროვნული საბაევ– 

შვო ლიტერატურის განვითარებისა და განმტკიცების ისტორიული ამო– 

ცანის წინაშე. 

ამასთან დაკავშირებით საგულისხმოა ერთი მნიშვნელოვანი გარე– 

მოების აღნიშვნაც, რომელსაც არ შეიძლება ანგარიში არ გაეწიოს, 

როდესაც საქმე ეხება ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ესთეტი- 

კური კრიტიკის წარმოშობა-განვითარებას. 

დიდი ილია გასული საუკუნის 80-იან წლებში გულისტკივილით აღ– 

ნიშნავდა ჩვენში კრიტიკის უქონლობას, 'მაგრამ ამის მიზეზად არ მია–- 

L! ნ. სკანდელი. კრებელი, თბილისი, 1871, გვ. 211. 

2 ილია ჭავჭავაძე, თხზ. სრ. კრებული, თბილისი, 1952, ტ. 3, გვ. 34. 
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ჩნდა ჩვენი ლიტერატურის თითქოს უშინაარსობა, როგორც ამას ზოგი- 
ერთი ფიქრობდა. აკაკიც ამასვე აღნიშნავდა ხაზგასმით და იქვე მიუ–- 
თითებდა ქართული ლიტერატურის სიამაყეთა რუსთაველის, ბარათაშ- 

ვილისა და ჭავჭავაძის შემოქმედებაზე, რითაც აქარწყლებდა მცდარ 
აზრს კრიტიკის უქონლობის მიზეზის შესახებ. 

_ ამასთან დაკავშირებით აკაკი წერდა: „ჩვენი ქართული მწერლობის 
ნაკლი ის არის საზოგადოთ, კრიტიკოსები არ გვყავს და კრიტიკა არ 
გვაქვს. ყველას ის მიაჩნია საყოველთაოდ კარგად, რაც თვითონ მოს- 
წონს და იმას სდებს წუნს რაც არ ეჭეშმარიტება“.! 

ყოველივე ეს თანაბრად შეიძლება გავავრცელოთ იმ დროისათვის 

ახლად ფეხამდგარი ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
კრიტიკისადმი. 

მაგრამ ქართულ სამოციანელთა ესთეტიკური კრიტიკა იყო საბა- 
ვშვო ლიტერატურისათვის -წარმართველი ინტელექტუალური ძალა, 
რომლის სულისჩანდგმელნი იყენენ ილია, აკაკი, ვაჟა, იაკობი, გიორგი 
წერეთელი, ნ. ნიკოლაძე და სხვ. 

ცნობილია, რომ ილია ხელოვნებას აკისრებდა ობიექტური სინა- 

მდვილის მხატვრულად ასახვის მეტად საპასუხისმგებლო ამოცანას; 

ხელოვნებამ, მწერლობამ, ილიას სიტყვებით რომ ვთქვათ, „თავისი 
მომხიბვლელის კალმით უნდა გვიჩვენოს ხალხის ცხოვრება, მისი გმი–- 

რული წარსული, აწმყო და მომავალი, გვიჩვენოს „სიცუდეც და სი- 
კეთეც“. 

ამ ისტორიულ საქმეს უნდა ემსახურებოდეს პოეტის სიტყვა, ეს 

ხელთუქმნელი საგანძური რომლითაც „ერი ერობს და ადამიანი 
ადამიანობს“.2 

პოეტი ხომ „არა მარტო ტკბილ ხმათათვის“ არის მოვლენილი. 
ის გარემოების საყვირია, მის „ნაწერში ნათლად უნდა ისახებოდეს 

მწერლის თანადროება მისი სისწორ-სიმრუდით... პოეტის ნაწერშიაც 
იმას უნდა ვხედავდეთ, რაც მის გულს, როგორც ხალხის თანაზიარს, 
მოხვედრია“3 სწერალმა „ასისა, ათასის სიტყვა-ფრაზისაგან უნდა 

აირჩიოს მასალები, რომელნიც უკეთ დაახასიათებენ მისგან აღებულ 
საგანს, რასაკვირველია, შემოქმედებითი ძალით“. 

ვაჟამ კარგად იცოდა, რომ ადამიანები „ცხოვრებაში გარკვეული 
ეკონომიკური, იდეური და პოლიტიკური თვალსაზრისის სხვადასხვაობის 

გამო. უპირისპირდებიან ერთმანეთს და თავისდა უნებურად აჩენენ 
კონფლიქტებსა და 'სულიერ კოლოზიებს. ამ ბრძოლაში ყველაზე მე– 

აკაკის თვიური კრებული, 1897, #1. 

ილია ჭავჭავაძე. თხზ. სრ. კრებული, თბილისი, 1952, ტ. 6, გვ. 99. 
გ-ერისთავი თხზულებანი, თბილისი, 1884, აკაკი წერეთლის წინასიტყვაობა. 
აკაკის თვიური კრებული, 1898, # 9. + 
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ტად დეპრესირებული ადამიანი, რომელიც ჰქმნისს საზოგადოებრივ 
„ღირებულებას. ვაჟასათვის ადამიანისადმი სიყვარული განურჩეველი 

როდია. ცხოვრებაში არსებობს ბოროტი და კეთილი, გაბატონებული 
და დაჩაგრული, ვაჟა პატივსა სცემს კეთილსა და დაჩაგრულს, ეხი- 

ზღება მას ბოროტი და მჩაგვრელი“.! 

კლასიკოსთა შეხედულებანი მხატვრული ნაწარმოების ფორმისა და 
შინაარსის, ტიპური სახეების, ენისა და სხვა უმნიშვნელოვანეს ლი- 

ტერატურულ პრობლემებზე იყო ეს ცხოველმყოფელი წყარო,“ სა- 
იდანაც სათავეს იღებდა ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის 

ესთეტიკური კრიტიკა XIX საუკუნის II «ნახევარში. 

შემთხვევით არ უთქვამს აკაკის, რომ მწერალი იგივე პედაგოგია; 
მწერლის პოეტური სიტყვის ემოციური ზეგავლენა ადამიანზე მეტად 

დიდია. მაღალი ხელოვნების ნიჭით მომადლებული შემოქმედის ნა- 

წარმოები, როგორც ცნობილია, დიდ გავლენას ახდენს ადამიანის შე- 
ხედულებათა, ქცევათა, მისწრაფებათა ჩამოყალიბება-ფორმირებაზე. 

მაშასადამე, 'მწერალი თავისი ნაწარმოებით გარკვეულ აღმზრდელო- 

ბითს მუშობას ეწევა მხატვრული სიტყვის შესაბამისი ფუნქციის გა- 

'მოყენების საშუალებით. 

„საზოგადო მწერალს ისე ვუყურებ, როგორც პედაგოგს, სხვების 

გამზრდელსა და გამწვრთნელს, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ მწერ- 

ლის სარბიელი უფრო დიდია. მასწავლებელი რამდენსამე მოწაფესა 
წვრთნის და მწერალი კი მთელ ხალხს, და არა მარტო აწმყოში, –– მო- 

მავალშიაც“.2 

მხატვრული რეალიზმის პრინციპები და პროგრესული პედაგოგი- 

კური მოძღვრება ჰარმონიულ მთლიანობაში საბავშეო ლიტერატურის, 
მისი ეთსეტიკური კრიტიკის წარმოშობისა და განვითარების საფუძ- 
ეელთა საფუძველია. 

ამას ადასტურებს ილია ჭავჭავაძის კრიტიკული რეალიზმის პრინ–- 

ციპებისა და იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიური მოძღვრების ჰარმო- 

ნიული ერთიანობის კეთილსასურველი შედეგები ქართული ეროვნული 
საბავშვო მწერლობის აყვავების და განვითარების ისტორიაში: 

ილია „არის ერთი მხრივ, ყველაზე ღირსეული მემკვიდრე წინა ეპო- 

ქების მოწინავე ქართული აზრისა და ლიტერატურული ტრადიციებისა, 

მეორე მხრივ, ფუძემდებელი ახალი ქართული ლიტერატურისა, რომ- 

' დ. ბენაშვილი. ვაჟა-ფშაველა, თბილისი, 1961, გვ. 330. 
? აკაკის თვიური კრებული, თბილისი, 1898, #8, გვ. 9. 
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ლის სახელთან დაკავშირებულია მისი თანამედროვე და შემდგომი პე– 
რიოდის ჭეშმარიტად ეროვნული მწერლობის განვითარება“, ხოლო 

იაკობ გოგებაშვილი ქართული პედაგოგიკური აზრის დიდებაა. რომლის 

ბრწყინვალე პედაგოგიკური მოძღვრება ჩაუმქრალ შარავანდედად დღე– 

საც ანთია. 

დიდი პედაგოგი მოითხოვდა საზოგადოებრივი ცხოვრებისათვის 
ყოველმხრივ მომზადებული „ახალი ტიპის“ ადაზიანის, „ახალი ტაის 

ქართველის“ აღზრდას; იგი უნდა ყოფილიყო ფიზიკურად, გონებრი- 
ვად, ზნეობრივად და ესთეტიკურად სრულყოფილად განვითარებული, 

შრომისმოყვარეობით, მეგობრობით, პატიოსნებით, სიკეთით აღჭურ- 

ვილი, ამავე დროს ჰუმანიზმის, პატრიოტიზმის, ინტერნაციონალიზმის 

კეთილშობილური გრძნობით სავსე. ყოველივე ეს შეიძლებოდა გან–- 

ხორციელებულიყო იაკობ გოგებაშვილის დიდაქტიზმის პრინციპების 

საფუძველზე დედაენის საშუალებით. 

მაშასადამე, ერთი მხრივ, ილია ჭავჭავაძის და აკა- 

კიწერეთლის ქართული მხატვრულისიტყვისადა 
კრიტიკული აზრის სიდიადე, მეორე მხრივ, ი»: 
კობ გოგებაშვილის პროგრესული პედაგოგიური 
მოძღვრება და ამავე დროს მისი მხატვრული 

სიტყვაც ქმნიდა ეროვნელ საბაეშვო ლიტერა- 
ტურას, სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობას, მი- 

სი თეორიისა და კრიტიკის სათავეს. 

საბავშვო ნაწარმოებების გამოჩენა, საბავშვო პერიოდულ გამო- 

ცემათა დაარსება, ბავშვთათის საკითხავი მოთხრობების კრებულების 

სპეციალური გამოცემები, მსოფლიო საბავშვო ლიტერატურის საუკე- 
თესო ნაწარმოებების გადმოთარგმნა ქართულ ენაზე, პრესისა და 

ჟურნალების ფურცლებზე კრიტიკული წერილების ბეჭდვა საყმაწვილო: 
მოთხრობების საბავშვო მწერლების შესახებს უკვე ქმნიდა იმ დიდ 
შემოქმედებითს ატმოსფეროს, რომელშიც, მიუხედავად დიდი დაბრ- 
კოლებებისა და შეზღუდვისა, განვითარებს პოულობდა ქართული 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის რეალისტური მიმართულება, 
მისი ესთეტიკური კრიტიკაც, 

ყოველივე ეს მოითხოვს, ამ უმნიშვნელოვანესი ფაქტორების საფუ– 
ძველზე, შესაძლებლობის ფარგლებში, ჩამოვაყალიბოთ ქართული სა- 
ბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის ძირითადი პრინციპე- 
ბი, მისი არსი, ის ძირითადი მოთხოვნანი, რომლის საფუძველზე XIX, 

საუკუნის II ნახევარში უნდა განმტკიცებულიყო და შემდგომი განვი– 

  

I დ. გამეზარდაშვილი. ნარკვევები ქართული რეალიზმის ისტორიიდან, თბილისი, 

1957, ტ. II, გვ. 513. |) 
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თარებისათვის მიეღწია ქართულ ეროვნულ საბავშვო ლიტერატურის, 
კერძოდ, სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობა:. 

საკითხის სისრულით წარმოდგენისათვის ჩვენ აუცილებლად მი- 
გვაჩნია საჭიროების მიხედვით, სათანადო ანალოგიების ჩვენებისათვის 
შედარება-შეპირისპირების ხერხის გამოყენება პირველ რიგში, ამ 
ხერხის გამოყენება დაგვჭირდება რუსულ საბავშვო ლიტერატერულ 
კრიტიკასთან, რამაც უნდა ცხადყოს XIX საუკუნის II ნახევარში რო– 
გორც რუსული, ისე ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
ესთეტიკური კრიტიკის ჩამოყალიბების პროცესში წამოჭრილი პრობ- 
ლემების გადაწყვეტის მსგავსება თუ განსხვავებულობა, რაც ერთი 

თავისებური ფურცელი იქნება ქართული და რუსული ლიტერატურუ- 
ლი ურთიერთობის ისტორიაში. 

იაკობ გოგებაშვილი არა მარტო ერთ-ერთი ფუძემდებელია ქართუ– 
ლი კლასიკური ეროვნული სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობისა, 
არამედ მისი თეორეტიკოსი და კრიტიკოსიცაა.. 

ვითარდებოდა რა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა, აუცილებე- 
ლი იყო, ყოველი ახალი ნაწარმოები განხილვის, მსჯელობის, შეფასე– 

ბის საგანი გამხდარიყო; ეს აუცილებელი იყო იმისათვის, რომ თვით 

საბავშცო ლიტერატურას განვითარების სწორი გზა აერჩია, მხარდამხარ 

გაჰყოლოდა ქართული კრიტიკული რეალიზმის ფუძემდებელთა მიერ 
ზოგად (საერთო) ლიტერატურაში უკვე ჩამოყალიბებულ ესთეტიკურ 
კონცეფციას. ეს როლი საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკასაც ჰქონდა 
დაკისრებული. ამის გამო გოგებაშვილი კრიტიკის პასუხისმგებლობას 

დიდ მნიშვნელობას აძლევდა: „ყოველი კრიტიკა უთუოდ, ახალს აზრს, 
მსჯელობას უნდა განუზიარებდეს მკითხველსა“.! 

მართალია, თანამედროვე ქართული ლიტერატურული და პედაგო- 

გიკური კრიტიკა საბავშვო ლიტერატურის პრობლემატიკი განხილ- 

ვისას ფართოდ იყენებს იაკობ გოგებაშვილის ესთეტიკურ კონცეფცი- 
ას? მაგრამ ჯერჯერობით სპე ციალური მონოგრაფიული 
მეცნიერული შრომა მისი ესთეტიკური კონცეფ- 
ციის პრინციპებისა და სისტემის შესახებ არ 
დაწერილა, არც ქართული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკეუე- 

„დროება“, 1884, # 237. 

? იხ. გ. თავზიშვილი. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გე. 188 –– 247. 

3 იხ. ი. გოგებაშვილის ესთეტიკის შესახებ გ. სამხარაძისა და ვ. გუგუშვილის 
უთუოდ საყურადღებო ნაშრომი „იაკძობ გოგებაშვილის ესთეტიკას", -- საიუ- 

ბილეო კრებული, თბილისი, 1940, გვ. 146 –- 174. 

191



რი კრიტიკის ისტორიაა სპეციალურად შესწაევ- 

ლილი და დაწერილი, სადაც, რასაკვირველია, იაკობ გოგე- 
ბაშვილის კრიტიკული მემკვიდრეობა გახდებოდა ქართული საბავშვო 
ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის ისტორიის პირველადი წყარო. 

ყოველივე ეს გვავალებს მოკლედ დავახასიათოთ ქართული საბა- 

ვშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის ჩამოყალიბების პროცესი 

და იაკობ გოგებაშვილთან ერთად სათანადოდ აღვნიშნოთ ყველა იმათი 
ღვაწლი, ვინც ამ დიდი ისტორიული საქმის მგზნებარე პატრიოტები 

იყვნენ. 

'·მართალია, იაკობ გოგებაშვილს საბავშვო ლიტერატურის თეორიისა 

და კრიტიკის პრობლემატიკურ საკითხებზე ცალკე სპეციალური შრომა 
არ დაუწერია, მაგრამ მისი ყოველდღიური მზრუნველობისა და საგან– 

გებო ყურადღების არეში ყოველთვის იყო მოქცეული ყველა ის მოვ- 
ლენა, ყველა ის საჭირბოროტო საკითხი, რომელიც კი წამოიჭრებოდა 
ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აყვავებასთან დაკავშირებით. კი- 
დევ მეტიც, ამ საქმეში უმნიშვნელოვანესი პრობლემების გადამწყვეტი 
თვითონ იყო. 

იაკობ გოგებაშვილის მიერ სასწავლო საბავშვო წიგნების შექმნას- 
თან დაკავშირებით ან კიდევ) მხატვრული ნაწარმოების, ლიტერატურუ- 
ლი ზღაპრის, იგავ-არაკების, საბავშვო პოეზიისა და პროზის, მეცნიე- 
რულ-ფანტასტიკური ლიტერატურის, გეოგრაფიული ნარკვევებისა, 
მოგზაურთა წერილებისა თუ გამოცანების ფორმისა და შინაარსის, 
საბავშვო ნაწარმოების ენობრივი ქსოვილის ობიექტურად განსჯასა და 
მეფასებაში მოცემული უაღრესად პრინციპული, მნიშვნელოვანი მო- 
საზრებანი და თეორიული დებულებანი. წარმოადგენს იმ მდიდარ მე3- 

კვიდრეობას, რომელზედაც არის დაფუძნებული ქართული საბავშვო 
"ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკა. 

საბავშვო ლიტერატურის შესახებ იაკობ გოგებაშვილის თეორიისა 
და კრიტიკის სისტემის ძირითადი წყაროა: 1. პედაგოგიკური მოძღვრე- 

ბა და 2. ლიტერატურული შეხედულებანი. მათი დიალექტიკური ერ- 
თიანობა ქმნის გამოჩენილი პედაგოგისა და საბავშვო (მწერლის თე– 

ორიულ შეხედულებათა საფუძველს, მის ესთეტიკურ კონცეფციას, 
რაც კონკრეტულად მის 'მმხატვრულ შემოქმედებაშია ხორცშესხმული. 

ამგვარად, იაკობ გოგებაშვილის როგორც ქართული საბავშვო 

ლიტერატურის, საბავშო მწერლობის ერთ-ერთი ფუძემდებლის, რო- 
გორც მისი თეორეტიკოსისა და კრიტიკოსის განმსაზღვრელი გახდა: 

I. სამი წყარო: ა) პედაგოგიკური მოძღვრება; 

ბ) ესთეტიკური კონცეფცია; 
გ) მხატვრული შემოქმედება.



1I. სამი სინამდვილე: ა) წარსული; 

ბ) აწმყო და 

გ) მომავალი. 

იაკობ გოგებაშვილი, როგორც საქართველოში სახალხო განათლე– 
ბის მეთაური, ქვეყნის ინტელექტუალურ ძალებს წარმართავდა შვილე– 
ბისათვის, ახალი თაობისათვის უკეთესი მომავლის შესაქმნელად, მათი 

სულიერი და ინტელექტუალური განვითარებისათვის, მათში მშობლი– 
ური ქვეყნისადმი ღრმა სიყვარულის, ერთგულების, გმირობისა და მა- 

მაცობის, სიძნელის დაძლევისა და მტკიცე ნებისყოფის, გამარჯვების 

რწმენის განმტკიცებისა და მკვიდრი ცოდნის ჩვევის აღზრდისათვის. 

ქართველი ხალხის უკეთესი მომავლის ბედს ის სისხლხორცეულად 
უკავშირებდა ახალი თაობის აღზრდას, გავიხსენოთ გორკის სიტქვე- 

ბი –– მხოლოდ ბავშვები არიან უკვდავნი. 

ამ უკვდავთა სიცოცხლისუნარიანობას სამარადისოდ დაუკავშირდა 

გოგებამვილის გულისცემა, მისი ფიქრები, ოცნებანი, სურვილები და 

ამით თვით გახდა უკვდავი: ამ დიადი მიხნით შექმნა „დედა ენა“, 

„ბუნების კარი“, ბავ ძვთათვის საკითხავი წიგნები და კრებულები. 

იაკობ გოგებაშვილი მთელი თავისი პედაგოგიკური, მხატვრული და 

კრიტიკული შემოქმედებით ილიას, აკაკის, ვაჟას, რაფიელ ერისთავისა 

და სხვათა მხატვრული სიტყვის სამყაროში, მხატვრული რეალიზმის 

პრინციპების საფუძველზე მათ მიერ შექმნილ საბავშვო ნაწარმო- 
ებებთან ერთად იდეურად ჩაეზარდა სოციალური ჩაგვრის წინააღმდეგ 

ბრძოლასა და ეროვნულ-გამათავისუფლებელ მოძრაობას, ხელოვნე– 

ბისა და ლიტერატურის მეცნიერულ, რევოლუციურ-დემოკრატიულ 
გაგებას. 

ასეთ რთულ ისტორიულ პირობებში შეუნელებელი ბრძოლა მო- 
ზარდთა თაობის აღზრდისათვის მათი სულიერი საზრდოს შექმნა 
მშობლიურ ენაზე, გოგებაშვილისათვის სიკვდილ-სიცოცხლის საკითხი 

იყო. ის წერდა: „უმთავრეს და უპირველეს საშუალებად ყველა ერის 
პედაგოგებისა და მოაზროვნე ადამიანების მიერ აღიარებულია სამ- 

შობლო ენა, რომლის შემწეობითაც ბავშვი სინამდვილით გაიცნობს 

გარშემორტყმულის ბუნებას და შეიძენს საჭირო ცოდნას“.! 
გოგებაშვილი აღნიშნავს, რომ ბავშვის ყოველ აზრს, წარმოდგე- 

ნებსა და გრძნობას, მის სულიერ სამყაროში მომხდარ ყოველგვარ 

ცვლილებას სისრულით, სრული სინამდვილით მხოლოდ დედა ენა 

ხატავს2 დედა ენაშია დაცული მთელი სიმდიდრე ხალხის გონების, 
ფანტაზიის, მთელი მისი ნამოქმედარის და ამიტომ9 დედა ენის „შესწავ– 

.! „ივერია“, 1898, # 149. 

2 „მწყემსი“, 1890, # 12. 
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ლა ბავშვს აკავზირებს მთელს ერის სულთან და გულთან, მის ხანგრ- 

ლივ ისტორიულს ცხოვრებასთან და ავსებს მის სულიერის ღონით და 

2ხნეობით“!. 

იაკობ გოგებაშვილს ღრმად აფიქრებს ის მდგომარეობა, რომ „ქარ- 

თული ენა ამჟამად ჰგავს მშვენიერს ფოლადის სახნისსა, რომელიც 

უგუნურს პატრონს კუნჭულში მიუგდია, იშვიათად ხმარობს და ჟანგს 

აჭმევინებს“?. 

და აი, დიდმა პედაგოგმა მტკიცედ გადაწყვიტა ბავშვებს შეაყვაროს, 

შეასწავლოს მშობლიური ენა.ამის მიღწევას ის ცდილობდა მ აღალ- 

ხარისხოვანისახელმძღვანელოს მხატვრულინა- 
წარმოებების შექმნით, ქართული ენის სიწმინ- 

დის დაცვით, მდიდარი ხალხური ენის მწერლო- 
ბაში განმტკიცებით: „ქართული ენა ისეთივე მდიდარია და 

მრავალმხროვანი, როგორიც არის ბუნება კავკასიისა, სადაც ერთ პა- 

ტარ ადგილზედ პოლუსი, ტროპიკი და ზომიერი სარტყელი ერთად 

შეყრილან; სადაც საუკუნო თოვლით შემოსილი მთის წვერები ზევიდ- 

გან ძირს დასცქერიან ბროწეულს, ლეღვს, ვაზს, ლიმონს, ფორთოხალს 

და სხვა ტროპიკულს მცენარეობას, და სადაც რავდენსაც ნაბიჯს გა- 
დასდგამ, იმდენს ახალ-ახალს სურათს შეხვდები. ქართული ენა ისე– 

თივე !მრავალ–ფეროვანია, როგორიც არის ჩვენი ენის ისტორია, წარსუ- 
ლი ცხოვრება, სავსე მრავალ-გვარი მოქმედებითა, თვისებითა, აზ- 
როვნებითა, გრძნობითა დიდი სიხარულითა, ძლიერ მწუხარებითა.3 

ამიტომ სრულიად ბუნებრივია ის ფაქტი, რომ მის კრიტიკულ წე– 
რილებში, სადაც გარჩეულია რა კონკრეტული საბავშვო მხატვრული 

ნაწარმოებები, მოურიდებლად აკრიტიკებდა ყველა მწერალს, რომლის 
ნაწარმოებში ქართული ენის სიწმინდის მცირე დარღვევასაც თუ 

შენიშნავდა. 

ამგვარად, იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიური მოძღვრება, ესთე–- 

ტიკური კონცეფცია, მხატვრული შემოქმედება მშობლიური ხალხის 

წარსულის, აწმყოსა და მომავლის პესპექტივებთან დაკავშირებული 

ერთი დიდი მოვლენის –– საბავშვო ლიტერატურის შემდგომი განვი- 

თარების, აყვავების აუცილებელი პირობაა: ყველა მათგანი ერთი- 

მეორესთან მტკიცედ დაკავშირებული, ერთიმეორისაგან გამომდინარე 

და ერთიმეორის შემვსები სასიცოცხლო წყაროა, რომლის წარმო- 

შობისა და განვითარების საფუძველთა საფუძველი XIX საუკუნის II 

.! „მწყემსი“, 1890, ჰ# 12. 

#2 იქვე. 
? იქვე. 
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ნახევრის ეროვნულ-გამათავისუფლებელი მოძრაობაა, ამ მოძრაობას- 
თან დაკავშირებული სახალხო ინტერესები. 

თუ რა შეხედულებისაა ი. გოგებაშვილი საბავშვო ლიტერატურაზე, 
საერთოდ, რას უსახავს მას ძირითად მიზნად და ამოცანად. რა მოთ- 
ხოვნებს უყენებს ის საბავშვო ლიტერატურის ცალკულ ჟანრებს, 
როგორ განსაზღვრავს მათს მხატვრულ ღირებულებას, აღმზრდელო- 

ბითსა და საგანმანათლებლო ფუნქციას, ქმნის ყაბავშვო ლი- 

ტერატურაზე გოგებაშვილის შეხედულებათა 
მტკიცედ ჩამოყალიბებულ სისტემას. 

საბავშვო ლიტერატურაზე ი. გოგებაშვილის შეხედულებათა სისტე– 

მის სრულყოფილად ჩამოყალიბება დაიწყო „დედა ენის“ და „ბუნების 

კარის“ შექმნითა და პირველი საბავშვო ჟურნალის „ნობათის“ გამო- 
სვლასთან დაკავშირებით; საბავშვო ჟურნალის შინაარსისა და ხასიათის 
განსაზღვრა, ჟურნალში მოთავსებული მასალები კრიტიკული შეფა- 
სება, ახალი თაობის აღზრდის შესაბამისად მხატვრული სიტყვის 

ფუნქციის განსაზღვრა და საერთოდ საბავშვო ლიტერატურის პრობლე- 
მატიკაზე მისი შეხედულებანი კიდევ უფრო მტკიცედ ჩამოყალიბდა 

იმ პაექრობაში, რომელიც განსაკუთრებით დაიწყო XIX საუკუნის 
80-იანი წლებიდან. ამ პაექრობაში თავიანთი ლიტერატურულ-კრიტი- 

კული მოსაზრებანი გამოთქმული აქვთ ილიას, აკაკის, კ. აბაშიძეს, 

სტ. ჭრელაშვილს, ივ. გომართელს, ლ. ბოცვაძეს, ალ. მირიანაშვილს, 
თ. ხუსკივაძეს, მ. ნასიძეს, ნ. ნიკოლაძეს და სხვ. 

აზრთა პრინციპული სხვადასხვაობა, შეხედულებათა მოურიდებელი 
მწვავე, შეჯახება ქართული საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრი- 

ტიკის ისტორიისათვის მეტად საყურადღებო მოვლენას წარმოადგენს. 

მიუხადავად იმისა რომ ზოგ შემთხვევაში შეინიშნება უზუსტობა, 
შეხედულებათა მცდარობა თუ არაობიექტურობა, მაგრამ ამ დიდ 

ლიტერატურულ პაექრობაში ჩაბმულთა გაცხარება თუ მშვიდი განსჯა 
უშუალოდ გამომდინარეობდა ქართული ეროვნული საბავშვო ლი- 

ტერატურის შემდგომი განვითარების, მისი სრულყოფის სასიცოცხლო. 

ინტერესებიდან. 

ახლა როდესაც ჩვენ ამ გაცხარებიდან დიდი დრო გვაშორებს, ცივი 
გონებით შეგვიძლია განვიხილოთ მათი მოსაზრებანი და კმაყოფილე– 
ბით აღვნიშნოთ თითოეული მათგანის დიდი ღვაწლი ქართული ეროე- 

ნული საბავშვო ლიტერატურის მიზნისა და ამოცანის ცხადად გამო-. 

კვეთაში, ჩამოყალიბებაში. 

ჩვენ ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ საბავშვო ლიტერატურაზე ი. გოგე- 
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ბაშვილის მეხედულებათა სისტემის წერილობითი სახით თეორიულად 

ჩამოყალიბება მეცხრამეტე საუკუნის ოთხმოციანი წლებიდან იწყება 
და უფრო კონკრეტულად კი ჟურნალ „ნობათისა“ და „ჯეჯილის“ ირ- 

გვლივ ატეხილ თეორიულ დავასთან არის დაკავშირებული, რომელიც 

შემდეგ პერიოდში ვითარდება ქართული ლიტერატურული კრიტიკის 

გამოჩენილ მოღვაწეთა კრიტიკულ წერილებში, რაც ცალკე სპეციალუ- 
რი კვლევის ობიექტად მიგვაჩნია. 

ამის გამო, ჩვენი კვლევა და განზოგადება ამჯერადაც მტკიცედ 

იქნება შემოსაზღვრული მხოლოდმეცხრამეტესაუკუნის 
მეორე ნახევრის ფარგლებით და, კერძოდ საბავშვო 
ჟურნალების გამოსვლასთან დაკავშირებით, კრიტიკული აზრის გამო– 
ცოცხლებასთან. 

, ჟურნალ „ნობათის“ გამოსვლა იაკობ გოგებაშვილს მიაჩნდა ჩვენი 
ლიტერატურის მიერ წინ გადადგმულ მნიშვნელოვან ნაბიჯად,! რადგან 

„იგი მოასწავებს წარმატებას, წინ მოძრაობას და სახელს უკეთებს 

საზოგადოებას“. ეს იყო ახალი ნაბიჯი „ჩვენ ნიადაგზედ“, „ჩვენს შორის 

გადადგმული“ რაც უპირველეს ყოვლისა, ეროვნული საბავშვო ლი- 
ტერატურის წარმატების მაჩვენებელი უნდა ყოფილიყო. ამგვარად, 
სიტყვები „ჩვენს ნიადაგზედ, ჩვენს შორის გადაგმული“ ნაბიჯი, ის 
აუცილებელი და საამაყო გრძნობის შემცველი მოვლენა იყო, რო- 
მელსაც მყარი ნიადაგი უნდა შეექმნა ეროვნული საბავშვო ლიტერა- 
ტურის აყვავებისა და განვითარებისათვის. 

ი. გოგებაშვილი ასე განსაზღვრავდა ჟურნალის ისტორიულ როლს: 
„საბავშვო ჟურნალი, რომელშიაც ადგილი ეძლევა მხოლოდ ნიჭიერ 

ნაწარმოებთა, აზრით და გონებით სავსეთა, ბევრს სიკეთეს დასთესავს 

მოზარდ თაობაში, ბევრს მაღალ აზრს ჩანერგავს მის გონებაში, ბევრს 

ღრმა, გრძნობას ჩაუსახავს და აღზრდის მის გულში, ბევრი კეთილშო- 

ბილური, ჰუმანური მისწრაფებით შეამკობს და სხვა ფაქტორებთან 

ერთად სამშობლოს მოუმზადებს ბევრს მხნეს და გულწრფელს მამუ– 
ლის შვილსა4?, 

ი. გოგებაშვილს საყმაწვილო ჟურნალის დანიშნულება დიდ ერო- 
გნულ მოვალეობად აქვს წარმოდგენილი, რომელიც შეიძლება მიღწე- 
ულ იქნეს მხოლოდ აზრითა და გონებით სავსე, მაღალიდეურ-მხატ- 

ვრული ნაწარმოებებების ბეჭდვითა და მოზარდ თაობაში მაღალი აზრის, 
ღრმა გრძნობათა ჩასახვის პროცესის სრული ჰარმონიული ერთიანო- 

ბით; 

დიდ პედაგოგს მიაჩნია, რომ საყმაწვილო ჟურნალი თავის უმაღ–- 

! გაზ. „დროება, 1884 #7, გვ. 1, 

2. იქვე. 
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ლეს ვალს ––- სამშობლოს მოუმზადოს გულმართალი და გმიროლი მა- 
მულიშვილები –– იმ შემთხვევაში შეასრულებს, როდესაც მხატვრული 
ნაწარმოების მიმართ წაყენებულ მოთხოვნებს ორგანულად დაუკავ- 
შირდება პედაგოგიურ მოსაზრებათა ძირითადი პრინციპები. მხატვრუ- 
ლი პრინციპებისა და პედაგოგიურ მოსაზრებათა ჰარმონიული ერთი- 
ანობა საბავშვო ჟურნალის წარმატების საფუძველია. 

ი. გოგებაშვილი ოპტიმისტურად არის განწყობილი ჟურნალის 

მომავლის შესახებ; მართალია, ბევრნი, ძალიან ბევრნი იქვნეულობდ- 

ნენ ჟურნალის ხანგრძლივად არსებობაში, მაგრამ იგი წინააღმდეგი იყო 

ასეთი იჭვნეულობისა. 

იაკობს სწამდა, რომ ჩვენში საბავშვო ჟურნალის გამოცემა უფრო 
ადვილია, ვიდრე სხვა სახის რომელიმე პერიოდული გამოცემისა, 

რადგან „არა ერთი ნიჭიერი ჭირი, სახოგადო სწავლით განვითარე– 

ბული, იჩენს სურვილსა სიტყვით, კალმით და საქმით დაეხმა- 
როს საყმაწვილო ლიტერატურის აღორძინებას“! ამ გარემოება- 
ზე ამყარებდა იგი დიდ იმედს ჟურნალის წარმატებისათვის და ს ამიტომ 

წინასწარმეტყველებდა „მის სიცოცხლეს 'მრავალ-ჟამიერი“. 

და თუ მაინც მისი შეხედულება „ნობათის“ მიმართ ვერ გამართლ- 
და, გოგებაშვილს სჯერა, რომ ასეთ შემთხვევაში, ამ სამწუხარო მო- 
ლენის მიზეზი „სრულიად არ იქნება საზოგადო მოუმზადებლობა, 
არამედ იგი უნდა მიეწეროს „კერძო უხეირობას“.? 

ი. გოგებაშვილის ეს სიტყვები იმაზე მიგვითითებს, რომ საბავშვო 
ჟურნალის მკვიდრ ნიადაგზე დაყენებისათვის საჭიროა «უმაღლესი 
ვალის შეგნებულად გააზრება საზოგადო ამოცანების სიმაღლემდე 
ინტერესის გაზრდა. ინტელექტუალურ ძალთა კონსოლიდაცია, რათა 
თავიდან ყოფილიყო აშორებული მოსალოდნელი „კერძო უხეირობა“, 

რასაც შეიძლებოდა ჟურნალის არსებობა კითხვითი ნიშნის ქვეშ დაე–- 

ყენებინა. 

ეს ჯანსაღი განწყობილება შედეგი იყო იმ მტკიცე რწმენისა, რომ 

„პერიოდულის ლიტერატურის დედა-ბოძს ყველგან შეადგენდა და 
შეადგენს თვიური ჟურნალი“)? რომელიც ერის კულტურის საუნჯის 
გამდიდრებას ხელს უწყობს: ყოველი ნომერი ისევე ხანგრძლივად არ- 
სებობს, როგორც წიგნი. ყოველთგიური ჟურნალი ყოველ-წლიე ამდიდ– 
რებს ლიტერატურას თორმეტი ახალი წიგნით, რომელიც ას წლობით 

სცოცხლობს და გონებრივს საზრდოს აძლევს ერსა დიდი ხნობით“ი.4 

.! გაზ „დროება, 1884, #7, გვ. 1. 

? იქვე. 
შ გაზ. „ივერია“, 1896, #67, გვ. 2. 

4 იქვე. 
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მაშასადპმე, ი. გოგებაშვილს საბავშვო (საყმაწვილო) ჟურნალის 

დაარსება მიაჩნია დიდმნიშვნელოვან მოვლენად ერის ცხოვრებაში. 

ამ მნიშვნელობას განსაზღვრავს: 1) ჟურნალის ეროვნული ხასიათი, 

რომელიც „ჩვენ ნიადაგზედ, ჩვენს შორის გადადგმული“ ნაბიჯის შე- 

დეგი უნდა იყოს. ეს კი, თქმა არ უნდა „მოასწავებს წარმატებას, 

წინ მოძრაობას და სახელს უკეთებს სახოგადოებას, რომელიც ეტყობა, 

სცოცხლობს, მოქმედებს და არ არის ერთს წერტილზედ გაჩერებუ- 
ლი“; 2) საყმაწვილო ჟურნალში დაბეჭდილი მხოლოდ ნიჭიერი ნაწარ– 

მოებები, რომელთათვის ნიშნეულია „აზრითა და გონებით სისავსე- 

ობა", იქნება „მაღალი აზრის ჩამნერგავი, ექნება ღრმა გრძნობა და 

ახალ თაობაში აღზრდის ჰუმანურ მისწრაფებებს; 3) სულ სხვა ფაქტორ- 

ებთან ერთად სამშობლოსათვის მხნე და გულწრფელი მამულიშვილე- 

ბის მომზადება; 4) ჟურნალის ორგანული ფუნქცია: –– პედაგოგიკური 

ლიტერატურის აღორძინება.! 

საბავშვო ჟურნალის ლიტერატურული და პედაგოგიური მნიშვნე- 
ლობა ი. გოგებაშვილმა მეტად ამაღლებულად წარმოგვიდგინა: იგი 

მას უყურებდა არა მარტო უტილიტარული თვალსაზრისით –– მისთვის 

იყო ახალი თაობის აღზრდის ზოგიერთი ამოცანის გადაწყვეტისას 

არა მარტო დამხმარე ღონისძიება, ხელისშემწყობი საშუალება, არამედ 

სამართლიანად მიაკუთვნა მას ისტორიული მნიშვნელობა ერის კულ- 
ტურის ისტორიაშიც. 

ჟურნალ „ნობათის“ გამოსვლასთან დაკავშირებით დიდი პედაგოგი 

პირუთვნელად შეუდგა ჟურნალის ფურცლებზე გამოქვეყნებული ნა- 
წარმოებების განსჯა-შეფასებას. 

იაკობ გოგბაშვილი წერდა „საყმავილო ლიტერატურას დიდი 

მნიშვნელობა აქვს ერის ცხოვრებაში, მის წარმატებაში. ეს არის სა- 
ძირკველი, რომელზედაც შენდება მთელი ლიტერატურა, მთელი მეც- 

ნიერება ხალხისა. გონებითი მოძრაობა ერისა ქვიშაზეა აშენებული, თუ 
იგი ღარიბია საერთო ნაწარმოებებით, საყმაწვილო ლიტერატურით, იგი 

მაგრად ადგამს ნაბიჯებს წინ, მკვიდრს წარმატებაში მედის მხოლოდ 

მაშინ, როდესაც მისს მოზარდობას უხვად ეძლევა გონებითი საზრდო, 

როდესაც მისნი ყრმანი გარემოცულნი არიან მრავალი ნიჭიერი 

ნაწარმოებით“ი?, 

გოგებაშვილი საბავშვო ლიტერატურის დიდ როლს იმით გან-. 

საზღვრავს, რომ საუკეთესო ნაწარმოების კითხვა, კარგი საბავშვო 

წიგნი მძლავრი ფაქტორია ადამიანში, მისწრაფების, ხასიათის, მოქმე– 

გას „დროება, 1884, 261, გე. ქ. 

2 „დროება, 1884, #7, გვ. 1, 
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დებათა მიმართულების განსაზღვრისათვის, აზროვნების, მსჯელობის 
უნარის განვითარებისათვის. 

ასეთი ნაწარმოებების, ასეთი წიგნების შექმნა არის საბავშვო ლიტე– 

რატურის უპირველესი ვალი. ასეთმა ნაწარმოებებმა, ასეთმა წიგნებ– 

მა უნდა გამოიწვიოს მოზარდ თაობაში წიგნის კითხვისადმი ინტერესი, 

დაეწაფოს მას, წინააღმდეგ შემთხვევაში გონება გაუხსნელი, მსჯელო– 

ბის უნარს მოკლებული იგი ბევრად არ იქნება განსხვავებული პირუ- 

ტყვისაგან. 

საკითხის ასე რადიკალურად და ღრმად გადაწყეეტა, ამავე დროს, 

მხატვრული სიტყვის ოსტატებისადმი, საზოგადო მოღვაწეობაში გა- 

მოჩენილი პირებისადმი თავისებური მძლავრი მოწოდების მინიშ- 

ნებაც იყო ქართველი ხალხის შვილთა აღზრდის უკეთ წარმართვისათ– 

ვის, საბავშვო ლიტერატურის განვითარებისათვის ხელისშემწყობისა 

და სათანადო დახმარების გადაწყვეტისათვის. 
„დიდმა პოეტმა გერმანიისამ2 გოეთემ თქვა: „არავის არ შეუძ- 

ლიან განთავისუფლდეს პატარაობის დროის ჩაბეჭდილებათაგანაო“. 

ესაა სწორედ ეს ჩაბეჭდილებანი აძლევენ ადამიანს განსახღვრულს 

მიმართულებას, ამ ადრიან ჩაბეჭდილებათა ზედა ბევრად არიან და- 
მოკიდებულნი კაცის მისწრაფებანი, ხასიათი, ჩაბეჭდილებანი. 

თუ თქვენს შვილს პატარაობისასვე მარჯვეთ დაწერილი საბავშვო 
ნაწარმოებნი მიიზიდავეინ თავისკე” აგრძნობინებენ სიამოვნებას, 

გულს საამურად უღელავენ, გონებას უვარჯიშებენ და კითხვის მო- 

თხოვნილებებს უღვიძებენ და უმტკიცებენ, იცოდეთ, რომ თქვენ 

გეზრდებათ ყრმა, რომელიც დიდობაში აღმოაჩენს დაუღალავს გო- 

ნებითს მოქმედებას, რომლისთვისაც გონების მოძრაობა, ვარჯიშობა, 

წიგნების კითხვა, აზროვნება, მსჯელობა იქნება ისეთივე მიუცილე– 

ბელი ყოველდღიური საჭიროება, როგორიც არის წყალი თევზისათ- 

ვის, ჰაერი ფილტვებისათვის, მაგრამ, თუ თქვენი შვილი მოკლებუ- 
ლია ხეირიანს საკითხავ ნაწარმოებსა, თუ თქვენს სამშობლო ლიტე– 

რატურაში საყმაწვილო განყოფილება ცარიელია ან სავსეა უნიჭო და 

უმარილო ნაწარმოებითა, მაშინ თქვენ უნდა უთუოდ მოელოდეთ, 

რომ თქვენს ყრმას გონების მადა არ გაეხსნება, აზროვნება, მსჯელო– 

ბა და საუკეთესო ნაწარმოების კითხვა და შეძენა მისთვის საჭირო- 

ებად არ შეიქმნება და იგი გამოვა იმისთანა არსება, რომელიც ბევ- 
რად არაფრით განსხვავდება პირუტყვისგან“.! 

ამის გამო, გოგებაშვილს მიაჩნდა ბავშვთათვის მხატვრული ნაწარ- 

მოებების წერა მეტად ძნელ საქმეღ, რომელიც მოითხოვდა საფუძ- 

ვლიან მოსაზრებას, გულისყურს, ხანგრძლივსა და მუყაით შემოქმედე– 

„დროება, 1884 M# 127, გვ. 
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ბით შრომას, ხოლო საბავშვო ლიტერატურა, რომელიც, მხატვრული 
ნაწარმოებების გარდა, ფართოდ მოიცავს საბუნებისმეტყველო-გეოგ- 

რაფიულს, ტექნიკურ-მეცნიერულს და სხვა სახის ნაწარმოებებს, ბუ- 
ნებრივია, მეტად რთული და პასუხისმგები მოვლენაა. 

ი. გოგებაშვილის შემოქმედება მხატვრული რეალიზმის პრი- 

ნციპების აღმზრდელობითი ფუნქციის შესახებ. მისი დამოკიდებულე- 
ბა ფოლკლორული მასალებისადმი, მოთხოვნანი საბავშვო ლექსის, 

მოთხრობების, საბუნებისმეტყველო-გეოგრაფიული წერილების, მო- 

გზაურთა ჩანაწერების ანდაზების, გამოცანების, რებუსების, საბავშვო 

ნაწარმოების ენის, უცხოური საბავშვო ნაწარმოებთა თარგმნისა და 
სხვა საკითხებზე ქმნიან ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის 

თეორიასა და კრიტიკას, რასაკვირველია, დიდი ილიას, აკაკის, ვაჟასა 

და სხვა ქართველ კრიტიკოსებთან ერთად. 

იმ მიზნით, რომ კონკრეტულად წარმოვადგინოთ, გარკვეულ სის- 

ტემაში ჩამოვაყალიბოთ საბავშვო ლიტერატურის შესახებ იაკობ 

გოგებაშვილის თეორიისა და კრიტიკის ძირითადი პრინციპები, რომე– 

ლიც დიდი პედაგოგის პედაგოგიურ მოძღგრებაშმი იღებს სათავეს, 

თავის მხრივ მოითხოვს პირველ რიგში ყურადღება მივაქციოთ იაკობ 

გოგებაშვილის ცნობილი პედაგოგიური მოძღვრების ძირითად დებუ- 
ლებებს, რომელიც ერთ-ერთი საფუძველი გახდა მრავალფეროვანი 

და მრავალჟანროვანი ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 

შესაქმნელად, ამასთან ერთად, რასაკვირველია, კონკრეტულად ჩამო–- 
ვაყალიბოთ, თუ როგორ არის ახსნილი და გამოყენებული იაკობ გო- 
გებაშვილის შემოქმედებაში მხატვრული რეალიზმის პრინციპების 

აღმზრდელობითი ფუნქციის საფუძვლები საბავშვო ლიტერატურის 
(ფართო გაგებით) სხვადასხვა ჟანრის იდეურ-მხატვრული ღირებუ- 

ლების ძირითადი პრინციპები. 

ეს საკითხები ჩვენ მიგვაჩნია მეტად საგულისხმო ისტორიული 

მნიშვნელობის 'მქონე საკითხებად, იმიტომ, რომ იაკობ გოგებაშვილის 

მიერ ამ საკითხების მხატვრულად გადაწყვეტამ განაპირობა თვით ქარ– 

თული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის სრულყოფილად ფორმი- 

რებაც მეორე მხრივ, იაკობ გოგებაშვილი ზემოაღნიშნული საკითხების 

პრაქტიკულად გადაწყვეტით გვევლინება, როგორც პედაგოგი და ამა– 
ვე დროს, როგორც საბავშვო მწერალი, ისეთ პიროვნებად, რომელმაც 

XIX საუკუნეში ქართული პედაგოგიური აზროვნებისა და ქართული. 

საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში პირველმა სასიცოცხლო კონტაქ- 

ტი დაამყარა რუსული პროგრესული პედაგოგიური მოძღერების, პე– 

  

! „დროება“, 1884, #12, გვ. 2. 
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დაგოგიკური იდეებისა და რუსული პროგრესული საბავშვო ლიტერა- 
ტურის საუკეთესო წარმომადგენლებთან. 

ეს ფაქტი ჩვენთვის მეტად ღირებულია იმითაც, რომ იაკობ გოგე- 
ბაშვილმა ამით სწორად განჭვრიტა ამ ურთიერთობის პერსპექტიული 
განვითარება, მისი მნიშვნელობა. 

XIX საუკუნის II ნახევარში ის ახალი იდეები, ახალი ამოცანები და 
მეთოდები, რომელიც სქოლასტიკასთან ბრძოლის შედეგად მკვეთრად 
გამოვლინდა პროგრესულ პედაგოგიკურ მოძღვრებაში, ხოლო მწერ- 
ლობაში ცნობილი გახდა კრიტიკული რეალიზმის სრული გამარჯვე– 

ბა, –– ჰარმონიულ მთლიანობაში საბავშვო ლიტერატურის განვითარე– 

ბის საფუძველი გახდა, რომელსაც მთელი თავისი სიცოცხლე ასე 
უმწიკვლოდ შეწირა დიდმა ქართველმა პედაგოგმა... ' 

იაკობ გოგებაშვილის „დედა ენა“ და განსაკუთრებით „ბუნების 

კარი“ საუკეთესო მაჩვენებელია ქართული და რუსული პედაგოგიური 

და ლიტერატურული ურთიერთობისა. 

1. იაკოგ გოგებაშვილის პედაგოგიკური პრინციპები, როგორც 

კართული ეროვნული საბავშვო. სიტყვაკაზმული მწერლობის 

ერთ-ერთი საფუძველი 

ა) იაკობ გოგებაშვილი, როგორც ცნობილია, ახალი თაობის ახალ- 
გაზრდობის აღზრდის პროცესსა და მის შინაარსს მტკიცედ უკავში- 
რებდა ბავშვების აღზრდისა და სწავლა-განათლების მიზნებს; მის სიტ- 
ყვებში დროა „შევუდგეთ შეძენას ნამდვილი ჭეშპარიტის ცოდნისას“, 

აშკარად ჩანს დროის ფაქტორის ძალაც, რომელიც ”'კვე, ვერ ეგუება 
სკოლებში გაბატონებული ყალბი ცოდნის მიცემისა და ზეპირობის 
არსებულ პრაქტიკას, ამის გამო მოითხოვდა რეალური განათლების 

სისტემის შემდგომ სრულყოფას, რადგან იგი, გოგებაშვილის სიტ- 
ტყვებით რო8 ვთქვათ, იყო „სისტემა მომავლისა“, რომელიც ამსხვრევ– 

და დროის ფაქტორს -- ეპოქისეულ მოთხოვნის საფუძველზე –– გა- 
ნათლების უკვე მოძველებულ კლასიკურ სისტემას. 

ახალ ისტორიულ ვითარებაში განათლების არსებულ სისტემას 
უკვე არ შეეძლო ახალი თაობის აღზრდის პროცესი, მისი შინაარსი 
ახალი მოთხოვნის სიმაღლემდე აეყვანა; იგი კვლავაც ბერძნული და 
ლათინური ენების შესწავლის მკაცრ მოთხოვნების არტახებში ღაფაე–- 
და სულს და საბუნებისმეტყველო ცოდნისადმი დამსახურებულ ყუ- 
რადღებას არ იჩენდა. 

საბუნებისმეტყველო ცოდნის შეძენას გოგებაშვილის აზრით ჰქონ- 
და არა მარტო თეორიული მნიშვნელობა, არამედ პრაქტიკულიც, სა– 
ბუნებისმეტყველო ცოდნის პრაქტიკული მნიშვნელობა უკავშირდე- 
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ბოდა ბუნების დამორჩილებას თვით ბუნების კანონების საფუძვლი- 

ანად ცოდნის შედეგად. ო 
ბუნების კანონების ცოდნა აუცილებელია მისი დამორჩილები- 

სათვის, აგრეთვე იგი საფუძველია ბუნების ძალთა თავის სასარგვბ- 
ლოდ გამოსაყენებლად, ამდენად იგი სიმდიდრის უშრეტი წყაროცაა. 

ბუნების ცოდნა, მისი ძალთა დამორჩილება ი. გოგებაშვილის აზ- 
რით შეადგენს ერთ „უმთავრეს ბურჯს ადამიანისა ერისა და კაცო- 

ბრიობის ბედნიერებისათვის“ 
მაშასადამე, ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ამოცანა, რომელიც ახალი 

თაობის აღზრდის პროცესსა და მის შინაარსს ორგანულად დაუკავში- 
რა დიდმა პედაგოგმა, არის ფლორისა და ფაუნას არა აღწერითი გაც- 

ნობა, არამედ ბუნების სამყაროზე, მის კანონებზე მკვიდრი, მეცნი- 

ერული (ბავშვთათვის მისაწვდომ ფორმებში) ცოდნის მიცემა. უამი- 

სოდ არ შეიძლება ადამიანმა მდიდარი ბუნება გამოიყენოს: „უმეცა- 
რი კაცი შეიძლება სიმშილით მოკვდეს თვით უმდიდრეს ბუნებაში“. 

ამ სახელმძღვანელო პედაგოგიკური და მეცნიერული შეხედულები- 
დან გამომდინარე, სათანადო მეცნიერული პრინციპებით შეადგინა მან 
„დედა ენა“, საკითხავი ტექსტები, მხატვრული რეალიზმის პრინციპე- 
ბის გამოყენებით შექმნა და ამავე დროს შეარჩია ქართველი მწერ- 
ლების შემოქმედებიდან ნაწარმოებები საქვეყნოდ ცნობილი წიგნისა- 
თვის, როგორიცაა „ბუნების კარი“. 

ამის გამო, მისთვის, როგორც საბავშვო მწერლისათვის ასახვის, 
ჩვენებისა და შეცნობის ობიექტი ყოველთვის იყო ადამიანის და ბუნე– 
ბა, რადგან მან, როგორც მწერალმა, კარგად იცოდა: «80% 3M06იVV9% 
XVII0XMIMIMმ 10MXMხ! 6ხI+Xხ 060მLI6Mგ M2 (86 CI ხL: M6M080%X # I6VCMI- 
ხ0/8»!. 

ის, რაც იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიკურ მოძღვრებაში ასე, გა– 

მოკვეთილად, ასე პრინციპულად ჩანს, – არის ბუნების კანონების 

ცოდნის აუცილებლობა, მაგრამ ეს თვითმიზანი არ იყო. დიდი 
პედაგოგის ამ აზრის პერსპექტიული განჭვრეტა იმაში მდგომარეობს, 

რომ ბუნების კანონების სრულად ცოდნა არის აუცილებელი იარაღი 

ადამიანისათვის, იმ ადამიანისათვის, რომელმაც უნდა იბრძოლოს თა- 
ვისუფლებისა, ბედნიერებისა და ბუნების ძალების დამორჩილებისათ– 
ვის, თვით ბუნებაზე ბატონობისათვის, ბუნების ძალების თავის სა- 
სარგებლოდ გამოყენებისათვის. 

საბუნებისმეტყველო მეცნიერებისათვის, ასეთი მოთხოვნის წაყენე– 
ბა იაკობ გოგებაშვილის მიერ, ორგანულად უკავშირდება იმდროინ- 
დელი რუსული მოწინავე პედაგოგიური აზროვნების კორიფეების იმ 

1 ტ. II 9M6X08. II0», C06. C09V, # ოMC6M, +, IV, M., 1949, გვ. ვჭ. 
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მოთხოვნას, რომელიც ეპოქის შესაბამისად კანონზომიერ პრინციპფლ 
მოთხოვნას წარმოადგენდა, „მოაზროვნე რეალისტის აღზრდის იდეას–- 
თან დაკავშირებით". 

ცნობილია, რომ რუსეთის „სამოციანელთა“ ამ მოთხოვნას მხარს 

“უჭერდა ფ. ტოლლი, ა. ოსტროგორსკი და სხვები, რომელთა მიზანს 

შეადგენდა ახალი თაობისათვის სწორი და სრულფასოვანი წარმოდგენა 

მიეცათ მათ ირგვლივ არსებულ სამყაროზე ადამიანთა ცხოვრებაზე, 

რისთვისაც საჭიროდ ცნეს საბუნებისმეტყველო და გეოგრაფიული 

მეცნიერებიდან შესაბამისი ცოდნის მიცემა ბავშვთათვის მისაწვდომ 

ფორმებში. 
მაგრამ აქვე ისიც უნდა შევნიშნოთ, რო3 უშინსკისა და სხვა სამო– 

„ვიანელთა შეხედულებას საბუნებისმეტყველო მეცნიერებაზე ცოდნის 
მიცემის შესახებ, უკვე დაუპირისპირდა ჩერნიშევსკისა და დობრო- 

ლუბოვის მოსაზრებანი ახალგაზრდობის აღზრდის საქმეში საზოგადო- 

ებრივ მეცნიერებათა უპირატესი როლის შესახებ: «ILგ# III 8038ხL- 

1IICIIII10 300.MLIC M660CII სIX XC, M#მM LI 80CXIIII ICI ხIხ, 80/11':06CIL- 

86MIსIC M 0Vმი08მ20იხIხბ Mმ0ILMII6L ინსხე0ჯს, ს0708ბ. სცს2მX(VICC 

8C0L0 XIII9MI V6/IC080CX#8მ. 

II0I0MV, Mმ# III 80IC0# IIIIC0ლ0, 8036V24248მ0M#სIM მ01001II0MI10M, 
#2# ხს I0M86M216/MხIნ. 6C1I1CCX8CIIIსIC IმVLILI, 88მXVC6C11106I0, M0- 

?ი69MM0I0 0 მVM06 0CX067C9 # 0CIმM07Xლ0M 80012 MმVM8 0 V061086XM0!, 

იაკობ გოგებაშვილის კონცეფციის სიდიადეც იმაში მდგომარე– 

«ობს, რომ იგი არაორაზროვნად აღიარებს რა საბუნებისმეტყველო მე–- 

ცნიერებათა უაღრესად დიდ მნიშვნელობას,722 სურს ბუნების კანონე–- 

ბის ცოდნა საზოგადოებრივ მეცნიერებასთან კავშირში, უპირველეს 

ყოვლისა, ახალი ტიპის „სრული ადამიანის“ აღზრდის მიზნებს დაუ–- 

ქვემდებაროს. 

იაკობ გოგებაშვილის სახელმძღვანელოები, კრებულები, მხატვრუ– 

'ლი შემოქმედება, მშობლიური ენის, ლიტერატურის, ისტორიის, მეც- 

'ნნიერებათა სფეროდან დაწერილი შესანიშნავი წერილები, თეორიული 

'დასაბუთებანი დღა პრაქტიკული მოღვაწეობა ნათელი დადასტურებაა 
«იმისა, რომ გოგებაშვილი ყველაზე მაღლა ყოველთვის აყენებდა ადა- 

'მიანს, ადამიანური აზრისა და ნებისყოფის, მისი კეთილშობილური, 
მაღალი ზნეობის გამარჯვების ამოცანას. 

მაშასადამე, ამ შემთხვევაში იაკობ გოგებაშვილის მოსაზრებათა 

სრული ჰარმონიულობა იმდროინდელი რუსული პედაგოგიკური და 
ლიტერატურული აზროვნების პროგრესულ მხარესთან არის ის ერთ- 

! 1I0»I0ც C06. C0ყ, V"I0დIIIIIC8CM0-0, CII 86, M1., 1906, +. I, გვ. 993 

2 იხ. პ. მეტრეველი „ი. გოგებაშვილი ბუნებისმეტყველების შესახებ“, („იაკობ 
გოგებაშვილი“, საიუბ. კრებ, თბილისი, 1940, 71 –- 78). 
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ერთ უაღრესად მრავალ მნიშვნელოვანი მოვლენა, რომელმაც განა– 
პირობა დროის ფაქტორთან დაკავშირებული მისი პედაგოგიკური 

იდეების ცხოველმყოფელობა. : 

ქართული პედაგოგიური მეცნიერება (გ. თავზიშვილი, დ. ლორთ- 

ქიფანიძე «თუ. ობოლაძე, ვ. ქაჯაია, ვლ. ზამბახიძე, გ. სარიშვილი 

და სხვ.) მაღალ შეფასებას აძლევს იაკობ გოგებაშვილის მიერ ბუნე- 

ბისმეტყველების პერსპექტიული როლისა და მნიშვნელობის განჭვრე– 

ტას იმ პერიოდში, როდესაც კარლ ლინეის შეზღუდული უტილიტა- 

რული შეხედულება ბუნებისმეტყველებაზე საღათას ძილს ეძლეოდა, 
ხოლო ჩარლზ დარვინის ევოლუციონური თეორია ახალ პრობლემებს 
აყენებდა ბუნებისმეტყველების როგორც პოზიტიური მეცნიერების 
წინაშე. 

პროფ. გ. თავზიშვილი სამართლიანად, მეცნიერულად ზუსტად 
გამოხატავს ამ მხრივ დიდი პედაგოგის ღვაწლს, მის ისტორიულ მნიშ–- 

ენელობას, როდესაც წერს: 

„იაკობ გოგებაშვილის „ბუნების კარის“ საბუნებისმეტყველო წერი- 

ლები და მოთხრობები ამდიდრებენ მკითხველთა ცნობიერებას ბუნე–- 

ბის მოვლენების ცოდნით და ადამიანის მიერ მათი გამოყენების რო- 

გორც შესაძლებლობის, ისე აუცილებლობის რწმენით, ამასთან, „ბუ- 
ნების კარი“ ასწავლიდა ჩვენი ქვეყნის ბავშვებს ზბუნების ლოგიკას, 
„როგორც ყველაზე უფრო ადვილად მისაწვდომ ლოგიკას“ (უშინსკი) 

და ხელს უწყობდა მათში მატერიალისტური მსოფლმხედველობის შე– 

მუშავების პროცესს“.) 
მაშასადამე, ბუნებისმეტყველება აცნობდა რა ახალ თაობას ბუნე- 

ბის კანონებს, ავითარებდა მათში გარკვეულ მეცნიერულ მსოფლ– 

მხედველობასაც. . 
თუ რა დიდ ადგილს უთმობდა იაკობ გოგებაშვილი „დედაენისა“ 

და „ბუნების კარში“ საბუნებისმეტყველო ხასიათის მასალებს, ამას 
კარგად ადასტურებს პროფ. დ. ლორთქიფანიძის მიერ ამ წიგნებში 
მოცემული მასალების რაოდენობრივი ხასიათის ანალიზიც. 

პროფ. დ. ლორთქიფანიძე საფუძვლიანად ეხება რა იაკობ გოგება–- 

შვილის დიდაქტიკას და 'მაღალ შეფასებას აძლევს „დედაენას“, იქვე 
აღნიშნავს: 

„საინტერესო სურათს იძლევა იმის გათვალისწინება, თუ რა ხვე- 
დრითი წონა აქვს საბუნებისმეტყველო ხასიათის მასალებს ი. გოგე–- 

ბაშვილის მიერ შედგენილ სახელმძღვანელოებში. „დედაენის“ პირ- 
გელი ნაწილი, როგორც ცნობილია, ორი ძირითადი განყოფილებისაგან 
შესდგება: ანბანი და პირველი საკითხავი ანბანის შემდეგ პირველ 

! გ თავზიშვილი. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გვ. 136. 
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განყოფილებაში ანბანის შესწავლისათვის პატარა მოთხრობები, რომე- 
ლთა სიუხვე, ცალკეული საანბანო ტექსტობრივ მასალასთან ერთად 
:65-მდეა. აქედან 50-ზე მეტი საბუნებისმეტყველო ხასიათის მასალაა, 

“რომლებიც ელემენტარულ წარმოდგენას აძლევდა ბავშვებს მომეტე– 
ბულად მცენარეთა და ცხოველთა სამეფოდან, მაგ. ია, ხე, მუხა, სოკო, 
რკო, თხა, ოფოფი, იხვი, თევზი, კამეჩი, ღაჭურა, ღორი, კურდღელი, 

ქათამი, წიწილა, კრუხი, ჩიტი, ლომი, სპილო, ბულბული, მერცხალი, 
ტოროლა, კაჭკაჭი, კატა, თაგვი და სხვ. თუ ამას იმასაც და:უმატებთ, 
-რომ ამ განყოფილებაში მოცემული სურათების უმეტესი ნაწილი ცხო– 
ველთა სამეფოდანაა აღებული და გათვალისწინებულია სასაუბროდ, 
ცხადი გახდება თუ რაოდენ დიდ მნიშვნელობას ანიჭებდა იაკობი 
„ბუნების გაცნობას ბავშვის აღზრდის საქმეში. ამავე წიგნის მეორე 
განყოფილებაში 27 მოთხრობა-ლექსიდან 25 საბუნებისმეტყველო 
ხასიათის დიდაქტიკურად და მხატვრულად გამართულ მოთხრობასა 
და ლექსს უკავია. მაგ. ჩიტი და მელა, ზამთარი, ქათამი, მამალი, ოფო– 

ფი, გუგული, ჩიტი, ბუდის ჩადგმა, ვანო და ფრინველები, კურდღელი 
და სხვ. ამათგან მრავალია ხალხური ლექსი... „დედა ენის“ მეორე ნა- 
წილში მოთავსებული მასალებიდან, თუ არ მივიღებთ მხედველობაში 
ისეთ მხატვრულ მასალებს, რომლებიც ბუნებას ეხებიან, წმინდა სა- 
ბუნებისმეტყველო ხასიათისაა: შინაურ ცხოველებზე,-– 14 ლექსი და 

მოთხრობა, შინაურ ფრინველებზე –– 7, გარეულ ფრინველებზე –– 13, 

გარეულ ცხოველებზე –– 6, მცენარეულობაზე –– 134.) 
თუ რამდენად ღრმად სწამდა იაკობ გოგებაშვილს საბუნებისმეტ– 

ყველო ცოდნის მნიშვნელობა ახალი თაობის აღზრდის საქმეში, „ბუნე– 
ბის კარის“ გარდა, მოთხრობების კრებულის „კონა“-ს შექმნისათვის 
გაწეული დიდი შრომაც ადასტურებს. 

ი. გოგებაშვილის სახელმძღვანელოების შინაარსმა მკვლევართა ყუ– 
რადღება სხვა მხრივაც მიიქცია: „სახელმძღვანელოში შეტანილი მო–- 
თხრობები, ლექსები და სხვა მასალები ისეა შერჩეული, რომ უზრუნვე- 
ლეყო მოსწავლეებში მაღალი ზნეობრივი თვისებების გამომუშავება, 
ყველა ქვეყნის ადამიანების სიყვარული, თავმდაბლობა; ხალხთა ძმური, 

მეგობრული ურთიერთობის გრძნობების აღზრდა. გარდა ამისა, სახელ– 
მძღვახელოს ისეთი განყოფილებებიც, როგორიცაა საბუნებისმეტყვე- 

ლო და გეოგრაფიული განყოფილებანი, ისეა შედგენილი, რომ აქ ბავ– 
შვი საქართველოს ფლორასა და ფაუნას დამახასიათებელ წარმომადგე– 

ნლებთან ერთად, ეტანება სხვადასხვა ქვეყნებში გავრცელებულ კულ- 
ტურულ მცენარეებს, ცხოველთა სამყაროს ტიპიურ წარმომადგენლებს 

' დ ლორთქიფანი ძე, „იაკობ გოგებაშვილის დიდაქტიკა“ (იხ. საიუბილეო 

კრებული, თბილისი, 1940, გვ. 214-215). 
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იდეას. როგორც რუსულ, ისე ქართულ საძავძვო ლიფეოაფუსუცლა= 

და მცენარეთა და ცხოველთა ბიოლოგიის ელემენტარულ საკითხებს; 

მნიშვნელოვანი ადგილი აქვს დათმობილი, აგრეთვე არაორგანული ბუ- 
ნებისა და მისი მოვლენების მარტივად განხილვას“.! 

ი. გოგებაშვილს სჯერა, რომ ბავშვის ირგვლივ არსებული ორგანე- 
ლი თუ არაორგანული ბუნება, ადამიანები მის სულიერ გონებრივ 
ფორმირებაზე გადამწყვეტ როლს ასრულებენ რასაკვირველია, აქ 
უმთავრესია ბავშვთა ცნობიერებისა და შეხედულებების, წარმოდგე- 
ნების გამომუშავება მატერიალური ფაქტორებით; „აღზრდა, გარემო, 
ვითარება, ცხოვრების გამოცდილება დიდსა და “მნიშვნელოვან გავლე- 
ნას ახდენს ადამიანზე, მაგრამ იმის შესაძლებლობა, თუ როგორ განი- 
საზღვრება ადამიანი, ჭეშმარიტად თუ ყალბად, –– მდგომარეობს მის 

სუბსტანციაში, ხოლო სუბსტანცია ––- მის ორგანიზმში. ყოველი ადა- 
მიანი არის ინდივიდი, და როგორც კარგი, ისე ცუდი შეიძლება იგი, 

გახდეს თავისებურად, ინდივიდუალურად, აღზრდა არ ჰქმნის ადამი–- 
ანს, მაგრამ ეხმარება გახდეს (კარგი ან ცუდი) ადამიანი-ი ამიტომაც 
თუ ჩვილი ყრმის სული მართლაც თეთრი დაფაა. სამაგიეროდ იმ ასო– 

თა ხარისხი და აზრი, რომლითაც იწერება მასზე ცხოვრების მიერ 
დამოკიდებულია არა მარტო დამწერზე და წერის იარაღზე, არამედ 
აგრეთვე, თვით ამ დაფის თვისებებზე. ამასთანავე აქ არის კიდევ, რო– 
გორც მას ზოგიერთები უწოდებენ, თანდაყოლილი იდეებიც, რომლე– 

ბიც წარმოადგენენ ჭეშმარიტების უშუალო ჭვრეტას, რასაც ადამი- 

ანის ორგანიზმის საიდუმლოება შეიცავს.. დიაღ, ჩვილი ყრმა წარ- 
მოადგენს ნორჩ, მკრთალად მწვანე ყლორტს, რომელიც ეს-ეს არის 
გამოვიდა თავის კვირტიდან, ხოლო აღმზრდელი არის მებაღე, რო- 
მელიც უვლის ამ ყლორტს. დამყნობის საშუალებით ტყის მაჟალო 

ვაშლის ხეც შეიძლება ვაიძულოთ, პატარა და მჟავე ვაშლის სხაც- 
ვლად, მოგვცეს ბაღის გემრიელი, დიდი ვაშლები; მაგრამ უქმი იქ- 
ნებოდა ზწელონვების ყოველგვარი ცდა, რომ მუხამ ვაშლი გამოის- 
ხას, ხოლო ვაშლის ხემ–– რკო. და სწორედ ეს არის უმეტეს ”შემთხ- 
ვევაში აღზრდის შეცდომა; ივიწყებენ ბუნებას, რომელიც აძლევს 

ბავშვს მიდრეკილებასა და უნარს და განსაზღვრავს მის მნიშვნელო– 
ბას, ცხოვრებაში“.? 

მართალია, ბელინსკის შეხედულებამ თანდაყოლილი თვისებების 
შესახებ შემდგომში სათანადო ევოლუცია განიცადა, მაგრამ რისთვისც 
ამ ამონაწერის მოტანით გვინდოდა ხაზი გაგვესვა, იყო ის, რომ ადამი– 
ანის აღზრდისათვის გარეგანი და შინაგანი ფაქტორების ერთიანობას 
პედაგოგიურ კრიტიკაში განსაკუთრებული ყურადღება ექცეოდა. 

  

! უ. ობოლაძე, გოგებაშვილი, საიუბილეო კრებული. თბილისი, 

1960, გვ. 74. 
2 ცნ. LI, 50»XMMCMMI. II0». 006. C0M. M,, 4953, +. 2, გვ. 368, 
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აღზრდის ეფექტური ღონისძიების მიღება უკვე მეტად მტკივნე- 
ულად დადგა, რადგან «XXM801IL068, 009MM8LIIICხ 01 -–ს82 II უხ8!!LLI, 

M#0M#206ICI! IMხც0M 603 8CMMMX CXმ08მMIIM II VC9II# C0 Cც00M/ C10ჩი0IILL. 
IM0 M06086M%, 00/(M8'0MCხ IIC 7X0MხM0 Mხ80M III IIII00CM, )LმXC "6- 
I035LCM 8 I10MIII0M 3წსმყიIIჟ" 3100 CMX082, M0:»-#CI CI0CI2Iს"" I 

ც8014M0M, # 0CMX0M, M M6M VI0IIII0»I. 
ახალი თაობის სწავლა-აღზრდის წარმატებისათვის, როგოოც ცნო- 

ბილია, ი. გოგებაშვილი დიდაგტიზმის ცნობილი დებულების –- ნაც- 

ნობიდან უცნობისაკენ, ახლობლიდან მორეულზე და ა. მ. გამოყენე– 

ბით ცდილობდა ამ ურთულესი პრობლემის ეფექტურად გადაწყვე- 
ტას. 

ის წერდა, რომ „თქვენ ყმაწვილს თავისი სამშობლო ქვეყანა კარ- 

გად გააცნოთ. ეს მით უფრო ადვილია, რომ ეს (ცოდნა ყმაწვილებს 
გაგიჟებით სურს. ვინ არ იცის, რომ მშობლებს მოსვენება არ აქვთ ამ 
გვარი ბავშვების კითხვებისგან: ჩვენს იქით რა ქვეყანაა, ვინა ცხოვ- 
რობს იქა, როგორი ადგილია: ვინ არ იცის ის ფაქტი, რომ ყმაწვი- 

ლებს მგზავრობა გარეშე სოფლებში „და ქალაქებში საშინლად სურთ 
და მოგზაურობების ამბავს ერთგულად ყურს უგდებენ ხოლმე. თუ 

დედმამა ყმაწვილს ამ სურვილს დაუკმაყოფილებს და თავის სამშობ–- 
ლოს ქვეყანას გააცნობს, დარწმუნებული უნდა იყვეს, რომ საზოგა–- 

დო გეოგრაფიის შესწავლა იმისათვის მეტად ადვილი საქმე იქნება“.2 
და ეს პედაგოგიური მოსაზრება მან თავის მხატვრულ შემოქმედე– 

ბაში სათანადო ნაწარმოებების შექმნით ხორცშესხმული გახადა, რი- 
თაც საბავშვო მწერლობას პედაგოგიური და მხატვრული რეალიზმის 
ჰარმონიული მთლიანობის პრინციპებს უქმნიდა. 

ბ) იაკობ გოგებაშვილი განსაკუთრებული ყურადღებით ექცევა და 
ერთ-ერთ ურთულეს პრობლემად მიიჩნევს „მაღალი და წმინდა ზნე- 
ობის“ მქონე ახალგაზრდების აღზრდას: „მაღალი და წმინდა ზნეო- 

ბის“ კეთილმობილურ მიზნებსა და ამოცანებს იმ შემთხვევაში შეიძ- 
ლება ახალი თაობის აღზრდამ უპასუხოს, თუკი ადგილი ექნა იმის 
–ზეგნებულად გააზრებას, რომ უმწიკვლოდ ემსახუროს „მოყვასთა სამ- 
შობლოსა და კაცობრიობას“ და თუ საჭიროა, საკუთარი სიცოცხლეც 

კი შეწიროს აჭ მაღალ ზნეობრივ ვალდებულებას 

პროფ. გ. თავზიშვილი არკვევს რა ამ უმნიშვნელოვანესი პრობ- 

ლემის გადაწყვეტას იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიურ მემკვიდრეო– 

ბაში, აღნიშნავს, „როგორ ესმის იაკობ გოგებაშვილს ზნეობრივი აღზრ- 

დის მიზანი? ზნეობრივი აღზრდა პირველყოვლისა „ნამდვილი ადა- 

მიანის ღირსებათა“ აღზხრდას გულისხმობს გოგებაშვილს მრავალ 

' ცს. I სიჯ8ზილMMIს. CისMხლ ი 8 9C0IMI02CX X0MმX. M23. 3-ლ, ც. IIეი- 
»ლMM082, M.. 1906, გვ. 565. 

2 „ბუნების კარი“, 1868, IV-V 
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ალაგას აქვს ამ ღირსებაზე ლაპარაკი, მაგრამ ძირითად ღირსებათა 
ჯორის ასახელებს ჰუმანიზმს, პატრიოტიზმს, ინტერნაციონალიზმს და 
ისეთ თვისებებს, როგორიც არის შრომისმოყვარეობა, მეგობრობა, 

რრდილობა, გამგონეობა, სიმართლე, სინდისიერება, უბრალოება და 

„ნამდვილი ადამიანობის“ სხვა თვისებები“,! 

მართლაც, იაკობ გოგებაშვილის სახელმძღვანელოები („დედა ენა“, 
„ბუნების კარი“, კრებულები: „კუნწულა“, „ხომლი“, „აკიდო“, „კო- 

კორი“) და მხატვრული ნაწარმოებები ამის მხატვრული გადაწყვეტის 
საუკეთესო მაგალითებია. 

იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიკური და მხატვრული მემკვიდრეო- 

ბა ის საფუძველია, რომელზხედაც განვითარდა ეროვნული საბავშვო 

ლიტერატურა და განსაზღვრა მისი შემდგომი განვითარების ძირი- 
თადი ტენდენციებიც. 

გ) განსაკუთრებით აღსანიშნავია იაკობ გოგებაშვილის მიერ სა- 
ბავშვო ლიტერატურის განვითარების მხატვრული რეალიზმის პრინ- 

ციპებთან დიდაქტიკის პრინციპების ორგანულად შერწყმა. ამ ორი სა- 

წყისის ჰარმონიულმა ერთიანობამ ზუსტად, სიტყვაკაზმული საბავშვო 
ლიტერატურის (ფართო გაგებით) და კერძოდ, სიტყვაკაზმული საბავ- 

შგვო მწერლობის პედაგოგიური საზღვრებიც. 
იაკობ გოგებაშვილი თავისი მხატვრული შემოქმედებით ერთხელ 

კიდევ ადასტურებს იმ ფაქტს, რომ საბავშვო ლიტერატურაში სრულ- 
ყოფილი, კარგი ნაწარმოები იმ შემთხვევაში შეიქმნება, როდესაც 
დიდაქტიკის პრინციპები დაექვემდებარება მხატვრუ ლობის 

პრინციპებს. 
მხატვრული სახეები, სურათოვანი ენა, გმირთა სულიერი სამყა- 

როს ბუნებრივად გადმოცემა ყოფითი სურათების შთამაგონებლად 

შექმნა, თვითონ უნდა იყოს მკითხველისათვის გარკვეული მორალური 
დასკვნების გამოსატანი საშუალება. ამას უნდა მიაღწიოს საბავშვო 
მწერლობამ ძლიერი ემოციური და მხატვრული ზემოქმედების გზით. 
მაგრამ აქ მთავარია ყველაფერი ნაცნობიდან, ბავშვისათვის უკვე გაც- 

ნობიერებული გარემოდან მომდინარეობდეს: „ვისაც სურს, რომ ყმა- 

წვილი გონების გახსნაში და სწავლაში სწორ გზაზე დააყენოს და გა- 
ნათლების მიღება გაუადვილოს, ის უთუოდ უნდა ეცადოს –– სწავლა 

იმ საგნებიდან დააწყებინოს, რომლებიც ყმაწვილზედ უფრო ახლოს 

არიან, მის გრძნობა-გონებას იზიდავენ და ადვილად შეითვისებენ“.? 
არ არის სადავო, რომ ბავშვისათვის ცნობილი გარემოდან შექმნი- 

ლი პოეტური სახეები უფრო მიიზიდავენ, მასხე უფრო ღრმა შთა- 

  

I გიორგი თავზიშვილი, ი, გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გვ. 

66-67. 
2 იაკობ გოგებაშვილი, „ბუნების კარი, თბილისი, 1868, 
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ბეჭდილებას ტოვებენ, ხელს შეუწყობენ „გონების გახსნას“ ღა ექნება 

გარკვეული სარგებლობაც, ამიტომ სრულ ჭეშმარიტებას შეიცაეს დი- 

დი პედაგოგის სიტყვები: 

„ყმაწვილებისათვის შედგენილი წიგნი რამდენადაც სასარგებლო 

უნღა იყვეს, იმდენად სასიამოვნო. რომელი საგნები არიან უფრო სა- 

სიამოვნო ღა სასარგებლო ყმაწვილის გონებისათვის? - ბუნება საზო- 

გადოთ და ყოველი, რაც ყმაწვილს გარეშემო არტყია, ყოველი ყმაწ- 
ეილის კითხვა შეეხება ბუნებას და მის აგებასა.. ამიტომ ნამდვილათ 

საინტერესო წიგნი ჩვენი ყმაწვილებისათვის უნდა იყვეს ისა, რომე- 

ლიც შესდგება ბუნების და იჭის საგნების აწერათაგან, რომელიც და- 

ბიურათ ხსნის ბუნების მოვლენებს. ეს ჰაზრი გვქონდა ჩვენ სახეში, 
როცა შევუდექით ამ წიგნის შედგენასა. უმთაერესი მიზანი ამ წიგნი- 

სა არის ––- გაუხსნას ყმაწვილს თანაგრძნობა ბუნებისა,, შეაყვაროს მი- 

სი გამოძიება და მისი განხილვა, ერთი სიტყვით უნდა გახდეს ბუნე- 

ბის კარათა“.! 
აქედან ერთი კანონზომიერი, პედაგოგიური მოთხოვნილებისადმი 

დაქვემდებარებული ასახვის ობიექტის საზღვრები მტკიცედ არის ნა- 

ჩვენები და ამავე დროს თვით შეცნობის, გაგების პროცესის 

მიმდინარეობაც-- ახლობლიდან შორეულისაკენ, ნაცნობიდან 

უცნობისაკენ, კონკრეტულიდან აბსტრაქტულისაკენ, კერძოდან ზოგა– 
დისაკენ, რათა გაიცნოს „ბუნება საზოგადოთ და ყოველი, რაც ყმა- 

წვილს გარეშემო არტყია“. 

პედაგოგიკური კრიტიკა სწორედ ამ პოზიციებიდან არკვევდა სა- 
ბავშვო ნაწარმოებების ყველა მხარეს და აძლევდა სათანადო შეფა- 

სებას. ყოველი მხატერული ნაწარმოები ბავშვის ყოფიდან, მის ირ- 

გვლივ მყოფი გარემოდან, ბუნების კანონების შეგნებულად შესწავ–- 

ლის მიზნით უნდა ყოფილიყო აღებული და ნაჩვენები მისაწვდომ 
ფორმებში მდიდარი ხალხური ლექსიკური ფონდის გამოყენებით. 

პედაგოგიკური კრიტიკა-დიდაქტიკური პრინციპების საფუძველზე 

განსაზღვრავდა საბავშვო ნაწარმოებების როგორც აღმზრდელობითს, 
ისე საგანმანათლებლო ფუნქციებსაც, ამ შემთხვევაში საბსნებისმეტ– 

ყველო თემებზე დაწერილი მოთხრობების ღირებულებასაც. 

ი. გოგებაშვილის პედაგოგიკური პრინციპები მტკიცედ მოითხოვდა 

ახალი თაობისათვის ზოგადი განათლების მიცემის აუცილებლობას, 

რაც მთავარი პირობა უნდა ყოფილიყო სპეციალური განათლების მი–- 

ღებისათვის; 

ამის გამო ი. გოგებაშვილისათვის დიდი საზრუნავი გახდა „ახალი 

ტიპის ქართველისათვის“ მხოლოდ ფართო, ზოგადი განათლების მკვი– 

! იაკობ გოგებაშვილი. „ბუნების კარი“, თბილისი, 1868. 
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დრი საფუძვლის შექმნა, რადგან მისი ღრმა რწმენით, მხოლოდ ფარ- 
თო, ზოგად განათლებას შეეძლო ბავშვი გაეხადა „სრულ ადამიანად“. 

აქედან გამომდინარე, ი. გოგებაშვილმა განსაზღვრა საბავშვო ლი- 

ტერატურის თემატიკური მრავალფეროვნების აუყ/ხლებლობა, რომე- 

ლიც ახალ თაობაში კითხვის ინტერესების აღმძვრელი და მისი გონებ- 
რივი განათლების განმსაზღვრელი ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ფაქ- 

ტორთაგანიც უნდა გამხდარიყო. 

ამგვარად, იაკობ გოგებაშვილმა პედაგოგიკური პრინციპები მტკი- 

ცედ დაუდო რა საფუძვლად თავის შესანიშნავ სახელმძღვანელოებს, 

მხატვრულ ნაწარმოებებს, იგივე პრინციპები შეიქმნა ქართული საბავ- 

შვო სიტყვაკაზმული მწერლობისა და საერთოდ, ეროვნული საბავშ- 

ვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) აყვავებისა და შემდგომი გან- 

ვითარების ურყევი საფუძველიც. ამასთან, ეს შეხედულებანი დაედო 
საფუძვლად ქართული საბავშვო ლიტერატურის თეორიასა და ეს- 
თეტიკურ კრიტიკასაც რომლის ერთ-ერთ მამამთავრად, როგორც 

აღვნიშნეთ, იაკობ გოგებაშვილი ითვლება. 

II. მხატვრული ნაწარმოების შინაარსისა და ფორმის 

ერთიანობის პრინციპი 

საბავშვო ლიტერატურის თემატიკური და ჟანრობრივი მრავალ- 
ფეროვნების გამოყენება „სრული ადამიანის“ აღზრდის ამოცანების 

ზესაბამისად, უპირველეს ყოვლისა, მოითხოვდა მაღალი იდეურ-მხატვ- 

რული ღირებულების მქონე ნაწარმოების შექმნას. 
იაკობ გოგებაშვილმა ასეთი ნაწარმოების შექმნის ერთ-ერთი უმ- 

თავრესი პირობაც განსაზღვრა, როდესაც იგი მხატვრული ნაწარმოე- 
ბის ფორმისა და შინაარსის ერთიანობის პრინციპზე მიუთითებდა. 

ცნობილია, რომ საბავშვო ნაწარმოების უპირველეს ღირსებას მხა- 
ტვრულობა წარმოადგენს: ფორმისა და შინაარსის ჰარმონიულ, დია- 
ლექტიკურ სთლიანობაში მწერლის მიერ ნაჩვენები ცხოვრების რეა- 
ლური სურათები, მხატვრულ სახეებში ოსტატურად ჩაქსოვილი იდე– 
ური მიზანსწრაფვა, რომელიც უნდა ემსახურებოდეს ბავშვის ირგვ- 
ლივ არსებული სამყაროს გაცნობას, მის გონებრივ განვითარებასა და 

ზნეობრივ აღზრდ:., მხოლოდ მხატვრული სიტყვით შეიძლება ძლი- 

ერი ზემოქმედების ძალად იქცეს. 
ლ. ტოლსტოი საბავშვო მწერლობის უმნიშვნელოვანესი პრობლე- 

მის განნილვასთან დაკავშირებით ამბობდა, რომ მხოლოდ მხატვრუ- 

ლი სიტყვები უნდა გვხვდებოდეს საბავშვო წიგნებში; ისინი უღვიძე–- 
ბენ ბაგშეებს აზრს, წარმოუსახაეენ ადრე ნანახს, აიძულებენ ახლებუ- 
რად შეხედონ ჩეეულებრივს, ნაცნობ ნივთებს, იწვევენ ახალ აზრებ- 

სა და ახალ წარმოდგენებს. 
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ლ. ტოლსტოი განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდა პოეტურ 
თხრობას. მწერლის აზრით, ასეთი თხრობის ყოველ სიტყვას უნდა 

ჰქონდეს სიღრმე, რომელშ-ც უნდა მოთავსდეს მკითხველის ყველა 

წარმოდგენა. 
მაღალი მხატვრული სიტყვის ოსტატობით შექმნილი ნაწარმოები, 

მისი გმირები შეიძლება შეუყვარდეს მკითხველს, სჯეროდეს მისი, 

სედავდეს მასში მეგობარს, ამავე დროს ქცევის, შრომისა და ბრძო- 

ლის მაგალითებს იღებდეს. 
ასეთი ნაწარმოებები შეუქმნიან მათ სათანადო ასოციაციებს: 

«IC0XI00 XVI0:::0CX8010ბ C080.. #0M-I0 I! 0IVIIV26XCM) 01 1::-- 

XVII0-I:0018010I0L0, V10 LსI3Lპმ80I ნილMყIICIII0C MII0::0-1ს0 "'0IC- 

Mა6M, იი02007”მ8)CIIII I 06-VICIICIIIIII»1. 
იაკობ გოგებაშვილიც ასევე მაღა-–ლ ”მოთხოვნილებას უყენებდა 

საბავშეო მხატვრულ ზაწარმოებს-მხატვრულ სიტყვაში გასაგები, მი- 
საწვდომი აზრი უნლღა ჩანდეს. მაშასადამე, ფორმისა და შინაარსის 
ჰარმონიულობა, აი, რა იყო გოგებაშვილისათვის მთავარი. ამით იგი 
მოწინავე მწერლების გვერდით იდგა ამ უმნიშვნელოვანესი საკითLის 
არსის გაგებაში. 

ამის გამო ვამბობთ, რომ იაკობ გოგებაშვილმა კარგად იცოდა, 
საბავშვო მწერლისათვის საჭირო იყო არა მარტო საზოგადოებ- 

რივი ცხოვრების, რთული პროცესების, ხალხის ისტორიული წარ- 
სულის, სოციალური ვითარების, იდეური ბრძოლების მიზეზებისა და 
პერსპექტივების ცოდნა, სოციალურ ძალთა ურთიერთობის შედეგე- 

ბის ისტორიული ასპექტით სწორად გარკვევა. ხალხის ინტერესების, 

მისწრაფებათა სწორად ამოცნობა, ამ მიზნით ცხოვრების დაკვირვებუ- 

ლად შესწავლა და ამბავის სახით გადმოცემა, ა რ ა მ ე დ, როგორც უკ- 
ვე აღვნიშნეთ, მისი მხატვრული განზოგადება, სინამდვილის, ქეშმა- 

რიტების მართალი მხატვრული სახეების შექმნა, რაც „უკეთესი ღო- 
ნისძიებაა აღზრდისათვის“.? 

მაგრამ, ყოველივე ეს, მხატვრულ ნაწარმოებში საბავშვო მწერლის 

მიერ იმგვარად უნდა იყოს მოცემული, რომ ადგილი არ ექნეს „აზ- 

რის დამახინჯებას კეთილხმოვანებისათვის/,, აზრი არ უნდა იყოს 
ნაწარმოების ფორმისადმი დამორჩილების ტენდენციით გამოსატუედ-ი, 
ე. ი. წინ წაზოწეული მსატვრული ფორმა არ უნდა ახშობდეს აზრის 

სიცხადეს. 

იაკობ გოგებაშვილს აკაკის ლექსი „ყმაწვილი და პეპელა“ მიაჩნია 

ყოველი ღირსებით "”მემკულ ნაწარმოებად ისეთ მნაწარმოე–- 

ბად, რომელიც კი მოეთხოვება საუკეთესო საბავშვო ლექსს. 

1. I. 1 02C70I. 1I10MI0C Cინიეე!!ლ ლ6!II0III2, M., 1936, », 8 ზე. 311 
2 „დროება, 1884, # 12, გვ. ქ. _ ' 
' „დროება, 1884, M# 41, გე. 1. 
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იგი ადვილი, ფრიად ადვილია შესათვისებლად ბავშვთათვის, როგორც 

შინაარსით, ისე ფორმით. ეს მიაჩნია გოგებაშვილს საბავშვო ნაწარ- 
მოების დიდ ღირსებად.! 

ხაკობ გოგებაშვილისათვის ნაწარმოების ღირსებაა პოეტის მიერ 

სურათის ისე დახატვა, რომელიც შინაარსითა და ფორმით ერთსა და 

იმავე დროს საზრდოს აძლევს გამომხატველობას, გონებასა და გულს. 

საბავშვო ნაწარმოების ფორმისა და ”შმინაარსის ჰარმონიულობის 
დახასიათებას იაკობ გოგებაშვილი შესანიშნავი პოეტური შედარების 
გამოყენებით გვაძლევს; „წარმოიდგინე, მკითხველო, მაღლის მთის 

წიაღიდან გამოვარდნილი ანკარა წყარო, რომელიც მუზიკალური შხუე- 
ილით ძირს ჩადის და აჩენს ვეებერთელა მორევს უწმინდესის წყლი- 
სას. ეს ბროლისებური მორევი შეუდარებელი სარკეა ბუნებისა, მას– 

“ი მშვენივრად იხატება მისი ნაირების მცენარეულობა, მასვე თავის 

სარკედ ხმარობენ ღრუბელნი ცისანი. ამავე დროს ამ კამკამა მორე–- 
ვის ძირში ისე ცხადადა ჩანს ყველაფერი, რომ თვითეულს კენვს ად- 
ვილად დასთვლი. სწორედ ამას, ამ საარაკო სიწმინდეს და სიმჭვირ- 
ექალეს, მოტყუებაში შეჰყავხარ: შენ ეს მორევი თხელი გგონია. მაგ– 
რამ აი ჩაუშვი შიგ ვეებერთელა ჭოლოკი, და მან ძირის ნახევრობამ- 

დინაც ვერ უწია მორევი მეტად ღრმა აღმოჩნდა. 

სწორედ ამისთანა თვისებისაა ის პოეტური და ლიტერატურული 

ზღვა, რომელიც შექმნა აკაკის მაღალმა ნიჭმა. ეს ზღვა თხელი გეჩ- 

ვენება, რად? იმიტომ, რომ საარაკო კამკამი გააქვს და შიგ ყველა- 

ფერს მეტად ადვილად და ცხადად ჰხედავ. ჰხედავ არა მარტო შენ, 

დიდი; არამედ რვა-ცხრა წლის შეგნებული ბავშვიც".? 
მაშასადამე, ის, რასაც გარეგნულად „საარაკო კამკამი გააქვს და 

შიგ ყველაფერს მეტად ადვილად და ცხადად ჰხედავ, არის ის უდიდე- 
სი ღირსება, რომელიც საბავშვო ნაწარმოებს უნდა ახასიათებდეს 

და რასაც რვა-ცხრა წლის შეგნებული ბავშვიც უნდა ხედავდეს, გრძ- 
ნობდეს. ' 

ეს შეხედულება უფრო ცხადად. გარკვევით და პრინციპულობით 
იაკობ გოგებაშვილს გამოთქმული აქვს შემდეგი სიტყვებით! „სიტყვა- 
წყობილი ხელოვნების ყოველგვარი ნაწარმოები, უნდა დაფასდეს 

ორის მხრივ: შესახებ გარეგანის სიმშვენიერის გამოხატვისა და თვით 
შინაარსის ანუ დედა-აზრის გამოთქმითა: რამდენადაც ეს ორი მხარე 
უფრო ეთანხმება ერთი-მეორეს, იმდენად ხელოვნური ქმნილება უფ- 
რო მაღალი ღირსებისა“.3 

! „დროება, 1884, # 41, გვ. 1. 

2? „საქართველო“, 1908, # 10. 

3 „ივერია, 1894, # 60, 
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ამგვარად, იაკობ გოგებაშვილი საბავშვო ნაწარმოებში შინარსისა 
ღა ფორმის ჰარმონიულ მთლიანობას მიიჩნევს მისი ღირსების საზო- 

მად. აქედან შეიძლება დავასკვნათ: 
ა) მხატვრულ სიტყვაში ზუსტად ჩამოყალიბებული აზრი გასაგე- 

ბი ენობრივი ფორმით უნდა იყოს წარმოდგენილი; 
ბ) ბავშვის გონებისათვის მისაწვდომ ფორმებში მოქცეული ახ- 

რი მხატვრული სიტყვით უნდა იყოს გადმოცემული; 

გ) დაუშვებელია აზრის დამახინჯება ლეგსის კეთილხმოვანებისათ- 
ვის; „ცარიელი და ამაო სიტყვების ბრახა-ბრუხი“ „პატარა მკითხვე- 
ლის გონებას არაფერს მოსაჭქიდს არ ეუბნება“; 

დ) საბავშვო ნაწარმოების უმთავრესი ღირსებაა შინაარსისა და 
ფორმის ჰარმონიულობა; იგი ფრიად ადვილი შესათვისებელი უნდა 
იყოს ბავშვთათვის როგორც შინაარსით, ისე ფორმით. 

უნდა აღვნიშნოთ, თუ როგორ ესმოდა იაკობ გოგებაშვილს მხატ· 
ვრული რეალიზმის პრინციპების აღმზრდელობითი და საგანმანათლებ- 
ლო ფუნქციების საფუძვლები, საბავშვო ლიტერატურის სხვადასხვა 

ჟანრის იდეურ-მხატვრული ღირებულები ძირითადი პრინციპები. 
ბავშვთათვის საკითხავი წიგნების სფეროს გაფართოების მიზანი დ. 

ღონისძიებანი. 

შევეცდებით ყოველივე ეს კონკრეტულად, ლოგიკური თანამიმ- 

დევრობით მოკლედ ჩამოვაყალიბოთ: 

III, მხატვრული რეალიზმის პრინციპების აღმზრდელობითი და 

საგანმანათლეგლო ფუნქციების საფუძვლები 

ა) ყოველმა მხატვრულმა ნაწარმოებმა ბავშვში უნდა დაბადოს 
რეალური წარმოდგენა; 

ბ) მხატვრულ ნაწარმოებში ასახული სინამდვილე არის უკეთესი 
ღონისძივბა აღზრდისათვის, რადგან თვით აღზრდისათვის აუცილებე- 

ლია ჭეშმარიტება, სინამდვილე: 

გ) სიმშვენიერე ქვეყნისა დასკვნაა, რომელიც ბავშვებმა თვითონ 

უნდა გამოიყვანონ რეალური, კონკრეტული სუოათებისაგან; 

დ) საბავშვო ნაწარმოები უნდა ზრდიდეს თავისი ქვეყნისადმი მხუ+C- 

ვალე სიყვარულის გრძნობას, რისთვისაც დამახასიათებელი უნდა 
იყოს პირადი სარგებლიანობის დავიწყება სამშობლ.ოს სიკეთისათვის, 
თავდადება სამშობლოს ბედნიერებისათვის, მეგობრობა და სიყვა- 

რული; 
ე) საბავშვო ნაწარმოები ბავშვისათვის უნდა იყოს გონებითი საზრ- 

დოს დაუშრეტელი წყარო: იგი ხელს უნდა უწყობდეს მოზარ- 
დში აზროვნებისა და მსჯელობის უნარის აღზრდა-განვითარებას. იგი 

'" „დროება“, 1884, #7, # 12; „ივერია“, 1881, M# 12, 
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უნდა იყოს ბავშვის გონებისა და გულის საუკეთესო საზრდო; 
ვ) ყოველმა ჭეშმარიტმა საბავშვო ნაწარმოებმა ბავშვში უნდა და- 

ბადოს რეალური წარმოდგენა. 

I">. საბავშვო ლიბერატურის სხვადასსვა ჟანრის იღდეურ- 

მხატვრული ღირებულების ძირითადი პრინციპები 

1. ფოლკლორის შესახებ: 
ა) ბავშვებს უნდა მიეცეთ ჩვენი ხალსის ისეთი ნაწარმოებები, 

რომლებიც თავიანთი სიმარტივით გამოსადეგნი არიან მათთვის და 
უხე-დ შეიცავენ პლასტიკურ, აღწერილობით ელემენტებს. 

2. საბავშვო ლექსის შესახებ: 
ა) საბავშვო ლექსი ფრიად ადვილი შესათვისებელი უნდა იყოს რო- 

გორც შინაარსით, ისე ფორმით; მასში გამოხატული სურათი ერთსა 

და იმავე დროს საზრდოს უნდა აძლევდეს გამომსატველობას, გონე- 

ბასა და გულს; 

ბ) ლეუსის ყოველი სტრიკონი სრულ წინადადებას უნდა შეადგენ- 
დეს, რათა ლექსის კითხვა, გაგება და ზეპირი დასწავლა ბავშვს ძლი- 

ერ გაუადვილდეს, 
2) საბავშვო ლექსი, როგორც ლამაზი ქმნილება, უნდა იყოს და- 

წერილი წმინდა ხალხური ენით, პოეტური კილოთი და თბილი გრძ- 

ნობით; 

3. საბავშვო მოთხრობების შესახებ: 
ა) საბავშვო მოთხრობა მკითხველზე უნდა ახდენდეს ხელოვნური 

ნაწერის შთაბეჭდილებას, ე. ი. ის უნდა იყოს პირველ რიგში მხატ- 

ქრული ნაწარმოები; 
ბ) მოთხრობა შინაარსით უნდა იყოს მარტივი, წარმოადგენდეს 

ერთს შეკუმშულ სურათს, რომელშიაც ცხადად იყოს დახატული ყვე– 
ლა უმთავრესი ნაწილი და დანარჩენი, წვრილი ნაწილების დამატება 
ბატარა მკითხეელზე უნდა იყოს მინდობილი: 

გ) საბავშვო მოთხრობაში პირველი ადგილი უნდა ეჭიროს მოქ- 

ზედების დახატვას, დრამატიზმსა და მოკლე პლასტიკურ აღწერას და 
მხოლოდ უმთავრეს საგანს უნდა შეეხებოდეს; 

დ) მოთხრობაში საჭიროა და სასარგებლო გმირის მთელი ცხოვრე · 

ბისა და მოქმედების არა ხელოვნური აღწერა. არამედ ცალ-ცალკე 
ებიზოდების თხრობა ცოცხლად და მარილიანად; 

ე) ისტორიული ხასიათის პატარა მოთხრობები უმეტესად პჭოღე- 
ბული უნდა იყოს სამშობლოს ისტორიიდან; „მაღალი ზნის“ მასწავ- 

ლეჯელი ეპიზოდები, უპირველეს ყოვლისა, უნდა შეეხებოდეს ჩვენი 
' „დროება“, 1884, # 7, 12, 13, 41, 42; „ივერია“, 1881, # 12, „მოამბე“, 

1696 #9 
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სანგრძლივი და მღელვარე ისტორიულ ცხოვრებას. შერჩეული უნდა 

იქნეს უფრო თვალნათელი ფაქტები, რომლებიც გაღაუჭარბებელი და 

ფრაზიორობის გარეშე უნდა წარმოადგენდეს ბავშვის გონებისა და 

გულის საუკეთესო საზრდოს. ამავე დროს, შეიძლება გამოყენებული 

იქნას ზოგიერთი მეტად მნიშვნელოვანე შემთხვევა საზოგადო ისტო- 
რიიდანაც, სადაც თავდადება მამულის ბედნიერებისათვის უპირველეს 
ღონისძიებაღ ირიცხებიან ჩასანერგად ღა აღსაზრდელად მოზარდ თა- 
ობის ზორის მაღალი ზნის პრინციპებისა". 

4. საბუნებისპეტყველო-გეოგრაფიულ თემებზე და მოგზაურობის 
ფორმით ბავშვთათვის შექმნილი ნაწარმოებების შესახებ: 

ა) ასეთი ხასიათის ნაწარმოებების შექმნა უნდა ხდებოდეს ანა–- 
ლისურ-ინდუგვციური მეთოდით; 

ბ) სამშობლოს გასაცნობად მოგზაურთა ნაწე“ები სასარგებლო იმ 
შემთხვევაში იქნება, თუკი „დაწერილნი იკნებიან მოთხრობის ფორმით 

დღა უმფალოდ გადაბმული, შეხორცებული დრამატელი ელემენტე “ი, 
–- ხელს შეუწყობე§ გეოგრაფიული ფაქტორების ახსნას“. ასეთი ციკ- 

ლის ნაწარმოებებში თანაბარი მნიშვნელობა ენიჭება როგორც დრამა- 

ტიულს, ისე პლასტიკურ ელემენტებს. მათი მთლიანობა აუცილებ- 
ლად განსაზღვრავს ბავშვთა დაინტერესებას, დამახსოვრებას, მტკი- 

ცე წარმოდგენის შექმნას. 

5. ლეგენდის შესახებ: 

ა) ბავშვთათვის შერჩეულ ლეგენდებს უნდა ახასიათებდეს მაღა– 

ლი პოეტური კილო, ხელოვნურად დახატული, შეკუმშული სურათე- 
ბი, ღრმა დრამატიზმი “ა თავგანწირვა. 

6. ანდაზების შესახებ: 

ა) „ანდაზები არიან ხალხისაგან მოგონილნი თავისი ბავშვობის, 

სიყმაწვილის დროსა, როდესაც შეჰქმნა მან .ზღაპარი, არაკები, ლექსე– 

ბი, გამოცანები, ლეგენდები და სხვა ნაწარმოებები თავისი ბუნებრი- 

ვი ფანტაზიისა, გონებისა, როგორც ნაყოფი სიყმაწვილისა, ყველა ეს 
ნაწარპჰოები ჩინებულს მასალას წარმოადგენს ბავშვებისათვის. აკი 

ამიტომაც უყვართ ბავშვებს ეს ნაწარმოებნი... ანდაზა წარმოადგენს... 
უფრო სერიოზულ ნაწილს ხალხის ფანტაზიის ნაწარმოებისას“.! 

ბ) ანდაზები ფრიად მარტივი ფორმით მდიდარნი არიან შინაარ– 

სით და უდღრიან მთელს მოთხრობებსა, იგავ-არაკებსა ლაკონიზმი 
მათში სავსებით არის განხორციელებული; 

გ) ანდაზა ერთსა და იმავე დროს იჰყრობს ღირსებას მარჯვე ფრა–- 
“ს<ისას, კარგის მოთხრობისა და შინაარსიანი ლევსისას; 

,! „მოამბე“, 1896, # 9. 
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დ) ანდაზები წარმოადგენს ხალხის ფანტაზიის ნაწარმოებთა უფრო 

სერიოზულ ნაწილს; 

ე) ყველა ანდაზა შედგება ერთი ან ორი წინადადებისაგან, რომ- 
ლის წაკითხვა ბავშვს ისევე უადვილდება, როგორც უბრალო ფრაზი- 

სა, ბევრი მათგანი ცეზურიან ლექსით არის გამოთქმულნი, უმეტეს 

ნაწილად მუზიკალურს ფრაზებს წარმოადგენენ; 

ვ) ანდაზები გამოთქმულნი არიან მშვენიერი, უნაკლო ხალხური 

ენით და როგორც ლექსიკონით, ისე სინტაქსით სამაგალითო საკი- 

თხავს წარმოადგენს. 

7. გამოცანების შესახებ: 

ა) გამოცანები მეტად სასარგებლო და სასიამოვნო სავარჯიშოა გო– 

ნებისათვის. 

ზ. რებუსების შესახებ: 

ა) რებუსები მეტად მნიშვნელოვანია როგორც გონების ვარჯი- 

შობისა, ისე სინამდვილის შეცნობის ჩვევის გამომუშავება-განმტკი- 

ცებისათვის. 

9. თარგმანების შესახებ: 

ა) დაწინაურებული ხალხების საუკეთესო გონებითი ნაწარმოებების 
თარგმნა მეტად სასარგებლო საქმეა, რადგან იგი ბევრ სიკეთეს შეს–- 

ძენს როგორც დიდებს, ისე პატარებს; 

ბ) ასეთი ნაწარმოებების ქართულ ენაზე გადმოკეთება უნდა ხდე- 

ბოდეს შერჩევის პრინციპის საფუძველზე. 

10. საბავშვო ლიტერატურის ყველა ჟანრის ნაწარმოების ენის შე– 
სახებ: « 

ა) საბავშვო ლიტერატურის ყველა ჟანრის ენა უნდა იყოს ხალხუ- 

რი, ბავშვთათვის მისაწვდომი, სადა და გასაგები, სურათოვანი და 
ხელს უწყობდნენ ბავშვის ლექსიკის გამდიდრებას. 

ეს პრინციპები ედო საფუძვლად ი. გოგებაშვილის პედაგოგიკურსა 

და მხატვრულ შემოქმედებას, მის «დედა ენას“, „ბუნების კარს“, მის 
დესანიშნავ მოთხრობებსა და მკაცრად ძერჩეულ, ბავშვთათვის შეს- 

წორებულ-გადაკეთებულ ხალხურ ნაწარმოებებს. 

V ბავშვთათვის საკითხავი წიბნების სშეროს გაფართოეგის 

მიზანი და ღონისძიებანი 

მოწინავე პედაგოგებისა და საზოგადო მოღვაწეთა დიდ საზრუნავს 

ყოველთვის წარმოადგენდა ბავშვთა გონებრივი ჰორიზონტის გაფარ- 

თოება., ამის ერთ-ერთ საშუალება ბავშვების მიერ წიგნის კითხვაა. 
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მაგრა როგორც უმინსი ამბობდა –– იკითხო, ეს კიდევ არაფერს 
ნიშნავს, რა იკითხო და როგორ გაიგო წაკითხული, აი რა არის მთა- 

ვარი. 

ბავშვებში წიგნის შეგნებულად, დამოუკიდებლად კითხვის ჩვევის 
განმტკიცების პირობას საფუძვლად უდევს წიგნით დაინტერესება; ამი- 
საოვის მნი'მვნელოვანია არა მარტო ის, რომ წიგნი იყოს საინტერე- 

სოდ დაწერილი, ამბავი ვითარდებოდეს დინამიკურად, არამედ იგი 

ბავშვის ასაკის შესაბამისი იყოს, მისაწვდომი და გასაგები. ეს საყმა- 

წვილო ლიტერატურის, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის პირ- 

დაპირი მოვალეობაა, რომელიც საბავშვო წიგნის სპეციფიკას ორგა- 
სულად უკავშირდება. 

იაკობ გოგებაზვილი იმიტომ აძლევდა დიდ მნიშვნელობას საყ- 

მაწვილო ლიტერატურას, რომ მას შეუძლია ბავშვებში ბევრი სიკე- 

თის დათესვა, ბევრი ღრმა გრძნობათა ჩასახვა, ჰუმანურ მისწრაფე– 
ბათა აღძვრა, სამშობლოსათვის საიმედო შვილების აღზრდა. 

იაკობ გოგებაშვილი გულისტკივილით აღნიშნავდა იმ მწარე სი- 
ნამდვილეს. რომელსაც მოეცვა იმდროინდელი ქართველობა პერიოდუ- 
ლი ლიტერატურისადმი გულგრილი დამოკიდებულებით. ეს მას დამ- 
ღუპველად მიაჩნდა. ასეთი გულგრილობა მავნე სენია, რომელიც უს– 
პობს საზოგადოებას პერიოდული გამოცემისადმი არსებითს მო- 

თხოვნილებას, საჭიროებას. ამის მიზეზად ი. გოგებაშვილს სამართლი- 
ანად მიაჩნია ის. რომ „ჩვენი საზოგადოება პატარაობისას არ დაჩ- 

ვეულა რეგულარულს კითხვას. არ ქონია ხალისი, ინტერესი კითხვი- 

სა. 
ყველა ეს სამი თვისება-ფართო ცოდნა, აზროვნების უნარი და 

კეთილშობილური გრძნობა-აუცილებელია იმისათვის, რომ ადამიანი 
იყოს განათლებული ამ სიტყვის სრული მნიშვნელობით. 

განათლებულობის ერთ-ერთი წყარო კი წიგნის კითხვაა; კითხვის 

არის გაფართოების პირობა გამოჩენილ მწერალთა შემოქმედებიდან 
სპეციალურად მოზრდილთათვის შერჩეული ცალკეული ნაწარმოების 

ან უკვე ცნობილი დიდი ნაწარმოების შესაბამისი ნაწყვეტების წასა- 

კითხავად მიცემა. 

ცნობილია, რომ კლასიკოსების სიდიადე მათ მაღალ იდეურობაშია. 
მწერლები, რომლებსაც ჩვენ ვუწოდებთ მარადიულს ან უბრალოდ 

კარგ მწერლებს და რომლებიც გვხიბლავენ ჩვენ, აქვთ ერთი საერთო 
და მეტად მნიშვბელოვანი თვისება: ისინი სადღაც მიდიან და შენც 

იქითკენ გიხმობენ.. მათგან უკეთესები რეალურები არიან და წერენ 

ცხოვრებას ისეთს, როგორიც ის ნამდვილად არის, მაგრამ იმისა გა- 

მო, რომ ყოველი სტრიქონი გაჟღენთილია, როგორც წვენი, მიზნის 
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ფმეგნებულობით, თქვენ გარდა ცხოვრებისა რთგორიცაა ის, კიდევ 

გრძნობთ იმ ცხოვრებას, როგორიც უნდა იყოს და ეს გვხიბლავს ჩვენ.' 

ახალ თაობაში წიგნის კითხვისადმი ინტერესის გამოუწვევლობა, 

უთუოდ იქნება განათლების შემზღუდველი, გონების გაუხსნელობისა 

ღა ჩამორჩენილობის ერთ-ერთი მიზეზი, რის შედეგად ახალ თაობა- 
ში სამუდამოდ ჩაიხშოს მომავალი ბრწყინვალე ნიჭი; 

ლ. ტოლსტოი 1874 წელს ამბობდა, –– რუსულ სკოლებში ბავშვებს 
რომ აკვირდებოდა, –– საჭიროა ხალხის განათლების საერთო დონი" 

ამაღლება, რათა ვიხსნათ ტანისამოსშემოცვეთილი, მოთხუპნული, გამ- 

ხდარი ბავშვები სინათლიანი თვალებით, რომელთაც უმეტესად ან- 

გელოზისებური გაზომეტყველება აქვთ. ისინი ჩემში საგანგაშო გრძნო- 
ბას იწვევენ. კიდევ მეტი, რაღაც საშინელებას, აი იმის მსგავსს, რო– 

მელიც შეიძლება განიცადო მაშინ, როცა ხედავს ხალსს, რომლებიც 
წყალში იძირებიან. და აი, აქ იძირება ყველაზე ძვირფასი, კერძოდ 
სულიერი საგანძური, რომელიც ბავშვების შეხედვაზე თვალებში გე- 

ცემათ. 

ტოლსტოის სურს ხალხის განათლება მხოლოღ იმისათვის, რათა 

გადაარჩინოს ისინი, რომლებაც მათში მომავალ პუშკინების, ოსტრო- 

ჯორსკების, ფილოსოფოსები ლომონოსოვების სახით იძირებიან და 
რომლებიც ყველა სკოლაში არიან.? 

ცნობილია, რომ ყველა გამოჩენილი ადამიანი ბავშეობაშივე ეწა- 

ფებოდა მხატვრული სიტყვის ოსტატების ქმნილებებს, რასაც არ შეი- 

ძლებოდა მათს ინტელექტუალურ განვითარებაზე დადღებითი -რო- 
ლი არ შეესრულებინა. მაგალითად, 12 წლის ჩერნიშევსკიმ კარგად 
«ცოდა ჟორჟ სანდი, აკსაკოვი 9 წლისა იყო, როცა კითხულობდა კა- 
რამზინისა და დმიტრიევის თხზულებებს, გლინკა 10 წლის იყო, კამპეს 

ნაწერებს რომ დაეწაფა, ასევე ითქმის პიროგოვის, გერცენის, ბეს- 

ტუჟევისა და სხვათა შესახებაც. განა ბელინსკი არ იძლეოდა რჩევას, 
თორმეტი წლის ასაკის შემდეგ თანდათან მისცემოდა ბავშვებს წასა– 

კითხავად ვალტერ სკოტის, კუპერის, ჰიუგოს, ღიკენსის, სერვანტე– 
სის, სვიფტის და სხე. ნაწარმოებები? ბელინსკი მოითხოვდა, რომ 
ბავშვებს მისცემოდა წასაკითხავად კრილოვის ზღაპრები, ზაგოსკინის 

„იური მილოსლავსკი“, პუშკინის „კავკასიის ტყვე“, „პოლტავა“ და 
სხვ. 

ბელინსკის მოთხოვნა, რომ კლასიკოსთა ნაწარმოებები ბავშვებს 

წასაკითხავად თანდათან მისცემოდა. მხოლოდ თორმეტი წლის ასა- 

კის შემდეგ, ეს ბუნებრივად აკისრებდა საბავშვო ლიტერატურას, სა- 

1! ჩ, II VCX0C9, II0», C06, C0M, M., 1936, + VII; გვ. 48. 

1) I. 10070. II0». C06, C0ყ. M, 4936, +. VII, გვ. 48, 
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ბავშვო მწერლობას ამ მოთხოვნილებისათვის არა მარტო საჭირო გან– 
წყობილებების შექმნას მოზარდ თაობაში, არამედ მათში წიგნისადმი, 

ნაწარმოებისადმი დამოკიდებულებაში მკვიდრი საფუძვლის შექმნა- 

საც. 
დიდი მწერლის ლ. ტოლსტოის შეშფოთება ამავე დროს მიგვანიშ- 

ნებს დიდ პასუხისმგებლობაზე ბავშვების განათლების სწორად წარ–- 
სამართავად, იმაზე, რომ მათს სინათლიან თვალებში, მათს ანგელოზი– 

სებრ გამომეტყველებაში ვიგრძნოთ მათი მომავალი, მაგრამ ამ მომავ– 
ლისათვის პასუხისმგებლობა ეკისრებათ უფროსებს, რომლებმაც ხელი 
უნდა შეუწყონ, იხსნან ეს მომავალი ჩაძირვისაგან. 

ამისათვის უპირველესი ღონისძიება არის სწავლა, განათლება, რომ- 
ლის წყაროა წიგნი, წიგნის კითხვისადმი სიყვარული; ასაკობრივ ცვლი– 
ლებასთან ერთად ყველა იმ საუკეთესო გონებრივი საზრდოს ბავშვე- 
ბისადმი მიწოდება, როჰელიც მოწინავე კაცობრიობას შეუქმნია. ია–- 

კობ გოგებაშვილის სიტყვებით რომ ვთქვათ, მათი შეგნებულად შეთ– 
ვისება საჭიროა „გონების გახსნისათვის“. 

იაკობ გოგებაშვილი გულისტკივილით აღნიშნავს, რომ „პატარაო- 

ბაში ჩვენებურს ბავშვებს ესმით ყოველს ნაბიჯზე მხოლოდ აუარებე– 

ლი არაკები ცხრა თავიან დევებზე, კუდიანებზე, ჭინკებზე და სხვა 

მახინჯს, უმსგავს არსებებზე. იგინი ავარჯიშებენ მხოლოდ ფანტაზიას 

და ისიც იმ გვარი საზრდოთი, რომელიც შხამავს მათ გონებასა“.! 

გოგებაშვილი ყოველნაირად ცდილობდა ეს პრიმიტიული ზღუდე- 
ები მათი გონებრივი საზრდოსი, როგორმე შეეცვალა, ბავშვებს მის– 

ცემოდათ როგორც თვალსაჩინო ახსნანი ბუნების მოვლენებისა, ისე 
ხალხის წარსულზე, აწმყოსა და მომავალზე. 

ამ ინტერესებიდან გამომდინარე არის შედგენილი ი. გოგებაშვი- 

ლის „ბუნების კარი“, საკითხავი კრებულები, რომლებმაც თაობათა 

აღზრდამი ისტორიული როლი ითამაშეს. 

სწორედ ბავშვთა კითხვის არის გაფართოების, მათში ინტერესთა 

სფეროს გაზრდისა და საუკეთესო მხატვრული ნაწარმოებების ახალ- 

გაზრდობის გონების გამდიდრების შესაბამისად განსაზღვრა ი. გოგება- 

შვილმა საკითხავი წიგნების შინაარსობრივი მრავალფეროვნებაც: 

„ჩვენ ყოველ ღონისძიებას ვიხმართ, რომ მასში მოექცნენ ხოლმე 

მხოლოდ რჩეულნი ქმნილებანი ევროპიელი, რუსეთული და ჩვენებუ- 

რი მწერლებისა. აქ საჭიროდ ვრაცხთ ვსთხოვეთ ჩვენ ნიჭიერ მწერ- 

ლებს, რომ, თუ ისურვებენ ჩვენს გამოცემაში მონაწილეობა მიიღონ. 
სწერონ არა საბავშვო, არამედ საყმაწვილო მოთხრობანი4“.2 

„კოკორი, 1900, 1. 

2? „კოკორი, 1900. გე. 127. 
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მაშასადამე, იაკობ გოგებაშვილი საჭიროდ ცნობდა, სპეციალური 
საბავშვო ნაწარმოებების გარდა, ბავშვებს მისცემოდათ ევროპული, 
რუსული და ქართული მწერლობიდან რჩეული ქმნილებანი. 

ამ მიზნით მან ბავშვებს მიაწოდა საკითხავად შოთა რუსთაველის, 
დავით გურამიშვილის, ნიკოლოზ ბარათაშვილის, სულხან-საბა ორბე- 

ლიანის, გრიგოლ ორბელიანის, ვახტანგ ორბელიანის, ილია ჭავჭავა- 

ძის, აკაკი წერეთლის, ვაჟა-ფშაველას, რაფიელ ერისთავის, პიუგოს, 

უშინსკისა და სხვათა ნაწარმოებები, რასაკვირველია, მტკიცე პედა- 

გოგიურ პრინციპებს დაქვემდებარებულ მოთხოვნათა საფუძველზე. 
მაშასადამე, იაკობ გოგებაშვილი აუცილებლად ცნობდა: 

ა) ბავშვთა წიგნების კითხვის არის ასაკის მიხედვით თანდათანო- 

ბით გაფართოებას; 

ბ) წიგნების კითხვის ჩვევის გამომუშავება პატარაობიდანვე რეგუ– 

ლარული კითხვის საფუძველზე ხდებოდეს; «-- 

გ) წიგნი ხელს უწყობდეს ცხოვრების შესწავლას; 

დ) ბავშვებს, ახალგაზრდობას საკითხავად ჰეონოდა პედაგოგიური 
პრინციპების საფუძველზე შერჩეული წიგნები ევროპის, რუსეთისა 

და ქართველ გამოჩენილ მწერალთა შემოქმედებიდან. 

ი. გოგებაშვილმა, რომელიც დიდი ქართველი ისტორიკოსის ივა– 
ნე ჯავახიშვილის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „საქმის ღრმა მცოდნე. დ» 

დიდი ოსტატი იყო“, „პირველმა გადაგვიშალა თვალწინ ჩვენი კეკ- 
ლუცი ქვეყნის რუკა და მისი კუთხეების ნაირნაირობა, მან პირველმა 
მოგვითხრო ჩვენი მრავალსაუკუნოვანი შინაარსიანი ისტორიის წარ– 
მტაცი ეპიზოდები“? განუზომელია მისი მნიშვნელობა ეროვნული: 
თვითშეგნების” განმტკიცების,ა ეროვნული გათავისუფლებისათვის 
ბრძოლაში: „თუ ცარიზმის მძვინვარევ. ტლანემა და უხეშმა პოლი- 
ტიკამ ვერ შესძლო ქართველობაში საბოლოოდ ჩაექრო ეროვნული 
სული, ეს სხვათა შორის, იაკობის თავდადებული წყალობითაც იყო". 
„იმ მძიმე წლებში ი. გოგებაშვილის „დედა ენა“ და „ბუნების კარი4 

ქართული ენის ბურჯი იყო და სახალხო განათლების საიმედო ფარხ–- 
შალს წარმოადგენდა, 

ყოველივე ეს, პირველად ცხოველმყოფელობითი ჩანს მის პედა- 
გოგიკურსა და მხატვრული რეალიზმის პრინციაების საღუძველზე 

შექმნილ ნაწარმოებსა თუ წერილებში, მთელს მის მიერ წარმოებულ 

1 ჟურ. „კომ. აღზრდ.“ 1940, # 10, გვ, 75, „დიდი პედაგოგი“. 
? იქვე, კორნელი კეკელიძე, გვ. 76, „დიდი მოამაგის ხსოვნას“, 
ბ ჟურ. „კომ. აღზრდ"., 1940, # 10, არნოლდ ჩიქობავა, „ი. გოგებაშვილის დედ» 

ენა საიმედო ფარხმალს წარმოადგენს“, 
რ „ნობათის, 1864, #M 5-6 გვ. 57. 
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უანგარო თეორიულსა თუ პრაქტიკულ მოღვაწეობაში. ეს დიდი ღვაწ- 

ლი მას დაჰნათებს, როგორც ჩაუქრობელი მარადიული შარავანდედი. 

დიდი აკაკის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „ყოველი მოღვაწე დრო და 

„ადგილის ვითარების დაფასებით უნდა იხსენიებოდეს“. იაკობ გო- 

·“გებაშვილისათვის ცხოვრების მიზანი, სიცოცხლის გამართლება, მისი 
ბრძოლის არსი იყო მხოლოდ საზოგადო გზა ცხოვრებისა, რომელიც 

მაშინ მეტად ძნელი, მძიმე, მტანჯველი და სიცოცხლის მომსწრაფვე- 

ლიც კი გახდა, აი, როგორ ახასიათებს ამ გზას აკაკი, როდესაც წარ- 

მოგვიდგენს ერისთვის, საზოგადო საქმისათვის თავდადებული ადა- 

მიანის ძირითად ნიშნებს: „მის წინ ორი გზა იშლება: ერთი საპირა- 

დო და მეორე საზოგადო. პირველი ექადის მას კეთილდღეობას, ყო–- 

ველგვარ ხორციელ წარმატებას, ამაღლებასა და დიდებას; მეორე კი 
„ტანჯვას, სიღარიბეს, შიმშილს-წყურვილს, უმეტესობას და მერე რო- 
გორის უმეტესობას, სხვებისაგან დევნას. თავისუფლებისაგან გაწირ–- 
შვას და სხვ. და სხვ... მაგრამ ის კი მაინც უკანასკნელს ირჩევს და სა- 
ზოგადო გზას ადგება. ოხვრით იკიდებს წინათვე დანახულ ტვირთს, 
მიდის, იქანცება, დნება ნელ-ნელა და ბოლოს იმ აუტანელ ტვირთ 

ქვეშ შუა გზახე ეცემა და მხოლოდ ასე ესაყვედურება თავის უკუღ- 
-·მართ ბედსა: „ვაი, რომ უდროვოთა ვკვდები! ჯერ კიდევ შემეძლო ჩე– 

§ი საქმე გამეგრძო და მემუშავნაო! ე. ი. მეტანჯაო, რაღა. წმინდა არის 

ამგვარი გრძნობა.. და სათაყვანო“.? 

ი. გოგებაშვილმა მთელი თავისი სიცოცხლე შეწირა დიდ სახალხო 

ინტერესებს და ეს მარად მოქმედი ფაქტორი ცოცხლობს მის შემოქ- 

მედებით მემკვიდრეობაშიც. 

დ «ჯ 

პერიოდული პრესა, ლიტერატურული კრიტიკა, ყოველი მარჯვე 

შემთხვევის გამოყენებით, ქართველი ხალხის მოწინავე შვილთა ყუ- 

·რადღებას ამახვილებდა ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატუ- 

რის ბედზე, საბავშვო წიგნების შექმნის საკითხზე; ისტორიულ აუ- 

„ცილებლობლად იყო მიჩნეული ბავშვთათვის, მოზარდთათვის "შექმნილი, 

ყო ნაწარმოებები ჩვენი ქვეყნის სინამდვილიდან. ამ დიდ ეროვნულ 

საქმეში აუცილებლად მიაჩნდათ ერის ლიტერატურული ძალების 

მტკიცე ერთიანობა, მათი ამ დიდი მიზნებისათვის დარაზმვა. ამასთან 

საგანგებოდ ხაზს უსვამდნენ რა ამ მხრივ გამოჩენილი პიროვნებების 

ს „ნობათი, 1884 #. 5-6. გე. 57. 

„ნობათი, 1884 ჰM·4-5, დამატება, გვ. 58. 
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დამსახურებას, იქვე გჰმოთქვამდნენ პრინციპულ მოსაზრებებსაც, რა- 

საც საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის განსაკუთრებული მნიშვ- 

ნელობა ენიჭება. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკაშიც ამ უკანასკნელი 

მოსაზრების დამკვიდრების დასადასტურებლად მოვიყვანოთ ზოგი- 

ერთი მაგალითი: 

1. ზ. გულისაშვილი ბიბლიოგრაფიულ წერილში ეხება რა საბავ- 
შვო ლიტერატურის მტკივნეულ საკითხებსაც, აღნიშნავს: „არა გვაქვს 

წიგნი, სადაც მშვენიერების ხედ ოვნებით და ენით ღირსეულნი სტა- 
ტიები უნდა იყვნენ გლეხის ქოხზე, დარაბაზე, ჩვე- 

ნებზბურ სოფელზე, ტყეზე, რთველზე, მარანზე. მკ»- 

ზე, კავკასიის მთებზე, ფრიალა თერგზე,მოხევეებ- 
ზე, ახალციხელ ჯავასებზე და ისტორიულ მშობ- 

ლიურ სურათებზე; არა გვაქვს ლექსები ჩვენი 

ხალხის ცხოვრებიდამ, როგორც აქვთ რუსებს 
ლექსები კოლცოვის და სხვ. და სხე. 

რამდენს ეტყვის და გააგებინებს რაფ. ერისთავის „ივერიის“ დე- 
კემბრის წიგნში დაბეჭდილი ლექსი „ნეტა, რას სტირი დედილო“ პე- 
დაგოგი თავის მოწაფეს-ამას, მარტო მისივე თანამოძმე პედაგოგივე 
მიხვდება! 

მხოლოდ შედგენაამ გვარი წიგნისაარშეუძლი- 
ან ერთ ვისმე. ამაზე უნდა ზრუნავდნენ მთელი 

ლიტერატურული ძალები, პედაგოგი კი ანუ ერთი პირი 

ფუტკარსეებ შეაგროვებს ლიტერატურიდამ ამ ჩემდამი მოხსენებულ 
და ქართული არე-მარედამ მოკრეფილ განძს სა- 
კითხავ წიგნში“. (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

2. ი. მესხის წერილში „სამშობლოს სიყვარული“ ასეთივე პრინ–- 

ციპულობით, ჭეშმარიტად სრულყოფილად და კერძოობითი და ზო- 
გადი მნიშვნელობის ჰარმონიული ერთიანობის ასპექტით სწორადაა 
წარმოდგენილი ადამიანის უპირველესი. უწმინდესი და მარადიული 
გრძნობა შემდეგი სიტყვებით: „ადამიანს ბევრს სხვა ბუნებით თვი- 
სებათა და ჩვეულებათა შორის ისჩვეულებადათვისებაც 
ღაჰყოლია, რომ როგორღაც განსაკუთრებით მიმ- 

_? იდველობას გოძნობს იმ მხარესთან დაიმ ადგილ- 

თან, სადაც ის დაბაღებულა, სადაც ნათელი ქვეყნისა პირ– 
ველად უხილავს, სადაც გაზრდილა და ყმაწვილობა გაუტარებია. ყ ო–- 
გელ მთას და გორას, ყოველს ტყეს, ბუჩქს, მდინა- 
რეს და პატარა ღელესაც ის ხანდისხან აღტაცე–- 

ს „დროება, 1882, # 30, გე, 1-2.” 
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ბაში მოჰყავს მხოლოდ იმიტომ, რომ ისინი იმის 

სამშობლოს ბუნების სიმდიდრეს, სიმშვენიერეს, 
კუთგნილებას, შეადგენენ; ეს მიმზიდველობა ს"- 

ერთო ანე საზოგადო ყოფილა, არის და აგრეთვე 

დარჩება კიდევაც ყოველი ხალხის ანუ მთელი 
კაცობრიობისათვის“. (სასის გ:სმა ჩემია, ა. ჩ.). 

3. გაზეთი „დროება“ ოფიციალურად წერს: „ერთი დიღი ნაკლო- 

ვნება ჩვენის პედაგოგიურის ლიტერატურისა ის არის. რომ საუ- 
კეთესო ჩვე'ნი მწერლები, საუკეთესო ქართულის 
მცოდნე პირნი და შესანიშნავი პოეტები თითკ- 

მის არავითარ მონაწილეობას არ იღებდნენ აქ – 
მომდე საბავშვო და საყმაწვილო სწერლობის 

შემუშავებაში. მათ აქამომდე თითქო სათაკილოდ და ჩხირ-კედე- 
ლაობად მიაჩნდათ მოღვაწეობა იმ გვარისმწერლობისათვის, 
რომლის ავ-კარგიანობაზედ დამოკიდებულიანორ- 
ჩი და მოზარდი თაობის გონივოული აღზრდა და 
მომზადება სწავლისა და ცხოვრებისათვის. დღეს 
ამ ნაკლელევანების ასაცილებლად პირველი ნაბიჯი იქნა გადადგმუ- 

ლი. ერთს ჩვენს საუკეთესო პოეტთაგანს და არა თუ ჩვენი ენის, არა- 

მედ ჩვენის სულისა, ვითარებისა და ყოფაცხოვრების ზედ-მიწევნით 
მცოდნეთაგანს, ბ-ნს აკაკის, განუზრახავს ყმაწვილებისათვის საკითხა- 

ვი წიგნის ბეჭდეა დრო-გამოშვებით“.2 (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

აქედან გარკვევით ჩანს, თუ საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკა 

როგორ იხილავდა ქართული ეროვნული საბავშვო მწე“- 

ლობის სპეციფიკას. ეროვნულ საბავშვო მწერლობას უნდა 

ასასიათებდეს ქართული ბუნების, ქართული ყოფის ქართველთა შრო–- 
მა-საქმიანობის, ქართველი ხალხის ისტორიული წარსულის ცხოვრე- 

ბიდან მხატვრული ნაწარმოებების შექმნა. ესაა მისი უპირველესი და 
უწმინდესი მოვალეობა. 

ამ საქმის წარმატება ლიტერატურულ კრიტიკაში დამკვიდრებული 
ასრით, ნაჰდვილად დამოკიდებული იყო ქართეელი ხალხის შემოქ- 

მედებითი ძალების კონსოლიდაციაზე, გამოჩენილი მწერლების აქ- 

ტაურ. მონაწილეობაზე საბავშვო მწერლობაში, რომლის ნიმუშს იძ- 

ლევა აკაკი, რომელსაც განუზრახავს და გამოსაცემად დაუმზადებია 

კიდევაც პირველი წიგნი ყმაწვილთათვის. 

ეროთოენული სიტყვაკასმული სწერლობის განვითარება-განცკიცე- 

ბესათვის კრიტიკა მადლიერების გრძნობით აღნიშნავდა იმ მწერლის 

„დროება“, 1886, # 10, გვ. 1. 

„დროება“, 1884, # ი24ქ, 
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ღვაწლს, რომელიც ეწეოდა საბავშვო ნაწარპოებების თარგმნასაც, 

მაგრამ რომელიც ნათარგმნში ქართულ სულს შთაბერავდა. 
ნიმუშისათვის შეიძლება მოვიყვანოთ ამონაწერი ი. გოგებაშვილის 

წერილიდა§ „ნობათის“ შესახებ. აი, რას უსვამს ხაზს დიღი პედაგოგი: 
„წიგნის პირველ გვერდს ამშვენებს ლექსი თ. რაფიელ ერისთავისა, 
რომელიც ხშირად და მეტად სასიამოვნო სტუმარია ჩვენის ლიტერა- 

ტურისა. ლექსის აზრი (მიწვევა სასწავლებელში) რუსულიდგან არის 

გადმოღებული; მაგრამ ქართ ულად არის განვითარებული, 

ქართულად მონათლული, და ქართული ტანისამო- 

სით მორთულ ი, როგორც სხვა ლექსები პატივცემული პოეტი- 

სა, ეს ლექსიც შესანიშნავი წმინდახალსურიენით,პოეტე- 
რი კილოთი დათბილი გრძნობით. იგი სწორედ რომ კარ- 

გი შემატებაა ჩვენი საბავშვო ლიტერატურისათვის, რომელიც ჩვენდა 

სამწუხაროდ, აქამდის მეტად ღატაკია საბავშვო ლეჟსებით“.! (ხა- 

ზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

აქედან გარკვევით ჩანს, თუ ლიტერატურული და პედაგოგიკური 

კრიტიკ როგორი პრინციპულობით, მაღალი ზნეობ- 

რიობით ცდილობდა ქართულ საბავშვო მწერლობას ღირსე- 
ულად შეეთვისებინა ეროვნული სპეციფიურობის ნიშან-თვისებანი, 

გამოეყენებინა მაღალი იდეურ-მხატვრული ნაწარმოებების შესაქმნე- 

ლად და ამ მხრივ სათანადო პერსპექტიული განვითა- 
რებისათვის მიეღწია. 

· · · 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა თანდათან მდიდრდებოდა რა 
ჰართულ პერიოდულ გამოცემებში დაბეჭდილი ნაწარმოებებით, სპე- 

ციალური კრებულებით, ამავე დროს მგზნებარე პატრიოტების მიერ 
(ალკე გამოცემული წიგნებითაც ივსებოდა ახალი თაობის წიგნების 
თარო. მაგალითად, პერიოდული პრესა მკითხველებს სისტემატურად 

აწვდიდა ცნობებს საბავშვო წიგნების გამოსვლის შესახებ. ნიმუში- 

სათვის მოვიყვანოთ რამდენიმე მაგალითი: 

ა) „ამ დღეებში დაიბეჭდა ერთი ფრიად პატარა წიგნი სახელად 
„კვირტი“. ეს პაწაწინა წიგნი უფრო უკვდავ პაწაწინა საყმაწვილო 

მოთხრობებით არის სავსე. 30 გვერდია ამ წიგნში და 25-დე მოთხრო- 
ბაა შიგ მოთავსებული4%2; 

ბ) გაზეთი „ივერია“ აცნობს მკითხველებს, რომ გამოვიდა „ორი 

ახალი პატარა წიგნი ვლ. აღნიაშვილის მიერ შედგენილი. წიგნს იწო- 

ს! „დროება, 1884, # 7. 

„ივერია, 1886, # 151, გვ, 4. 
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ღება „ახალი ანბანი“ და ასოებზედ არის დაწყობილი, წინასიტყვაობა–- 

ში მემდგენელი წერს, რომ რადგან დიდის საჭიროებას შეადგენს სა–- 

ყმაწვილო წიგნები და რიგიანი ანბანი, ამიტომ განვიზრახეთ ამ წიგნე– 

ბის გამოცემაო. „ახალი ანბანი“ სულ 313 პატარა წიგნი იქნება და მე- 
იცავს: წერა-კითხვის წვრილ-წვრილ ლექსებს, პატარ-პატარა ამბებს, 

ცნობებს მეცნიერებიდან, ბიოგრაფიებს, ცაობებს სამშობლო ლიტე- 

რატურიდგან და სხე.. განსაკუთრებით სიამოვნებით გადავუფურც- 

ლეთ მეორე წიგნი-,ბან“-ი, რომელშიაც ხალხური ლექსებია მოქცეუ- 

2). „ჩვენ მოგვივიდა ახალი პატარა ქართული წიგნი „საყმაწვილო 

ბიბლიოთეკა" (საკმაწვილო ლექსები) შეკრებილა ბ-ნ კ. ოცხელის 

მიერ და დაბექდილი ოზურგეთის ბ-ნ კ. თავართქილაძის სტამბაში. 
ეს უკვე მეათე ქართული წიგნი დაუბეჭდია ამ სტამბას იმ მცირე ხნის 
განმავლობაში, რაც ხანია ეს სტამბა არსებობს ოზურგეთში. ზემო- 
ხსენებულს პატარა წიგნმი ერთად არის თავმოყრილი ოციოდე პა- 

ტარა ლექსი და გალექსილი იგავ-არაკი ჩვენის სხვადასხვა მწერლისა. 

ყველა ეს ლექსები ყმაწვილებისათვის ფრიად სახალისო და საინტერე– 
სოა?, 

საყმაწვილო მოთხრობების კრებულებმა და განსაკუთრებით კი 
ქართული საყმაწვილო ჟურნალის გამოსვლამ ისე გამოაცოცხლა ერ- 
ოვნული საბავშვო ლიტერატურის შესახებ კრიტიკული აზრი, რომ 

იაკობ გოგებაშვილთან ერთად ბევრი საზოგადო მოღვაწე აქტიურად 

ჩაება ამ მეტად უმნიშვნელოვანეს საქმეში, რითაც ხელი შეუწყო 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკის განმტკი- 
ცებასა და მის შემდგომ განვითარებას. 

რასაკვირველია, ზოგიერთი კრიტიკოსი სიფრთხილეს იჩენდა თა- 
ვისი კრიტიკული შენიშვნების გამოთქმისას, ზოგიც სუბიექტურობის 
კვალს ვერ იშორებდა, პაექრობას ზოგჯერ სუბიექტივისტური მიზე- 

%იც კი განსაზღვრავდა (ამაზე ცალკე ქვემოთ გვექნება ნაჩვენები ფაქ- 
ტობრივი მასალები), მაგრამ ყოველივე ეს იმით არის მნიშვნელოვანი 

და ანგარიშგასაწევი, რომ ყველა მათგანის კეთილშობილურ მიზანს 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აღორძინება, მისი შემდგომი გან- 

ვითარება შეადგენდი. 

საყურადღებო მოსაზრებები გამოითქვა ლ. ბოცვაძის, ივ. გომარ–- 

თელის, სტ. ჭრელაშვილის, მ. ნასიძის, ი. მანსვეტაშვილის, თ. ხუსკი- 

ვაძის ა. მირიანამვილისა და სხვათა კრიტიკულ- -ბიბლიოგრაფიულ 

წერილებში და ეს ამოქმედებდა მომდევნო თაობის კრიტიკოსებსაც 
საბავშვო ლიტერატურის ისტორიის მთელ გზაზე. 

! „ივერია, 1892, # 68, გვ. 2. 
? „ივერია, 1892, M# 77, გე. 1, 
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ივანე გომართელი კრიტიკულ წერილებში აუცილებლად მიიჩნე–- 

ვდა, რომ ყოველი მხატვრული ნაწარმოები ბავშვთათვის მხოლოდ რეა– 

ლისტურე პრინციპების საფუძველზე ყოფილიყო შექმნილი: „რო- 
გორც საზოგადოთ ხელოვნურ ლიტერატურას, ისე საბავშვო ლიტერა–- 

ტურასაც უპირველებათ ნამდვილი ც"ოვრების ჭეშმარიტად ხატვა უნ- 

და მოვსთხოვოთ. ის უნდა გვიჩვენებდეს ადამიანის ყოგელგეარ თვი- 

სებას, ზნეობისაც, უზნეობისაც, ბოროტებასაც, სიკეთესაც; მხოლოდ 
ყოველგვარი მათგანი ღირსეულათ უნდა იყოს დაფასებული, როვ 
ბავშვმაც ჭეშმარიტი წარმოდგენა იქონიოს, კარგი შეიყვაროს, ცუდი 

შეიძულოსი“.! 

გომართელის აზრით, აუცილებელია ბავშვს მხატვრული ნაწარმოების 

კითხვა შევაყვაროთ. მხოლოდ კითხვისადმი სიყვარულის გრძნობა 
არის საიმედო საფუძველი წაკითხულის შეგნებულად შეცნობისათვის 

და წარმოდგენის გამდიდრებისათვის. ამ მიზნით პატარა ყმაწვილები- 

სათვის სავალდებულო არ არის გმირის სრული დახასიათება, არა- 

მედ მთავარია ნაწარმოები ისეთი ცოცხალი ენით იყოს დაწერილი, 
რომელიც ათ-თორმეტი წლის ბავშვს წაკითხვის სურვილს ისე აღუ–- 

ძრავს, რომ ის იქნება კითხვისადმი წახალისების საფუძველთ საფუძვე– 

ლი. ეს კი ბუნებრივად გამოიწვევს მისი აზროვნების, ფანტაზიის გან– 

ვითარებას, რაც პატარა ბავშვისათვის ეგზომ საჭიროა; აღზრდის ერთი 

უმთავრესი მოვალეობათაგანი კი ის უნდა იყოს, რომ ბავშვს კრიტიკუ- 

ლი აზროვნება განუვითაროს, კარგიც გააცნოს, გლახაც, კრიტიკულათ 

ასწონ-დააწონიოს, ცალმხრიობას ააცილოს და მარტო მის რწმენაზე 
და გრძნობაზე არ იმოქმედოს. იწყებს თუ არა ბავშვი აზროვნებას, 

მას უნდა გააცნოთ ქვეყნიერება, ადამიანი, ის ქვეყნიერება და ადა–- 

მიანი კი არა, რომლებიც თქვენ სურვილშია გამოხატული, არამედ ის, 

რომლებიც ნამდვილათ არსებობენ4?, 

ამ მიზნით, პირველ რიგში, მნიშვნელობა აქვს სადა, გასაგები ენ- 

ით, წარმტაცი სიუჟეტით შეკმნილ ხალხურ ნაწარმოებებს, რომლის 
მოსმენა ბავშვებს ძალიან უყვართ და რომელშიც ჩაქსოვილი აზრები, 
ემოციები ბავშვებში გარკვეულ მისწრაფებას ავითარებენ, გარკვეულ 
ზეხედულებას უმუშავებენ. 

ივანე გომართელი ხალხური შემოქმედების ბავშვთათვის საკითხა- 
ვად გამოყენებას დიდ მნიშვნელობას აძლევდა და ამბობდა, რომ ზღა- 
«არი თავისი შინაარსით, ფორმით ძალიან შეჰფერის ყმაწვილების ხა– 
სიათს, მათს ჭკუა-გონებასა და მოთხოვნილებას, მხოლოდ ყველა 

! „კვალი“, 1899, # 14, გვ. 220, 

2? „კვალი, 1899, # 16, გე. 231, 

ვ „ივერია“, 1878, # 30, ბე. 10. 
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ჯოაბარს როდი თვლი:ა საჭიროდ ან სასარგებლოდ, რომ მიეცათ 

ყრმათათვის წასაკითხავად; ის ზღაპარს იდეური ზინაარსის მიხედვით 

Lამ ძირითად ჯგუფად ყოფს: 
აირველ ჯგუფს მიაკუთვნებს ისეთ ზღაპრებს, რომლებიც არავი- 

თარ სასარგებლო საზრდოს არ აძლევენ ყრმათა ცნობისმოყვარეობას, 

პირექით, ზღუდავენ მათს თვითმოქმედებას, სურვილსა და მიდრეკი- 

ლებას; 

მეორე ჯგუფში შედის ისეთე ზღაპრები, რომელნიც გასსაკუთრე- 
ბით გვიხატავენ ადამიანისა თუ ცხოველის ხასიათებს. 

მესამე ჯგუფი "შეიცავს ისეთ ზღაარებს, რომლებშიც აღწერილია 

ხალხის საყვარელი გმირები და აგრეთვე იგავ-არაკნი, რომლებშიც 

სიცოცხლით, თვალდათვალ იხატება ადამიანის ბუნება და ცხოველების 
ხასიათები, ღირსებანი და ნაკლოვანებანი. 

ივანე გომართელი ასე ახასიათებს ზღაპრებს, მაგრამ აზ ჯგ–ფები- 
სათვის ნიშნეული თვისებების მიხედვით არ ასახელებს კონკრეტუ- 
ლად არცერთ ზღაპარს ღა მხოლოდ თეორიულ ვარაუდს სჯერდება, 

ამასთან დაასკვნის –– „ზღაპრების ხმარებაში წასაკითხავად გვმართებს 

გაფრთხილება, რომ სასარგებლო და 'შმემრგო შინაარსი მსხვერპლად 
არ იქცეს გარეშე მიმზიდველობისა და ინტერესისა“! 

მხატვრული ნაწარმოების ღირსებად და უპირველეს მოთხოვნად 
ივანე გომართელი თვლის ობიექტური რეალობის ასახვას და მხატერულ 

სახეებში ჩვენებას; თუ საბავშვო წიგნში აღწერილი არაა ნამდვილი 

ცხოვრება, მკითხველი მოტყუებული თვალით დაუწყებს მას ცქერას, 
ხოლო რაც მთავარია –– გამოვა თუ არა იგი ცხოვრების ასპარეზზე, 
მის ტრიალში დაიკარგება, რადგან ნამდვილ („ცხოვრებაში იგი სულ 

სხვას დაინახავს, ვინემ წიგნით გაიგო და ისწავლაო.? 

საბავშვო წიგნის რეალისტურ ბუნებას კიდევ უფრო სრულად, გა- 

მოკვეთილად განსაზღვრავს იგი შემდეგი სიტყეებით: „წიგნი პშველის 
ნამდვილი ცხოვრების გაცნობას და შესწავლას, იმ ცხოვრების შეს- 

წავლას, რომელშიაც ბავშვი ყოველ დღე ბრუნავს და რომელსაც იგი 

ყოველ დღე პხედავს“?. 
ვინაიდან ივ. გომართელის აზრითაც საყმაწვილო ლიტერატურა 

მძლავრი საშუალებაა რომელიც შთაგონებით მოქმედებს ბავშვზე, 

ამიტომ მას უნდა მოვსთხოვოთ ცხოვრების ჭეშმარიტად ხატვა; მან უნ– 

და გვიჩვენოს ადჰჭმიანის ყოველგვარი თვისება, ზნეობა, უზნეობა, ბო- 

როტებაც, სიკეთეც, მაგრამ რაც მთავარია ყოველი მათგანი ღირსეუ- 
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ლად უნდა იყოს დაფასებული, რომ ბავშვმა მასზე ჭეშმარიტი წარ- 

მოდგენა იქონიოს, კარგი შეიყვაროს და ცუდი შეიძულოს“!. 
ცხოვრების დადებითი ღა უარყოფითი მხარეების ჩვენებას მეტად 

ღიდი მნიშვნელობა აქვს ბავშვთა სწორად აღზრდისათვის და გამოდის 

რა პედაგოგიური დებულებიდან, ი. გომართელი არაორაზროვნად ამ- 

ბობს: არავითარი სარგებლობა არ აქვს ბავშვის ცალმხრივ აღზრდას, 
რაც საბავშვო ლიტერატურაში კარგის გაცხობით და ცუდის დამალვით 

არის გამოხატული. აუცილებელია ბავშვი თავიდანვე მოვამზადოთ 

დამოუკიდებელი, საზრიანი ცხოვრებისათვის, რისთვისაც საჭიროა მას 
გავაცნოთ მთელი ცხოვრება მისი კარგი მხარით, აგრეთვე ცუდი- 
თაცე?. 

ივანე გომართელის აზრით, ყოველი ჭეშმარიტი საბავშვო ნაწარ- 

მოები პატარა მკითხველის გულისაკენ ბუნებრივად უნდა პოულობ- 
დეს გზას, ერთვოდეს მის ფიქრებს, გრძნობებსა და ინტერCესებს. 

ეს მთავარი პირობაა. 

მაგრამ აქვე იმასაც შენიზნავს, რომ მწერლობა კი არ უნდა ჩა- 
მორჩეს ცხოვრებას; მასში ასახული სურათები კი არ უნდა იყოს სა- 

ზოგადოებრივი ცხოვრების დაგვიანებული გამოძახილი, უკვე განვ- 
ლილ შეხედულებათა არაფრის მთქმელი გამეორება. ასეთ შემთხვე- 
ვაში მას არავითარი ღირებულება, არავითარი დანიშნულება არ ექნე- 
ბოდა. 

ამიტომ, ამბობს კრიტიკოსი, „ყოველი ხელოვანისათვის, აუცილე- 

ბელ პირობას წარმოადგენს, რომ მისი გრძნობა მკითხველის გრძნობაც 
იყოს, მისი ფიქრი მკითხველის ფიქრიც. თუ პოეტი იმეორებს მას, 

რაც საზოგადოებრივი გრძნობას და აზრს უკვე გაცილებია, რა ნიჭის 
პატრონიც უნდა იყოს ის, სრულებით უმნიშვნელოთ ჩაივლის“...3 
„შესაძლებელია პოეზიაში აზრიც კარგად იყოს და ფორმაც, მაგრამ 
მიუხედავად ამისა ასეთ პოეზიას მაინც მნიშვნელობა არა ჰქონდეს. 

საქმე ისა, რომ აზრი დროის შესაფერისი იყოს, და არა 

გაცვეთილი, ის მკითხველის გულსა და გონებას რასმეს ახალს აძლევ- 
დეს და არ იწვეგდეს ისეთ ფიქრსა და გრძნობას, რაც ცხოვრებას დი- 
დი ხანია ჭეშმარიტად უღიარებია/“4 (ხაზი ჩვენია -ა. ჩ.). 

ეს სამართლიანი მოთხოვნა მხატვრული ნაწარმოების მიმართ სრუ- 

ლიად ბუნებრივი იყო მხატვრული ლიტერატურის ფუნქციისა და ახა- 
ლი თაობის აღზრდის მორალური პრობლემების მხატვრულად გადაჭ- 
რისათვის. 

L» „კვალი“, 1899, # 16, გე. 262. 

? „კვალი“, 1902. # 14, გვ. 231. 

· იქვე. 
· იქვე. 
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ივანე გომართელი ზნეთსწავლების, რეზონიორობის წინააღმდეგია 

საბავშვო მწერლობაში: „თავდაპირველათ მოთხრობისაგან ვითხოვთ 
ჩვენი ცხოვრების გადმოშლას, რა მხრივაც უნდა იყოს, მაგრამ 

ამავე დროს ის ხელოვნურ (ე. ი. -მხატვრულ ა. ჩ.), ნაწარმოებსაც 

უნდა წარმოადგენდეს და არა ავტორის რეზონიორობას“!, 
ისტორიული ხასიათის მხატვრული ნაწარმოების კრიტიკოსის ყუ- 

რადღებას “იმდენად იქცევს, რამდენადაც ისტორიის მაგალითებს ბავ- 

შვებზე დიდი, ძლიერი ზეგავლენა აქვს და ამდენად მისი მნიშვნელო– 
ბაც განუზომელია „ასეთი ხასიათის ნაწარჰოებებს გავლენა აქეს 

ყრმათა ჭკუა-გონებაზე, ზნეობის აღზრდაზე და წარმატებაზე, მაგრამ, 

ისტორიული მოთხრობის მწერალმა თავის დღეში არ უნდა დაივიწყოს, 

თუ რა ასაკისათვის წერს მას“?. 

კრიტიკოსს ყურადღებიდან არ რჩება ის ფაქტიც. რომ განთვმულ 
ისტორიულ მოღვაწეთა ბიოგრაფიებს ბავშვებზე მეტად ძლიერი ზე- 
გავლენის მოხდენა შეუძლია; მაღალ ზნეობას, კაცთმოყვარეობას, თვით– 

მოქმედებას აღუძრავს ღირსშესანიშნავ პირთა მოქჰედება, რომელ- 
თაც არც შრომა, არც ქონება და არც სიცოცხლე არ დაუზოგავთ „თა- 

ვისი სამშობლოსა თუ მთელის კაცობრიობის ხეირისათვის“1, მხედვე- 

ლობაში უნდა იქნეს მიღებული ის მდგომარეობაც, რომ ყოველი გო–- 

ნება გახსნილი ადამიანი ზნეობრივად ვალდებულია იცნობდეს ასეთ 
პირებს და ეს კი ხელს შეუწყოს ისტორიიდან და მეცნიერებიდან 

ცოტაოდენი ცოდნის შეძენას“, 

შესანიშნავი პიროვნებების „ბიოგრაფიების დახმარებით აღმზრ- 
დელმა უნდა ჩაუნერგოს ბავშვს ის აზრი, რომ ადამიანის ღირ- 
სებისათვის მარტო სმა-ჭამა და ძილი კი არ არის 
საჭირო, არამედ შრომა თავისთვის და სხვისთვის 

(ხაზი ჩვენია,-ა. ჩ.). გარდა ამისა, ყოველი გონებაგახსნილი ადამიანი 
ზნეობრივად ვალდებულია იცნობდეს იმ პირებს, რომლებმაც შესამ- 
ჩნევი სარგებლობა მოუტანეს კაცობრიობას; „როდესაც ბავშვი რომე- 

ლიმე შესანიშნავი პირის ბიოგრაფიას კითხულობს, უსათუოდ შეიძენს 
ცოტაოდენ ცოდნას ისტორიიდან, ან მეცნიერებიდან45, 

ივანე გრჰართელი მოითხოვს, რომ ქართული საბავშვო ლიტერა- 

ტურა გავამდიდროთ სათანადო თარგმნითი ლიტერატურით: „ბ. ბოცვა- 

ძე.. თარგმანებს ძალიან ნაკლებ მნიშვნელობას აძლევს. რატომ? იმი- 
ტომ რომ თარგმანებში ქართული ბუნება და ქართული სახელები არ 
არის! ნუთუ რობინზონს, ანდერსენის ზღაპრებს და სხვ. ქართველი 

იკვალი“, 1899 # 2, გე. 26. 1 

2 „ივერია“, 1878, # 30. გე. 10. 

ბ იქვე. 
უე „კვალი, 1899, # 17, გე. 274. 

·. იქვე. 
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ბავშვებისათვის არავითარი მნიშვნელობა არ ექნება? ნუთუ ასე ძნე- 
ლი ასახსნელია ბავშვებისათვის, რომ უცხოელები სხვანაირ სახელებს 

ხმარობენ, ვიდრე. ჩვენ?ი! 
კრიტიკოსი საგულისამო პედაგოგიკურ მითითებებს გვაძლევს იმის 

შესახებ, რომ ყმაწვილი ნაწარ:ოებს კითხულობდეს დიდი დაკვირვე- 

ბით. 
ასეთი ჩვევის განმტკიცების მიზნით იგი რეკომენდაციას იძლევა, 

დროგაზოშვებით გ-მოვკითხოთ წაკითხული საუბრითა და. შედარე- 

ბით, გავარკვიოთ, განსაკუთრებით რამ მიიზიდა ყმაწეილის ყურად- 

ღება, რომელი მოქმედი პირის მოქმედება მოსწონს, რომლისა არა და 

სხვა. 
პედაგოგიკურ კრიტიკასა და მეთოდიკურ მოთხოვნებს უდევს სა- 

ფუძელად მბატვბული ნაწარმოების გამოყენება ყრმათა აზ- 

როვნებისა და ფანტაზიის განეითარებისათვის, როდესაც კრიტიკოსი 

წერს: „ჩვენის აზრით პატარა ყმაწვილებისათვის ათ-თორმეტ წლამდე 

იმდენათ საჭირო არ არის გმირის სრული დახასიათება, რამდენადაც 

ცოცხლად დაწერილი მოთხრობა, რომელიც ბავშვს წაახალისებს... 
შეაყვარებს მას კითხვას, განუვითარებს აზროვნებას, ფანტაზიას,–– 
ყოველივე ეს კი პატარა ბავშვისათვის მეტად საჭიროა: სანამ ბავშვს 

ლიტერატურით აღზრდიდეთ, მას უნდა შეაყვაროთ კითხვა და 
წაკითხულის შეგნებას და წარმოდგენას მივაჩვიოთ“?. 

ამგვარად, ივანე გომართელის "მეხედულებას, რომელიც შეერწვ- 
მის ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრი- 

ტიკის ისტორიას, საფუძვლად უდევს ლიტერატურული და პედაგოგიუ- 
რი კრიტიკის პრინციპების ერთიანობა: 

ა) საბავშვო მწერლობა, რომელიც მძლავრი შმთაგონებით მოქ- 
მეღებს ახალ თაობაზე. უნდა ასახაედეს ცხოვრებას თავის მრავალფე- 
როვჩებით და ხელს უწყობდეს ნამდვილი ცხოვრების გაცნობასა და 
შესწავლას მისი დაღებითი ღა უარყოფითი მხარეებით; 

ბ) საყმაწვილო ლიტერატურა არის მძლავრი საშუალება, რომე- 
ლიც შთაგონებით მოქმედებს ბავშვზე; 

გ) ახალი თაობის აღზრდის ამოცანები უნდა დაედოს საფუძვლად 

ზღაპრების შერჩევის პრინციპებს:, პირველ რიგში, ბავშვთა კითხვის 
სფეროში უნდა მოიქცეს ისეთი ზღაპრები, სადაც იხატება ბუნება 
ადამიანისა, ცხოველების ხასიათები, ღირსებანი და ნაკლოვანებანი; 

დ) საბავშვო ნაწარმოებები, უწინარეს ყოვლისა, უნდა იყოს მხატ- 
ვრული და არა რეზონიორული; 

ე) ისტორიული ხასიათის ნაწარმოებებმა, გამოჩენილ ისტორიულ 
მოღვაწეთა ბიოგრაფიებმა ხელი უნდა შეუწყოს ისტორიიდან ან მე()- 

ს „კვალი“, 1899 # 17, გვ. 274. 

· იქვე. 
230



წიერებიდან ცოდნის მიღებასა და მაღალი ზნეობის, კაცთმოყვარეო- 
ბის თვითმოვმედების აღძვრასა და სათანადო გრქძნობა-ჩვევის აღ- 
ზრდას; 

ვ) საბავშვო ნაწარმოებს გ:ნსაზღვრას აგრეთეე პედაგოგიური 

მოთხოვნაც: ბავშვთა მიერ წაკითხული ნაწარმოებების გაგების შემოწ- 

მებისათის აუცილებელია დროგამოშვებით წაკითხულის გამოკითხვა 

 საუბრითა და შედარებით; გამოკითხვის მნიშვნელოვანი მომენტი გა–- 
ნისაზღვრება იმის გარკვევით, თუ რა მოეწონა ბავშვს და რა არა. ეს 

კი თავის მხრივ ხელს უწყობს განსჯის უნარის განვითარებას, ე. ი. 

კრიტიკული ასროენების უნარის განვითარებას; 

ზ) უნდა მივაღწიოთ იმას, რომ ბავშეს შეუყეარღეს კითხვა, რაც 

მას განუვითარებს ასროვნებას, ფანტაზიას. 

« 

ქართელი პერიოღული გამოცემები, ცალკე კრებულების სახი- 

თაც საბაშვო ლიტერატურას ჟანრობრივი მრავალსახეობის განვითა–- 

რება თანდათან აღმა-ლობის გზით მიიმართებოდა, რაც ოთხმოც- 

ოთხმოცლოაათიანი წლებიდან მეტაღ თვალსაჩინო მოვლე5ზად იქცა. 

სახალხო ისტერესების შესაბამისად, ქართველი ხალხის წინაშე 
დასმული ეარქალური პრობლემების მეხედვით, ყოველი ჟურნალი, 

Cა აზავზვო ნაწარმოებების ყოველი კრებული თუ კონკრეტულად აღე- 
ლი მსატვრული ნაწა“მოები შეუნელებელ ინტერესს იწვევდა. 

ს რინციპული მოსაზრებანი შეეხებოდა როგორც საბავშვო ჟურნა- 
ლების მიმართულების განსაზღვრას, მის მნიშვნელობას ახალგაზრდა 
თაობის აღზრდის საქმეში, ისე ორიგინალური თუ თარგმნითი ლიტე– 

რატურის მიზნობრივ დანიშნულებას, ეროვნული საბავშვო ლიტერა- 

ტურის შექმნის ინტერესებიდან გამომდინარე პრინციპებს. 

დიდ პედაგოგს ლ. ბოცვაძეს კარგად ჰქონდა წარმოდგენილი, თუ 
რას მოითხოვდა ახალი საუკუნე ქართველი ხალხის თავისუფალი და 

ბედნიერი მომავლისათვის ბრძოლის გზაზე შესაფერისი ახალი თაო- 
ბის აღზრდის ისტორიული ამოცანების განხორციელებისათვის. თუ 

ფ
 

ურთი მხრივ, გადაუდებელი ამოცანა იყო სათანადო ცოდნისა და 

ჩვევის მქონე მებრძოლი ახალგაზრდობის აღზრდა, ხოლო ლ. ბოცვა- 

ძის აზრით „კარგი და გონიერი აღზრდა თხოულობს ბევრ ცოდნას“!, 

მეორე მხრივ, ამ საქმეში დიდ როლს მიაკუთვნებდა საბავშვო სიტყვა– 

კაზმულ მწერლობასაც. მისი შეხეღულებანი საბავშვო მწერლობის 

! „კვალი“, 1895, M#M 36, გე. 10. 
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თავისებურებაზე იმ პოზიციებიდან გამომდინარეობს, რომელიც ილი- 

ას, აკაკის, ვაჟას, იაკობის ესთეტიკურ კონცეფციას შეადგენს. 

ლ. ბოცვაძის ერთ-ერთ უმთავრეს საზრუნავს, მისი მოღვაწეობის 

პირველ მცნებას, ახალი თაობის სწავლა და განათლება წარჭმოადგენ–- 

და. ეს იყო მგზნებარე პატრიოტის ბრძოლის ცეცხლი და პათოსი. 

სხვაგვარად მისთვის არაფერი არ არსებობდა. ამ მიზანს უქვემდება- 
რებდა იგი საბავშვო ლიტერატურის სხვადასხვა სფეროში გამოჩენი- 

ლი ნაწარმოების იდეურ-მხატვრულ მიზანდასახულებას. 
ეს არ იყო შემთხვევითი მოვლენა. იგი წარმოიშვა და მოწინავე სა–- 

ზოგადო მოღვაწისათვის სამოქმედო პროგრამად გახადა არსებულმა 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკურმა ვითარებამ: „ეხლა კაცის ცხოვრება 

ბრძოლაა... ნიადაგ იდაყვის და გვერდების მტვრევაა გამართული; 

სდუღს ბრძოლა, რომელშიც იმარჯვებს ძალუმი, მცოდნე და მოხერხე- 

ბული, და რომელშიაც ულუკმაპუროთ, უიმედოთ რჩება უძ- 

ლური, უმეცარი და შტერი“!. 

ასეთ ვითარებაში არ შეიძლებოდა ლ. ბოცვაძეს საქართველოში 
სასწავლებლის, განათლების, საბავშვო ლიტერატურის ბედი საკუ- 
თარ საქმედ არ მიეღო: „სასწავლებლისა და განათლების ბედს და 
ხასიათს ჩვენ მუდამ სწორედ ისე უნდა ვადევნებდეთ თვალს, როგორც 

ჩვენს შინაურ. საკუთარ საქმეებს, როგორც ჩვენი შვილების ბედს 

და უბედობას“..? „ყოველ გონიერ კაცს, როცა ის აღზრდაზე სჯის 

ან ფიქრობს, ერთი უმთავრესი აზრი და კითხვა უნდა ჰქონდეს მხედ- 
ველობაში: რა ცოდნა უფრო საჭიროა კაცისათვის, რანაირი სწავლის 
გავრცელება უნდა ჰქონდეს მიზნით ახალგახრდობის აღზრდას ჯა 
განსაკუთრებით-რაგვარ, რის მცოდნე პირებს უნდა უმზადებდეს სას–- 

წავლებელი საზოგადოებას-ი31, 

და სრულიად ბუნებრივია ლ. ბოცვაძის სიხარული თუ გულისტკი- 

გილი, რომელიც გამოსჭვივის საბავშვო ლიტერატურისადმი მიძღვნილ 

მის კრიტიკულ ბიბლიოგრაფიულ წერილებში და გამოწვეული იყო 
„ერთი უმთავრესი აზრისა და კითხვისაგან“, რაც ახალგაზრდობის 

აღზრდის ძირითადი მიზნისაგან გამომდინარეობს: რა უფრო საჭი- 
როა კაცისათვის, რაგვარი ცოდნა, წარმოდგენანი უნდა მიეცეს ახალ– 

გაზრდობას, როგორი პირები უნდა მოუმზადოს საზოგადოებას და 

ამისათვის როგორი უნდა იყოს საბავშვო მწერლობაც, –“- აი, ის კი- 

თხვები, რომლის პასუხი ადვილად მოიპოვება მის კრიტიკულ-ბიბლი– 
ოგრაფიულ წერილებში, სადაც საბავშვო მწერლობის ამოცანა და. 

ფუნქციაც არის წარმოდგენილი. 

! „კრებული“, 1871. III. ნ. სკანდელი „ახალგაზრდობის აღზრდა“, გვ. 190. 

7 იქვე. 
ე იქვე. 
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ლ. ბოცვაძე თვლის, რომ «უმაღლესი ნიჭი ადამიანის ზნეობრივ» 

მხარის არის ესთეტიკური გრძნობა, რომელიც მჭიდროდაა შეკავში– 

რებული ადამიანის ყველა ზნეობრივ მხარესთან, ამიტომ ამ გრძნო-. 

ბის გახს5ა-განვითარებას ადამიანში მოსდევს მისი ზნეობრივი ამაღ- 

ლება, გაკეთილშობილება და ზნეობრივად გაფაქიზ-გასპეტაკება, რო- 
გორც სხვა გრძნობა, აგრეთვე ესთეტიკური გრძნობაც ბავშვს სუსტი 
და განუვითარებელი აქვს თავდაპირველად. რა გზითა და რა საშუა- 
ლებებით შეიძლება ამ გრძნობის განვითარება ბავშვებში? –– ერთი 
უპირველეს საშუალებად ბავშვებში ესთეტიკური გრძნობათა გან- 

გითარებისათვის, სამართლიანად აღიარებულია საბავშვო მწერლობა“"!. 
ამ ღრმა რწმენას უკავშრებს იგი თავის ესთეტიკურ კონცეფციას 

ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული მწერლობის განვითარების ის- 
ტორიულ გზას, რომელიც კონკრეტულად შემდეგნაირად შეიძლე– 
ბა ჩამოვაყალიბოთ: 

ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ასა– 
ხვისა და ჩვენების საფუძვლად თვლის ორ სინამდვილეს: 1. აწმყოსა: 
და 2. წარსულს. 

ბავშვისათვის ეს ორი სინამდვილე ახლობელი და გასაგებია, იგი 

მისთვის ნაცნობი და საინტერესო სფეროა: მშობლიური ჰანგები, 

მშობლიური ქვეყნის აღწერილობა, ადგილობრივი ბუნების მოვლენა–- 
ნი, ჩვენი წარსული ისტორიული ამბები?, აი, რა უნდა იყოს შთაგო- 

ნების წყაროდ გამოყენებული, მხატვრული სიტყვითაც მოყვანილა 
წასაკითხავად სათანადო ემოციების აღძვრისათვის, სათანადო გრძნო– 
ბების აღზრდისათვის. 

ამიტომ თვლიდა გამოჩენილი საზოგადო მოღვაწე აუცილებელ 

საჭიროებად ისეთი მხატვრული ნაწარმოების შექმნას ბავშვთათვის, 
რომელიც შეეხებოდა ადგილობრივ ცხოვრებას. ასეთი ნაწარმოებ» 
აღზრდის თვალსაზრისით მეტად მნიშვნელოვანი იქნებოდა, რადგან 
ადგილობრივი საგნების, ადგილობრივი მოვლენების, ყოფითი სურა- 

თების ჩვენება უფრო ეფექტურ შედეგს მოგვცემდა ბავშვებში გამე– 
ფებული ცრუმორწმუნეობის გასამარტავად; ასეთი მასალები დაარწ- 

მუნებდა მათ ცრურწმენის შეუძლებლობაში, უსაფუძვლობაში და 

ამით გონებას გაათავისუფლებდა შემაწუხებელი შეზღუდულობისა- 
გან. 

ეს იქნებოდა ახალი აზრი, ახალი მოსაზრება, რომელიც ასეთი 

გზით შეიძლებოდა წარმოქმნილიყო ყრმათა გონებაში და მისი შეგ- 

ნებულად შეთვისებისათვის. მას სწამდა, რომ „აუცილებელია წარსუ–- 

„ივერია, 1898, #M111. 

2? „იეერია, 1890, #71, გვ. 2. 
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“ლის გავლენისაგან საჭირო ანალოგების გამოყენება, ახალის შეერთება 

წარსულის გავლენასთან“, მაგრამ ყოველივე ეს ეროვნული ხასია- 
თის შემცველი უნდა იყოს; „ადგილობრივი ცხოვრება“, „ადგილობრი- 

ვი მოვლენები“, „ადგილობრივი ყოფითი სურათების ჩვენება“ იყო 

უპირველესი მოთხოვია. მკვიდრი საფუძველი ეროვნული საბავშვო 

მწერლობის განვითარებისათვის. 

„ადგილობრივი მოვლუნების ყოფითი საურათების ჩვენებას, 

მეორე მხრივ, საფუძვლად პედაგოგიური პრინციპებიც უდეეს; პირ- 

ველ რიგში, ნაცნობი გარემოდან შექმნილი მხატვრული ნაწარმოებე- 

ბით ბავშვებზე სათანადო იდეურ-ემოციური ზეგავლენის მოხდენა. 

მაგრამ იგი ხომ ეროვნული ლიტერატურის განუყოფელი თვისება- 

ცაა. ეს თვისება თუკი კარგად იქნა წარმოდგენილი საბავშვო ლექსში, 

მოთხრობაში, მაშინ მისი როლი ეროვნული საბავშვო მწერლობის 

განვითარებისათვის აუცილებლად მნიშვნელოვანი იქნება. 

საბავშვო ლექსის დანიშნულებასა და ღირებულებაზე საინტერე- 

სო დებულებებს გვაწვდის ლ. ბოცვაძე: 
1. „ლექსის ღირსებას შეადგენს ის გონებითი საზრდოც, რო- 

მელსაც იძლევა ლექსი“ და რომელიც პატარა მკითხველებისათვის 
ადვილად გასაგები უნდა იყოს თავისი შინაარსით, უქმნიდეს გარკ- 

ვეულ წარმოდგენას იმაზე, რასაც მწერალი ეხება და ამავე დროს 

ბავშვს აძლევდეს გარკვეულ ცოდნას. ეს მიღწეული უნდა იქნეს „ხე- 
ლოვნურად აღწერილობით“, აგრეთვე „შინაარსით და შიგ გატარე- 
ბულის აზრით". ეს „გონებითი საზრდო“ „ლექსთა წყობილებით“ 
გარკვეული ღირებულების შემცველი უნდა იყოს, და შეეძლოს ბავშვის 

ყურადღების დაპყრობა მასში მოცემულ „საკმაო ესთეტიკურ მსოფლ- 

მხედველობით ელემენტს.? 
2. „უმთავრესი პირობა საბავშვო მოთხრობისა როგორც ხელოვნუ- 

რი პოეტური ნაწარმოებისა, ხასიათის დახატვა უნდა იყოს“), 

3. ყველა საბავშვო მოთხრობათა საგანი ის უნდა იყოს, რომ გა- 
საღეიძოს, შეარყიოს და ააღორძინო-განავითაროს, რაც საუკეთესო 

რამ მოიპოეება ადამიანში4რ4, 

4. „საზოგადოდ იმისთანა მოთხრობები, სადაც არსებითი რიგიანი 

ტიპი არ არის გამოყვანილი და მასთანდაშორებულიცარის 

ქართველ ბავშვების გარშემორტყმულ ბუნებას, 

ბევრ ვერაფერს შესძენს მკითხველს? 

1 „ივერია"წ, 1898, #71, გე. 2. 

2? „ივერია/,. 1898, M# 78. 

ვ „ივერია“, 189, # 161. 

· იქვე. 
5 „იევრია", 18989, # 209. 
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საკითხავად მარტო მხატვრობითი აღწერა სინამდვილისა საკმარი- 
სი არ არის; ამასთან საჭიროა შინაგანი გაბრწყინვება, განათება“...! 

5. შესანიშნავ ადამიანთა ცხოვრების აღწერას დიჯი აღმზრდელო- 
ბითი გავლენა აქვს მოზარდ თაობახედლ“. 

„..როცა ბავშვებისათვის ასწერე5 რომელსამე შესანიშუავი კაცის 

ცხოვრებას, საჭიროა მოიხსენიონ ამ შესანიშნავი ადამიანის ბავშვო- 
ბის დროც. მოკლედ მაიც, თუ რა შეადგენდა იმის სიყვარულს და 

სასურველს საგანს ბავშვობის ღროს. ეს ბ:ვშვობის ხანა შესანიშნა- 
ვის ადამიანისა მკითსველ ბავშვებისთვისაც სასიამოვნო იქნება, რო- 

გორც უფრო დაახლოეებული მათ ც“:ოერებასთან“?, 

6. გამომდინარე ქართელი ეროვნული საბავშვო სიტყვაკაზმულ 
მწერლობის განვითარების პერს!ექტიული ამოცანებიდან, თ თარგმა- 
ნებს ნაკლებ მნიშენელობას ანიჭებს, რადგან თარგმანებში არ ჩანს 
გართული ბუნება, არ არის ქართული სახელები; ყველა საბავშვო წიგ- 
ნში ადგილობრივ ელემენტს უპირველესიადგილიუნდაევჭი- 

როს. ბავშვებს ჯერ უნდა გავაცნოთ ადგილობრი- 

ვიმასალები–– ფლორა,ფაუნადაამისსაფუძველ- 
ზე უკეთ შეიძლება უცხო ქვეყნების გაცნობა. ამის 

გარეშე პირდაპირ უცბო ერის ნაწარმოების თუ საგნების შესწავლა იმა- 

ეე ადგილობრივი სა აგნის გარეშე ხელს შეუშლის აგრეთვე ბავშვის 
მეხსიერების კანონიერად განვითარებას, რადგან იგი მძიმე ბარგი იქ- 
ნება ბავშვის მეხსიერებისათვის?. 

7. საბავშვო ნაწარმოების ენა უნდა იყოს გასაგები, მდიდარი, ბავ– 

“შვის ლექსიკონის გამამდიდრებელი. ამ მიზნით აუცილებლად მიაჩნია 
დსეთი სიტყვების ხმარებაც, რომელიც ჩვენი ქვეყნის ყველა კეთხე- 
ფი. არ იხმარება, მაგრამ იმ პირობით, რომ კითხვის დროს ყველა ბავშვს 

გაუადვილოს წაკითხულის სრულად შეგნება, აუცილებლად მიაჩნია 
ზოგიერთი სიტყვის განმარტება, წინააღმდეგ შემთხვევაში უცნობი 
სიტყვები უცნობად დარჩება, ხოლო ბავშვის ლექსიკონს ბევრი არა 
შეემატება რა. ამასთან ბავშეთა საკითხავ წიგნებში ადგილი არ უნ- 

და ჰქონდეს სრულიად განყენებულ სიტყვებს?. 

« 

არ შეიძლება არ აღინიშნოს ლ. ბოცვაძისა და ი. გომართელის 

პაექრობა, რომელიც ძირითადად საბავშვო მწერლობის თეორიისა 

და კრიტიკის პრობლემებიდან გამომდინარეობს. 

„”ეერია,, 1898; M#M 111, 

„ივერია“, 1898 M#M#.9). 

„ივერია“, 1898, M# 78. 

„ივერია, 1898, # 9), 

ი
-
 

.
.
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ცხადია, რომ ამ სუბიექტივისტურმა განწყობილებამ გავლენა მო–- 

ახდინა სერიოზული პრობლემების გადაწყვეტისას პაექრობის ტონზე, 

მაგრამ მიუხედავად ამისა „ივერიისა“ და „მოამბის“ ფურცლებზე მათ 

მიერ გამოთქმულ მოსაზრებებიდან რაციონალური მარცვლის პოვნა 
არც ისე ძნელია, რომელიც საერთოდ საბავშვო ლიტერატურის თეო- 

რიისა და კრიტიკის ჩამოყალიბების პროცესში კუთვნილ ადგილს ისა– 

კუთრებს. · 

საქმე იმით დაიწყო, რომ ცნობილმა საზოგადო მოღვაწემ, პედა- 

გოგმა ლუარსაბ ბოცვაძემ 1898 წელს „ივერიის“ ფურცლებზე გამო– 

აქვეყნა ჟურნალ „ჯეჯილის“ მთელი წლის ნომრების ფართო კრიტი- 

კული მიმოხილვა; იგი თითოეული ნომრის ყველა მასალას სათანა- 

დოდ არჩევდა და საკუთარი შეხედულებით აფასებდა კიდევაც. 

ივანე გომართელი გამოეხმაურა ლუარსაბ ბოცვაძის კრიტიკულ 
შინიშვნებს წერილით „შარშანდელი „ჯეჯილი-ს“ კრიტიკოსი“ და 

1899 წლის აპრილიდან („კვალი“M#14) იწყებს ლ. ბოცვაძის წერილე– 

ბის კრიტიკულ განხილვას. 

აქვე ფნდა შევნიშნოთ, რომ ლ. ბოცვაძისა და ივანე გომართელის 

კრიტიკულ, წერილებში საბავშვო ლიტერატურის ზოგიერთ საკითხზე 

გამოთქმული ისეთი მოსაზრებანი, რომლებიც განსაზღვრავენ მათს ეს- 

თეტიკურ კონცეფციას, ამავე დროს საინტერესოა საბავშვო მწერ- 

ლობის ლიტერატურული კრიტიკის ისტორიისათვისაც. 

ამის გამო მათი ძირითადი დებულებანი, რომელიც განეკუთვნე- 

ბა მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევარში ქართული საბავშვო ლი- 
ტერატურის საინრერესო საკითხებს, ჩვენ უკვე ზემოთ ჩამოვაყალი- 

ბეთ. ახლა ვეცდებით „წყენით“ გამოწვეულ პაექრობას იმდენად შე– 

ვეხოთ, რამდენადაც მასთან არის სხვა ზოგიერთი საკითხი დაკავში– 

რებული. 

ჟურნალ „ჯეჯილში“ „ვანოს“ ფსევდონიმით ხელმოწერილი მოთხ- 

რობა „ქალაქელი ძია“ ლ. ბოცვაძეს არ მოსწონებია, რაზედაც გარ- 

კვეულად წერს: „ამ მოთხრობაში ჩვენ არ მოგვეწონა ის, რომ 

საჩინო ყოველთვის ატყუებდა და სიმართლეს უმალავდა თავის მეუღ- 

ლეს თამარს... ძნელი დასაჯერებელია, რომ ქმარმა რამდენსამე წელს 

დაფარულად შეინახოს იმისთანა ამბავი, რომელიც თვითონ აწუხებს 

და არ ეუბნება მეუღლეს... 

არ მოგვეწონა აგრეთვე ის ადგილი, სადაც სოსია სიხარულის 

გრძნობით აღელვებული მიუახლოვდება თავის სახლს ––- აქ მკითხვე- 

ლი მოელის. შემდეგ სცენებს, თუ რა მოხდება, როცა დიდი ხნის უნა- 

ხავი, ცოცხალ-მკვდრად აღიარებული შვილი, გიმნაზიის მოსწავლე 
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შედის თავისს ეზოში; იმას ნაცვლად ავტორი მოაყოლებს საჩინოს ქა– 

ლაქში ნახულსა და გაგონილს ამბავს“! (ხაზგასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ლ, ბოცვაძიე კრიტიკის საფუძველია როგორც პედაგოგიკური 

პრინციპი, ისე ნაწარმოების სიუჟეტის განვითარების კომპოზიციური 

მხარე; პედაგოგიკური პრინციპის მიხედვით ბავშვთათვის დაწერილ 

ნაწარმოებებში ლ. ბოცვაძის აზრით, საჭიროა ყურადღება მიექცეს 
კარგი თვისებების ჩვენებას, რათა კარგის მაგალითზე აღვზარდოთ 

ისინი, ხოლო სიუჟეტის, კოპპოზიციის თავისებურება საბავშვო ნ» 

წარმოებს მოსთხოვს ამბის ლოგიკური თანმიმდევრობით, საინტერე- 

სოდ გაშლას, რასაც ლ. ბოცვაძე „ქალაქელ ძიაში“ ვერ ნახულობს. 

ის მოთხოვნა, რომ საბავშვო ნაწარმოები უნდა უვითარებდეს ბავ- 

შვებს ესთეტიკურ გემოვნებას, რასაკვირველია, სადავო არ არის; მწერ- 

ები „იმ შეცდომას სჩადიან, რომ იღებენ მასალას ხშირად მარტო 
ბავშვების ცხოვრებიდან პირდაპირ ზნეობრივის აზრის მისაღწევად, 

მაგრამ ის მხარე მწერლობისა, რომელშიაც უმთავრესს საგანს შეად- 
გენს ესთეტიკური გემოვნება, ჩეენს საბავშვო მწერლობის ნაწარმო- 

ებში ძალიან დაცემულია, ხელოვნება მათს ნაწარმოებში იშვიათი 
'მოვლენაა4?, 

რა თქმა უნდა, ივანე გომართელი ქართული საბავშვო მწერლობის 
ერთ-ერთი დიდი ქომაგი და მოამაგეა. მისი წერილები ქართული სა- 
ბავშვო მწერლობის მტკივნეული საკითხების ობიექტურად განსჯასაც 

შეიცავს, მაგრამ ამ საკითხებში მაინც გარკვევით გამოჩნდა მისი ვიწ- 
რო სუბიექტივისტური მოსაზრებანი შემდეგ სიტყეებში: 

ა) „ბოცვაძის ფელეტონებში დამტკიცება ცოტა არის, საკუთარი 

გემოვნება კი ყოველ სტრიქონში გამოსჭვივის. ავტორი გიცხადებთ: 

ეს ლექსი კარგია, ეს მოთხრობა არ ვარგა ე. ი. მე ეს მომწონს, 

ეს არ მომწონსო"“3 (სახგასმა ჩემია, ა, ჩ.). 

ბ) „ლ. ბოცვაძე, როგორც გულუბრყვილო ესთეტიკოსი, გვეუბნე- 
ბა: რაც მე მომეწონა, ის კარგია, რაც არ მომეწონა, ის არ ვარგაო, 

ჩვენთვის სრულიადაც არ არის საყურადღებო, ესთეტიკოსია ლ. ბოც- 

ვაძბე თუ არა, რა მოსწონს მას და რა არა“4. 
გ) „მომწონხარ, ან არ მომწონხართ ის ძახილი სულ მეტია და უმ- 

ნიშვნელო“... 

„..ავტორს იმიტომ კი არ გამოუყვანია ესა თუ ის პირი, რომ მოგ– 
წონებოდათ“ და სხე.5. 

„ივერია, 18981 M# 133. 

„ივერია, 1898, # 1611, 

იკეალი,, 1899, # 14. 
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სიტყვები „ჩვენ არ მოგვეწონა“, „არ მოგვეწონა აგრეთვე...“ და 

მსგავსნი მისნი ლ. ბოცვაძეს განსაკუთრებით „ვანოს“ მოთხრობის მი- 
სამართეთ აქვს დაწერილი და კრიტიკოსის გაცხალება ამ ტონის გა- 

მო რომ არის გამოწვეული, ეს უკვე ცხადია. 
ამჟამად გარკვეულია, რომ „ვანოს“ ფსევდონიმით. დაბეჭდილი 

მოთხრობები ეკუთვნის ივანე გომართელს და, უდავოა, ლ. ბოცვაძის 
კრიტიკულ მიმოხილვაზე გამოსმაუ“ებაც „წყენის“ შედეგია. 

ამ წერილებში ყურადღებას იქცევს ისეთი საკითხების განხილვაც, 

რომელიც არა მარტო ქართული საბავშვო მწერლობის, არამედ რუსუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურისათვის პრობლემატიკურ საკითხს წარ- 
მოადგენს. 

საკითხი ეხება საბავშვო მწერლობაში ცხოვრების ჩვენებას: რა. 

უფრო მიზანშეწონილია– საბავშვო მწერლობაში აისახოს მხოლოდ 

ნათელი მხარე თუ მასთან ერთად ჩრდილოვანიც, სიმახინჯე? 

ამ საკითსის ირგვლივ ოოი აზრი არსებობდა, რამაც თავი იჩინა 
ლ. ბოცვაძისა და ი. გომართელის წერილებშიაც. 

ივანე გომართელი ამ საკითხზე წერს: 

ა) „აღზრდის ერთი უმთავრესი მოვალეობათაგანი კი ის უნდა 

იყოს, რომ ბავშეს კრიტიკული აზროვნება განუვითაროს, კარგიც 
გააცნოს, გლახაც, კრიტიკულათ ააწონ-დააწონიოს, 

ცალმხრიობას ააცილოს და მარტო მის რწმენაზე 

და გრძნობაზე არ იმოქმედოს... უკრიტიკოთ ამა 
თუ იმ მოვლენის აწონ-დაწონა შეუძლებელია. თუ 

თქვენ გააცანით ცხოვრების მარტო კარგი მხა- 

რე ცუდს რომ თვითონ შეხვდება, როგორ შე,ხე- 
დავს მას ბავშვი, როგორ დააფასებს?“? (ხაზის გასმა ჩე– 

მია, ა. ჩ.). 

გომართელის ეს მოსაზრება ენათესავება დობროლუბოვის აზრს 

საბავშვო ლიტერატურის შესახებ, სადაც სხვათა შორის აღნიშნულია, 

რომ საბაშვო ლიტერატურის მთავარი ამოცანაა: «I283ხ9CICIII(0 

10X 801000000, #0100L10 16II1C96ხ 809LIIVI0I 06II00+180 II 8C1090019IV II6I- 

86IIIIIIIX )II6X6M 1019M2C, MმM #0X6ხM0 0LVM 8CVVII210+ 8 24V3#ხ»3. 

ბ) „როცა ბავშვი.. გახდება დიდი, დამოუკიდებელი ადამიანი... 

მაშინ რა სარგებლობას მოუტანს მას თქვენი ცალმხრივი აღზრდა, 
კარგის გაცნობა და ცუდის დამალვა? თქვენ თავიდანვე უნდა მოამზა- 
დოთ ბავშვი ამ დამოუკიდებლობისათვის, თავიდანვე უნდა მოამზა- 

, იხ „ლიტერატურული გაზეთი", 1965, M#M 24 (1453) ვ, წოწელიას წერილი 

„ერთი უცნობი ფსევდონიმის გამო“, 
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ღოთ ის საზრიანი ცხოვრებისათვის; ამისათვის კი საჭიროა, გააცნოთ 
მას მთელი ცსაოვრება, როგორც მისი კარგი მხარე, აგრეთვე ცუდიც"). 

2) ც„საბავშეო ლიტერატუოაც... უნდა გვიჩვენებდეს ადამიაზის ყო- 

ველგვარ თვისებას, ზნეობასაც, უზნეობასაც, ბოროტებ-საც, სიკეთე- 

საც: მხოლოდ ყოველგვარი მათგანი ღირსეულათ უნდა იყოს დაფა- 
სებული, როე ბავშვმაც ჭეშმარიტი წარმოდგენა იქონიოს, კარგი შეი–- 
ყვაროს, ცუუი შეიძულოს“?, 

არ იქნება უინტერესო, თუკი ლ. ბოცვაძისა და იე. გომართელის 

სეხედელებებს 'მევუპირისპირებთ რუსულ პედაგოგიკურ მოძღვრება- 

სა და საბავშვო ლიტერატურაში იმ დროისათვის არსებულ შესედუ- 

ლებებს. ობიექტურად რომ შევაფასოთ ეს შეხედულებანი, აუცილე- 
ბულია წინასწარ ვთქვათ, თუ რა ობიექტური პირობებითაა ნაკარნახევი 
საკითხის ამგვარად დასმა და რამ გამოიწვია აზრთა სხვადასხვაობა? 

ცნობილია, რომ ოფიციალური საბავშვო ლიტერატურის ძირითა- 
ღი მიზანი იყო, ბავშვთა მოზრდილთა ყურადღება აეცილებინათ: 

იმ სოციალური წინააღმდეგობებიდან, ცხოვრების მიერ მწვავედ წა- 
მოყენებული ჩაგრულისა და დამჩაგვრელის, ექსპლუატატორისა დ» 
ექსპლოატირებულის ურთიერთდამოკიდებულებაში ისტორიულად პრინ- 
ციპუღლაღ დაყენებული საკითხიდან, რომელიც ეპოქისათვის ნიშნეულ 
ნოწინავე იდეური ბრძოლის სასიცოცხლო ინტერესებს უკავშირდებო–- 
და, 

რუსეთში რეაქციული ოფიციალური საბავშვო ლიტერატურის წარ–- 
მომადგენლები მეტად შენიღბულად მოქმედებდნენ; მათი მტკიცე- 
ბით, ბავშვის გონება ჯერ არ არის მომწიფებული იმისათვის, რომ 

გაერკვეს მის ირგვლივ არსებულ საზოგადოებრივი ცხოვრების რთულ 

პრეცესებში. ბავშვი მეტად გულუბრყვილო, მეტად მგრძნობიარე.,. 

ამასთან დამჯერი და მიმბაძველია. 
ეყრდნობოდნენ რა ამ მოსაზრებას, იგი ოფიციალურმა საბავშვო 

ლიტერატურამ გამოიყენა სანტიმენტალური, რეზონიორული ნაწარ– 
მოებების შესაქმნელად. 

მოწინავე პედაგოგიურ და ლიტერატურულ კრიტიკაში თანდათან. 
მძლავრად ისმოდა ხმები ცხოვრების შეუფერავად ასახვის შესახებ სა– 
ბავშვო მწერლობაშიც, რასაც დადებითი აღმზრდელობითი მნიშვნე– 
ლობაც ჰქონდა. 

კ. უშმინსკის აზრით, საბავშვო ნაწარმოებების ავტორს არ ფნდა 
აშინებდეს, ახალგაზრდა, ნორჩ მკითხველს წარმოუსახოს რეალური 

ცხოვრებიდან აღებული ისეთი მძიმე ფაქტი, როდესაც შეიძლება მო– 
ვალეობის კეთილსინდისიერად შესრულების შედეგად მხოლოდ გა- 
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პირვება და ტანჯვა მაიღოს, ხოლო საწინააღმდეგო მოქმედებით კი 

„ფუფუნება. 
მაგრამ ამ შემთხვევაში მთავარია, ცხოვრებაში მომხდარი ასეთი 

შემთხვევები ბავშვებმა ისე გაიაზრონ, რომ იმავე წუთს დიდი და 

ფიქრების გარეშეც, უმალ ზურგი შეაქციონ არასწორად შეძენილ ოჟ- 

რცროს და დაკმაყოფილდნენ პატიოსანი შმრომით!. 

დობროლიუბოვი საბავშვო ლიტერატურის მთავარ ამოცანად სა- 

ხვდა ბავშვებისათვის განემარტა, გაეცნო ყველა ის საკითხი, რომლე- 

ბიც ახლა აღელვებენ საზოგადოებას. 

რასაკვირველია, საზოგადოების მოწინავე ნაწილს აღელვებდა ცხოვ- 

რება მთელი თავისი წინააღმდეგობებით –– ბოროტება და სიკეთე, სა- 

მართლიანობა და უსამართლობა, ბედნიერება და უბედურება, მშრო- 

მელი ადამიანების ბრძოლა თავისუფლებისათვის, არსებობისათვის, 

ექსპლოატატორთა მიერ გლეხობის, მშრომელთა ნაოფლარის წართ- 
მევა და ძარცვა. მეორე მხრივ, პატარა ბავშვის გონების დამძიმება 

ცხოვრების უკუღმართი მოვლენების აღწერით, თვით ბავშვებისათ- 
გის არ არის კარგი; მათ ჯერ კრიტიკის, განსჯის უნარი არ აქვთ და 
დემაძრწუნებელი და სევდის მომგვრელი ცხოვრების მძიმე სურათები! 

აღწერა მათში ჩაახშობს ხალისიან განწყობილებას, ბავშვურ გულუბ- 
რყვილობას, სიხარულსა და აღელვებას. 

ვინაიდან ბუნებით ბავშვები მხიარულნი არიან, ამავე დროს ისინი 
თვითონვე არიან მხიარულების, ხალისიანი გართობის დაუშრეტელ. 

წყარო, ცხოვრებისაგან გარიყულს ან მწარე ხვედრით დატანჯულ ადა- 
მიანებს თავიანთი მიამიტობით, თავიანთი ბუნებით ავიწყებენ ტანჯვას, 
წვალებას. მწერლობა ბავშვების ამ თვისებების განვითარების ხელ- 

წემწყობი საშუალებაც უნდა იყოს. 
ბავშვების ხასიათის ეს განსაკუთრებული თავისებურება, რასაკვიCრ- 

ეელია, არ შეიძლება უარყოფილი იქნეს. გავიხსენოთ ვ. ლიბკნეხტის 

სიტყვები მარქსის ბავშვების შესახებ, რომლებიც მას დაუმეგობრდ- 
ნენ ლონდონში ცხოვრების უმძიმეს დღეებში; ლიბკნეხტი მარქსის 
ბავშვებთან ერთობოდა, მათ ზღაპრებს უყვებოდა და ამ სიტუაციაში 

ცხოვრების მწუხარე, მძიმე განცდებით სავსე დღეებში მას მხოლოდ ბავ- 
შეებთან ყოფნა უბრუნებდა მისთვის ჩვეულ იუმორს: «8 “+ნVI0MIIხI2 MII- 

IIV7 6 #30 ყIყუ0 12# IC 080138020 M ხC 0M006მ101I580-, #მM# 

06II0VIVC C 107ხMM. II2M Vმ010, #0-1მ M#მ )IIVIIIC 6000 00C06CI!I4M0 
CM8980XM0, 60X 8 იწ M M0ILM Mმ9)00ხMIMLM III ICI) ხIIIIII2M. LI 6იძ0ე! 

C IIIMII I0 V.9IIII2M II II202M82M, LI6იIILI6 MხნICIVM CM000 #08CC0C!!ცმ- 

MMლნ, MX06006 II20C0+006III6 CI002 IM00ლM0 C 00609 იმXV00»ხ II CIIXV 
წშა»9% 6ნ00ხნხ! 3მ XM3M9Mს MI #M#9 8Cლ9#0M# #MI9M0#% 600ხ6LIL»?. 

1! XXM III) 1861, ლ0)I7960L, 68, 
28 )IM6MM06X+. 80CI10MIMIIმIIMM 0 Mმ9M00, I. II, M., 1918, გე, 46–-47. 
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შაგრამ ბავშვების ეს ბუნებრივი თვისებები 
«მის საფუძველს არ იძლევა, რომ ბავშვებს მწა– 
რე სინამდვილის წინაშე თვალი დავახუჭვინოთ. 

არ არის სადავო, რომ აუცილებელია კარგი მაგალითების ჩვენე– 

ბით ბავშვებზე გარკვეული ფსიქოლოგიური და მორალური ზეგავლენა 
მოვახდინოთ; დიდი უკრაინელი მწერალი ფრანკო სამართლიანად აღ–- 
ნიშნავდა, რომ საჭიროა ბავშვებს მივცეთ ისეთი ნაწარმოებები, რომ– 

ლებიც გონებას გაუნათლებენ, გრძნობებს გაუკეთილშობილებენ, ერთ- 
დროულად განუღვიძებენ გონებასა და სულს. 

ოსტროგორსკი ამბობდა, რომ ბაგშვებში მსოფლმხედველობა და 
მხატვრული გემოვნება ფორმირდება მხოლოდ ისეთი ნაწარმოებე–- 
ბით, რომლებიც შინაარსითა და ფორმით მშვენიერია.. რომლებიც 
თავიანთი გენიალობით, ტალანტით, ყველაზე ჭკეიანურია, ყველაზე 

დიდებულია თავისი უბრალოებით. მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, ამ 

მიზნით ბავშვებს მხოლოუღ მოვლენის ერთი მხარე ვუჩვენოთ, ხო- 
ლო მეორე მხარე კი შეგნებულად, წინასწარ განხრახვით დავუმალოთ. 

ასეთივე პოზიციიდან აკრიტიკებდა გომართელი ლ. ბოცვაძეს შემ–- 

ლეგი სიტყვებით: „ბატონი ბოცვაძე სასტიკი ბორალისტია: ლიტერა- 

ტურაში უზნეობის აღნიშვნა ძალიან ეჯავრება... მართალია, ბავშვები 
ლცხოვრებაში.. უზნეო სცენებსაც ჰხედავენ, მაგრამ კრიტიკულის თვა- 
ლით გარჩევა რომელისამე საქციელისა ბავშვს არ შეუძლია, ამიტომ 
გონიერმა აღმზრდელმა ამისთანა სცენებსს უნდა აარიდონ ბავშვი. 
ბავშვებისათვის საკითხავი მოთხრობებიც მოკლებული უნდა იყოს უზ- 

ნეო სცენებს, ბავშეს უნდა უჩვენო რაც კარგია და მოარიდო ყვე– 

ლაფერს, რასაც კი შეუძლია ზნეობრივათ ცუდათ იმოქმედოსო. რო- 

გორც ვხედავთ, მკითხველო, ლ. ბოცვაძე გამოთქვამს აქ თავის აზრს 

ზავშვის აღზრდისა და საბავშვო ლიტერატურის შესახებ; კრიტიკული 
თვალით გარჩევა რომელისამე საქციელისა ბავშვს არ შეუძლია, ამიტომ 
მარტო კარგი უჩვენეთ ხოლმეო, ე. ი. ბავშვი ატყუეთ, ქვეყნიერება 

სამოთხედ დაუსახეთო“!. 
ივანე გომართელი უკიდურესობაში ვარდება, როდესაც ლ. ბოც- 

ვაძეს უკიჟინებს, თითქოს მას სურდეს „ბავშვი ვატყუოთ“", „ქვეყ- 

ნიერება სამოთხედ დავუსახოთ“, მაგრა ცნობილია, რომ ბოცეაძე 
მოითხოვს საბავშვო მწერლობამ ბავშვებს მისცეს „გონების სახრ- 

დო“, ასახოს რეალური ცხოვრება. 

თუ ბოცვაძე აქცენტირებას ახდენს ცხოვრების ნათელ მხარეზე, 

თუ მისთვის მთავარია, რომ სიკეთე, კეთილშობილება, ადამიანის მო– 
რალური ცხოვრების კარგი მხარე განსაკუთრებით წინ იყოს წამო- 
წეული, საბავშვო მწერლობაში, რასაკვირველია, ეს არის ნაწარმოე- 

! „კვალი, 1899, # 14, 
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ბისადმი წაყენებული პედაგოგიკური მოთხოვნა, პედაგოგიკური კრი- 
ტიკის პრინციპი„ რომელიც მტკიცედ ექვემდებარება ნაწარმოების 

აღმზრდელობითი ფუნქციის მკაცრ განსაზღვრას. 

მაგრამ მხოლოდ ასეთი მოთხოვნა უთუოდ ცალმხრივია. 
ასეთ ცალმბზრივობას ებრძოდნენ როგორც ჩვენში, ისე რუსულ 

საბავშვო ლიტერატურაშიც. რუსული საბავშგო ლიტერატურის ერთ- 

ირთი მოამაგე ევგ. ელაჩიჩი წერდა: ერთადერთი სავალდებულო მო- 

თხოვნა, რომელიც შეიძლება წავუყენოთ ყოველ საბავშვო წიგნს, ეს. 
მოთხოვნაა სრული სიმართლე, ბუნებრივობა გულწრფელობა და 
მხატვრულობა. საბავშვო წიგნი უნდა უხატავდეს ბავშვს მისი გაგები– 

სათვის მისაწვდომ ფორჰებმი რეალური ცხოვრების სურათებს, სა–- 
ბაეშვო წიგნმა უნდა გააცნოს ცხოვრება თავისი სიკე– 

თითა და ბოროტებით, მაგრამ არა გამოგონებუ- 
ლით, არა სქემატურად, არამედ ისე მთლიანად, 

როგორც ეს ნამდვილად არის ცხოვრებაში“! (ხაზი 

გასმა ჩემია, ა. ჩ.): 

არ იქნება სწორი, რომ საბავშვო მწერლობის ნიმუშების შეფასე– 

ბის კრიტერიუმად მივიღოთ მხოლოდ ცხოვრების მოვლენის ცალმხრი- 
ვი განსჯა, ე. ი. ვაჩვენოთ კარგი ან კიდეგ საწინააღმდეგო––ცუდი, 

უარსაყოფი საზოგადოებრივი ინტერესების, პროგრესულისათვის შეუე– 

ფერებელი. 
აქედან, გამომდინარე, ჩვენ ვასკვნით: 

ეს პრობლემა არ მიგვაჩნია ჩვენი კვლევის ე. ი. მხოლოდ XIX" საუ– 
კუნის II ნახევრის საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკის მტკიცე საზ- 
ღვრებში მკაცრად მოქცეულ პრობლემად, რომელმაც გადაწყვეტის 
საბოლოო ფორმა მიიღო და ამდენად იგი არ შეიძლება მხოლოდ ის– 
ტორიული ინტერესის შემცველი იყოს; ამ პრობლემის გადაჭრა სა– 
ბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობის 
ზემდგომი განვითარების სხვადასხვა ეტაპზე 
ყოველთვის იჩენდა თავს არა მარტო პედაგოგი- 

კურ კრიტიკაში, არამედ საბავშვო მწერლობის 
ესთეტიკური კრიტიკის ისტორიაშიც. 

არ შეიძლება დავეთანხმოთ იმ შეხედულებას, რომ მწერლობამ? 
უნდა ასახოს რეალური ცხოვრების მხოლოდ მშვენიერი, კარგი მხარე. 

ამ ასპექტით ობიექტური სინამდვილის მხატვრულ სახეებში გამო– 
ხატვა ვერ გადმოგვცემს საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების: 
პროცესებს, ვერ გამოხატავს ადამიანის სულიერი და მატერიალური 
ცხოვრების სირთულეს, რაც ექსოვება ფსიქოლოგიურ, მორალურ, 
სოციალურ ჭეშმარიტებას. 

! C6009MMM C121. 70 I6ICX, 9+1001MI0 M.,, 1. II, 4912, გვ. 13; 
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მარქსისტელ-ლენისური ესთეტიკის პოზიციებიდან. დადგენილია, 

რომ ობიექტური რეალობისა და ადამიანის ურთიერთობის მრავალ– 

სახეობრივი რთული, ურთიერთდაბოკიდებული და ამასთან ურთიერთზე 
მოჟმედი ფაქტორები უნდა იყოს საერთოდ ხელოვნებისა და, კერძოდ 
კი, მწერლობის შინაარსისა ღა ფორმის მარად უშრობი წყარო, სი- 
ნამდვილის მსატვრული შეცნობის საფუძველი. 

აქ შემთხვევაში გადამწყვეტი მნიშვნელობა ეძლევა მწერლის ნივს, 
მის ესთეტიკურ კონცეფციას და მსოფლმხედველობას, 

ის აზრი, რომ საბავშვო მწერლობაში ცხოვრების მხოლოდ კარგ 

მხარეებს უნდა ვუჩვენებდეთ, მოზარდი თაობის ყურადღება შევა- 

ჩეროთ ცხოვრებაში მხოლოდ კარგის მხატვრულად ასახვაზე და ამით 

ვიმოქმედოთ ბავშვის სულიერ სამყაროზე, გონებრივი განვითარების 

მიმართულებაზე, არასწორია. 

სამყაროს პოეტური, იდეურ-ემოციური შეცნობა, უპირველეს ყოვ- 

ლისა, კატეგორიულად აყენებს საკითხს, საბავშვო მწერლობამ უჩვე– 

ნოს ცხოვრება მთელი თავისი წინააღმდეგობებით, სიკეთითა და ბო- 

როტებით, სამართლიანობითა დღა უსამართლობით, სინამდვილითა და 
ოცნებით, ცხოვრებისეული რეალობითა და მაღალი იდეალებით. 

თუ როგორ აისახოს მწერლობაში, „ხელოვნებაში ცხოვრება, იმ 

დროისათვის ილიასა და აკაკის მიერ ზუსტად იყო ფორმირებული, 

რაც საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის სათანადო სახელ- 
მძღვანელო პრინციპი უნდა ყოფილიყო. 

ილია ჭავჭავაძე წერდა: „ხელოვნებასაც იმას მოვსთხოვთ, რომ სა- 

რკესავით ცხოვრება გარდმოიცეს, რათა ჩვენი თავი მის მომხიბლავის 

კალმით ცხოვლად იყოს წარმომდგარი ჩვენი წინა, რათა სიცუდეც 

ღასიკე თეც ჩვენი დავინახოთ“.! (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.) 
ეხებოდა რა ხელოვნებისა და მეცნიერების საკითხებს, მათ აკის- 

რებდა საკუთარი კანონისა და ჭეშმარიტების საფუპველზე მეტად სე–- 
”იოზულ ამოცანებს: „დაე, არც ერთი და არც მეორე ნუ მოერიდე- 

ბა იმის გამოაშკარავებას, განკიცხვას, რაც ჩვენში საკიცხია და ,ცუ- 

დი. დაე, ორივემ იარონ ცხოვრების მდინარეში, მონახონ მარგალი- 

ტები და თუ იმათ ამოკრეფამი ლაფი და ლექი თან ამოჰყვება, .რა 
უყოთ? ლაფი ჩამოვირეცხოთ, ჭუჭყი მოვიშოროთ, .რომ -მხოლოდ 

მარგალიტები დაგვრჩეს ჩვენი ცხოვრების. სასახელოდ“?, 

აკაკი წერეთელი ამავე საკითხზე წერდა: „მწერლობა ზნეობითი 
მესარკეობაა, ნაწერში, როგორც სარკეში, ნათლად უნდა ისახებოდეს 

მწერლის თანადროება მისი სისწორ-სიმრუდით“”. 

  

' ილია ჭაეჰჭავაძე,. თხზ, სრ. კრებული, თბილისი, 1953, ტ,. 3, გე, ·68, 

· იქვე. 
ჭ გ ერ სთავი. თხზ, თბილისი, 1884. აკ წერეთლის წინასიტყვაობა. 
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მწერლობაში „ლაფისა და ლექის“, „თანადროების Lისწორ-სიმრუ- 
ღით" ჩვენება, როგორც ეს XIX საუკუნის ქართული მხატვრული 

ლიტერატურის სულისჩამდგმელებს ესმოდათ დ.გ ლიტერატურული 

კრიტიკაც კრიტიკული რეალიზმის ამ პრინციპით იხილავდა მწერალ- 

თა შემოქმედებას უეჭველად, საბავშვო ლიტერატურის სფეროში 

მომუშავე მწერლებს რეალისტური მიმართულების ამ გზისაკენ მოუ- 
წოდებდა, მაგრამ მიუხედავად ამისა, ზოგიერთი მათგანის აქცენტე- 
რება მაინც მხოლოდ ცხოვრების კარგი მხარის ჩვენებაზე იყო. ეს, 
როგორც აღგნიშნეთ, მხოლოდ პედაგოგიური მოსაზრებებით იყო გა- 
მოწვეული, რაც ასხვავებდა ზოგადი (საერთო) ლიტერატურის ესთე- 

ტიკურე კონცეფციისაგან. 

საბავშვო მწერლობის საკითხებს შეეხო ცნობილი კრიტიკოსი კი- 
ტა აბაშიძე ეკატერინე გაბაშვილის საყმაწვილო მოთხრობების გარ- 

წევისას!. კრიტიკოსი ეკ. გაბაშვილს საყვარელ, ნიჭიერსა და გრძნობა 
მდიდარ მწერალს უწოდებს, რომლის ნაწარმოებები, მისივე თქმით, 

არის „ტკბილი და ზოღუღუნე“, „სულის ჩამდგმელი“ ედემად მქცევი 
ადამიანის გამხმარი გულისა, ადამიანის გულის ძალ-ღონის და შიჯ 

დამარხულ სიმდიდრის მაჩვენებელი და დამასურათებელია, იმიტომ, 
როომ ავტორის კეთილშობილი სული ყოველთვის იმასა ცდიდა და შე- 
საძლებელია კიდევაც, „აეყვავებსბა დამჭკნარი“ სული ადამიანისა, 

„მკვდრისა, და უფერულის ღვთის შვილისათვის მართლა და ადაშია- 
ნური სული ჩაედგა". 

კიტა აბაშიძეს მეტად მნიშვნელოვნად მიაჩნდა ის, რომ ეკ. გაბა- 

შვილი ადამიანში ეძებს მაღალ-სულოვნებას, ადამიანურ ლმობიერე- 

ბასა და გულთბილობას. ეხება რა მოთხრობას „როგორ მიეგება სვი- 

მონიკა ახალ წელიწადს“, განსაკუთრებულ მაღალ შეფასებას აძლევს 

სვიმონიკასა და გეურქა-კაროს მწარე ხვედრის ჩვენებას: მოთხრობას 

იგი მიიჩნევს შედევრად, რადგან მასში „უხვად არის გაბნეული სი- 
ნამდვილის სურათები და სინამდვილითვე (რაკი უამისოდ აღარა 

გეწამს-რა) აღსავსე საუცხოვო ფსიხოლოგიური მომენტები“?, 
თუ კიტა აბაშიძის მიერ ეკატერინე გაბაშვილის საყმაწვილო მო- 

თხრობების ანალიზს ღრმად ჩავუკვირდებით, კრიტიკოსის შეხედუ- 

ლებას საბავშვო პროზისა და თვით საბავშვო მწერლის ბუნების შე- 

სახებ მოკლედ ასე ჩამოვაყალიბებთ: 

1. საბავშვო მწერალი უნდა იყოს ნიჭიერი, გრძნობამდიდარი შე– 

მოქმედი, რომელსაც უნდა შეეძლოს ადამიანის გულის სიღრმეში 

„მოასბე“, 1899; # 12, 

7 იქვე; 
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ჩაწვდომა, მისი ტკივილების თუ გამოუთქმელი, მწუხარების, გულში 

ჩამარხული სევდის ამოცნობა; 

2. საბავშვო მწერალს უნდა შეეძლოს იმედის, რწმენის შთაგონება 
და განმტკიცება „დამჭკნარი სულის“ ადამიანისათვის; 

3. საბავშვო მწერალი ადამიანში უნდა ეძიებღეს მაღალ-სულოე- 
ნებას, ადამიანურ ლმობიერებას და სითბოს, ე. ი. ჰუმანიზმი, კაცთ- 

მოყვარეობა, გულისხმიერება, რომელიც მწერლის ერთ ღირსშესანიშ- 

ნავ თვისებად აქეს კრიტიკოსს მიჩნეული, რასაკვირველია, სათანადო 
ზეგავლენის მქონედ უნდა წარმოვიდგინოთ იგი ნორჩ მკითხველებზე 
და სწორედ ამას უსვამს ხაზს საბავშვო მწერლის ეკ. გაბაშვილის საყ– 

მაწვილო მოთხრობებში; 

4. ადამიანთა მწარე ხვედრის ჩვენებას, მაშინდელი უკუღმართი 

ცხოვრების უხვ:დ გაბნეული სურათებით გადმოცემას საუც.ოო ფსი- 
ქოლოგიური მომენტების რეალისტურად დახატვას მიიჩნევს რა შე- 

დევრად, ამით კრიტიკოსი მიუთითებს საბავშვო სიტყეაკაზმულ მწერ- 
ლობას მხატვრული რეალიზმის პრინციპების საფუძეელზე ნაწარმოე- 
ბების შექმნისაკენ. მაშასადამე, კიტა აბაშიძეს საბავშვო მწერლობის 
უპირველეს ამოცანად მიაჩნია სინამდვილის ასახვა, ხოლო „სინამ- 

დვილედ უნდა ის მივიღოთ, რაიცა ხშირი მოვლენაა ცხოვრებაში და 
არა იშვიათი“!; 

საბავშვო მოთხრობა გონების ნაშრომი კი არ უნდა იყოს, არა- 
მედ „შეერთებულის გონებისა და გრძნობის ნაყოფი!?, 

« 

მ. ნასიძის „პედაგოგიური მოსაზრებანი“! მეტად საყურადღებო 
დებულებებს შეიცავს საბავშვო ლიტერატურის პრობლემატიკის გა- 

გებისა და გადაწყვეტის თვალსაზრისით; იგი გულისტკივილით აღ- 

ნიშნავს, რომ საყმაწვილო წიგნები და ჟურნალები არა მარტო ჩვენ- 
ში, არამედ სხეა მოწინავე ქვეყნებშიც ხშირად უყურადღებღდაა ში- 

ტოვებული და მათზე არავინ ფიქრობსო. 

საბავშვო ლიტერატურის ძირითად მიზნად ის ბავშვთა ზნეობრი- 
გად აღზრდასა და გონებრივი განათლების მიცემას თელის. 

აჰამ ამოცანის განსახორციელებლად მ. ნასიძეს საჭიროდ მიაჩნია 

ბავშვებზე სათანადო ზეგავლენის მოხდენა, რადგან ბავშვი ცხოვრობს 

და ცოცხლობს შთაბეჭდილებებით და ამიტომ მხედველობაში უნდა 

„მოამბე“, 1699, #12, 

იქვე. 
3 „ივერია“, 1884, #4.



მივიღოთ ის ჭეშმარიტება, რომ ბავშვზე „შეიძლება იქონიოს ზედ-გა- 
ვლენა მხოლოდ მან, რაიცა პირ-დაპირ მის გრძნობას შეეხება“!, მნიშ- 
გნელოვანია. საბავშვო მწერალმა მხატვრული სიტყვით უჩვენოს ის, 

რაც ცხოვრებაშე უნახავს, უგრძვნია, გამოუცდია; წარმოუსახოს ნაც- 

ნობი გარემო, ცხოვრება, რომელშიც ტრიალებს თვითონ ბავშვი, 

მ. ნასიძეს მტკიცედ სწამს, რომ ბავშვის აღზრდა და განათლება, 

ლიტერატურისადმი მისწრაფება ეროვნული ხასიათისა უნდა იყოს, 
რადგან „ბავშვს არ აქეს ჯერ იმდენად გახსნილი ანალოგიური მსჯე- 

ლობა, რომ შეეძლოს უცხო ერის ცხოვრებიდამ აღებული ფაქტების 

წარმოდგენა და შედარება მის ნანახთან და გაგონილთან. ეს ხშირად 

'დიდებისათვისაც ძნელ საქმეს შეადგენს“?. 
ამასთან ერთად, მ. ნასიძე ავითარებს იმ აზრს, როქ შეუძლებე- 

ლია ყველაფრის ერთად შესწავლა და გაგება, ამიტომ საჭიროა თა- 

ნამიმდევრულად, მიზანშეწონილად, პედაგოგიკური პრინციპის მტკი- 
ცედ დაცვით გაცნობა ბუნებისა და ხალხის, იმ გარემოსი, რომელ- 

დიც ტრიალებს ბავშვი და „ჰხედავენ ათასგვარ გარემოებათა, ათასგვარ 
შემთხვევათა“, რომელიც ბავშვებს უნდა უჩვენოს საბავშვო სიტყვა- 

კაზმულმა მწერლობა), საბავშვო ჟურნალმა. მას სწამს, რომ დიდები- 
სათვის წერა უფრო «დვილია, ვიდრე ბავშვებისათვის. 

საბავშვო მწერლობის სირთულის შესახებ თანდათან მტკიცდება 
ი) აზრი, რომ „არც ერთი თხზულების დაწერა არ არის ისეთი ძნე- 

ლი და საფრთხილო, როგორც საყმაწვილო ამბების და მოთხრობები- 

სა: განგებ ბავშვებისათვის შედგენილ მოთხრობებში განათლებული 
მწერალი ცდილობს დაუახლოვდეს ბავშვის ფიქრებს, ოცნებებს ბავ- 
შვურად და არც ერთი სიტყვა დაწერილისა ამას არა სწამს, სახალხო 

Lღაპრებში და სხვა ნაწარმოებებში კი დიდებული და პოეზიით სავ- 
სე ბავშვი –– ხალხია რომელიც უამბობს ბავშვებს ბავშვურ ფიქრებს 

და ნახეგრობით სწამს, კიდეც ეს ფიქრები; საყმაწვილო ხელოვნები- 

თი მწერლობა კი სულ სხვაა. 

ასეთივე აზრისაა საბავშვო მწერალი თეოფილე ხუსკივაძე: „ყოველ- 

გვარ მწერლობაში საყმაწვილო მწერლობა უფრო ძნელია. საყმაწვი- 

ლო მწერლობას დიდი ნიჯი, სიფრთხილე და სიფაქიზე ეჭირვება. მო- 

თხრობების წერა ჯერ საზოგადოდ და განსაკუთრებით ყმაწვილების 

გონება განვითარებას შეადგენს. აქ თვითეულ სიტყვას, თვითეულს 

„აზრს და მიმართულებას, როგორც გზის ჩვენება, გახსნა და განვითარე– 
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ბა შეუძლია, აგრეთვე სრულიად დამახინჯება, გარყვნა და გაოხრე- 

ბაც შეუძლია მისი მსმენელი ყმაწვილისა“"!, 
ეს უკანასკნელი აზრი უფრო ადრე მ. ნასიძემაც გა)ოთქვა, რო–- 

ცა ეხებოდა საყმაწვილო ჟურნალებისა და საყმაწვილო წიგნების სა–- 
კითხს; მას სწამდა, რომ საყმაწვილო ჟურწხალები და საყმაწვილო წიგ– 

ნები ბავშვებსე დიდი ზეგავლენის ძალისა იყო და ამის გამო წერდა: 
»--უღვიძებს მას ან კეთილსაიმედო, ან ბოროტ მისწრაფებაა, მაშა- 

სადამე საზოგადოებასაც და საზოგადო ლიტერატურასაც, თუ გული 

“შესტკივა ა"? მოზრდილ თაობისათვის, უნდა ყური ფხიზლად ეჭიროს 
ამ მწერლობისაკენ?. აქ, რასაკვირველია, თავისებური მინიშნებაა სა- 

ბავშვო მწერლობის კეთილსასურველი ზეგავლენის გაძლიერებისაკენ 

და ამით გაზრდილია ვალდებულება ახალი თაობის აღზრდისათვის 

ქვეყნის, ხალხის წინაშე. 
თეოფილე ხუსკივაძე, ისე როგორც იაკობ გოგებაშვილი, –– ახალ–- 

გაზრდობის აღზრდისა და მათი გონებრივი განვითარებისათვის გამო–- 

„ანებს მეტად საჭიროდ და სასარგებლო მასალად თვლიდა, რის 

გამო წერდა: „უწინდელს დროში გამოცანების ასსნა ან შებმა ერთ- 

მანეთთან გამოცანებით იყო დიდი ნიჭის და სიბრძნის ნიშანი. ვის არ 

გაეგონება ზღაპრებში რომ მსით უნახავი ქალი ხშირად თმას მიჰყვე- 

ბოდა ცოლად. ვინც გამოცანების აღსნა კარგად იცოდა. გამოცანის 
აღსნით თავისუფლდებოდა კაცი, თუ გინდ სასიკედილოდ წამზადებუ– 

ლიც ყოფილიყო“), 
საბავშვო ჟურნალის „ნობათისა/“ და სოგიერთი საბ:ვშვო ნაწარ 

მოების იდეურ-შინაა-სობლივი და მხატერული ღირებულების ანა- 
ლიზის დროს სტ. ჭრელაშვილის მნიშვნელოვანი შეხედულებები აქეს 

გამოთქმული საბავშვო სიტყვაკახმული მწერლობის პრობლემებზე. 

უმთავრესი მოთხოვნა, რომელსაც კრიტიკოსი უყენებს საბავშვო. 

სიტყვაკაზჭულ მწერლობას, შემდეგია: 
ა) საბავშვო ნაწარმოები სინამდვილის ამსახველი უნდა იყოს“; 

ბ) საყმაწვილოდ შედგენილ ამბავს, ანუ ზღაპარსა და მოთხრობას 

ჰუნდა ახასიათებდეს ზომიერი ფანტაზია. ფანტაზიის თამაში ძვირფასი 

და მიმზიდავი რამ ელემენტია მოთხრობაში, რასაკვირველია, ფან–- 

ტაზია არ უნდა ჰშორდებოდეს რეალურს მოვლენათა; 

გ) პატარა მოთხრობებში დაცული უნდა იყოს ყოველგვარი ღირ- 
'სება ხელოვნურად შედგენილის ამბისა, თავის უმთავრესი ინტერე- 
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„დროება, 1883, # 39. 
„მოამბე, 1884, #1, ა

თ
ი
 -

 

217



სით, თავის დრამატიზმით, თემა საბავშვო უნდა იყოს, ხოლო 

სურათი ლახათიანი; 

დ) ლექსი მაშინ არის კარგი, როდესაც მოკლედ და უფრო ნათლად, 

ლამაზად გადმოსცემს საგანს. პოეტურ სიუჟეტს ასეთი ლექსი უფ- 

რო უმატებს პოეზიას. ლექსი უნდა იყოს უბადლო, სურათულად და- 

წყობილი; 

ე) საყმაწვილო ნაწარმოებს არ უზხდა ახასიათებდეს მრავალხიტ- 
ყვაობა, გრძელი წინადადებები, გაზვიადებული ჩიჩინი, რომლითაც 

ასე ღონდება ხოლმე საბრალო ყმაწვილი. 

საყმაწვილო ლიტერატურის დიდ მნიშვნელობაზე ამახვილებდა 
ყურადღებას ალ. მირიანაშვილი და წერდა, რომ აუცილებელია შეიქ– 

მნას ქართული საყმაწვილო ლიტერატურა „თუ კი გვსურს პირველიდ– 

განვე შთაუნერგოთ ჩვენს ბავშვებს ხალასი და სიყვარული სამშობ– 

ლოს ენისადმი.. ჩვენ გვმართებს ზრუნვა ბავშვების საკითხავ წიგ- 

ნებზედ ანუ პერიოდულს 'გამოცემაზედ... წიგნები ბავშვთათვის უნ- 
და იყოს დაწერილი რეალისტური, მმობლიური ქვეყნის, ნაცნობ გა–- 

რემოს შემცველი და ბავშვებისათვის გასაგებ ქართულ ენაზედ...! 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის სასიცოცხლო პრობ- 

ლემებს ეხება გრ. ყიფშიძე კრიტიკულ წერილში?, რომელიც მან მი– 
უძღვნა ეკ. გაბაშვილის საყმაწვილო მოთხრობებს. 

გრ. ყიფშიძის მოსაზრება ასეთია: 

ა) „რაც კარგია და სახალისო, გასართობი და სასარგებლო ხელოევ– 
ნებაში ყმაწვილებისათვის, ის შეუძლებელია, იმავე დროს, კარგი არ 
იყოს და გულს-მოსახვედრი დიდებისათვის“. 

ამ დებულების საილუსტრაციოდ გრ. ყიფშიძეს მოყავს კონკრე– 
ტული მაგალითები: ნ. ლომოურის „პატარა ქაჯანა4, ს. მგალობლიშვი– 
ლის „ყაყიტას ქურდი“, შ. არაგვისპირელის „ჩემო შვინდავ“, ეკ. გა– 
ბაშვილის „მაგდანას ლურჯა“, ვაჟა-ფშაველას „ეტიუდები“, 

გრ. ყიფშიძე ავითარებს რა თავის პირველ დებულებას, სამართ– 
ლიანად წერს: ერთნაირი ხალისით კითხულობენ დიდებიც და პატა- 

რებიც ნიჭიერად, ხელოვნებით დაწერილს თხზულებას ამა თუ იმ 
მწერლისას, ოღონდ სამხატვრო თხზულება ნამდვილის გრძნობით იყოს 
დაწერილი, სინამდვილითა და ზეღჩმიწევნით ჰხატაგდეს ადამიანთა- 
ყოფა-ცხოვრებას; ერთის სიტყვით, ოღონდ კი ნაწერი იყოს სავსე 

ჭეშმარიტის შემოვკმედების მადლითა და შინაარსით არ შეეხებოდეს 
ბავშკის გონებისათვის მიუწვდომელს რასმე საგნებსა ღა შეგიძლიანთ 

დარწმუნებით ბრძანოთ,. რომ ამ ნაწერს დიდივით ბავშვიც აღტაცე– 
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ბით წაიკითხავს, დიდივით ისიც აღფრთოვანდება და, ნასიამოვნები, 
დამტკბარი, გატაცებით შეიყვარებს დამწერს, როგორც დიდს ხე– 
ლოვანს ოსტატს, თავის დიდ მოძღვარს“... 

მაშასადამე, გრ. ყიფშიძე საბავშვო მწერლობაში რეალისტური მი- 

მართულების, რეალიზმის განმტკიცებისათვის მებრძოლია, მას კარგად 

ესმის ასეთი საბავშვო მწერლობისადმი წაყენებული პედაგოგიური 
მოთხოვნაც –– საყმაწვილო ნაწარმოები შინაარსით არ შეეხებოდეს. 

ბავშვის გონებისათვის მიუწვდომელ რასმე საგანს. 

ეს პირობა აუცილებელია, რათა ბავშვებში აღიძრას ნაწარმოე- 

ბისადმი კითხვის ინტერესი, შეიყვაროს არა მარტო ნაწარმოები, არა– 

მედ მისი ავტორი მიიჩნიოს როგორც აღმზრდელი, დიდი მოძღვარი. 

ბ) გარდა ამისა, გრ. ყიფშიძის აღნიშნული წერილი ერთი ფრიად 

სერიოზული საკითხის -– ლიტერატურაში ტენდენციურობის პრობლე- 

მის ჭეშმარიტად სწორად გაგების თვალსაზრისითაა მეტად საყურად- 

ღებო. 

ცნობილია, რომ ფ. ენგელსი მინა კაუცკისადმი გაგზავნილ წე– 
რილში! წერდა: „ტრაგედიის მამა ესქილე და კომედიის მამა არისტო– 

ფანი, ისე როგორც დანტე და სერვანტესი, ორივე აშკარად გამოხა- 

ტული ტენდენციური პოეტი იყო. შილერის „ვერაგობა და სიყვარუ- 

ლის“ მთავარი ღირსება კი იმაში მდგომარეობს, რომ ეს პირველი 
გერმანული პოლიტიკური ტენდენციური დრამაა, თანამედროვე რუ– 

სი და ნორვეგიული მწერლები, რომლებიც საუცხოო რომანებს წერენ, 

ყველანი სავსებით ტენდენციური არიან, მაგრამ მე ვფიქრობ, ტე ნ- 
დენცია თავისთავად უნდა გამომდინარეობდეს 

სიტუაციიდან და მოქმედებიდან, ისე, რომ არ მო- 
ითხოვდეს განსაკუთრებით ხაზგასმას“ (ხაზის გასმა» 

ჩემია, ა. ჩ.). 

მხატვრული ნაწარმოების ღირსება იმაში მდგომარეობს, რომ ეს 

ტენდენცია, ენგელსის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ნაწარმოებიდან, მოქ– 

მედებიდან, სიტუაციიღან თავისთავად, ძალდაუტანებლად, გამომდინა– 

რეობდეს; იგი თვით ნაწარმოების ბუნებიდან, აზრის სიტყვის ოს- 

ტატობით, მხატვრულად გამოთქმის შედეგად ბუნებრივ დასკვნად 

უნდა გამოიტანოს მკითხველმა. მხატვრულ სახეებში, ცხოვრების სი- 

ნამდვილიდან აღებული ფაქტების ასახვაში დაფარული ავტორის კლა- 

სობრივი თვალსაზრისი სათანადო ემოციური ზეგავლენის შედეგად უნ–- 

და გავიგოთ და. შევიცნოთ. 
გრ. ყიფშიძე ზუსტად ამავე პოზიციაზე დგას და ეს იმ დროისათ- 

ვის მეტად მნიშვნელოვანი იყო სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლო- 

ბის რეალისტური მიმართულების პერსპექტიული განვითარებისათვის. 
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აი, როგორ გამოთქვამს ამას იგი ზემოხსენებულ წერილში: 

„წინდაწინვე აჩემებული ტენდენცია არ უნდა აჰყვეს მწერალს, არ 
უნღა ეტყობოდეს ნაწერს, საით არის თანაგრძნობა მწერლისა. ტენ- 
დენცია მორალია კარგი, როცა იგი თვით თვისით გამომდი- 

ნარეობს ნაწერიდან, როცა იგი შექსოვილი აქვს თეით და- 
ხატულ სურათს. 

მიტმასნებული ტენდენცია სიკვდილია სახელოვნებო ნაწარმოები- 
სა. ტენდენცია, როგორც ზემოდაცა ვსთქვით, ისე უნდა იყოს 

9იესისხლხორცებული ნაწარმოებთან, ისე უნდა 

პქონდეს ჩაწნული და ჩახერხილისაერთოსურათს 
ნაწერისას, “რომ ცალკე არ ეჩხირებოდეს კაცს 

თვალში. დედა-აზრი ეტიუდისა, ნაწერისა შიგ ნა- 
წერში ისე უნდა ტრიალებდეს, როგორც სული 

უკვდავებისა ადამიანის სხეულში, განუშორებ- 
ლივ, განუყოფელად“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა, ჩ.). 

საბავშვო მწერლობაში ტენდენციურობის საკითხს შეეხო, აგრეთვე 
აკაკიც ნ. ნიკოლაძესთან იმ პაექრობაში, რომელიც ჟურნალ „ჯეჯი- 

ლის“ კრიტიკულ განხილვასთან დაკავშირებით წარმოიშვა!; დიდებული 
მგოსანიც იმ აზრისაა, რომ საყმაწვილო ნაწარმოებებში ტენდენცია 
"თავისთავად უნდა გამომდინარეობდეს, ძალდაუტანებლად, ბუნებრი- 
ვად. 

ცნობილი საზოგადო მოღვაწე იაკობ მანსვეტაშვილი დიდი გუ-. 
ლისყურით ეკიდებოდა ქართულ საბავშვო მწერლობაში გამოჩენილ 
ყოველ ნაწარმოებს. მისი კრიტიკული თვალი არ აცილებია ამ ნაწარ- 
მოებთა არც იდეურ-შინაარსობრივს და არც პედაგოგიურ მხარეს. 

ი. მანსვეტაშვილი მტკიცედ იცავდა ქართულ საბავშვო სიტყვა- 
კაზმულ მწერლობაში:? 

ა), მხატვრული რეალიზმის პრინციპებს: 
ბ) ღედა-აზრი ლექსისა ლექსიდამვე უნდა თავის თავად გამომს- 

ჰვირვალებდეს. 8ან ყმაწვილებს გრძნობაც უნდა აღუძრას და ტვინსაც 

საზრდო მისცეს; 

გ) საბავშვო მოთხრობა ცხოველი, მართალი და მიმზიდველი უნ- 

და იყოს. რათა მკითხეელს გულში ღრმად ებეჭდებოდეს; მას უნდა 

შეეძლოს აღტაცებაში მოყვანა, სიამოვნების გრძნობის აღძვრა; 
დ) საყმაწვილო მოთხრობებს არ უნდა ჰქონდეს დიდაქტიკური 

კილო, თითვოს მოძღვრობს და ქადაგებსო. ამგვარს მოთხრობებს დი- 
დი ზეგავლენა არ აქვს ყმაწვილების სულსა და გულზედ და ამიტომ 
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ხალისიანად არ კითხულობენ... ასეთ მოთხრობებში, თითქმის პირველ- 
სავე სტრიქონებიდან მიჰხვდებით, რომ ავტორს ამა და ამ აზრის, და– 

რიგების, სენტენციის გამოთქმა უნდაო. 

ი. მანსვეტაშვილს ამის მაგალითად მოჰყავს ეკ. გაბაშვილის მო– 
თხრობა „საახალწლო ფეშქამში“ და დაასკვნის: „იწყობთ კითხვას და 

მაშინვე თვალებში გეცემათ რაღაცა მოძველებული დარიგება. ათა- 
ვებთ კითხვას და აი რა სენტენციას სცნობილობთ მოთხრობიდავმ: 

მხიარულობაში და ბედნიერებაშიც ნუ დაივიწყებ უბედურს და ბედით 

დაჩაგრულს, სწორედ როგორც სახარებაშია: „შეიყვარე მოყვასი შე- 
ნი, ვითარცა თავი თვისი“; 

ე) საყმაწვილო მოთხრობებში დაუშვებელია ბუნების გაჭიანურე- 
ბული აღწერა: (ასახელებს კონკრეტულ ნაწარმოებს „კაკაბაძეს"); 

ვ) საბავშვო მწერლობამ „კარგად უნღა შეისწავლოს ქართველე–- 
ბის ცხოვრება“, და ამით გაამდიდროს ქართული საყმაწვილო ლიტე– 
რატურა. 

' ამრიგად, მანსეეტაშვილი მხატერული რეალიზმის პრინციპზე შექ- 
მნილ ჭეშმარიტ საბავშვო ნაწარმოებს მოითხოედა. 

+ .· 

ეროვნული საბავშვო ნაწარმოებების შექმნასთან ერთად, საბავშვო 

ლიტერატურული კრიტიკა როგორც რუსეთში, ისე ჩვენშიც გახსა- 
კუთრებულ ყურადღებას აქცევდა თარგმანებს და კლასიკოსების ნა- 
წარმოებების ბავშვთათვის გადაკეთებას.. 

თარგმანის სფეროში (რუსეთში და ჩვენშიაც) იყო მოქცეული 
არა მარტო საბავშვო, არამედ გამოჩენილი მწერლების ცნობილი ნა- 

წარმოებებიც, რომელიც შემოკლებულის ან გადაკეთებულის სახით 

ჰვეეყნდებოდა. მაგალითად, რუსეთში იმ დროს, მიუხედავად იმისა, 

რომ უშინსკის 'მემდეგ ა. ოსტროგორსკიც აღნიშნავდა, გერმანულ და 

ფრანგულ საბავშვო ლიტერატურაში რეალიზმი სუსტად არის მოცე- 

მული, ხოლო ლევ ტოლსტოის, დასავლეთ ევროპის ლიტერატურა- 

ში, ბავშვთათვის საკითხავად. საყურადღებო ნაწარმოები არ ეგულე- 

ბოდა ძმები გრიმების ზღაპრების და დანიელ დეფოს „რობინზონ 

კრუზოს“ გარდა. და ისიც მხოლოდ გადაკეთების შემდეგ შეიძლე- 
ბოდა ბავშვებს წასაკითხად მისცემოდათ. მიუხედავად ასეთი ვითარე- 

ბისა, ოსტროგორსკი 1869, 1871, 1877 წლებში თავის ჟურნალში 

ა-ღრეელ რიგში მაინც ბეჭდავს ინგლისელი, ამერიკელი, ფრანგი, ფი- 

ნელი მწერლების (დიკენსის, ბრეტ-გარტის ლობულეს, შილერის, 

აუერბახეს, კრობის, ტოპელიუსის ნაწარმოებებს,ს სპეციალურად 

ბაგშვთათვის გადაკეთებულს. 

ზოგ შემთხვევაში მოთხრობის გადაკეთებას ოსტროგორსკი აწარ- 
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მოებდა იმგვარად, რომ ცდილობდა იგი რუსი ბავშვების ყოფისადმი 
დავგახლოებინა, უცვლიდა გმირებს სახელებს, მოქმედების არესაც. 

ასეთი სახით დაბეჭდა 1869 წ. «C060”იმ III/იმ»- -ერთი ეპიზოდი დი- 
კენსის „ცივი სახლიდან“. ქვეყნდებოდა შემცირებული თარგმანები 
ჰიუგოს, შექსპირის, კურნერის, მოლიერისა და სხვათა შემოქმედები- 
დახ. ითარგმნებოდა აგრეთვე მეტად სუსტი საბავშვო ნაწარმოებები, 
რასაც ლიტერატურული კრიტიკა კიცხავდა. მაგალითად, ი. პოკროვს- 

კიმ გერმანულიდან თარგმნა კ. კაუფმანის სენტიმენტალური მოთხრო- 
ბები. 

საქართველოში თარგმნასა და გადაკეთებას, როგორც ცნობილია, 
მიმართავდა იაკობ გოგებაშვილი, ანასტასია თუმანიშვილი-წერეთლი- 
სა და სხვ. 

იაკობ გოგებამეილი დანიელ დეფოს „რობინზონ კრუზოს“ გად- 

მოთარგმნის ამბაელს მხურვალედ გამოეხმაურა: „ამ ძვირფასს საყმა- 
წვილო საუნჯეს შესაფერის სახით დაანახვეს ჩვენს ქართველ ბავშვებს, 
რომელნიც ესე უწყალოდ არიან მოკლებული, არამც თუ ხეირიანს 
საკითხავს წიგნსა, არამედ ყოველივე გონების ვარჯიშობასა.. რუსულ 
ენაზედ ხსენებული წიგნი ბევრ-გვარად არის გადაკეთებულ-გადმო- 

კეთებული სხვა-და-სხვა ავტორებისაგან ზოგი ძლიერ შემოკლებუ- 

ლია, ზოგი კარგა ვრცლად არის დაწერილი; ამასთან ზოგი სულ პატა– 

რა ბავშვებისათვის არის შედგენილი, ზოგი კი უფრო ხნიერთათვის“...! 

კრიტიკას არც საწინააღმდეგო მდგომარეობა გამორჩენია მხედვე- 

ლობიდან. ქალების მიერ თარგმნილი, ქუთაისში გამოსული მოთხრო- 

ბების კრებული ასე შეაფასეს: „ამ ნაირს მოთხრობების თარგმნითა 

და ბეჭდვით, ქალბატონებო, არა თუ კითხვის სურვილსა და ხალისს 

ევერ განავრცელებთ და ვერ განაძლიერებთ საზოგადოებაში, იმ ხა- 

ლისს დაუკარგავთ კითხვისას, რომელიც დღეს, თქვენის სიტყვით „წარ–- 

ჩინებულ ოჯახებში“ სუფევს (მახლაზ!) და „დაბალ ხალხშიაც გავრცე- 

ლებულია“ (კიდევ მახლაზ!)... რატომ გადმოთარგმნეთ ეს უნიჭო, უფე- 

რული და უაზრო აჭია-ბაჭია გრენეილ მაურრეისა? ხელში შეგხვდათ 

და იმიტომ, თუ გირჩიათ ვინმემ?.. ამასთანავე მითითებულია, როვ 

საჭიროა ითარგმნოს გამოჩენილ პირთა ბიოგრაფიები, ან თანამედრო– 

ვენი ისეთები, როგორიცაა მაგალითად, ვიქტორ ჰიუგო, გამბეტტა 

გლაჯატონი, ლასალი, გარფილდი, კასტელორი, ჟორჟ ზანდი, სარრა 

ბერნარი, ან კიდევ წარსული დროის გმირნი; ვაშინგტონი, ლინკოლნი, 

  

„ღროებააზ 18მ3, #057. 
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ჟანნა დარკი, რიმელი, მირაბო, ფრანკლინი, შილერი, ბელინსკი, დობ- 

რ«ოლიუბოვი, ნოვიკოვი...! 

ეს უკანასკნელი მითითება––გამოჩენილ ადამიანთა ცხოვრების გაც- 
ნობის საკითხზე-- მნიშვნელობის თვალსაზრისით ილია ჭავჭავაძის შემ- 

დეგ სიტყვებს მოგვაგონებს: „დიდ ბუნოვან კაცთა და სახელოვანს 
გმირთა მაგალითებით ისტოლღია სწურთნის ერსა, ზრდის და დიდე–- 

ბულნი საქმეში კიდევ გულს უკეთებენ მოქმედებისათვის“?. 
დიდი დავა გამოიწვია შ. რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის“ ყმაწ- 

ვილთათვის გადმოკეთებამ, რაც ზოგიერთმა პედაგოგიურ შეცდომად 

ჩათვალა. პოემის პროზაულ ტექსტად გადაკეთება გ. იოსელიანის მიერ 
მოზრდილი ყმაწვილებისათვის, პირველი შემთხვევაა ქართული სა- 

ბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში. 
ამასთან დაკავშირებით პრესის ფურცლებზე წამოჭრილი დავა 

ჩვენთვის იჭდენად არის საინტერესო, რამდენადაც ამით ვეცნობით 

საბავშვო ლიტერატურულ კრიტიკაში იმ დროისათვის კლასიკური 
ნაწარმოებების გადაკეთების შესახებ არსებულ აზრთა სხვადასხვაობას. 

„ივერიის“ ფურცლებზე ლალიაგორელის ფსევდონიმით 1893 წელს 
პირველად დაიბეჭდა წერილი „პედაგოგიური შეცდომა“-ს სათაურიო 
„ვეფხისტყაოსნის“ გ. იოსელიანის მიერ ყმაწვილთათვის გადაკეთე– 

ბის წინააღმდეგ. 

კრიტიკული წერილის სათაურიც კი იმაზე მიგვითითებს, რომ კლა- 

სიკური ნაწარმოებების გადაკეთება საყმაწვილო საკითხავ წიგნად პე- 
დაგოგიკური თვალსაზრისით შეცდომად უნდა ჩაითვალოს. 

წერილში შემდეგი აზრია გამოთქმული:3 „სხეის მიხედვამ, სხვის 
პკუით სიარულმა ლამის კლდეზე გადაგჩეხოს. აგერ რუსეთში 
გამოჩნდნენ მწერლები, რომელთაც ხელობად გა- 

იხადეს გამოჩენილ მწერალთა ნაწარმოებების 
გადმომახინჯება.. უკაცრავად, გადმოკეთება), ყმა- 

წვილებისათვის საკითხავად. ასეთი მოხერხებეუე- 

ლი და ოსტატი მწერლებიც გამოჩნდნენ, რომელ- 

ხიც ერთსა და იმავე ტყავს სამჯერ აბრუნებენ: 
ერთს აცმევენ მცირე-წლოვან ყმაწვილებს, მეო- 
რეს–– შუათანა წლოვანებს და მესამე მოზრდილ 

ყმაწვილებს“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ჩვენშიაც ზოგიერთები აჰყვნენ ფეხის ხმას და დაუმსგავსნენ, თა- 
ვისდაუნებურად, იმ ცარიელ ქვევრებს, რომელიც, რასაც ჩასძახებ, 

ს „დროება“ 1881, გე. 88. 
2? ილია პა მ ჭავაძე, თხზ, სრ. კრებული, თბილისი, 1927, ტ. V, გე. 243. 

1 „ივერია, 1893 # 44. 
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იმასვე ამოგძახებს. არც გასინჯვა, არც გამოკვლევა მისი, თუ რამდე- 

ნად სასარგებლო და თანაგრძნობის ღირსია ასეთი მიმართულება, კა- 

ნონიერია ეს გზა თუ არა, რის გადმოკეთება, გადმოღებაა საჭირო და 
გამოსადეგი ყმაწვილებისათვის“. 

კრიტიკოსი ავითარებს რა თავის მოსაზრებას თარგმნის საკითხებ- 

ზე, მიზანშეწონილად მიაჩნია მხოლოდ იმისი „გადმოღება“, რაც აუცი- 

ლებლად საჭიროა და ამავე დროს შესაძლებელიც. 

ამის საფუძვლად მას მიაჩნია მხოლოდ ერთი გარემოება –– ეს უნ- 
და მოხდეს მხოლოდ მაშინ, როდესაც დედა ენის წაკითხვა არ შეუძლია 
იმას, ვისთვისაც გვსურს პჰმის მიწოდება: „მაგალითად, საჭიროც არის, 

გამოსადეგიც და თითქოს სავალდებულოც, ვისაც კი ამისათვის ძალ- 

ღონე შესწევს, გამოიღოს და ადვილის, გასაგონის ენით უამბოს სპენ- 

სერის ფილოსოფია, დარვინის სწავლა-მოძღვრება და სხვა ამგვარ და–- 
წინაურებულ მეცნიერთა ნაწერები, რადგან თუ არ ამგვარად, სხვა. 

გზით ეს ნაწარმოები ბევრისათვის და ძლიერ ბევრისათვის სრული- 

ად ხელ-მისაწვდომელია4“. 

კრიტიკოსი მიზანშეწონილად თვლის, გასაგები ენით, პოპულარუ- 
ლი წიგნების საშუალებით გავაგებინოთ, გავაცნოთ გამოჩენილ ადა- 
მიანთა ნაწარმოებები ყმაწვილებს, ვიდრე ასეთი გზა ავირჩიოთ კლა- 

სიკური მხატვრული ნაწარმოებების შესასწავლად. აპმის შემდეგ იგი 
სასტიკად ილაშქრებს „ვეფხისტყაოსნის“ ყმაწვილებისათვის გადაკე–- 
თების წინააღმდეგ: „რა საჭიროება მოითხოვს „ვეფხისტყაოსნის“ ამ- 

ბობას, თუნდ „მოზრდილ ყმაწვილთათვის“? ვითომ ძნელი გასაგებია? 

როგორ, განა იქამდინ მივედით, რომ ქართველებს „ვეფხისტყაოსანი“ 

აღარ გვესმის?. მეტყვიან, გ. იოსელიანის „ვეფხისტყაოსანი“ ნაამ- 
ბობია მოზრდილ ყმაწვილებისათვისო. აი სწორედ აქა ვხედავთ დიდს 
და მოუტევებელს პედაგოგებისათვის“. 

კრიტიკოსი ამ შემთხვევაში ორ გარემოებას მიაქცევს განსაკუთრე- 
ბულ ყურადღებას.. გადმომკეთებელს განუზრახავს გადმოკეთება იმი- 
ტომ, რომ ენა გაუგებარია, ან იმის გამო, რომ თვით შინაარსი ყმაწ- 
ვ-ილთათვის ძნელად მოსახვედრებელია და ამბობს: „თუ არ ესმით ყმა- 

წვილებს, მაშინ ჩანს, რომ ყმაწვილებისათვის არ არის დაწერილი. 
საყმაწვილოც არ არის“. 

“ კრიტიკოსი აყენებს კითხვას, საერთოდ შეიძლება თუ არა შ. რუს- 
თაველის „ვეფხისტყაოსნის“ გადმოკეთება-გადმომდაბიუროება? ამ კი- 

თხვაზე თვითონვე იძლევა პასუხს, რომ ასეთი რამ შეიძლება, მაგრამ 
ამისათვის საჭიროა ის მაღალი შემოქმედებითი ძალა, „რომელსაც 
ზენა მიაჭენებს ხოლმე მხოლოდ რჩეულთა, ზეცით ხელდასხმულთ“". 

იწუნებს რა პოემის ტექსტის გადაკეთებას, შედარებისათვის იქვე 

მოყვანილია რამდენიმე ნიმუში. 
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იოსელიანის თხრობა 

LI. „ერთად-ერთი ქალი ჰყავდა (როსტევან მეფეს) –– თინათინ. იგი: 

ისეთი ლამაზი და მშვენიერი იყო, არაკატ არ გაგონილა, –– 
სწორედ მზეთ-უნახავ ჰგავდა. 

1I. როსტევანი რო) მოხუცდა, ერთხელ იხმო თავისი ვეზირები და 

გამოუცხადა: ხომ ხედავთ, მოვხუცდი და სიკვდილი მომიახ- 

ლოვდა. მოდით, ჩემი მშვენიერი ასული დავსეათ მეფედო“. 

პოემის ტექსტი 

IL. „მე გარდაესულვარ, სიბერე მჭირს, ჭირთა უფრო ძნელია, 
დღეს-არა, ხვალე მოვკვდები, სოფელი ასე მქმნელია: 
რაღაა იგი სინათლე, რასაცა ახლავს ბნელია! 
ჩემი ძე დავსვათ ხელმწიფედ, ვისგან მზე საწუნელია!“ (გე. 3). 

II. „სხვა ძე არ ესვა მეფესა, მართ ოდენ მარტო ასული, 
სოფლისა მნათი მნათობი, გზისაცა დასთა დასმული; 
მან მისთა მჭვრეტთა წაუღის გული, გონება და სული.“ 

ამ შემთხვევაში არ შეიძლება არ დავეთანხმოთ კრიტიკოსს, რომ 

პოემის ტექსტის „მდაბიურად“ გადაკეთებამ სრულად დაუკარგა ნა- 

წარმოებს ესთეტიკური და ემოციური ზეგავლენის ძალა. ამიტომ ის 

გადაკეთებულ პოემას ადარებს „ბუს მღერას“ და თანაც დასძენს: „მო– 
გეხსენებათ რომ ბუს სიმღერა-საზარელი კივილია და ეს კივილი არამც 
თუ ბუს მაგვარ მღერას, ბულბულის გალობასაც-კი სამუდამოდ შეა– 

ძულებს ადამიანსო“ (გე. 31.) 

კრიტიკოსს „კვალის“ ფურცლებზე გამოეხმაურა გ. იოსელიანი, 

რომელიც პოქეჰის გადაკეთების აუცილებლობას სხვადასხვა მიზეზით 
ხსნის!. 

პირველ რიგში, ის საყვედურს გამოთქვამს კრიტიკოსის მიმართ 

იმის გამო, რომ შოთა რუსთაველის პოემის ყმაწვილთათვის საამბობ– 

ლად გადაკეთებას საჭიროდ არ თვლის იმ დროს, როცა »გვირჩევს და 

გვიმტკიცებს“, რომ სპენსერის ფილოსოფიისა და დარვინის სწავლა–- 
მოძღვრების გადმოღება და მიწოდება ყმაწვილთათვის „საჭიროც არის, 
გამოსადეგიც და სავალდებულოცო4. 

გ. იოსელიანი აღნიშნავს, რომ ბევრ ქართველს არ ესმის, უკეთ 

უჭირს „ვეფხისტყაოსნის“ გაგება, გამოცნობა, თანაც ბევრი ადგილი 

დღემდე გამოურკვეველია, მაგრამ თუ ჯერ კიდევ პოემის ტექსტი 
ბევრისათვის გაუგებარია, ამისი მიზეზი გ. იოსელიანის თვალსაზრი- 
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1ით შემდეგია: „ყვე ლამ კარგადვიცით,რომ დღეს ქართ 
ველ ყმაწვილებს დედა-ენას არ ასწავლიან, რო- 

გორც საჭიროება მოითხოვს და როგორც სასურ- 

ველია, არც ოჯახებ ში დაარც სკოლებში, მაშ, სა- 

დან უნდა იცოდნენ ჩვენმა შვილებმა ქართული 
ენა ისე კარგად, რომ „ვეფხისტყაოსნის“ თავი- 

ს უფლად წაკითხვა და გაგება შეეძლოთ? არა თუ მოს- 

წავლე ყმაწვილებმა, სამწუხაროდ ბევრმა მასწავლე- 

ზბზელმაც არ იცის ჩვენში დღეს ქართული ენა“! 
გ. იოსელიანის შემდეგ კლასიკური ნაწარმოებების გადაკეთება- 

გადათარგმნის საქმის სასარგებლოდ მოჰყავს კონკრეტული მაგალი–- 

"თები და ადასტურებს, რომ ასეთი ნაწარმოებები ბევრია არა მარტო 

რუსულ ენაზედ, არამედ განვითარებულ ხალხთა ენებზეც––ფრანგული, 
გერმანული, ინგლისური და სხე. ასახელებს ჰომეროსის „ილიადას“ და 

„ოდისეას“, შექსპირის ტრაგედიებს, რომლებიც ყმაწვილთათვის სა- 

კითხავად სპეციალურად არის გადაკეთებული და დაასკვნის: „თუკი იმ 
ქვეყნებში, სადაც, ყმაწვილებს პატარაობიდანეე ასწავლიან დედაენას 
“ოჯახში და სკოლებში, საჭიროდ მიაჩნიათ ასეთი წიგნების შედგენა და 
გამოცემა, ჩვენი ყმაწვილებისათვის ხომ უფროსაჭირო 
უნდა იყოს რათა ამ საშუალებით, მაინც შევაჩ- 
ვიოთ ცოტაც არის, დედა-ენაზე წიგნების კითხვა“? 
(გაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

კარგად გადმოღებული და ნაამბობი „ვეფხისტყაოსანი“ არათუ 
მოზრდილ ყმაწვილთათვის, არამედ დიდებისათვის გამოდგება საკი-· 
თხავად. ამიტომ გ. იოსელიანს მიაჩნია, რომ ჰომეროსის „ილიადა“ 

და შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანი“ სავალდებულოა და საჭი–- 
როც მოსწავლეებისათვის, რათა ამით გავაცნოთ მათ ხალხის ცხოვრე- 
ბაც--პირველში ბერძნების ცხოვრება, ხოლო მეორეში ქართველე–- 
ბისა: „განსაკუთრებული თვისება და შედარებული ღირსება ამ 

ორ ნაწარმოებთა სხვათა შორის ის არის, რომ მათში ყოველი მხარე 

მთელი ხალხის ცხოვრებისა წარმოდგენილია და დახატული პოეტუ- 

რად. ორივე პოემები სწორედ სარკეა, სადაც შეგვიძლია ვიხილოთ და 
გავიც6ნოთ, როგორი იყო იმ დროს ის ხალხი, რომლის ცხოვრებაც 

პოეტს ისე მშვენიკირად დაუხატავს ყოველი მხრით... ნეტავ რა შეც- 

დომა უნდა იყოს, რომ შოხსენებული თხზულებათა შინაარსი ვუამ- 
ბოთ გასაგონი ენით და გავაცნოთ მოზრდილ ყმაწვილებს? ნუთუ, 
მართლა, სპენსერისა და დარვინის სწავლა-მოძღვრების მბობა საჭი- 
რო და სავალდებულოც არის, ხოლო „ილიადასი“ და „ვეფხისტყაოს- 
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წის“ შინაარსის მოთხრობა კი პედაგოგიურ შეცდომად უნდა ჩაითვა- 

ძლოს?“!. 

ამ საკითხს გამოეხმაურა „მწყემსიც", რომელმაც დაბეჭდა „მცირე 

პედაგოგიური შენიშვნა“, რომლის ძირითადი დებულებანი შემდეგია: 

ა) „ბევრათ უმჯობესია, სვა წყაროს წყალი სათავეშივე, ვინემ მისს 

'წარსადინალზე; უფრო სასარგებლოა, იკითხო კაი წიგნი თვითონ დე– 

დანში, ვინემ მრავალი კარგიც რამ დაწერილი იმ წიგნის შესახებ და 

ქმის გამოისათ. ამ ჭეშმარიტებისათვის ყური მოუკრავს ბ. ლალიაგო–- 

რელს და ხელმოდებ უარყოფს და მავნებლადაც კი სთვლის ისეთ სა–- 

':სარგებლო წიგნს, როგორიც არის ახლარელე გამოცემული „ჯეჯი- 

“ლის რედაქციისაგან „სურათებიანი ვეფხისტყაოსანი“, ამბად გად- 

-·მოთქმული გ. იოსელიანისაგან“. 

ბ) ყოველივე ხელოვნებითი ნაწარმოები უნდა შეისწავლოს კაცმა 
და შეასწავლო ყმაწვილს იმ გზით, რა გზითაც იგი, ნაწარმოები, შექ- 

'მნილია ავტორის მიერ“. 

გ) „ისეთ რთულ ნაწარმოებებს, როგორიც არის „ვეფხისტყაოსა–- 

ნი“ უსწავლელი კაცი და „მოზრღილი ყმა“ პირდაპირ ვერ შეისწავლის, 
მისთვის საჭიროა ჯერ შეცულობა იცოდეს პოემისა და მერე თვით 

პოემა წაიკითხოს და შეიცნოს. ბ. იოსელიანს გადმოუღია ეს ვრცელი 
სუჟეტი „ვეფხისტყაოსნის“ და კაიც უქნია+“.3 

დ) „არა თუ „ვეფხისტყაოსანი“, არამედ სხვა საყოვლიერო უკვდა- 

ვი ნაწარმოებიც როქ გადმოითქვას, როგორც მაგალითად, ტროადინი, 

«ოდისეიანი და სხვ. დიდ სარგებლობას მოიტანს, როცა „მოზრდილ 

ყმანი მომწიფდებიან, დედანს თვითონ წაიკითხავენ და დაწვრილებით 

“შეიგნებენ კიდეცა44. 

ამგვარად, კლასიკური ნაწარმოებების ყმაწვილთათვის საკითხავად 
გადაკეთება იმ დროისათვის როგორც რუსეთში, ისე საქართველოშიც 

წარმოებდა. ეს, ერთი მხრივ, იმით იყო გამოწვეული, რომ ეროვნულ 

საბავშვო მწერლობაში საკმაო რაოდენობით ჯერ კიდევ არ მოიპოვე–- 

ბოდა საინტერესო, კარგი და სასარგებლო წიგნები, რომელიც უპა- 

სუხებდა ახალი თაობის აღზრდის ჰმოცანებს და, მეორე მხრივ, იგი 

დაკავშირებული იყო ყმაწვილთათვის კითხვის არის გაფართოების 

მოთხოგნასთან. 

საკითხის იმგვარად დაყენება, ––- სამეცნიერო წიგნების თარგმნა 
ჯობდა თუ კლასიკური ნაწარმოების გადაკეთება, –– არ მიგვაჩნია სწო–- 
რად; მოსწავლეთათვის პოპულარული ნარკვევები თუ სპეციალურად 
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ჰათთვის მისაწვდომ ფორმებში ცოდნის მიწოდება მოწინავე მეცნიე- 
რების მიღწევებზე, აუცილებელი, საჭირო და სასარგებლოა. ამდენად, 
სამეცნიერო წიგნების გადმოკეთება თუ თეით მეცნიერებაზე ყმაწ- 

გილთათვის სპეციალური წიგნების დაწერა, ვეშმარიტად, საამაყო და 

საშვილიშვილო საქმეა. მას თავისი ამოცანები აქვს, თავისი სფერო 
ღა საზღვრები. 

შეცდომაა ასეთი წიგნების დაპირისპირება მხატვრულ ლიტერატუ–- 
რასთან, რომელიც ასახვის საგნის, ფორმისა და გამომსახველობითი 

საშუალებებით ბუნებრივად უპირისპირდებოდა, თავისი სპეციფიურო- 
ბის გამო, მეცნიერული ხასიათის წიგნებს. 

მაშასადამე, გადმოკეთებული და გადმოთარგპნილი ნაწარმოებებ» 

მაღალი ოსტატობით, ძარღვიანი ქართული ენითა და მიმზიდველი ფო– 

რმით უნდა წარმოვიდგინოთ, რათა შევუნარჩუნოთ პირვანდელი სახე. 

კლასიკური მწერლობის ბავშვთათვის მაღალხარისხოვნად გადაკეთე– 

ბა (თავიდან აცილება სქემატიზმის, თხრობის გაჭიანურების, ენობ- 
რივი უზუსტობების, სტილისტური შეცდომებისა და ა. შ.) და გასა–- 
გები ენით მიწოდება იმ სიტუაციაში, როცა მშობლიურ ენას საკმაოთ 

ყურაღღება არ ექცეოდა, უთუოდ აუცილებელი იყო. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკა, რასაკვირველია, შემ- 

დეგშიც კვლავაც შეუნელებელი ძალით იბრძოდა, წინ წევდა ქარ- 
თულ კრიტიკულ აზროვნებას, დროის ფაქტორის საზღვრებში აქცევდ» 
ქართული საბავშვო ლიტერატურის განვითარების პრობლემებს. 

ამ პრობლემების გადაწყვეტისას ქართული პედაგოგიური და ლი- 

ტერატურული კრიტიკა კვლავაც მტკიცე კავშირში იმყოფებოდა და- 
დღი ქართული ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის, პოზიციებთანჩ, 
ეპოქის შესაბამისად საბავშეო ლიტერატურის განვითარების ამოცა–- 

ნებს ბავშვთა, მოზარდი თაობის აღზრდის პროგრესულ იდეებს უდებ- 
დნენ საფუძვლად, რაც თავის მხრივ განსაზღვრავდა, აგრეთვე, ქარ- 

თული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკის შემდგომი განვითარების 
გზებს. 

საბავშვო ლიტერატურის, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის. 
არსის, მისი მიზნებისა და ამოცანების, საბავშვო წიგნის დანიშნულე– 
ბის თუ საბავშვო ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის სპეციფიკა- 

ზე პერიოდულ პრესაში სისტემატურად ქვეყნდებოდა ქართული სა- 
ბავშვო ლიტერატურის ცნობილ მოამაგეთა კრიტიკული წერილები, 
რომლის სულისჩამდგმელი ი. გოგებაშვილთან ერთად იყო დიდი ქარ– 
თველი პატრიოტი, შესანიშნავი მოაზროვნე ლუარსაბ ბოცვაძე, რო–- 

მელიც საბავშვო წიგნის შესახებ წერდა: „საბავშვო წიგნის შინაარსთ 

258



სიმართლეს უ5და შეიცავდეს. იმაში საჭირო არ არის ცხოვრების და- 
ფერადება, არც მისი «დეალიზაცია, არც ფერების შესქელება, საბავ– 
შვო წიგნმა უნდა მისცეს ბავშვებს დებულებითი რინაარსი, იმაში 
ცხადად უნდა ჩასღეს სიმართლისა და სიკეთის ზნეობრივი იდეალი, 
შეზავებული ბავშვებისადმი სიყვარულით, რომელიც თავისთავად უარ- 

ყოფს, როგორც ზედმეტ რეალიზმს, აგრეთვე სანტიმენტალობასაც“!. 
ვფიქრობთ, კრიტიკოსი სიტყვებში „ზედმეტი რეალიზმი“ გული'- 

ხმობს საბავშვო მწერლობაში ნატურალიზმის წინააღმდეგ ბრძოლას, 
რაც საბავშვო მწერლობის განვითარების ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს 
ნიშანდობლივ თვისებად უნდა მივიჩნიოთ მხატვრული რეალიზმის 
პრინციპების დამკვიდრების თვალსაზრისით. 

მნიშვნელოვანია კრიტიკოსის შემდეგი მოსაზრებები: 
ა) „საბავშვო წიგნი პირველ ყოვლისა უნდა იყოს მხატვრული ნა- 

წარმოები. ცოცხალი სახეები, მართალი შინაარსი, კაზმული ფორ- 

მა-–– ყველა ეს ხელს უწყობს ბავშვში წიგნის კითხვის სიყვარულის 
გაძლიერებასა და საზოგადოდ ბავშვის სულის აღზრდას“?, 

ბ) საბავშვო ნაწარმოებში „სადაც ფაბულა იმდენად ცხადია და სი- 
მა”თლიანი, დასკვნა თავისთავად ცხადია და გასაგები ბავშვებისათ- 

ვის. იქ ყველაფერი საგულისხმიეროც იქნება“...მ 
გ) კრიტიკოსი სამართლიანად იბრძვის მწერლობაში დამოძღერების 

მშრალი დიდაქტიზმის წინააღმდეგ, რომელიც სწორედ მეცხრამეტე სა- 

უკუნის მეორე ნახევრიდან დაიწყო. ის ამბობს, რომ მოთხრობა თუ 
„მეთხხულია მორალურ მოძღვრებისათვის, სადაც მწერალი სი- 

მართლეს ღალატობს ზნეობრივი სწავლის გასა- 

მარჯვებლად, იქ ჩვენ თვალწინ ტენდენცია გვეჩხირება4“!. (ხა- 
ზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

მოზარდი თაობის ესთეტიკური აღზრდის თვალსაზრისით ყურად- 
ღებას იქცევს შ. ჩიტაძის შეხედულებაც: „წიგნმა უნდა შესძლოს 
აგოძნობინოს სიმშვენიერე სამყაროსი და მაშინ ბავშვის გულში ჩად- 

გმული იქნება მკვიდრი საძირკველი ადამიანის საუკეთესო გრძნობე- 
ბისა და მისწრაფებისათვის... წიგნმა უნდა შეაყვაროს ცხოვრება, მი–- 

სი ცუდი მვჭხარეებიც კი, მაგრამ იმდენი ძალა უნდა ჰქონდეს მშვენიე– 
რით დაფაროს ბნელი მხარეები#+5. 

მშვენიერებისაკენ ლტოლვა, სასარგებლო და სასიამოვნო ჰარმო- 

ნიულ მთლიანობაში მოქცეული, რომელიც პედაგოგიკურ კრიტიკაში 

“სამართლიანად იყო წამოყენებული, რასაკვირველია, საბავშვო ლიტე– 

“I ჟურ. „განათლება“, 1910, )ნ 39. 

იქვე. 
იქვე. 
იქვე, 

იქვე. .
_
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რატურის კრიტიკაშიც თავისებურ გამოძახილს პოულობდა, რადგან 

საჭირო იყო მოზარდმა „ადვილად და სიამოვნებით შეითვისოს სე- 
რიოზსული მასალა, რაც ოდესმე მას დიდ სარგებლობას მოუტანს, ყო- 

გელთვის უნდა შევაერთოთ სასარგებლო და სასიამოვნო, რომ ამით 

ზუდღამ მივეზიდოთ მოსწავლეთა გონება და წარვმართოთ საითკენაც 
გვსურს“!. 

საბავშვო ნაწარმოებების მხატვრულობის, პერსონაჟების, სიუჟე- 

ტის თუ ფაბულის, ენის პრობლემებზე და სხვა უმნიშვნელოვანეს სა- 

კითხებზე ქართულ პერიოდულ გამოცემებსა და პრესის ფურცლებზე 

გამოქვეყნებული კრიტიკული სტატიეზი ნათლად გვიჩვენებდნენ ქართუ- 
ლი საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის შემდგომი გან- 

ვითარების გზებს. 

· « 

ქართული პრესა, ცალკეული ჟურნალები თუ კრებულები მღი- 
დარ მასალას იძლევა ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკის 

სისტემატური სრული მეცნიერული კურსის დასაწერად. 

თუკი კონკრეტულად ყურადღებას შევაჩერებთ ქართული საბავშვო 
ლიტერატურის კრიტიკის ჩამოყალიბებაზე, რომელიც ორგანულადაა 
დაკავშირებული XIX საუკუნის II ნახევარში აყვავებულ ეროვნულ 

საბავშვო ლიტერატურასთან. რასაკვირველია, წამოჭრილი პრობლე- 
მების გადასაჭრელად ფასდაუდებელი წყაროებია ამ პერიოდში გა- 

მოცემულ ცნობილ პერიოდულ გამოცემებზე, სამწერლო ასპარეზზე 

გამოსულ საბავშვო მწერლების ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შე- 
სახებ გჰმოჩენილ მეცნიერ-მკვლევართა ნაშრომებში მოცემული შე- 
ხედულებანი, მოსაზრებანი. 

ქართული სპეციალური მეცნიერული ლიტერატურიდან პირველ 
რიგში უნდა აღვნიშნოთ პროფ. ი. ბოცვაძის ნაშრომი „ქართული 

ჟურნალისტიკა“?, სადაც თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის 

დონეზეა განხილული საბავშვო ჟურნალების „ნობათის“, „ჯეჯილის“ 

და „ნაკადულის“ ღირსება-ნაკლოვანებანი, მოცემულია ამ ჟურნალე- 
ბის წინაშე დასმული პრობლემების მეცნიერული ანალიზის საფუძ- 
ველზე შესაბამისი დასკვნები, ჟურნალების შექმნის ისტორიის სა- 
კითხებზე საინტერესო ორიგინალური დებულებანი და მოსაზრებანი. 

უნდა შევნიშნოთ, რომ ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლო- 
ბის ისტორიისა და კერძოდ, მისი ლიტერატურული კრიტიკის საკი- 

თხების სრულყოფილად წარმოდგენისათვის, შემდგომი მეცნიერული 

,„ 1 იან ამოს. კომენსკი, რჩეული პედაგოგიური თხზულებანი, თბილისი, 
1949, გვ. 323. 

2 ი, ბოცვაძე, ქართული ჟურნალისტიკა, თბილისი, 1967 წ. 

ხ60.



კვლევისათვის, ამასთან მდიღარ კლასიკურ ქართულ მწერლობასთა5 

საბავშვო ლიტერატურისა და, კერძოდ, ეროვნული სიტყვაკაზმული 
საბავშვო მწერლობის მიმართების პრობლემა ისტორიულ ასპე1ტშა 

ზემდგომი შესწავლისა და მეცნიერული კვლევის გაღრმავებისათვის 

მკვიდრი საფუძვლებია ქართული ენის, ქართული ლიტერატურისა და 

ქართულ ფოლკლორისტიკაში გამოჩენილი მეცნიერების ი, აბულა- 

ლის, ალ. ბარამიძის, დ. ბენაშვილის, დ. გამეზარდაშვილის, ი. ბოც- 

ვაძის, ა. გაწერელიას, ამბ. გაჩეჩილაძის, ი. გიგინეიშვილის. მ. დუე- 
დუჩავას, ლ. ვირსალაძის, მ. ზანდუკელის, ვ. თოფურიას, აკ. თოფუ- 

რიას, გ. თავზიშეილის, პ. ინგოროყვას, ი, იმნაიშვილის, კ. კეკელი– 

ძის, გ. კიკნაძის, ა. კენჭოშვილის, აპ. მახარაძის, შ. რადიანის, ქ, სი– 

ხარულიძის, ი. ქავთარაძის, ა. ღლონტის, ს. ყუბანეიშეილის. აკ. შა- 

ნიძის, არნ. ჩიქობავას, მ. ჩიქოვანის, შ. ძიძიგურის, ა. ჭილაიას, ჯ. ჭუმ- 

ბურიძის, ს. ხუციშვილის, ა. ხინთიბაძის, ივ. ჯავახიშვილის, გ. ჯიბ- 
ლაძის და სხვ. ხაშრომები. 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული სა- 
ბავშვო ლიტერატურის პრობლემების კვლევის საქმესა და ქართულა 
საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკის განვითარებაში თავიანთი მნიშვნე- 

ლოვანი წვლილი შეიტანეს ი. ბოცვაძემ, ვ. გუგუშვილმა, ე. ზამბახი- 

ძემ, გ. სამხარაძემ, ერ. ქარელიშვილმა, ა. ღვინიაშვილმა, მ. ხოჯაევაშ, 

მ. ხელთუბნელმა, თ. ჯიბლაძემ და სხე. 
ყოველივე ის, რაც აღვნიშნეთ, აშკარად მეტყველებს, თუ ქართუ- 

ლი ეროვნული ს.ბავშვო ლიტერატურის ფორმირება-ჩამოყალიბების' 

მეტად ხანგრძლივსა და რთულ პროცესებში აზრთა პრინციპული და- 

პირისპირების, ცხარე პაექრობის პირობებში როგორ წყდებოდა ქარ- 

თული საბავშვო ლიტერატურის წინაშე დასმულ. უქხიშვნელოვანე- 

სი პრობლემები, როგორ ყალიბდებოდა და ვითარღებოლა შესაბამისი 
კრიტიკული აზროვნება. 

ამგვარად, შეიძლება დავასკენათ: 
1. XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული ეროვნული საბავშვო 

მწერლობის აღორძინების პროცესში, განხილული და შეფასებული 

იყო შესაბამისი ლიტერატურული კრიტიკის მიერ ყველა მნიშვნელო- 

ვანი მოვლენა, რომელსაც წვლილი შეჰქონდა ეროვნული სიტყვაკახ- 
მული მწერლობის განვითარების საქმეში. 

ამასთან დაკავშირებით ყალიბდებოდა ქართული საბავშვო ლიტე- 

რატურის და კერძოდ საბავშვო სიტყვაკაზჭული მწერლობის ესთეტი- 
კური კონცეფციაც. ამ საქმეში გადამწყვეტი როლი ითამაშეს იაკობ 

გოგებაშვილმა, როგორც სახალხო განათლების მეთაურმა და ილია 

ჭავჭავაძემ, როგორც ქართული მხატვრული ლიტერატურის მეთაურმა; 

2 ქართული მხატვრული ლიტერატურის დიდოსტატების ილიას, 
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აკაკის, ვაჟას, რაფიელ ერისთავის და სხვათა შეხედულებანი ხელოვნე- 
ბის მიზნისა და ამოცანების შესახებ, მხატვრული ნაწარმოების ფორ- 
მისა და შინაარსის, ტიპიური სახეების, სიუჟეტის, პეიზაჟის, ენისა და 
სხვა უმნიშვნელოეანეს ლიტერატურულ პრობლემებზე იყო ის ცხო- 

გყლპჰყოფელი წყარო, საიდანაც სათავეს იღებდა ქართული ეროვ- 

ნული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკა XIX საუკუნის II 

ნახევარში და, რომელიც, შემდგომ პერიოდში, განვითარების მაღალი 

დონის მისაღწევად, მკვიდრი საფუძველი ზშეივკმ5ა; იგი მტკიცედ ჩაე- 

ზარდა ს სოციალური ჩაგვრის წინააღმდეგ ბრძოლასა და ეროვნულ- 

გამათავისუფლებელ მოძრაობას, ხელოვნებისა და ლიტერატურის მეც- 

ნიერულ, რევოლუციონურ-დემოკრატიულ გაგებას; 
3. მხატვრული რეალიზმის პრინციპებისა და პროგრესული პედა- 

გოგიკური მოძღვრების ჰარმონიული მთლიანობა გახდა ქართული სა- 

ბავშვო ლიტერატურისა და კერძოდ ქართული სიტყვაკაზმული საბავ- 
შვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკის წარმოშობისა ღა განვითა- 
რების საფუძველთა-საფუძველი; 

4. ქართული საბაგშვო ლიტერატურული კრიტიკისა და თეორიის 

ერთ-ერთი ფუძემდებელი არის დიდი პედაგოგი იაკობ გოგებაშვილი, 
რომელმაც ზუსტად განსაზღვრა ეროვნული საბავშვო ლიტერატუ- 
რის განვითარების რეალისტური გზა და მისი ესთეტიკური კონცეფცია. 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის შესახებ იაკობ 
გოგებაშვილის თეორიულ და კრიტიკულ შეხედულებათა სისტემა შემ- 

დეგია: 
ა) საყმაწვილო ლიტერატურას დიდი მნიშვნელობა აქვს ერის 

ცხოვრებაში, მის წარმატებაში. ეს არის საძირკველი, რომელზედაც 

შენდება მთელი ლიტერატურა, მთელი მეცნიერება ხალხისა; 

ბ) აღორძინებული სამშობლოს ენას შეუძლია ბავშვის ყოველი 
აზრი, მისი წარმოდგენანი და გრძნობანი, სულიერ სამყაროში მომხ- 
დარი ყოველგვარი ცვლილება სრული სინამდვილით დახატოს; უპირ- 

ველეს ყოვლისა დედა ენის სწავლებაა უმთავრესი, რადგან დედა-ენაშია 

დაცული მთელი სიმდიდრე ხალხის გონების, ფანტაზიის, მთელი მი- 

სი ნამოქმიდარის. ამის გამო დედა-ენის შესწავლა ბავშვს აკავშირებს 

მთელი ერის ხანგრძლივ ისტორიულ ცხოვრებასთან. საბავშვო მწერ- 

ლობამ ბავშვებს უნდა შეასწავლოს ქართული ენა, რომელიც ისეთივე 

მრავალფეროვანია როგორც ჩეენი ერის ისტორია; 

გ) ბავშვთათვის მხატვრული ნაწარმოებების შექმნა მეტად ძნე- 
ლი საქმეა, რაც მოით!აოვს საფუძვლიან მოსაზრებას, გულისყურს, 

ხანგრძლივსა და გატაცებით შემოქმედებით შრომას, მხატვრული ოს- 

ტატობის პედაგოგიკურ ალღოსთან ბუნებრიე შ-რწყმას, ხოლო სა- 

ბავშვო ლიტერატურა, რომელიც მხატვრული ნაწარმოებების გარდა 
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ფართოდ მოიცავს საბუნებისმეტყველო-გეოგრაფიულ, ისტორიულ–- 

ტექნიკურ, მეცნიერულ-ფანტასტიკურსა და სხვა სახის ნაწარმოებებს, 

მეტად რთულსა და უაღრესად დიდმნიშვნელოვან მოვლენას წარმოად- 
გენს, რაც აუცილებელია ჰარმონიულად განვითარებული ახალი თაო–- 

ბის აღზრდისათვის; 

-დ) საყმაწვილო ლიტერატურაში დიდი მნიშვნელობა აქვს პერიო- 
დულ გამოცემებს; საბავშვო ჟურნალი ბევ“–ს სიკეთეს დასთესავს მო- 

ზარდ თაობაში, ბევრს მაღალ აზრებს ჩანერგავს მის გონებაში, ბევრს 

ღრმა გრძნობას ჩაუსახავს და აღზრდის მის გელში, მხატვრულობის 
პრინციპები და პედაგოგიკურ მოსაზრებათა ჰარმონიული ერთიანობა 
საბავშვო ჟურნალის წარმატების საფუძველია, რომელსაც ერის ცხოვ– 

რებაში ისტორიული მნიშვნელობა აქვს; 

ე) კარგი საბავშვო წიგნიდან მიღებულ შთაბეჭდილებებზე ბევრად 
არის დამოკიდებული ბავშვის მისწრაფების, ხასიათის, მოქმედებათა 
მიმართულების განსაზღვრა, აზროვნების, მსჯელობის უნარის განვი- 

დარება, წიგნის კითხვისადმი ინტერესის გაძლიერება; 

ვ) საბავშვო ლიტერატურის განვითარებისათვის უმნიშვნელოვა– 

წესია მხატვრული რეალიზმის პრინციპების დიდაქტიკის პრინციპებ- 
თან ორგანული შერწყმა; ამ ორი საწყისის დიალექტიკური ერთიანო– 

ბა განსაზღვრავს საბავშვო ლიტერატურის როგორც პედაგოგიკურ 

საზღვრებს დიდაქტიკის პრინციპის საფუძველზე (ნაცნობიდან უცნო- 
ბისაკენ აღვილიდან ძნელისაკენ, კონკრეტულიდან აბსტრაქტულისა- 

კენ), ისე ასახვის მხატვრულ ხერხების გამოყენების სპეციფიკას; დი–- 

დაქტიზმი საბავშვო მწერლობაში უნდა იქნეს მხატვრულობის პრინ–- 
ციპებისადმი დაქვემდებარებული ე. ი. მხატვრული სახეები, სურა- 

თოეანი ენა, გმირთა სულიერი სამყაროს ძალდაუტანებელი გადმო- 

ცემა, ყოფითი სურათების შთამაგონებლად შექმნა თვითონ უნდა იყოს 

ბავშვთათვის გარკვეული მორალური დასკვნების გამოტანის საშუა- 

ლება; 
%) ყოგელი საბავშვო ნაწარმოების უპირველეს ღირსებას „გარეგანი 

“სიმშვენიერის გამოხატვისა და თვით შინაარსის ანუ დედა-აზრის გა- 

მოთქმათა“ მთლიანობა წარმოადგენს: ფორმისა და შინაარსის ჰარ- 
მონიული ერთიანობით ნაწარმოებში ნაჩვენები უნდა იყოს ცხოვრე- 
ბის რეალური სურათები, იდეური მიზანსწრაფვა, რაც უნდა ემსახუ–. 

რებოდეს ბავშვის ირგვლივ არსებული გარემოს გაცნობას, მის გო–- 

'ნებრივ განვითარებასა და ზნეობრივ აღზრდას; 
თ) მოზარდი თაობისათვის საბუნებისმეტყველო ()სოდნის შეძენას 

არა მარტო თეორიული, არამედ პრაქტიკული მნიშვნელობაც აქვს; 

'საბუნებისმეტყველო ცოღნის პრაქტიკული მნიშვნელობა უკავგშირდე– 
ბა ბუნების დამორჩილებას, თვით ბუნების 'კანონების საფუძვლიანი 
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ცოდნის შედეგად. ბუნების ცოდნა და მისი დამორჩილება შეადგენს 
ერთს „უმთავრეს ბურჯს ადამიანისა, ერისა და კაცობრიობის ბედნიე– 

რებისათვის“; 

კ) საბავმვო ლექსი ფრიად ადვილი შესათვისებელი უნდა იყოს- 

როგორც შინაარსით, ისე ფორმით, იგი უნდა იყოს დაწერილი ხალ–- 

ხური ენით, პოეტური კილოთი და თბილი გრძნობით; 

ლ) საბავშვო მოთხრობა შინაარსით უნდა იყოს მარტივი, რომელ– 

შიაც ცხადად ჩანდეს უმთავრესი ნაწილი; პირველი ადგილი უნდა. 

ეკავოს მოქმედების დახატვას, დრამატიზმს, მოკლე პლასტიკურ აღ- 

წერას. გმირის ცხოვრება ცალ-ცალკე ეპიზოდების ცოცხლად და მა– 

რილიანად თხრობას უნდა წარმოადგენდეს; 

ისტორიული ხასიათის პატარა მოთხრობები «უმთავრესად ამოღე–- 
ბული უნდა იქნეს სამშობლოს ისტორიიდან, მაღალი ზნის მასწავლე– 

ბელი ეპიზოდები, უპირველეს ყოვლისა, უნდა შეეხებოდეს ჩვენი 

ხანგრძლივი და მღელვარე ისტორიულ ცხოვრებას; 

მ) განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს საბუნებისმეტყვე– 
ლო გეოგრაფიულ თემებზე და მოგზაურის ჩანაწერის ფორმით ბავშვ– 

თათვის ნაწარმოებების შექმნას; ასეთი ხასიათის ნაწარმოებების შე– 

ქმნა უნდა წარმოებდეს ანალიტურ-ინდუქციური მეთოდით. 

სამშობლოს გასაცნობად მოგზაურთა ნაწერებს მნიშვნელოვანთ 

როლის შესრულება შეუძლია. ასეთი ნაწარმოებები სასარგებლო იმ' 
შემთხვევაში იქნება, თუ დაიწერება „პოთხრობის ფორმით და უშუა–- 

ლოდ გადაბმული დრამატიული ელემენტები“ ხელს შეუწყობენ გეოგ– 
რაფიული ფაქტორების ახსნას; 

ნ) ფართოდ უნდა იყოს გამოყენებული ფოლკლორი; შეირჩეს ლე– 
გენღები, სადაც მაღალი პოეტური კილოთი დახატულია ღრმა დრამა– 

ტიზმი და თავგანწირვა; ანდაზები რომელთაც ახასიათებთ ფრიად. 

მარტივი ფორმა, მაგრამ მღიდარია შინაარსით, ახასიათებთ ლაკო–- 

ნიზმი და წარმოაღგენს ხალხის ფანტაზიის ნაწარმოებთა უფრო სე–- 

რიოზულ ნაწილს; გამოცანები, რომელიც სასარგებლოა და სასიამოვ– 

ნო სავარჯიმოა გონებისათვის, რებუსები რომელსაც გარკვეული 

მნიშვნელობა აქვს, როგორც გონების ვარჯიშობისა, ისე სინამდვილის 

შეცნობის ჩვევის გამომუშავება-განმტკიცებისათვის; 

ო) აუცილებელია ბავშვთა წიგნების კითხვის არეს ასაკის მიხედ- 

ვით თანდათანობით გაფართოება; ამ მხრივ დაწინაურებული ხალხე– 

ბის საუკეთესო გონებითი ნაწარმოებების თარგმნა მეტად სასარგებ- 

ლოა. ასეთი ნაწარმოებების ქართულ ენაზე თარგმნა უნდა. ხდებო- 

დეს მტკიცე შერჩევის პრინციპის მიხედვით: 
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პ) საბავშვო ლიტერატურის ყველა ჟანრის ენა უნდა იყოს ხალ- 
ხური, ბავშვთათვის მისაწვდომი, სადა და გასაგები, სურათოვანი, მი– 
სი ლექსიკონის გამდიდრების წყარო. 

5. იაკობ გოგებაშვილთან ერთად, რომელმაც ქართული პედაგო–- 

გიკური აზროვნებისა და ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორია– 

ში XIX საუკუნეში პირველმა სასიცოცხლო კონტაქტი დაამყარა რუ- 
სული პროგრესული პედაგოგიკური მოძღერების, პედაგოგიკური იდე– 
ებისა და რუსული პროგრესული საბავშვო ლიტერატურის საუკეთესო. 

წარმომადგენლებთან, –– ივანე გომართელი, კიტა აბაშიძე, ლ. ბოცვა– 

ძე, ი. ზანსვეტაშვილი, სტ. ჭრელაშვილი, მ. ნასიძე, თეოფილე ხუსკი– 
ვაძე და სხვები. XIX საუკუნის II ნახევარში საფუძველს უმტკიცე- 

ბენ ქართული ეროვნული ლიტერატურის, ეროვნული საბავშვო მწერ– 
ლობის ესთეტიკურ კრიტიკას; კრიტიკოსთა ეს ჯგუფი იაკობ გოგება- 

შვილის ესთეტიკური კონცეფციის განმამტკიცებელ-განმავითარებელ– 

ნი იყვნენ. ამის შედეგად, მათ გადაწყვიტეს ისეთი პრობლემები, რო– 
გორიცაა საბავშვო მწერლობა და დიდაქტიზმი, ლიტერატურის ტენ–- 

დენციურობა, მეცნიერული და კლასიკური მხატვრული ლიტერატუ- 
რის ყმაწვილთათვის საკითხავად თარგმნისა და გადაკეთების პრობლე– 

მები. ისინი ამტკიცებდნენ იმ აზრს, რომ რეალიზმის პრინციპებზე 
შექმნილი ქართული საბავშვო ლიტერატურა არის სინამდვილის მხატ– 
ვრულად შეცნობის საფუძველი. დადებითი და უარყოფითი მოვლენე– 

ბის ასახვისა და ჩვენების აუცილებელი პირობა, -–- „ადგილობრივ“ 

მოვლენის“, „ადგილობრივი ცხოვრების“. ყოფითი სურათების წარ–- 

მოჩენა უნდა გამხდარიყო ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის შექმ- 

ნისა და განვითარების მკვიდრი საფუძველი. 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკა განსაკუთრებულ ყუ- 

რადღებას აქცევდა საბავშვო ნაწარმოებებში ეროვნული სპეციფიკის 
მხატვრულ სახეებზი გამოკვეთას, სადაც ეროვნული ხასიათები, ყო–- 

ფა-ცხოვრების ცოცხალი სახეები, მშობლიური ქვეყნის სიყვარული, 
მისი კერძოობითი და ზოგადი მნიშვნელობის ჰარმონიული ერთიანობა, 
მაღალ ზნეობრივი პრინციპების საფუძველზე, ეროვნული საბავშვო 

მწერლობის შემდგომი განვითარების საფუძველიც უნდა გამხღარი–- 

ყო. 

ყველა ეს და სხვა უმნიშვნელოვანესი მოსაზრებანი ქართველ სა- 

მოციანელთა ესთეტიკურ კონცეფციაში იღებდნენ სათავეს და ამავე 

დროს პედაგოგიკური თვალსაზრისიდან გამომდინარე სპეციფიკურო- 

ბის გარკვეული მინიშნებით ავითარებდნენ საბავშვო ლიტერატურის 

ესთეტიკურ კრიტიკას ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითა- 

რებასთან კავშირში. 
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თავი მეხუთე 

ფოლკლორი და ქართული ეროვნული 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობა 

„ზღაპარი, არაკი, იგავი სიბრძნეც არის“ 

ილია 

„ზოგიერთი ზღაპარი და ლეგენდა სპე- 
ციალურად ბავშვებისათვის იქმნებოდა“ 

მ. გორკი 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული ფოლკლორული მასალე- 

ბის საბავშვო მწერლობაში გამოყენებას ან ბავშვთა საკითხავი წიგ- 
“ნების სფეროში ქართული ხალხური ზღაპრების, ლეგენდების, იგა- 
ვების, არაკების, ანდაზებისა და გამოცანების კონკრეტულად შეტა- 

ნას განსაკუთრეული ყურადღება ექცეოდა. 

ამას საფუძვლად დაედო, ერთი მხრივ, სოციალურ და პოლიტი- 
კურ ვითარებასთან დაკავშირებით ახალი თაობის აღზრდის ამოცა- 
ნები და, მეორე მხრივ, ხალხური შემოქმედების დიდი მნიშვნელო- 
ბის შესახებ გამოთქმული შეხედულებები როგორც ლიტერატურა- 
სა, ისე პედაგოგიკურ კრიტიკაში. 

ამ ორ, უმთავრეს საწყისს ექვემდებარებოდა სათანადო მოტიეე- 
ბისა და თემატიკურად მრავალსახოვანი ხალხური შემოქმედების ბავ- 

შეთათვი დიფერენცირებულად გამოყენებსს პრინციპი: საჭირო 
იყო როგორც ქართული ორიგინალური, ისე თარგმნითი ფოლკლო- 
რული ნაწარმოებებიდან, შეერჩიათ აღმზრდელობითი თვალსასრისით 

საუკეთესო ნიმუშები და შეეტანათ როგორც სასწავლო-სამეცადი- 
ნო სახელმძღვანელოებში, ისე ბავშეთათვის საკითხავ წიგნების სფე- 

როში, 

უშინსკის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ფოლკლორი ხალხის პედაგო- 

გიკური გენიაა და ამიტომ ბუნებრივიცაა ბავშვთა საკითხავ სფერო- 

ში მის მოქცევას თავიდანე:; დიდი მნიშვნელობა მიენიჭა. 

ამის გამო უკვე ყეელა პირობა შეიქმნა იმისათის, რომ ფოლკ- 
ლორის საუკეთესო ნიმუშები საბავშვო ლიტერატურის სფეროშიც 
მოქცეულიყო და ამ მიზნით მნიშვნელოვანი პრაქტიკული ღა კონ- 
კრეტული ღონისძიებანი მიეღოთ. 

მოწინავე მწერლები და საზოგადო მოღვაწეები მუშაობას ეწე- 
ოდხენ ეთნოგრაფიული მასალების შესაგროვებლად, ფოლკლორუ- 

ლი განძის თავმოსაყრელად ღა გამოსაქვეყნებლაღ; თანდათან მტკიც- 

დებოდა ახრი, რომ „ხალხის სარწმუნოება, ფიქრი, სატანჯველი, სი– 

266



ხარული, იმედი –- ხალხის ლექსებმი და ზღაპრებში გამოხატული 
და გაფანტული“!. 

„ისტორია ლიტერატურისა აშუქებს ერის სულსა და გულს... ჯერ 
არ არსებობდა წერა-კითხვა, როცა ერი თავის ბედს და უბედობას, 

აზრსა და გრძნობას აფრქვევდა ლექსებად და არაკებად, მოწონებით 
გადასცემდა ზეპირად შემდეგს თაობას, სახსოვრად და დასაცველად“?. 

ამის გამო, ერის მიერ შექმნილი მხატვრული შემოქმედება, რომელ- 
შიც ჩანს „საკუთარი ცხოვრება, მატერიალური მდგომარეობა, გო- 

ნებრივი და ზნეობრივი შეხედულება", უდავოდ „არის უსაჭიროესი 
საშუალება ნაციონალური გრძნობის გასამტკიცებლად"), 

მაშასადამე, სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობაშიც ხალხური %ე–- 
მოქმედების შენაკადებს ბუნებრივად ეკისრებოდა დიდღი ისტორიუ- 
ლი ამოცანა –- ნოყიერი ნიადაგი მოემზადებინა ეროვნული საბავშ- 
ვო მწერლობის აღორძინება-განმტკიცებისათვის, მისი თემატიკური 

ღა ჟანრობრივი გამდიდრებისათვის. 
„ხღაპარი არა მარტო სასიამოვნო მოსასმენი 

გონების სავარჯიშმო მხატვრული ქმნილებაა, არამედ ხალ- 
ხური ზეპირსიტყვური ხელოვნების სწორუპოვარი ნ«- 

მუშიცაა", ამაე დროს „ფოლკლორი კლსაობრივ საზოგადოე- 

ბამი კლასობრივ ხასიათს ატარებს. ამის გამო მასში გამოხატულებას 

პოულობს დაპირისპირებულ საზოგადოებრივ ძალთა იდეოლოგია. 

ეს გარემოება მხედველობაშია მისაღები არა მარტო საბჭოური სიტ- 

ყვიერების განხილვის დროს, არამედ თაობათა და ეპოქის 
მემკვიდრეობის შესწავლის დროს“. 

ეს გარემოება იმთავითვე მტკიცედ მოითხოვდა ფოლკლორული 

მასალები ბავშვთა ასაკობრივი და გონებრივი განვითარების შესაბა- 

მისად, მიზანშეწონილად ყოფილიყო ბავშვთათვის განკუთვნილ საკი- 

თხავ ნაწარმოებებთა სფეროში მტკიცედ დამკვიდრების თვალსაზრი– 

სით. ' 
სწორედ ამიტომ ლეგენდები, იგავები ზღაპრები, გამოცანები, 

ანდაზები, ზმები –– ხალხის ეს სიბრძნე, თანდათან ხელშესახები ხდე- 

ბოდა პედაგღგიური მიზნებისათვისაც: „ზღაპრები, საგები, ლეგენდე– 

ბი, –– როგორც ხალხის ფანტაზიის მაჩვენებელი, იგავები და არაკე–- 

ბი, როგორც ცხოვრები“ დაკვირვების შედეგები, შელოცვები, –– 

1 პკ, უმიკაშვილი, „დროვბა,, 1871, # 22. 
,! ა, ხახანაშვილი, „მოამბე, 1894, #10. 

ბ? იქვე. 
«ალ. ღლონტი, ქართული “ხალხური ნოველა, თბილისი, 1966, გვ. 5. 
ბპ მის. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბილისი, 

1956, გვ. 
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როგორც რწმენის „გარდაცემანი“, ––- როგორც მეხსიერებისა და პო- 
ეხია –– როგორც გრძნობის გამომხატველი“! ზეპირმეტყველების 
მხატვრული ნიმუშები, გარკვეული საგანმანათლებლო და აღმზრდე- 

ლობითი ფუნქციების ,გათვალისწინებით, სასკოლო "სახელმძღვანე- 

ლოებშიც თანდათან მტკიცედ მკვიდრდებოდა. 

ი, გოგებაშვილმა, რომელმაც „საერთო" სახალხო ენას, ერთიანი 

სალიტერატურო ქართულის ფორმირებისა და დამკვიდრების დიდ 

ეროვნულ საქმეს დაუფასებელი ამაგი დასდო“?, დიდი მნიშვნელობა 

მიანიჭა ხალხური შემოქმედების გამოყენებას; მას არა მარტო ფოლ- 

კლორული ნაწარმოებები მთლიანად, არამედ შესაფერის ნაწარმოე– 

ბებში, თუნდაც ერთი კარგი ხალხური სიტყვაც ყოფილიყო წარმოდ- 

გენილი, განსაკუთრებულ მოვლენად მიაჩნდა. მაგალითად. ხალხუ- 

რი „კურდღელი ჩამოცანცალდა“ მისთვის მეტად საგულისხმო ლი- 

ტერატურული ფაქტი იყო ბავშვთათვის განკუთვნილი, რადგან „ეს 

ლექსი ბავშვის ლექსიკონს ამდიდრებს ერთი ლამაზი სიტყვით – 
„ჩამოცანცალდა4“.3 

გოგებაშვილი დიდად აფასებდა იგავ-არაკულ ჟანრს და ყო- 

ველ ასეთ ახალ მოვლენას აღტაცებით ეგებებოდა. 

ამის საილუსტრაციოდ მოგვყავს მისი აზრი წიგნის –– „იგავ-არაკ- 
ნი კრილოვისაგან და სიბრძნე-სიცრუიდგან გალექსილი თ. რაფ. ერ- 

ისთავისაგან“-ის შესახებ, სადაც ნათქვამია: „იგავ-არაკების წერა ბევ– 

რად ძნელია სხვაგვარ პოეტურს თხზულებათა წერაზედ. მთელმა ძველ- 

მა დრომ უნიჭიერესს ბერძნებში და რომაელებში აღზარდა მხოლოდ 

ერთი იგავ-არაკების მარჯვე მწერალი -- ეზოპესი. მთელმა საფრან– 

გეთმა დაჰბადა მხოლოდ ერთი ლაფონტენი: ვეებერთელა რუსეთის 
ხალხმა, რომლის რიცხვი ახლა თითქმის ასს მილიონამდის უწევს, 
რამდენიმე საუკუნის განმავლობაში მხოლოდ ერთი ნიჭიერი –- მეი- 

გავარაკე –– კრილოვი –– გამოიყვანა ამ ასპარეზზედ. სხვა სახელმწე– 
ფოებში, სხვა ერთა შორის, სრულიად არ გამოჩენილან იგავ-არაკე– 
ბის მარჯვე მწერალნი. ის ფაქატი, რომ მთელს კაცობრიობაში მხო- 

ლოდ სამს გამოჩენილის იგავ-მეარაკესა ვხედავთ, აშკარად ამტკი- 

ცებს, თუ რა ძნელია ლაზათიანისა და მარილიანის იგავ-არაკების წე– 
რა. ამიტომაც დიდ შემატებად ვხდით ჩვენს ლიტერატურაში თ. რა- 

ფიელის იგავ-არაკებსა დიდ ღვაწლად ვრაცხავთ მის გალექსვასა44. 

აკაკი ეხება რა კრილოვის იგავ-არაკებს, ამბობს: „ამგვარი თხზუ- 

1 ა, ხახანაშვილი, „მოამბე4, 1894, # 10. 

2 შ, ძიძიგური, მწერლის ენა, თბილისი, 1957, გვ. CC. 

3 დროება, 1884, # 237. 

4 ჟურნ. „ივერია, 1881, M#12, გვ. 164. 
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ლება ერთსა და იმავე დროს პატარა ბავშვებსაც აკმაყოფილებს და 

დიდებსაც"!. 
ვაჟა დიდად აფასებდა ხალხურ შემოქმედებას, რადგან „ხალხის 

აზრი, ცხოვრება, იმისი წადილი და იდეალი გამოიხატება მის პოე- 

რიაში, ზღაპრებში“?, 

ქართული ეხის სასწავლო წიგნში პირველად ი. გოგებაშვილმა შე- 

იტანა ხალხური შემოქმედების ნიმუშები: ჩვენს სახელმძღვანელოში 

–- „დედა-ეხა“ –– ბლომად არის მოქცეული ხალხური ლექსები და 
ზღაპრები. უმეტესი წილი ამ ნაწარმოებისა ჩვენ მიერ არის შეკრე- 

ბილი სოფელს ვარიანში ოც-და-ათის წლის წინად და შემდეგ ჩარ- 
თული „დედა-ენაში43, 

ეს ბუნებრივი იყო, რადგან ილიას, სიტყვებით რომ ვთქვათ: 

„იგავი, არაკი, ზღაპარი (კი) იმისთანა სახეა, კანია აზრისა, რომე- 

ლიც საჭკუო და საზნეო ჭეშმარიტებას ზედმიწევნით გვიხატავს ხორ- 

ცშესხმულად, ჭკუას გვასწავლის, გვარიგებს, ზნეს გვიწურთნის, ავ- 

სა და კარგს გვანი'მხებს ერთმანეთში გასარჩევად“... გარდა ამისა, 

ხალხური შემოქმედების შესწავლით ბავშვი უკავშირდებოდა თავისი 

ხალხის სულიერ სამყაროს, ეცნობოდა, იგებდა ყოველივე იმას, რაც 

ხალხის ნნტერესებს შეადგენდა და ამით საფუძველი ეყრებოდა 

ხალხის ინტერესებისათვის მებრძოლი ახალი თაობის აღზრდას, რად- 

გან „ხალხის აზრი, “ცხოვრება, მისი წადილი და იდეალი გამოიხა- 

ტება მის პოეზიამი, ზღაპრებში“... 
იმ დიდ მოძრაობას, რომელსაც მეთაურობდნენ ილია, აკაკი, თ. 

რაზიკაშვილი, ვაჟა და სხვა გამოჩენილი საზოგადო მოღვაწეები ქარ- 

თული ხალხური შემოქმედების შეკრება-გამოცემის სახით, უაღრე- 

სად დიდი მხიშვხელობა ენიჭებოდა, როგორც საერთოდ, ერის სუე- 

ლიერი კულტურის დაცვის, ისე, კერძოდ საბავშვო მწერლობაში 

ხალხური შემოქმედების მიზნობრივად გამოყენების თვალსაზრისით. 

ფასდაუდებელია დიდი აკაკის მოღვაწეობა ხალხური ჩზეპირსი- 

ტყვიერების შეგროვების საქმეში. „კვალში“ აკაკიმ სპეციალური გან- 

ცხადება გამოაქვეყნა ხალხური ზეპირსიტყვიერების შეგროვების შე- 

სახებ, რომელსაც რედაქციამ საგულისხმო სარედაქციო წერილი წა- 

უმძღვარა, სადაც ნათქვამია „მოვაქცევთ მკითხველების (...) ყურად- 

ღებას 'მესახიმხავ წერილის ჩვენის სახელოვანის პოეტის აკაკისას, 

რომელსაც წინასწარმეტყველური წინათგრძნობა ყოველთვის თან 

დადევს, სწორედ მოიწია ჟამი, როცა ქართველმა ერმა, დიდმა და პა– 

1 „თეატრი, 1890„ #8. 

2 „ივერია, 1889, X# 74. 

8 ისარი“, 1907, # 143. 

4 „ივერია“, 1889, #14, 

269



ტარამ, ძლიერმა და სუსტმა, მდიდარმა და ღარიბმა უნდა გამოიღოს 
ხარჯი იმ საერთო საქმისათვის, რომელიც დაგვინიდნა აკაკიმ ქვემო- 

ხსენებულ წერილში“...! 
აკაკის ისტორიულ განცხადებაში, მის ყოველ სტრიქონში, რომე– 

ლიც მთელი ქართველი ხალხისადმი მიმართვის ფორმითაა დაწერი- 
ლი, იგრძნობა დიდი პატრიოტის უანგარო სიყვარული და პატივისცე- 

მა ყოველივე იმისადმი, რაც ქართველ ხალხს შეუქმნია და თაობი- 

დახ თაობაზე ზეპირსიტყვიერად გადაუტანია. 
ამ მიმართებითი ხასიათის განცხადებაში წამოყენებული შეურ- 

ყეველი დებულებები ქართულ ფოლკლორისტიკაში დღესაც ინარჩუ- 
ნებს თავის მნიშვნელობას, მაგრამ მას უაღრესად სასიცოცხლო ინ– 

ტერესები აკავშირებს საბავშვო ფოლკლორთან და საერთოდ ეროვ- 

ნულ საბავშვო მწერლობასთან. 
აი, რას წერდა აკაკი: 
„ქართველებს რომ დღეს ბევრი სხვადასხვა საჭიროება გვაქვს და 

აუარებელი საქმეც გვაწევს ტვირთათ, ეს ვინ არ იცის?.. მაგრამ არც- 
ერთი კი მათგანი ისეთი საჭირო და სასწრაფო არ არის, როგორც 

„ზეპირ-გადმოცემების“ შევსება და შეგროვება... შედარებით ამ დიდ- 

საქმესთან, მაგრამ ჩვენ კი მაინც ამოდენა ხანია განზე ვუდგებით ამ 

საჭირო საქმეს, ხალხური პოეზია უტყუარი სარკეა გადასულ ცხოვ- 
რების დღა ისტორიის მტკიცე საძირკველი, და მიტომაც (ნობილია 

დღეს ყოველ განათლებულ ერისაგან ერთ უპირველეს საჭიროებათ. 
ჩვენი, ქართული „ზეპირ-გადმოცემები“ მით უფრო შესანიშნავი არი- 

ან სხვისახე, რომ კერძო მნიშვნელობის გარდა, მსოფლიო ხასიათი– 

ცა აქვსთ: საქართველო იყო ხიდათ და გზათ იმ დიდ-მოძრაობის დროს, 

როდესაც სხვა-და-სხვა ერი აზიიდან ევროპაში გადადიოდა! –- მაშასა- 
დამე, ჩვენი ქვეყანა, უძველეს დროიდანვე ბევრის მომსწრეა, მნახვე- 
ლი და მოწმე. ამას დავუმატოთ ის გარემოებაც, რომ ქართველი სა- 

ზოგადოდ ბუნება თანახიარია და რაც უნახავს, ან გაუგონია 

უყურადღებოდ არ დაუგდია: ყოველივე შეუსწავ- 
ლია და საშვილიშვილოთ გადმოუცია საზეპიროე- 

ბი თ. არსად ისე გავრცელებული არ ყოფილა „მეზღაპრეობა“, „მეს–- 

ტვირეობა და მეშაირეობა4, როგორც ჩვენში!.. საშვილიშვილოთ გად- 

მოიცემოდა ხოლმე ერთი-მეორისაგან ასისა და ათასი წლის ამბები 
და ამის გამო უმაღლეს წერტილამდე იყო აყვანილი ჩვენი სახალხო 
პოეზია... 

არც ერთი რამ შესანიშნავი მოვლინება არ ყოფი- 
ლა ჩვენში, რომ ხალხ უყურადღებოდ დაეგდოს და შაირი 

1 „კვალი“, 1895, #6. 
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არ გამოეგთკვას! არა, რომელ გმირზე არ გამოჟცთ-– 

ქვამთ შაირი? ამას გარდა ძველი ხალხების მითოლოგია სალ 
ჩვენ ზღაპრებში არიან მოქცეული, აქვე შეხვდებით ჰუმიროსის> 
და სხვა ძველი ღროის მწერლების თაზულებასაც ნაწყვეტ-ნაწყვე– 
ტათ, მაგრამ ქართული ხასიათით და სულით კი"! 

(ხაზის გასმა ჩემია ა. ჩ.). 

ცნობილია, რომ აკაკის მიმართვამ მხურვალე გამოხმაურება ჰჰო– 

ვა ქართველ საზოგადოებაში, რაც ეროვნული კულტურის მეტყვე- 
ლი ნიმუშების თავმოყრის შენახვისა და გამოყენების იმ კონკრე–- 
ტულ ისტორიულ ამოცანებთანაც იყო დაკავშირებული, რომელიც: 
ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის დედააზრს შეადგენდა. 

აქვე უნდა დავსძინოთ, რომ ამ მიმართვას ეროვნული საბავშვო ლი– 
ტერატურისათვისაც მეტად დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა. 

პედაგოგიკური თვალსაზრისით, მოზარდი თაობის აღზრდის ეპო–- 
ქისეული ამოცახების შესაბამისად, აკაკის მიმართვას, რა თქმა უნ–- 
და, მოზარდი თაობისათვის ის მნიშვნელობა ჰქონდა, რომ ხალხური, 

შემოქმედების გამოყენებით ბავშვები გასცნობოდნენ: 

ა) ყოველივე იმას, რისი მნახველი და მოწმე ყოფილა ჩვენი ქვე– 

ყანა უძველესი დროიდან და რაც უნახავს, შეუსწავლია, საშ– 

ვილიშვილოდ გადმოუცია ზეპირსიტყვიერად; 

ბ) იმ შესანიშნავ მოვლენებს, რომლებიც ქართველი ხალხის მი–- 

ერ უყურადღებოდ არ იყო დატოვებული და რაზედაც ხალხს 
ყოველთვის გამოუთქვამს შაირი; 

გ) იმ თვისებებს, ხასიათსა დ მიზნებს, ბრძოლის საშუალებებსა 

და ვაჟკაცობას, რომელიც ნიშნეული იყო იმ გმირისათვის, 
რომლის შესახებ გამოთქმული იყო შაირი; 

დ) ძველი დროის მწერლების თხზულებათა ნაწყვეტებს, რომელიც: 
ხალხს შეუთვისებია: და მათს ნიშნეულ თვისებას ქართული 

ხასიათი და სული წარმოადგენდა. 

რასაკვირველია, ქართული საბავშვო მწერლობის პოზიციებიდან 

ფოლკლორული მასალის ამგვარად შერჩევას, მათს თავმოყრას რო- 

გორც სასწავლო, ისე საბავშვო საკითხავი წიგნების სფეროში მოქ- 

ცევას ჰქონდა მეტად საჭირო ხასიათი არა მარტო იმიტომ, რომ თი- 

თოეული მათგანი, უეჭველად, წარმოადგენდა ბავშვებზე ემოციური 
ზეგავლეხის უბადლო ნიმუშს, არამედ ამასთან, ერთად, ხალხურ შე– 

მოქმედებას თვლიდნენ ხალხის ისტორიის შექმნისა და მშობლი– 

ური ეხის სწავლების ერთ-ერთ საფუძვლადაც. 
ამ საკითხზე კარგად აღნიშნავს პეტრე უმიკაშვილი: „ისტორიის, 

1 „კვალი, 1895, #6.



ნამდვილი ისტორიის დამწერი მარტო დამპალ აღამის-ჟამის წიგნებს 

კი არ გამოუდგება; . უეჭველათ დიდის მეცადინეობით ხალხის ცო- 

„ცხალ სიტყვასაც, ესე იგი სიმღერებსა და ზღაპრებსაც გადაიკითხავს; 

გრამატიკის შემდგენელმა (ხაზის გასმა ჩემია, “ა. ჩ.) ძა- 

“ლიან ბეჯითად უნდა იცოდეს ხალხის ზღაპრების და სიმღერების 

ენა; ეხის მასწავლებელს არ შეუძლია უიმათოთ გაუმართოს თავის 

მოწაფეებს ენა და არ შეუძლია ჩაუნერგოს ნამდვილი, ინსტიქტით გა– 

დაქცეული სიყვარული, ღვიძლი სიყვარული და არა ზედ მიკერე–- 

ბული. ერთის სიტყვით, სწავლაში და სწავლებაში დიდი მასალაა ეს 

ხალხის სღაპრები, სიმღერები, შაირები, არაკები, ზღაპრები, გამო– 

ცახები, შელოცვები, ანდაზები“.! 

· « · 

ზღაპარი ერთ-ერთი ყველაზე საინტერესო ჟანრია ბავშვთათვის. 

ბავშვებს უყვართ ისეთი ზღაპრები, რომელშიც იგრძნობა უხვი ფან– 

ტაზია, საინტერესო თავგადასავალი, მოსაზრებულობა, გმირობა, ბო– 

როტი ძალების დათრგუნვა, კეთილის გამარჯვება. 

..MმიMC იმ00MXმ3სხIცმ/M CM4მ3MM C80IM ,1619M. M0MM 06Cლ+0მM (# 
«იგ 65ხI/ მ 00I6 0V6Mხ Mმ/Mმ) 0M 0მ0CლMმ3ს|8მ» 0CM#8მ3M9 80 80CM# 
»00”VM0M, # 3IM CMმ3MII 16MMVMCსხ M6 მ LIმ89ხI, მ Iმ MIIM. 0მC- 
+CIL0XII II8M 6II6 0/MIVV MIII)0», I06608მXM 066 I680MXVM..?. 

«..IC0ლიე მ #0900M# 60IMM 606 Mმ/IV6C6CMხMIIMM, M.20MC, 9I06სL VI:0- 
ი0ი»Iხ 1.IIVI0სIV იVIხ, 0მCCMმ3ს|8მ#/ MVI6C90I6 80XIVI66ILსIC C#Mმ3XMII, 
+9MV8ნIIII2ლM 603 I011I18 ––- Cმ2M 900 0006 00MIIVI99 IIX, იმCI9IILII88 
#ჩI, Iმ2060007, VCM00MI9 006LIIM9, CM0X109 I0 XVII 0CI828100:0CM 
XMIVII. II Mმ/LIIსM, 380MVIIმ8IIMCხ C:0, 3860I81MV 0 C806M VCIმ- 
4#006XII»3, · 

ბავშვის გონების გატაცება, მომხიბვლელი საოცრებით მისთვის 
სრულიად უცნობი სამყაროს წარმოსახვა, მდიდარი ფანტაზიით გამ. 

რთობი სიტუაციის შექმნა, რომელიც ხალხური ზღაპრების ორგანუ- 

ლი თვისებაა, სათავეს ობიექტურ რეალობაში იღებს, რასაც დიდი 

აღმზრდელობითი მნიშვნელობა ენიჭება. 
დიდი ლენინი გვასწავლის «...II2 MMხI V8II1IIM M62#/LVI200XMV10 

MII008VI0 00307MI0IIMI0, #0 M0%8 370 0ყCMხ X000II89# CMმ3Mმ, 096M% 
#02804881 CMმ3Mმ,–– 8 800M6 M0IIIIMმI0, 910 X6IX9MM C80MCX86MI10 
4I0ნ0Xნ #02მ0M8MხI6 CMმ3MII. IIX0 9 ლიიმIIM8მI0: C60ხ03I0MV 00804MI0- 
II0M60V C80#M0CX80II0 XII 860MXხ CMმ023#მM2 80 8CMM0M C#23M6 0608 
816M687ს 16MCX8MX6XIVI0CIM: 06CMM რ6ხI 8ხI #0XIMM II06ი0/X.I6ლ0M 

1 „დროება“, 1871, # 22. 
2Mგ0იMლ-მ36„წხ, 53I/0605002 I.ხმი,ჯ Mმ0XC. ს0”»I6 33M6IXVM, 

1IMეჰ). M., 14933, გე. 17, 
1? Iგდგი+ II. სი”ლი0MM9გIMი 0 Mმ0MლC00, II60C68, C ICMCIM0I0 00 დ006/. 

ს. 8. ჩი0იგ10(0:0 IIM53), M., 1933. გვ. 16, 
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“(-I1:23MV, IL 16 6ჯI 0I6IVX M#M M00IM#მ8 II ხემ3:08მჩნ0M8მ»!! 12 50.1000ყ06C– 

X0CM #3სIM0, 0II I6 CXმIM 6ხ! C10 VII6006ლ08მ81ხC#ი»!, 

ამრიგად, ზღაპრებში არსებითაღ არა მარტო ფანტაზია, გმირო- 

ბის არა მარტო ჰიპერბოლური გადმოცემაა, არამეღ ამბის დინამი– 
კური თხრობის, მძაფრი სიტუაციების ხშირი ცვალებადობის მოუ- 
ლოდნელ ხვეულებს თან მოსდევს რეალური საყოფაცხოვრებო სუ- 
რათების ჩვენება, „სინამდვილის ელემენტების“ გამოყენებით ამბის 

ოპტიმისტური დაბოლოება, რაც ბავშვებზე კეთილსასურველ ემო- 
(ციურ ზეგავლენას ახდენს. 

ამის შედეგად ხალხურ შემოქმეღებაში –– ლეგენდებში, ზღაპრებ- 
“ში, იგავებში გადმოცემულია ხალხის გამოცდილება, ცხოვრების მოვ– 

ლენებზე დაკვირვების შედეგები, სახოგადოებრივი ძალების განვი– 

თარების პროცესების ისტორიულ ეტაპებზე გარკვეული საყოფაც- 

ხოვრებო პირობების ფარგლებში ჯექმნილი შეხედულებები, განწყო- 

ბილებები, სიბრძნე, რომლებსაც ახალი თაობის აღზრდისათვის ჯან- 

საკუთრებული მნიშვნელობა აქეს. 

ეს შეხედულებანი, განწყობილებანი ზღაპრების პერსონაჟების 

სახეში, მათ მოქმედებაში, მათ ურთიერთდამოკიდებულებაში, მათს 

სწრაფვასა და იდეურ მიმართებაშია გადმოცემული როგორც ჯადოქ- 

რულსა, ისე საყოფაცხოვრებო, სატირულსა და ცხოველებზე შექმ– 

ნილ ზღაპრებშიც. 

საკითხის სისრულით წარმოდგენისათვის საჭიროდ მიგვაჩნია ის- 

ტორიულ ასპექტში მოკლედ განვიხილოთ, თუ როგორ იდგა საკითხი 

“ზღაპრების “მესახებ როგორც საბავშვო ლიტერატურისა, ისე პედა– 

გოგიკურ კრიტიკაში. 

ბავშეების აღზრდის ამოცანების შესაბამისად ზღაპრების გამოყე– 

ნების საკითხებზე როგორც ჩვენში, იხე რუსეთში, დასავლეთ ევ- 

როპაში ლიტერატურულ და პედაგოგიკურ კრიტიკაში არსებობდა.. 

აზრთა სხვადასხვაობა. 

ამ დავას უმთავრესად საფუძვლად ედო პედაგოგიური კრიტიკის 
არგუმენტები ბავშვთათვის ხალხური შემოქმედების მკაცრად შერ- 

ჩევისა თუ მისი გარკვეული თვალსაზრისით გადაკეთებისა და გამო–- 

ყენების პრინციპები. 

პროგრესული პედაგოგიკური კრიტიკა, ძირითადად, ყოველთვის 
აღიარებდა ზღაპრების აღმზრდელობითს მნიშვნელობას, განსაკუთრე– 
ბით ისეთი ზღაპრებისა, რომლებიც ბუნებრივად მიანიშნებს ბავშვს 
საკუთარ ქცევასაც, აღუძრავს მიბაძვის სურვილს, სიკეთისადმი გან- 

' ც, II, II 69 M 9. 20Iმ 0 80VIII6C M MIMი06, M., C09%., X, XVIII. მე-3 გამოც- 
ზვ. 324--325. 
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Lამა”თლიანობისათვის ზეუდრეკელი ბრძოლისაკენ ღტოლ- 
+ ოსტროგორსკი არაერთგზის ამტკიცებდა ფოლკლორის მეტად 

დიდ მნიშვნელობას: ხალხური შემოქმედების ფანტაზიამი ყველაზე 
უკეთ არის მოცემული ლიტერატურული განათლების საფუძვლებიო... 

ეს ნაწარმოებები, რომლებიც შეიცავენ სიყვარულს ბუნებისადმი, 

ცხოვრებისადმი, პატრიოტული სახეების სრულყოფილებას, მთელი სი– 
ცოცხლის მანძილზე ძლიერად და ჯანსაღად ამაგრესს ბავშვთა. 

სულს, –– აძლევს რა მათ შესანიშნავ და საინტერესო დასვენებას მრა– 

ვალრიცხოვან და მრავალსახოვან ფორმალურ მეცადინეობებიდან!. 

იგი განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდა ხალხურ პოეზიას, რომელ“ 
საც ბავშვის სათუთ გრძნობებზე დიდი ემოციური ზეგავლენის მოხ- 

დენა შეუძლია და ამტკიცებდა, რომ ბავშვთა კითხვის ამოუწურავ, 
წყაროს სახალხო პოეზია წარმოადგენსო.? 

უშინსკის მიაჩნია, რომ ხალხურ შემოქმედებაში თავზე მოხვეული 
მორალი არ არის, ხოლო მორალურ სენტესციებს ბავშვებისათვის დი- 

დი ვნება მოაქვთ, ვიდრე სარგებლობა, მორალი უნდა ჩანდეს ართ» 
სიტყვებში, არამედ თვით ოჯახის ცხოვრებაში, რომელშიაც ტრია– 

ლებს ბავშვი".3 

ქართული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკა ქართული 
საბავშვო ჟურნალის გამოსვლასთან დაკავშირებით “ზღაპრების, იგა– 
ვების, არაკების, ანდაზებისა და გამოცანების ბავშვთათვის საკითხა–- 
ვად მიწოდებას დიდ აღმზრდელობით მნიშვნელობას ანიჭებდა. მა- 
გალითად, სტ. ჭრელაშვილი იხილავდა რა ჟურნალ „ნობათის“, იდეურ–- 

მხატვრულ ღირებულებას, წერდა: „სახალხო ზღაპრებს სპაზოგადოდ 
დიდი აღმზრდელობითი მნიშვნელობა აქვთ და რაც მეტი ადგილი 
დაეთმობა მათ „ნობათის ფურცლებზედ, უფრო სასარგებლო იქ- 

ნება.. ყოველთვის ზღაპარში არის გატარებული რაიმე ჰუმანური 
იდეა, უთუოთ მათში კეთილი ბოლოს და ბოლოს სჯობნის ბოროტე– 
ბასა, უძლური და ჩაგრული გამოყვანილნი არიან იმგვარად, რომ 
Mსმინილის სიმპატიას მთლიანად ისინი იპყრობენ. ამას დაუმატეთ: 

ის ინტერესი, რომელითაც ზღაპარი ყოველთვის იკითხება ბავშვის. 
მიერ და თქვენ მხოლოდ გაგვიზიარებთ ზემოთ ნათქვამს“. 

ზღაპრების ეს შესანიშნავი თვისება, ბუნებრივია, პროგრესული 
პედაგოგიკური მეცნიერების თვალსაზრისით, აქტიურად უნდა გა- 
მოვიყეხოთ ბავშვთა აღზრდა-გათვითცნობიერებისათვის, ვიდრე სა- 

!ც. MM. 0Cლ-§0:000MMI, «ნ00018 0 II0ლ00ქ, CM080CI+M0CI#M», CII6., 
4913, გე. 37. 

28. M. 0ლ071007000MX#MI, <«II6უმ”0IMM0ლCMIMI#M M90CI0>» M,, 1895, # # 
გვე. 20, _ 

2 გნიიI0C C2080», 1867, გვ. 70. 
4 „ივერია“, 1884, #4. 
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” 
ბავშვო ლიტერატურის ცემა თ ე კ სწავლე!ა, რომე- 

ლიც, საერთოდ, მკაცრ დიდაქტიზმში ღა  შემდეეში კი დიდაქტიკურ 

სენტიმენსტალიზმში იკო მოქცეული. 

რუსულმა პედაგოგიურმა აზრმა (კ. უშინსკი, ვ. ოსტროგორსკი 

და სხვ) და ფოლკლორისტიკამ (ე. ავდეევი, კ. ავღეევი. პ. შეინი, 

პ. ბესეხოვი და სხე.) გაითვალისწინეს რა ზღაპრებისაღმი ბავშვთა 
ღიდი დაინტერესება, სპეციალური შრომების შექმნით ხელი შეუ–- 
წყვეს ბავშვთათვის აქტიური კითხვის სფეროში შერჩეული ხალხუ- 
რი შემოქმედების ნიმუშების შეტანას. 

საგულისხმოა ის მხიძვნელოვანი მოვლენაც, რომელიც XIX საუ– 
კუნიდან იწყება რუსეთში ლიტერატურული ზღაპრების შექმნით და 
მისი ერთ-ერთი დამახასიათებელი ნიშანი იყო ხალხურობის იდეის 
შერწყმა ფანტასტიკასთან, გმირის სახეში ერთი გამოკვეთილი ხასია– 

თის გახვითარება, მისი სრულყოფილად წარმოდგენა, მხატვრულ გა- 

მომსახველობით საშუალებათა სისადავე, ენის სურათოვნება, მოქმე– 

დების დინამიკური, ამბის ლოგიკური თანმიმდევრობით განვითარება. 

ასეთ ლიტერატურულ ზღაპრებში ფანტასტიკას იყენებე5 საფა– 

რად, იმ მიზნით, რომ სახეების მეშვეობით გვიჩვენონ ხალხის ყო- 
ფა, ხალხის შეხედულებანი სოციალურ საკითხებზე. 

პუშკინის, ჟუკოვსკის ზღაპრებში უმაღლესი პოეტური ნი3ითაა 

დახატული რუსული ეროვნული ყოფა, რუსი ხალხის ცხოვრების 

უტყუარი სურათები და შეიცავს საგანმანათლებლო ღა აღმწრდე- 

ლობითი ფუხქციების უმნიშვნელოვანეს თავისებურებებს. 

საკითხის სისრულით წარმოდეგნისათვის საჭიროდ მიგვაჩნია პოკ- 

ლედ გახვიხილოთ რუსეთის პროგრესული ლიტერატურისა და პედა- 

გოგიური კრიტიკის აზრი, მაგალითად, ბ. ბელინსკის შეხედულება 
ზღაპრის შესახებ, როგორც ცნობილია, იცვლებოდა მისი ფილოსო–- 

ფიურ და პოლიტიკურ შეხედულებებთან ერთად. 30-იან წლებში იგი 

იმყოფებოდა ობიექტური იდეალიზმის პოზიციებზე და რომანტიკუ- 

ლი ხელოვნების პოზიციებიდან გამომდინარე მაღალ შეფასებას „აძ- 

ლევდა ე. გოფმანის ზღაპრებს, რომელშიც ამბავი ორ პლანში ვი- 

თარდება –– რეალურსა და ფანტასტიკურში. 

მაგრამ ცნობლია ისიც, რომ 40-იანი წლებიდან ბელინსკი თა- 

ვისი ფილოსოფიური გზის გარდატეხის პროცესშე იმყოფება. რო- 

მელიც წარიმართა იდეალიზმიდან მატერიალიზმისაკენ. ამის შედე- 

გად, იგი იმუშავებს ხელოვნებაში შემოქმედების რეალიზმის პრინ– 
ციპებს, ხელოვნების მაღალ იდეურობას, ემხრობა უტოპიურ სოცია- 

ლიზმსა და რევოლუციონურ დემოკრატიას. 

ბელინსკი, როგორც საერთოდ, ისე საბავშვო ლიტერატურის წი- 
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ნაშე გარკვევით, პრინციპულად აყენებს საკითხს იმის შესახებ, რომ 

სინამდვილე ასახული იქნეს სიმართლით, რეალისტურად. 

შეიცვალა რა მან ზღაპრის შესახებ შეხედულება, ახლა უკვე 

გოფმანის ხღაპრების ისეთი შემფასებელი უკვე არ არის. იგი დიდ 
მნიშვნელობას აძლევდა ფანტასტიკის ელემენტის შეტანას საბავშ- 
ვო ნაწარმოებებში; ბელინსკის აზრით, ბავშვებში ფანტაზია ვლინ- 

დება ადრეული ასაკიდანვე: სამი წლის ბავშვი უკვე იწყებს ფანტა- 

ზირებას თამაშში, გვიან ასაკში კი მას სურს ფანტაზირება წიგნის 
კითხვის დროსაც. ნორჩებისათვის დამახასიათებელია ოცნება და 

ფანტაზია, ამის გამო, აუცილებელია მწერლებმა გაითვალისწინონ 
მათი ასეთი უნარი და სურვილი. 

ბელინსკი ეხება რა ზღაპრებში ფანტასტიკის როლს, მოითხოვს, 
იგი იყოს გარე სამოსი, რომლის შიგნით უნდა იმალებოდეს სინამ- 
დვილე. მან გარკვევით დააყენა საკითხი რეალისტური ზღაპრის გან- 

გითარების შესახებ. 

ეს, რასაკვირველია, ბუნებრივად გამომდინარეობდა მისი ესთე- 

ტიკური კონცეფციიდან რომელიც ეყრდნობოდა მხატვრული რეა- 
ლიზმის პრინციპების ხალხურობის პრინციპებთან შერწყმას. 

სწორედ ამ უკანასკნელმა განაპირობა ბელინსკის მოთხოვნა ზღაპ- 
რების ყოველგვარი გადაკეთების წინააღმდეგ. მისი აზრით, ზღაპარი 
არ შეიძლება გადაკეთდეს, არამედ საჭიროა მისი იმგვარად გადმოცე- 
მა, როგორც ის ხალხმა შექმნა ან კიდევ უნდა იზრუნო იმაზე, რომ 
შენს მიერ შექმნილ ზღაპარში გამონაგონი და ფერები, „ყველაფე- 
რი“ იყოს ჩვენი ხალხურის ან უბრალოდ ხალხურის მსგავსად." 

ფანტაზიის დიდ მნიშვნელობაზე მიგვითითებდა ლენინიც: 
«318 C00ლ06I)0CXხ V00398LIM2MM0 II6IV9მ. LIგიხმიყ0 IVMმ107, V10 
ლ0Iგ2 IIVXI2 +0#5M0 II03XV. 9710 IIIVIIხIM M00108მ0CV10#%! XILმX8 8 

Mმ76M2IMM#6 0Mმ MVXMმ, XმX6C 0XX06IIMC M#Mთრდ0იი09Mს6მ»ხM0ლ0 M 
წყIობიი2»6ხM0”L0 M69MCIVCIVIMIM #MC803M0XM0 6II0 6! 663 რდ2M97მ83I1VM. 
დთეყოუმ3V08 6CIხ Mმ900780 380MMVყ2MIIICM# 1IIC6IMIIM0CIIIX2?, 

ჩერნიშევსკის და დობროლუბოვის შეხედულება, რომელიც გა- 
მომდიხარეობდა მატერიალისტური ესთეტიკის პრინციპებიდან და 
მხატვრულ ნაწარმოებს ავალებდა, ერთი მხრივ, სინამდვილის ასახ- 

ვას და, მეორე მხრივ, მის ახსნას, ბუნებრივად ზღაპრების მიმართაც 

ვრცელდებოდა, საბავშვო ლიტერატურისადმი მათი საერთო შეხედუ- 

ლებათა "შესაბამისად; იხილავდნენ რა ამერიკელი მწერლის პ. გო- 

  

'8. I. 684M9CMMV. C06. ლ09. 908 06. II828M6CMM«08მ8, M., 1906, +, I, 
გგ. · 93. 

28 V. )06MMM, 32MXIXVMMICI/ხM06C CM080 0 იM0XMMIMM9ლCM0MV ლ0190+V/ 1IIIC 
Iი (6) IL CX63#/მ, C09. 1931, ». 27, III, 439, M., ვგ. 266, 
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ტორნის კრებულს, რომელიც ძველი მითებისაგან მედგებოღა, ამ 
თვალსაზრისით გარკვეულ შენიშვნებს უკეთებდნენ. 

დობროლუბოვს მიზანშეწონილად არ მიაჩნდა ამერიკელი მწერ– 
ლის გოტორნის კრებული ბავშვებს წასაკითხად მისცემოდა, მაგრამ 

იმის გამო, რომ რეალური მიმართულების კარგი წიგნები ევროპულ 
ლიტერატურაში არ არსებობდა, მაინც შესაძლებლად სცნობდა იგი 

წაეკითხათ ბავშვებს. 

დობროლუბოვი გარკვეული ნიშნით არჩევდა და განსხვავებულ 

შეფასებას აძლევდა ანდერსენის ზღაპრებს; მაღალ შეფასებას აძ– 

ლევგვდა ანდერსენი) მხოლოდ ისეთ ზღაპრებს სადაც ფანტასტიკა 

ხელს უწყობდა სოციალური სინამდვილის გახსნას. 
ბავშვთა „რეალურად“ აზროვნების განვითარების საქმეშე პისა- 

რევს ზღაპარი ერთ-ერთ ხელისშემშლელ ფაქტორაღაც მიაჩნდა. 
ამის გამო, ზღაპრების მიწოდების სანაცვლოდ, იგი უპირატესობას 
აძლევდა მოზარდი თაობისათვის ისტორიიდან, ბუნებისმეტყველე- 
ბიდან სათანადო ცოდნის მიცემას. 

თუ ჩვენ დაგუშვებთ, რომ ჯადოსნური მოთხრობები, –– ამბობდა 

პისარევი, –– არ გამოიწვევს წარმოდგენათა მიშანშეწონილ განვითა– 
რებას, არ წარმოშობს მავნესა და შეუფერებელ წარმოდგენებს, მაიზც 

ყოველ შემთხვევაში ისინი.. არ მისცემენ ჯანსაღ საზრდოს ბავშვის 
მოაზროვნე ძალებს.! 

„მოაზროვნე რეალისტის აღზრდის იდეას მხარს უჭერდნენ 

ფ. ტოლლი, ა. ოსტროგორსკი და სხვები, რომელთა უმთაერესი მი–- 
ზანი იყო ბავშვთათვის მიეცათ სწორი და სრულფასოვანი წარმოდ– 
გენა მის ირგვლივ არსებულ სინამდვილეზე, რისთვისაც მათ საბუ+ 
ნებისმეტყველო მეცნიერებასთან ერთად საჭიროდ მიაჩნდათ გეოგ– 
რაფიული მეცნიერებიდანც ბავშვთათვის მისაწვდომ ფორმებში 
შერჩეული მასალების მიწოდება. ფ. ტოლლი წინააღმდეგია ბავშვ- 
თათვის ზღაპრების მიწოდებისა, სადაც შემეცნებითი და ზნეობრივი 

ელემენტებიდან გაღარიბებულია ფანტასტიკურობა.2? 
პედაგოგიკურ კრიტიკაში იმ მოსაზრებას, რომ ზღაპრებში, სადაც 

მოქმედი სახეები ჰიპერბოლური თვისებებითაა დახატული, ბავშვებ- 
ზე ცუდად მოქმედებენ და ამიტომ არ არის მიზანშეწონილი ბავგშვე- 
ბის მიერ მათი კითხვა, ––- დაუპირისპირდა უშინსკის ჯანსაღი შეხე- 

დულება; უშინსკის ზღაპრების „საშინელი სახეები“ არ აშფოთებს, 

მხოლოდ მოითხოვს ბავშვთა აღზრდის სწორად წარმართვას –– ასე– 

თი ზღაპრების პედაგოგიკურად სწორად გამოყენების თვალსაზრი- 
სით. 

  

! II. M. IIMCიგი908, 1136, ი6უე;, 8ხICX23ხ08გMIIV, VMყI6CXII3, 4938. ბვ. 75. 
თრ. I0ჯუს IმIს2 M61CM8I »III6ი2“Vიმ, M., 1862, გვ. 14, : 
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ამასთან ერთად, უშინსკი მოითხოვს ბავშვებს გამოვუმუშაოთ და- 

კვირვების, ცხოვრების მოვლენების სწორაღ გაგების უნარი. თუკი 

ამ პირობას მტკიცედ დავიცავთ, მაშინ ზღაპრებში მოქმედი ეშმაკე- 

ბი, ალქაჯები, ცხრათავიანი დევები თუ ათასგვარი ჯურის ქვეწარ- 

მავლები, საშიში აღარ იქნება. 

ზღაპრების, იგავების იდეურ-სხატვრული ღირებულება მორალის- 

ტურ აქცენტირებას არ უნდა დაეჩრდილა და მხოლოდ ამ შემთხეე- 
ვაში იქვებოდა იგი მთაგონესის, ემოციური ზემოქმედების წემცველი. 

უშიხსკი“ სასარგებლოდ მიაჩნდა სახალხო პედაგოგიკის პირ 

ველი ღა ბრწყინვალე (ცდები, საღაც არ არის მორალიზაცია 

<II0II00MMხI 0VCCMIIC 006)10:0LI –- 606VIIMმ, Mმ+Xხ, MX, IL6 CI63მ- 

XIIIII C I6VII –“ 110IIIIMმაV IICIIIIL0 II ვIIმM I0 9IIIV, VI0 M0იმ»7L- 

MხI 0C0ლფI709MIIII I)II:1000L 2012 M 60უხILI0 8002, VI0M II04M03LI, MI 

ყIX0 M0ი0მ1ხ ვმI))ესილ“იე სპ ი CX092X, მ .8 ლ0M0M0 XCII31I)) C9:411!, 

0X6281I9MI8010II6M” I ლი „,VIIIIIXI. 
ლაფონტესის იგავების ანალიზისას მკელევარები აღნიშნავდნენ, 

რომ ზნეთსწავლება წინა პლანზე არ არის წარმოდგენილი და, სწორედ, 

ეს მიაჩნდათ მის ღირსებად: «II0280V9III6VIხII29 C1000M2 1. 6. 182 
M0ნიმუხყეი თIIIVიმ, 709909 M29I0CX082LII6I, M0I000ჰ CIVXII 0მC- 
CMXმ3, 01X01MI V M000 #M000MMლII0 #2 87000M იჩმIM»? ლაფონტე- 
ნისებრი მორალი მოცემულია თვით მოთხრობაში, მის მხატვრულო- 

ბაში, მის ლირიკულ დამატებებში, რომლიდანაც ცხადი ხდება პოეტის 
შეხედულება, მისი გაგება ცხოვრების, ბედნიერებისა და სიკეთისა. 

თუ ისტორიულ ასპექტში განვიხილავთ ქართულ ზღაპრებს, რომ- 

ლებიც ბავშვთათვის საკითხავად იყო განკუთვნილი, ჟანრობრივად და 
თემატიკურად მსგავს ნაწარმოებს შეეუპირისპირებთ სხვა ქვეყნების 
“ხალხური შემოქმედების კონკრეტული ნაწარმოების იდეურ მიზან- 

სწრაფვასა დღა ზნეთსწავლებისათვის დამახასიათებელ თავისებურე- 

“ბებს, უთუოდ ვიპოვით საერთოს, მაგრამ ამავე დროს მნიშვნე- 

ლოვან განსხვავებასაც აშკარად შევამჩნევთ. 
ქართული ხღაპრები ჯერ კიდევ XIX საუკუნის IL ნახევარში შე- 

იტანეს მოსწავლეთათვის საკითხავად განკუთვნილ წიგნში ისე, რომ 

მას ბოლოს დართული ჰქონდა მკვეთრად გამოხატული მორალის- 
ტურ-დიდაქტიკური ფუნჭციის შემცველი ფრაზები. მაგალითად, პლ. 

იოსელიანის „ანბანი ქართული სასარგებლოდ ქართულიფლთა ახალ- 

მოჰსწავლეთა ყრმათა“ (1849) შეიცავს ხუთ ზღაპარს. მათ შორის 
ზღაპარი „ქვრივი დედა-კაცი დღა ქათამი“ მთავრდება ასეთი შეგო- 

ნებით: „ზღაპარი, ესე გუაცნობს რომ მეტის მოწადენნი, დაკარ–- 

L „–ი/ი06 C1080», «IIIII-მ ჩუ VMმVIIXლ9>, M.. 4867, გვ. 70. 
1IVC188ს ჰეIM60ს, IIC იიი (ალეIIIV-C§00 LM+000+1Vხხ, M., 1896, 

«. L, ვე. 709, ' 
? იქვე. 
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გუ95 მცირესაცა“, ხოლო მეორე ზღაპარში „ჭია და მატლი“ მთავ- 

რდება ასეთი მისაწერით: „ხღაპარი ესა გუასწავებს რომელ კე– 

თილისმყოფელისადმი უნდა ვიკუნეთ მადლობელნი". 

საგულისხმოა ისიც, რომ იოსელიანის წიგამი რეზონიორო1ის 

მაგალითებს იძლევა არა მარტო ზღაპრები, არამედ ზოგიერთი მო- 

თხრობაც. მაგალითად, მოთხრობა ცალთეალა ირეძსე თავღება შემ- 

დეგი სიტყვებით: „აქედამ ვცნობთ, რომ ყოველთვის სიფრთხილე 

გუმართებს მუხცა, სადაცა არა ვგონებთ შიშსა" და სხე. 

ასეთი ფრახები მხოლოდ დიდაქტიკური მიზნით არის ზიკერესც- 

ლი ემოციურ-ესთეტიკური ტკ:ობის ტექსტს, რომელიც შკვეთრად 

გამოიყოფა მიმართვითი ფორმით თხრობის საერთო რიტმული დი- 

ხებიდან, რაც ბუნებრივად ქმნის ერთგვარ დისონაასს. 

ეს ხდება იმიტომ, რომ ბავშვის მთელი ყურადღება, რომელიც 

საინტერესო ამბის შედეგად მოვლენათა განვითარებისაკენაა მიმარ- 

·თული, გამოიყეხება როგორც საძუალება, რათა ბავშვის გონება ერ- 

'თ=ახლნად, ცივ დამრიგებლობით ფრაზაზე შეჩერდეს, მისი დამახსოვ- 
რების, დასწავლის, შეგონების მიზნით. ესაა ასეთი ნაწარმოების შექ- 

მნის ძირითადი მიზანი. 
მოწინავე ლიტერატურული კრიტიკა და პედაგოგიკური აზრი ყო- 

ველთვის რეზოსიორობის წინააღმდეგ გამოდიოღა. 

მ. ნასიძე ეხებოდა რა ზღაპრებს „სესია და ოვანა4, სადაც ჩახს 

სიყვარული სიმართლისადმი, სიმპათია „უძლურებისადმი, –– განსაზ- 

ღვრავდა მის აღმზრდელობითს ფუნქციას, ხოლო „მელიას ხრიკები“, 

«რომელსაც აქვს მინაწერი: „ამ ნაირი ბოლო აქვს ყოველს გაუმაძღარ". 

ჯანჯალსა და მოდავე კაცსა“, –- აშკარად მიგვითითებს ტრადიცეულად 

მომდინარე მორალისტური ნაწარმოების მშრალსა და ცივ მინიშეე- 

ბახე, რაზედაც ნასიძე გარკვევით ამბობს: „რა საჭიროა ეს ორგრო- 

“შიანი დარიგება, როდესაც მთელი ზღაპარიც ამასეე ამჯობს. როდე- 

“საც ზღაპრიდან უფრო ცხადათ ჩანს ასევე. დასკვნასაც. რომ თქვე5 

უუბნებით, რაღა დარჩეს ბავშეს მოსაფიქრებლად, რიღათი ივარჯიშოს 

მისმა გონებამ“.! 

ასეთივე აზრი იყო არა მარტო ქართული ან რუსული საბავშეო ნა– 

"წარმოებების, არამედ დასავლეთ ევროპის საბავშვო მწერლის იმ ნა- 

წარმოებების მიმართაც, რომლებიც მაინც ითარგმნებოდა რუსულ 

-ენაზე; ფრახგი მწერლის დიუმონის მოთხრობები, რომელიც ღაწერი- 

ლია შვიდი-რვა წლის ასაკის ბავშვთათვის, –– აღნიშნავდა პედაგოგი- 

„კური კრიტიკა, –– საინტერესოა იმით, რომ «XL IMIIM 8 1:00 IC ი0IM- 
სხითი96XCM 80VMILII 500 ი)0Lმ1, 603 X01000-0 თიაიIIIIV3 IC 0M0II"II(+ 
ხმ00Mმ3 #X6CI9M, X0I9 61! 0: 3მ#უ10ყმული 8 ებიი”! ლულიიმX. 8ი06CVI6 

" „ივერია“, 1884, #4. 

279



რი2IIV3 ილვ3ი"(0ნ0, მ ი0030M00ლ0780 19 Mმუ00IIIMX 06X70% CMXMMIMV. 
# 60CM0M0463M0, 0667II II0 I010XMI0Mხც0 800/MI10»!. 

ქართფლ საბავშვო მწერლობაში XIX საუკუმის II ნახევარში 

მკვეთრადაა გამოხატული მოსწავლეთათვის საკითხავ წიგნებში ისე– 

თი ზღაპრების შეტახა, სადაც მორალისტური მშრალი ფრაზები ტექსტს 
მექანიკურად მიკერებული არ აქვს. ამასთან ზღაპრების სახეებიდან 

უმცროსი ასაკის ბავშვებისათვის შეარჩიეს განსაკუთრებით მათთვის. 

სახალისო, საინტერესო, მიმზიდველი და მომხიბვლელი ზღაპრები 
ცხოველებზე, რომელთა კომპოზიციის ნიშნეულ თვისებას კომულია– 

ტივურობა წარმოადგენს. 

პედაგოგიკური თვალსაზრისით ბავშვებისათვის საკითხავად ზღაპ- 

რების შერჩევის ეს პრინციპი, რომელსაც მტკიცედ იცავდა ი. გო– 

გებაშვილი, მეტად მნიმვხელოვანი მოვლენა იყო, რადგან ეს საერ– 

თოდ მიმხიმხებელი იყო ხაბავშვო ნაწარმოების შექმნისა და განვი– 

თარების იმ ერთადერთ სწორ გზისა, რომელსაც უნდა გაჰყოლოდნენ: 

როგორც ლიტერატურული ზღაპრების, ისე საბავშვო პოეზიისა დღ» 

პროზის ოსტატები; ' 
მართლაც, არ არის სადავო, რომ კომულიატივური ზღაპრები ბავ– 

შვებზე დიდ შთაბეჭდილებას ტოვებს, რაც ხელს უწყობს, როგორც 

კითხვით დაინტერესებას, ისე წაკითხულის დამახსოვრებას. 

მხედველობაში უნდა მივიღოთ ისიც, რომ ასეთი ზღაპრების სიუ- 

ჟეტი მარტივია, მოქმედება ვითარდება სწრაფად, დინამიკურად, მოვ– 

ლეხები თახამიმდევრულად ცვლიან ერთიმეორეს, დიალოგებში კარ– 

გადაა გამოკვეთილი პერსონაჟების ხასიათები, განწყობილებანი, გა– 

დაVყვეტილებანი, შიში თუ თავშეკავება, გააფთრება თუ მორიდება, 

'წიხდახედულება თუ სწრაფი მოსაზრებულობა. 

ნაწარმოების ეპიურ ტონს შიგადაშიგ ჩართული სასიმღერო 

ტექსტები, ზღაპარს ერთგვარ ლირიკულ ელფერს აძლევს, რიტმულ 
ცვალებადობასთან ერთად. 

ი. გოგებაშვილმა, როგორც მოვიხსენიეთ, ბავშვთა საკითხავ წიგ– 

ნში პირველმა შეიტანა ხალხვრი ნაწარმოებები. მან „ფოლკლორის 

ყოველი ჟანრი გამოიყენა ლირიკული ლევსები თუ სიმღერები, 

იგავარაკული თქმები, ლეგენდები და ანეგდოტები, მაგრამ ყველახზე 
ძლიერად წარმოდგენილია ეპოსი და ანდაზა –- გამოცანები4.2 

დიდი პედაგოგი გულმოდგინედ არჩევლა რა ხალხური შემოქმე– 
დების ნიმუშებს, ასწორებდა პედაგოგიკური თვალსაზრისით, რითაც 
ზრდიდა ნაწარმოების აღმზრდელობითს ფუნქციას. 

1 «XVიყგე იუმი 30CIMX2MIIIL», 1858, M. 2. 
2 თ. ბეგიაშვილი, „ქართული პოეტური ფოლკლორი ი. გოგებაშვილის. 

სახელმძღვანელოში“, ეურნ. „კომ. აღზრდა“, 1940, # 10. 
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აღსანიშნავია მის მიერ შერჩეული სხვადასხვა იგავ-არაკი, ზლაჰა– 

რი, კერძოდ, ისეთი ხალხური ზღაპარი, როგორიცაა „რწყილი და 

ჭიანპველა,, რომელიც პედაგოგიკური თვალსაზრისით სათანაღოდ. 
გაასწორა. 

ეს ნაწარმოები ბავშვებს მიანიშნებს მეგობრობის უანგარო თავ- 

დადებაზე, მეგობრის დახსნისათვის გულწრფელ, დაუზარებელ მოქ- 

მედებაზე. ამ მხრივ იგი მეგობრობის მაღალი გრძნობის აღზრდისათ- 

ვის ერთ-ერთი საუკეთესო ნაწარმოებია არა მარტო ქართულ. არა- 
მედ მსოფლიო ფოლკლორულ ნაწარმოებთა შორის, ამაში ღავრწმუნ- 

დებით, თუკი მას შევადარებთ მსოფლიო ფოლკლორისტიკაში ამავე 

თემაზე შექმნილ ცნობილ კომულიატივურ ნაწარმოებებს. მაგალი- 
თისათვის მოვიყვანთ მარგარიტა ორვის მაკ კლოსტის! 
გამოქვეყნებული ინგლისური ხალხური ზღაპრის „კატა და თაგვის“ 

ტექსტთახ ქართული ზღაპრის შედარება-შეპირისპირება; ქართულ- 

სა („რწყილი და ჭიანჭველა“) და ინგლისურ ხალხურ ზღაპარში („კა- 

ტა და თაგვი“) ბევრი ერთგვარი მომენტია მოცემული. 
ამბის განვითარების დინამიკა თითქმის ერთნაირია, მაგრამ იდე–- 

ური საფუძვლებისა და აღმზრდელობითი ფუნქციის თვალსაზრისით. 

ქართული ზღაპრის უპირატესობა აშკარაა. ამას ადასტურებს ქეემოთ 

მოყვანილი სქემა. 
  

- » _ |მორალე- | ცმბის გან– - სელი აას, დნლლ 2 იიაები პაბირთ გუქმად 1 თვირი 
წარმოები ძველი ფუძე» საფუძვე“ ლი ფორმ:| პსგავსება | )იმართებ» 

  

„რწყილი |მეგობ-| დაძმობი- | უანგარო (| უანგარო | პროზაუ- |კატა, თაგ-| ოანგარო 
და ჭიანქ- | რობა | ლება თავდადე–- | სიკეთე |ლისა და |ვი, ძროხა |მეგობრო– 
გელა“ ბა მეგობ- პოეტუ- ბის გან– 

რისათვის რის ნარე– მტკიცება–- 
ვი განგითა– 

რება 

2. | „კატა და |მეგობ-| კატის მიე/|ეგოიზმით |წართმეუ-| პროზაუ- |კატა, თაგ-/ეგოისტუ– 
თაგვი“ | რობა |თაგვისათ- | მშენიღბუ- (ლის უკან | ლისა და 1ვი, ძროხა | რი მოთ- 

ვის კუდი!| ლი მეგობ- დაბრუნე-| პოეტურის| და სხვ. | ხოვნის 
                  მოკვნეტა| რობა ბისათვის | ნარევი დაკმაყო– 

გადახდი– ფილება–– 
ლი წვალე– გამორჩენ» 

! ბა 

„რწყილი და ჭიანჭველა იწყება დაძმობილებით და 

იგი ბოლომდე შეურყევლად არის განმტკიცებული; გაჭირვებაში ჩა- 

ვარდნილის დახსნისათვის რწყილი ყველაფერს აკეთებს და ამბავიც 

  

1Mგიჯ მის 2 003)ს)ი M2M #უ001M0. /I01ლV. C1:მ1, 20 8Cლ0:0 
6ლX0+0 C3012, M., 1911. 
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მთავრდება მეგობრობის დიადი გრძნობის გამარჯვებით. 

კლოსტისეული ინგლისური ხალხური ზღაპარი კატისა და თაგვის 
თამაშით იწყება თამამის დროს კატამ თაგვს კუდი მოაკვნიტა. 

თაგვი ევედრება, დაუბრუნოს საკუთარი კუდი, მაგრამ კატა პასუ- 

ხობს –– კუდს მანამ არ მოგცემ, სანამ ძროხასთან არ წახვალ და რძეს 

არ მომიტანო. თაგვი იძულებულია, კატის მოთხოვნა დააკმაყოფილოს, 

თორემ კუდს ვეღარ დაიბრუნებს. 

ამ მომეხტიდან იწყება თაგვის ხანგრძლივი მოგზაურობა „თაგვი 
ხტუნვით, თაგვი სირბილით“ გაჩნდება ძროხასთან, ძროხა აგზავნის 

ფერმერთან და ა. შ., ისე როგორც „რწყილი ახტა, დახტა“, მიეიდა 

ღორთან, ღორი აგზავნის მუხასთან და ა. 9. 

თუ რწყილი მიაღწევს იმას, რომ ჯაგარი იშოვოს, ბაწარი დაგრი- 
ხოს ღა მძიმე მდგომარეობაში ჩავარდნილ ჭიანჭველას ჩაუგდოს 
წყალში და ამით იგი ნაპირზე გამოიყვანოს, სიკვდილს გადა- 
არჩინოს, თაგვი დიდი წვალებით იშოვის რა კატისათვის რძეს, 

თავის კუდს იბრუნებს. 

ამ შემთხვევაში ორი უმთავრესი, ერთიმეორის საპირისპირო ორი 
მორალური ხაზი მკვეთრადაა გამოკვეთილი: 

1. რწყილს ყველა ეხმარება კეთილშობილურ საქმეში –– მეგობარი 
სიკვდილს რომ გადაარჩინოს, თუმცა ისიც უნდა ითქვას, რომ სხვებს 
საკუთარი სარგებლობა არ ავიწყდებათ. ამის გამო, ვისაც კი: რწყი- 
ლი დახმარებას თხოეს, სამაგიერო სიკეთის მოთხოვნით ყველანი შეგ- 

ნებღლად ეხმარებიან. ამ “ურთიერთდახმარებას საფუძვლად 

მეგობრის სიკვდილიდან დახსნა უდევს. ეს არის 

უმთავრესი. 

2. თაგვს ყველანი ეხმარებიან იმიტომ, რომ საკუთარი კუდი და- 

იბრუნოს. აქ მამოძრავებელია წამგლეჯის გულის მოგება, რომელიც 

ეგოიზმით გაჟღენთილი ყველაფერს იკადრებს. დაზარალებულის მი- 
მართ ყველანი კეთილად არიან განწყობილი, მაგრამ, საკუთარი სარ- 

გებლობა მაინც არც ერთს არ ავიწყდება. თაგვი ერთსა და სხვებ–- 

საც აკმაყოფილებს იმ მიზნით, რომ წართმეული საკვთარი კუდი 

დაიბრუნოს. აქ ეს არის უმთავრესი. 

ეს ნათლად ჩანს ორივე ზღაპრის ფინალის შედარება-შეპირის- 

პირებით: 

I. „ოწყილი და ჭიანუველა" –- „რწყილი წავიდა, დაგლიჯა მინ- 

დორში ბალახი და ძროხას მიუტანა. ძროხამ მისცა რძე, რძე მიუ- 

ტახა კ-ტასა, კატა დაეხსნა თაგვსა, თაგვი მოშორდა ორმოსა, ორ- 

მომ მასცა ფეტვი, ფეტვი მიუტანა კრუხს, კრუხმა მისცა წიწილა, 
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წიწილა მიგვარა ყვავსა, ყვავი დაეხსნა მუხასა, მუხამ მისცა რკო, 
რკო მიუტანა ღორსა, ღორმა ჯაგარი უთავაზა, ჯაგრის ბაწარი დაგ- 
რიხა რწყილმა და ჩაუგდო წყალში ჭიანქველას, რომელიც ბალახს 

მოსჭიდებოდა, ჭიანჭველა ბაწარზედ შეჯდა, რწყილმა ბაწარი გა- 

მოსწია, ჭიანქველა ნაპირს გამოიყვანა და სიკვდილს გადაარჩინა –- 
მერმე ისევ ძმურად გაუდგენ გზას", 

II. „კატა და თაგვი“ -- პურის მცხობპელმა თაგვს მისცა პური, 

თაგვმა პური მიუტანა ხორცის პატრონს, ხორცის პატრონმა თაგვს 
მისცა ხორცი, თაგვმა ხორცი მიუტანა ფერმერს, ფერმერმა მისცა ბალა- 

ხი, თაგვმა ბალახი მისცა ძროხას, ძროხამ თაგეს მისცა რძე, რძე მიუ– 
ტანა კატას, ხოლო კატამ თაგვს საკუთარი კუდი ღაუბრუნა". 

მართალია, ორივე შემთხვევაში ერთი მორალური ფონი ნ-თ- 

ლად ჩახს –– ერთიმეორისაგან სიკეთის, კარგი საქმის გაკეთების მო– 
თხოვნა და პასუხადაც სიკეთის გამოჩენა, ე. ი. სიკეთის სიკეთით 
გადახდა, მაგრამ საწყისი ორი ერთიმეორის საწინააღმდეგო თვისე- 

ბითაა შეპირობებული. პედაგოგიკური თვალსაზრისით, მათი აღმზო- 
ღელობითი ფუნქციის მიხედვით, ორი სხვადასხვა გარემოება გვხვდე- 

ბა, რაც საბოლოოდ შემდეგი სახით შეიძლება ჩამოვაყალიბოთ: 

1. ინგლისური ზღაპარი არ არის უანგარო მეგობრობის ნიზუ- 

ში: აქ ხათლად ჩანს კატის მსუნაგობა, ეგოიზმი, ეს უკანასკნელი 

უარსაყოფია, რადგან »წყვდიადისა და ბოროტების სული სხვა არა- 

ფერია, თუ არა ეგოიზმი“.! 

2. ქართულ ზღაპარში რწყილი დარბის მეგობრის დასახსნელად. 

მას პირადი გამორჩენა არ ამოძრავებს, მთელი მისი მოქმედება მხო- 

ლოდ ერთი. კეთილშობილური მიზნითაა ნაკარნახევი –– მეგობრის 

გადარჩენისათვის საჭირო საშუალებები როგორმე გამონახოს ამ 

გზაზე ბევრი სიძნელე შეხვდა, მაგრამ საკუთარი თავდადებით, და- 

«უზარებელი შრომათა და მოქმედებით იხსნა „დაძმობილებული“. 

ამგვარად დახსნის ობიექტი, არის მეგობარი. სუბიექტი თავის- 

თავზე არ ფიქრობს, მისი თავდადების გამომწვევ ობიექტიდან გა- 

მორჩენას, არ ცდილობს. 

ინგლისურ ზღაპარმი სუბიექტი მოქმედებს საკუთარი უბედურე- 

ბის გამო; ზრუნვა საკუთარი თავისათვის არის ის მამოძრავებელი 

ფაქტორი, რაც ობიექტის განწყობილებას განსაზღვრავს და აიძე- 

ლებს სხვას მის სასარგებლოდ იზრუნოს. 

18, ც6ა»I0IICMIMV. 1I02II0C C06. ლ0V9. M., 1953, +. 2. გვ. 199. 

283



ი«4ი 

ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითარების მიზნების შესა- 
ბამისად XIX საუკუნის II. ნახევარში სწორად იყო განსაზღვრული 
ბავშვთათვის საკითხავად ზღაპრების გამოცემების ძირითადი პრინ- 

ციპები; მოზარდი თაობისადმი ზღაპრების მიწოდების შერჩევის 

პრინცის, სამართლიანად დაედო საუძვლად აღმზრდელობითი და 

საგანმაათლებლო ფუნქცია. 

აი, რას წერს ქართული მწერლობის ერთ-ერთი მოამაგე ივანე 

გომართელი: „ზღაპარი არის ერთი იმგვარი მოთხრობებთაგანი, რო- 
მელიც, როგორც თავისი შინაარსით, აგრეთვე გარეგანსს ფორმით, 
ძალიან შეჰფერის ყმაწვილების ხასიათს, მის ჭკუა-გონებას და მო- 

ოხოვნილებას, მაგრამ ზღაპარიც არის და ზღაპარი. არის ზღაპარი, 

რომელშიც სხვა და სხვა სასწაულსა და გასაოცარ მოვლენათა გარ- 
და, სხვა არაფერი არ მოიპოვება. ამგვარი ზღაპარი მართალია მთლად 

იპყრობს ყმაწვილის გულსა და გონებას, მაგრამ არამც თუ არავი- 

თარ სასარგებლო საზრდოს არ აძლევს მის ცნობის მოყვარეობას, 
არამედ სჩაგრავს მის თვით-მოქმედებას და უკრთობს მას თავისუ- 
ფალს სურვილს და მიდრეკილებას. არის კიდევ ზღაპრები, რომელ–- 
ნიც გვიხატავენ ადამიანის თუ ცხოველის განსაკუთრებულ ხასია- 

თებს; აგრეთვე ზღაპრეზი, რომლებშიც აღწერილნი არიან ხალხის 

საყვარელი გმირები და აგრეთვე იგავ-არაკნი რომლებშიც ცოცხ- 

ლად თვალ და თვალ იხატება ბუნება, ადამიანისა და სხვა ცხოველე– 
ბის ხასიათები, ღირსებანი და ნაკლოვანებანი. მაშასადამე ზღაპრე– 
ბის ხმარებაში წასაკითხავად გვმართებს გაფრთხილება, რომ „სასარ– 

გებლო და შემრგო შინაარსი მსხვერპლად არ იქცეს ჯარეშე მიმ- 

ზიდველობისა და ინტერესისა".! 

ამ “შემთხვევაში ბუნებრივია, რომ მოწინავე პედაგოგიკურ აზრს 

დღის წესრიგში მკვეთრად დაესვა საკითხი ზღაპრების პედაგოგიკუ- 

რი თვალსაზრისით შერჩევა-გამოყენების შესახებ, ახალი თაობის 

აღზრდის ეპოქისეული ამოცანების შესაბამისად, რის საფუძველ- 

ზედ ახალ თაობისათვის „ხელმისაწვდომი გამხდარიყო მთლად ისე- 

თი ზღაპრები, რომელშიც გამოსჭვივის ბევრი მოსწრებული სიტყვა 

და აზრი, კეთილზობილური გრძნობა და ჩვეულება ხალხისა“.? 

ი, გოგებაშვილს, როგორც ცნობილია, ხალხურ შემოქმედებაში 

სწორედ ბედაგოგიკური თვალსაზრისით შეჰქონდა აუცილებელი 

1 „ივერია“, 19578, #2ი. 

7 „კრებული, 187), #7, 
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ცვლილება-შესწორებანი. ამაზე მიუთითებს იგ-, როდესაც წერს, 

რაში მდგომარეობს ხსენებული ცვლილებანი ღა რამდენად საჭი- 

რონი იყვნენ იგინი პედაგოგიკური მოსაზრებით, ჩვენ მოვიყვანთ 

აქ ხალხური ლექსის რედაქციის ნიმუშებს. 

ხალხური 

ბიჭო, ვისი ხარ ლამაზი, 

დაურჩი დედა-შენსაო, 

საქმე როშ არა გქონდეს-რა, 

ჩამოირბენდე ჩვვნსაო; 
მოგიხდი წითელ ღვინოსა, 

მეც მოგიჯდები გვერდსაო, 

დაელეე და ღაგალევინებ. 
პატარა აზარფეშასო. 

გოგებაშვილისეული რედაქცია 

ბიჭო, ვისი ხარ მალხაზი, 

დაურჩი დედა შენსაო, 
საქმე რომ არა გქონდეს რა 

ჩამოირბენდე ჩვენსაო; 
გადგიშლი წიგნსა პატარას 

მეც მოგიჯდები გვერდსაო, 
გასწავლი წერა-კითხვასა, 

არაკებს გეტყვი ძველსაო, 
ვიმღერებ და შენცა გამღერებ, 
ლექსებს გასწავლი ბევრსაო. 

სალხური 

ყაყაჩოსა სიწითლითა 
ყანა დაუმშეენებია, 

წითელ ნუნუას ვაჟკაცის 
სახლი გაუხარებია. 

გოგებაშვილისეული რედაქცია 

ჟაყაჩოსა სიწითლითა 

ყანა დაუმშეენებია, 

ყჟმაწვილსა კარგი სწავლითა 

სახლი გაუხარებია. 

  

" დაწვრილებით იხ. პრ, კეკელიძე, ქართული ენისა ღა ლიტ. სწავლების სა– 

კითხები საშ. სკოლაში... 1952 წ., გვ. 117––-131, 
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ხალხური 

კურდღელი ჩამოცანცალდა 
ფეხმოტეხილი საწყალი, 

ზერგზე ეკიდა საგზალი, 
თუნგ ნახევარი მაჭარი. 

გოგებაშვილისეული რედაქცია 

კურდღელი ჩამოცანცალდა 
ფეხმოტეხილი საწყალი, 
ზურგზე ეკიდა საგზალი 

კომბოსტო ნორჩი, ახალი (ხაზი ჩვენია-- ა. ჩ.). 

პედაგოგიკური თვალსაზრისით, ზემოხსენებულ ხალხურ ნაწარ- 

მოებებში, სათანადო ტექსტუალურ ცვლილებებთან დაკავშირებით 

ცხადი ხდება ი. გოგებაშვილის მიერ შეტანილი ცვლილებების პრინ- 
ციპები და მისი მიზანშეწონილობა. 

ზემოთ წარმოდგენილი ლექსების პირველი ტექსტი („ბიჭო, ვი- 

სი ხარ მალხაზი“), რომელიც მიმართვითი ფორმით იწყება, გამოსა–- 

ვალ პოზიციად თავისუფალი დროის ფაქტორს თვლის; იმ დროს, 

როცა „საქმე არა გქონდს-რა, ე. ი. თავისუფალ დროს უკავშირებს 

ნატვრით სურვილს--,ჩამოირბენდე ჩვენსაო“, იმ მიხნით, რათა 

მოილხინოს წითელი ღვინით. 

ი. გოგებაშვილმა თავისუფალი დროის ფაქტორის გამოყენების 
ძირითად მიზნად ახალი თაობის აღზრდის უპირველესი ამოცანის გან- 
ხორციელება გახადა; მიწვევის შემთავაზებელი, მასწავლებლის ფუნქც- 
ციის შემსრულებლად გამოიყვანა, რომელიც ბავშვს „წიგნს გადაუშ- 

ლის“, გვერდით მიუჯდება და წერა-კითხვას შეასწავლის, „არაკებს 

ეტყვის ძველს", ასწავლის სიმღერებს, ლექსებს და ამ ახალის თქმით 

ახალი ცხოვრებისათვის მოამზადებს. 

მეორე ხალხურ ლექსში („ყაყაჩოსა სიწითლითა“) ვაჟკაცის სახ- 

ლის გახარების ძირითად მიზეზად „წითელი ნუნუა“ არის წარმოდ- 

გენილი, რაც ახალი თაობის აღმზრდელობითი ფუნქციიდან დაშო- 

რებულია. 

ტექსტის პედაგოგიკური თვალსაზრისით შეცვლა ისე, რომ შე– 

ნარჩუნებულია ხალხური ლექსის ბუნებრივი მდინარება, მისი რიტ- 
მულობა და ინტონაცია, ადასტურებს ი. გოგებაშვილის პრინციპე- 
ბის სისწორესა და აუცილებლობას. 

მესამე ხალხური ლექსის („კურდღელი ჩამოცანცალდა“) ტექს- 

ტის შეცვლა რეალიზმის პრინციპებს ექვემდებარება. ამის შედეგად- 
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იქმნება სრულიად ბუნებრივი, რეალისტური სერ:თი, რომ: 
მოსახვა ბავ შვთათვის ადვილია, რადგან იგი ნაცნობ გა”ეზრს „კავ- 

შირდება. 

ამგვარად, პირველი ორი ხალხური ლექსის ტექსტის შეცვლა L“უ- 

ლიად ბუნებრივად, ოსტატურად ექსოვება გოგებაშევილის დაულბ- 

რომელ სწრაფვას –– ახალი თაობისათვის ცოდნის წყურვილის გაღ- 

ვივებას, იმის შეგნების გაღვიძებას, რომ მთავარია სწავლა, (ცოდ- 

ნის შეძენა, რომელსაც მის განკარგულებაში არსებული დრო მთლი–- 

ანად უნდა მოახმაროს. 

მაგრამ რაც დამახასიათებელია, ეს მიღწეულია არა მშრალი დი- 

დაქტიზმით, არამედ დიღი ესთეტიკურ-ემოციური ზეგავლენის შემ- 

ცველი სალექსო სტრიქონებით, რომელიც მეტად მიმზიდველ ჟღე- 

რადობას იხარჩუნებს და სადა, ხალხური ენით ბავშვთათვის აღვი- 

ლად შეცნობადი, სახალისო და დასამახსოვრებელი ხდება. 

გოგებაშვილი სახლხო ზღაპრის მოქმედ პირსაც უცვლის სა– 

ხელს, ესთეტიკურ-პედაგოგიკური თვალსაზრისიდან გამომდინარე; 

ხალხურმა ზღაპარმა ი. გოგებაშვილის მიერ ამ მხრივაც სათანადო 

ცვლილება განიცადა. ხალხურ ზღაპარში „ტილი და რწყილი“ –– მან 

„ტილის“ ნაცვლად იხმარა „ჭიანჭველა“, მაგრამ იქვე დასძენს, რომ 

„ფრიად საჭიროა, რომ სახალხო ნაწარმოებების კრებულში ეს მე- 

ტად თავისებური ზღაპარი იბეჭდებოდეს ისე, როგორც ხალხში არის 

დარჩენილი: „ტილი და რწყილი“. 

ცნობილია, ისიც რომ პედაგოგიკური თვალსაზრისით (ყოველი 

სიტყვა, ყოველი ფრაზა ბავშვისათვის გასაგები და მისაწვდომი რომ 

იყოს), სათახადო ცვლილებები შეიტანა აგრეთვე ლექსმი „მოდი, 

ვნახოთ ვენახი“, რაზედაც თვითონვე ამბობს „ჩვენ მოვახდინეთ 

მხოლოდ ერთი პატარა ცვლილება. ჩვენ ეს ლექსი გავიგონეთ ოთხ- 

მოცი წლის მოხუცისაგან, რომელიც ასე იწყებდა ამ ლექსსა. „ია“ 

ვნახოთ ვეხახი“. თვით ჩვენთვის დღემდის გაუგებარია აქ ეს ტერ- 

მინი: „ია“, მით უმეტეს ვერ გაუგებს მას პატარა ბავშვი იმიტომ, 

შევცვალეთ იგი გასაგებ სიტყვაზე –– „მოდი“. 

„მოდი, ვნახოთ ვენახი“ სათაურით „სიმღერა“ დაბეჭდილია 

„ქართულ ანბანში 1867 წ. რომელიც ასე იწყება „ია ვნახოთ ქენახი, 

რამ შექამა ვენახი...“ 

ასევეა იგი დაბეჭდილი 1878 წ. გამოცემაში (მე-6 გამოცემა). 

არ არის სადავო, რომ ყველა ღონისძიება, რომელიც ასაკო:46ი- 

ვი თავისებურების გათვალისწინებით ფოლკლორის, მხატვრული სი- 

ტყვის ჯეროვნად გამოყენებას ითვალსიწინებს, ყველა სხვა საშუა- 

' ი. გოგებაშვილი, რჩეული პედაგ. ღა პუბლიც. ნაწერები თბილისი, 

1977 ტ. I, გე. 469. 
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ლებასთან ერთად, ბოლოს და ბოლოს, მიმართულია ბაჭშვობიდან- 

ვე ადამიანის ჰარმონიული განვითარებისაკენ. 
ეს არის უდიდესი ვალი, როგორც სიტყვაკაზმული მწერლობის, 

ფოლკლორული ნაწარმოებებისა, ისე პედაგოგიკური პრინციპეტის 

საფუძველზე გათვალისწინებული აღმზრდელობითი ხასიათის მრა- 
ვალსახეობისა რომლის ერთ-ერთი დასაყრდენი მხატვრული სიტკჯუ- 

გაა, მაგრამ იგი ბავშვის ცნობად გონებრივსსულიერ და ფსიქოლო- 

გიურ მონაცემებს უნდა იღებდეს გამოსავალ პოზიციად. 
ეს ჭეშმარიტება კარგად ესმოდა აკაკის და ამიტომაც აკაკის მი- 

ერ ფოლკლორიდან აღებული სიუჟეტი მხატვრულ სახეებში ამ მიზ- 

ნით არის ჩამოსხმული იმგვარად, რომ მას დიდი ესთეტიკურ-ემო- 

ციური ზეგავლენის ძალა გააჩნია. 
ეს რომ კარგად გავიგოთ, აუცილებელია იმის წინასწარ გარკვე- 

გა, თუ როგორ ესმოდა აკაკის ბავშვის რთული და მეტად საინტე–- 

რესო ბუნება რომელიც განცდათა, ინტერესთა და მისწრაფებათა 
თავისებურ კომპლევსს წარმოადგენს, რომლის ამოცნობა მოითხოვს 

ბავშვის ფსქოლოგიის ღრმად ცოდნას, დაკვირვებასა და დასკვნებს 
ასაკობრივი პრინციპების მტკიცე დაცვით. 

ეს, უპირველეს ყოვლისა, საჭიროა ბავშვებთან დამოკიდებულე– 

ბაში ინდივიდუალურ თავისებურებათა გასათვალისწინებლად, მათ- 
თვის შესაბამისი 'Cნაწარმოებების შესაქმნელად, რაც თვით ფოლკლო– 

რიდან სათანადო ნიმუშების შერჩევასაც აუცილებელს ხდიდა. 

აი, როგორ გვიხატავს აკაკი ბავშვების მეტად რთულ ფსიქოლო- 
გიას, იხტერესთა სფეროსა და ცნობიერების ობიექტურ არეს: „ბავ- 

შვებს საზოგადოდ თავის საკუთარი საყმაწვილო ასპარეზი აქვს, 

დიდობისას არ ჰგავს, მაგრამ მათი ნორჩი ბუნება მაინც მოითხოვს, 
რომ ის ასპარეზი დიდებისას დაამსგავსოს ხოლმე თავის გუნებაზი 

და დიღებს“ მიჰბაძონ. - მაგალითად, ბაშვები რომ იარაღში ჩამ- 

ჯრარ ცხეხოსნებს უყურებენ, ისინიც ჯოხის ცხენზე გადაჯდებიან, 
დიდგულას თოფს ხელში აიღებენ, ხის ხმალ-ხანჯალს ჰხმარობენ ღა 

ჰგონიათ თუ, მართლა საქმეში ვართო. 

ეს ხომ სასაცილო ბავშვობაა, მაგრამ ამასს თავისი კარგი და 
სასარგებლო შედეგი მოაქვს, როდესაც ასაკში შედის ბავშვი და 
ძალღონეს იკრებს, მაშინ მისთვის უცხო აღარ არის არც ცხენოს- 
ხობა და არც თოფ-იარაღი და ისე ადვილად ითვისებს, თითქო და- 
ბადებიდანვე სცოდნიათ. ახლა გამოიყვანეთ და დაუყენეთ გვერდით 
იმას მისთანა ჭაბუკი, რომელსაც ყმაწვილობაში არა თუ არ ჰქო- 
ნია სათამაშო თოფ-იარაღი და ცხენი, პირიქით, კიდეც აშინებდნენ! 
აბა, რა მოუვიდეს! მოახერხებს იმ პირველი ჭაბუკის ოდენობას, 
თუ არა?! ესევე უნდა ვსთქვათ აზრების შესახებაც, განა რჯულისა 
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და სარწმუნოებისა ესმესთ რამე ყმაწვილებს? მაგრამ სიყრმიდან–- 
ვე რომ ეჩვევიან, ძალაუნებურად საუკუნოდ ძვალსა და რბილში 

უჯდებათ, სიყვარულიცა და სიძულვილიც იმ თავით- 
ვე ბავშვობიდანვე იწყება.. (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.) 

აბა ყმაწვილს ელაპარაკეთ ზიზღით და აგდებით თავის მმობლებზე, 
თავის ქვეყახახე, თავის წარსულზე და სხვ. თუ ყველა არ შეიძუ- 
ლოს, და დიდობის დროსაც მათი ზისღი არ ჩარჩეს გულში. პირი- 

გით, უქეთ მტერი და ორგული, აღტაცებით და მოწონებით ესაუბ- 

რით მათხე,„ თუ არ შეიყვაროს. ეს ცხადი ჭეშმარიტებაა, მაგრამ 

ბევრი კი მაინც იმ აზრის არის (რასაკვირველია, ან იეზუიტობით 

და ან სისულელით), რომ არც ერთის თქმა არ არის საჭირო პატა- 

რებისათვის და, რომ დაიზრდებიან, თვითონვე მიხვდებიანო!.. ამის 

მთქმელს ისიც შეუძლიან სთქვას: „რა საჭიროა ბავშვებს რომ ძუ- 
ძუს აწოვებთ!. რომ გაიზრდებიან თვითონვე დაიწყებენ მწვადის 

ჯჭამას!4! 
ხალხური შემოქმედების იმ მიზნით გამოყენებას, რომ ბავშვებ–- 

ში თავიდანვე გარკვეული ზეგავლენა მოვახდინოთ „საქკუო და საზხ- 
ზეო პეშმარიტების“ ცნობიერად შშესათვისებლად, რასაკვირველია, 

იგავი, არაკი, ზღაპარი, ლეგენდა, გამოცანა მოფიქრებით უნდა შე- 

ვარჩიოთ, განსაკუთრებით ისეთები, რომლებიც ილიას თქმით „ჭკუ- 

ას გვასწავლის, ·/გვარიგებს, ზნეს გვიწვრთნის, ავსა და კარგს გვა- 

უიმნებს ერთმანეთში გასარჩევად“. 
ილია განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდა ხალხურ შემოქმე–- 

დებაში ჩაქსოვილ აზრს და ამით განსაზღვრავდა მის მნიშვნელობა- 
საც. 

ამის ერთ-ერთი დადასტურებაა მისი აზრი არაკის შესახებ: „იყო 

და არა იყო რა „იყო“ შიგ ჩამარხული აზრია და აზრი ხომ ყო- 

ველთვის ყოფილა, არის და იქნება. „არა-კი იყო. „რა“ ეკუთვნის 

ისეთ ამბავს, რომელშიც ცოცხლად, ცხოვლად არის ჩამარხული აზ- 
რი, იზიდავს ადამიანის გულისყურს იმდენად, რომ თვით არაკის სიც–- 

რუეც- კი მართალი გგონია და სულ გავიწყდებათ, რომ ყურს 

უგდებთ მოგონილ ამბავს. ამ სასწაულს სწადის ხელოვნება. რა 

ოქმა უნდა, ასეთ ნაწარმოებებს დიდი მნიშვნელობა აქვთ ბავშვების, 

მოზარდი თაობის გონებისა და ცნობიერების განვითარებისათვის. 

აკაა დიდ მნიშვნელობას ანიჭებდა რა ქართული ეროვნული 

საბავშვო მწერლობის ხალხური შემოქმედების საუკეთესო ნიმუშე- 

ბით გამდიდრებას, ხალხური საუნჯის მიხედვით თვითონაც ქმნიდა 
შესაბამის ნაწარმოებებს. 

ნ. ნიკოლაძესთან პაექრობაში გამოთქმული მოსაზრებანი კარგად 

  

: იხ-ა „თეატრი“, 1890, #8. 

წ.9. ა, ჩაჩიბაია და



გამოხატავენ იმ მიზანს, რასაც ემსახურებოდა დიდი პოეტი იგავე- 
ბის, ზლაპრების, არაკების შექმნით; აკაკის „მერცხლისა და ჭივჭა–- 

ვის ომი“, რომლის იდეურ-მხატვრულ ღირებულებას შეეხო ნ. ნი– 

კოლაძე, იდეური შინაარსის მხრივ აკაკის განმარტებით, შემდეგში 

მდგომარეობს: „აი მხოლოდ რა აზრი შეიძლება გამოიყვანოს კაც– 

მა ამ ლექსიდახ: „ძალიან გამრავლებულნი არიან დღეს ჩვენში მერ- 

ცხლები მამულიშვილები, ღორ-მუცლობის პატრიოტობა უკიდურეს. 

ხარისხამდეა მიყვანილი, ისე ღვინოს არ დალევენ, მწვადით პირს 

არ ჩაიტკბარუნებენ და ლეჩაქიან ქალს ალერსს არ დაუწყებენ, რომ 

არ დაიძახოს „გაუმარჯოს საქართველოს!“ მაგრამ იმავე საქართვე–- 

ლოს გულისათვის არამც-თუ არ გაირჯებიან, წარბსაც არ შეიხრიან. 
მხოლოდ ლხინი და ქეიფი მოსწონთ და ჭირს-კი თავს არიდებენ დ» 

თვითონ ჩვენს მწერლებშიც განა ცოტანი არიან მისთანები, რომელ– 

ნიც უცხო ენაზედ სწერენ არა იმ განზრახვით, ჩვენს მხარეს სარ– 

გებლობა მოვუტანოთო, მხოლოდ იმ მოსაზრებით, თავი უფრო მე–- 

ტად გამოვიჩინოთო, მაშ, რა არიან ყველა ესენი თუ არა მერცხ– 

ლები, რომლებსაც ჭივჭავები ეუბნებიან ზამთარი -გძულსო ჩვენი: 

ქვეყნისა და ზაფხული კი მოგწონთო; სანამდი ჭიკჭიკი და ნავარდი' 

შეგძილიათ, ჩვენთანა ხართ და რო აცივდება, სხვა მხრით გიჭირავთ 

თვალიო, გიყვართ ლხინი და ჭირს კი ერიდებიო. ეს გამოთქმა, მე 

მგონია, უფრო პირდაპირი და რაინდული იყო, ვიდრე იეზუიტურთ 
და გვიკვირს, ბ. ნიკოლაძეს რად ასე თავისებურად გაუგია#4.! 

ასევე მიზნობრივი ამოცანების განნორციელებისთვისაა გათვალის- 

წინებული პოეტის ნათარგმნი და ორიგინალური იგავ-არაკები, რო– 

გორიცაა „მაიმუნი და სათვალე“, „ბატები“, „მელუა და წერო“, „დათ- 

ვის წვეულება", „ხარაბუზა და ფუტკარი“, როძლებიც იდეურ-ში- 

ნაარსობრივი თვალსაზრისით დღესაც ინარჩუნებენ ცხოველმყოფე– 
ლობას: 

„ხალხური ელემენტებითაა სავსე საბავშვო ზღაპარი პოემა „ალექ- 
სი“. ეს ზღაპარი პროტესტია თვითმპყრობელური უხემი პოლიტიკის. 

წინააღმდეგ. ზღაპარი ტრადიციული ფორმულით იწყება: იყო და 

იყო: 

ღვთის უკეთესი არა იყო რა...“ 

„.ხალხურ მოტივებს, არჩევს აგრეთვე საბავშვო არაკმი »კურ- 

დღელი“, „ბრიყვი და ჭკვიანი“, „ნაცარქექია“ და სხვ.“ 

ლიტერატურული ზღაპრის შესაქმნელად აკაკი გულდასმით არ–- 

1 „თეატრი“, 1890, #10, გვ. 3. 
7 ქ. სიხარულიძე. ქართველი მწერლები და ხალხური შემოქმედება, თბი–- 

ლისი, 1956 წ. გვ. 77--99. 
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ჩევს ხალხური ზღაპრების ვარიანტებიდან ისეთს, რომელიც უფოო 
მიზანმეწონილაა ბავშვთათვის ზსეობრივი და პედაგოგიური თვალ- 
საზრისით და თავისებური გადღაკეთებ”თ ქ?ნის ზღაპრის ახალ მ“ზან- 
<-წონილ სახეს. ნიმუშისათვის დავასახელოთ „საცარქექია“, 

აკაკის „ნაცარქექიაში“ ა= არეს გამოყენებული ხალხურ ვარიან- 

ტში გამოკვეთილად ნაჩვენები ნაცარქექის ცოლის ოინები და 

ზოგიერთი სხვა ეპიზოდიც, რაც ეთიკური თვალსაზრისით ბავშვთათ- 
ვის მიზანშმოწინილი არ არის. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობა მნიშვნელოვნად გაამ- 

დიდრა იგავ-არაკული ჟანრით რ. ერისთავმა, რომლის ნაწამოებება 
18786 წელს ცალკე იქნა გამოცემული სახელწოდებით „იგავ-არაკნი 

კრილოვისაგან და სიბრძნე-სიცრუიდგან, გალექსილნი რაფიელ ერის- 
თავისაგან“. 

პოეტი ამის თაობაზე წერს: „მე გამოვკრიბე თხუთმეტი რჩეულია 

იგავ-არაკი საბა ორბელიანისაგან შედგენილს „ს-ბრძნე სიცრუისა- 

საგან“ და გავლექსე იმ განზრახვით, რომ ყმათა დაინერგონ კეთილე 
ჯხეობა, განშორდნენ ბოროტსა მიმოდრეკილებასა და შეისწავლონ 
პველებური ქართული მდაბიო ენა, რომელთაც საბა ორბელიანი გეი- 
ხატავს არაკებში მოქმედ პირთა. დასასრულ, იგავის ასახსნელს მუხ- 
ლებში ჩაურთე ქართული ანდაზები“. 

პოეტის განზრახვა ცხადია, მას სურს: ა) იგავ-არაკებს ახალი 

თაობის ზნეობრივი აღზრდისათვის გამოყენება; ბ) ხალხური ენის ახა- 
ლი თაობის მიერ დაუფლება; გ) მათი გონების გამდიდრება ქართული 

ხალხური ანდახებით. ამავე მიზანს ემსახურება კრილოვიდან თარგ. 
მხილი ნაწარმოებებიც. 

XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული ეროვნული საბავკშეო 
იწერლობის ინტერესებს, ამოცანებსა და მიზნებს დაქვემდებარებუ- 
ლი ლიტერატურული ზღაპრები, ლეგენდები, იგავ-არაკები, რომელ- 
თა ბრწყინვალე ნიმუშები შექმნეს ილიამ, აკაკიმ, იაკობ გოგებაშ- 

გილმა, რაფიელ ერისთავმა, გიორგი წერეთელმა, თედო რაზიკაშვილ- 
მა და სხვებმა, საუკეთესო ტრადიციების განვითარებას, გაგრძელე–- 

ბას პოულობენ საბავშვო ჟურნალებში საბავშვო მწერლობის გულ- 
შემატკივართა, მოამაგეთა მიერ სისტემატურად გამოქვეყნებულ შესა- 

ბამის ნაწარმოებებში. 

ამჟამად, ჩვენს მიზანს სცილდება ყველა მათი თავმოყრა და 
სრულყოფილი ანალიზი, მაგრამ ჩვენი საკვლევი თემის ფარგლებში 

(XIX საუკუნის IL ნახევარი) არ შეიძლება მიზანშეწონილობის სა– 

ფუძველზე რამდენიმე ტიპური მაგალითის მიხედვით სათანადო დას– 

კვნები არ გამოვიტანოთ. 
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უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს საკითხი შემდგომი სპეციალური მეც- 
ნიერული კვლევის ობიექტია, თუ არ ნაწილობრივ შევებებით, მხო- 

ლოდ იმ მიზნით, რომ ერთგვარად ვუჩვენოთ საბავშვო ლიტერატე- 

რული ზღაპრები, იგავ-არაკები, ლეგენდები როგორ გამოიყენებოდა 
ქართულ ეროვნულ საბავშვო მწერლობაში იდეურ-თემატიკური თვალ- 

საზრისით. ჩვენი ვალია მოვიხსენიოთ საბავშვო ჟურნალებში იმ დროი- 

სათვის დაბეჭდილი ზოგიერთი უპრეტენზიო ავტორის ნაწარმოე?ები.! 

აი, ზოგიერთი მათგანი: 
1. პ. ყიფიანი, ზღაპარი „მუქთახორა“ (1885 წ). 

ზღაპარი ტრადიციული ფორმულით არც იწყება და არც მთავრდე- 

ბა. მთავარი მოქმედი პირის სახელი ზღაპარში ჩვეულებრივად არის 

შოცემული. იგი მისთვის ნიშნეული თვისების მიხედვით განზოგადე- 

ბული სახით იწოდება „მუქთახორად“. ზღაპარი ბავშვებს მოაგონებს 
შუქთახორას უარყოფით თვისებებს: დაუკვირვებლობა, სიზარმაცე 

სიბრიყვე და უშრომლად მეტის მდომელობა, რის შედეგადაც სა– 

ბოლოოდ თვითონ იღუპება. 

ეთიკური დასკვნა, რომელიც ბუნებრივად შეიძლება გამოიტანოს 
ბავშვმა, არის ის, რომ ზარმაცი ადამიანის სიცოცხლე და სიკვდ-, 
ლი სატირალ-სასაცილოა, მას ამ ქვეყნად ტკბილი ცხოვრება არ 

უწერია. 

II. მოსე ჯანაშვილი ლეგენდა –- „ყვავის საყდარი“ (1885 წ.). 

პერსონიფიცირებული ლეგენდის ძირითადი იდეა ხალხისათვის 
თავდადებაა. აქ ეპიური თხრობით მეტად მარტივი ამბავია გაღმო- 
ცემული, მაგრამ ბავშვთათვის იდეურ-მორალური შთაგონების თვალ- 
საზრისით ძლიერ საგულისხმო: მომკელებს სუფრა გაუშალეს, მაგ- 

რამ, ჯერ იყო, ყვავი ჩხავილით შემოჯდა მუხაზე. მომკელებმა ჭამა 

და სმა დაიწყეს. მზარეულიც ის იყო, დიდ ქვაბთან მივიდა მოხარ- 

შული წვენის ამოსაღებად და სწორედ ამ დროს ყვავი ქვაბში ჩაი- 
ჭრა „გაითუთქა და შიგ ჩაიღრჩო“". 

ავტორი ამ მოულოდნელ ამბავს შემდეგი სიტყვებით ხსნის: 

„თურმე ყვავს წინადვე დაენახა, ხიდან გველი რომ ქვაბში ჩავარდა. 
მზარეულის შეუმჩნევლად, და თავის ჩხავილით უნდოდა ხალხი- 
"სათვის გაეგებინებინა რა განსაცდელი მოელოდათ, მაგრამ ჩხავი- 

ლით რო ვერა გააწყო რა, გადაწყვიტა თავი დაედო და თავისი სიკ- 
ვდილით ასიოდე კაცი საშინელი სიკვდილისაგან იხსნა“. 

1 უნდა აღვნიშნოთ ნ. მთვარელაშვილის მიერ მოწაფეთათეისს შედგენილი 

სალ -.ნა-საბ ორბელიანის „სიბრძნე-სიცრუიდან“ გამოკრეფილი არაკების კრებუ- 

ღი, რომელზედაც პრესა აღნიშნავდა, რომ შეუდარებელ საუნჯედ უნდა ჩაითვა- 

ლოს ჩვენი სკოლებისათვის („მწყემსი“, 1894, M 1). 
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ხალხისათვის თავგანწირვის გრძნობის აღზრდა, აი, საით მიანიშ- 
ნებდა აღნიშნული ლეგენდა პატარა მკითხველებს.! 

111. ალექსი მირიანაშვილის იგავი „მეურმე და კამეჩები“ (1891 

წ. 
იგავის შინაარსი მარტივია, კამეჩები დღე და ღამე ურემში ება 

და პატროხს ქირაზე დაჰყავდა. კამეჩებმა იფიქრეს, ურემს გადა- 

ვაბრუნებთ, რომ იგი ერთიანად დაიმსხვრეს ღა მერე კი ჩვენც 

თავისუფლად ვივლითო. მართლაც, „კამეჩებმა ურემი გადააბრუ–- 
ხეს, მაგრამ მეურმემ სხვანაირად გასაჯა: აიღო ვალი და უფრო ფარ- 

თო და მკვიდრი ურემი შეიძინა. 

–- დასადებს მეტს დავუდებ და ქირასაც მეტს ავიღებო“. 
ამ იგავის აზრი არაა ძნელი მისახვედრი: თავისუფლებისათგის 

შეუგნებელმა ბრძოლამ კიდევ უფრო მძიმე უღელი დააღჯგა შრო- 

მისა და ჯაფის გამღებს. აქედან ლოგიკური მინიშნებაც ცხალღია: 
მთავარია არა საწარმოო საშუალებათა წინააღმდეგ, არამედ ეჟსპ- 

ლუატატორის წინააღმდეგ ბრძოლა; 

იგავის მიხედვით ბავშვი ამ აზრს გამოიტანს: კამეჩების დღე და 

ღამ მძიმე მუშაობის მიზეზია არა ურემი, არამედ მისი პატრონი, 

რომელმაც ურმის დამტვრევი” შემდეგ, უფრო ფართო და მკვიდრი 

ურემი. შეიძინა“ და კიდევ უფრო მეტად იწყებს მათს ექაპლუატაციას. 

შრომისა და ჯაფის გამღებს შველის არა საწარმოო საშუალე- 

' გაზეთ „დროებაში“ (1685 წ. #69, გვ. 1-2) ს. გუნცაძე (ს. მგალობლიშ- 

ვილი) მკაცრად გამოეხმაურა მ. ჯანაშვილის „ყვავის საყდრის“ ტექსტის უზუს- 
ტობას. იგი აღნიშნავს რომ ლეგენდა ყეავის საყდარი ქართლში ბევრგან არის 

ამგვარი შინაარსით, ხალხში გაერცელებული, ენაც კარგია, მაგრამ ერთ შეუსა- 
ბამობას აქვს ადგილი ამ ხალხურ ლეგენდაში. საქმე შეეხება ზომკელების მიერ 

აკაკი“ ლექსის სასიმღეროდ გამოყენებას; სად „ყვავის საყღარი“ და სად აკაკის 

ლექსის მღერა „ჰოპუნაში,, ლექსი „სიმღერა მკის ლღდღროს“ ეკუთვნს სამოც 
წლებს, ლეგენდა კი ხალხისაგან შედგენილია ომარხანობის დროს –– როგორც 
ხვეხში იტყვიან და იმ ომარხანობის დროს, როცა ხალხს ლეგენდაც არ შეედ- 
გინა ჯერ, მხოლოდ თვალ-წინ კი ჰქონდა, გლეხები მღერიან აკაკის ლექსს. წადი 

და შენ ამათ ღმერთი სთხოვე. აი, ამისთანა უგვანობას ჰქვიან: „საიდამ სადაო, 
წმინდაო საბაო4“. 

არ შეიძლება მ. ჯანაშვილისაღმი მიმართული ეს საყვედური სამართლიანად 

ჩავთვალოთ. ერთია დროის ფაქტორი და მეორეც ლეგენდის შევსება-შეცვლა ან 
კიდევ სხვა სახით წარმოდგენა დროთა მსვლელობაში. არაფერია გასაკეირი იმა–- 

ში, თუ ხალხის მიერ შრომითი სიმღერის ტექსტად აკაკის ლექსი არის ჩა-რთუ- 

ლი, რადგან მის ლექსებს ქართველი ხალხი დაბეჭდვისთანავე აიტაცებღდრედ და 
ზეპირადაც ვრცელდებოდა. აქ სხვა მხრივაც შეიძლება საკითხი დავაყენოთ: 
მ. ჯანაშვილის ხელში ლეგენდა იღებს ლიტერატურულ ფორმას და ავტორს შე- 

ემლო სურვილისამებრ დამატება-ცვლილებანი შეეტანა ლეგენდის ტექსტში. ეს 

სადავო არ არის. 
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ბების, ჩაგვრის იარაღების დამსხვრევა, არამედ მათი მფლობელე- 

ბის, მათი პატრონების განადგურება ასეთი ინტერპრეტაცია ამ 

იგავის ხმამაღლა წაკითხვისას ბავშვებში უთუოდ ჯანსაღი აზრის 
განვითარების ერთ-ერთი ფაქტორი იქნება. 

იგავი „მელია და გლეხი“ (1890 წ.) ბავშვებს მიანიშნებს გა5ნსაც- 

დელშმი ჩავარდნილის მოხერხებაზე, რითაც მან სიცოცხლე შეინარ- 

ჩუნა, იგავის ღირსება იმაშიც გამოიხატება, რომ იგავის ჩვეულებ- 

'რრივად დიდაქტიკური ხასიათი ავტორმა წინა პლანზე არ წამოსწია 

და ამით არ გააშიშვლა ზნეთსწავლების მშრალი დარიგებანი. 

IV. ალ. ბარნოვის იგავი „ცისარტყელა და მზე“ (1896 წ.) შეე- 

ხება თავმომწონეობის, მედიდურობის წინააღმდეგ შესაბამისი გრძნო- 

ბის აღზრდას; ნსზისა და ცისარტყელას გასაუბრებაში კარგად ჩანს 
სხვისი ამაგის უარმყოფელი საბოლოო ბედი -- ცისარტყელამ 

არაფრად ჩააგდო მზე. ის, რაც მზის სხივებისაგან იყო ასე გამშვე- 

ნიერებული. და აი, მზე ღრუბლებს მოეფარა და ცისარტყელაც უცებ 

გაქრა, მისი ნიშანიც კი აღარ დარჩა. 

ამ იგავიდან ბავშვი დაასკვნის, რომ თავმომწონეობას, მედიდუ 

რობას, თავის თავში დაჯერებას მხოლოდ ზიანი შეუძლია ი მოიტა- 

ნოს. 

საბავშვო ჟურნალების ფურცლებზე გამოქვეყნებული ლიტერა- 
ტურელი ზღაპრებიდან აშკარად ჩანს მათი მიზანდასახულობა, რო- 

მელიც ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის აღმზრდელობი- 
თი ფუნქციის “ნიშან-თვისების მიხედვითაა ჩაფიქრებული და შექმ- 

ნილი; აღნიშნული იგავ-არაკების დიდაქტიკური ხასიათი, რომელიც 

თხრობის ბუნებრივ დინებაში ძალდაუტანებლადაა ჩაქსოვილი, – 
„ახალი ტიპის ქართველის“ მორალური სახის ჩამოყალიბების ამო- 
ცახებს შეერწყმის და ამდენად ასეთი ზღაპრების მნიშვნელობა მე- 
ტად საგოლისხმოდ უნდა მივიჩნიოთ. 

უხდა შევნიშნოთ, რომ ლიტერატურული ზღაპრების იდეური ში- 
ნაარსის, მისე ავტორის, დიდაქტიკური განზრახვისა და შესრულე- 
ბის მხატვრუ ულ ზორცშესხმაში ზოგიერთი მნიშვნელოვანი მომენტის 

თავისებურება, შეიძლება განზოგადების მიზნით ჩამოვაყალიბოთ ასე: 

I. შრომისადმი სიყვარულის "აღზრდა: 

ა) ეს მკვეთრადაა გამოსახული პ. ყიფიანს ზღაპარში „მუქთა- 
ხორა", უპირველეს ყოვლისა, ყურადღებას იჭცევს მწერლისეული 
დახასიათება: „იყო ერთი ზარმაცი და მოსულელო კაცი“, რომელ- 
საც „არც სარჩო-საბადებელი გააჩნდა და არც არას მუშაობდა". 
ავტორი პატარა მკითხველს ტრადიციულად თავაზობს შესაფერის 

სიტყვით მის სრულ დახასიათებას ზღაპრის სათაურშივე; 

ბ) ავტორი არ კმაყოფილდება იმის აღნიშენით, რომ მუქთახო- 

რამ „შრომას“ მაინც სხვა ღონისძიება არჩია", იგი „ხელცივობას



არ თაკილობდა“, არამედ აქვე იძლევა განმარტებას იმის შესახებ, 

თუ მისადმი რა მიმართებაში იმყოფება ხალხის შეხედულება: რო- 

გორ უყურებს, როგორ აფასებს, რა დამოკიდებულებამია ასეთი 

ადამიახისადმი, რასაკვირველია, ეს დიდი აღმზრდელობითი მნიშე–- 

ნელოსის ფაქტია, რაც პატარა მკითხველის დამოკიდებულების გახ- 
მსახღერელიც სდება. ამ ავტორისეული ფრაზებით პატარა მკითხვე- 

ლის გონებამი ღრმად იბეჭდება ის აზრი, რომ ხალხი გერ ურიგ- 

დება მრობის მოძულეს, მუქთამჭამელს: „ახლა კი ყეელამ აშკარად 

შეიძულა და ახლოსაც აღარ იკარებდა" და რაც ნთავარია თვით 

„პატარებიც ყიჟინას აყრიდნენ“. 

1I. მშრომელი ჩაგვრის წინააღმდეგ ბრძოლის გრქნობის აღზრდა. 

ა) ეს ტენდენცია ალეგორიულად ფორმებში ჩანს ა. მირიანაშვი- 
ლის იგავში „მეურმე და კამეჩები“, სადაც ასეთი ბრძოლის პირვე- 

„ლადი პროტესტი, უეფექტო „საშუალება“ არის ნაჩვენები, ურმის 

დამსხვრევის სახით; 

ბ) შართალია, შრომისა და ჯაფის გამღებისადმი ნაწარმოების ავ- 

ტორის დამოკიდებულება, ეპიური თხრობის მიუხედავად, ერთგვა- 
რი შებრალებით, შეცოდების მხრივ აშკარაა, მაგრამ ამ მძიმე მდგო– 

მარეობიდან გამოსავალი სწორად მაინც არ არის მინიშნებული; მიუ- 
ხედავად იმისა, რომ იგავში „შრომის ახსნის“ მიზეზების შეცნობა, 
„ბრძოლის ნამდვილი, რეალისტურ-რევოლუციური გაგება ჯერ კი- 

დევ ვერ პოულობდა მეცნიერულად და ისტორიული აუცილებლო- 
ბით ნაკარნახევი საშუალებების კატეგორიულ ფორმებში ჩვენებას, 

მისიშხებას, მაგრამ ამ ნაწარმოებს მაინც ჰქონდა მნიშვნელობა იმი–- 
ტომაც, რომ მკითხველს განაწყობდა შრომისა და ჯაფის გამღე?!თა 

მიმართ სიმპათიით, ხოლო მისი მჩაგვრელისადმი კი გულისწყრომით. 

1IL. ათეისტური შეხედულების ელემენტების მინიშნება. 

, ეს კარგადაა მინიშნებული ა. მღებრიშვილის „თაგო-თაგობაში“, 

რომელიც დიალოგის ფორმით არის შემდეგნაირად გადმოცემული: 

–- მაშ, ღმერთს რად გაუჩენია თაგვების გამორეკვა? –– უთხრა 

გიგომ. 
–- ღმერთმა კი არა და ის არ გინდა! ისიც შენისთანა გიჟი ყო- 

ფილა, ვინც ეს მოიგონა! ––- სიცილით უთხრა ვასომ". 

რასაკვირველია, იმხანად, რელიგიური ბანგით ახალი თაობის გო- 

ნების ინტენსიურად გაქღენთის ეპოქაში, ეს სიტყვები ღმერთისად- 

მი რწმენის განმტკიცების საქმეში ერთგვარი ბზარის შემტან აზრად 

უნდა მივიჩნიოთ. 
IV. ხალხის სიკეთისათვის თავის განწირვის გრძნობის აღზრდა. 

„ახალი ტიპის ქართველის“ ამ უპირველესი ვალდებულების, ალე- 
გორიული ფორმით გამოხატვის გზით მეტად შთამაგონებელია ხალ- 

ხის შესანიშნავი ნააზრევიდან აღებული, მარტივი შინაარსის შემცვე- 
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ლი მ. ჯანაშვილის ლეგენდა „ყვავის საყჟდარი“; ლეგენდაში დიდ> 
ემოციური ძალით “შმთამბეჭდავადაა 'ნაჩვენები საკუთარი სიცოცხ- 
ლის განწირვით როგორ გადარჩა სიკვდილს ასიოდე ადამიანის სი- 

ცოცხლე. ადუღებულ ქვაბში წინასწარი მოსაზრებით ჩავარდნა, თა–- 

ვის ჩათუთქვა იმ მიზნით რომ იქიდან ამოღებული ულუფა ადა–- 

მიანებს არ ეჭამათ და ამით სიკვდილსაგან ეხსნა, ცხოველმყოფე- 

ლად მეტყველებდა ხალხთა ბედნიერებისათვის საკუთარი სიცოცხ- 
ლის გახწირვაზე, მიანიშნებდა ამ გმირული საქციელის დიდ მხითვ- 

ხელობაზე, რაც პატრიოტული გრძნობის აღზრდის ამოცანებით იყო 

ნაკარნახევი. 
V. სხვადასხვა დადებითი ხასიათის გრძნობის აღზრდა. 

ლიტერატურული ზღაპრების, ლეგე:ვდების, იგავ-არაკების კე– 

თილშობილურ ამოცანებს შეადგენდა: ა) განსაცკდელიდან თავის დაღ–- 
წევის უხარის, მედიდურობის, თავმომწონეობის გაკიცხვის, სხვისი 

ამაგის მეუფასებლობის შედეგად საკუთარი თავისადმი ზიანის მო- 

ტახის კონკრეტული ჩვენება, რათა ბავშვებს შესძლებოდათ ბუნებ– 

რივად, მენტორული დამოძღვრების გარეშე სათანადო დასკვნები. 
გამოეტანათ. 

უხდა მევნიშნოთ, რომ ზემოხსენებული ნაწარმოებები მეტად 
სადად, გასაგები სასაუბრო ხალხური ენითაა დაწერილი. მათში ვერ 

ვხვდებით ხალხური ზღაპრისათვის დამახასიათებელ ჰიპერბოლურ 
ხერხებს, შიშის აღმძვრელ ჯადოქრებსა თუ მდევრებს. შეიძლება ით–- 

ქვას, რომ ამ ლიტერატურულ ზღაპრებს მტკიცედ აქვს ფესვები 
გამდგარი მყარ რეალობაში, ხალხის ყოფითი ცხოვრების რეალურ 

ეპიზოდებში, რაც ბავშვთათვის მისაწვდომი ხდება. ეპითეტები, მხატ– 

ვრული შედარებები არ არის გამოყენებული, როგორც მხატვრული 

'ხემოქმედების ერთ-ერთი საშუალებათაგანი. 
ბ) მიუხედავად იმისა, რომ, ძირითადად, ენა შეიძლება დახვე– 

წილ ლიტერატურულ ფორმებს მივაკუთვნოთ, მაინც აქჭა-იქ ვხვდე– 

ბით გეოგრაფიულ შეზღუდულობაში გავრცელებულ სიტყვებს. მა– 
გალითად –– „წაიყუჭქყუჭა“, „ხალამი“ (სულხან-საბა ორბელიანი ხმა– 

რობ“ „ხალანი“), „პირთამდე“ („მუქთახორა“), პროწიალ-წპრო– 

წიალით“, „გმვლეპავ“ („თაგო-თაგობა") და სხვა. 

დასასრულ, ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ“ ამგვარი ხასიათის და 
ეთიკური საკითხების უფრო ფართოდ მომცველი თავისებურებების 

მეგონე ლიტერატურული იგავ-არაკების ბავშვთათვის შექმნა შემდ- 

გომ პერიოდში, ეროვნული საბავშვო მწერლობის აღმავლობასთან: 
დაკავშირებით, კიდეგ უფრო გაძლიერდა. ამ საქმეში თანდათან ებ– 

  

' სულხან-საბა ორბელიან ი. ქართული ლექსიკონი, თბილისი, 1684 წ– 

გე. 392, 
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მება ქართული საბავშვო მწერლობის ბევრი გულშემატკივარი, გა- 

მოჩენილი მწერლები და საზოგადო მოღვაწეები ლუარსაბ ბოცვაძე, 
ივანე როსტომაშვილი, ანასტასია თუმანიშვილი-წერეთლისა და სხე. 
ამგვარად, ქართული ხალხური შემოქმედებისა და ეროვნული სა- 
ბავშვო მწერლობის ურთიერთდამოკიდებულება–ი გარკვევით ჩა-. 

მოყალიბდა შემდეგი მოსაზრებანი: 

1. ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის აყვავება-განვი 

თარების პერიოდში, ე.-ი. XIX საუკუნის 1I ნახევარში„ ხალხურ 

შემოქმედებას ახალ თაობაში ეროვნული გრძნობის აღზრდის მიზ- 

ნით უაღრესად დიდი ყურადღება ექცეოდა; ამ პერიოდში დიდი ინ- 
ტენსივობით დაიწყო საბავშვო ხალხური შემოქმედების შეკრება სას– 
წავლო-სამეცადინო სახელმძღვანელოებში, ბავშვთა საკითხავ წიგ- 

ნებში შერჩევით შეტანა: 
2. ზღაპრების, იგავ-არაკების, ლეგენდების, ანდაზებისა და გა- 

მოცანების მიმართ დიდი ყურადღება იმით იყო გაპირობებული, რომ 

მათში საინტერესოდ, ბავშვთათვის სახალისოდ და მემზიდველა:5, 

სადა ხალხური ენით გადმოცემული იყო ხალხის გამოცდილება, 

ცხოვრების მოვლენებზე დაკვირვების შედეგები„ საზოგადოებრივი. 

ძალების განვითარების სხვადასხვა ეტა:ებზე საყოფაცხოვრებო პი- 

რობების საფუძველზე შექმნილი შეხედულებები, განწყობილებანი, 

სიბრძნე. 
3. ქართული საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკა და :ედაგოგი- 

კური აზრი სწორად აფასებდა საბავშვო ფოლკლორის აღმზრდელო- 

ბით ფუნქციას, სამართლიანად გამოდიოდა ოეზონიორული რეციდი- 

ვების წინააღმდეგ; მორალისტური მშრალი ფრაზები, როგო4ც ამას. 

წინა პერიოდში ჰქონდა ადგილი, ნაწარმოების ტექსტს მექანიკურად 

მიკერებული არ უნდა ჰქონოდა, სათანადო ეთიკური დასკვნები თვით 
ნაწარმოების შინაარსიდან, მოქმედებიდან, სახე-პერსონაჟების ხასია– 

თებიდან ბავშეებს თვითონ უნდა გამოეტანათ. 
ზღაპარი სახალისო, გამრთობი, ბავშვთა ფანტაზიის განმავითარე– 

ბელი უნდა ყოფილიყო. 
4. ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ისტორიულ ამო-- 

ცანებს დაქვემდებარებული უმცროსი ასაკის ბავშვთათვის შერჩეუ- 

ლი ზღაპრები ცხოველებზე, რომლის კომპოზიციის ნიშნეულ თვისე– 
ბას კომულიატივიურობა შეადგენდა, ლიტერატურული ზღაპრები, რო- 

მელთა შექმნას ხელს უწყობდა საბავშვო პერიოდული გამოცემანი, 

პედაგოგიკური პრინციპების მიხედვით, უნდა ყოფილიყო ბავშვებში 

1. შრომისადმი სიყვარულის აღზრდის, 2. მშრომელი ადამიანის ჩაგ– 

ვრის წინააღმდეგ ბრძოლის, 3. ხალხის ბედნიერებისათვის გმირული 

თავდადების, 4. სხვადასხვა დადებითი ხასიათის, შესაბამისი მორა–- 
ლის აღზრდა-გამომუშავების ერთ-ერთი მძლავრი საშუალებათაგანი. 
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თავი მეექვ8ვსე 

მენტორულ-დიდაკტიკური ლიბპბერატურა და ქართული 

კალასიპური საბავშვო მწერლობა 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული კლასიკური საბავშვო 

მწერლობის სხვა პრობლემათა შორის, განსაკუთრებული ყუერაღ- 

ღების ღირსია მენტორულ-დიდაქტიკური ლიტერატურისა და სა- 
ბავშვო მწერლობის ურთიერთობის პრობლემა. 

ამ პრობლემას, –– წარმოშობისა და ზოგადი ლიტერატურის აღ- 

მავლობის ისტორიულ პროცესებთან კავშირში, განვითარების თვალ- 

საზრისით, დროის ზუსტი ბეჭედი აზის. ქართულ ეროვნულ საბავშ- 

ვო მწერლობაში ეს განსაკუთრებით XIX საუკუნის II ნახევრიდან 

შეიმჩნევა სწორედ ამ დროიდან შეიძლება ითქვას, რომ ქართულ 
საბავშვო მწერლობანი დიდაქტიკური ხასიათის ნაწარმოებები მეტ- 

ნაკლებად განსხვავებულ, ახლებურ მხატვრულ გადაწყვეტაში ვლინ- 
დება. 

ამის საფუძველი უნდა ვეძიოთ, ერთი მხრიე, რეალისტური ხე- 
“ლოვნების ესთეტიკური კონცეფციისა და, მეორე მხრიე, მოწინავე, 
პროგრესული პედაგოგიკური კრიტიკის პრინციპების ჰარმონიულო- 
ბაში, რაც თანდათან მტკიცდებოდა და ცდილობდნენ საბავშვო მწერ- 

ლობის სპეციფიურობისა და ახალი თაობის აღზრდის ეფექტური ღო- 

ნისძიებების მეცნიერულად სწორ სისტემაში ჩამოყალიბებას. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ერთ-ერთი თავისებუ- 
რება ისიც არის, რომ მან გაბედულად უარყო მანამდე და?მ?- 

კვიდრებული მხატვრულისაბავშვონაწარმოებე- 

ბების რეცეპტორული მოთხოვნისადმი დაქგემ- 
დებარების პრინციპი და წინ წამოწია მხატვრუ- 

ლობის სასიცოცხლო ინტერესები. 

ამ ვითარებით იყო გამოწვეული ლ. ბოცვაძის სიტყვები საბავშ- 
ვო მწერლობის მისამართით: ისინი „იმ შეცდომას სჩადიან C'ოპ 

იღებენ მასალას ხზირად მარტო ბავშვების ცხოვრებიდგა? პირდაპირ 

%აეობრივის აზრის მისაღწევად, მაგრამ ის მხარე მწერლობისა, რო- 

მელშიაც უმთავრეს საგანს შეადგენს ესტეტიკური გემოვნება, ჩვენს 

' ზნეთსწავლების გაბატონებული ფორმის საწინააღმდეგოდ პირეელი ნიმუში 

დაბეჭდა ი. გოგებაშვილმა „დედაენამის, ჯერ კიდეე 1865 წ., 1676 წ. და ა. შ. 
(ი. თხრობის, და დიალოგის ნარევი ფორმით დაწერილი პატარა მოთხრობები: 
„ურიგო ამხანაგი"ბ, „ორი მზრუნველი ძმა“, „სწავლაზე ზარმაცი, ჭამაზედ მამაცი", 

„ორი მამლაყინწა. (იგივე „ორი ყვინჩილა“) და სხვა. 

მლრ. ი. გოგებაშვილი თხზულებანი, თბილისი, 1957, ტ. V, გე. 165 
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საბავზვო მწერლობის ნაწარმოებებში ძალიან დაცემულია, ხელოვნე- 

ბა მათს ნაწარმოებებში იშვიათი მოვლენაა4.! 
ლ. ბოცვაძე სამართლიანად აქცევს საბავშვო მწერლობის ყუ- 

რადღებას იმაზე, რომ „წინადვე განსაზღვრული მოთხრობა ბავშვე- 
ბის ცხოვრებიდგან ბევრს არაფერს ზნეობას არ ასწავლის და არ 
ასწორებს ბავშვებს ზნეობრივად“. 

ამასთან ერთად, ისიც უნდა შევნიშნოთ, რომ კრიტიკოსი ხშირად 

განსაზღვრავდა საბავშვო ნაწარმოების ღირებულებას, როცა ამ?ოა- 

და: „უმთავრესი პირობა საბავშვო მოთხრობისა, როგორც ხელოკ- 
ხერის პოეტურ ნაწარმოებისა, ხასიათის დახატვა უნდა იყოს".3 

და ეს აზრი ლიტერატურულსა და პედაგოგიკურ კრიტიკაში სა- 
მართლიანად მკვიდრდებოდა თანდათან. 

ეს მეტად საგულისხმო მოვლენა იყო, რომელიც ორგანულად 

ეჟსოვებოდა ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითა- 
რების ძირითად ტენდენციებს. მართალია, იგი თავდაპირველად მეტ- 
ნაკლებად იყო გამოვლინებული, მაგრამ შემდგომში კი მრავალჟან- 
როვან ქართულ საბავშვო მწერლობაში შესაბამის სრულყოფას მი- 
აღწია. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ისტორიის ზოგიერ- 
თი მკვლევარი საბავშვო სიტყვაკაზმულ მწერლობას დიდაქტიკურ 
ლიტერატურას უწოდებს, ამავე დროს სიტყვაკაზმული საბავშვო 
მწერლობის არსის გარკვევისას ცნებას „დიდაქტიკურ ლიტერატუ- 

რას“ ხშირად ენაცვლება „დიდაქტიკური მწერლობის“ ცნების ხმა- 

რებაც. ზოგჯერ კი ყველა მათგანი ერთი და იგივე მნიშვნელობით 
იხმარება, რითაც აშკარად ჩანს მათ შორის ზღვარწაშლილობა. ამის 
შედეგად ცალკეული დიდაქტიკური ნაწარმოების უმთავრეს ფუნქ- 
ციას დაქვემდებარებული კონკრეტული მიზანდასახულობა მთლიანაღ 

საბავშვო მწერლობისათვის არის მიკუთვნებული, როგორც მისი ძი- 

რითადი ფუნქცია, მისი უპირველესი ნიშან-თვისება. 

ამის შედეგად ძნელდება ქართული ეროვნული საბავშვო მწერ- 

ლობისა და მისი განვითარების ძირითადი პრობლემების თავისებურე- 

ბათა ზუსტად განსაზღვრა, მისთვის კუთვნილი ყველა ნიშნის სათა- 
ნადოდ განხილვა-გარჩევა და მართებული დასკვნების განზოგადება. 

საჭიროა დავადგინოთ მენტორულ-დიდაქტიკური და სიტყვაკაზ- 
მული საბავშვო მწერლობის ურთიერთდამოკიდებულება, განვსახღვ- 

როთ მათი არსის გამომხატველი ცნებები, რაც საბავშვო მწერლობის 

1 „ივერია, 1889, M 161, გვ, 

?იქეეკ 

9 იქვე. 
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უაღრესად დიდმნიშვნელოვან პრობლემატიკასთან ორგანულადაა და- 
კავშირებული. 

აუცილებელია დღეს ამ ცნებების სპეციფიკურობის ზუსტად თა- 

ნამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის დონეზე გადასინჯვა და და- 

ზუსტება, ვინაიდან უმრავლეს შემთხვევაში, ყველა ეს ცნება სა- 

ბავშვო მწერლობის თემატიკის, ჟანრების განვითარების ისტორიულ 
გხებს, საბავშვო მწერლობის საგანმანათლებლო და აღმზრდელობი- 
თი ფუნქციების არსის განმარტებასა და გაგებას უკავშირდება, ხო- 

ლო მათი გაიგივება ან ერთიმეორეში აღრევა სწორად ვერ წარმოგ- 

ვიდგენს მათს ნიშანდობლიე თვისებებს, მიზნებსა და ამოცანებს. 

სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობას მენტორული „და დიდაქტი- 

კური ლიტერატურის ფუნქციას მიაკუთვნებენ, რაც არ არის სწო- 

რი. ამდენად ეს საკითხი საბავშვო მწერლობის ისტორიისათვის 

პრინციპული მნიშვნელობის საკითხია, რომელიც მაღალ იდეურ-მხატ- 

ვრული ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობისათვის მებრძოლთა 

ყურადღების არეში იდგა. 

XIX საუკუნის მეორე ნახევარში, ქართული ეროვნული საბავ–- 

შეო მწერლობის აღორძინების პროცესში, საბავშვო მწერლობის ეს- 
თეტიკურმა კრიტიკამ კატეგორიულად დასვა საკითხი დამოძღვრე- 

ბის, წარსულში ფესვებგადგმული ზნეთსწავლების ტრადიციის გაგ- 
რძელების, მიბაძვის წინააღმდეგ. მენტორულსა და დიდაქტიკური ლი- 

ტერატურის სპეციფიკს აშკარად დაუპირისპირდა სინამდვილის 
მხატვრული რეალიზმის პრინციპების საფუძველზე ასახვა, ჩვენება. 

ეს იყო ამ ეპოქის მწერლობის ნიშნეული თავისებურება რომლის 
გარეშე არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო თვით ქართული ეროვ- 

ხული საბავშვო მწერლობა თავისი მრავალფეროვნებით. 

საბავშვო მწერლობის - მოამაგენი ითვალისწინებდნენ რა მხატ- 

ვრული ნაწარმოების დიდ ემოციურ ძალას, ყოველნაირად ცდილობ- 
დხენ საბავშვო საწარმოებისათვის ჩამოეშორებინთ დიდაქტიზმის 
ჩარჩო. ამ ბრძოლაში ისინი ილაშქრებენ თვით გამოჩენილი მწერ- 
ლების მიმართაც. გაზეთ „ივერიაში“ გამოქვეყნდა სტატია, რომელ- 

მიაც გახხხილულია ეკ. გაბაშვილის მოთხრობები. აქვე ყურადღებას 

იქცეს დიდაქტიზმისა დასაბავშვომწერლობისურ- 
თიქრთდამოკიდებულების კონკრეტული ფაქტი. 
აი, როგორ არის შეფასებული მწერლის მოთხრო- 

ბები: „ერთი კიდევ დიდ ნაკლოვანებას ვამჩნევ 

გხის გაბაშვილის მოთხრობებს. ამით ისეთი დი- 
დაქტიკური კილო აქვთ. თითქოს მოძღვრობს და 
ქადაგებსო.. ოითქმის პირველსავე სტრიქონები- 
დგახვე მიხვდებით, რომ ავტორს ამა დაამ აზრის, 

ვე0



დარიგების, სენტენციის გამოთქმა უნდაო (ხაზის 
გასმა ჩემია, ა. ჩ.). მართლაც და ჩაიკითხავთ თუ არა ბოლომდის, 
ჰრწმუნდებით, რომ თქვენი აზრი შეცდომილი არ იყო: აი თუ გინდ 
ავიღოთ პირველი ამ საახალწლო წიგნში დაბეჭდილი მოთხრობა: 
„საახალწლო ფემქაში“, იწყებთ კითხვას და მაშინვე თვალებ- 
მი გეცემათ რაღაც მოძღვრებული დარიგება. ათა- 
ვებთ კითხვას და აი რა სენტენციას სცნობილობთ მოთხრობიდან: 
მხიარულებაში და ბედნიერებაშიაც ნუ დაივიწყებ უბედურს და ბე- 
ღით დაჩაგრულს, სწორედ როგორც სახარებაშია: „შეიყვარე მოყ- 
ვასი შენი, ვითარცა თავი თავისი“, 

ბ-ნის გაბაშვილის მოთხრობები მაგონებენ ნემენცების სენტენ- 
ციურ საყმაწვილო მოთხრობებს. ამავე გზას ადგა რუსეთის საყმაწ- 
ვილო პედაგოგიურ ლიტერატურაში კარგად ცნობილი, აწ გარდაცპ- 

ლილი, ნაყოფიერი მწერალი ჩისტიაკოვი, რომელმაც ასამდე მეტი 

მოთხრობა დასწერა ყმაწვილებისათვის ამ სათაურით: „IIიმი0ლ0+86I(!- 
Iს ი080CIM M ჩმCCლMმ30",. ჩემის საკუთარის გამოცდ:- 
ლებით ბეჯითად ვიცი, რომ ამ გვარს მოთხრობებს 

დიდი ზეგავლენა არა აქვთ ყმაწვილების სულსა 
და გულხედ და ამიტომ ხალისიანადაც არ კითხუე- 

ლობეთნ“.! . – 

გარკვევით ჩანს რეცენზენტის მართებული პოზიცია, რომელიც 

მხატვრული საბავშვო მწერლობისათვის არსებით მხარეს ეხება. „ხე- 
ლოვნება ობიექტურად წარმოადგენს ადამიანის აღზრდის მძლავრ 
საშუალებას. მოცემულ შემთხვევაში აღზრდა არ ნიშნავს ადამია- 

ხებს მიართვა რომელიმე მორალური ან პოლიტიკური სენტენცია, 
„იკითხო მორალი“, აუხსნა, რა არის კარგი და რაა ცუღი, რა უნდა 

გააკეთო და არ უნდა გააკეთო. 
ხელოვნება აღზრდის ადამიანებს, როცა იგი უფართოვებს მათ 

რეალური ცხოვრების გამოცდილებას აძლევს მათ შესაძლებლობას 
გამოსცადონ და განიცადონ ის, რაც მათ არ ჰქონიათ შემთხვევა გა- 
მოეცადათ და განეცადათ რეალურ ცხოვრებაზი“. 

ეს აზრი არა მარტო საბავშვო მოთხრობებზე ვრცელდებოდა, 
არამედ საბავშვო პოეზიასაც მტკიცე მოთხოვნებს უყენებდა: „უნ- 

და შეიტყონ ერთხელ და სამუდამოდ ის მარტივი ჭეშმარიტება, 

რომ ლექსი დედა-აზრი ბოლოს კი არ უნდა იყოს კუდივით 
მიკერებული, არამედ თვითონ ლექსიდანვე უნდა თავის თავად გა- 
მოსჭვირვალებდეს., თუ ლექსი წყაროსავით გულიდან 

შეუწყვეტლად მომდინარეობს, თუ თოფის წამა– 

I „იეერია, 1886, #6, გე. 3. 
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ლივით საგსე გრძნობიდან აცსიპოეთქს,--მა- 

ყძყინ თქვენი დარიგება და სწავლა– მეტი მრომაა: 

თითონ ლექსი ყმაწვილებს გრძნობას>ც აღუ“ 
რავს და ტვინსაცსაზრდოსმისცემს“.! (ხაზის გასმა ჩე– 

მია, ა. ჩ.. 

აქედან ცხადია რომ ბავშვებზე ემოციურ ზეგავლე- 

ხას ახდეხს ჭეშმარიტი მხატვრული პრინციპების 
საფუძველზხზე შექმნილი მხოლოდ მაღალი იდე- 
ურ-მმხატვრული ღირებულების ნაწარმოები. ასეთი 

ნაწარმოებისათვის ბრძოლა იყო ერთ-ერთი უმთავრესი პირობა რეა- 
ლისტური ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის შესაქმნე- 

ად. 
“ მართლაც, ეს ერთადერთი სწორი გზა იყო ეპოქის მოთხოვნების 

შესაბამისად საბავშვო ლიტერატურის შესაქმნელად აღიარებული; 
მხატვრულ ნაწარმოებში ჩაქსოვილი ეპოქისეული მორალი, მაღალი 
იდეალები, რომლებიც მხატვრული სიტყვის ძალით სახე-პერსონაჟე– 

ბის ქცევაში, სულიერ ღელვასა და განცდებში მწერლის ნიჭის შე- 

საბამისადაა გამოხატული ნაირსახოვანი ესთეტიკური ფორმებით, 

რა თქმა უნდა, ემოციური ზეგავლენის ისეთი შეუცვლელი ძალაა, 
რომელიც იტაცებს, ხიბლავს მკითხველს, მოქმედებს მის გრძნობასა 

და გონებახე. ცოცხლად წარმოუდგენს ყველაზე უკეთესსა და ულა- 
მაზესს, აღუძრავს სიმპათიებს კარგისადმი, ამით იგი მკითხველს შთა- 

აგოხებს ეპოქის მოწინავე იდეებისაკენ, პროგრესულისაკენ სწრაფ- 

ვას, ადამიანური ღირსებების კეთილშობილებასა და დანიშნულებას, 
საუკეთესო ჩვევების, თვისობრივად ახალი ხასიათებისა და ქცევე- 
ბის სიდიადეს· 

ყოველივე ეს, ზოგჯერ შესაფერის მხატვიულ ნაწარმოებებში 
დიდაქტიკური მორალისტური მოტივის სახითაც არის ჩაქსოვილი 
მაგრამ, იგი თავის მხრივ, ცალკე აღებული, არ შეიცნობა, როგორც 

მხატვრული მოელენა. 
ამგვარი მოტივების ბუნებრივად, უშუალოდ, ძალდაუტანებლად 

შეცნობა-გაგება ძირითადად, დამოკიდებულია იმ ადამიანური ხა- 
სიათების, განცდებისა და კონკრეტული ქცევის ჩვენებაზე, რომე- 
ლიც უპირველეს ყოვლისა მხატვრული ნაწარმოების იდეურ-თემა- 

ტიკურ საფუძველს უკავშირდება ყველა მხატვრულ გამომსახველო- 
ბით სამუალებათა რთული სისტემით; მწერლის მიერ დახატულ ადა- 

მიანურ ხასიათებში თუ ერთი მხრივ მოცემულია ის, რაც მწერალს 
შეუნიშნავს, ცხოვრების რთულ პროცესში. ამავე დროს, ამ ხასია- 

თებში ისიც არის მოცემული, რაც მწერალს სურს ნახოს ადამიანში. 

! „ივერია“, 1686, #29, გვ. 1. 
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საბავშვი მწერალი თავის ნაწარმოებში წარმოგვიდგენს, გვამ-- 

ცნობს თავისსროინდელ ან ისტორიულ ყოფას, რომლის შეცხობით 

მკითხეელისათეის ნათელი ხდება მწერლის მიერ დახატული ადამია–- 

ნურ ხასიათებში, ამ ხასიათების ორი მხარე, კერძოდ ის, რაც უარსა- 

ყოფია ღა ისიც, რაც იდეალური და მისაბაძია, ისტორიული თვალსა%- 
რისით პერსპექტიულია და ობიექტური აუცილებლობით ნაკარნახევი. 

ეს კი რასაკვირველია წარმოადგენს ნაწარმოებში ჩაქსოვილი ღი– 

დაქტიკურ-მორალისტური მოტივების ერთ-ერთ საფუძველს, ძაგ– 

რამ ნაწარმოების ღირსება იმაში კი არ მდგომარეობს, 
რომ მასში განსაზღვრული დიდაქტიკური მო- 

ტივია მოცემული ან კიდევ ამ მოტივით კი არ 

უძლებს ნაწარმოები დროის მკაცრ გამოცდას, 

არამედ უმთავრესია მისი მაღალი იდეურ-მხატ- 

ვრული ღირსება. 
მხოლოდ მაღალი იდეურ-მნატვრული ღირსებების მქონე საბავშვო 

ნაწარმოებებში მოცემული ცოცხალი ფერები არ ხუნდება და არ 

ქრება, მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებები აღელვებენ მკითხველებს, იწვე– 

ვენ მასში შეცოდებას თუ გულისწყრომას, აღტაცებას თუ სხიხღს, 

მიმბაძველობას თუ უარყოფას. არ არის სადავო, რომ მხოლოდ ასეთ 
მხატვრულ ნაწარმოებს აქვს დიდი დამაჯერებლობა და შთაგონების 
ძალა, რითაც განსაზღერულია აგრეთვე მისი საგანმანათლებლო და 

აღმზრდელობითი ფუნქციაც. 
საბავშვო მწერლობისათვისაც ეს არის უმთავრესი და არსებითი: 

სწორედ, ეს ნიშანდობლივი, უპირატესი თვისება აძლევს მას სი- 

ცოცხლისუნარიანობას. მხოლოდ ამის გამო უძლებს საბავშვო მწერ- 
ლობის ისტორიაში კარგად ცნობილი ნაწარმოებები ეპოქის მკაცრ: 

გამოცდას. ახალი თაობისათვის მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებები ხდება. 

მეგობარი, მრჩეველი და მასწავლებელი, მხატვრული თუ კრიტიკული 
აზროვნების უნარის განვითარებისათვის, მისი ესთეტიკური აღზრდას 
უშრეტი წყარო. 

მხოლოდ ასეთი ნაწარმოებების მიმართ შეგვიძლია გავიხსენოთ. 

მარქსის სიტყვები, რომ ისინი „ჩვენ ახლაც კიდევ ესთეტიკურ სია- 

მოვნებას გვაგრძნობინებენ და გარკვეული აზრით ნორმისა და მიუ-. 

წვდომელი ნიმუშის მნიშვნელობას ინარჩუნებენ“!. 

ეს ურყევი დებულება ერთხელ კიდეგ ადასტურებს იმას, რომ 

მენტორული დიდაქტიკური ლიტერატურა და საბავშვო სიტყვაკახმუ– 

ლი მწერლობა არ შეიძლება ერთ ცნებაში გავაერთიანოთ და გავა- 

იგივეოთ. 

= კ მარქსი, პოლიტიკური ეკონომიის კრირ- ·-Iათვის, თბილისი, 1951, “გვ. 
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· « ა» 

საბავშვო სიტყვაკახმულე მწერლობისა და მენტორულ-დ: დაქტი- 

კური ლიტერატურის ურთიერთდამოკიდებულებისა თუ არსებითი 
განსხვავებულობის გასარკვევად საჭიროდ მიგვაჩნია საგახგებოდ 'შეევ- 

ჩერდეთ იმ საკითხებზე, რომლებიც საბავშვო მწერლობის, საბავშვო 

მხატვრული ნაწარმოებების შესახებ ზემოხსენებულ მოსახრებებს 

უნდა შეუპირისპირდეს, რაც ამ პრობლემის სწორად გადაწყვეტისა- 

თვის აზრთა სხვადასხვაობაში ერთგვარი სიცხადის შესატანადაა აუ- 

·ცილებელი. : 
ისეთი წიგნები, რომლებიც სპეციალურად დაწერილია იმ მიხხით, 

რომ ახალ თაობას კარნახობდეს, ასწავლიდეს გარკვეულ სახოგადო- 
ებრივ ეთიკურ ნორმებს, საზოგადოებრივი ქცევის წესებს, გოხიერე–- 

ბას, მოვალეობასა და დანიშნულებას რჩევა-დარიგებასს აძლევდეს 

სათანადო მორალური ჩვევების გამოსამუშავებლად, გახუმარტავდეს, 

უხსნიდეს და განსაკუთრებულ აქცენტირებას აკეთებდეს ადამიანის 

ქცევის დადებით თვისებებზე, აი სწორედ, ამგვარი ლიტერატურა გა- 
ნეკუთვნება მენტორულ ლიტერატურას. 

ამგვარად მენტორული ლიტერატურა ეწოდება 

ისეთ ლიტერატურას, რომელიც მტკიცედ ექეე4- 
დებარება მხოლოდ აღმზრდელობით მიხხებს 

და, რაც მთავარია, იგი მოკლებულია ეროვხულ 

სპეციფიკას, ახალ თაობას არ უფართოებს გო- 
ნებრივ ჰორიზონტს, არ უმდიდრებს -გოხებას 

აფამიანთა საზოგადოებრივი ცხოვრების ეპო- 

ქისეული ვითარების შესახებ. 

მენტორულ-დიდაქტიკური ნაწარმოების შექმნა და დანიშნულება 
წინასწარ გამიზნული სპეციალური, მორალისტური პრინციპებითაა 

ნაკარნახევი და განსაზღვრული, პირობადებული. , 

ასეთი ნაწარმოებისათვის დამახასიათებელია აღწერითი ხასიათი, 
დამრიგებლობითი შინაარსის ფრაზების მოჭარბებულობა, “შინაარსის 
მშრალად გადმოცემა და ცხოვრების სინამდვილიდან სათანადო მოვ- 

ლენების არა ჩვენება, არა მხატვრულად წარმო- 
სახვა, არამედ ნაწარმოებში ერთი რომელიმე წამყვახხ ხიშხის 
მიხედვით, როგორიცაა ეგოისტური მორალი, პარაზიტიზმი, სიხარბე, 

შეუბრალებლობა, სიცრუე, დესპოტიზმი და სხვა, ან კიდევ კეთილი 

გრძნობის, დაჩაგრულებისადმი სიბრალულის, სიმართლისათვის და 
სამართლიანობისათვის ბრძოლის მაგისტრალური ხაზის დაცვით, 
საგანგებოდ ამ ძირითადი ნიშნის მიხედვით, თხრობის განვითარება. 

განა შეიძლება წარმოვიდგინოთ, რომ ბავშვებზე ერთნაირი ემო- 
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ციური ზეგავლენის, ერთიანი მიზანდასახულობისა ან თანაბარი მხატ- 

ვრული ღირებულების მქონე იყოს საბავშვო ლიტერატურის სფერო. 
ში მოქცეული ისეთი წიგნები ან ნაწარმოებები, როგორიც იყო გერ–- 

მანე მღვდელ-მონაზონის „სწავლა, ტარას მღვდელ-მონაზონ ა 

(ტარასი ალექსიშვილი) „ქართული ანბანი სასწავლებლად ყრმათა 
ხუცურისა და მხედრულის წერილისა –– „ენციკლოპედია, ანუ "მეკრე- 

ბულობა ზნეობათა სწავლათა პაზრთანი“, თეიმურაზ II-ის „ხილთა 

ქება“, დ. გურამიშვილის „ჰსწავლა მოსწავლეთა ათთა სახმართა საქ- 
მეთა ჩაგონება ყრმათათვის“, სულხან-საბა ორბელიანის იგავები თუ 
სხვა ქართული მხატვრული სიტყვის დიდოსტატების მიერ ბავშეთათ- 

ვის შექმნილი ნაწარმოებები? 

განა ასევე არ ითქმის იმ დროისათვის რუსული საბავშვო ლიტე- 
რატურის სფეროში მოქცეულ წიგნებსა თუ ნაწარმოებებზე, როგო- 
რიცაა ენციკლოპედია «Mი020XM00 90II9IIIC 0 800X II2VIმX», კრებუ- 

ლები «3030106 300Mმ»0» (1787), «300L20 #06იხი,:0X8MII» (1794), 
ფრანგულიდან თარგმნილი ლეპრენს დე ბომონდ, სტეფანი ფელისი- 
ტე ჟანლისის ნაწარმოებები, ნ. კურგანოვის „IIIICსM08IIII#%, ხ. კა- 
რამზინის სენტიმენტალური მოთხრობა „LC8LCIIIII I 1009", ა, პო- 

გორელსკის «VIისყმი IVიIIIე» თუ პ, ერშოვის «IC0II6M«-I 006VIM0I>» 
და სხვ. 

რა თქმა უნდა, რომ ამათი იდეურ-მხატვრულ, დანი მნულებრივ 
თავისებურებათა შედარება-შეპირისპირება თვალსაჩინოდ გახდის მათ 
შორის აშკარად არსებულ ზღვარდადებულება და სიტყვაკახმულე 

საბავშვო მწერლობიდან განაცალკევეს მენტორულ, დიდაქტიკურ 
ლიტერატურას ამ სიტყვის პირდაპირი გაგებით, თუმცა იგი რჩება 
საბავშვო ლიტერატურის (ამ სიტყვის ფართო გაგებით) სფეროში, 

მენტორულ-დიდაქტიკურ ლიტერატურას, ფართო გაგებით, ბოლოს 
და ბოლოს, განსაზღვრული პრაქტიკული დანიშნულება აქვს. ის 

რეცეპტორულია; ეს იმიტომ, რომ იგი ბავშვთათვის მატერიალურ» 

სამყაროს გაცნობასთან ერთად შეიცავს, უპირატესად, ამ სამყაროში 

მათი პრაქტიკული მოქმედებისათვის მისაღებ, სასარგებლო და მოსა– 

წონ ფორმებზე, საზოგადოებრიგ ეთიკურ ნორმებზე კონკრეტულ 

რჩევას, რეკომენდაციებს. 

ამგვარად, მენტორული დიდაქტიკური ლიტერატურა შეიცავს ხუს- 

ტად განსაზღვრულ, რეგლამენტირებულ რჩევა-დარიგებას, მითითე- 

ბებს, რომელსაც ესთეტიკური ტკბობა, ემოციურობა არ ახასიათებს, 

და, მაშასადამე, ასეთი ნაწარმოები სიტყვაკაზმული მწერლობის შო- 

ნაპოვრად არ ჩაითვლება. 
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რტშიირ ი" 

ამ საკითხის ისტორიულ ასპექტში განხილეა მოითსოვს მოკლედ 

მაისც შევჩერდეთ პეგელის შებედულებაზე დიდაქტიკური პოეხიი) 
შესახებ. ჰეგე:C-ის მესედულებათა მარქსისტულ-ლენისური ესთეტიკის 

პოზიციებიდან განხილვა, ვფიკრობთ, კიდევ უფრო ცხადს გახდის ზე- 

მოაღნიშნული პრობლემატიკის სწორად გადაწყვეტის დიდ მხიშვხყ- 

ლობას. 

ცნობილია, რომ ჰეგელი დიდაქტიკურ პოეზიას ნამდვილი, ჭე შმმა- 
რიტი ხელოვნების სფეროდან გამოთიშმავდა ან, უკეთ ეთქვათ, იგ2 

მტკიცე ზღვარს ავლებდა ჭეშმარიტ მხატვრულ ხაწარმოებსა და დ»- 

დაქტიკურ პოეზიას მორის; დიდაქტიკურ პოეზიაში იგი ხედავდა არა 
პოეტურის პოეტურთან მექანიკურად შეერთებას, გარკვეული მიწ- 

ნით მათს ხელოვნურ ერთიანობას, სადაც აშკარად ჩანს მათი, ე. ი. 
არაპოეტურისა და პოეტურის, ცალ-ცალკეობა, მხატვრულ სამშუალე- 

ბათა ორნამენტური ფუნქცია. 

აი, რას ამბობს ჰეგელი დიდაქტიკური ლექსის "შესახებ: „თუ 

მნიშვნელობა აღებული და გაგებულია თავისთავად, როგორც მხო. 

ლოდ მნიშვნელობა, თუნდაც იგი თავის თავში ჰქმნიდეს რაღაც კოს"- 

კრეტულ, დაკავშირებულ მთლიანს და არ არის გაფორმებული რო- 

გორც ასეთი, არამედ მხოლოდ გარეგნულად მორთულია მხატვრული 

სამკაულებით, მაშინ წარმოიშობა დიდაქტიკური ლექსი. ხელოვნების 
ნამდვილ ფორმებს დიდაქტიკური პოეზია ვერ მიეკუთვნება, რადგა9 

მასში ერთ მხარეზე დგას პროზაული ფორმით უკვე თავისთვის ძხიმ- 

გვნელობად გამზადებული და განვითარებული შინაარსი, მეორე მხა- 

რეს მხატვრული სახე, რომელიც მას (შინაარსს) მხოლოდ სრულიაღ 

გარეგნულად შეიძლება მიეკეროს, რადგან იგი (შინაარსი) წინასწარ 

უკვე პროზაული სახით ცნობიერებისათვი“ სავსებით გამოკვეთილი 

იყო. და აი ახლა ამ პროზაულმა მხარემ, ე. ი. თავისი ზოგადი, აბსტრაქ- 

ტული მნიშვნელობით აღებულმა და მხოლოდ ამ უკანასკნელი მხიჰ- 

ვნელობით გაგებულმა შინაარსმა, ჭკუის სწავლებისა და დამოძღვრე- 

ბის მიზნით, განსჯით შეგონებისა და რეფლექსისათვის, გააზრებისათ- 

ვის, უნდა ჰპოვოს გამოხატულება, ამიტომ ამ გარეგანი მიმართებით 
ხელოვნება დიდაქტიკურ ლექსში შეიძლება გამოჩნდეს მხოლოდ გა- 
რეგან მხარეებში, მეტრში, მაგ. ამაღლებულ ენაში, დახლართულ ეპ“ა- 

ზოდებში, სურათებში, შედარებებში, გრძნობათა ზედმეტ გადმოფრქვე- 

ვაში, სწრაფ წინსვლაში, უფრო სწრაფ გადასვლებში ღა ა. შ., ერთი 

სიტყვით, ყველაფერში რაც შინაარსს როგორც ასეთს კი არ განსჭვა- 

ლავს, არამედ როგორც დანამატი, მინაშენი, გვერდით, დგას, რათა თა- 

ვისი შედარებითი ცხოველმყოფელობით დამოძღვრების სიმშრალეს) 
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და სერიოზულობას უფრო მხიარული სახე მისცეს და ცხოვრება მიქ- 
ზიდველი გახადოს. თავისთავად პროზაულად ქმხილმა რაღაცამ პოე- 
ტური ფორმა კი არ უნდა მიიღოს, არამედ მხოლოდ ახალი სამოსით 

უნდა იქნეს გადაცმული; ისე როგორც მებაღეობის ხელოვხებაში ხდე- 

ბა უმეტესად თავისთავად ბუნების მიერ უკვე მოცემული და არა 
თავისთავად ლამაზი ადგილმდებარეობის მხოლოდ გარეგნულად წეს- 

რიგში მოყვანა, ანდა ისე, როგორც ხუროთმოძღერება პროზაულ მო- 

თხოვნილებათა დაკმაყოფილების მიზნით აღმართულ ნაგებობას გარე- 
განი მორთულობითა და დეკორაციებით სასიამოვნოს ხდის. 

ამ მხრივ, მაგალითად, ბერძნულმა ფილოსოფიამ დასაწყისში დი- 
დაქტიკური ლექსის ფორმა მიიღო. მაგალითის სახით ჰესიოდეც შე- 
იძლება მოვიყვანოთ, თუმცა უნდა ითქვას, რომ ნამდვილი პროხაუ- 

ლი გაგება უმთავრესად მხოლოდ მაშინ იჩენს თავს, როდესაც გახსჯა 

საგანს დაეუფლა თავისი გააზრებით (რეფლექსებით), დასკვნებით, კლა– 

სიფიკაციებით და ა. შ. და ამ თვალსაზრისით სურს სასიამოვნოდ და 
მოხდენილად ჭკუა გვასწავლოს. ასეთი გაგების მაგალითებს გვაძლევენ 
ლუკრეციუსი ეპიკურეს ბუნების ფილოსოფიის გადმოცემით, ვირგი- 

ლიუსი თავისი სასოფლო-სამეურნეო დარიგებებით, რასაც არ ძალუძს 

ნამდვილ თავისუფალ ხელოვნების ნაწარმოებამდე მიგვიყვანოს, მიუ- 

ხედავად მთელი მისი ოსტატობისა. გერმანიში ახლა დიდაქტიკურ 

ლექსს აღარ ეტანებიან, მაგრამ ფრანგებს დელილმა თავისი უფრო 

ადრინდელი ლექსების „L05 )მIძ!ი5, 0ს I მIL ძლოხმ1III 105 ი02V5მ- 
ფლა“ და ხითი6 ძივ Cიხგი105“ გარდა, ამ საუკუნეში კიდევ უძღვხა 

დიდაქტიკური ლექსი, სადაც განხილულია თანმიმდევრობით მაგხე- 

ტიზმი, ელექტრობა და ა. შ. ერთი სიტყვით მთელი ფიზიკის კომპეს- 

დიუმია მოცემული“.! 

ამგვარად, ჰეგელის შეხედულება დიდაქტიკური ლექსი შესახებ 

შეიძლება ასე ჩამოვაყალიბოთ: 

1. დიდაქტიკურ ლექსში (პოეზიაში) გარკვევით ჩანს, ერთი მხრიე, 

კონკრეტული, მთლიანი, აბსტრაქტული მნიშვნელობის მქონე შიხა- 

არსი, პროზაული, ე. ი. არაპოეტური ტექსტის არსებობა რომელიც 

შინაარსეულად გამოკვეთილად შეიცავს გარკვეულ დამოძღვრებას, 

შეგონებას, ჭკუის სწავლებას, ხოლო, მეორე მხრივ, მხატვრული გა– 

მომსახველობითი საშუალებანი, მხატვრულ სახეთა სისტემა მასზე 

გარედან ხელოვნურად მიკერებულია, როგორც დანამატი: 

2. დიდაქტიკური ლექსის (პოეზიის) ეს გარეგნული სამკაულები –– 

მხატვრული გამომსახველობითი საშუალებან,ი მხატვრულ სახეთა 
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სისტემა შინაარსის (ტექსტის) გვერდით დგას მხოლოდ გარკვეული 
ფუნქციის შესასრულებლად: „მედარებითი ცხოველმყოფელობით და- 

მოძღვრების სიმშრალესა და სერიოხულობას უფრო მხიარული სახე 

მისცეს და ცხოერება მიმზიდველი გახადოს“; 

3. დიდაქტიკური ლექსის ფორმა რომელიც ბერძნულ ფილოსო- 

ფიას დასაწყისშივე უკავშირდება, გამოვლინებულია ლუკრეციის ში- 

ერ ეპიკურეს ფილოსოფიის გადმოცემისას, ვირგილიუსის დარიგე· 

ბებში; როგორც გამონაკლისი, ამ საუკუნეშიც გამოჩნდა მხოლოდ დე- 

ლილის ლექსებში, სადაც მთელი ფიზიკის კომპენდიუმია მოცემული; 

4. დიდაქტიკური ლექსი (პოეზია) ხელოვნების ნამდვილ ფორმება 

ვერ მიეკუთვნება. 

ზემოხსენებული დებულებების მარქსისტულ-ლენინური ფილოსო. 
ფიისა და თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის ძირითადი პრის- 

ციპების საფუძველზე ანალიზის შედეგად «მართებულად უხდა მი- 

ვიჩნიოთ ის შეხედულება, რომ ნაწარმოები, რომელშმძმიც 

შინაარსი მხატვრულ სახეთა სისტემაში ორგა- 
ნულად არ არის ჩაქსოვილ-გამოძერწილი, მხატ- 
ვრული ლიტერატურის სფეროს ხამდვილად აი 
განეკუთვნება. 

უფრო ზუსტად ეს შემდეგში მდგომარეობს: ცნობილია, რომ მარ- 

ქსისტულ-ლენინური ესთეტიკის პოზიციებიდან სახეთა სისტემის გახ- 
ხილვას ერთ სწორ დასკვნამდე მივყავართ, რაც ჩეენთვის სახელ- 
მძღვანელო დებულებადაა მიჩნეული დასმული პრობლემის გადაწყვე- 
ტისას. ცნობილია, რომ სახე იდეური შინაარსის გამოხატვის სპეცია- 

ფიკური ფორმაა მხატვრულ ლიტერატურაში; სახეთა სისტემას ყო- 
ველთვის აქვს იდეური შინაარსი, იგი ყოველთვის გამოხატავს გა“- 

კვეულ სინამდვილეს, ყოველთვის შეიცავს ამ სინამდვილის იდეურ 
შეფასებას, ახასიათებს ემოციურობა, ადამიანის გონებასა და გრძხო- 

ბახე დიდი ზემოქმედების ძალა, რადგან ასეთ ნაწარმოებში მხატვრულ 
გამომსახველობით საშუალებათა მაღალი ოსტატობით გამოყენების 
შედეგად სინამდვილის ჩვენება ორგანულად ექსოვება ემოციურ 'მთა- 

ბეჭდილებებს, ემოციურ გამომეტყველებას, ნაწარმოების “შინაარსისა 
და მხატვრული ფორმის ერთიანობის პრინციაი განსახღვრავს ხაწარ- 
მოების ღირებულებას და ხელოვნების სფეროსადმი მის მიკუთგნებას. 

დიდაქტიკური ფრაზები, როგორც ორნამენტები მიკერებულია 

მხატვრული ნაწარმოების ქსოვილზე და, რასაკვირველია, იგი არ 'შმე– 
იძლება იყოს დამოუკიდებელი სახე სიტყვაკაზმულ მწერლობაში. 

დიდაქტიკური ფრაზები არასდროს არ ყოფილა გამომხატველი ადა- 
მიანის სულიერი შინაარსისა, არ ყოფილა სამუალება ადამიანის 
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სულიერი მდგომარეობის ახსნისა. მას არ შესწევს უნარი ოდნავადაც 
კი გამოხატოს ის ადამიანური განცდები, განწყობილებანი, ხასიათები, 

მიზანსწრაფვის რთული პროცესები, რომლებიც ჭეშმარიტად პოეტუ- 

რი ნაწარმოებისათვისაა დამახასიათებელი, რა ჟანრისა და რა ფორ- 

მისაც არ უნდა იყოს იგი. 

ის აზრი, რომ ხელოვნებაში ორნამენტები დამოუკიდებელ სახედ 
უნდა იქნეს მიჩნეული, არ არის სწორი და იგი კანტის მცდარ ესთე– 
ტიკურ პოზიციებს ფახლოვდება. 

ჰეგელის მოსაზრება იმის შესახებ, რომ თითქოს მხატვრულ სა- 
შუალებათა ფუნქცია იყოს „ცხოვრება მიმზიდველი გახადოს“, 'შეიძ- 

ლება ორ ასპექტში განვიხილოთ: 

ა) მაღალმხატვრული ნაწარმოები საზოგადოებრივი ცხოვრების, 

ობიექტური სინამდვილის ჩვენებას, ასახვას წარმოადგენს მხატვრული 

სახეებით (ამ სიტყვის ფართო გაგებით), სადაც განცდათა ფორმებში 

გამოხატულია იდეური შინაარსი, ობიექტური სინამდვილე. 

თუ ობიექტური სინამდვილე, საზოგადოებრივი ცხოვრება თავის- 

თავში არ შეიცავს მშვენიერს, მომხიბვლელს, ნაწარმოებში მხატვრუ- 

ლი ხერხების გამოყენებით შეუძლებელია იგი მიმზიდველად გავხა- 

დოთ. ასეთი ნაწარმოები მოკლებული იქნება მხატვრული რეალიხმიას 

პრინციპების საფუძველზე შექმნას, რის შედეგად აშკარად გამოჩნდე- 

ბა სიყალბე. 

ნაწარმოების არა მხოლოდ მხატვრული საშუალებები, არამედ 

მასთან დაკავშირებული, მისგან განუყოფელი (და პირიქით) იდეური 

შინაარსი უნდა იყოს ცხოვრების სიღრმეში ღრმად ჩაწვღომის შედე- 

გად შექმნილი, რომელშიც სწორად უნდა იყოს ამოცნობილი სახო- 

გადოებრივ ცხოვრებაში კლასობრივი ინტერესები და მასთან დაკავ– 

შირებული ადამიანური ინტერესები, მორალი... «II028M»9ხIV0 ი0M91ხI# 
"III6ი6C 0007X828496+ VIIIC 8C9M09 M0იმ»I»!, მაგრამ იმის გამო, 

რომ «XMVყIM0I16 III 1C06Cლს) ხCC0IIX2 იმუცსIცე!01Cი... 0 II ეCC08ხIგ III 16- 

ჩ80ხIX2?. ცხოვრების შეფასებაც ამ პოზიციებიდან ხდება, ხოლო მისი 

მიმზიდველად გადაქცევა ან ასეთად მოჩვენება მხატვრულ სახეებს არ 

ძალუძს; რათა „ცხოვრება მიმზიდველი გახადოს“, ამისათვის საჭიროა 

ბრძოლის აქტიური ფორმების გამოყენება მისი ასეთად გარდასაქმნე– 

ლად; 
ბ) მხატვრული დანამატი ჩვენი გაგებით ზნეთსწავლების დამო- 

ძღვრების, შეგონების შემცველ ნაწარმოებებს (ეს კი მათი უპირველე- 
სი ამოცანაა და ამიტომაც ნაწარმოებში პრიორიტეტი სწორედ 

  

IL. M2იMC MM რ, 3ყსწხაიახი C0ყ, M., ”. III, გე, 460, 
2, MგინM%6C #» რ, 3 Iწირიჩახი Cის M., 7”. IV, გე. 295, 
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მას აქვს), იმიტომ კი არ მიეკვრება გარედან, რომ „ცხოვრება მიმხიდ- 
ველი გახადოს, არამედ დამოძღვრების ტექსტის შეც5ობა ერთგვა- 

რად შეამსუბუქოს, მომაბეზრებელი, მშრალი განსჯის ნაცვლად ერთ- 
გვარად ხატოვანი ენით უზრუნველყოს ტექსტის შინაარსეული შეს- 

წავლა. 
ამ შემთხვევაში მხატვრულობის (გარეგანი დანამატების სამკაუ- 

ლების) მიზანია არა ის, რომ „ცხოვრება მიმზიდველად წარმოგვიდგი- 

ნოს", არამედ შეგონების ფრაზების, ტექსტის დამხასოვრებას, შეცხო- 

ბასა და შესწავლას ეფექტურად დაეხმაროს. 
აი, რა არის ერთადერთი და უმთავრესი მიხანი დიღაქტიკური 

ლექსის (პოეზიის) გარე სამკაულებისა. ამით, იგი ჭეშმარიტი მხატვრუ- 
ლი ნაწარმოების ემოციური ზეგავლენის დიად ძალას მოკლებულია. 

ამგვარად, ისეთ ნაწარმოებებს, რომლის ძირითადი მიხანია 'ხხნეთ- 

სწავლება, დამოძღვრება, თავისთავში წარმოადგენს შეგონების დას- 

რულებულ, გაფორმებულ შინაარსს, მას ჩვენ ცალკე გამოვყოფთ მის- 

თვის სპეციალური თვისებების გამო და მივაკუთვნებთ მენტორულ 
ლიტერატურას. ჩვენი აზრით, მენტორულ ლიტერატურას 
არც წარსულში ისტორიულ ასპექტმი, არც 

დღეს და არც მომავალში ვერ მოვაქცევთ სი- 

ტყვაკაზმული ლიტერატურის სფეროში. ის ცალ- 

კე დგას, აქვს თავისი კონკრეტული დახიშნუ- 

ლება და მისი ფუნქციაც ამ ვიწრო დახიშნე- 

ლებითაა განსაზღვრული. 

· · 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ზოგიერთი მკვლევარი დღე- 

საც დიდაქტიკური ლიტერატურისა და საბავშვო მწერლობის ურთი- 
ერთდამოკიდებულების შესახებ თავისებურ განმარტებას გვთავაზობს 
და აცხადებს, რომ „საბავშვო ლიტერატურა.. არსებითად დიდაქტი- 
კური მწერლობის გარკვეულ დარგს წარმოადგენს“.! 

ამ განსაზღვრიდან დავასკვნით: დიდაქტიკური მწერლობა თურმე 
უფრო:-ფართო ნაირსახეობის მწერლობაა, ხოლო საბავშვო ლიტერა- 
ტურა ერთ-ერთი მისი გარკვეული დარგია. 

საკითხის ამგვარად დაყენება მართებულად არ მიგვაჩნია, რადგან 

საბავშვო ლიტერატურა კი არ არის „დიდაქტიკური მწერლობის“ 

დარგი, არამედ, პირიქით, დიდაქტიკური ნაწარმოებებია შენაკადური 

საბავშვო მხატვრული ლიტერატურის სფეროში, ასე რომ, არ 'შეიძ- 

1 გ. თავ ზი9 ვეილი, გოგებაშვილი, თბილისი, 1952, გვ. 189. 

110



ლება საბავშვო ლიტერატურა მეტად ვიწროდ, შეზღუდულად წარ 
მოვიდგინოთ, ხოლო „დიდაქტიკური მწერლობა“ კი უფრო ფართოდ. 

მაშინ, როცა ფაქტობრივი მდგომარეობის მიხედვით –- შინაარსით, 

ჟანრობრივი თავისებურებით, სახეთა სისტემით გამომსახველობითი სა- 

ჰუალებებითა და ხერხებით არა მარტო საბავშვო ლიტერატურა, საერ- 
თოდ, არამედ საბავშვო მხატვრული ლიტერატურაც (საბავშვო მწერ. 

ლობა), რომელიც საერთო საბავშვო ლიტერატურაში შემავალი ნა- 

კადია, უფრო ფართოა, ვიდრე „დიდაქტიკური მწერლობა“, 

ამავე დროს, არ შეიძლება არ დაისვას საკითხი –– ნუთუ დასაშვე- 
ბია გაიგივება მწერლობისა დიდაქტიკურ ლიტერატურასთან, იმ ლი- 
ტერატურასთან, რომელიც ამ შემთხვევაში, თვისებრივად მეტად გახ- 

საზღვრულია, მხატვრულად უმწეო და სპეციალურად იქმნება ბავშვ– 

თა შეგონებისათვის, ჭკუათსწავლებისათვის და ა. შ. რომლის შინა- 
არსი გადმოცემულია საუბრის, დიალოგი” ან მიმართვის ფორმით 

მხატერულ გამომსახველობით საშუალებათა ორგანულად გამოყეხე–- 

ბის გარეშე. რასაკვირველია, არა! 

დიდაქტიკური ლიტერატურის არსის გაგებისათვის აუცილებელია 
იმისი გახსენება, რომ დიდაქტიკური ლიტერატურა საწყისს იღებს 

ბერძნული სიტყვისაგან „ძ!ძ2MVIM0C§“, რომელიც თავის არსში სრუ- 

ლიად არ შეიცავს მხატვრული წარმოსახვის მოთხოვნას: იგი გარკვე- 
ული პედაგოგიკური მოძღვრების აღმნიშვნელია მხოლოდ. 

როდესაც საბავშვო მწერლობას ვაცხადებთ დიდაქტიკური ლიტე- 
რატურის დარგად, ეს იმას ნიშნავს, რომ საბავშვო პოეზიას, ბელეტ- 
რისტიკას დრამატურგიას დიდაქტიკის პრინციპების ნიშნის მიხედ- 

ვით ვიხილავთ, ვაფასებთ. ასეთი შეხედულება, რა თქმა უნდა, არას- 
წორია. 

საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკაც XIX საუკუნის II ნახევარში 

როგორც ჩვენში, ისე რუსეთში კატეგორიულად უარყოფდა საბავშვო 
ლიტერატურაში დიდაქტიზმის წინ წამოწევის ყოველგვარ გამოვლი– 

ნებას. 
? ამის საილუსტრაციოდ, სათანადო შედარებისათვის მოვიყვანოთ 

შემდეგი კონკრეტული მაგალითები: 
1. „საყმაწვილო კონას“ განხილვასთან დაკავშირებით გ. კურდ- 

ღელაშვილი წერდა: „ეჭვი არ არის, რომ უწინდელი დარიგებითი 
მოთხრობები, გაუგებარ და მშრალ ზნეობით სწავლებას და სენტენ- 
ციებს ძლიერ ცუდი გავლენა ჰქონდა ყმაწვილების ხასიათზედ. ისიხი 

იყვნენ მარტო სიტყვები. არ აძლევდნენ არავითარ შინაარსს, ზნეობი- 
თი გავლენა მაშინ იქნება ნაყოფიერი, როდესაც ჩვენ ზნეობით სწაე- 

ლას გადავცემთ ყმაწვილებს კონკრეტულ საგნებზედ და მოვლეხებ- 
ზედ. ამ გვარად იმათ გულში ცხოვლად ჩაინერგება ეს კეთილი ელე- 
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მენტები, იმათი ზნეობით და სულიერ ბუნებასთან 'შმედუღება და ასე 
მოამზადებს ნაყოფიერს ნიადაგს“.! 

II. რ. ისარლიშვილის მიერ შედგენილი წიგნის გამო წერდა: 
„მოთხრობები ძლიერ თხელნი და უბრალონი, ასე რომ მორალი, რომ- 

ლისათვისაც ავტორს დაუწერია ესენი, ძლიერ გამოსჩანს, როგორც 

ხმელი, დოღმატურათ ნათქვამი. 

ამ დროს ყმაწვილებისათვის ზნეობითი სწავლა კი არ უნდა ჩახ- 
დეს, თითონ მოთხრობა უნდა შეიცავდეს იმ გვარ შემთხვევათ, რო- 
მელნიც ბავშვს აგრძნობინებდნენ ყველა მოთხრობას. ჩვენი ავტორი 

აბოლოებს ზნეობითი სწავლით, ეს კი სწორეთ ამერიკულ მეთოდ- 
ზეა“.2 

დობროლუბოვიც უარყოფდა მხატვრულ ნაწარმოებზე . მიკერე- 

ბულ „მორალურ კუდებს"), ხოლო ბელინსკი კატეგორიულად ამბობ- 
ღა, რომ ზნეობრივი აზრი, რომელიც თავისთავად საუცხოოა და 

მწერალს ნაწარმოების შექმნისათვის აქვს ჩაფიქრებული, კი არ უხდა 
უთხრას ბავშვს, არამედ აგრძნობინოს მოთხრობის ბოლოს. მისგან დას–- 

კვნა მწერალმა კი არ უნდა გააკეთოს, არამედ თვით ბავშვმა, მწერალი 

ამ მხრივ რეცეპტორულ აზრს კი არ უნდა სთავაზობდეს, თუ რა არის 
კარგი ან რა არის ცუდი, არამედ ასეთისათვის მწერლის მიერ სახელის 

შეურქმელად, ამის გარეშე თვითონ ბავშვმა დამოუკიდებლად უნდა 
წარმოიდგინოს იგი ნაწარმოების მიხედვით და ცუდი ნამდვილად შეი- 
ძულოს.ქ 

როდესაც ბ. ბელინსკი ისილავდა რომანისა ღა მოთხრობების 
მნიშვნელობას, წერდა: „რომანი და მოთხრობა ახლა სათავეში ჩაუდ- 

გა ყველა სხვა გვარის პოეზიას", რომელმიც „ტალანტი უსაზღვრო 
თავისუფლებას გრძნობს“, –– ამავე დროს იგი გარკვევით აღხი'ხავს, 
რომ „მასში (ე. ი. რომანსა და მოთხრობაში) შეერთებულია ყველა სხვა 

გვარის პოეზია –– ლირიკაც, როგორც ავტორის გრძნობათა გადმოშლა 
მის მიერ აღწერილი მოვლენის გამო, დრამატიზაცია, როგორც ყვე- 
ლაზე მკაფიო და რელიეფური საშუალება მოცემულ ხასიათთა გა- 

მოსავლინებლად, გადახვევას, მსჯელობას, დიდაქტი- 

კას, რომლებიც პოეზიის სხვა გვარებში შმშეჟეV#- 
ყნარებელია, რომანსა და მოთხრობაში შეიძ 
ლება კანონიერი ადგილი ეჭიროს. რომანი და მოთხრო.. 
ბა სრულ გასაქანს აძლევს მწერალს მისი ტალანტის, ხასიათის, გემოვხე- 

, „დროება“, 1875, 1# 26, 

9 „დროება", 1875, # 40, 

ბII ბ. ჯ906ი0ა)00608. II0»V, C06, C04, M,, 4936, +, III, გვ, 479. 
“Cის 8, ს, ჩიიჩყხნჯ#ინი 8 M6”I00X +0MმX, M,, 1900, I», 1. გე. 

543, 639. ი 
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ბის, მიმართულებათა და სხვათა უპირატესი თვისების გამოსავლინებ- 
ლად!. (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

ბ. ბელინსკის ამ განმარტებიდან კარგად ჩანს, რომ დიდაქტიკა გა- 

მორიცხულია სრულყოფილი პოეზიის სფეროდან, რადგან დიდაქ- 

ტიკა შეუთავსებელია ფანტაზიასთან, პერსონიფიცირებულ განწყობი- 
ლებებთან, მხატვრულ წარმოსახვასთან. ეს უკანასკნელი კი ის აუცი- 
ლებელი ელემენტია, უფრო ზუსტაღ რომ ვთქვათ, ის განსაკუთრებუ- 
ლი თავისებურებაა ურომლისოდ ჭეშმარიტი პოეზია წარმოუდგე- 

ნელია. 
დიდაქტიკა ლექსს ქმნის უფერული, მშრალს, რომელსაც მხოლოდ 

და მხოლოდ ერთადერთი მიზანი აქვს –– გარკვეული მორალის ჩარ- 
ჩოში ბავშვის სულისა და გულის მოქცევა, ნების, მისწრაფებების, 

მიზნების, აზრებისა და ფიქრების წინასწარ კარგად მოფიქრებულ და 
განსაზღლვრულ მიმართებაში განვითარება. 

ბუნებრივია, რომ ასეთი გზით არ შეიძლება მრავალფეროვანი, მა- 
ღალი იდეურ-მხატვრული ღირებულების მქონე საბავშვო პოეხიის 

განვითარება და ისტორიულადაც საბავშვო მწერლობა აძ 
გზით არც განვითარებულა. 

მხატვრული წარმოსახვა, მდიდარი პოეტური ფანტაზიით ხაწარ- 
მოების სრულყოფა, შთამბეჭდავ პოეტურ გამომსახველობით საჭშუა- 

ლებათა ოსტატურად გამოყენება, მხატგერული სიტყვის ბავშვის ასა- 
კისა და გონებრივი განვითარების გათვალისწინებით იმგვარად 'შერ- 

ჩევა, რომ ყველაზე უფრო ძლიერად, ეფექტურად შეიძლება ვიძოქძე- 
დოთ მის ფანტაზიაზე, მის ემოციებზე და ამით ხელი შევუწყოთ 

ცხოვრებაზე, ადამიანთა ურთიერთობაზე ბუნებასა დღა ბუნებრივ 
მოვლენებზე სწორი შეხედულებების შემუშავებას, –– აი, უპირველე- 

სი მოთხოვნა მაღალიდეური, მხატვრული სახეებით მდიდარი საბავშ- 

ვო მწერლობისადმი. 

რასაკვირველია, ზოგიერთ ნაწარმოებში „გადახვევას, მსჯელობას, 

დიდაქტიკას“ შეიძლება „კანონიერი ადგილი ეჭიროს“ და იგი გათვა- 

ლისწინებული იყოს ზნეობის გამოსწორებისა ან რაიმე მანკიერების 
გაკილვისათვის, მაგრამ ასეთი ნაწარმოებისათვისაც უპირველესი ამო- 

ცანა მაინც იქნება ხასიათის მხატვრული ჩვენება, სა- 

დაც მწერლის მიერ შექმნილი სახეები იქნება ტიპური ტიპურ გარემო- 

ში და ბუნებრივად უნდა იწვევდნენ გარკვეულ ემოციურ ზეგავლენას, 
მოქმედებდეს ბავშვის ფანტაზიაზე, ხოლო მწერლის ტალანტი, ბელინს- 

კის სიტყვებით რომ ვთქვათ, უსაზღვრო თავისუფლებას გრძნობდეს. 

ამგვარად, დიდაქტიკური ლიტერატურის Lსა- 

ბ ბელინსკი, რჩეული ფილ. თხზულებანი, თბილისი, 1948, გე. 701. 
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ფუძველი პედაგოგიკური პრინციპებია, ხოლო 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობა ვითარდე- 

ბა მხატვრული რეალიზმის ძირითადი პრინხცი- 

პების მიხედვით. 

დიდაქტიკური ლიტერატურა არსებობს სიტკ- 
ვაკაზმული მწერლობისაგან დამოუკიდებლად, 

ძირითადად, მხატვრული სიტყვის ხელოვგნების 

გამოუყენებლადალ, მაგრამ არ არსებობს არც 

ერთი კვეშმარიტად მხატვრული ხაწარმოები, 

რომელიც მკითხველზე ემოციურ ხეგავლესხას 

არ ახდენდეს, რამეს არ შთააგონებდეს, არ ჩა. 
ფიქრებდეს, რამეს არ ასწავლიდეს და ზოგ შმეპ- 
თხვევაში მის მრავალფეროვან მხატვრულ სა- 
ხეებში ჩაქსოვილიც არ იყოს დიდაქტიკური მო- 

ტივებიც. 

” · “ 

დიდაქტიკური ლიტერატურა და სიტყვაკაზმული მწერლობა შექმ- 
ნისა და დანიშნულების მხრივაც განსხვავებული თავისებურების შემ- 
ცველია; დიდაქტიკური ნაწარმოების შექმნაში გადამწყვეტია უკვე წი- 

ნასწარ მოცემული, წინასწარ შემუშავებული საზოგადოებრივი ეთიკუ- 
რი ნორმები და კანონების ჩარჩოები, ამ ჩარჩოებით რეგლამენტირე- 
ბული მორალი, ქცევანი, რაც ახალგაზრდობამ აღზრდის რთულ პრო- 
ცესში შეგნებულად უნდა შეითვისოს და პრაქტიკულად გამოიყენოს. 

ეს წინასწარ გამომუშავებული ნორმები და აზრები განსაზღვრავენ 
ცალკეული დიდაქტიკური ხასიათის ნაწარმოების დანიშნულებას, რო- 
მელიც საზოგადოებრივ ცხოვრებაში თავისი დროისათვის გაბატოხე- 

ბულ იდეას უკავშირდება; მწერალი ამ იდეასთან მკაცრად განსახღვ- 

რულ დამოკიდებულებაში იმყოფება იმ თვალსაზრისით რომ იგი 
ცდილობს რეცეპტორული აზრის მკაფიოდ, უკეთ გამოხატავს ზოგჯერ 
მხატვრული გამომსახველობითი საშუალებებითაც კი: ამ უკანასკხე- 
ლის გამოყენების ცდაში ის რამდენადმე თავისუფალ მდგომარეობაში 

იმყოფება, არჩევს სიტყვებს, გამოთქმებს, შედარებებს, მეტაფორებს 
ისე, რომ წინა პლანზე მაინც გაბატონებული, წინასწარ განსაზღვრული 
შეგონება, დამოძღვრება მკვეთრად გამოისახოს, რაც მისი უმთავრესი 

მიზანი და დანიშნულებაა. 

ამ შემთხვევაში ასეთი ნაწარმოების ავტორი ცდილობს მკითხვე- 

ლის ყურადღება პირველ წაკითხვისთანავე, სწორედ, შეგონებას მიაქ- 

ციოს და მასზე სათანადო აქცენტირებით მიაღწიოს მკითხველზე სათა- 
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ნადო ზეგავლენას, დაამხასოვროს იგი და, ბოლოს, მისი ქცევის, მისი 
მორალური სახის განმსაზღვრელი შეიქმნეს. აქ იღებს სათავეს რეზო- 
ნიორული ლიტერატურა. 

უნდა შევნიშნოთ ერთი მეტად დამახასიათებელი გარემოებაც: 

დიდაქტიკური ნაწარმოების ტექსტის გაგება-შეთვისებისათვის, მისი 
შეგნებულად გააზრებისათვის, უპირატესად, გავრცელებულია ცალკე- 
ული შეგონების სათანადო საუბრის, დიალოგის ფორმით საჭირო ახ- 

სნა-განმარტების თანმიმდევრულად ჩამოყალიბება, რათა ბავშვებზე 
ზემოქმედების თვალსაზრისით მეტი ეფექტურობა იქნეს მიღწეული, 
რაც უნდა ექვემდებარებოდეს ბავშვებში გარკვეული მორალური 

ჩვევის სათანადოდ განმტკიცება-განვითარებას, 

« 

როგორც აღვნიშნეთ, დიდაქტიკური ხასიათის ნაწარმოებები 'შეხა- 

კადურია საბავშვო მხატვრული ლიტერატურის სფეროში. ამ 'შემთხვე– 

ვაში, ჩვენ ვგულისხმობთ პოეტურ დიდაქტისზმს, როდესაც 

ის ორგანულად ექსოვება ნაწარმოების ემოციურობას, ვიყენებთ პოე- 
ტურ გამომსახველობით ხერხებს, რომლის მიზანია პოეტური მხატვ- 
რული სიტყვის მომხიბვლელობით, გარკვეულ ესთეტიკურ ტკბობას- 

თან ერთად, ბავშვის გონებას და გულს სწვდებოდეს ძალდაუტახნებ- 

ლად ავტორის მორალური ჩანაფიქრი, ხატოვანება მხოლოდ დაძმხმა- 

რე ხერხია, ერთგვარი საშუალებაა ძირითადი მიზნისათვის –– შეგო- 
ნებისათვის. 

პოეტური დიდაქტიზმი უმთავრესად საჭიროა 
საბავშვო პოეზიაში მხოლოდ უმცროსი და სკო- 

ლამდელი ასაკის ბავშვებისათვის, რადგა§ 
ამ ასაკში ბავშვებს ადამიანებზე, სახოგადოებრივი ცხოვრებას 

სხვადასხვა მოვლენაზე დაკვირვების, პრაქტიკული დასკვნების, განს– 
ჯის უნარი ჯერ კიდევ განვითარებული. არ აქვთ. 

მცირე ასაკის ბავშვთათვის დიდაქტიზმის ნიშნით მაღალი პოეტუ- 

რი ნაწარმოებების შექმნა XIX საუკუნის II ნახევრიდან იღებს სა- , 

თავეს და სრულყოფილი სახით თანამედროვე საბავშვო პოეზიაში 

ვლინდება. 

ისტორიულ ასპექტში საკითხის განხილვა ადასტურებს იმ ფაქტს, 

რომ ცივი დიდაქტიზმის ამა თუ იმ სახით გამოვლინების შემთხვევას, 
რაც გამოიხატებოდა ზნეთსწავლების., დამოძღვრების, მენტორულო- 

ბის ნიშან-თვისების წინწამოწევაში საბავშვო, პოეზიისა თუ პროხის 

სფეროში, ქართული მხატვრული სიტყვის ქომაგნი ყოველთვის პრიხ- 

ციპულ ბრძოლას უცხადებდნენ; „კვალის“, „მოამბის“, „ივერიის" თუ 
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სხვა პერიოდულ გამოცემათა ფურცლებზე XIX საუკუხის II ხახე- 
ვარში ქართულ ეროვნულ საბავშვო მწერლობაში ერთ-ერთი საყუ- 
რადღებო საკითხი ესეც იყო. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობისათვის მებრძოლნი სა- 
ბავშვო მწერლობის განვითარების“ ტენდენციის განსაზღვრისათვის, 

რეალისტური მიმართულების მისაცემად არაორაზროვნად წერდხეხ: 

„სენტენცია მორალია, კარგია, როცა იგი თავით თვისით გამომდიხა- 

რეობს ნაწერიდან, როცა იგი შექსოვილი აქვს თვით დახატულ სუ- 
რათს. მიტმასნებული ტენდენცია სიკვდილია სახელოვნებო ნაწარმო- 
ებისა, ტენდენცია... ისე უნდა იყოს შესისხლ-ხორცებული ნაწარმო- 
ებიდან, ისე უნდა ჰქონდეს ჩაწნული და ჩაგრეხილი საერთო სურათს 
ნაწერისას, რომ ცალკე არ ეჩხირებოდეს კაცს თვალში დედაახრი 
ეტიუდისა, ნაწერისა შიგ ნაწერში ისე უნდა ტრიალებდეს, როგორც 
სული უკვდავებისა ადამიანის სხეულში, განუშორებლივ, განუყოფე- 
ლად! ან კიდევ „თავდაპირველათ მოთხრობისაგან ვითხოვთ ჩვენი 

ცხოვრების გადმოშლას, რა მხრივაც უნდა იყოს, მაგრამ ამავე დროს 
ის ხელოვნურ ნაწარმოებსაც უნდა წარმოადგენდეს და არა ავტორის: 
რეზონიორობას“?, 

ასეთსავე მოთხოვნას უყენებდნენ ზღაპრებსაც, რომლებიც ბავშვ- 
თა საკითხავ სფეროში იყო მოქცეული. მაგალითად, ზღაპარში „მე- 
ლიას ხრიკები“ ამბავი ისე ვითარდება, რომ უსამართლო, გაიძვერასა 
და ბოროტ მელიას ძაღლები გლეჯენ. ზღაპარს აქვს ასეთი მინაწერი: 
„ამ ნაირი ბოლო აქვს ყოველს გაუმაძღარს, ჯანჯალსა და მოდავე 
კაცსა“. სწორედ, ეს მინაწერი დამოძღვრებისს თავისებურ ფორმას 
წარმოადგენს. ამას კუთვნილი შეფასებაც მიეცა: „რა საჭიროა: ეს ორ- 

გროშიანი დარიგება, როდესაც ზღაპარიც ამასვე ამბობს როდესაც 

ზღაპრიდამ უფრო ცხადად სჩანს ესევე. დასკვნასაც რომ თქვენ ეუბ- 

ნებით, რაღა დარჩეს ბავშვს მოსაფიქრებლად რიღათი ივარჯიშოს 

მისმა გონებამ“. ამას კომენტარები არ ესაჭიროება. 

რუსული საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკურ კრიტიკაში, ეს 
საკითხი პრინციპული დავის საგნად იდგა; თვით საბავშვო მწერლობა- 
ში ცნობილი პირებიც კი აშკარად აცხადებდნენ, რომ მორალი, რომე- 
ლიც ზნეთსწავლების ან ხელოვნური მოთხრობის ფორმითაა წარმოდ- 

გენილი, საბავშვო ლიტერატურიდან სრულიად უნდა ამოვიღოთ. 
მაშასადამე როგორც რუსულსა, ისე ქართულ ეროვნულ საბავშ- 

ვო მწერლობაში უკვე გრძელდებოდა ბრძოლა ისეთი საბავშვო ხა- 

1 „მოამბე“, 1899, # 3, გვ. 85. 

2 „კვალი!, 1899, # 2, გე. 26. 

9 სიეერია!, 1699, M 4, გვ. 82. 

შე, 3»გMMVს, CC600I(MM CI21C# II0 XCICMX0MXV შ91CIIMI0, IC6., 1912, გე. (14, 
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წარმოებების წინააღმდეგ. რომელსაც „აიღებ თუ არა ხელში, მაშიხვე 

პირველის გვერდის ჩაკითხვახედვე გული შეგიღონდებათ თქვენ 
ჰხედავთ, რომ ავტორს განუზრახავს თქვენი სწავლება, ზნეობით ამაღ- 
ლება, მამულის სიყვარულის გაღვიძება და აი, მისაღწევად მიუკიბ- 

მოუკიბავ „რაღაც-რაღაც--ები"!. 

ყოველივე ეს იმით იყო გამოწვეული, რომ „საბავშვო ლიტერა- 

ტურას მეტად ზღუდავდა, ჰკეტავდნენ მეტად ვიწრო მორალის ჩარ- 
ჩოებში“? ასეთი ნაწარმოები, რასაკვირველია. ბავშვებს ვერ დღააიხ- 

ტერესებს, ვერ შეაყვარებს ნაწარმოებს და ამდენად მისი აღმხრდე- 

ლობითი და საგანმანათლებლო ფუნქციები მეტად მკაცრად შემოსა- 

ზღვრულ ცივ ფარგლებშია მოქცეული. 

უმცროსი ასაკის ბავშვთათვის სრულფასოვანი პოეტური დიდაკ- 
ტიზმის ფუძემდებლად ქართულ საბავშვო მწერლობაში მიო მღვა- 
მელი უნდა მივიჩნიოთ, მის პოეზიაში არ გვხვდება ცივი დიდა!- 

ტიზმი, მორალისტური დამოძღვრება მენტორული მიმბაძველობის 

გამოვლინებები, მიუხედავად იმისა, რომ პოეტისათვის ახალი თაობის 

მაღალზნეობრივი აღზრდა, ბავშვებში მაღალ ადამიანურ გრძნობათა. 
გაღვიძება და განვითარება მისთვის ყოველთვის იყო ერთ-ერთი უჰ- 
თავრესი მიზანი. 

შიო მღვიმელი იმიტომ კი არ იქცა ბავშვთა საყვარელ პოეტად, 

რომ მისი საუკეთესო ნაწარმოებები შექმნილია მხოლოდ დიდაქტი- 
კური პრინციპის საფუძველზე, არამედ იმის გამო, რომ მან პატარებს 
შეაყვარა ქართული მხატვრული პოეზია, შეაყვარა მათთვის ნაცნობი 

თუ ახლობელი გარემო განსაკუთრებული, ბავშვთათვის მისაწვდოში, 

ხატოვანი ქართული ენით და ბავშვთა სახეები, ხასიათები გამოკვეთა 

მხატვრული რეალიზმის ძირითადი პრინციპების მიხედვით. ამის გამო» 
ინარჩუნებს მისი პოეტური სამყარო პატარების გულში სიცოცხლის- 

უნარიანობას, ამიტომ უყვართ პატარებს მისი პოეტური ფრაზები, 
დახეეწილი ენა, აზრის სიცხადე და დიდი ემოციური ძალა, რომელიც 

თანაბრად გააჩნია მის როგორც პატარა, ისე მოზრდილთათვის შექმ- 
ნილ ნაწარმოებებს. 

ამის საილუსტრაციოდ მოვიყვანოთ ლექსი „ცელქები“, რომე- 

ლიც აზრობრივი და ემოციური იერით ბავშვებს აღუძრავს სიცელქის 

საწინააღმდეგო გრძნობას; შინაარსის ბუნებრივ მდინარებას პოეტი 

1! „ივერია, 1898მ,- # 21, 

2? მ. ზანდუკელი. ი. გოგებაშვილი როგორც მწერალი (იხ. ი. გოგებაშვილის 

საიუბილეო კრებული, თბილისი, 1940, გვ. 94). 
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ხელოვნურად არ უკავშირებს გარეგან ორნამენტებს, არც სალექსო 

ფრაზებს ატყვია ხელოვნურობის ნიმანი. პოეტი სრულიად უბრალოდ, 

მისაწვდომად, სადად, მაგრამ ოსტატურად ცდილობს მიმართვითი ფორ” 

მით ბავშვებში ყურადღების, ინტერესის გამოწვევას ცელქების მოქ- 

მედებისადმი 

„შეხეთ ლცელქებს, როგორ ჩუმად 

მიჰაარეიან მაწვნის ქილას; 
ყური უგღეთ, რა ხალისით 

ეუბნება ვანო ილას“. 

ცელქების მოქმედება შეიგრძნობა მათი ურთიერთგაბაასების ფო”- 

ზე. ბუნებრივად იგრძნობა მათი უბოროტო ცელქობა გულუბრყვი- 

ლობამდე დასული: 

„ –– ამოვუსვათ„ ამოვტყვლიპოთ, 

რ.ს გაგეიგებს ბებიაო?! 
შეგღეგ მურით მოვითხუპნოთ 
ცხვირ-პირი დღა ჟყბებიაო4. 

საგანგებო ყურაღების ღირსია ის, რომ პოეტი თვითოხ არც ერთ 
სიტყვას არ ხმარობს ცელქების ქცევის სახასიათებლად, არც ჭკუ?) 
სასწავლად იყენებს სალექსო ფრაზებს, უკანასკელ სტროფში ახ- 
რობრივ-ემოციური თვალსაზრისით აღსანიშნავია, ერთი მხრივ, სი- 

ცელქის თავისებური შედეგი მოთმენიდან გამომდინა”ე და, მეორე 
მხრივ, მათში ბუნებრივად აღძრული საფრთხეც: 

„თუ ფისუასს დააბრალეს, 
რა სეირი იქნებაო! 

ჩვენ რომ არა შეგვიტყონ რა, 

შენ ნუ გაგეცინებაო!“ 

აქედან გამომდინარე, ბავშვი თვითონვე ასკვნის ცელქობის არა"ს- 

წორ ქცევაზე, საკუთარი დანაშაულის სხვაზე გადბრალების საკითხ- 

ზე. ეს პოეტმა განსჯის, სათანადო ეთიკური დასკვნის გამოსატახად 
თვით პატარებს დაუტოვა. არ შეიძლება მკითხველმა თვითონ არ შე- 

აფასოს ცელქების მოქმედება. 

უარყოფით საქციელს, მსუნაგობისა და ავმუცლობის კოხკრეტუ- 
ლი გამოვლინების ჩვევას ბავშვთა ქცევაში პოეტური ოსტატობით, 
ძლიერი ემოციური ზეგავლენის მოხდენით აღწევს პოეტი ლექს'მი 

„ნაბია და წკიპა“, არც ამ ლექსში ნახავთ ჰკუის სწავლების 'მემცველ 

გამოკვეთილ სტროფს, ვერც ფრაზასა და ვერც სიტყვას, ნაბიასა ღა 
წკიპას ბავშვური გულწრფელი „ურთიერთობა იგრძნობა ძლიერი კოხნკ- 

რეტული განცდების შესაბამის ფრაზებში ინტონაციური ხაზგასმით. 
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ეს შეპირისპირებული სიტუაცია კულმინაციურ წერტილს ისე აღ- 

წევს, რომ ორთავენი მსუნაგობისა და ავშუცლობის დამგშობელთა 

როლში გამოდიან. მათი განწყობილებათა სიმწეავეში პატარა მკითა- 

ველი გრძნობს როგორც გაცნობიერებულ მიზეზს, ისე ამ ქცევის ბუ- 

ნებრივად გაკიცხვასაც: 

ამ პატარა, მაგრამ საინტერესო ლექსში პატარა მკითხველი სრუ- 

ლიად არ გრძნობს მენტორულ დამოძღვრებას იმის შესახებს რომ 

მსუნაგობასა და ავმუცლობას ქურდობისკენ მიჰყავს ბავშვი და აძმი- 

ტომ მას უნდა გაერიდოს. მნიშვნელოვანი ისაა, რომ საკითხის ხხე- 

ობრივი მხარე ამ ორი პაწაწა გმირის ურთიერთობაში მთელი თავი- 

სი სიწმინდით წარმოგვიდგება ხატოვანი ქართული ენით, შესანიშხა- 

ვად დაწერილი დიალოგის ფორმაში ხასიათების წარმოსახვით. ესაა 

მისი ღირსება, რითაც პოეტი გარკვეულ დიდაქტიკურ მიხანსაც აღ- 

ევს. 
' ამგვარად, პოეტური დიდაქტიზმის საბავშვო 

სიტყვაკაზმული მწერლობის მხოლოდ ერთ-ერთი 
სახე, დარიგების შეგონების შეცნობისათვის 
აუცილებელი მხატერული გამოსახვითი საშუ» 

ლებაა რომელიც მხოლოდ გარკვეული ასაკის 

ბავშვთათვის სპეციალურად შექმნილი პოეზი- 

ისათვისაა დამახასიათებელი და არა მთლიანად საბავშვო 
სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის საერთოდ და აქაც, პირველადი, 

მაინც მხატვრობაა, ხოლო შეგონება მეორადი. 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობა უნდა წარმოადგენდეს სახო- 
გადოებრივი ცხოვრების ფართო სურათს, ვრცელ პანორამას, პროგრე- 

სული იდეალებით აშუქებდეს საზოგადოებრივ ცხოვრებას, გვიჩვეხებ- 

დეს საზოგადოებრივ ცხოვრებაში ბავშვთა შრომითს მონაწილეობას, 
მათს გატაცებებს, განწყობილებებს, მორალურ სახეებს, ამასთან სუ- 

ლიერად ამდიდრებდეს ახალ თაობას. ამით ობიექტური სინამდვილის 

კანონების სწორად გაგების საფუძველზე საბავშვო მწერლობაც აქტი- 
ურად უნდა ებმებოდეს მის გარდაქმნაში კაცობრობის მოწიხავე ჰუ- 
მანური იდეალების საფუძველზე. 

ამ შემთხვევაში მთავარია არა დიდაქტიკური სქემა, საზოგადოებ- 

რივი ცხოვრების გარდაქმნაზე წინასწარ მოსაზრებებით სწორხახობ- 

რივი, ცალმხრივი წარმოდგენის შექმნა, არა რეცეპტორული ცნობი- 

ერების მიღწევა, არამედ საზოგადოებრივი ცხოვრების მთელი თავისი 
სისრულითა და წინააღმდეგობებით, ადამიანთა მაღალი სულიერი თვა- 
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სებებითა თუ სიმახინჯით მოცემა, ძველის აუცილებელი სიკვდილისა 

და ახლის დაბადება-განვითარებისა და საბოლოო გამარჯვების დიადი 
პროცესის ჩვენება, ყოველივე ამის სიტყვაკახმული მწერლობის ძრ»- 

ვალსახოვანი ფორმებით ბავშვთათვის ცნობიერებაში მოქცევა, რად- 

გან „ცნობიერება არასოდეს არ შეიძლება იყოს სხეა რამ, თუ არ შეც- 
ნობილი ყოფიერება, ხოლო ადამიანთა ყოფიერება მათი ცხოვრების 

რეალური პროცესია". და ეს „რეალური პროცესი“ სწორად უნდა 

წარმოუსახოთ ბავშვებს მხატვრული სიტყვის საშუალებით. 

ღა, სწორედ, ეს „ცხოვრების რეალური პროცესი“ საბავშვო მწერ- 
ლობაში წარმოდგენილი უნდა იყოს მისთვის დამახასიათებელი სპე–- 

ციფიკურობით, სადაც ობიექტური სინამდვილე ახალი თაობისათვის 

რაციონალური შემეცნების საგანი გახდება. ამ შემთხვევაში ისე, რო- 

გორც მხატვრული ლიტერატურისათვის საერთოდ, აგრეთვე საბავ'შ- 
ვო სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის ურყევი კანონია „ცოცხალი 

პვრეტიდან აბსტრაქტული აზროვნებისაკენ და აქედახ პრაქტიკისა- 
კენ –– ასეთია ჭეშმარიტების შემეცნების, ობიექტური რეალობის შმე- 

მეცნების დიალექტიკური გზა“, 
ასახვის ლენინური თეორიის საფუძველზე შეიძლება სიტყვაკახ- 

მულმა საბავშვო მწერლობამ შექმნას ბავშვთათვის, ახალგაზრდობე- 

სათვის საყვარელი მიმზიდველი, საინტერესო ნაწარმოებები, რომელ- 

თა საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი ფუნქცია ბუნებრივად იქ- 
ნება მოცემული. 

მხოლოდ ასეთ ნაწარმოებებს შეუძლია განუვითარონ ბავშვება 

მაღალი იდეალებისაკენ სწრაფვა, მხოლოდ ასეთ ნაწარმოებებში 'შმე- 

იძლევა მაღალი იდეური ამოცანები ორგანულად დავუკავშიროთ 

მხატვრულობის პრინციპებს, ჯანსაღ ფანტაზიასა და საბავშვო მწერ- 
ლობის სპეციფიკას: „ხელოვნების ნაწარმოებნი სწორედ იმით დგასა5 
ეგრეთწოდებულ „ნამდვილ შემთხეეეებზე“ მაღლა, რომ პოეტი თავისი 
ფანტაზიის გზებით აშუქებს თავისი გმირების მთელი სულის ხვეუ- 

ლებს, მათი მოქმედების ყველა ფარულ მიზეზს, ჩამოაცლის თავის 

ნაამბობს ყოველივე შემთხვევითს და წარმოგვიდგენს მხოლოდ აუცი- 

ლებელს, როგორც საკმარისი მიზეზის გარდაუვალ შედეგს“). 

ფანტაზია, რომელსაც ფესვები რეალობაში აქვს გადგმული, მხატე– 

რული ოსტატობა, რომელიც საფუძველია დიდი ემოციური და ესთე- 

ტიკური ზემოქმედებისა, უნდა ახასიათებდეს ყოველი ჭეშმარიტი ხი- 

1 ML. M20%MXC MM რ, 38:0Mხ0 C0ს, M., +. IV, გე, 16, 

28. MM, ჰბს#ა CდM»000თCC#XIVI6 16700MM, M., 1947, გვ. 146--147. 
3 ბ ბელინსკი. რჩ. ფილოსოფიური თხზ. თბილისი, 1948, გე. 627. 
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ლოვნებით შექმნილ საბავშვო ნაწარმოებს, ეს არის უმთავრესი, რად- 

გან მხოლოდ ასეთ შემთხვევაში დიდაქტიკური მოტივები, რომელიც 

ნიშნეული იქნება ზოგიერთი ნაწარმოებისათვის, რომელიც სპეციალუ- 
რად იქმნება ბავშვთათვის, ოდნავადაც ვერ შეანელებს მისი ემოციუ- 

რი ზეგავლენის ძალას. 

მხოლოდ ასეთ შემთხვევაში ჩვენ გავიმეორებდით მაქსიმ გორკის 
სიტყვებს: „მე არ ვიცი დიდაქტიკას მოკლებული ხელოვნება და არ 

ვფიქრობ დიდაქტიკას შეეძლოს დაამციროს ძალა ხელოვნების გავ- 

ლენისა მკითხველის წარმოსახვაზე, გონებაზე და ნებისყოფაზე“!), 

მაგრამ ისეთი ნაწარმოებები, სადაც აშკარად ჩანს შეგონება, და- 

მოძღვრება, ჭკუის სწავლება, დიდაქტიზმის შიშველი ტენდეხცია, რო– 
მელიც ბავშვებს უკლავს ფანტაზიას, მაღალი იდეალებისაკენ სწრაფ- 

ვის უნარს, ინტერესს, –– განეკუთვნება დიდაქტიკური ლიტერატურის 

სფეროს და არა სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობას, 

მ. გორკის სწორედ ეს ჰქონდა მხედველობაში, როდესაც ამბობდა: 

«ხგII2 #IMVCმ #0Mმ 6LMIIხ M6 IIIIILმMXIIMCCM0M, MC L0V60 ICIIMCII- 

II0390წ. 008 #0MXIმ #0800MXნ #3MIM0CM 060203080, XI0:IXII0 6LI7ხ 
XVII0X60X8061IL0M»?, · 

სწორედ ეს უკანასკნელი უნდა იყოს საბავშვო მწერლობა'მა 

მხატვრულ ნაწარმოებთა თავისებურების განსაზღვრის საფუძველი და 

მათი შეფასების კრიტერიუმი. აქედან გამომდინარე, საბავშვო მწერ- 

ლობას არ შეიძლება ვუწოდოთ „დიდაქტიკური ლიტერატურა“ ახ 

«დიდაქტიკური მწერლობა“, რადგან იგი სწორად ვერ გამოხატავს 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის დიად არსს, მიზანსა და ამო- 

ცანებს. 

ამ ჭეშმარიტებას ერთხელ კიდევ ადასტურებს XIX საუკუზის 

II ნახევარში შექმნილი ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობა, 

რომლისთვისაც უმთავრესი იყო მხატვრული რეალიზმის პრინციპებ- 

ზე და არა დიდაქტიზმის ცივ არტახებში მოქცეული ნაწარმოებების 
შექმნა. 

ამგვარად, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობისა და მეხტორულ- 

დიდაქტიკური ლიტერატურის ურთიერთობის გამოსარკვევად შეიძლე- 

ბა დავასკვნათ: 

1. მენტორული და დიდაქტიკური ლიტერატურის (ფართო გაგე- 

ბით) საფუძველია პედაგოგიკური პრინციპები, რომლითაც იგი გან–- 

!M Iილ0ხMი9წი IIV6MIIIMCXM90C-0%I6C CIმIსI, M., 1933, გვ. 314. 

?M LIიხხMIი. 0 »IMVCC08XV0I0, C6, CX2-CI, M,, 4955, გვ. 619. 
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კუთვნილია გარკვეული მორალისტური ჩვევების გამომუშავება-განმ- 
ტკიცებისათვის. ეს მისი სპეციფიკურობაა; 

2. ზენტორული ლიტერატურა დიდაქტიკური ლიტერატურის ერთ- 

ერთი შენაკადია, რომლისათვის არ არის ნიჭქსეულე იყოს იმ თვისებე- 

ბის შემცველი, რაც პირველ რიგში სიტყვის ხელოვხებას ახასიათებს 
და ამდენად იგი არ არის შექმნილი მხატერულობის პრინციპების სა- 

ფუძველზე; მენტორულსა და დიდაქტიკურ ლიტერატურას ეროვსუ- 
ლი სპეციფიკა არ გააჩნია; 

3. ობიექტური სინამდვილის რეალური პროცესების ”შესწავლ), 
ცხოვრების კანონზომიერი ისტორიული განვითარების დანახვა, მას'შა 

ისტორიული აუცილებლობისა და ჭეშმარიტების შეცნობა და მისი 

გრძნობა, იმისი გარჩევა საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარებაში, 
თუ რა არის სამართლიანი და უსამართლო, რა არის კარგი და რა არის 

ცუდი, კეთილი და ბოროტი, ძველი-წარმავალი და ახალი პერსაექტიუ- 

ლი, ამათში ტიპური, ყველაზე დამახასიათებელი, რომელიც ხაწა:ა- 
მოებში გარკვეულ სიტუაციაში ბუნებრივად უნდა გამოჩნდეს, ემო- 

ციათა რთულ სამყაროში წარმოისახოს, როგორც მხატვრული გახხო- 

გადება, –- დამოკიდებულია საბავშვო მწერლის ინტელექტუალურ ჰო- 
რიზონტზე, მწერლობის ამოცანებთან მის დამოკიდებულებასა და მში) 
მხატვრულ ოსტატობაზე. არა დიდაქტიკური სიმშრალე, არამედ ს»- 
ბაშვო მწერლის ჩანაფიქრი და მისი მხატერული განზოგადება მოქ- 
მედებს მკითხველზე მხოლოდ და ეს არის უმთავრესი, გადამწყეეტ“; 

4. დიდაქტიკური ლიტერატურა შეიძლება არსებობდეს წარმოსახ- 
ვის რთული სისტემის, ნაირსახოვანი ესთეტიკური ფორმების გამოყე- 

ნების გარეშეც; 

5, პოეტური დიდაქტიზმი, რომელიც განსაკუთრებით უმცროსი 
ასაკის ბავშვთათვის შექმნილი პოეტური ნაწარმოებების სპეციფიკაა, 

თავისებური, მაგრამ მეტად ვიწრო, შეზღუდული შენაკადია სიტყვა- 
კაზმულ საბავშვო მწერლობაში. იგი შექმნილია დიდაქტიკური ლიტე- 

რატურის პრინციპებზე და ამდენ.დ დიდაქტიკური ლიტერატურის 

სფეროსაც განეკუთვნება; 

6. საბავშვო სიტყვაკახმული მწერლობა –- პოეზია, პროზა, დრა- 
მატურგია სიტყვის ხელოვნებაა და მისი საფუძველი მხატვრული რე- 

ალიზმია, რომელიც ორგანულად უკავშირდება ეროვნული ლიტერა- 

ტურის განვითარების პროცესების კანონზომიერებას ცალკეული ჟან. 
რის, მხატვრული ნაწარმოების ენის, ლექსთწყობის, კომპოზიციის, სი- 

უჟეტისა ღა სხვა კომპონენტების განვითარებას რომელიც თავის 

მხრივ, განპირობებულია ხალხის ცხოვრების ისტორიული პროცესე- 

ბით: 
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7. სიტყვაკაზმულ საბავშეო მწერლობისადმი სკოლაში ს წა ვ- 
ლების შინაარსის, მეთოდებისა და ორგახიზაცი- 

ულიფორმის გამომხატველი პედაგოგიკური ცხე- 
ბის დიდაქტიკის მიკუთვნება დასაბავშგომწერ#- 

ლობის დიდაქტიკურ მწერლობად ანდიდაჭქტიკუ- 
რი ლიტერატურის დარგადგამოცხადებაარარის 
სწორი; «IIIM8MIMMმ2 ლC»ხ MCMVCCX80 06VV6CIIIი»! და დიდაქტიკუ- 
რი ნაწარმოები არ შეიცავს იმ ნიშანდობლივ თავისებურებას, აც 

ახასიათებს სიტყვის ხელოვნებას, სიტყვაკახმულ საბავშვო მწერლო- 

ბას. 

თუკი ბავშვთათვის განკუთვნილი საკითხავი წიგნების თავისებურებას 
არსებითად განვიხილავთ ისტორიულ ასპექტში„ მაშინ აშმკარად 

განვასხვავებთ ერთიმეორისაგან ზნეთსწავლების (მენტორულ) ლიტე- 

რატურას (ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით) ღიდაქტიკური მშო- 

ტივის შემცველ მხატვრულ, ე. ი. პოეტური დიდაქტიზმი ნიშნეულ 

ნაწარმოებსა და სიტყვის ხელოვნებით შექმნილ საბავშვო მწერლო- 

ბას, რომლისათვის ორგანულად კუთვნილია მაღალი იდეურო- 

ბა, ეროვნული სპეციფიკა, მხატვრულობა და 

ემოციურობა. 

მაშასადამე, მენტორულ-დიდაქტიკური ლიტერატურა მისი საირ- 

სახეობა –– პოეტური დიდაქტიზმის სახით წარმოდგენილი, მეტად შეზ- 

ღუდული გზაა საბავშვო მწერლობის განვითარებისათვის და, აქედან 

გამომდინარე, კატეგორიულად შეიძლება ითქვას, რომ საბავშვო სი- 

ტყვაკაზმული მწერლობა ამ გზით არ განვითარებულა, არ ვითარდება 

და მომავალშიც ამ გზით შეუძლებელია რომ განვითარდეს, 

8, მენტორული, დიდაქტიკური ლიტერატურისა და საბავშვო სი- 

ტყვაკაზმული მწერლობის ურთიერთმიმართებაში, ––- მათი მიზნების 

და ამოცანების, შექმნის ხერხებისა და სიტყვის ხელოვნების პრიხცი- 

პების გამოყენების ნიშნების მიხედვით უნდა განვასხვაოთ: 

ა) პედაგოგიკურ პრინციპებზე შექმნილი მენტორული და დიდაქ- 

ტიკური ლიტერატურა; 
ბ) სპეციალურად უმცროსი ასაკის ბავშვებისათვის მხატვრული 

რეალიზმის პრინციპების საფუძველზე შექმნილი დიდაქტიკური 

მოტივების (პოეტური დიდაქტიზმის) შემცველი ნაწარმოებები 

(პოეზიაში). 

'იმე გ. #0M0M6C%MM «80XMM89M IIII8CIMM8ა, M., 4893. 
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თავი მეშვიდე 

ქართული კლასიკური საბავუვო ლიტერატურა 

და გავშვთა კრიტიკული და მხატვრული 

აზროვნების უნარის განვითარება 

ლიტერატურულსა და პედაგოგიკურ კრიტიკაში საბავშვო ლიტერა- 

ტურის (ფართო გაგებით) დიდი მნიშვნელობა თავიდანვე იმით იყო 

განსაზღვრული, რომ იგი საიმედო საფუძველი უნდა ყოფილიყო ბავ- 
შვებში უმაღლესი მიზნის –– ადამიანობის აღზრდისათვის. ამ აზოცახაა 

ექვემდებარებოდა მისი საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი ფუხკ- 
ციები. 

მხატვრული სიტყვის ემოციური ზემოქმედების ძალა იყო ერთი 
მთავარი საშუალებათაგანი ბავშვებში სათანადო შეგრძნებების მისა- 

ღებად, მათში სათანადო წარმოსახვის საფუძველზე რეალურ სამყა- 

"როზე, ადამიანთა ურთიერთობაზე, სამშობლოს ბედზე გარკვეული და- 

მოკიდებულების შესაქმნელად. 

ეს, რასაკვირველია, თავის მხრივ აუცილებელი პირობა იყო ბავჟ- 
ვის გონებისა და გრძნობების გარკვეული მიმართულებით თანძიმდევ- 

რულად და მიზანშეწონილად განვითარებისათვის. მათში დამოუკი- 

დებელი კრიტიკული მსჯელობისა ღა შეხედულების გამომუშავების, 
საერთოდ, „ახალი ტიპის ქართველის" აღზრდისათვის. 

ბავშვებში უმაღლესი მიზნის –- მათში ადამიანობის აღზრდის მო- 

თხოვნა და ამ მიზნით კონკრეტულად გამოსაყენებელ საშუალებათა 

მრავალსახეობა ორგანულად უკავშირდებოდა ლოკის, კომენსკის, რუ- 

სოს პესტალოცის ბელინსკი, ჩერნიშევსკი, დობროლუბოვის, 

ილიას, აკაკის, იაკობისა და სხვათა მიერ ჩამოყალიბებული აღხრდის: 

ძირითად პრინციპებს. 

აქვე ისიც უნდა შევიშნოთ, რომ პროგრესულად მოახროვნე სა- 

ზოგადოებრივ მოღვაწეთა მიერ, ამ პრინციპების საფუძველხე, ყველა 
საშუალება მიმართული იყო იქითკენ, რათა სწორად ყოფილიყო გა- 

გებული საბავშვო ლიტერატურის მიზანი და ამოცანები, რასაკვირვე- 
ლია, ეპოქის მოთხოვნათა მიხედვით და ქმედითი მონაწილეობა ში- 

ეღოთ მისი შემდგომი აღმავლობისათვის ბრძოლაში. 

როგორც პედაგოგიკურსა, ისე საბავშვო ლიტერატურის ესთეტა- 

კურ კრიტიკაში საბავშვო ლიტერატურის მიზნის გაგებაში მტკიცედ 

იყო დამკვიდრებული საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი თვალ- 

საზრისით ერთი ჭეშმარიტი დანიშნულების, ერთი ჭეშმარიტი მიხხის 

გამომხატველი ფუნქციის განსახღვრაც: საბავშვო ლიტერატურას ხე- 

ლი უნდა შეეწყო ბავშვის საერთო განათლებისათვის, აღეზარდა პატ- 
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რიოტული, ესთეტიკური, ინტერნაციონალური გრძნობისა და მტკიცე 

ნებისყოფის მქონე ახალი თაობა. 

ამ უაღრესაღ დიდმნიშვნელოვანი მიზნის მისაღწევად საბავშვო 
წიგნის თაროზე თავს იყრიდა არა მარტო მხატვრული ლიტერატერა, 

არამედ სათანადოდ შერჩეული, სპეციალური ლიტერატურულეიკრი- 

ტიკული და პუბლიცისტური ნაწარმოებები, მონოგრაფიები გამოჩე- 

ნილ ადამიანთა ცხოვრებისა და შემოქმედების შესახებ დიდაქტიკასა 
და მორალურ საკითხებზე, მოგზაურობათა ჩანაწერები, სპეციალერი 

პოპულარული წიგნები ხელოვნების, კულტურისა და ტექნიკის ის- 

ტორიიდან თუ უახლოეს მიღწევებზე და სხე. 
ამგვარად, თემატიკურად და ჟანრობრივად მრავალფეროვან ეროვ- 

ნულ საბავშვო ლიტერატურას სრულიად სამართლიანად ჰქონდა ში- 

კუთვნებული ისტორიული მნიშვნელობა და საგანმანათლებლო აღმ- 
ზრდელობითი ფუნქციის შესაბამისად იყენებდა ამისათვის საჭირო 

კონკრეტულ საშუალებებს, გზებსა და ფორმებს. 

არც სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის (პოეზია, პროხა, დრა- 

მატურგია) და არც საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) მიხ- 

ნებისა და ამოცანების განხილვისას როგორც ქართულ პედაგოგიურ- 

სა, ისე ლიტერატურულ კრიტიკაში დღემდე კონკრეტულად, მთელი 
სიცხადით არავინ შეხებია ისეთ უმნიშვნელოვანეს პრობლემას, რო- 

გორიცაა საბავშვო ლიტერატურის როლი ბავშვთა კრიტიკული და 

მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარება-განმტკიცების საქმეში 
და სპეციალურად არ მოუცია ამ უმნიშვნელოვანესი ფუნქციის ეფექ- 
ტურობის შესახებ საჭირო განსაზღვრა, მისი მიღწევისათვის კო ნკ- 
რეტული გზებისა და ხერხების მეცნიერული არგუმენტირება. 

საბავშვო ლიტერატურის როლი ახალი თაო- 

ბის როგორც კრიტიკული, ისე მხატვრული ახ- 

როვნების უნარის განვითარების საქმეში, უთუე- 
ოდ სისხლხორცეულად იყო დაკავშირებული 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
აღორძინებასთან, ეს კი, თავის მხრივე, ორგახე- 
ლად იყო შერწყმული ისეთი თაობის აღხრდის 

დიად ამოცანებთან, რომელთა ხელში უნდა გა- 

დასულიყო მშობლიური ქვეყნის მომავალი და 
მათ ექნებოდათ უნარი გაეგოთ ობიექტური 

რეალობა, ისტორიული პროცესები სწორად 

შეეფასებინათ. 

XIX საუკუნის II ნახევარში, ბავშვთა კრიტიკული აზხროვხების 
განვითარებაში საბავშვო ლიტერატურის როლი როგორც ერთ-ერთი 

აქტუალური პრობლემა, განსაკუთრებული ყურადღების არეში მოექ- 
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ცა. ეს განპირობებული იყო იმით, რომ ბავშვს უნდა ჰქონოდა უნარია 
ნაწარმოებში ასახული ცხოვრებისადმი კრიტიკული დამოკიდებულე- 

ბისა და ამის საფუძველზე სწორად ამოეცნო ცხოვრებისეული ჭე'მმა- 
რიტება. 

ეს ავალებდა საბავშვო ლიტერატურას „ბავშვს კრიტიკული ახ- 
როვნება განუვითაროს, კარგიც გააცნოს, გლახაც, კრიტიკულად 
ააწონ-დააწონიოს... უკრიტიკოთ ამა თუ იმ მოვლენის აწოხ-დაწოხა 

შეუძლებელია"!. 
ბავშვთა კრიტიკული აზროვნების საკითხი, რომელიც პედაგოგიკურ 

მეცნიერებასა და ფსიქოლოგიის კვლევა-ძიების სფეროში განსაკუთ- 
რებულ ინტერესს წარმოადგენს, არ შეიძლებოდა როგორც წარ- 

სულში, ისე დღესაც საბავშვო ლიტერატურის ესთეტიკური კრიტიკის 
განსაკუთრებული ყურადღების სფეროშიც არ მოქცეულიყო, ერთ- 
გვარად განსახღვრული არ ყოფილიყო საბავშვო ლიტერატურის რო- 
ლი ბავშვთა აზროვნების, უნარის განვითარების პროცესში; ეს აუ- 

ცილებელი იყო იმდენად, რამდენადაც საბავშვო მწერალს უნდა აიხ- 
ტერესებდეს ბავშვის წარმოდგენა, ცნობიერი მხატვრულ სახეთა სის– 

ტემა ეფექტურად ხელს უწყობდეს კრიტიკული და მხატვრული ახროვ- 
ნების განვითარებას. 

აქედან გამომდინარე, წარმოუდგენელია საბავშვო ლიტერატურის 
საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი ფუნქციების სრულყოფილო- 

ბაზე ვიქონიოთ მსჯელობა ისე, რომ მას კონკრეტულად, სათახადოდ 
არ უკავშირდებოდეს ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული ახროვხე- 
ბის უნარის განვითარების ხერხები და ფორმები, რომელიც უხდა გა- 
მოიხატებოდეს მათს არა მექანიკურ ურთიერთობაში, არამედ ორგა- 

ნულ ერთიანობაში. 

ამგვარად, ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული 
აზროვნების უნარის განვითარებისათვისმკვიდ- 
რი საფუძველია საბავშვო ლიტერატურა ჟა; 
რობრივ-თემატიკური მრავალფეროვნებით. 

ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უხარის გახვითა- 
რება აუცილებლად მოითხოვს დ. უზნაძის ექსპერიმენტული მეთო- 
"დის. ამასთან ჟან პიაჟეს, შაპიროს, გერკეს, რუბინშტეინის თუ სხვა- 

თა შეხედულებათა ანალიზის საფუძველზე კონკრეტულ ღონისძი- 

ებათა განხილვას. ეს, უექველად, ცალკე სპეციალური კვლევისა და გან“ 
ზოგადების სფეროს განეკუთვნება, მაგრამ ეს იმას როდი ნი”ხავს, 

როგორც ეს საბავშვო ლიტერატურის პრობლემატიკის განხილვისას 

პედაგოგიკურსა და ლიტერატურულ კრიტიკაში დღემდე სრულიად 

! „კლდე", 1899, M# 14. 
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უყურადღებოდ იყო დატოვებული, ჩვენ ახლაც უყურადღებოდ დავ- 
ტოვოთ. 

უდავოა, იგი ორგანულადაა დაკავშირებული საბავშვო ლიტერა- 

ტურის, სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობის ფუნქციებთან. ამის გა–- 

მო აუცილებელია, ზოგადად, მოკლედ მაინც შევჩერდეთ ამ პრობლე- 

მის თავისებურებაზე, მის არსებით მხარეზე. 

უნდა გავითვალისწინოთ: 

ა ობიექტური რეალობის შესახებ რეალიზმის 

პრინციპების საფუძველზე შექმნილმა მხატვ- 

რულმა სახეებმა, რომლის შეგნებულად გაცნო- 

ბამ უნდა განსაზღვროს სათანადო მსოფლმხედ- 

ველობის გამომუშავება, ეს ერთდროულად 

იმასაც გულისხმობს, რომ ბავშვში ობიექტური 

სინამდვილისადმი სათანადო კრიტიკული დამო: 
კიდებულების უნარიც უნდა აღზარდოს; ეს კი იმას 
ნიშნავს, რომ დაპირისპირებისა და შედარების საფუძველხე ბავშვს, 
ახალგაზრდას შეეძლოს გონებრივი განვითარების შესაბამისად გაარჩი- 
ოს, განსაჯოს, შეაფასოს ყოველივე ის, რაც მოცემულ ნაწარმოებ”მია 

ასახული, როგორც ობიექტური რეალობის, სახოგადოებრივი მოვლე– 

ნების უტყუარი ფაქტები და მისდამი იქონიოს გარკვეული დამოკიდე- 

ბულება, 
ბ) გარდა ამისა, მხატვრულ სახეთა სისტემაზე დაკვირვების პრო- 

ცესში, ბავშვს დაკვირვების ჩვევის საფუძველზე უნღა განუვითაროთ 

მშვენიერების სწორად შეცნობის უნარი; გამოარჩიოს, შეიცნოს ნა- 
წარმოებში ხორცშესხმულ სახეთა პირადული და საზოგადოებრივი 

საქმიანობა, მათი ქცევები როგორც მისაბაძი, მშვენიერი, საოცნებო 

ადამიანურობის თვალსაზრისით იდეურად ამაღლებული და პერსპექ- 
ტიული ხალხის სიკეთისათვის ბრძოლაში ამასთან “შეუცდომლად, 

ცნობიერად მოახდინოს ნაწარმოებში მოცემული სახე-პერსონაჟების 

კლასიფიკაცია პორტრეტის, ხასიათი. სოციალური მდგომარეობის, 

მისწრაფებათა, მიზნების სიცხადის მიხედვი ღა ამის საფუძველხე 

დამოუკიდებლად “რშმეძლოს დასკვნების განზოგადებაც. 

გ) მხატვრულ ნაწარმოებში, ასახული ობიექტური რეალობის ცსაო- 

ბიერად შეთვისებას, უნდა დაუკავშირდეს სახეთა სისტემის ანალიზის 
პროცესში პოეტურ-გამომსახველობით საშუალებათა ”შმეგნებულა.9 

გააზრებაც, რომელმაც კანონზომიერად უნდა უზრუნველყოს ბავშვის 
მხატვრული აზროვნების შესაბამისად განვითარება ისე, რომ პათე- 

ტიკურ, მაღალფარდოვან „ბრჭყვიალა ფრაზების“ გარეშე მისი მეტყ- 

ველება გარკვეული ესთეტიკური თავისებურებების შემცველიც იყოს, 
შეგნებულად გამოიყენოს მიატერულ ნ.წ-რმოებზი მოცემელი ეში 
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თეტები, შედარებები, აფორიზმები და სხვა პოეტური, მაატვრული 

გამოთქმები თუ უმნიშვნელოვანესი ფრაზებიც. 
საბავშვო ლიტერატურის საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი 

ფუნქციები საფუძველია ბავშვებში დამოუკიდებელი მსჯელობისა და 
შეხედულებების გამოსამუშავებლად. აქ არსებითად საქმე გვაქვს მათს 
უშუალო ურთირეთშერწყმასთან, ურთიერთმტკიცე დამოკიდებულე- 

ბასთან, რაც ესოდენ აუცილებელია მოვლენათა გააზრებულად, ლო- 
გიკური თანამიმდევრობით არგუმენტირებული კრიტიკული გახსჯისა 
და სწორი დასკვნების ცოდნა-ჩვევის გამოსამუშავებლად. ეს უკახასკ- 
ნელი კი ბუნებრივად გამოხატავს საბავშვო ლიტერატურის ერთ-ერ- 
თი უმნიშვნელოვანესი ფუნქციის –– კრიტიკული აზროვნების უნარის 
„განვითარების დონესაც. 

ამ შემთხვევაში ინდუქციური გზა იწყება საბავშვო მხატვრული 
ნაწარმოებების შეგნებულად პირველადი წაკითხვიდანვე, რომელი 
ჟანროს ნაწარმოები და როგორი მოცულობისაც არ უნდა იყოს იგი. 

ამ პროცესის ლოგიკური თანამიმდევრობის ეტაპობრივი თავისებუ- 

რება შეიძლება შემდეგი სქემით გამოიხატოს: 
ნაწარმოების - დამოუკიდებელი შეგნებული წაკითხვა: 
დაკვირვება: 

ცნობიერი სახეები; 

შესწავლა, გაგება, გარკვევა მოქმედ პირთა განსხვავებულ თავი- 
სებურებათა თუ საერთო ნიშნების (შეგნებული ქცევის –– მისწრაფება- 
თა, მიზნებისა და ოცნების) მიხედვით; 

ამის საფუძველზე ცნობიერი სახეების დიფერენციაცია: 
თითოეული სახის შესახებ დასკვნების გამოტანის უნარი: 

სახეთა განსჯა შედარება-შეპირისპირებით; 

ზოგადი დასკვნები. 

თუ ზემოხსენებული სქემა გამოხატავს საბავშვო სიტყვაკაზმული 
მწერლობის ნიმუშების დამოუკიდებელი წაკითხვის შედეგად მისაღ- 
წევ შედეგს, არ შეიძლება აქვე არ აღინიშნოს ამავე მიზნის მისაღწე- 
ვად მიმდინარე პროცესის თავისებურება, რაც ფაქტობრივად გვხვდება 
“ბავშვებში სათანადო ზემოქმედებით მანამ, სანამ ისინი საბავ'შვო წიგ- 

ნების დამოუკიდებლად “რმეგნებულ წაკითხვას შეისწავლიდნენ. 
ამ შემთხვევაში მხედველობაში გვაქვს უმცროსი ასაკის ბავ'შვებში 

ზეპირი თხრობის, ან მათთვის საგანგებოდ წაკითხვის წესით, ნაწარძო- 

ების შინაარსის გაცნობა. 

ეს პროცესი პედაგოგიკური თვალსაზრისით განსაკუთრებული ყუ- 
რადღების ღირსია; აუცილებელია არა მარტო წასაკითხავი წიგხების 
წინასწარ სპეციალური ”'მერჩევა, არამედ თვით ბავშვთა ინდივიდუა- 
ლურ თავისებურებათა გათვალისწინებაც, რაც უნდა იყოს მათთვის 
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წიგნების შერჩევის პრინციპების განმსაზღვრელიც. ყოველივე ეს, რა 

თქმა უნდა, იქნება ბავშვებში შეგნებული ცნობიერების საფუძველიც. 

საბავშვო წიგნების ამ ასაკის ბავშვებისათვის ზეპირი თხრობისა ახ 
წაკითხვის პროცესში შეგნებულად ცნობიერების საფუძველი, პირ- 

ველ რიგში, არის საბავშვო წიგნების ირგვლივ სათანადო ისტერესეს 

აღძვრა, რასაც ბუნებრივად მოსდევს ბავშვთა ყურადღება. ხაწარმო- 

ების ყურადღებით მოსმენით ბავშვებში წარმოისახება ცნობიერი წარ–- 
მოდგენა იმაზე, რასაც საბავშვო წიგნი შეიცავს. ეს კი საფუშველია, 

თავის მხრივ, მონათხრობის, მოსმენილის დამახსოვრებისათვის ეს 

უკანასკნელი კი აუცილებელი პირობაა მოქმედი პირების ქცევათა ძი- 

ზეზებში გარკვევისათვის, სათანადო ნიშნების მიხედვით დიფერეხცი- 
აციისათვის, ამ აქტის სათანადო ახსნა-განმარტებისა და იმის არგუ- 
მენტირებულად შეცნობისათვის, თუ რა არის მოსაწონი მოქმედი პი– 
რის მოქმედებაში და რატომ, ან რა არ არის მოსაწონი და რატომ. 

ეს უკანასკნელი (იმის გარკვევა, თუ რა არ არის მოსაწონი, ან რა 

არის მოსაწონი, ე. ი. პასუხის გაცემა კითხვაზე –– რა და რატომ?) 

ბავშვთა კრიტიკული აზროვნების უნარის განვითარების მარტივი სა- 

ხის საწყისია, რომელიც შემდგომ, ასაკისა და გონებრივი გახვითარე–- 
ბის შესაბამისად, პედაგოგიკური პრინციპების გამოყენების საფუძ- 
ველზე, თანდათან რთულდება. 

ამგვარად, ბავშვებში კრიტიკული და მხატვიული აზხროვხების 

უნარს განვითარების პროცესი საბავშვო ლიტე- 

რატურისადმი, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერ- 

ლობისადმი მიმართებაში მის მრავალწახნაგო- 

ვან ჟანრობრივ თავისებურებათა ორგახული 

ფუნქც იების შესაფერისად, შეიძლება შემდეგი დეტა– 

ლური სქემების (M# 1, # 2) მიხედვით წარმოვიდგინოთ: 

სქემა #1 

I. კრიტიკული აზროვნების უნარის განვითარებისადმი მიმართება- 

ში პროცესის თანმიმდ'ევრობა 

1. საწყისი: კონკრეტული მინაარსობრი- 
ვი სა ხეები 

1. ა) ზეპირი თხრობით ან წაკითხვით 
შინაარსის ყურადღებით მოსმე- 

ნის მიღწევა; 

ბ) დამოუკიდებელი შეგნებული წა- 
კითხვა ნაწარმოების შინაარსის 

გაცნობისათვის, 
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2. დაკვირვების ობიექტი 2. ა) ცხოვრებისეული პრობლემა; სა- 
სოგადოებრივი ცხოვრების რო- 

მელი მხარეა ასახული -- ყოფი- 

თი, სოციალური, პოლიტიკური, 

ესთეტიკური და ა. 

3. ცნობიერი სახეები: 3. ა) მოქმედ პირთა განსხვავებულო- 

ბის გარკვევის უნარი; 

ბ) მათი შეპირისპირების უნარი სა- 

თანადო არგუმენტებით; 

გ) ამ მიზნით, ტექსტიდან ციტი- 

რებით ან პერიფრაზირებით საჭი- 

რო მასალების გამოყენების უნა- 

რი; 

დ) მოქმედ პირთა ქცევის, მიზნების 
განსაზღვრა და შეფასება-განსჯის 
უნარი ბავშვის მიერ სიმპათიები- 
სა თუ ანტიპათიების სიცხადით 
წარმოდგენა და მისი მტკიცება. 

4. ა) დამოუკიდებლად შესაბამისი კრი- 

ტიკული დასკვნები გამოტანის 

უნარი; 

ბ) განზოგადების ცოდნა-ჩვევა. 

4. საბოლოო მიზანი: 

სქემა #2 

I1. მსატვრული აზროვნების უნარის განვითარებისადმი მიმართე- 
ბაში პროცესის თანმიმდევრობა 

1. საწყისი: კონკრეტული შინაარსობ- 

რივი სახეები 
1. მხატვრული ნაწარმოებების: 

ა) ზეპირი თხრობით ან წაკითხვით 
შინაარსის გაცნობისას ყურადღე- 

ბის გამახვილება მიზნობრივად 

წინასწარ მონიშნული, ნაწყვეტე- 

ბისადმი; 

ბ) იგივე, დამოუკიდებლად შეგნე- 
ბული წაკითხვის პროცესში. 

. 2. ა) მოქმედი პირის პორტრეტი; 
2. დაკვირვების ობიექტი: ბ) პეიზაჟი; 

გ) აღწერითი აღგილები;



დ) ენა; 
ე) პოეტური ხერხები: ეპითეტები, 

შედარებები, მეტაფორები, ალე- 

გორიები, ჰიპერბოლები და ა. შ. 
3. ცნობიერი სახეები: 3. ა) ბუნებისს აღწერის მხატერული 

სახეების ზეპირად დასწავლა; 

პოეტურ მხატვრულ გამოთქმათა, 

სახეთა შეგნებულად გამოყენება 
აზრის სიცხადისა და არგუმენტი- 

რებისათვის; 

ენს  მუსიკალურ-ფონეტიკურ, 
ინტონაციურ და ემოციურ შინა- 

არსში პირველი გარკვევა ენა, 

როგორც გრძნობის, აზრის გამო- 

ხატვის საშუალება. შეცნობა, რო- 

გორც ინტელექტუალურის” და 
ემოციურის, იდეურ მიმართება- 

თა და განცდათა ერთიანობის გა- 
მომხატველი. ამავე მიზნით, მისი 

პრაქტიკულად გამოყენების უნა- 
რის განვითარება. 

4. საბოლოო მიზანი: 4. ა) პოეტური ნაწარმოების ინტელექ- 
ტუალური და ემოციური მხარე- 

ების შედეგად პოეტური ენის და- 

უფლება და შეგნებულად მისი 
გამოყენება. 

ბ _
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ამგვარად, საბავშვო ლიტერატურის მიმართება ბავშვებში კრიტი- 
კული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარებისადმი, ერთ- 

დროული, ერთიმეორისაგან განუყოფელი პროცესია, რომელიც 'შე- 

ნაკადურია საგანმანათლებლო და აღმზრდელობით ფუნქციათა ერ- 

თობლიობაში. 

საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) კითხვის პროცესშმი 

შეგნებულად წაკითხულისა თუ მოსმენილის ზეგავლენით, ამასთან 

ცხოვრების პირობებისა და აღზრდის მიხედვით, ახალ თაობაში ყა- 

ლიბდება სინამდვილისადმი გარკვეული დამოკიდებულება, მისდამი 

გარკვეული შეხედულება, ამ შეხედულებათა, მოსაზრებათა საჭირო 

არგუმენტირებით, მხატვრული აზროვნების უნარის შედეგად გარკვე–- 

ული ფორმით გამოთქმის ჩვევა. 

ბავშვის გონებრივი, ასაკობრივი განვითარების შესაბამისად მრა- 
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ვგალფეროვანი სინამდეილისაღმი დამოკიდებულება, ცხოვრებისეულ 

საკითხებზე შეხედულებათა კომპლექსი, მეტნაკლებად. მრავალმხრივიც 
შეიძლება იყოს, რომელშიც გამოხატულია ამა თუ იმ სოციალური ძა– 

ლის ინტერესები; ამასთან, იგი შეიძლება შეცვალოს დროთა ვითარე- 
ბაში ბავშვებზე ინტელექტუალური და ემოციური ზეგავლენის 'შედე- 

გად, ან კიდევ მყარად "ჩამოყალიბებულად ღარჩეს. 

ყოველივე ეს დამოკიდებულია, აგრეთვე, იმაზე, თუ ბავშვებს რო- 

გორ შევურჩევთ საბავშვო ლიტერატურის სფეროდან საკითხავ წიგ- 

ნებს, რადგან ბავშვის წარმოდგენებზე, მათი კრიტიკული ახროვნების 

უნარის განვითარებაზე გარკვეულ ზეგავლენას ახდენენ იმ იდეებით, 

რომელიც მწერალმა ჩააქსოვა მოცემულ ნაწარმოებში, წიგნში. 

შეიძლება მტკიცედ ითქვას, რომ საბავშვო ლიტერატურის (რო-. 
გორც მხატვრული, ისე არამხატვრული) ნიმუშების როლი ბავშვთა 

კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარების საქ- 
მეში მეტად დიდია, რადგან მრავალჟანროვანი, თემატიკურად მრავალ- 

ფეროვანი საბავშვო ლიტერატურიდან შეიძლება: 

1. ბავშვმა მიიღოს ნამდვილი ცხოვრების 'მესახებ ქე შმმარიტი 

ცოდნის საფუძველი; 
2. მისგანაც შეისწავლოს ცხოვრების გაგება: 

3. ნაწარმოები გახდეს ცხოვრების ახსნა-განმარტების ერთ-ერთი 
საშუალება, რომელიც მოითხოეს მასში ასახული სინამდვილის კრე- 

ტიკული თვალით განხილვას, მსჯელობას, დასკვნასა და განზოგადე- 

ას; 

4. სიტყვაკაზმული მწერლობისათვის დამახასიათებელ მხატვრულ 
სახეთა სისტემა. პოეტური მეტყველების ფორმები და გამომსახვე– 

ლობით „საშუალებათა შეგნებულად შეთვისება ბავშვთა მხატვრული 

აზროვნების უნარის განვითარების აქტიურ ფაქტორად გახდეს. 

აქედან გამომდინარე, შეიძლება დავასკენათ: 

1. არც პედაგოგიკურსა და არც ლიტერატურულ კრიტიკაში დღე9ძ- 

დე კონკრეტულად, სპეციალურად, არავის გადაუწყვეტია ისეთი უმ- 
ნიშვნელოვანესი პრობლემა, როგორიცაა ბავშვთ კრიტიკული და 
მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარება-განმტკიცების საქმე:მი 

მრავალჟანროვანი საბავშვო ლიტერატურის როლი; 

2. საბავშვო ლიტერატურის საგანმანა„თლებლო და აღმზრდელო- 

ბითს ფუნქციებს დღემდე განიხილავდნენ. ისე, რომ უგულებელყოფ- 

დნენ ამ ფუნქციებთან უშუალოდ, ორგანულად დაკავშირებულ ბავ- 
მვთა კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარების 
საკითხებს, რომლის საწყისები უმცროსი ასაკიდან დაწყებული ზეპირი 

თხრობის, წაკითხულის მოსმენის გზით, თანდათან რთულდება უფრო- 
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ხი ასაკის ბავშვნებში ნაწარმოების დამოუკიდებლად, შეგნებულად წა. 
კითხვის ჩვევის განმტკიცებით; 

3. ბავშვებში კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უხარის 

განვითარების პროცესი საბავშვო ლიტერატურისადჰი, სიტყვაკაზმუ- 

ლი საბავშვო მწერლობისადმი მიმართებაში გულისხმობს დაკვირვე- 
ბის საფუძველზე დაპირისპირებისა და შედარების გზით შეფასები", 

განსჯის საგნად იქცეს ნაწარმოებში მოცემული ობიექტური რეალო- 

ბა, ადამიანთა ხასიათები, იდეები. ამან ხელი უნდა შეუწყოს, როჰ 

ბავშვმა ცნობიერად მოხდინოს სახეთა სისტემის არგუმენტირებუ- 

ლი კლასიფიკაცია. შეიძლება გადაჭრით ითქვას, რომ ბავშვთა კრიტე- 

კული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარება ქართული 
ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის უაღრესად დიდი მნიშვნელობის 

ამოცანაა; 

4. არ შეიძლება ჟანრობრივად და თემატიკურად მრავალფეროვა- 

ნი საბავშვო ლიტერატურის (ფართო გაგებით) საგანმანათლებლო და 

აღმზრდელობითი ფუნქციებიდან გამოთიშულად, იზოლირებულად 
წარმოვადგინოთ ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული ახროევხების 

უნარის განვითარების პროცესი, არამედ იგი ფაქტიურად მასთან 'მშერ- 
წყმულია და ჰარმონიულ ერთობლიობაშია; 

5. ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში XIX საუკუხის 

II ნახევარში პირველად დაისვა საკითხი (და სწორადაც გადაიჭრა) 

ბავშვთა კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების განვითარების ”შესა- 

ხებ საბავშვო ნაწარმოებების შეგნებულად შეცნობის პროცესთან დ:- 

კავშირებით, რასაც მეტად დიდი ისტორიული მნიშენელობა ენიჭება 

ახალი თაობის აღზრდის პრობლემების თვალსაზრისით. 

თავი მერვე 

ეროვნული და სოციალური პრობლემები XIX საუკუნის 

1I ნახევრისს ქართულ კლასიკურ სიტყვაკაზმულ 

საბავშვო მწერლობაში 

უკვე აღვნიშნეთ, რომ ქართული ეროვნული სიტყეაკახმული სა- 

ბავშვო მწერლობის, როგორც აღორძინების, ისე მისი შემდგომი გახ– 

ვითარების ძირითადი ტენდენციების მხატვრულ სახეებში სრულყო- 

ფის რთული პროცესები გაპირობებული იყო XIX საუკუნის სოცია- 

ლური, პოლიტიკური და კულტურული ვითარების ისტორიული კა- 

ნონზომიერებით. 

3313



რრიგინალური საბავშვო ნაწარმოებების შექმნა, ქართველი ბლე- 

ხის, ქართული ოჯახის ყოფა-ცხოვრების რეალისტური სურათების 

წარმოსასეა. ეროვნული დღესასწაულების სანახაობათა ჩვენება, ქარ- 
თული პეიზაჟის, სოციალური უსამართლობისა და ეროვხული ჩაგვ- 

რის ასახვა, ჰუმანიზმის დიადი იდეებისა და მგზნებარე პატრიოტიზმის 

მხატვრულ სახეებში ხორცშესხმა, თარგმნითი საბავშვო ლიტერატუ- 

რის მიზნობრივი თავისებურება ეროვნული ინტერესებით გაპირობე- 
ბული და სხე., აი, რა იყო ის დიადი მამოძრავებელი სასიცოცხლო 

მიზანსწრაფვა, რომელიც ქმნიდა მაღალიდეური და მაღალმხატვრული 
ეროვნული კლასიკური საბავშვო მწერლობის აღორძინებისა და მისი 

შემდგომი განვითარებისათვის მკვიდრ ნიადაგს. 
ქართული საბავშვო ლიტერატურისა და, კერძოდ, სიტყვაკახმული 

საბავშვო მწერლობის ისტორიაში XIX საუკუნის მეორე ნახევარი 
ყველაზე რთული, ღრმა ისტორიული მნიშვნელობისა და მრავალმხრივ 
საინტერესო პროცესების შემცველი პერიოდია. 

მარტო ის ფაქტი, რომ ამ პერიოდში, წინა საუკუნეებისაგან გახ- 

სხვავებით, სრულყოფილი სახე მიიღო ეროვნულმა საბავშვო ლიტერა- 
ტურამ, რომელიც ორგანულად შეუთავსდა ამ ეპოქაში წარმოქმნილ 

კრიტიკული რეალიზმის დიდი ლიტერატურის განვითარების პროცესს, 

ბუნებრივად აძლევს მას განუმეორებელ ისტორიულ მნიშვნელობას, 

მაგრამ აქვე უნდა დავსძინოთ, რომ ამ პროცესის საწყისები, რო– 
გორც უკვე აღვნიშხეთ, მორეული საუკუნეებიდან იწყება, კერძოდ, 

თუნდაც ყრმათათვის საკითხავი წიგნების შექმნის დღიდან, რომელიც 

თემატიკურად და ჟანრობრივად სხვადასხვა ეპოქაში სხვადასხვაგვა- 

რი სახით იქმნებოდა. 

მიუხედავად იმისა, რომ ბავშვთათვის საკითხავი ნაწარმოებები, 
შექმნის მიზნობრივი ხასიათით, ხშირ შემთხვევაში რელიგიურ, მორა- 

ლურ ჩარჩოებს ვერ სცილდებოდა, ბევრი მათგანი მხატვრულად 
ძლიერ სუსტია, ზოგს კიდევ რეზონული ხასიათი უკარგავდა ემოცია- 
ურობას, ესთეტიკურ ტკბობას, ისტორიულ ასპექტში ყველა ამათი 

თბიექტურად განხილვა, შეფასება, ერთხელ კიდევ გვარწმუნებს იძ 
ჭეშმარიტებაში, რომ მათი სახით ეროვნულ საბავშვო მწერლობას 
თანდათან მაინც ექმნებოდა სათანადო ლიტერატურული საფუძვლები, 
ხოლო XIX საუკუნის II ნახევრიდან კი ქართული საბავშვო ლიტე- 
რატურა განვითარების სრულიად ახალ, თვისებრივად განსხვავებულ, 
ქართველი ხალხის ეროვნული და სოციალური ცხოვრების უმნიშვ- 

ნელოვანესი გადაწყვეტისათვის დაწყებულ ბრძოლის ფართო გხახე 

გავიდა. 
ასეთ ვითარებაში იმისი „მტკიცება“, რომ „1883 წ ლა-მდი და 

შემდეგაც ქართული საბავშვო ლიტერატურა 
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იზრდებოდა მხოლოდ და მხოლოდ თარგმანებით 
(ხაზი ავტორისაა. ა. ჩ.), ორიგინალურს ვხვდებით ანბანს (ზშირად აშა- 

საც ნათარგმნს), ამათაც არავითარი სისტემა და მეთოდი არ ემჩხევა, 

უფრო შემთხვევითი ხასიათს ატარებს, ლიტერატურული ღირებულება 

სრულიად არა ქონდა“,! –– რას კვირველია, არაა სწორი, 

არ შეიძლება დავეთანხმოთ იმ აზრს, რომ 1883 წლამდე და ”შეშ- 
დეგაც (515) ქართული საბავშვო ლიტერატურა იხრდებოდა მხო- 

ლოდ და მხოლოდ თარგმანებით. ეს ნებით თუ უხებლი- 

ეთ, ეწინააღმდეგება ისტორიულ ჭეშმარიტებას, რომვლიც ფაქტიური 
ვითარებით საკმაოდ ცნობილია. 

ამ მხრივ, საკმარისია გავიხსენოთ თუნდაც ვახტანგ VI-ის „სიბრძნე 
მალაღობელი“?, თეიმურაზ II-ის „ხილთა ქება, დ. გურამიშვილის 
ისწავლა მოსწავლეთა“, სულხან-საბა ორბელიანის იგავ-არაკები, არ–- 

ჩილის „საქართველოს ზნეობანი“, ჟურ. „ცისკრის ფურცლებზე და- 
ბეჭდილი ლექსები ბავშვების შესახებ და საკითხავი მასალები „სასა- 
ამოვნო წალკოტის“ (1842 წ.) გ. იოსელიანის „ქართული წიგნის“ 

(1842 წ.). ი. კერესელიძის „ყრმათა მეგობარი“ ანუ საკითხავი წიგხი 

ახალ მოსწავლე ყრმათათვის“ (1852 წ.), აგრეთვე „ვარდ-ყვავილოვა- 

ნი#“3, სხვადასხვა დროს გამოცემული კრებულები, სადაც ჩვენი კლა- 

სიკური მწერლობიდან ბავშვთათვის შერჩეული ნაწარმოებები, ლექ- 
სები, მოთხობები, იგავ-არაკები, მთლიანად ან კიდევ ნაწყვეტების 

სახით დაბეჭდილი, ამასთან თარგმნითი ლიტერატურიდან მკაცრაღ 
შერჩეული ნაწარმოებებია წარმოდგენილი! და სხვა, რომ ცხადი გახ- 

დეს ზემოხსენებული აზრის უსაფუძვლობა. 

გარდა ამისა, გაოცებას იწვევს ის მოსაზრება, თითქოს 1883 წლამშ- 
დე „ორიგინალურს (ე. ი. მშობლიურს, ქართულს ა. ჩ.) ვხვდებით ან– 

ბანს ხშირად ამასაც ნათარგმნს“, რომელსაც არავითარი სისტემა და 
მეთოდი არ ემჩნევაო. 

წარმოუდგენელია, ორიგინალური, მშობლიური, ე. ი. ქართული ან- 

ბანი ხშირად ნათარგმნი, ან კიდევ ასეთ ქაოტურ მდგომარეობაშია 

ყოფილიყო. ბ 
მართალია, მკვლევარი გვერდს ვერ აუხვესს ქართული ანბანის 

ორიგინალობას, მაგრამ ის უცნაური აზრი, რომ ანბან ზშირად ნა- 
თარგმნის სახით ვხვდებითო, სხვა არა იყოს რა, მეტად უცნაური გა- 

! ან ღვინიაშვილ ი. ქართული საბავშვო ლიტერატურა, თბილისი, 1934 წ., 
გე. 38... ! 

1? ალ. ბარამიძე. „ვახტანგ VI". თბილისი, 1947 წ., გვ. 17. 

ზ იხ გ თავზიშვილი. „სახალხო განათლებისა და პედაგოგიური აზროვხვ- 
ბის ისტორია, თბილისი, 1948 წ. 

“იხ თ. ჯიბლაძის „ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვისი, 
თბილისი, 1959 წ. 
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უგებრობაა, თუ არა უხეში შეცდომა. რასაკვირველია! თუ ანბანი ორი- 
გიხალურია, როგორ შეიძლება ამავე დროს, ისიც ხშირად იყოს ნა- 

თარგმნი? როგორ შეიძლება, ნათარგმნი ანბანი იყოს ეროვხული სა- 

ბავშვო მწერლობის ბურჯი! ხომ ცნობილია, რომ „ენა გრძსობა-გოხე- 

ბის გზა და ხიდია და სიტყვიერება მისივე უტყუარი სარკეა... გინდა 
შეისწავლო ისტორიულად რომელიმე ხალხი? –– გამოიკვლივე და გა- 

არკვიე მისი ენა"! და ამ ენაზე შექმნილ მხატვრულ სახეებში არის 

გამოხატული როგორც ეროვნული, ისე საკაცობრიო იდეალებიც, 
„რომელსაც ეწოდება ძმობა, ერთობა თანასწორობა“? ყოველივე 

ამას და საუკუთესო საბავშვო თუ არასაბავშვო ნაწარმოებებს ბავშვე- 

ბი. მოზრდილები პირველ რიგში კითხულობენ დედა ენის, მისთვის 

შექმნილი ეროვნული ანბანის შესწავლის საფუძველხე? 

როდესაც ვლაპარკობთ XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული 

ეროენული საბავშვო ლიტერატურის, საბავშვო მწერლობის განვითა- 
რების შესახებ, ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ უგულებელვყოთ წწიხა 
საუკუნეებში, თუნდაც საბავშვო ნაწარმოების ფორმისა და შინაარ- 
სის თავისებურებათა ნიშან-თვისებების განსახღვრასთან დაკავშირე- 

ბით, წარმოქმნილი საჭირო პროცესების როლი და მნიშვნელობა, რო- 
მელიც შემდგომში ისტორიული კანონზომიერების საფუძველზე თა- 

ვისებურ განვითარებას პოულობს XIX საუკუნის II ხახევრის ქარ- 

თულ საბავშვო ლიტერატურაში. 

აქედან გამომდინარე, წარსული საუკუნეების ლიტერატურული 
ტრადიციებისა და XIX საუკუნის თავისებურებათა ჰარმონიული 

მთლიანობა ლიტერატურული პრობლემების გადაწყვეტაში ის უმხიმ- 
ვნელოვანესი ფაქტორია, რომელიც ყოველთვის უნდა გავითვალისწი- 

ნოთ. 

ქართული მხატვრული სიტყვის ცნობილმა ოსტატებმა თუ ქართულ 
საბავშვო მწერლობაში ახლად გამოჩენილმა პროფესიულმა საბავშვო 
მწერლებმა სწორედ ამის შედეგად XIX საუკუნის 1I ნახევარში შექმ- 
ნეს ისეთი ორიგინალური საბავშვო ნაწარმოებები, რომლებიც დღე- 
საც ინარჩუნებენ დიდი სიცოცხლისუნარიანობას. ამასთან, ისიც უნდა 
აღვნიშნოთ, ზოგიერთი მათგანი დღესაც მსოფლიო საბავშვო ლიტე- 

რატურის ღირსეულ მონაპოვარსაც შეადგენს, ამ მხრივ, საკმარისია 
დავასახელოთ დიდი ქართველი პოეტის ვაჟა-ფშაველას შეუდარებე- 
ლი „შვლის ნუკრის ნაამბობი“ და გამოჩენილი ქართველი პედაგოგი- 

სა და საბავშვო მწერლის იაკობ გოგებაშვილის ბრწყინვალე მოთხრო- 
ბა „იავნანამ რა ჰქმნა“, რომლებიც ეროვნულთან ერთად ზოგადკა- 

1 „ივერია“, 1901, # 198.. 

2 „კლდე“, 1913, # 6. 
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ცობრიული გრძნობის შემცველი შეუდარებელი მონუმენტური ძეგ- 
ლებია. 

ამასთან ერთად, არა ერთმა პროფესიონალმა და არაპროფესიო- 
ხალმა საბავშვო მწერლებმა გაამდიდრეს ქართული საბავშვო მწერლო- 
ბის საგანძური საუკეთესო ნაწარმოებებით, რომლებიც ინარჩუნებენ 
არა მარტო ისტორიულ მნიშვნელობას, არამედ თანადროულობისათვის 

გარკვეულ ინტერესებს შეიცავენ. 
ასეთი ნაწარმოებები ნათლად გვიჩვენებენ ეროვნული საბავშე 4 

მწერლობის განვითარების მაგისტრალურ ხაზს, რომელიც მიმდინარე · 
ობს ქართველი ხალხის ეროვნული და სოციალური პრობლემების სა-· 

მართლიანად გადაწყვეტისათვის წარმოებული ბრძოლიდან. ამ ისტო- 
რიულ ბრძოლაში ქართველ ხალხს ყოველთვის გვერდში ედგნენ, თა–- 
ვიანთი მხატვრული სიტყვით აქტიურად იბრძოდნენ, როგორც დიდი 
მხატვრული ლიტერატურის, ისე სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლო- 
ბის ნიჭიერი წარმომადგენლები. 

ამაზე შესანიშნავად მეტყველებენ ქართული ეროვნული საბავშ- 
გო მწერლობის აღორძინებისა და განვითარების მაგისტრალური ხა- 
ზის ნიშანდობლივი თავისებურებისათვის დამახასიათებელ მხატე– 
რულ სახეებში ჩაქსოვილი ეროვნული თავისუფლებისა და სოციალუ- 
რი უსამართლობის წინააღმდეგ ბრძოლის შთამბეჭდავი სურათები, 
რომლებიც XIX საუკუნის II ნახევარში შეიქმნა. 

Lკ · · 

ეროვნული გრძნობის დიადი და უძლიერესი გამოვლინება კონკრე- 

ტულ პატრიოტულ ქცევებში, მოქმედებაში მჟღავნდება და ხორციელ- 
დება. 

სამშობლოს ბედნიერებისათვის ბრძოლაში საოცნებო გაბედულე- 
ბის მკვიდრი საფუძველი ყოველთვის იყო ეროვნული გრძნობა, მა- 

ღალი პატრიოტიზმი. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის აყვავების პირველი 
დღეებიდანვე პატრიოტიზმის კეთილშობილური მაღალი გრძნობა იყო 
როგორც პროფესიონალურ, ისე არაპროფესიონალურ საბავშვო მწე- 

რალთა შთაგონების ცხოველმყოფელი წყარო. 

ილია, აკაკი, ვაჟა, რაფიელ ერისთავი, იაკობ გოგებაშვილი, გ. წე– 
რეთელი, პ. ცახელი, გ. ჭალადიდელი, დ. მეგრელი, თ. რაზიკაშვილი, 

სოფ. მგალობლიშვილი, ალ, ყაზხბეგი, ნ ლომოური, ეკ. გაბაშვილი, 

შ. მღვიმელი. ი. დავითაშვილი და სხვ. ოსტატურად ქმნიდნენ დიდი 
ემოციური ძალის შემცველ მხატვრულ სახეებს, როგორც ქართველი 

ხალხის გმირული წარსულიდან ,ისე თანადროული ცხოვრების სინამ- 

22. ა. ჩაჩიბაია ვე7



დვილიდან თავიანთი მხატვრული სიტყვით აყვარებდნენ მშობლიუ-ი 
ქვეყნის ბუნებას, უღვიძებღნენ უსამართლობის წინააღმდეგ და: ეროვ- 

ნული თავისუფლებისაკენ მძაფრ ულღტოლეას. 

ისინი სამწერლო ასპარეზზე გამოსვლის პირველი დღიდა»"- 

გე, აკაკის სიტყვებით რომ ვთქვათ, მტკიცედ მოითხოვდჩეს „ჩვესხ» 

მწერლობაც უტყუარი სარკე უნდა იყოს ქართ- 
ველობისა; შიგ უნდა ისახებოდეს საქართველოს 
მრავალფეროვანი ბუნება მისის მიწა-წყლით, 

მთაბარით, ტყე დაველით და სხვანი. ქართვე- 
ლის გრძნობა-გონება ხორცშესხმულად უნდა მოძ- 

რაობდეს შიგ უმეტნაკლოდ, ზომიერად აწმყო წარსულს უნდა ეთახაბ- 
რე.ოდეს და ორივე ერთად კი მიიწევდეს, თუ ეს არ იქნება, 

ჩვენი მწერლობაც უმნიშვნელო იქნება, როგორც უბ- 
რალო რამ, –- უსახო ლანდი...! „(ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

და კიდევაც, ყოველი პატარა ლექსი თუ მოთხრობა, რომელიც 
მშობლიურ სოფელს, მის მთებს, ნაკადულებს თუ მდინარეებს, მის 

ფლორასა თუ ფაფუნას აგვისახავდა, გვიჩვენებდა უზადო ქართული 

ენითა და ფერთა სიუხვით, ბავშვებს, მოზარდ თაობას აყვარებდა 

მშობლიური პეიზაჟის მომხიბვლელობას, ამავე დროს, ამის შედეგად 

აღძრული ემოციები ბუნებრივად შეერთვოდა ეროვნულ გრძხობას, 
ხელს უწყობდა პატრიოტიზმის აღზრდას, 

იმის ნათელსაყოფად, თუ როგორ ცდილობდნენ საბავშვო ხაწარ- 
მოებებში განსაკუთრებული ყურადღება მიექციათ ეროვნული თავი- 
სებურებისათვის, შეიძლება ერთ-ერთ ნიმუშად ცნობილი საბავშვო 
პოეტის ცახელის ლექსი „გაზაფხული“? დავასახელოთ. 

პოეტი სამშობლო ქვეყნის მომხიბვლელ პანორამას წარმოუსახავს 

მკითხველს: სურათებს სურათები ცვლის: 

ლაქვარდოეანი” ცა, 

მოკაშკაშე მზე, 

ღილის ნამის კრთომა, 

აყეავებული ხეივნები, 
ფუტკრების ზუზუნი, 
ფრინველთა სტვენა, 
ყელ-სევდიანი მტრედების სიმღერა, 
გვრიტთა ქჭიკვიკი, 

მთრინავ-ფრთოსნების ღუღუნი, 

ხურმუხტოვან ველის ფურჩქვნა, 

მწვანედ მობიბინე ქალები, 

მწერების ზუილით მიმოფრენა, 

1 „ივერია“, 1901, # 57. 

2 „ჯეჯილის, 1854, #. 3. 
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ბუჩქნარებბე ნახირის გად:სევა, 
ცხვრების ფარებით ველთა აფერადება, 
ბატკნების სიცელქე, თხების სირბილი, 
კრავების ჩზტომა, 
«ქ მთესვარის თესვა, 
იქ მხენელის ხვნა, 

სახნის-საკვეთის ლესვა 
დილის ნამისა და მუშების შუბლის წვეთის ერთი მეორეში შერევა, 
ეაზების გამოფურჩქვნა, 
ნოჩი ტოტების აყვავილება, 
ზედ საყნოს-საწუწნად მოდებული ფუტკრების ზუზუნი, 
ტოროლების სტეენა, შაშვთა გალობა, 
სიმღერა შროშანის, ბულბულის... 

აი, როგორ აქვს პოეტს დახატული გაზაფხული საქართველოში და) 
ამავე დროს ის გრძნობს, ამ მომხიბვლელი ქვეყნის გაზაფხულით გ»- 
ცოცხლებული ბუნების გადმოცემა მას არ შეუძლია: 

„ამ დროს ვინ ასწრებს, ამ დროს ვინ აქებს! 

ეს საქართველოს გაზაფხულია“ –- 

ასე ამთავრებს პოეტი ლექსს და მკითხველი წარმოიდგენს” ჯერ 
კიდევ მიუწვდომელ სიმშვენიერეს, რომელსაც მოუცავს მშობლიური 
მიწა-წყალი და ზეცა გაზაფხულის მცხუნვარე დროს. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ ისიც, რომ ხალხური შემოქმედებიდან ბაკ– 
შვთათვის სავითხავად არჩევდნენ ისეთ ნაწარმოებებს, სადაც ქართუ- 

ლი ყოფისათვის დამახასიათებელი ნიმუშები იყო წარმოდგენილი. 
საკმარისია, ამ მხრივ, დავასახელოთ ქართველი გლეხის სასოფლო- 

სამეურნეო იარაღების თავისებურებაზე შექმნილი ხალხური ლექსე- 
ბი, რომლებიც ბავშვებს ამ მხრივ აცნობიერებდნენ და. ეროვნულ გა- 
რემოზე, სხეა ფაქტორებთან ერთად, გარკვეულ წარმოდგენებს უქმ- 
ნიდნენ. 

ნიმუშისათვის დავასახელოთ ხალხური ლექსი „იგუთნის მიმარ- 

თვა"), რომელიც ბავშეს ცოცხლად წარმოუდგენ ქართულ გუთანს 
როგორც მოქმედებაში, ისე მის განსაკუთრებულ თავისებურებაა, 
კერძოდ, იმას თუ რა ნაწილებისაგან შედგება იგი. 

აი, ისიც, თუ რა ნიშან-თვისებებზე მიუთითებს ლექსი: 

თელის რვილი, 
შუაზე მოჭერილი სახლმე, 

ხელ-კუდის გაკეთება, 
ღირღიტის მორგვის კაკლის გულიდან გამოთელა, 
წნელებით გადაბმული საყევრები, 
ტაბიკეი დათლილი შვინდის გულიდან, 
ახალი დაგრებილი იპეურები და სხვ. 

1 „ჯეჯილი“, 190), M#,რ. 
»„ჯეჯ ლ ,' ვპი



ქართული საბავშვო მწერლობის ეროენული სპეციფიკა. უფრო 
სრულყოფილად, უფრო გამოკვეთილად ჩანს საბავშეო პროზაში არ 
მარტო ქართული პეიზაჟის, არამედ მოქმედ პირთა პორტრეტები), 

ხასიათების, ყოფითი სურათების (ტანისამოსი, სახლ-კარის აღწერით, 

სხვადასხვა ქართული რელიგიური დღესასწაულის ადათ-წესების ჩეე- 

ნებით და სხე.) მზატვრულად გადმოცემისას, მოქმედ პირთა მეტყვე- 

ლებაშიც სათანადო დიალექტების, კილოების, როგორც დიალექტის 

„ყველაზე მსხვილი ერთეულის" გამოყენებით, სადა, აგრეთვე, 

თვით ამ კუთხის თავისებურებაც კი მჟღავნდება, ქმნის თავისებურ 

კოლორიტულ სახესაც. 

ნიმუშისათვის შეიძლება დავასახელოთ ქართლის ცხოვრების სი- 
ნამდვილიდან შექმნილი ზოგიერთი საბავშვო ნაწარმოების მოქმედ 

პირთა მეტყველება: 

ა) „ნათლი ყაყიტავ, ვერ გაათავე ე სიმინდის რწყვაი?“ 
„იიი, გამოჭრა!. დაახველებს კი არა, დააქუშებს!“ 

„იცი, ნათლი? მე მივუნაკადლებ ბოლოში... აღარ ჰკლებია რა 

და მე ჩავუგდებ ჩემს სიმინდში. ერთი კვირაა,ა თან დავდევ 

მერუეებსა" 

(ს, მგალობლიშვილი „ყაყიტას ქურდი“) 

„რაღა რისთვისა! ამ ოხერ სოფელში ხომ წყალი სულ სარწყა- 

ვებშია გაყვანილი, ერთი ჩანახი სიმინდი ვერსად გამოეჯ:ფქვი, 
წისქვილები არა ბრუნავენ...“ 

(მ. მგალობლიშვილი „სიყმაწვილის მოგონებანი“) 

ბ) „ე ვისი ოხერ-ტიალები შეგროვილან აქა!“ 

„აი დასწყევლოს ღმერთმა ი გოგოი!“ 

„ი რას გეყოფა, ბიჭო, მერე!“ 

„ძაან იმედი კი მამცა და არ ვიცი!“ 

(ნ6- ლომოური »ქაჯანა“) 

ბ) „მეხი კი დაგაყარე მაგ თავზე!“ 

„ე ოხერი ქალამნები სულ ”შემომეგლიჯა“... 

„უი, ქა წითელი ხელსახოცი უნდა მოვიხვიო სამი ”შმვილის 
დედამა!“ 

(ეკ. გაბაშვილი „ღვინია გადაიჩეხა“) 

დ) „ხარიც რო ისეთი ჰყავს, ი დალოცვილი! ქედ-მადლიანი, ისე 
მუყაითად ეწევა, რო ტოლი არ ჰყას მთელ გუთხეულში"“... 
„ეე, შენი მამა ცხონდეს, თეკლე, ე რა გემრილი რძის კორ- 

კოტი გაგიკეთებია?“ 

(შ. არაგვისპირელი „ჩემო შვინდავ!“) 

! „ქართული დიალექტოლოგია", I, თბილისი, 1961, გე. 19. 
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და აი, ეს ნაცნობი, მშობლიური გარემო თავისი წარსულით. და 
აწმყოთი, თავისი ბუნებით, შრომა-საქმიანობით, ცხოვრების მატერ-- 
ალური და მორალური თავისებურებით, იდეური მიზანსწრაფვითა და 
ადამიანური ცხოვრების პირობებისათვის ბრძოლის რთული პროცე- 
სებით იყო საბავშვო მწერალთა შთაგონების, ქართველი ხალხის ეროვ- 
ნული და სოციალური პრობლემების მხატვრულ სახეებში გადაწყვე- 

ტის საფუძველი. 

ქართველ ხალხს კი ბევრი ჭირ-ვარამი გადაუტანია. აკაკის სიტყ- 
ქებით რომ ვთქვათ, „უძველეს დროიდან დაწყებული, მისთანა ხალხი 

არავინ გამოჩენილა, რომ ამ პატარა ქვეყანას არ მოზღვავებოდეს!.. 
ეგვიპტე, ბაბილონი, ასურეთი, არაბეთი, მონღოლეთი, საბერძნეთი 

და სხვანი... სულ ამ პატარა ქვეყანას ეძალებოდნენ.. საქართველო 

იდგა, როგორც სალი კლდე ზღვის პირათ რომელსაც უზარმაზარი 

ტალღები ზე ეხლებიან, მაგრამ დაუძლურებული და ქაფათქცეული 
უკანვე იქცევიან".! 

ამის გამო, ქართველ გმირთა თავდადება სამშობლოს დახსნისათ- 
ვის ბრძოლებში დიდი იმედების მთამნერგავი იყო. ყველა ჭეშმარი- 

ტი პატრიოტისათვის ბევრის მთქმელი იყო პოეტის სიტყვები: „არა! 

ტყუილად არ მიყვარს ჩვენი წარსული! მიყვარს ისე, როგორც დედის 
კარგი შვილი და მიტომაც გულგაუმაძღარს მს ურს, რომ ის გა- 
დატანილი ვნახო მომავალში დრო დღა ვითარე- 
ბის შეხამებით კიდევ უფრო ძლიერად და ბედ- 

ნიერად"“? (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). 

პოეტის ამ სიტყვებში გენიალურად იყო განჭვრეტილი საქართვე- 

ლოს მომავალი „დრო და ვითარების შეხამებით" რუსეთის ერებთან 

ძმობის, ერთობისა და მეგობრობის საფუძველზე. რომლის საწინდა- 

რი იყო „ახალგაზრდა რუსეთი, რომელთანაც ჩვენ გვსურს ხელიხელ- 

ჩაკიდებული სიარული. არა მარტო ეროვნული, არამედ საკაცობრიო 

იდეალების განსახორციელებლად, იმ იდეალებისა, რომელსაც ეწო- 

დება ძმობა, ერთობა, თანასწორობარ?. 

როგორც მოწინავე პროგრესული ქართული ლიტერატურისათვის, 

ისე, კერძოდ, მისი ეროვნული ნაწილის მაღალიდეური საბავშვო მწერ– 
ლობის განვითარებისათვის ბრძოლაში მნიშვნელოვანი როლი შეას- 

რულა რუსულმა ლიტერატურამ; რადგან ილიას სიტყვებით უკვე ცნო- 
ბილია, „არ არის დღეს ჩვენში არც ერთი მოღვაწე და მოქმედი კაცი 

მწერლობაში, თუ საზოგადო საქმეთა სარბიელზე რომ თავისუფალი 

  

1 აკაკის თვიური კრებული, 1897, # 1, გე, 5. 
9 აკაკის თვიური კრებული, 1897, # 2, გვ. 46--47. 
? „კლდე“, 1911, M# 6. 
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იყოს ხსენებული ლიტერატურის ზეგავლენისაგან"! და ამის შეღეგალ 

„მის გამონარკვევზედ აუგია თავისი რწმენა, თავისით მოძღვრება და 
თავისი საგანი ცხოვრებისა საზოგადო საქმისათვის ამ გამონარკვევის 

მიხედვით გამოურჩევია4“?, 

ერთი მხრივ, მეფის რუსეთის ბიუროკრატიული მმართველობის 

კლანჭებში მოქცეული საქართველოს მძიმე მდგომარეობა, მეორე 

მხრივ, „ახალგაზრდა რუსეთთან კავშირის“ პერსპექტივები, თავისე- 
ბურად განსაზღვრავდა ქართველი მწერლის მოვალეობასაც, რომელიც 

შექმნილი მდგომარეობით იყო ნაკარნახევი: „თავის თავს ისე უნდა 

უყურებდეს, როგორც მოციქულსა და ქვეყნის მოძღვარს: უშიშარი 
უნდა იყოს, შეუპოვარი, მტერ-მოყვარეობის გადაუყოლელი, რასაც 
ხალხს ეუბნება, ის უნდა გულისწმინდით იყოს ნათქვამი... პირადობა 

შესწიროს საზოგადოს და მზათ იყოს, რომ გაჭირვება და უსამართლო- 
ბა აიტანოს ხოლმე“1, ამის გამო მწერლის ვალი იყო ქართველი ხალ- 

ხის სულიერი სამყაროს, მისი ყოველდღიურობის კარგად შესწავლა: 
„მე რათ მინდა მაღლა-მაღლა არწივივით ვიფრინო, იმ დროს, როცა 

დაბლა სამწყსო ჩემგან თანხლებას მოითხოვს?“ 

ამგვარად, ცარიზმის სასტიკი რეჟიმის შედეგად გამოწვეული სახო- 

გადოებრივი ცხოვრების. ვითარება ბევრ რამეს ავალებდა როგორც სა- 
ერთოდ, დიდ ქართულ ლიტერატურას, ისე საბავშვო მწერლობას და 

სწორედ ამან ჯანა?ირობა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის აღორ- 

ძინება-აღმავლობა, ეროვნული და სოციალური პრობლემების შერწვ- 
მა მხატვრულ სახეებში. ეს ის დრო იყო, როდესაც, აკაკის სიტყვებით 
რომ ვთქვათ, ქართველი ხალხის წინამე ახალი საბრძოლო პერსპექ- 
ტივები გადაიშალა „სამთავროების ერთმანეთთან შეერთებით“ ?. 

ყოველივე ამის შედეგად, გამოჩენილი მწერლების მიერ კრიტიკუ- 
ლი რეალიზმის. პრინციპების საფუძეელზე შექმნილი ნაწარმოებები, 
რომლებიც კანონზომიერად უკავშირდებოდა მშობლიური ქვეყხია 
უკეთესი მომავლისათვის მებრძოლ „ახალი ტიპის ქართველის“ აღხრ- 

დის ამოცანებს, საბავშვო მწერლობაშიც, რასაკვირველია, "შესაბამისი 

ფორმითა და შინაარსით, სათანადო მხატვრული სახეებით იქმნებოდა, 

რაც ახალ თაობას შეაცნობდა ეროვნულსა და სოციალურ პრობლემ»- 

თა თავისებურებას, უქმნიდა მათ, ამ მხრივ, გარკვეულ შეხედულებებს, 

განწყობილებებს. 

1 ი. ჭავჭავაძე, ნაწ. სრ. კრებული, თბილისი, ტ.ტ. VIII, გე. 285. 

7? იქვე. 
ზ აკაკის თვიური კრებული, 1897, #4 

# აკაკის თვიური კრებელი. 1897, M 10, 
5 , დროება", 1867. M- 41. 
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ქართულ საბავშვო მწერლობაში ილია, როგორც ეროვნულ-განმა- 
თავისუფლებელი მოძრაობის მედროშე მკვიდრ საფუძველს უქმნ»”ა 
პატრიოტული ლირიკის განვითარებას. 

ამ მხრივ, ილია იყო ერთი პირველთაგანი, რომელმაც ჯერ კიდევ 
1859 წლის 13 აპრილს ქართულ ეროვნულ საბავშვო პოეზიას 'შმესძ:- 
ნა ერთ-ერთი შესანიშნავი ლექსი „ნანა“. ეს ლექსი მთელი სიცხადით 
მიანიშნებდა ქართველ საბავშვო პოეტებს საბავშვო ლირიკის გახვი- 
თარების თემატიკურ განფენილობაზე, მის თემატიკურ მრავალფე- 

როვნებაზე, მის იდეურ მიზანსწრაფვაზე, რომელიც ქართველ ბავშვს, 

დედის ტკბილ ძუძუსთან ერთად, იავნანას ტკბილ ხმებთან ერთად უნ- 
და ჩაესმოდეს. 

„ნანა+“ იძლევა იმის კონკრეტულ სახეებს, რომელიც მგზნებარე 
პატრიოტის განუყრელ თვისებას უნდა შეადვენდეს. მან, ახალი ეპო- 
ქის ამოცანების შესაბამისად, ყველაზე ადრე, პირველმა, კონკრეტუ- 

ლად, სრულყოფილ მხატვრულ სახეში წარმოგვისახა „ახალი ტიპის 

ქართველის“ სახე, ამოცანები და ამავე დროს ქართველი დედის პატ- 

რიოტული ვალი!. · 

აი, სწორედ მაშინ, როდესაც საქირო იყო როგორც საბავშვო 

მწერლობაში, ისე პედაგოგიკურ კრიტიკაში ქვეყნის სამსახურში მთლი- 
ანად ჩამდგარიყო ერის რეალური და მატერიალური შესაძლებლობახი, 
როდესაც მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევრიდან დაჰქროლა ცხოვ- 

რების განახლების მძლავრმა ქარიშხალმა. 

ილიას ერთ-ერთი პირველთაგანი იყო, რომელმაც „მამულის 

მსხვერპლი პაწაწინა ქართველის“ პერსპექტიულ სახეში გასაოცარი 
სისადავითა და დიდი ემოციური ძალით წარმოგვისახა იმ თაობის წარ- 
მომადგენელი, რომლის დავაჟკაცება, ქართული ხასიათები ისტორი- 

ულად ნაკარნახევი იყო თვით მრავალჭირნახული ქართველი ხალხის 
ცხოვრებიდან. 

ეს ნაწარმოები მხოლოდ XIX საუკუნის II ნახევრის საქართვე- 
ლოში უნდა შექმნილიყო და ისიც ილიას შიერ, რადან მისი ფესვები 
(თუ შეიძლება ამ შემთხვევაში ეს გამოთქმა ვიხმაროთ) იდეურ საზრ- 
დოს მხოლოდ ამ ეპოქის უმნიშვნელოვანესი პრობლემებიდან იღებ- 

და, ხოლო ამ იდეების მებაირახტრე კი ილია იყო. 

' ეს უკანასკნელი ილიამ შემდეგში, კერძოღ, 1860 წელს თავის დიდ ჰოეტეზ 
სამყაროში წარმოგვისახა პოემით „ქართგლის დედა“ (იხ. გ. ჯიბლაძე. ილია ქავჭა- 
ვაძე, 1966 წ. გე. 287). ეს მეტად საგულისხმო ფაქტია იმ მხრივაც, რომ ილია პა- 
ტარებისათვის და დიდი ლიტერატურისათვის ისტორიული ვითარებით განპირობე- 
ბულ მხატვრულ სახეს ერთდროულად და ერთი და იმავე მხატვრული სიძლიერით 

ქმნიდა. 
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ამის გამო, სწორედ ამ პოზიციებიდან ვიხილავთ მას ჩვენ ღა 
გთვლით ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ფორმირების ის- 
ტორიაში პატრიოტული ლირიკის სრულყოფილი სახის პირველ უშ- 
ნიშვნელოვანეს ნაწარმოებად აკაკის მიერ მეტად ორიგინალურად დ: 

წერილი და ამავე იდეებით შთაგონებულ „ქართული ანბანის“ გვერ- 
დით, რომელიც რამდენიმე წლის შემდეგ შეიქმნა. 

რით არის ილიას „ნანა“ მნიშვნელოვანი? რა სიახლე ჩანს ამ პოე- 

ტურ ნაწარმოებში? არის თუ არა იგი იდეურად და მხატვრულად 

მაღალი ქართული პატრიოტული საბავშვო ლირიკის განვითარების 
ერთ-ერთი მკვიდრი საფუძველი ან კიდევ როგორ უკავშირდება ეს 
ლექსი ეროვნულ-გამათავისუფლებელი მოძრაობის იმ პროგრამას, 
რომლის სულისჩამდგმელი ილია იყო? 

ყველა ამ კითხვას ლექსის ტექსტუალური მრავალფეროვნება ნა- 
თელს მთელი სიცხადით ჰფენს, სადაც ნაჩვენებია „ქართველთადმი 
ღვთის ვალის“ მქონე ყრმის მრავალსახეობრივი ნიშან-თვისებათა ჰარ- 
მონიულობა, რომელიც მკაცრ პირობად არის ჩათვლილი სამშობლოს 
ბედის გადაწყვეტის საქმეში. 

ამავე დროს ლექსი „ნანა“ მნიშვნელოვანი მოვლენაა ქართულ სა- 
ბავშვო პოეზიაში სხვა მხრივაც: თუ მიმართვითი ფორმით მიღწეუ- 
ლია „ქართველთადმი ღვთიური ვალის“ მქონე ყრმის ყველა თვისე– 

ტის ერთ სასურველ და უფრო კი აუცილებელ მთლიანობაში ჩვენება, 
მეორე მხრივ, მკითხველის თვალში პოეტური ფრაზების ჟღერადო- 
ბით თანდათან წარმოისახება შეუდრეკელი, უსპეტაკესი, სიკვდილზე 
სლიერი, მტკიცე ნებისყოფის მქონე ქართველი დედის მონუმენტური 
ახე. 

ყოველივე ის, რაც ასულდგმულებს დედას, ყველა ის თვისება, 
რომელიც ნიშნეული უნდა იყოს მშობლიური ქვეყნის მოსიყვარულე, 

თავდადებული ადამიანისათვის, ერთიმეორესთან მჭიდრო ურთიერთ- 
კავშირშია ნაჩვენები. ამით პოეტმა ისიც თქვა, რომ ხასიათები და 

მიზანსწრაფვა ერთიმეორისაგან გაუთიშავად ყოველ „ახალი ტიპის 

ქართველში“ უნდა იყოს აღზრდილი. აი, რა არის დედის უპირველესი 

ვალი, ყველა ჭეშმარიტი პატრიოტის საზრუნავი. 

ილიამ თავისი სიცოცხლე ხომ მსხვერპლად მიიტანა თავისი მამუ- 

ლის აყვავებისათვის ბრძოლაში, რომელზედაც მრავალმნიშვნელოვნად 

ამბობდა: 

„აევავეხბულა მდელო, 
აყვავებულა მთები; 

მამულო საყვარელო, 
შენ როსღა აყვავდები!“ 
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და აი, მის ფიქრებში, ბრძოლასა და მოქმედებაში თავიდანვე გახ–- 
საკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ნორჩი ყრმის აღზრდის პრობლემა, 
პოეტი მიგვანიშნებს, რომ ნორჩ ყრმას აკვნიდანვე უნდა შთაუნერ- 
გოთ სამშობლოსადმი უანგაროდ თავის შეწირვის მაღალი გრძნობა. 

ლექსის დასაწყისშივე პოეტი ხაზს უსვამს, რომ დედა გრძნობს 
შეშინებულ, შემკრთალ და მტირალ ყრმაში ერთგვარ წინათგრძნობას 
იმ ღვთიური ვალისას, რომელიც მას ჯერ კიდევ ჩვილს გააზრებული 
არ აქვს, გრძნობა წინამორბედი მას „ჯერეთ არ უხატავს ქართველ- 
თაღმი ღვთიურს ვალს“, რომელიც მას მოსახდელი აქვს. 
ამ დიდი ვალის შესრულებისთვის: 

„ჯერ მინამ ხარ ყმაწვილი, 

მინმ დრო მოგესწრება, 

ისწრაფე, შვილო ძილი, 

ისწრაფე განსვენება!4 

დედის სიტყვებში თითქოს თვით დედა-სამშობლოს გულისფეთოქ- 
ვაც მოისმის, დავაჟკაცებული შვილის მიმართ იმედიანი მზერა, დე- 

დას ძალას მმატებს, რადგან „ღვთიური ვალი“ მას მოსახდელი ექნე– 

ბა და ამის გამო დედა ტკბილად ჩაასმენს შვილს: 

„მოვა დრო, გაიზრდები, 
მკლავი გაგიმაგრდება, 
ჰვილო, ყრმობის სიზმრები 

ბრძოლაზედ გაგეცელება“. 

დედის მოწოდება, რომ ამ დროს არ შედრკეს, რასაკვირველია, 
სამშობლოს ბედთან სასიცოცხლოდაა დაკავშირებული, იგი შესისხლ- 

ხორცებულია მშობლიური ხალხის ბედთან, მშობლიური ქვეყანა 

დაჩაგრულია და კვნესის, მწუხარე ხმა მოითხოვს შველას, და აი, მოვა 
დრო და დედის ნანა შვილს ხმლის ჟღერად უნდა შეეცვალოს. 

დედა ობიექტურ რეალობას მეტად მუქ ფერებში ხატავს რათა 

გააზრებული იქნეს საქმის ნამდვილი ისტორიული ვითარება და «გი 

სათანადო შემართებისათვის დიდი ემოციური ძალის მქონე გახდე". 

ლექსში ნახმარი გამოთქმები „ბედშაობა“, „ერთობა დაკარგული", 

„წამნდარი გმირობა", „მამული დაობლებული“ წარმოგვიდგენს ობი– 

ეჰქტური რეალობის ნამდვილ სურათს. 

ყოველივე ეს დედის გულს საბრძოლო განწყობილებით ავსებს, 
რასაც უნერგავს შვილსაც: 

„აინთე ცეცხლით გული, 

მტერსა დაეცი მეხად, 

ან ვით შვილი ერთგული, 

დააკვღი მამულს მსხვერპლად!“ 
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მამულისათვის შვილის გამოზრდა, მმობლიური მიწის მშობლი- 

ური ხალხის ბედნიერებისათვის მებრძოლი შვილის გაზრდა, აი, რა 
არის ქართველი დედის პირველთაგანი საქვეყნო „ღვთიური ვალი4“, 

სწორედ ამიტომ აწოვებს თავის ძუძუს და მამულის სიკეთისათვის დე– 

დამ შვილი უნდა გაწიროს: 

„უკედავი არის შეილი, 

ძამელისათვის” მკვდარი!“ 

მაგრამ ეს მოქმედება მიზეზების შეგნებულად შეცნობის შედეგად 
მისაღწევ ამოცანად არის დასახული. 

ამ მიზეზების შეგნებულად შეცნობა დედის ტკბილ ხანასთან და- 

კავშირებით, ყრმათათვის, აკვნიდანვე შთამაგონებლად უნდა ჟღერ- 

დეს, ქართველი დედის სიტყვებთან და. ცრემლებთან ერთად. 
ამ დიდი ვალისა და მორალის სიწმინდის ცნობიერების პროცესია 

ლექსში შემდეგი თანმიმდევრობითაა მოცემული: 

1. ადრეული ასაკის თავისებურება: 
ა) „ქართველთადმი „ღვთიური ვალის“ გამო ჯერ ნუ ჰკრთი; 

2) „გრძნობა წინამორპედი“ ჯერ სრულიად ვერ გამოხატავს ამ 

ვალს; 
გ) ჯერ ისწრაფე „განსვენება“, ყმაწვილი ხარ და მოვა დრო, 

გაიზრდები, დავაჟკაცდები; 
დ) მაშინ ყრმობის სიზმრებს ბრძოლა შეცვლის და აი, მაშინ 

_ არ უნდა შედრკე. 

II. ცნობიერი მოქმედების საფუძველი ობიექტური რეალობაა: 
ა) ბედ-ქვეშ დაჩაგრული მამულის კვნესის მწუხარე ხმა; 
ბ) შველის ძახილი; 

გ) ჩემგან დალოცვილმა დედის ნანა ხმლის ჟღერად უნდა შეც- 
ვალო. 

III. საბრძოლო შემართების მიზეზები: 
ა) ჩვენი ბედშაობა; 

ბ) ძველი ერთობის დაკარგვა; 
გ) ჩვენი წამხდარი გმირობა; 

დ) დაობლებული მამული. 

IV. დედის მტკიცე მოწოდება: 

ა) გულის ბრძოლის ცეცხლით აანთე; 

ბ) მტერს მეხად დაეცი; 

გ) დააკვდი მამულს მსხვერპლად· 
V. ქართველი დედის ხასიათი: 

ა) ჩვილი დედის გული, მაგრამ იგი მამულისათვის მაგრდება; 
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ბ) არ სურს ჰყავდეს ისეთი შვილი, რომელიც როცა საჭიროა, 

მამულისათვის არ მოკვდება; 

გ) შვილისა და მამულის სიყვარული განუყოფელია: იმ ვაგლაზ 
დედას შვილი ა+ ჰყვარებია, ვისაც სამშობლოს დახს5ისათ- 
ვის ძე არ შეუკლავს. ქართველი დედა ასე არ წახდება. 

VI. ქართველი დედის მტკიცე, შეგნებული და წინასწარი გადაწყ- 
ვეტილება: 

ა) შვილს ძუძუს მხოლოდ მამულისათვის აწოვებს; 
ბ) მამულის სიკეთისათვის წირავს: 

„მას დედის ძუძუ ტკბილი შხამადაც შერგებია, 

მამულისათვის სიკვდილი ვისაც დაზარებია!..“ 

VII. სიკვდილი და უკვდავება: 
ა) ამ შეგნებით სიკვდილი „მეტად დიდი რამ არის!“; 

რადგან უკვდავია შვილი, რომელიც მამულისათვის მკედარია; 

ბ) დედა ნუგეშს მაშინ იცემს, როცა შვილი მამლს “ხედ და- 

აკვდება, როცა კაცი კაცად კვდება; 
გ) სიკვდილის წინ ის მამულს გაუღიმებს იმ შეგნებით, რომ 

მისგან მოცემულ სისხლს მასვე გმირულად ჩაუბრუნებს; 
დ) შენ შენი სიკვდილით მამულის სიკვდილი უნდა დასთრგუ- 
ნო და მაშინ გაიხარებ. 

VIII. მამულის მსხვერპლისადმი დედის პერსპექტიული ”მთახაგოხები; 
ა) „ნუ გინდა ნურა ძეგლი“, გარდა მამულისათვის სიკვდილისა; 

ბ) „მამულისათვის მკვდარი, –– უკვდავია „ვძთ დედის შენის 

ცრემლი“; 

გ) მამულს უერთგულე და რაც მე სიტყვა გითხარი, საქმით 

აღასრულე შენ, მამულის მსხვერპლო პაწაწინა ქართველო! 

აღსანიშნავია, რომ ილია ამ ლექსს წერს „მგზავრის წერილების“ 
შექმნამდე რამდენიმე წლის წინ. ეს საუკეთესოდ მეტყველებს იძახე, 
რაზედაც პოეტი ამბობს: „აგვიყოლია სიყრმიდანვე ჩვენ ქართვლის 

ბედმა“, რადგან სიყრმიდანვე არის ნაგრძნობი მამულის სიყვარულის 
მარადიულობა, რომელიც მან ჯერ კიდევ პეტერბურგში სასწავლებ- 

ლად გამგზავრებისას მშობლიური მთეჯისადმი მიმართვაში საუკეთესოდ 
გამოხატა: „თქვენს ხსოვნას ვერ მივცემ მე დავიწყებასო“. ის მასთახ 
მავალია, მისგან განუყოფელია, ვით საკუთარი გული, რადგან ეს გუ- 

ლი მშობლიურ მიწა-წყალთან, მშობლიურ მთებთან ბუნებითაა შეუღ- 

ლებული. 
ეროვნული საბავშვო პოეზიის მარგალიტია აგრეთვე ილიას „ბა- 

ზალეთის ტბა“, რომელიც ჟურ. „ჯეჯილში“ დაიბეჭდა ამ უკანასკნელი 

ექვსი ტაეპის გარეშე: 
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„იქნებ აკეანში ის ყრმა წევს, ვისიც არ ითქმის სახელი, 

ვისაც ღღე და ღამ ჰნატრულობს ჩუმის ნატერითა ქართველი? 
თუ ესე არის, ნეტა მას ვაჟკაცსა სახელოვანსა, 

ვისიც, ხელი პირველად დასწვღება იმა აკვანსა! 

თუ ესე არის, ნეტა მას დედასა სახელდებულსა, 

ვინც იმ ყრმას პირველ მიაწვდის თვის ძუძუს, მადლით ცხებულსა!“ 

გარდა ამისა, აღსანიშნავია ისიც, რომ „ჯეჯილში“ დაბეჭდილი ვა- 

რიანტი ი. გოგებაშვილს შეტანილი აქვს „ბუნების კარში“ ზოგიერთი 

ცვლილებით. ეს ცვლილება შეეხო ლექსის პირველ, შეორე და მესაძე 
სტროფს შემდეგი სახით: „ბუნების კარში“ ილიას სიტყვა „გა“ემო“ 

შეცვლილია სიტყვით „გარშემო“, „არას დროს“ –-- „არასდროს“, 

„ყვავის“ –– „ჰყვავის,  „ახვევიან“ -- „ეხვევინ“  დაპმღერიან“ -- 
„დამღერიან“, „დაუდგამს“ ––- „ჩაუდგამს“ და სხვ. აქვე ისიც 'ძეიძლე–- 

ბა შევნიშნოთ, რომ პუნქტუაციის მხრივაც, უმნიშვნელო ცვლილება 
განიცადა ტექსტმა, მაგრამ ამ ცვლილებას ლეგენდის იღეური არსა- 
სათვის არავითარი ზიანი არ მიუყენებია!, 

ლეგენდაში მინიშნებული ეროვნული გმირის პოეტურ სახეში წარ- 

მოსახვა ექსოვება ქართველი ხალხის ეროვნული ტრფიალის, ამ მხრივ 
ნატვრის აღსრულებას. 

აქაც, როგორც „ნანაში“, პოეტი ეტრფის ეროვნული გრძნობით 

გულანთებულ იმ ქართველ დედას, „ვინც იმ ყრმას პირველი მიაწვ– 

დას თავის ძუძუს მადლით ცხებულს!“. 
ახალგაზრდის მხატვრული სახე პოეტური დიდაქტიზმის მიმართვითი 

ფორმის მეტად ორიგინალურად, საღად ღა შთამბეჭდავად გამოყე- 
ნებით, ქართულ საბავშვო პოეზიაში მოცემულია დიდი ქართველი პო. 

ეტის აკაკი წერეთლის ლექსში „ქართული ანბანი“?, 

ეს ლექსი განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია არა მარტო იშმი- 

ტომ, რომ იგი პატრიოტულ თემას ეხება, არამედ იმ ხერხითაც, რაც 

+ოეტს ჩანაფიქრის გადმოსაცემად გამოუყენებია პატრიოტის წშიდა-· 
თაწმიდა მოვალეობისა და ხასიათების მტკიცე ერთიანობაში გამოსახა- 
ტავად. – 

ვფიქრობთ, აკაკის იდეური ჩანაფიქრის მხატვრულად ხორცშეს- 

ხმისათვის შემთხვევით არ გამოუყენებია ქართული ანბანი. ეს შეპი- 
რობებული იყო იმითი, რომ მშობლიური ქვეყნის მგზნებარე 'შვილის 

! შღრ ა, ღვინიაშვილის მიერ შედგენილი ქართული საბავშვო ლიტერატურა, 

ქრესტომათია, I, 1955, გვ. 53. „ჯეჯილის“ ვარიანტიდან ტექსტში უცელელად და- 
ტოვებულია მხოლოდ ერთი სიტყვა „ახვევიან“, ხოლო დანარჩენი ასეა 'ესწორე- 
ბული: „არას დროს" -- „არასდროს“, „მზიან-ჩრდილებში“, –- „მზიან ჩრდილებში“ 
„შუა გულშია“ -- „შუაგულშია!, „თამარ-დედოფალს“ --- „თამარ დედოფალს") 

2 „ღროება,, 1875, X# ქ. 
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თვისებები და ვალდებულებანი ბავშვთათვის მეტად ადვილი, მისაწ- 

ვდომი და ცნობიერი გაეხადა. | 

თუ ილია ქართველ დედას (ამ შემთხვევაშიე ავალებდა ტკბილ 

ძუძუსთან ერთად, ყრმისთეის იავნანას ტკბილ ხმასთან ერთად, ”მთა- 

ენერგა უწმინდესი და უმაღლესი გრძნობა, აკაი ამავე გრძხობის 
აღზრდას ყრმის შემდგომ ასაკში, ასოების შესწავლას უკავშირებს და 
ამით ორი დიდი ქართველი პოეტის დიადი მიზანი წარმოდგენილ ორ 

ლექსში იდეურად ბუნებრივ ურთიერთკავშირში ერთ მთლიანი სახით 

ყალიბდება და სახიერდება. 

აკაკის ლექსის „ქართული ანბანის“ განსაკუთრებული თაგისებუ- 

რება იმითაც გამოიხატება, რომ, როგორც ცნობილია, ქართული ახ: 

ბანი 33 ასოსაგან შედგება და პოეტმა იგი გამოიყენა კონკრეტული 

მიზნისათვის. ამ ასოების ურთიერთკავშირი ქმნის მარცვალს, სიტყვებს, 

სიტყვათა ჯგუფს, წინადადებებს და ამის საფუძველხე სრულყოფილ 

ქართულ მეტყველებას, რომელიც ქართველ ტომთა ურთიერთობის 

აზროვნების, იდეური მიზანსწრაფვის, იმედიანი ოცნების გამოხატვის 

გულის ვარამისა თუ მძიმე ტკივილების გაგებინების შეუცვლელი სა- 

შუალებაა. 

საკმარისია ანბანიდან ამოვარდეს რამდენიმეე ასო, რომ მაშინ 

ანბანმა თავისი ფუნქცია დაკარგოს. 

და ეს რომ არ მოხდეს, ამიტომ მთავარია ანბანის მთლიახობის ”შმე- 

ნარჩუნება, ყოველი ასოს შეგნებულად შესწავლისა და მისი პრაქტი 

კულად გამოყენების გზით, როგორც ერის ერთ-ერთი პირველი ხი'შა- 

ნისა როგორც ეროვნების ბურჯისა. 

ქართული ანბანის რაოდენობრივი მაჩვენებლების შესაბამისად 

ლექსი „ქართული ანბანიც“ საგანგებოდ შეიცავს 33 სტროფს და თი- 

თოეულ სტროფში შესანიშნავადაა ჩაქსოვილი ის ხასიათები. ის თვი- 
სებები, ქცევის თუ მოქმედები” ის მოსაწონი სახეები რომელიც 

ყოველ ქართველს უნდა ახსოვდეს, ახასიათებდეს, გზას უნათებდეს 

როგორც მამულიშვილს, თავისი ხალხის მოყვარეს, მისი ბედნიერება. 

სათვის მებრძოლს. 

ისე, როგორც ქართული ანბანის ყოველი ასო ფრიად მნიშვნელო: 

ვანია და არ შეიძლება, რომელიმე მათგანი ამოაგდო ხმარებიდან, 
ასევე, აღნიშნული ლექსის ყოველ სტროფში მოცემული თვისებები) 
მიზანსწრაფვის მთლიან სახეს, მათს ჰარმონიულ ერთობლიობას უხდა 
წარმოადგენდეს ყოველი მამულიშვილი და მხოლოდ მაშინ შეიძლება 

მან პირნათლად მოიხადოს ვალი სამშობლოს წინაშე, მხოლოდ მაშინ 

შეიძლება ხალხი იმედით შესცქეროდეს თავის შვილს. 
აი, ქართული ანბანის –- ასოების თანამიმდევრული დალაგების 
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საფუძველზე ცალკეულ სტროფებში რა აზრია: პოეტის მიერ გამოთქ- 
მული: 

„ა“ –- სთან დაკავშირებულია სამშობლოს სიყვარული, მაგრამ აპი 

სათვის ჯერ წიგნი უნდა ისწავლო; 

„ბი -- სწავლით ამაღლებაა საჭირო, რომ მამულს მტრისაგან მო 

დებული ჩირქი მოჰბანო; 

„გ“ –- სამშობლო ყოველთვის და ყოველგან ერთგულ შვილს 
ითხოვს და შენს მშობელს არ უნდა უმტყუხო; 

იღ“ ვალი ერთგულად უნდა აასრულო, სიკვდილმა არ უნდ: 
შეგაშინოს; 

„ე“ პირად სარგებლობას უნდა დაეხსნა, უნდა იყო ქვეყხის 
მუშა; 

„ვშ –– თავგანწირულ მუშას ვერ “შეაშინებს ვერავინ, –– ვერც 

ცეცხლი; ვერც წყალი, ვერც ტყვია; 
„ხ" -- საქმეს მაღალი “მთაგონებით უნდა მოეკიდო და ხაშრომს 

შენი ბეჭედი უნდა დააჩნიო; 

„თ" –- სხვებიც მოგბაძავენ და მამულის მკურნალები გამრავლდე- 
ბიან; 

„ი“ -- უნდა მიბაძო იმას, ვისაც თავზე ეკლის გეირგვინი ედგა, 
გვირგვინი ახალი აღთქმისა; 

„კ" –- სწორე იარე, შენგან კვალი მრუდე არ დარჩეს, უხდა გახდე 
სწორმხედველი; 

„ლ“ –– სოფლის ბრუნვის მსხვერპლი ნუ გახდები; 

„მ“ -- სუსტის მჩაგვრელმა ძალამ ვერ შესძლოს მტარვალობა; 
ან“ -- ეძებდე კეთილ ადამიან, და მას დაეძმობოდე; 
„ობ შენმა მოძმეებმა შენით შვება იპოვონ, ამას უხდა ეძებდე 

ამ ქვეყნად: 
„პი მხოლოდ მაშინ შენი სახელი იბრწყინებს, როგორც მარა· 

დის გაუქრობელი ლამპარი; 

იჟ“ -- მტრის ღალატი თუ შეგხვდა, ნუ შეშინდები; 

„რ“ -- ჭირსა და ლხინში ყოველთვის შენს მოძმეებზე იფიქრე და: 
არც ერთი არ უნდა გიკვირდეს; 

ს" -- შენს ნაღვაწს მგოსანი ჩანგზე უნდა დაძღერდეს და იმ 
ხმით ძგერდეს თანამებაღეთა გულები; 

იტ“ -- ვისაც ეს წილად ერგება, ის არის ნეტარი, სამაგალითო; 

„უ“ -- ურგებ კაცს ბნელი ადევ- უკუნი ღა საშვილიშვილოდ 
წყევლა-კრულვის საგანი იქნება; 

აფ“ -- ასეთ ადამიანს წყევლისაგან ვერ იხსნისს ვერც დიპლოძი 

(ცოდნა), ვერც ფარი (მფარველი), ვერც მოჭედილი საყე: 

ლო (თანამდებობა); 
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„ღ" –- არ უნდა დაიეიწყო ის, რაც უკვე გითხარი და თავიდან გა 
იმეორე, რომ კარგად დაიმახსოვრო; 

„ქრ –- ხალხის განჩინებას ვერ დააბრკოლებს ხრიკებით ნაჭედი 

მანქანები; 

„ყ“ –- რაც წაიკითხო, ჩაუფიქრდი, ბეჯითად მიაპყარი გული დ: 

მერე კიდევ განვაგრძოთ საუბარი; 

„ში თუ დაიღალე, თქვი, ხვალამდე შეისვენე და ხვალ რომ 

მოხვალ, შეიტყობ, თუ რა არის შემდეგი; 

„ჩ“ –- ამდენს ასოს (მასთან იგულისხმება შესაბამისი ხიმახ-ქცე 

ვები) რომ ისწავლი, მერე დანარჩენს უჩემოთაც მიხედებ?: 

„ც" -- ხომ უკვე გაგიადვილა, საცნობი უჩემოთაც გამოიცა; 

იძ თუ მოგეწყინა ან დაიღალე, ხვალამდე გადავსდოთ ”შეძ 

დგომის სწავლა; 

„წ“ –- მაგრამ მცირე ნაწილი დაგვრჩა ჩვენი „ანა-ბანისა“ (ე. ი 

სასურველი და სავალდებულო ჩვევების სფეროდას) დ. 
რაც შესასწავლია, იმის გადადებას ვერ გირჩექ; 

„ქ“ –– გამოფხიზლდი, ძალა მოიკრიბე, ამოქმედდღი და კიდევ უფ 
რო მკვირცხლად ისწავლე; 

„ხ“ და თუ მართლა დაიღალე, მაშინ სასურველია ხახდახახ 
შეისგვენო, რომ შესვენებულზე უფრო შეიცნო ის, რაც კ): 

დევ უნდა იცოდე; 
იჯილ „ან-ბანის“ შესწავლით ჯანი გემატება და ხვალ კი შესძლგა 

განხრახულის შესრულებას; : 

აჰ“ –- მაგრამ ვინც სულაც არა სწავლობს, იმათ დარჩებათ ბევრი 

რამ გამოუცნობი; 

ამგვარად, ქართული ანბანის თანამიმდევრობის პრინციპის” სა- 

ფუძველზე კრიალოსანივით ასხმული შთამაგონებელი აზრების გასა 

გები, მისაწვდომი ფორმით პოეტს ახალი თაობა მიჰყავს იმ დასკვხა) 

დე, რომ ცოდნის წყარო წიგნით დაცოდნასთან ერთად ქართველი 

პატრიოტისათვის გარკვეული ადამიანური ღირსებების, კონკრეტუ- 

ლი თვისებების, ხასიათების, ჩვევების, ჰარმონიული მთლიანობა უნ- 

და იყოს ნიშანდებული, ღირსებისა, და დიდების საფუძველი. 

.. 

ილიასა და აკაკის პოეტური სიტყვები ყრმისადმი მიმართული 

მასმი ჩაქსოვილი სურვილები და ნატვრანი აღზრდის მიხხობრივი 

განჭერეტა შვილთან დედის განუყრელი, მარადიული სიყვარულით: 
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და სამშობლოსადმი თავდადების მაღალი გრძნობის საფუძველზე, ქარ- 
თულ ეროვნულ საბავშვო პოეზიაში თავისიბურ მხატვრულ გახვითარე- 

ბას პოულობს, ამ მხრივ, შეიძლება სანიმუშოდ დავასახელოთ რაფაელ 

ერისთავის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ლექსი „ნეტა რას სტირი დე 

დღილო?“, რომელიც დაიბეჭდა „ივერიაში“, 1881 წლის # XII (გვ 

126) და არ შეიძლება აქ მთლიანად არ მოვიტახოთ. 

ქართველი დედის მიერ მზრუნველობით აღხრდილი, დავაჟკაცე 

ბული, დედის უანგარო სიყვარულით, გულის სითბოთი სიყრმიდახვე 

გამთბარი და დედის ტკბილ ძუძუსთან ერთად პატრიოტული ახრე· 

ბით შთაგონებული მტერზე მოლაშქრე შვილის მრაეალმეტყველი 

მხატვრული სახე არაჩვეულებრივი ემოციური I+ალით აი, როგორ არის 

გადმოცემული: 
ნეტა რას ტირი, დედილო? რას ჩამომჯდარხარ კერასა? 

ასი მკრან გულში, მირჩევნის მტირალი ქალის ლცქერასა. 
ნეტა რას ტირი, დედილო? რას ტირი ძუძუს ჭირიმე? 
ჯარს იქახიან, დედილო, –– სად არის ჩემი ხირიმი? 
თათარი შემოგესევია, სწოვს და აოხრებს ქვეყანას, 
ემა ქოხს თავზე დაგაქცევს, მოგვითელს ვენახს და ყანას. 

ხეტა რას სტირი, დედილო? -– რა დროს გლოვაა შვილისა? 

გულში მკრეს, ორგან გამხერიტეს ჩემი პერანგი “ალისა. 

ნეტა რას ტირი, დედილო? დაე, აქ“ ვეგდო ღელოში, 
ხომ ვერა ჰნახავ ურჯულოს ვეღარსად საქართველოში? 
ნეტა რას ტირი, დედილო? – ჯერ ვერ წამოვალ შინათკენ, 

მე აქ ვიგერებ ყეავ-ყორანს, თეალი მიჭირავს იმათკეხ. 

ნეტა რას ტირი, დედილო? -–- სხლზე იყავი ფრთხილადა 
ირმა-ხაროს მოუარევი„ მარილს ალოკდღე ხშირადა; 

ყანის გამარგლეთ ბეჯითად, არ მოერიოს ჭიოტა, 
ე პაწა არ დამიმშიოთ, ფოცხვერს არ შემიჭმიოთა... 
ჯერ ნურას, ეტყვი შენს რძალსა ბალღია ამიტირდება, 

შობამდის დავავიწყდები„ აღდგომას გამიფრინდება!.. 
„ნეტ. რას ტირი, დედილო? რას ჩამომჯდარხარ კერასა? 

ასი მკრან გულში, მირჩევნის მტირალი ქალის ცქერასა!...« 

ასეთსავე მებრძოლ პატრიოტად ესახებოდა ვაჟას ყრმა, ლექსში 
„ბავშვს“', სადაც პოეტს ბავშვის სახის პერსპექტიული განჭვრეტა 

როგორც ხალხის ღვიძლი შვილისა, უმაღლეს ვალდებულებასთან აქე» 
დაკავშირებული. 

„დაჰვაქკაცდები პატარავ, 
იწყებ ულვაშის გრეხასა; 

წელზე შეიბაი გორდასა, 
ეტრფობი აბჯრის ქღერასა, 

! „ჯეჯილი, 1896, #2, გვ. 15. 
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თავსა შეაკლაევ, თე ვინმე 

ავად გიზსენებს ღეღასა, 

მშობელი მიწის დარაჯსა 

გნახე მტრისაკენ მზერალსაი, 

ამ დიდ გრძნობას შესაბამის მხატვრულ სახეებში გამოხატავდა 
XIX საუკუნის II ნახევრის ყველა საბავშვო მწერალი, რადგან ეროე– 
ნული პრობლემა მათთვის იყო ერთ-ერთე უმთავრესი სასიცოცხლო 
პრობლემა. 

ამის გამო, ბუნებრივად გაისმოდა „დედის ლოცვა"! დუტუ მეგრე-. 
ლის პოეტური სიტყვებით: 

ღმერთო, ღმერთო, გევეღრები 
გამიზარდე სასახელო, 

როე პიო ერთად ეამაყობდეთ 

მე ღა მთელი საქართველო“ 

და ცნება მთელი საქართველო „პატარა ქართველის? უბრწყინ- 
ვალეს სტრიქონებში წარმოდგენილი, ღრმად იდგამღა ფესვებს ბავ– 

შვების გულში: 

„მე პატარა ქართველი ვარ, 
კავკასიის მთების “შვილი, 

ღა განცხრომით სხვაგან ყოფნას, 
მირჩეენია აქ სიკვდილი! 

ქართლ-კაბეთი, იმერეთი, 
გერია ღა სამეგრელო–- 

ყველა ჩემი სამშობლოა 

საყვარელი საქართველო“... 

პროფესიონალი საბავშვო მწერლობიდან პ. ცახელის პოეტურმა 

ნიჭმა ქართველი საზოგადოების დიდი ყურადღება მიიქცია და გან- 
საკუთრებით კი ეროვნული მოტივის შემცეელ?ჭა ბრწყინვალე ლექსმა 
„მარინემ“ ი. გოგებაშვილის ქება-დიდება დაიმსახურა. 

მტრის ურდოებთან ბრძოლაში მხნე დედაკაცმა მარინემ დაკარგა 
ერთადერთი შვილი, მაგრამ მისი საბრძოლო განწყობილება უტეხია: 

„გავმაგრდები კაჟივითა 
მინმ მე არ გადავუხღი, ველად ვივლი ქაჯივითა... 

და რომ მტერზე ჯავრს ავიყრი, შევმუსრავ ღა ვუმატივრებ, 
მაშინ შეილო, შენთან ერთად სამუდამოდ მივიძინებ“. 

ეს ლექსი პირველად გამოქვეყნდა საბავშვო ჟურნალში „ნობათი“ 

და ი. გოგებაშვილმა სრულიად სამართლიანად აღნიშნა მისი დიდი 

! „ჯეჯილი, 1894, # C6, გვ. 3. 
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მხატვრული და იდეური ღირებულება. «ლევსი „მარინე“ შეადგენს 

„ნობათის“ მეორე თვალს, მეორე მარგალიტსაო, ვსთქვით ჩვენა. 
დიაღ, ღირსეულს ლეგენდას ხალხისას ღირსეული კალამი შეხვედრია 

და მშვენიერი ნაწარმოები შეუმატნია ჩვენი” ლიტერატურისათვის. 
მკითხველი, რასაკვირველია ამ ლექსს უკვე წაიკითხავდა, თუ თვით 
„ნობათში არა, „დროებაში“ მაინც, რომელშიაკცკც გადმობეჭდილი 
იყო. ამიტომ შინაარსის გადმოცემა საჭიროდ არ მიგვაჩნია. მაღალი 
პოეტური კილო, ხელოვნურად დახატული "შეკუმშული სურათები, 
ისე ხელოვნურად, თითქო თვალწინ ხედავდე მათ, ღრმა დრამატიზმი 
და თავ-განწირული სიყვარული მამულისადღმი შეადგენენ უმთავრესს 
ღირსებას ამ ლამაზი ქმნილებისას, რომელიც ბევრს, ძალიან ბევრს 

ეუბნება კაცის გონებასაც და გულსაც“). 
ცახელი მშობლიური ქვეყნის მძიმე მდგომარეობას ალეგორიული 

თორმით გვიხატავს ლექსში „გაზაფხული“, ბუნება ხარობს, ირთვება 
ათასნაირი ფერებით, მაგრამ წუხს ბოეტი: 

„გაზაფხულს მხოლოდ ვერა გრძნობს ჩემი მიწა დ» სადგური, 
თავს ყინვა-თოვლი აყრია სუსტდება მის ქვეშ უძლური“; 

მიუხედავად ამისა, პოეტე გამოთქვამს რწმენას: 

„მაგრმ დადნება ყინული და ბუნებისგან შემკული 

ხელ-ახლად ამიყვავდება ჩემი ძვირფასი მამული“. 

ასეთსავე რწმენას ბავშვებს უნერგავდა ვაჟას სიტყვები: 

თუმცა კი მტრისა სიმრავლით 

მისი დიღება დაიქცა... 

ერთხელც იქნება მორჩება, 

ყელს მოიღერებს გმირია42, 

სამშობლოს მარადიულ სიყვარულს შთააგონებდა ბავშვებს დიდი 

აკაკი: 

იკრიულია მისი ხსენება 

ვინც დაგმობს დედა ენასა; 
თვის ტომს ღალატობს და მით 

თვით ჰფიქრობს მაღლა ფრენასა“3. 

პატარებისათვის საყვარელი პოეტი შიო მღვიმელი ამავე შეგონებას 

თავისი შესანიშნავი პოეტური ჩანგიდან ”მთამაგონებლად გამოსცემ- 

და: 

! „დროება“ 1884, # 13, გე. 1. 

2 „ჯეჯილის, 1890, # 1, 

1 „დროება, 1875, # 66. 
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თვით მე არ ვცელი ვარდს ეკალში, 
და ვინატრი მისსა ლხენას, 

ნურც შენ გასცელი ნურაფერში 

სამშობლოს და დედა ენას"!, 

სასწავლებელში პირველად მიმავალ ყრმას გ. ჭალადიდელი ღედის 
სიტყვებით შთამაგონებლად ეუბნებოდა: 

„გიყვარდეს სწავლა, გულმოდგინება,–– 
შრომა და ტანჯვა ნუ გეზარება, 

თუ შენი მრომა და შენი ტანჯვა 

ს-მზობლოს რადმე გამოადგება...“ 

მაშასადამე, სამშობლოსათვის შრომა, სწავლის შეძენა, ჭალადი- 

დელის სიტყვებით, ყრმისათვის უმთაგრესი ვალია, მაგრამ იქვე დას- 

ძენს „ამას გთხოვ ყველაზე უფრო, არ დაივიწყო სამშობლო ენა“, 

რადგან „სამშობლო ენა არის საძირკველთა საძირკველი „მერწმუნე, 

რომა გამოცდილია, –– თუ საძირკველი დანგრეულია, მაშინ კედლების 
აშენებისათვის ყოველი შრომა დაკარგულია!“ 
პოეტს , უყვარს ფაცხა, სადაც ცხოვრობს კეთილი, საწყალი და 

დაჩაგრული ადამიანი. მას უყვარს ეს.ღარიბული ფაცხა იმიტომ, რომ 

უფიცრო და უყავრო ფაცხაში გამოიზრდება პაწაწინა, რომელსაც 

ექნება მამულ-დედულისა და შრომის სიყვარული. 
მშობლიური ენის სწავლების სურვილი, ცოდნის შეძენის მძაფ- 

რი წყურვილი დიდი ემოციური ძალითაა გადმოცემული ნ. ლომო- 

ურის პატარა გმირის ქცევაში, რომელიც სუსხსა და ყინვას ძლევს. 

მაღალი ეროვნული გრძნობის აღზრდას ემსახურებოდა საბავშვო 

ჟურნალებში სისტემატურად დაბეჭდილი ისტორიული ხასიათის აკ- 

როსტიხები, თუმცა ეს გრძნობა აკროსტიხში მოცემულ საქართველოს 

მხატვრულ სახეში მხოლოდ ერთი ნიშნითაა ჩპამოყალიბებული: 

„საუკუნეთა განმავლობაში 

არ ღირსებია მას დასვენება, 
ქრისტეს რჯულისთვის იბრძოდა მარად,-–- 

ასეთი იყო ზენარის ნება! 

რყევა და შფოთი მოსეულ მტერთგან, 
თაფლისთვი“ მოსულ ვით ბუზთა კრება... 

ვერ აიტანა დაშვრა.. თქმულია; 

ერთხელ წყალსაც--კი დაეძინება!.. 

ლომი კვლავ ლომობს, მის სიყვარული 

ოჰ, ბავშვნოს ნურვის დაგავიწყდება!42 

მართალია, ეს აკროსტიხი, რომელიც ბავშვებს აცნობს დედასამ- 

დობლოს საქართველოს ტანჯვას საუკუნეთა განმავლობაში, პოეტური 

  

' „ჯეჯილი“, 1895, 16C 2. 

2 „ჯეჯილი“, 1901, M# II, 
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ოსტატობით მაინცდამაინც ყურადღებას არ იქცევს, მაგრამ, აკროსტი- 

ხის ფუნქციის თვალსაზრისით იმ დროისათვის იგი მეტად სასარგებ- 
ლო და მიზნობრივი მოვლენა იყო. 

სამშობლოსათვის თავდადებულ ისტორიულ პირებზე არა მარტო 

მხატვრულ ნაწარმოებებში მოცემული მხატვრული სახეები ქმნიდ- 

ნენ დიდ შეგონებას, არამედ ამავე მიზნით სათანადოდ სხვა მომენ- 
ტებსაც იყენებდნენ საბავშვო ჟურნალების ფურცლებზე. მაგალითად, 

ს. მესხის შესახებ აკაკის მეტად შოკლე, მაგრამ მრავალმეტყველ წე- 
რილმი „სახსოვრად“ -- ბავშვები ცოცხლად წარმოისახავდნენ მამუ- 

ლისათვი თავდადებული პირის სახეს: 

„ბევრი გეყოლია ჩვენ მოწამეები დღა მამულისათვის თავ-დადებულები!.. 
მათი ტანჯვა და მოწმობა მსწრაფლი ყოფილა: ისინი რამდენიმე 

საათში დაწურულან სისხლად ბრძოლის ველხედ და 
ან საკირეში ჩადუღებულან თვალსაჩინოდ და სა- 
თანაგრძნობოდ, ქება და დიდება მათ“! (ხაზის გასმა ჩემია, 

ა... ჩ) 

ამავე იდეებს აჟღერებდა პოეტის ჩანგი ბავშვებისათვის შექმნილ 

ნაწარმოებშიც: ' 

„ვინც თვის მამულზე მარად ჰფიქრობდა 

ღა სამშობლოსათვის აუძგერდა გული. 
მისი სახელი უკუნისამდე 

იყოს მაღალი და კურთხეული“ 

(„ვარდი და ეკალი") 

პოეზიაში ეროვნული გმირის მხატვრული სახის მშვენებას რ. ერის- 
თავის პოეტური ტალანტის უბრწყინვალესი ქმნილება „სამშობლო ხევ- 

სურისა”“ წარმოადგენს რომელიც ქართულ სიტყვაკაზმულ საბავ– 

შვო მწერლობაშიც თავიდანვე მტკიცედ დამკვიდრდა. 

ცნობილია, რომ ქართული მწერლობის ისტორიას მრავალი სა- 

ამაყო სახელი ამშვენებს. მათ შორის რ. ერისთავს .ერთ-ერთი უპირ- 
ველესი ადგილი უჭირავს, რომელიც თავიდანვე დიდებით გამოჩნდა 

ქართველი ერის სულიერი კულტურის დიდ ტაძარში, როგორც მისი 

ერთ-ერთი ხუროთმოძღვარი. სწორედ ამიტომ იყო, მის ყოველ ნაწარ- 

მოებს მკითხველი იღებდა როგორც საინტერესო საჩუქარს, რად- 
გან “ეს ნაწარმოები ყოველთვის იყო რაღაცით ახლებური, საინტერე- 
სო, ცხოვრების უმნიშვნელოვანეს საკითხზე თავისებური განაჩენი მხატ- 

ვრულ სახეებში გამოხატული. მას ჰქონდა უაღრესად ინდივიდუალე- 

რი სტილი, უბრალო, სადა, მისაწვდომი, ბევრის მთქმელი, ბევრის 

ს „ნობათი, # 5-6, გე. 59. 
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საჯაროდ მღაღადებელი, სულის ამაფორიაქებელი, გულში ცეცხლისა 
ღა წუხილის გამჩენი, 

დიდსა და პატარას იტაცებდა, ხიბლავდა ქართული მწერლობის 
დზესანიშნავი ტრადიციების საფუძეელზე აღზრდილი მხატვრული სი- 
ტყვის ბრწყინვალე ოსტატი„ ქართული პოეზიის ახალი ელვარება 
ფორმის, თემატიკისა და იდეების მხრივ, ადამიანის სულიერ სიღრმე- 
ში წვდომის გასაოცარი ოსტატი. 

ამ მხრივ ბევრის მთქმელია 1892 წ. 17 ივლისს რ. ერისთავისადმი 
არტურ ლაისტის მიერ ფრანგულ ენაზე მოწერილი ბარათი: 

„ჩემო თავადო! 

ათასჯერ მადლობელი ვარ იმ ამანხათებისათვის, რომელიც თქვენ 
გამომიგზავნეთ, რომლითაც დიდათ მასიამოვნეთ. 

თქვენი ლექსები მშვენიერია და მე ზოგიერთი ვეცადე მეთარგმხა 
პოლონურ ენაზე. ყველაზე ძალიან მე მომწონს „სამშობლო ხევსური- 

სა“, რომელიც უკვე გადათარგმნილია პოლონურ ენაზეღ. 

ჩემი მიზანი სწორედ ის არის, რომ გადავთარგმნო, რაც უფრო 
უკეთესია თქვენს ლიტერატურაში, რომ დავუმტკიცოთ ჩვენს საზო- 
გადოებას, რომ ნამდვილად ჰყავს თავის გამავრცელებელი კაეკასიის 

გარეთაც და რომ ქართული ერი ბევრს გეპირდება მომავალში. 
ვუმღერი თქვენს შესანიშნავ ქვეყანას და თქვე§ს შესანიშნავ წარ- 

სულს –“ ეს არის ჩემი ამოცანა და აქედან გამომდინარე, მე გადაწყვე– 
ტილი მაქვს ჩამოვიდე რამდენიმე თვით. მე ვიქნები თბილისზი აგვის– 

ტოს ბოლოს, უმორჩილესად გთხოვთ გადასცეთ ჩემი პატივისცემა და– 

ვით ერისთავს (ავგტორი „სამშობლოსი"). 

გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას, რომ რ. ერისთავმა შექმნა 

ხევსური, ეროვნული გმირის განზოგადებული მოწუმენტური სახე, 
რომელიც დიდად შთამაგონებელი და კეთილშობილი ადამიანის ამა–- 

მაღლებელი, მაღალი ზნეობის მარადიული, ყველა ეპოქისათვის დი- 
დი პატივისცემისა და სიყვარულის აღმძვრელი გმირია. 

რ. ერისთავის მდიდარი შემოქმედება ნათლად მეტყველებს იმაზე, 

თუ როგორ განიცდის თვითონ და მკითხველსაც განაცდევინებს ადა- 

მიანის ბედს, მის სულიერ ძრწოლვას და იმასაც, რასაც ეტრფის, რაც 
სწამს როგორც ადღჰმიან ს ამ სიტყვის მაღალი გაგებით. 

ადამიანისადმი დიდი სიყვარული, მისდამი თანაგრძნობა, უკუღ- 

მართი ცხოვრებით გამოწვეული გულისძახილი, კვნესა მის ზოგიერთ 
ნაწარმოებში სათაურიდანვე სევდიანად ჟღერს როგორც ვედრება, 
როგორც დანანება როგორც შეზიზღებ,ა როგორც გულისწყრო- 

მა და ზოგჯერ კი, როგორც გაოცება, სწორედ, ამის გამო, დიღ- 
მა ილიამ რაფიელ ერისთავის პოეტურ ნიჭს მაღალი შეფასება მის–- 
ცა: მან „პირველმა დაძრა ენა ადამიანის გაუპატიურებულ ღირსები- 
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სათვის და ჩამოაგდო სიტყვა ადამიანურ დატყვევნილ უფლების აღ- 

სახსნელად და აღსადგენად“, –– ასე დაახასიათა ილიამ პოეტის მად- 
ლიანი ნიჭის სიდიადე. 

სერგეი მესხიც მთელის ხმით ამბობდა, რომ „ამჟამად ჩვენ ორ- 
სამ მწერალს გარდა არავინ გვეგულება ისეთი, რომელიც ჩვენს ცხოვ- 

რებას რაფიელ ერისთავზე უკეთ იცნობდეს და უკეთ ხატავდეს ამ 
ცხოვრების სურათებსა და ხასიათს“. 

პოეტის მღელვარე სიცოცხლე სიკვდილის უკანასკნელ წუთებამდე 
სამშობლოს ბედს უკავშირდებოდა: ცხოვრების ულმობელობა, არსე- 
ბული სოციალური სისტემა, ადამიანის აბუჩად აგდება და განადგუ- 
რება, ამ მძიმე განცდებთან ჰარონიულად შერწყმული პესიმისტური 
პეიზაჟიც ზრდიღა ხალხში სათანადო განწყობილებას, გულისწყრომა- 
სა და მთელი არსებით განაწყობდა მიზეზების ასახსნელად, მსჯავრის 

დასადებად. 

ამ ქვეყნად მაღალი დანიშნულებისათვის მოვლენილი ადამიანი არ 
უნდა იყოს ტანჯვის მარწუხებში სულის მღაფავი, არამედ უნდა იყოს 

თვით ბუნების მეფე, მბრძანებელი, თავისუფალი, ადამიანური მაღალ- 
კეთილშობილებით ამაღლებული. ასეთი ადამიანისათვის სიცოცხლის 

აზრი და ბედნიერება დაკავშირებულია თავის სამშობლოს მშვენიე- 

რებასთან, რომელიც განუმეორებლად და უბადლოდ ლექსში ასე ოს- 

ტატურად ჩააქსოვა პოეტმა ხევსურის სახეში. სწორედ, ამიტომ იყო, 

რომ ქართველმა ხალხმა იგი აიტაცა, თავის გულისძგერას ააყოლა, 
თავისი გულის სითბოთი მარადიული სიცოცხლე მიანიჭა და ყოვე- 
ლი ქართველის ცხოვრების მარადიულ თანამგზავრად იქცა. 

და ეს სრულიად ბუნებრივად მოხდა, რადგან ყოველი ქართველი 

ხევსურის ხასიათში თავის თავს ხედავდა და, რაც მთავარია, ხევსუ- 
რის დიდი ტრფიალი იმ მიწისადმი, სადაც შობილა, სადაც გაზრდი- 

ლა, სადაც მამაპაპათა კუბოს ფიცარი ეგულება, არნდომა სხვა ქვეყ- 

ნის სამოთხისაც კი, სხვა ქვეყნის სიმდიდრისა და მშვენიერებისა, ძა- 
ლუმად ეხმაურება საბჭოთა პატრიოტიზმის გრძნობას. ამ პატრიოტიზ- 
მის ჭეშმარიტის სიდიადეზე სამართლიანად ითქვა საბჭოთა მწერალთა 

ყრილობის ტრიბუნიდან: „როცა ჩვენ მთელი ხმით ვამბობთ ჩვენს 
ეროვნულ გრძნობაზე, საკუთარი ქვეყნისადმი სიყვარულის გრძნობაზე, 

ჩვენ მასთან ერთად გვახსოვს თუ რა საგულისხმოა, რომ შენმა სიყ- 
ვარულმა შენი სამშობლოსადმი არასოდეს და არაფრით არ მიაყენოს 
სეურაცხყოფა არცერთ სხვა ეროვნებას, არც ერთ სხვის სამშობლოს. 
ამაშია ის მთავარი, რითაც განსხვავდება ნამდვილი ინტერნაციონა- 
ლისტი მოჩვენებისაგან, ის მთავარი, რომელიც სპობს ყოველგვარ 
წინააღმდეგობას ეროვნულ გრძნობასა და ინტერნაციონალურ გრძნო- 
ბის შესახებ, შეგნებულად თუ შეუგნებლად არის სხვისი ღირსებე–- 
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ბის დამცირება. შეუძლებელია გიყვარდეს საკუთარი ისე, რომ დაამ– 
ცირო სხვისი. შეუძლებელია გიყვარდეს საკუთარი ხალხი, ამ სიყვა–- 

რულით შეურაცხყო სხვა ხალხები... 
დიახ, ჩემი სამშობლო ჩემთვის ამ ქვეყნად ყველაზე ძვირფასია. 

ჩემთვის ის ყველაზე უკეთესია, ყველაზე ლამაზია. 

მაგრამ საკმარისია ამ ფრაზიდან ამოვაგდოთ სიტყვა „ჩემთვის“ 

და იგი პატრიოტულიდან ნაციონალისტურად გადაიქცევა. 

ჩემთვის ყველაზე ძვირფასია და ყველაზე უკეთესია, ყველაზე მე- 

ტად ლამაზია. მაგრამ ეს ჩემთვის და არა სხვისთვის, არა ყველასათ- 
ვის, არა სხვა ხალხების ადამიანებისათვის, არა სხვა ქვეყნების ხალ- 
ხებისათვის“. 

რაფიელ ერისთავმა ჯერ კიდევ XIX საუკუნის 80-იან წლებში 

ხევსურის სახით მაღალი საკაცობრიო იდეალებით ანთებული სიტყვე- 
ბით აამღერა ქართველი ხალხი მისთვის ჩვეული ჭმირობით: 

„მე მირჩევნია შავი კლდე, თოვლიან-ყინულოვანი4“. –- მას მხო- 

ლოდ იქ ურჩევნია შავი სიკვდილი, არ გასცვლის თავის ქვეყანას სხვა 
ქვეყნის სამოთხეზედა. მას არ უნდა ბარად არაფერი, როგორი მომხიბ–- 
ვლელიც არ უნდა იყოს იგი. დიახ, „რომ მომცე დიდება, ქონება უთ- 
ვალავია, სასახლე ოქროს ტახტითა, ჯარი და ზღვაზე ნავია, არა ვინ- 

დომო ეგენი, არ მოკვდეს ჩემი თავია“, „სამშობლო დედის ძუძუი არ 

გაიცვლების სხვაზედა“,. 
ი. გოგებაშვილი მეტად დიდად აფასებდა რაფიელ ერისთავის ნიჭს, 

მის დიდ ღვაწლს ეროვნული ლიტერატურის აღმავლობის საქმეში.. 
ი. გოგებაშვილის უკვდავ „ბუნების კარში“, „დედა ენაში“ ყოველ- 

თვის აქვეყნებდა პოეტის ლექსებს. საგულისხმოა ის ფაქტიც, რომ 

80-90-იან წლებში ვერ იპოვით ქართულ საბავშვო პერიოდულ გამო- 

ცემათა არც ერთ ნომერს, სადაც რ. ერისთავის საბავშვო ნაწარმოებე– 

ბი არ იყოს დაბეჭდილი. 

რაფიელ ერისთავის პოეზიის ცხოველმყოფელობაზე მეტყველებს 

ვაჟას სიტყვები: „ყველაფერი რაც კარგია დღა ხელოვნური რამ დაწე– 

რილა, –– ზემოქმედება, ძალა ჰქონია, აღტაცებაში მოუყვანია, მომწო– 

ნებია. რა თქმა უნდა, რაფიელის ლექსებმა, როგორც საერთო კილოთი 

ნაწერმა და ისიც ჩვენებური მთის კილოთი, სხვანაირად ააჩქროლა 

ჩემი გული, –- სხვანაირად შესძრა იგი“. 

რ. ერისთავი, როგორც გულმხურვალედ ჩაბმული ქართველი ერის 
ეროვნული თავისუფლებისათვის, ქართული ენის შენარჩუნებისათვის 

წარმოებულ ისტორიულ ბრძოლაში: 

„ენით ცოცხალ ვარ, 

მიყეარს ლხენა, 

მიყვარს ს.ქშობლოს მე დედა ენა"--ამბობს პოეტი. 
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რ. ერისთავის ორიგინალური საბავშვო ლექსები ეროვნული სი- 
ტყვაკაზმული მწერლობის ოქროს ფონდში აღიარებულია, როგორც 

განუმეორებელი პოეტური სიტყვის ნიმუშები. 

რაფიელ ერისთავმა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა საოცარი 

ოსტატობით თარგმნილი და გადმოკეთებული საბავშვო ნაწარმოებე–- 

ბით გაამდიდრა, ისე, რომ მას ორიგინალური ნაწარმოებებიდან ძნე- 

ლად თუ გამოარჩევთ. 

რ. ერისთავის „სამშობლო ხევსურისა“ რომ ქართული ეროვნუ- 

ლი საბავშვო პოეზიის სისხლხორცეული ნაწილი და ახალ თაობაში 
„ხელითხელ საგოგმანები მარგალიტია“, ამაზე მეტყველებს ჟურ. »ჯე- 
ჯილის ფურცლებიც, სადღაც პოეტის 50 წლისთავთან დაკავშირებით 

შემდეგია აღნიშნული: „ყველა თქვენგანს ჩემო პატარა მკითხველებო, 
წაკითხული გექნებათ მშვენიერი ლექსი „სამშობლო ხევსურიხა“. 

ბევრმა უთუოდ ზეპირათაც იცით და კიდევაც გიმღერიათო“!. 

„ჯეჯილის“ საიუბილეო ნომერში ეროვნული გრძნობის აღზრდის 

თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს ეკ. გაბაშვილის „ინგლისელი მე– 

ომრის წერილი ტრანსვაალიდან“, სადაც სქოლიოში მეტად საგულის– 

ხმო განმარტებაა მიწერილი: „ძლიერმა ინგლისმა ომი აუტეხა სუსტ 

ბურებს.. ომის მიზეზი ისეთი მცირე და მასთან ისეთი უსამართლო: 

იყო, რომ ბურები ვეფხებად აქცია ამ უსამართლობამ“. იქვე საგან–- 

გებოდ არის ხაზგასმული, რომ ტრანსვაალი წარმოადგენს მთა-გორიან 
ქვეყანას გაუვალი ტყეებით, უსწორმასწორო გზებით. მთა-გორების 
უკან ჩასაფრებული ბურები მოულოდნელად ესხმიან ინგლისის გაწვრ– 
რთნილ ჯარებს და ამარცხებენ. ბურების გამარჯვებას. „ტაშს უკრაგს. 

მთელი განათლებული კაცობრიობა, რომელიც ყოველთვის. სიმართ– 

ლეს და სამართლიანობას თანაუგრძნობს“. 

ეს მინაწერი მრავალმხრივაა საყურადღებო, რადგან ეროვნული 
ჩაგვრის მძიმე ვითარებაში მყოფ ქართველებს ბევრ რამეს მიანიშ–- 

ნებდა: ა) ძლიერი ქვეყანა პატარა, სუსტი ერის წინააღმდეგ უსამართ– 

ლოდ იბრძვის, მტაცებლურ ომს აჩაღებს; ბ) ბურები-არ უშინდებიან 
მძლავრ მტერს, ძლიერია მათი ეროვნული გრძნობა და უსამართლო 
ომმა ისინი ვეფხვებად აქციეს; გ) ბურები მოხერხებულად იყენებენ 
თავისი ქვეყნის ადგილ-მდებარეობას ძლიერი მტრის დასამარცხებ- 

ლად: დ) განათლებული კაცობრიობა ბურების ინტერესების დამცვე–- 

ლად გამოდის, რადგან ინგლისის მოქმედებაში ჩანს დამპყრობლური, 

უსამართლო სისხლიანი ომი. 

ყოველივე ამას არ შეიძლებოდა მკითხველებში სათანადო ასოცი–- 

! „ჯეჯილი, 1895, IX 5, გვ. 42. 
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აციები არ გამოეწვია საქართველოს ბედთან, ცარისტული რუსეთის 
ჩაგვრის წინააღმდეგ ბრძოლის საწარმოებლად. 

ყოველივე ეს––ეროვნული გრძნობის, პატრიოტული ბრძოლის ცე– 
ცეცხლის გამაღვივებელი ნაპერწკალია. 

ეროვნული პრობლემის მხატვრული სიტყვით ბავშვთათვის, მო– 

ზარდი თაობისათვის მისაწვდომ ფორმებში დასამახსოვრებელი მხატ- 
ვრული სახეები საბავშვო პროზაშია მოცემული. 

ახალი თაობის პატრიოტული სულისკვეთებით აღ- 

სრდის მიზნით საბავშვო პროზის სფეროში შესაბამისი მხატ- 

ვრული ნაწარმოებების შექმნა ქართული ეროვნული საბავშვო მწერ- 
ლობის უმაღლესი და უწმინდესი მოვალეობაა. 

ამის შედეგად XIX საუკუნის II ნახევარში არაერთი შესანიშნავი 

საბავშვო მოთხრობა დაიწერა, რომელიც დღესაც ინარჩუნებს სათა– 

ნადო ცხოველმყოფელობას, დიდ სააღმზრდელო და საგანმანათლებ– 
ლო ფუნქციებს. საილუსტრაციოდ, ამჯერად, ჩვენ მხოლოდ რამდე– 
ნიმე ნიმუშს მოვიტანდით, რაც ნათლად წარმოგვიდგენს, ამ მხრივ, 
ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითარები“ ტენდენციის თა- 
ვისებურებას საბავშვო პროზაშიც. 

ილია ქართველი ხალხის გმირული წარსულიდან საგანგებოდ ქმნის 
საბავშვო მოთხრობას „ნიკოლოზ გოსტაშაბიშვილი“, პოეტი მას უწო- 
დებს საახალწლო მოთხრობას; მარტივი სიუჟეტი, ამბის საინტერესოდ 
განვითარება, გასაგები ენით მიმზიდველი თხრობა, ყოფითი სურათე- 
ბი და გმირის შთჰჰბეჭდავი სახე მძლავრი იდეურ-ემოციური ზეგავ– 
ლენის შემცველია, რაც მკითხველს აღუძრავს პატრიოტულ სულის- 

კვეთებას. 

ამბავი იწყება ახალი წლის წინაღამით ოჯახის სამზადისისა და 
ბავშვთა არაჩვეულებრივი განწყობილების რეალისტური ხატვით. ამის 
შედეგად მკითხველი კარგად გრძნობს, რომ პოეტის ხედვა ბავშვთა– 
თვის ცნობიერი, ტიპური ყოფითი მოვლენების წრეში ტრიალებს. 

ახალი წლის მოლოდინში ბავშვთა ამაღლებული განწყობილება 

საოჯახო ფუსფუსთან ბუნებრივადაა წარმოქმნილი. აქ არც ერთი შტრი– 

ხი არ არის ზედმეტი ან გაზვიადებულად წარმოდგენილი; აღტაცები– 

სა და მხიარულების განცდები, რომელსაც იწვევს შინ მოტანილი „ხილ– 

ხული და ტკბილეულობა“, გოზინაყისათვის ნუშისა და ნიგვზის რჩე- 

ვა, უცეცხლო თაფლი, დედის ტყუილად ჯავრობა, ისე ცოცხლად 
დახატული, რომ ბავშვი თითქოს თითოეულ მათგანს ხედავს, ხელით 

ეხება და ასოციაციებით საკუთარ განცდებსა და განწყობილებას ექ– 
სოვება; საახალწლო განცდების გამო ბავშვთათვის იმ დღეს „აღარც 

კაკანათი იყო, აღარც თოვლის გუნდა, აღარც თოვლში ხტომა და სირ–- 

ბილი“. 
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ბავშვობის ამ ტკბილი ამბის გახსენება სწრაფად გაიელვებს და 

მას უპირისპირდება ცხოვრების ავბედითობით გამოწვეული ჭაღარა 

ადამიანის მძიმე განცდები, რის გამოც „ახალი წელი რომ მოდის, 

მინდა თუ არა, ცრემლიანის თვალით უკან მიმახედებს ხოლმე“-–-ამ- 
ბობს ამბის მთხრობელი. '" 

მართალია, ის ჭაღარაა, მაგრამ ბავშვობაში მიღებული შთაბეჭდი- 
ლება ისე ძლიერადაა ჩაბეჭდილი გონებაში და გულთან შეზრდილი, 

"რომ მაინც, ყოველ ახალ წელს, ახალი სიძლიერით თვალწინ წარმო- 
უდგება თავისის ბავშვობა, რითაც გული კვნესის „რაღაც სხვანაირ 

ტკივილისა, რაღაც სხვანაირ მწუხარებისაგან რომელსაც ზოგჯერ 

ადამიანი სახრჩობელაზედაც არ გასცვლის ხოლმე“. 
საახალწლო მოთხრობის მნიშვნელობა კიდევ უფრო მეტად იზრ- 

დება, ნაწარმოების შექმნის ძირითადი მიზანდასახულობისადმი ბავშ- 

ვთა ყურადღების გამახვილებისათვის, მწერლის მიერ მოთხრობის 
დასაწყისიდანვე ჩვეული გარემოს, ხალხში დამკვიდრებულ საახალ- 

წლო სამზადისის ცოცხალ ფერადოვან ფონად გამოყენებასთან და- 

„კავშირებით. 

მოთხრობის ამგვარად დაწყება მტკიცედ ექვემდებარება საბავშვო 
ნაწარმოების შესაქმნელად ფუძემდებელ პედაგოგიკურ პრინციპს-– 

ნაცნობიდან უცნობისაკენ ახლობლიდან შორეულისაკენ. 
მოთხრობაში დამაჯერებლადაა გადმოცემული ბავშვის გატაცებული 

ცნობისმოყვარეობა ფანტასტიკურისადმი, მაგრამ ბავშვებში პატრიო- 
ტული გრძნობის აღზრდის მიზნით, მწერალი ზღაპრის მოყოლას არ- 
ჩევს, რათა მძაფრი დაინტერესება გამოიწვიოს შორეული წარსული- 
დან ეროვნული გმირის სახის გაცოცხლებით. ეს ის გმირია, რომლის 
შესახებ მას თვითონ ბავშვობის დროს მოუსმენია, მასში მგზნებარე 
აატრიოტული გრძნობა აღუძრავს და ბავშვობაში მიღებული მძლავრი 
შთაბეჭდილება თან გაჰყოლია სიცოცხლის მთელ მანძილზე, გაუხდია 
იგი ცხოვრების თანამგზავრად. 

ჭაღარა მოხუცი დიდი შთაგონებით უყვება ბავშვებს იმავე ამბავს, 
თითქოს მწერალი ამ კონკრეტული მაგალითით უთუოდ გვევლინება 

ეროვნული გმირის მოქმედებით გაჰპმოწვეული მაღალი გრძნობის 

თაობიდან თაობაზე გადაცემის მიმნიშნებლად და მომწოდებლადაც. 

სწორედ ამ მიზნით მწერალი, სანამ წარსულიდან გმირის სახეს 

გეიჩვენებდეს, მოთხრობაში გვამცნობს მამის სიტყვებით შემდეგ 
მნიშვნელოვან ფაქტს: „მე ადრევაც მიამბნია, რომ ჩვენს ქვეყანას 
ძალიან ემტერებოდნენ თათრები. მოსვვენებას არ გვაძლევდნენ ხან 
აქედან, ხან იქიდან მოგვესეოდნენ ხოლმე. ჩვენც რაც შეგვეძლო, 

რაც ძალი ღა ღონე გექონდა, ვებრძოდით, ვეომებოდით. ყველას უყ- 

ვარს შვილები, თავისი ქვეყანა, და როცა უჭირს, ძნელია კაცმა უმ- 
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ტყუნოს და თავი არ გამოიმეტოს. ბევრიც იმეტებდა თავს და ბევრმაც 
სახელი: დაიგდო, სახელი გაითქვა თავისი ვაჟკაცობითა და ქვეყნი- 

სათვის თავდადებით. აი, ერთი ამისთანა ვაჟკაცის ამბავს გეტყვით და 

კარგად დაიხსომეთ“. 

და, მართლაც, მეტად დამამახსოვრებლადაა მოთხრობილი ყიზილ- 

ბავშვებთან ბრძოლაში ნიკოლოზ გოსტაშაბიშვილის გმირობა. მეტად 
ლაკონურად, სადად, დინჰჰიკურადაა ნათქვამი ქართველ მებრძოლთა 
კრიტიკულ სიტუაციაზე, გმირზე, რაც ბავშვთა საერთო აღტაცება- 
ში, ახალი წლის მოლოდინით გამოწვეულ მხიარულ მიზანსწრაფვას 

შეერწყმის პატრიოტული გრძნობის ამამაღლებელი გრძნობით და თავ- 

ღადებული გმირის ქცევის მოწონებას ბუნებრივად უკავშირდება 
ადამიანის უმაღლესი გრძნობის აღზრდა-განმტკიცება. 

. . 

პატრიოტული გრძნობის დიდი ძალის შემცველი უკვდავი მხატე– 

რული სახე შექმნა იაკობ გოგებაშვილმა მარადუჭკნობ მოთხრობაში 

„იავნანამ რა ჰქმნა“, რომელიც. მხატვრულ-ესთეტიკური ღირსებების 

გამო დიდი პოპულარობით სარგებლობს, როგორც ბავშვებში, ისე 

მოზრდილთა შორისაც. 

მოთხრობის დასაწყისში მწერალი მკითხველისათვის ცნობიერს 

ხდის მოქმედების გეოგრაფიულ არეს; ამ კუთხეს თავისებურებათა 

მიხედვით შმერქმეული აქვს ნიშნეული სახელწოდებაც „სამშობლო 

ღეინისა“. 

მწერლის პოეტური ხედვა მკითხველს ნათლად წარმოუსახავს სა- 
ქართველოს ერთ-ერთ ულამაზეს კუთხეს, რომელიც თბილისის აღმო– 

სავლეთით, ცივის მთის იქით მდებარეობს, სადაც გადაჭიმულია ვე- 
ებერთელა ვაკე-კახეთის ველი. ამ ველს მდინარე ალაზანი ორ ნაწი- 

ლად ყოფს: გაღმა მხარეს საზღვრად უძევს დიდი და მაღალი მთები. 

ეს მთები კახეთს დაღესტნისაგან ყოფს. გარემოს დინჯი აღწერით მკი- 

თხველი თავიდანვე თითქოს სხვათაშორის ეცნობა დაღესტანს, რო- 

მელიც შემდეგში ამბის განვითარების უმთავრესი ფონი ხდება. 

მწერალს გარემოს აღწერის გზით მკითხველი თანდათან გადაჰ- 

ყავს წარსულში; ძეელ დროში იქ, სადაც ახლა ქვითკირის ნაშთები- 

ღა ჩანს, „ჰყვაოდა კარგა მოზრდილი სოფლები, რომელსაც გაშლო- 

ვანი ერქვა. აქვე ეცნობა მკითხველი თაჭად ზურაბ ქართველაძის მდი- 

დარ ოჯახს, ზურაბის მეუღლეს –– მაგდანას, რომელიც „იყო სწორედ 

ოქროს გულის პატრონი... უხვად უგზავნიდა თავის სახლიდან სანოვა–- 

გეს ყოველს ავკდმყოფსა, ღარიბსა და გაჭირვებულს“. 
ავტორი საგანგებოდ ხაზს უსვამს მაგდანას მშვენიერ ხმას, .მის მო–- 
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მაჯადოებელ სიმღერას: „მაგდანას ჰქონდა საოცარი ხმა და განთქმუ- 
ლი იყო მთელს იმ მხარეში თავისი მშვენიერი სიმღერით. მისი ხმა 

და სიმღერა ისე ღრმად მიდიოდა კაცის გულში, ისეთი სიამოვნების 

ჟრუანტელს დაასხამდა, რომ ვინც კი მას მოისმენდა, თავის სიცოცხ- 
ლეში აღარ დაავიწყდებოდა". 

მწერალი სხვა გარემოებასაც თავიდანვე საგანგებოდ გამოყოფს: 
„ზურაბმაც მშვენივრად იცოდა თარზე დაკვრა, როცა ქმარი უყგრავდა 

თარზე და ცოლი დამღეროდა, ყური ამაზე უკეთესს ვერას გაიგო- 
ნებდა“. 

ამ მომხიბვლელობას ავსებს სამი წლის ქეთო, მათი ერთადერთი 
ქალიშვილი, რომელსაც „უყვარდა თავისი დედის სიმღერა, ხშირადაც 
ამღერებდა და სულგანაბული ყურს უგდებდა მთელი საათობით“. 

ამგვარად, მწერალმა მოთხრობის დასაწყისშივე კონკრეტული გე- 
ოგრაფიული გარემო წარმოუსახა მკითხველს კახეთის ველის სახით, 

„რომელსაც ჰფარავს მთელი მწვანე ზღვა ვენახებისა და ზვრებისა, 
ი.ვალწინ გადაუშალა ვაშლოვანის სანახები და თავად ზურაბ ქართ- 
ეელაძის გულთბილი, კაცთმოყვარე ოჯახის ცოლქმრის მშვენიერი 
L-მღერით, ამ სიმღერის გულისყურით მიპყრობილი სამი წლის ქე- 

თოთი, რომელთა მშვიდი და სიმღერით მოღუღუნე ტკბილი დღეები, 

ს-მბოლიურად მათი ბედნიერების მიმნიშნებელიც იყო. 

ყოველივე ამას შემდეგში შეერწყმის საპირისპირო განწყობილე–- 
ბა; პირველ რიგში, რამდენიმე სიტყვით მოცემულია საქართველოსა 

და დაღესტნის ისტორიული წარსული: „ძველის დროიდან დაღესტა- 
ნის და საქართველოს შორის ტკბილი განწყობილება არსებობდა, -– 
დიდი მეგობრობა სუფევდა, ყოველის საქართველოს მტერს დაღეს–- 

ტანი მტრობას უწევდა, ყოველს საქართველოს მეგობარს მოყვრუ- 
ლად ეპყრობოდა, არავის არ ახსოვდა, რომ ლეკები როდისმე საქართ- 

ველოს დასცემოდნენ და ჩხუბი აეტეხათ ქართველებისათვის“ და ამის 
შედეგად მათ მორის მტრული განწყობილება განვითარებულიყო. 

ამ შემთხვევაში მეტად მნიშვნელოვანია ის შეგნება, რომელსაც 

იაკობი ეპიური სიდინჯით აღწევს: „ლეკები მტრები გაუხდნენ ქარ- 

თველებს შემდეგში, როდესაც მაჰმადიანობა მიიღეს და საქართველომ 
მართლმადიდებლის რუსეთისკენ გაიწია. მაშასადამე, სარწმე- 

ხოებამ ამ ორი მეგობრულად მცხოვრებ ხალხთა 

მორის მტრობის ამოუვსები უფსკრული გააჩინა, 

ერთი მხრივ, მტრობა, რომელიც ამ მეზობელ ერთა შორის შეიქ- 

მნა და, მეორე მხრივ, ამ მდგომარეობით ისარგებლეს ვაჭართა წრის 

წარმომადგენლებმა, რომელთათვისაც სხვა ინტერესი არ არსებობ- 

ღა/ გამდიდრების ეგოესტურა სულისკვეთების გარდა, მათში ადამია- 
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ნერი გრძნობანი ჩაკლული იყო, რაც ზურაბ ქართველაძის ოჯახის 
ღიდი უბედურების მიზეზი გახდა. სწორედ ამ ნაძირალებმა, რომელ- 

თაც ასულდგმულებდათ იოლად გამდიდრების აე ზრახვები, ქეთო 
გაბტაცეს და დაღესტანს წაიყვანეს. 

ამგვარად, მოთხრობის ამ ნაწილში მინი7შნწ6 ებულია, რომ 
ხალხთა გადყკმტერებისა და პირადი უბედურე- 
ბისმიზეზიორი გარემოებაა: 1. სარწმუნოება, რე- 
ლიგიური მრწამსი და 2. ვაჭართა გაიძვერელი, 

ვერაგული ბენება. 
ამ გარემოებათა შედეგად მშობლიურ კუთხეს მოშორებული ქე- 

თო, რომელიც ლეკებისაგან მდიდარმა ნაიბმა შეისყიდა და იშვილა, 

ახალ გარემოში მოექცევა: „დედობრივმა ალერსმა მალე მოასულიერა 
მიბნედილი ბავშვი. მას თუმცა ყველაფერი ეუცხოვა, მაგრამ, იმოდე- 
ნა წვალების შემდეგ ბრიყვის ლეკების ხელში, ნაიბის (ყოლის მი- 
საყვარლება და ზრუნვა სწორედ შვებად ეჩვენა. პირეელ ხანებში 

მაინც ქეთო ყველაფერზე გულცივად «ყო და ხშირად სტიროდა, თა- 
გის დედ-მამას, სხვა შინაურებს და თავის სიყვარულით, მოფერებითა 
ღა ალერსით ექცეოდნენ ქეთოს, რომ მალე დაავიწყებინეს ეს წინან– 

დელი ყველაფერი". 
მაგრამ გარემომ თავისი ძალა მაინც მოახდინ.; „ორი-სამი წლის 

მემდეგ ქეთოს თავის ნამდვილ მშობლად მიაჩნდა ხაიბი და მისი ცო- 
ლი: იმათით ცოცხლობდა, იმათით ჰხარობდა... ქეთო დიდხანს ჰგრძ- 
ნობდა მხოლოდ ერთს დანაკლისს; მაგდანის მშვენიერი ხმა, დამატკ- 
ბობელი სიმღერა ქეთოს ყურს აღარ ასიამოვნებდა. მაგრამ ესეც 

დაივიწყა თუმცა ყველაზე გვიან". 
მწერალი მოხერხებულად იყენებს ბავშვის (განსაკუთრებით, ამ 

შემთხვევაში, უმცროსი ასაკის), ფსიქოლოგიურ ბუნებას, მისი ცნო- 
ბისმოყვარეობის უნარის, გარკვეული ვითარებით მაინც, ერთგვარად 
შეზღუდულობას და ქეთოს მოქმედებას მას უქვემდებარებს: „ბავშვი 

აწმდგომით სცხოვრობს, ის შეუწყვეტლივ ყოეელდღე იხრდება, სუ- 
ლითა და ხორცით წინ მიდის, მატულობს, გრძნობს ამ თავის ზრდას, 

წინსვლას და ბუნებასა და ადამიანს. რადგან ბედნიერია აწმდგო?-თ, 
ბავშვი არ ფიქრობს არც წარსულზე და არც მო- 

მავალზე. ამის გამო წარსულის ნა შთი-– ხსოვნა, მო– 

გონება, მის გულსა და გონებაში მალე სუსტდება, მკრთალდება და, 
თითქო სრულიად იშლება, აწმდგომი კი სრული ძალით მოქმედებს 
მასზე და იჭერს წარსულის ადგილს მთლად, განუყოფელად“. 

ამ დებულების მხატვრულსა და ფსიქოლოგიურ დასაბუთებას ჩვენ 

ვხედავთ, როგორც ქეთოს ნაიბთან ცხოვრების პერიოდში, ისე დედ- 

მამასთან დაბრუნების შემდეგაც. 
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ბავშვის სულის მესაიდუმლე დიდმა პედაგოგმა და საბავშვო მწე- 

რალმა დიდი დამაჯერებლობით გამოიყენა ყველა დეტალი „იმ ვა- 

რაუდით, რომ ბუნებრივი და გასაგები გახდეს, როგორც ბავშვობის 
მოგონებათა სრული დაკარგვის, ისე მათი კვლავ დაბრუნების რეალუ- 

რი შესაძლებლობაც... ავტორი აქ ზუსტად მოაზროვნე ფსიქოლოგია: 

ე. ი. სწორედ ისეთ ასაკში, როცა ბავშვი ინტენსიური ზრდისა და 

განვითარების პერიოდშია, როცა მისი წარმოდგენათა მარაგი და ლექ- 

სიკონი დღითი-დღე მდიდრდება, როცა იგი გარემოში არსებულის 

შესახებ განუწყვეტლივ »შეკითხვებს“ იძლევა, როცა მართლაც წი- 

ნამდგომით ცხოვრობს, სულდგმულობს და მთლიანად გარემოს შვი- 
ლია, როცა მას ჯერ კიდევ არაფერი აქვს თავისი და ამ გარემოსთანაც 

მხოლოდ ჭვრეტის დამოკიდებულებაშია. მართალია, მას ამ დროს მო–- 

გონებებიც უჩნდება, მაგრამ ჯერ კიდევ საგრძნობლად მცირე ლატენ– 

ტური პერიოდით და ამასთანავე მხოლოდ ისეთი მოგონებები, რომ- 

ლებშიც ჯერ კიდევ ვერ არის სავსებით გაცნობიერებული საკუთარი 

პიროვნების ან „მე“-ს ისტორია“"!, 

ამასთან მეტად საინტერესოა მწერლის ჩანაფიქრის უმნიშვნელო– 

ვანესი ხასიათი, რომელიც დროის ფაქტორის მიმართებაში სიცო- 

ცხლისუნარიანობას ინარჩუნებს; ათი წელი, ეს დროის ის დიდი ფაქ– 
ტორი იყო, რომელმაც პატარა ბავშვის მეხსიერებაში წაშალა ყოვე– 

ლივე, რაც კი მშობლიურ ქვეყანასთან ცნობიერად აკავშირებდა და 
მისი ადგილი თითქოს მკვიდრად დაიკავა „აწმდგომმა ცხოვრებამ“. 

მაგრამ მწერლის ჩანაფიქრი, ცხოველმყოფელი მიზანი სულ სხვ» 
იყო; მას სურდა იმის ცოცხლად ჩვენება, რომელიც მარადიული ცხო- 

ველმყოფელობით ხასიათდება და ახლაც ამ მძიმე სულიერს ვითარე– 
ბაში, რასაკვირველია, ბუნებრიობაში უნდა გამოჩენილიყო კიდევ უფ- 
რო შთამაგონებლად, კიდევ უფრო ძლიერად, რაც პატრიოტული აღზრ– 
დის მძლავრ საშუალებად გამოდგებოდა „ახალი ტიპის ქართველის“ 

აღზრდის საქმეში. ეს ყოველივე დაუვიწყარი სურათებითაა მოცე- 

მული, როცა ზურაბი დაღესტნიდან მოიტაცებს თავის შვილს და შინ. 

მოიყვანს. 

ათი წლის განმავლობაში ნაიბის მამობრივ მზრუნველობას უკვა– 

ლოდ როდი ჩაუვლია ფსიქოლოგიურად სრულიად გამართლებულ 

სულიერ ვითარებას გვიხატავს მწერალი შეუფარავად, აქ ყოველი დე– 
ტალი, ყოველი მომენტი მშობლიურ გარემოსთან ქეთოს ახალი კონ- 
ტაქტის ყოველი მტრიხი რეალისტის მკაცრი სიზუსტის არეშია მოქ- 
ცეული, მაგრამ „ყმაწვილი ქალი დედ-მამას ხელიდან ეცლებოდა, 

  

1! ზ ხოჯავა. ფსიქოლოგიური სისწორე მოთხრობაში „იავნანა“ რა ჰქმნა”, 

ი გოგებაშვილი, საიუბ კრ, 1940, გვ. 114. 
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ღავადმყოფოდ ჭკნებოდა, დნებოდა და სიკვდილამდე პატარა მანძილი– 
ღა ედო". 

გარემოსა და დროის ფაქტორის ძალას მოთხრობაში მეორედ იყე– 
ნებს ავტორი ამბის ბუნებრივი განვითარების საფუძვლად; აყვავებუ– 
ლი მშობლიური მიდამო, გამშვენიერებული ბუნება, სიყვარულით გამ– 
თბარი ირგვლივ მყოფნი, ყოველივე, რაც მასთან წინმდგომი იყო 
თვალსანახავად, ხელშესახებად, ყოველივე ეს კვლავაც ახდენდნენ ქე– 
თოს სულიერ განწყობილებაზე სათანადო ზეგავლენას. „ბუნება შე- 
უედარებელი მკურნალია კაცის ვარამისა და დარდისა, შვება მისცა 
მან ქეთოს ნაღვლიან გულსაც, და სახეზე მას აშკარად დაეტყო შემ- 
ცირება იმ საშინელის მწუხარებისა, რომელიც აქამდის მაჯლაჯუნა– 
სავით აწვა მის გულსა და გონებას და ნებას არ აძლევდა გარემო– 
ცულ ცხოვრებაზე დაფიქრებულიყო. ამასთან, ქეთომ პირველად და– 
იწყო ფიქრი იმაზე, რისთვის და რად მიჩვენებენ ამ სიყვარულს უცხო: 

ადამიანები და რადღა სწუხან ჩემს მწუხარებაზეო“, 

ამ განწყობილებას ბუნებრივად უკავშირდება ქეთოს დედის პირ– 

ველი ამღერება თავისთვის ღიღინის სახით დაწყებული: „ეს პირ–- 
ველი სიმღერა იყო ათის წლის დუმილის შემდეგ“. 

დედის სიმღერამ ბუნებრივად აღძრა მოგონებები, რის გამოც ქე– 
თოს „ბუნების სიღრმეში დიღი ხნის დამარხული ხსოვნა აღვიძებდა, 
მაგრამ ვერც-კი გამოეღვიძა, გონების ძირიდან რაღაც სანატრელი მო– 

გონება აპირებდა ამოხეთქვას, მაგრამ ზევიდან კეც-კეცად აწვნენ სხვა 

წარმოდგენანი და უშლიდნენ მაღლა ამოსვლასა“. 

მწერალი ღრმად სწვდება ქეთოს სულიერ სამყაროს, ძლიერი მხატ– 

ერული საღებავებით გადმოგვცემს მის განცდებს, მშობლიური ხმის 

ძალასა და მთაგონების სიძლიერეს; მშობლიური ხმის მშვენიერებამ: 
და ძალამ მთლიანად დაიპყრო ქეთოს არსება–-შვება და სიხარული, 

სიყვარული და მშობლებისადმი გარუსაზღვრელი გატაცების, მისი 

ტკბობის უძლიერესი გრძნობა უკვე ცხადი შეიქნა, ქეთო „გაუმაძღ- 

რად ეწაფებოდა დედის სიმღერას და მაგდანას მოსვენებას არ აძ- 

ლევდა. ერთ ხმას რომ გაათავებდა მაგდანი, ახლა მეორეს ათქმევინებ– 

ღა, მერე მესჰმეს, მეოთხეს, ხშირად მაგდანა ეტყოდა ხოლმე:–-გე– 
ნაცვა, შვილო, ცოტა დამასვენე, თორემ არაქათი აღარ მაქვსო. მაგ– 

რამ ქეთომ უებარი წამალი იცოდა ამ დაღლილობისა: მხურვალე ხვევ– 

ნა და კოცნა დედისა. ქეთო თანა სტკბებოდა დედის მშვენიერი სიმ- 

ღერით და თან თვითონაც სწავლობდა სიმღერას“. 

მაგდანს მხიარულება სიმღერა დღა უსაზღვრო აღფრთოვანება- 

სიმბოლურად გამოხატავს არა მარტო მშობლიური კერის ბედნიერე- 

ბას, სიხარულსა და აღტაცებას შვილის–--ქეთოს ოჯახში დაბრუნების, 

კარგად ყოფნის გამო, არამედ ამასთან ერთად, ქეთოს სახით ამ გრძნო– 
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ბას შეერთვის მშობლიური ოჯახის მომავლის, იმედიანობის ამაღლე- 

ბული გრძნობაც; ოჯახი ბედნიერია არა მარტო იმით, რომ მას ბედ–- 

ნიერი დღე გაუთენდა, არამედ იმითაც, რომ ხვალინდელი დღის ბედღ- 

ნიერებას დღეს მტკიცედ ეყრება საფუძველი. ეს იგრძნობა ზურაბი- 

სა და მაგდანას სულიერ ცხოვრებაში, ერთი მხრივ, და ქეთოს განც- 

დებში, მეორე მხრივ; აქ თითქოს მამათა და შვილთა ურთიერთობის 

პრობლემაცაა გადაწყვეტილი: მშობლიური სიყვარული, მშობელთა 

საუკეთესო თვისებათა მომავალ თაობაში გაგრძელება-განვითარება, 

რომელსაც ხალხი, მშობლიური კუთხეც სიყვარულით ეხმაურება. 

ის ფაქტი, რომ „ყოველი ვაშლოვანელი, დიდი თუ პატარა, ქა- 
ლი თუ კაცი გახარებული იყო ქეთოს გონზე მოსვლით, მოდიოდნენ 
და ულოცავდნენ მაგდანასა და მის ქმარს და "შეჰხაროდნენ ქეთო- 
სა“ ბევრი რამის მიმნიშნებელია სწორედ ზემოთქმულის თვალსაზ- 

რისით. 

„ქეთოს გონს მოსვლა“ მკითხველს შთააგონებს იმ უმტკიცეს თვი- 
სებაზე, რომელიც კუთვნილი უნდა იყოს ჭეშმარიტი პატრიოტისათვის: 

მშობლიური ქვეყნისადმი ერთგულება არის ადამიანისადმი უმაღ- 

ლესი და უწმინდესი გრძნობა, მშობლიურისადმი სიყვარული ამავე 
დროს მშობლიური ქვეყნისადმი, მშობლიური ხალხისადმი სიყვარუ- 

ლია, რომელიც მარადიული სიყვარულის გრძნობასთან სასიცოცხლო- 

დაა დაკავშირებული. „გონს მოსულმა ქეთომ ეს უკვდავი გრძნობა 
საქვეყნოდ გამოამჟღავნა და ამ გრძნობამ დააწყებინა მას „ახალი 

ცხოვრება%. ქეთოს ხასიათში საბოლოოჯ გამოჩნდა მშობლიური ქვეყ- 

ნისადმი, მშობლიური გრძნობისადმი ჭეშმარიტი მარადიულობა, ამ 

გრძნობას ვერ შეცვლის (და არ უნდა შეცვალოს) „სხვა ქვეყნის 
შვილთა“ დამოკიდებულება, როგორი „ტკბილიც არ უნდა იყოს იგი“. 
არაფერმა უცხომ არ უნდა წაგართვას გონი. 

ამ ჭეშმარიტი პატრიოტული გრძნობის გარდა, რომელსაც მწერა- 
ლი თავისი უკვდავი მოთხრობით უნერგავდა ახალ თაობას, მეორე 
უმნიშვნელოვანეს მაღალ გრძნობასაც უღვივებდა--ეს არის ხალხთა 

შორის ძმობისა და ჰუმანიზმის, ხალხთა შორის სოლიდარობის გრძნო- 

ბის აუცილებლობა!, რომელიც მშვიდი და ბედნიერი ცხოვრების სა- 

ფუძველი უნდა ყოფილიყო. ეს უკანასკ6ნელი სცილდება ეროვნულ 
შეზღუდულობას და დიდი საკაცობრიო მომავლის მაღალ იდეებს შე– 

ერთვის; ზურაბისა და ნაიბის დამეგობრება იდეურად მწერალმა სწო- 

რად გაიაზრა ამ შემთხვევაში მწერლის სუბიექტურ შეხედულებას 

უაღრესად დიდი მნიშვნელობა ეძლეოდა საზოგადოებრივი ცხოვრე- 

ბის პროცესში, ახალი თაობის აღზრდის უმნიშვნელოვანეს საქმეში. 

ს 

! მ ზანდუკელი. „იაკობ გოგებაშვილი, როგორც მწერალი“, საიუბილეო 
კრებული, თბილისი, 1940, გვ. 107--+108. 
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მწერალი აგრძნობინებდა მკითხველს, რომ ზურაბისა და ნაიბის 
დამეგობრება მხოლოდ დროებით არ იყო. ეს გრძნობა, ე. ი. ერთა 

სოლიდარობის ურთიერთმეგობრობისა და პატივისცემის” გრძნობა, 

მათი მშვიდობიანი თანაარსებობის მუდმივი თანამგზავრი უნდა ყო- 
ფილიყო. ასეთია ამ საკითხის პერსპექტიული გადაწყვეტა მწერლის 
მიერ: „მაგდანამაც გულით შეიყვარა ნაიბის ცოლი და ამიტომ ყო- 

უელ შემოდგომაზე მათი რთველში მოწვევა წესად დასდეს. ეს წესი 
არ შეცვლილა მას უკან, როცა რამდენიმე წლის შემდეგ ქეთო გა- 
თხოვდა დედის სამშობლოში და ჯვარი დაიწერა ერთს ღირსეულ 

ქართველ ვაჟკაცზე. ყოველს ენკენისთვეში ქართველაძეს ქართლიდან 
ეწვეოდნენ ხოლმე ქალი და სიძე, დაღესტნიდან ნაიბი ცოლით და 
ამალით“, 

ეს იმ გრძნობის ჭეშმარიტი ზეიმია, რომელსაც განიცდიდა ქეთო 
და როგორც მოთხრობაშია აღნიშნული: „ქეთოს სიხარულს საზღვა–- 
რი არა ჰქონდა, რადგანაც ერთად ხედავდა ოთხ ძვირფას თავისიანს, 

რომელნიც გულითა და სულით უყვარდა". ეს ჭეშმარიტად ხალასი და 
უანგარო მეგობრობა თვით ავტორშიც კი იწვევს შესაბამის პათოსს. 

„არა გვგონია, რომ ვისმე თავის სიცოცხლეში რთველი ისეთი სია- 

მოვნებითა და ბედნიერებით ეტარებინოს, როგორც ატარებდა ქეთო“. 

ამ შემთხვევაში მწერალმა წინა პლანზე წამოწია მოსიყვარულე 
გულის დიდი ღირსება, ამ უაღრესად მაღალი ადამიანური გრძნობის, 
როგორც უანგარობა ხალხთა შორის მშვიდობიანი, ხალისიანი ცხოვ- 

რების უმთავრესი პირობა: „ბრძენნი ამბობენ: საუკეთესო წყარო ადა- 

მიანის ბედნიერებისა მოსიყვარულე გულიაო. ძლიერი, წმინდა სიყვა– 

რული მოყვასისადმი, თვით მოსიყვარულესაც უტკბობს სიცოცხლე- 
სა და მოყვასსაცაო"“. ქეთოს „ღრმა გრძნობანი გულისა ჯერ დედ-მა–- 
მის სიყვარულზე აღიზარდნენ და შემდეგ განცდილმა მძიმე ამბებმა 

მისი „გული გახადა დაუმშრობელი წყარო კაცთ მოყვარეობისა, გაუქ- 

რობელი ლამპარი სიყვარულისა მოყვასისადმი“, 

აქ ავტორი სრულიად ბუნებრივად, გასაგებად მიანიშნებს პატა- 

რა მკითხველს იმ მაღალ განზოგადებულ გრძნობაზე, რაც ადამიანუ–- 

რობის უზენაესი სიკეთის წყაროა და იგი მხოლოდ მშობლიურისადმი 
უანგარო სიყვარულში იღებს სათავეს; მმობლიურისადმი სიყვარულის 

შედეგად წარმოქმნილი ეს უზენაესი სიკეთის გულის გრძნო- 

ბანი მოყვასისადმი სიყვარულის გზით კაცთმოყვარეობის უმაღლესი 

და უმნიშვნელოვანესი გრძნობის განმტკიცებისაკენ მიემართება. 

ამის შედეგად ქეთოს „ყოველთვის და ყოველგან ჰქონდა ტკბილი 
ალერსი ყველა ბავშვისათვის, ცრემლი უბედურთათვის, ნუგეში და- 

ჩაგრულთათვის, შემწეობა გაჭირვებულთათვის, მოწყალება გლახაკ- 
თათვის“. 
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მოთხრობაში ერთ ფრიად მნიშვნელოვან ფაქტსაც უნდა გაესვას 
ხაზი, –– ჭეშმარიტი პატრიოტული გრძნობა ხელს კი არ უშლის სხვა 
ხალხებისადმი მეგობრულ სიყვარულს, პირიქით, ამტკიცებს, აძლიე- 

რებს მათდამი პატივისცემას და ურთიერთნდობის ატმოსფეროს ქმნის. 
ეს კი აუცილებელი პირობაა ამქვეყნიური ცხოვრების სილამაზისა, 

სიხარულისა და მისგან გამოწვეული აღტაცებისა და ბედნიერების გან- 

ცდისათვის. 

ყურადსაღებია ის გარემოება, რომ იაკობ გოგებაშვილის მიერ 
ასე ბრწყინვალედ დახატული ეს დიდი გრძნობა, როგორც ზემოთ 
უკვე აღვნიშნეთ, ჩვენი ხალხის ცხოვრებაში ჯერ კიდევ შორეულ 

წარსულში იღებს სათავეს: „ქართლის ცხოვრებამ არ იცის ეროვნულ 
ნიადაგზე აღმოცენებული შუღლის ან რაიმე გაუგებრობის თითქმის 
არცერთი შემთხვევა, პირიქით ფეოდალურ ისტორიაგრაფიამი ძნე–- 
ლად თუ მოიძებნება ანალოგიური ძეგლი, რომელსაც სხვა ხალხთა 
მიმართ სოლიდარული განწყობილება მასზე უფრო ძლიერად ახასი- 
ათებდეს. უპირველეს ყოვლისა, ქართლის ცხოვრებაში თვალსაჩინოს» 
მეგობრობა, რომელიც ქართველებს კავკასიის სხვა ხალხებთან ის- 
ტორიულად აკავშირებდა, არა ერთი ფაქტია აღბეჭდილი აქ კავკა- 
სიელ ხალხთა ეკონომიურ, პოლიტიკურ და კულტურული თანამშრომ- 

ლობისა მათი მრავალსაუკუნოვანი ისტორიის მთელ სიგრძეზე„!. 

„ქართლის ცხოვრების“ მიხედვით, მრავალერიანი კავკასიის ის- 
ტორიაში ცნობილია მოძმე ხალხების მეგობრობის საფუძველზე სა- 

შიში და ძლიერი მტრის წინააღმდეგ ერთობლივი მოქმედება, რაც 
იქვე დამოწმებულია გასაოცარი მხატვრული სახეებით: „იქმნა მათ შო– 
რის ბრძოლა სასტიკი, რომელი ემსგავსა სასტიკებასა ჰაერისასა, რა- 

მეთუ მტუერი ფერვისა მათისა –– ვითარცა ღრუბელი სქელი, ელვა 
აბჯარისა მათისა-–- ვითარცა ელვა ცისა, ამა პირისა მათისა––ვითარცა 
ვრხმა ქუხილისა, სიმრავლე ისართა და ტყორცნა ქვისა მათისა--ვი- 
თარცა სეტყუა ვშირი, და დათხევა სისხლისა მათისი--ვითარცა ღვა- 

რი სეტყვათა“... 

და აი, ამიერკავკასიის ხალხთა მეგობრობის ეს ძლიერი გრძნობა 
იაკობ გოგებაშვილმა ახალ ვითარებაში კვლავ წარმოგვიდგინა მთე- 
ლი თავისი სიდიადით მარადიული გრძნობის, –-- პატრიოტიზმის კე- 
თილშობილურ თვისებებთან შესისხლხორცებულად. 

მწერალი მკითხველს შთააგონებს, ხალხთა შორის ურთიერთნდო- 
ბის უქონლობა, მტრობა თუ ვისთვის არის სარგებლის მომტანი, ამით 

ვინ ითბობს ხელს; ზუსტად აცნობიერებს, ამ მხრივ, ურყევ ჭეშმარი- 

' კ. გრიგოლია, ნარკვევები საქართველოს ისტორიის წყაროთმცოდნეობი- 

დან. ახალი ქართლის ცხოვრება, თბილისი, 1959, გგ. 53, 
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ტებაში, ჭეშმარიტება კი, როგორც ლენინი გვასწავლის, იქმნება სი– 
ნამდვილის მოვლენის ყველა მხარის მთლიანობით და მათს ურთიერთ- 
დამოკიდებულებაში; ამ თვალსაზრისით მოთხრობაში ასახული სი- 

წამდვილის, სახეთა ურთიერთღამოკიდებულებისა და მოვლენების გან- 
ვითარების ურთიერთკავშირში. 

არგადაა გამოკვეთილი ისინიც, „ ის რბელები, იოლა 
სიმდიდრის მაძიებელნი", სხვის ს უბედურებაზ წურბელი! ბე იერე- 
ბის შემქმნელნი, რომლებიც შორს დგანა5 პატიოსნებისაგან, სიკე- 

თისა და ადამიანურობისაგან. ამას მწერალი კარგად გადმოგვცემს 

დიალოგით, რომელიც მიმდინარეობს მოვაჭრე ორ ჯაჯგუნა ლეკს ზო- 
რის, სწორედ ეს ხორცმეტები სარგებლობენ საქართველოს. და 

დაღესტნის ურთიერთობით, რასაც ისინი პირადი გამორჩენის მიზნით 
იყენებენ: 

„ერთხელ ერთმა ამ ლეკთაგანმა თავის “ამხანაგს უთხრა: 
– იცი, რა აზრი მომივიდა! რამდენი ხანია, რაც ჩვენ სავაჭროდ 

დავიარებით, მაგრამ რა გამოვიდა? ისევ ისეთივე ძაღლური ცხოვრე- 
ბა გვაქვს, როგორიც გექონდა. სხვაფრივ კი რომ მოვიქცეთ, ერთბა- 

შად გავმდიდრდებით და მოვრჩებით ამდენ ვაივაგლახსა და ლაწლაწ- 
სა. 

–- როგორ? -- ჰკითხა ამხანაგმა. 
–- ზურაბ ქართველაძე ხომ ძლიერ მდიდარია? –- ჰკითხა მან, 
–- ჰო, მდიდარია, მაგრამ რას გვარგებს ჩვენ იმის სიმდიდრე?–– 

უპასუხა იმან. 
–- გვარგებს, თუ ჭკუით მოვიქცევით. ამ მდიდარ კაცს ხომ გაგი- 

ჟებით უყვარს თავისი ერთადერთი ქალი? 
–- უყვარს, მაგრამ რა გამოვიდა მანდედან? 

–- ის გამოვიდა, რომ თუ ჩვენ იმ ბავშვს როგორმე მოვიტაცებთ 

ღა ტყვედ წავიყვანთ დაღესტანში, როგორ გგონია, ქართველაძე გა- 
ნა თავის შეძლებას დაიშურებს, რომ ტყვეობიდან დაიხსნას შვილი? 

ჰაი, ჰაი, რომ არ დაიშურებს. 
ამხანაგსაც მოეწონა ეს აზრი და გადასწყვიტეს, რომ თვალი ადევ- 

ხონ და რა წამს აე ალში მოხერხებული დრო მოსტაცონ ჩუ- 
მად ქართველაძეს ქეთო და ტყვედ წაიყვანონ დაღესტანში“, 

აქედან აშკარად ჩანს ორი რამ: 1. ხალხთა შორის შუღლის გამო- 

ყენება პირადი გამდიდრების მიზნით; 2. ამისათვის მათ ადამიანის სი– 

ცოცხლე არაფრად მიაჩნიათ (გამდელის „ლეკმა თავში კეტი დაარტყა 

და უსულდგმულოდ დასცა მიწაზე) და მტრულად განწყობილ ხალხთა 
პორის მდგომარეობას კიდევ უფრო ამწვავებენ. 

ამ ბოროტებას უპირისპირდება სიკეთის გრძნობა, ხალხთა შორის 
მეგობრობის დიადი გრძნობა და ეს დაკავშირებულია ქეთოს სახელ– 
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თან, რაც იმაზე მიგვანიშნებს, რომ ამ გრძნობის გამარჯვების საქმე 
ახალ თაობაზეა მინდობილი; სწორედ ახალ თაობას ეკისრება, ისტო- 

რიულად მომდინარე ეს ბოროტება შეცვალოს ახალი განწყობილე- 

ბით, ახალი მეგობრული ურთიერთობით, ურთიერთნდობითა და პა- 

ტივისცემით. ქეთოს „თავისიანად მიაჩნდა ქართველებიც და ლეკე- 

ბიც. საქრთველოც და დაღესტანიც, და რადგან სიყვარული შობს 
სიყვარულსა, ამიტომ ქართველები და ლეკები, თითქოს ეჯიბრებოდ- 

ნენ ერთმანეთსა, ვინ უფრო მეტს პატივისცემას, მეტს ხათრსა და 
მეტს სიყვარულს უჩვენებდა ქეთოს.. ყველას შეჰხაროდა და ყვე- 

ლას უყვარდა ქეთო, რომელიც ერთსა და იმავე დროს სტკბებოდა 

თავისი სიყვარულით მოყვასისადმი და მოყვასთა სიყვარულით თავი- 
სადმი. უკეთესი ბედნიერება განა იქნება ამ ქვეყანაზე?« 

ამგვარად, იაკობ გოგებაშვილის მოთხრობაში „იავნანამ რა ჰქმნა“ 
მარადუჭკნობი პატრიოტიზმის ცხოველმყოფელი გრძნობა გამოჩნდა 
მთელი თავისი სიდიადით; ჯერ კიდევ გასულ საუკუნეში, როდესაც 

ქართველი ხალხი ეროვნულ-განმათავისუფლებელ ბრძოლას ეწეოდა 

„ამ დიდ საზოგადოებრივ მოძრაობაში საუკეთესოდ ჩანს ხალხთა შო- 

რის მეგობრობის აუცილებლობა, მისი კეთილმყოფელი ძალა: მან 

ღიდი მხატვრული დამაჯერებლობით გვიჩვენა, „რომ ქართველებსა 

და მეზობელ ერთა შორის უნდა იყოს კეთილ-მეზობლური განწყობი- 
ლება“, პირველად ი. გოგებაშვილმა ჩამოხადა ნიღაბი ბოროტ ძა- 
ლებს (ვაჭრების სახით), რომლებიც არსებობენ, მდიდრდებიან, სარ- 
გებლობას ელიან ხალხთა შორის შუღლის, მტრობის გაჩაღებით. ყო- 

ველივე ამით ცხოველმყოფლად ეხმაურება მოთხრობა „იავნანამ რა 
ჰქმნაა დღევანდელობას, ხალხთა მორის სოლიდარობის იდეის გა- 
მარჯვებას. 

· « “ 

პატრიოტული გრძნობის აღზრდის ამოცანებს დიდი მხატვრული 
ღირსებებით შთამაგონებელი სახეებით პასუხობს აკაკის საბავშვო მო- 

თხრობა „პატარა ტარიელი“. 

პოეტის კეთილშობილური ჩანაფიქრი პატარა დიტო ცალქალამანი–- 

ძის ბავშვური ქცევისა, მისი სულიერი განწყობილების იშვიათი ზო- 
მიერებით, დიდი ემოციური ძალით წარმოსახვაში თავიდანვე იმგვა- 

რად ვითარდება, რომ ახალგაზრდა მკითხველში გასაოცარ დაიტერესე- 

ბას იწვევს. 

ეს ინტერესი ამბის ფართო პლანში ისეა განვითარებული, პოეტის 
ჩანაფიქრის უკეთ გამოხატვისათვის ყოველივე წვრილმანი ნაწარმო- 

! მ ზანდუკელი, „ი. გოგებაშვილი, როგორც მწერალი“ (იხ. ი, გოგება- 
შვილის საიუბილეო კრებული, თბილისი, 1940, გვ. 108). 
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ებში ისე ზომიერადაა გამოყენებული და ისე ბუნებრივადაა ჩაქსოვი- 
ლი ამბის ეპიურ თხრობაში, რომ პოეტის მთავარი მიზანი არ შეიძლე– 
ბა მკითხველმა ისე არ შეიგრძნოს, როგორც ეს ნაწარჭოების შექმნის 

პროცესში თვითონ მას ჰჭონდა წარმოდგენილი. 

ეს, უპირველეს ყოვლისა, მიეწერება მოთხრობის მაღალ მხატვრუ- 

ლობას. მხატვრულობა კი არის საშუალება,–როგორც ამას დოსტოევ- 

სკი აღნიშნავს, –– რითაც ისე ცხადად გამოთქვამს მწერალი მხატვრუ- 
ლი ნაწარმოების მოქმედ პირებსა და სახეებში თავის აზრს, თავის 
შეხე: ბებს, მიზანსწრაფვას, რომ მკითხ ი წაიკითხავს რა წნა- 
წარმოებს, მწერლის აზრს ისე გაიგებს, როგორც აას ესი მწერაღს, 
როდესაც ქმნიდა Cგი თავის ნაწარმოებს!. 

ეს უდიდესი სიმართლე, პირველ რიგში, დამახასიათებელი უნღა 
იყოს ყოველი მაღალ-იდეური მხატვრული საბავშვო ნაწარმოებისათ- 
ვის, იმიტომ რომ ბავშვის გონებრივი განვითარება მოითხოვს მათ– 

თვის მისაწვდომ ფორმებში სადად, გასაგებად იყოს წარმოდგეწილი 

ყოველივე ის, რაც საბავშვო მწერალს განუზრახავს; ნაწარმოების დე– 
დააზრი, მაღალი მორალისა და პროგრესულ შეხედულებათა ცნობიე- 
რად შესაცნობად მწერალმა ოსტატურად უნდა შეარჩიოს სიტყვები, 

ფერები, სახეები ბავშვთათვის ნაცნობი ყოფითი გარემოდან, რითაც 

შესაძლებელი ხდება ბავშვმა კონკრეტულად წარმოადგინოს, განი- 

ცადოს და ამის შედეგად სათანადო გრძნობებიც განუვითარდეს. 

ამის მიღწევა კი საბავშვო მწერლობის ერთ-ერთი ურთულესი და 

და უპირველესი ამოცანაა, რომლის წარმატებით გადაჭრა მხოლოდ 

რჩეულთ შეუძლიათ. სწორედ ამის ერთ-ერთ საუკეთესო ნიმუშს 

ქართულ სიტყვაკაზმულ საბავშეო პროზაში აკაკის ეს მოთხრობა წარ- 
ოადგენს. 

თავიდანვე მკითხველს წარმოუდგება პატარა დიტო თავისი ახლო 

წარსულით, საუკეთესო თვისებების მქონე ბავშვად, რომელსაც მე- 

ოთხე კლასიდან »გუნება შეეცვალა, სწავლაზე გული აიყარა, ახირე- 

ბულობას მისცა თავი და ადრინდელი დიტოსი ნიშანწყალიც აღარ 

შერჩენია, თითქოს თვალი ჰკრეს და გაღალესო---აღერღილი დადი–- 

ოდა!..“ 

ამგვარად, თავიდანვე პატარა მკითხველის დაინტერესების საგნაღ 

იქცევა დიტოს ქცევაში გამოწვეული ცვლილება, რაც გაოცებით წარ- 
მოუდგება წამკითხველს–-რა მოხდა, რამ გამოიწვია დიტოში ასეთი 

ცვლილება? აი, ის კითხვა, რომელიც ქმნის დაინტერესებას პატარა 

გმირისადმი. 
ამ დაინტერესების, ცნობისმოყვარეობის მძაფრი სურვილი ბაევ- 
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შეში, რასაკვირველია, წინასწარ განუჭვრეტლად, სრულიად ბუნხებ- 
რივად მიემართება იმ კეთილმობილური გრძნობის აღზრდისაკენ, რო- 
მელიც შემოქმედის უპირველესი ამოცანაა. იგი თავიდანგე გაშიშვლე- 

ბულად კი არ ეძლევა ბავშვს, არამედ ნაწარმოების ბოლოს, პატარა 

გმირის ხასიათის ლოგიკური განვითარების შედეგად ხდება ცნობილი. 

ასეთ დასკვნამდე პატარა მკითხველი ძალდაუტანებლად თვითონ- 
ვე მიდის და ეს არის ნაწარმოების ღირსებაც. მაგრამ ამ დასკენის 
გამოტანამდე ბავშვის გრძნობა და გონება კონკრეტულ სახეთა შო- 
რის ტრიალებს; ყველა დეტალი, ყველა ყოფითი სურათი გამოკვეთი- 

ლად პოეტმა იმ მიზნით მოიყვანა, რომ მხატვრულ. სახეს მეტი სიცხა- 

დე შემატოს, გასაგები გახადოს ის უმთავრესი, ის იდეური მიმართე– 

ბა, რომელიც პატრიოტული გრძნობის, „ახალი ტიპის ქართველის“ 

აღზრდასთანაა დაკავშირებული. 
აი, ეს ახალი საზოგადოებრივი ცხოვრება, ამ ახალ სიტუაციაში 

ახალი თაობის აღზრდის უპირველესი ვალი, ის, რასაც ქართველი 

ერის მომავლი მისგან მოითხოვდა, ნაწარმოებში დიდი "მთაგონე- 
ბითაა გაცოცხლებული. 

ქართველი ხალხის ცხოვრებაში ახალი ეპოქა, ახალი ცხოვრება 

მოითხოვდა ახალი თვისებებით, ახალი გრძნობითა და მიზანსწრაფვით 

ახალგაზრდობის სწორ გზაზე დაყენებას, რისთვისაც გმირობისა და 

მეგობრობის ის დიდი ძალა და სურეილი, რომელიც იტაცებდა მათ, 

ქართველი ხალხის საზოგადოებრივი ინტერესების მიხედვით უნდა გან- 
ვითარებულიყო,“ ამ ამოცანების განხორციელებას მოხმარებოდა. 

ამ ისტორიული ამოცანებისა თუ ვალდებულების ჩვენებას აკა- 

კი თავისი მოთხრობით აღწევს საბავშვო მწერლობაში მშრალი დი- 
დაქტიკის, ზნეთსწავლების, რეზონიორობის იმ პრინციპების საწინააღ–- 

მდეგოდ, რომელიც XIX საუკუნის II ნახევრამდე იყო დამკვიდრე– 
ბული საბავშვო მწერლობაში, რაც ამ მოთხრობაში და, საერთოდ, 

პოეტის საბავშვო ნაწარმოებებში მხატვრული რეალიზმის ცხოველ- 

მყოფელი პრინციპების ოსტატურად გამოყენების გზითაა განხორციე- 

ლებული. 
მოთხრობის დასაწყისშივე ჩანს, ზნეკეთილი დიტოს ხასიათში 

მოხდა გარდატეხა არასასურველი მიმართულებით. უჩვეულო ახირე– 

ბა თანდათან უფრო ეტყობოდა. ამის მიზეზი მოთხრობაში ახსნილია. 
ეს სულმნათი შოთას „ვეფხისტყაოსანი“ გამოდგა, რომელიც დიტოს 

ხელში ჩავარდნილია, როცა მეოთხე კლასში ახლად გადასული ყო- 

ფილა, ორი დღის განმავლობაში გატაცებით წაუკითხავს და აქეღან 
დიტოს დაინტერესებაც სათანადოდაა მოტივირებული (ნაწარმოების 

მომხიბვლელი შინაარსი და უფრო კი მისი ზღაპრული მხარე), რის 

შედეგად დიტოს „თავსა და -გულში სულ „ვეფხისტყაოსნის“ გმირები 
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ტარიელი უტრიალებდნენ“... „ღმერთმა ნუ ჰენას, თუ ერთ დროს 
მეც ტარიელი არ გავხდეო“. 

მაგრამ ეს დადებითი სურვილი ერთია, რომელიც ნაწარმოებმა 
აღძრა და მეორეა, გმირობის გააზრება, გმირობის თვისებების გამომ–- 

ჟღავნება შეგნებულად და მისი საზოგადოებრივი ცხოვრების შესა- 

ბამისად გამოყენება. 

პატარა დიტოს ჯერ მხოლოდ გმირობის სურვილი იტაცებს, ტა- 
რიელობა "ხიბლავს და ამის განხორციელებას თავისებური გაგებით 
ცდილობს: „ერთი თვის შემდეგ თავი მართლა ტარიელადღ წარმოიდ- 

გინა“. 

გჰირობის გამოჩენისადმი მძაფრი სურვილი, რომელიც დღითი- 

ღღე დიტოსათვის შეიჟმნა უმთავრეს საზრუნავად, აღვივებს მეორე 

კეთილშობილურ გრძნობასაც--მეგობრობისაკენ ლტოლვას, რაც აქ 
თითეოს ერთიმეორის გარეშე წარმოუდგენელია. 

მაგრამ ამ გრძნობის განვითარება-განმტკიცება ბავშვობიდანვე 

ზრუნვის საქმედ უნდა გამხდარიყო, რათა ისეთი სასაცილო „გმირო- 

ბით“ არ შეზღუდულიყო, რომელიც დიტოს მიერ ბავშვური გულუბ- 

რყვილობით ხდებოდა. 

ერთი მხრივ, გმირობისადმი დიდ ტრფიალს, მეორე მხრიე, თავის- 
თავში ღრმად, დამარწმუნებლად შთაგონებულ აზრს, რომ ის უკვე 
გმირია, პოეტი გვიჩვენებს როგორც წარმოდგენას და არა სინამდვი- 

ლეს. ეს კი მკითხველში იწვევს დიტოს ქცევისადმი საწინააღმდეგო 
განწყობას. ეს განწყობილება გმირობის ნამდვილი ქცევისკენ მიმარ– 

თავს მკითხველის გრძნობას; გმირობით გატაცებული დიტო მკითხვე– 

ლის წინაშე წარმოდგება სასაცილო მდგომარეობაში იმის შედეგად, 

რომ ეს შესანიშნავი მიზანსწრაფვა, მასში არასწორ განვითარებას 
პოულობს. 

ამის შედეგიც მალე იჩენს თავს, რაც თავის მხრივ პატარა მკი- 
თხველს მიანიშნებს დიტოს შეცდომაზე. ეს ბუნებრივად იწვევს მკი– 

'თთხველში დიტოს შეცდომის საწინააღმდეგო აზრების შემუშავებას 

და საჭირო დასკვნების გამოტანას. 

ორი პატარა გმირის სასაცილო ვითარება, რომელიც შეექმნა სა– 

საფლაოზე ბაყაყის ხმაზე, კიდევ უფრო აძლიერებს დიტოსა და თი- 
ნას „გმირობის“ გაკიცხვის გრძნობას. მოთხრობაში ცოცხალ ფერებ- 

შია მოცემული ეს მომენტი, რაც საფუძველი გახდა, დიტოს აეწონ- 

დაეწონა თავისი საქციელი და იმ დასკვნამდე მისულიყო, რომ ეთქ- 

ვა: „ჩემი თავი გმირთა-გმირი მეგონა, ტარიელობას ვჩემობდი და 

ნაცარქექია კი გამოვდექიო“. 

მიზანშეუწონელ „გმირობას“ მოჰყვა სწავლაზე გულის აცრუება 

როგორც დიტოსაგან, ისე პატარა თინასაგანაც, რაც მასწავლებელში 
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სათანადო გულისწყრომას იწვევს; თინას მიერ სწავლაზე გულისაც- 

რუების მიზეზად დიტო ჩანს, რომელზედაც მასწავლებელი ქალი ეუბ- 
ნება ერისთავის ქალს „მეტად ხშირად მოდის თქვენსა თამაშობენ, 

ცელქობენ და ვეღარ ასწრებენო“. თინას დედის სიტყვებში მინიშნე- 
ბულია პრივილეგირებული სოციალური წრის ქედმაღლობა: „ჩემი 

ბრალია, რათა მივეცი ნება, რომ ვიღაც ცალქალამანიძის შვილს ჩემ 
ქალთან ტოლ-ამხანაგობა დაეჭიროს!-–-დაიკრა მუხლებზე ხელი და 
ზრძანა დიტოს დათხოვნა“. 

აკაკის“ სოციალური უკუღმართობით გამოწვეულ შედეგს, რაც 
კნეინას ქცევითაა გამოხატული –– ნაწარმოების ტექსტშივე შეპირის- 

პირებული აქვს სწორი ახს5ა: „ჩვენში როგორც ერისთავის, ისე ცალ- 

ჭალამანიძის ქალებიც ყველა ერთგვარად თინათინ-ნესტანად არიან 

გაჩენილი, მაგრამ დრო აუკუღმართებთ“... 

„უკულმპართი დრო“, „მრუდე გზა“ აკაკის დამღუპველად მიაჩნია, 

„უგუნურობა და უმეცრობა/“ ეს დიდი შეცდომაა.. დღევანდელი შკ–- 
უღმართი აღზრდის ბრალია“ და რა თქმა უნდა აუცილებელი „ვა- 
ლია, რომ დაუხვდეთ ხოლმე გზაში, შეაჩეროთ და სწორზე გადაახვე– 
ვინოთ“. 

მოთხრობის პირველმა ნახევარმა ერთგვარად შეამზადა ახალ- 
გაზრდა მკითხველი იმ განწყობილებით, რომ ნამდვილი გმირობა სულ 
სხვაა, ვინემ დიტოს ჰგონია. 

დიტოს ცდუნება, გმირობის ტრფიალით გამოწვეული, სხვათა სი- 
ცილსა და აბუჩად აგდებას იწვევს, მას მხარის დამჭერი არავინ ჰყავს, 

მაგრამ ის დიდი ლტოლვა გმირობისაკენ, მეგობრებისაკენ, რომელიც 
პატარა დიტოში რაღაც საოცარი ძალით ფეთქავს, საჭიროებს ხელ- 
მთღვანელობას, ხალხის სასარგებლო საქმეებისაკენ შეგნებულად წარ– 

მართვას. 

თვით ის, ვისაც შეუძლია ახალი თაობის ეს დიდი ლტოლვა გმი– 
რობისაკენ საზოგადოების სასარგებლო საქმედ აქციოს, პირველ რიგ– 
აი, თვითონ უნდა იყოს ასეთი მაღალი იდეალებით აღჭურვილი. 

სწორედ ეს აზრი კარგად გამოსჭვივის მოთხრობის მსვლელობი- 
დან; ყველა მასწავლებელი როდი იყო ამ მაღალი გრძნობით აღჭურ“რ- 
ვილი. ისინი” თითოოროლა თუ იყვნენ. მაგალითად, „სადაც დიტო 

სწავლობდა, იმ გიმნაზიაში ერთი ახალგაზრდა ქართველი 

მასწავლებელი იყო, რომელიც სხვებს არ ჰგავდა- 
ისიმიტომკიარმსახურობდა,რომ ჯამაგირიაეღო 

ღა უფროსების გული მოეგო,-–თავის პირდაპირ 

მოვალეობად სთვლიდა, რომ ნორჩი მოწაფეების 

გულში კეთილი სურვილი აეძრა და ახალგაზრდა 

სწორ გზაზე დაეყენებინა“ (ხაზის გასმა ჩემია, ა. ჩ.). მა– 
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შასადამე, თვით მასწავლებლის პატრიოტული ვალია, ახალგაზრდობას 
პატრიოტული სულისკვეთება განუმტკიცოს, მთელი მისი გატაცება, 
სულიერი ძალების მთელი შესაძლებლობა იქითკენ მიმართოს, რომ 

ამ მხრივ საზოგადოებრივი ინტერესებისათვის მებრძოლი ტიპური 

გმირების ხაქმიანობას შეგნებულად მიბაძოს: „ის ახალგაზრდა, რო- 
მელსაც ტარიელი არ მოსწონს, არ ცდილობს, რომ მას მიჰბაძოს, ჩა- 
ლადაც არა ღირს და მისგან სახეიროც არა გამოვა-რაო“, 

მწერლის შეხედულება გმირობასა და გმირის თვისებებზე მოთხ- 
რობაში მეტად საინტერესოდაა მოცემული, რისთვისაც პოეტი იყე- 

ნებს დიალოგს, სადაც ახსნით ხასიათის ფრაზებს კატეგორიული ტო- 
ნიც შეფერილად თან ერთვის. ეს აზრთა მსვლელობას, დასკვნებსა და 
განზოგადებას მეტ დამაჯერებლობას ჰმატებს, 

დიალოგში კარგად ჩანს აგრეთვე აღმზრდელის მოალერსე, გულ- 

თბილი ტონი და ბავშვისადმი უაღრესად ფაქიზი სიყვარული, რომე- 

ლიც შთაგონებისათვის ერთერთი საშუალებაა. და, მართლაც მხო–- 
ლოდ ასეთი განწყობილება უქმნის ბავშვს მძლავრ ემოციებს, რომე– 

ლიც შემდეგში შეგნებული მოქმედების საფუძველიც ხდება. 
მასწავლებლის გმირობის შეგნება სისხლხორცეულადაა დაკავში– 

რებული- ქართველი ხალხის კეთილდღეობისათვის ბრძოლასთან. ეს 

შეგნება ზოგადი განმარტებიდან თანდათან კონკრეტული სახითაა 

გადმოცემული ასე: 

ა) ხალხის ბედნიერების საფუძველი: 
„ის ხალხი, რომელიც ტარიელ-ავთანდილებს ვერ წარმოშობს და 

ვერ გამოზრდის, ხალხადაც აღარ იხსენება, უბედურია და გაჰქრება 
დედამიწის ზურგზე. ჩვენს ქვეყანას ღმერთმა აშოროს ეს ხეედრი4“. 

ბ) სამშობლოსათვის ბრძოლის ადრინდელი ხასიათი: 

„ჩვენს ქვეყანას ღმერთმა აშოროს ეს ხვედრი, ვყოფილეართ და 

კიდევაც უნდა ვიყოთ. ერთი საუკუნე მეორეს აღარა ჰგავს, დრო 

სხვადასხვა არის და ამიტომაც გმირები თავ-თავის შესაფერი ჰყავთ. 

ადრინდელი რუსთაველის დრო, სხვა იყო და ახლანდელი, ჩვენი, კი–- 

დევ სხვაა, ერთმანეთს აღარა ჰგვანან ფერშეცვლილობით; მაშინ ფი- 

ზიკურ ძალაზე იყო ყველაფერი დამყარებული; მახვილ-იარაღით შე- 
მოესეოდა ქვეყანას მტერი და თუ დამხვდურად ტარიელ-ავთანდილე- 

ბი ვერ მიეგებებოდნენ ფარ-ხმალით, რაღა გაღაარჩენდა ქვეყანას? 

მაშინ ვაჟკაცობა და მკლავის ძალა საჭირო იყო, -–– მტაცებლობისა და 

სისხლის ღვრის დრო იყო, დღეს გრძნობა-გონების ძლიერებად შეიც- 

ვალა, ფარ-ხმალის ადგილი ენამ დაიჭირა და მშვილდ-ისრისა-––-საწერ- 

კალამმა“, 

გ) საგმიროდ გამოსელის პირობა ახლანდელ ·ვროში: 

„დღეს გარეშე მტრები აღარ გვესევიან, ვეღარც ქაჯებსა ვხედავთ 
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და ვეღარც ზატაელებს, მაგრამ ის უგუნურობა და უმეცრება, რომე- 
ლიც ჩვენ ხალხს გარს არტყია, იგივე ქაჯები და ხატაელები არ არი- 

აკნ?“რ.. 

„როგორც ტარიელი იმ დროს ბურთაობით, ცხენოსნობით და ნა- 

დირობით იწვთნიდა, იდიდებდა და იმაგრებდა ძალ-ღონეს, სანამ არ 

ღავაჟკაცდა, და მერე გამოვიდა ბრძოლის ველზე, ისე თქვენც დღეს- 
გე, ამ თავითვე უნდა ავარჯიშოთ ჭკუა-გონება სატარიელოდ. თქვენი 

სანადირო ტყე-ველი, თქვენი საბურთაო მოედანი სასწავლებელია. 

როგორც პატარა ტარიელი იჭერდა და ერეოდა სხვადასხვა მხეცებს, 

«სე თქვენც უნდა დაიჭიროთ ხოლმე ხელში და სძლიოთ, მოერიოთ 

სხეადასხვა სამეცნიერო წიგნებს, გაიმტკიცოთ, გაიმაგროთ გრძნობა- 

გონება და მერე გამოხვიდე ქვეყანაში სავარჯიშოდ, საგმიროდ“. 
დ) სამშობლოს ბედნიერებისათვის ბრძოლის შეურყეველი საფუძ- 

ვედი: 
„ჩვენი ქვეყნის მზე და მთვარე მარტო ქართლ-კახეთში კი არ ამო- 

დის: მრავალკუთხიანია საქართველო. უნდა გამონახოთ ყველგან აევ- 
„თანდილ-ფრიდონები, დაიმეგობროთ და შეთანხმებული სურვილით, 
შეერთებული ძალით იმოქპედოთ, რომ მათი თანაგრძნობით ჭირი აღ- 
გილად მოიქარვოთ და ლხინში თავი დაიჭიროთ“. 

აქედან ნათლად ჩანს, თუ აკაკის როგორი ტაქტითა და პედაგო- 
გიკური ალღოთი, შედარების ხერხის გამოყენებით მიჰყავს ბავშვი 
აბალი დროის შესაფერის ჭე'მმარიტებამდე, იმ რწმენამდე, თუ რა უნ- 
“და მოიმოქმედოს, რას მოჰკიდოს ხელი ქვეყნისათვის, სამშობლოსათ- 
ვის გმირული საქმიანობით «ომ ცხოვრობდე და მოგმედებდე. 

„ ამ შემთხვევაში, აკაკი შედარების ობიექტად იღებს კონკრეტულ 

შემთხვევას, შოთას უკვდავი პოემის წაკითხვის შემდეგ, გმირობის 

მიბაძვის შედეგად, ბავშვის კონკრეტულ განცდილთან შედარება-შე- 

ბირისპირები–ს გზით. აქ მნიშვნელოვანია ის ფაკტი, რომ ბავშვის: 
“უშუალო განცდებთან, მის მოქმედებასთან” ნაცნობ გარემოში მის 
ქცევასთან დაკავშირებით წარმოსახულია არაი მარტო სამშობლოს 

ისტორიული წარსული, არამედ ცნობიერი ხდება სამშობლოს ბედ- 
ნიერი მომავლის საწინდარის შეგნებულად გააზრება და ამ მხრივ 

ყოველი პატრიოტის მოქმედების პერსპექტიულობაც, ერთსულოვნე- 

ბა მტკიცე ერთიანობის გზით. 

ამგვარად სინამდვილისა და მისგან , წარმოქმნილი მიზნობრივ: 

ლტოლვის, ამ მხრივ, ბავშვის ცნობიერების რთული პროცესის დი- 

დაქტიკური გაგება. უკავშირდება ობიექტურ სინამდვილეში მიზეზისა 

ღა შედეგის ურთიერთდამოკიდებულებას, მათს კანონზომიერ მთლია- 

დობას. 

ყოველივე ეს ნაწარმოებში გამოხატულია ბავზვთათვის ცნობიერი 
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ღეტალების შთამბეჭდავად დახატვით; მწერალი, როგორც ცნობილია, 
ტიპური მოვლენისათვის დამახასიათებელ არც ერთ დეტალს არ უნ- 
და ტოვებდეს უყურადღებოდ. ტოლსტოის სიტყვებით რომ ვთქვათ, 

ზოგჯერ რომელიმე ნახევრადაგლეჯილ ფოლაქს შეუძლია გააშუქოს 
ზოცემული პირის ცხოვრების განსაზღვრული მხარე და ამ შემთხვე- 

ვამი ფოლაქიც და ყველა საშუალება განსაკუთრებულად უნდა იქ- 
ნეს გამოყენებული საქმის შინაგანი არსის ნათელსაყოფად, და გამოიწ- 
ვირს მთავარიდან ყურადღების ჩამოცილება!. 

და, მართლაც, ყოველი დეტალი, რასაც იყენებს პოეტი დიტოს 

ჯულუბრყვილო და უპერსპექტივო ატაცების, მოჩვენებითი გმირობისა 
ჩეენებისათვის, უმუალოდ უკავშირდება იმ პრინციპულად განსხვავე– 

ბულ კონკრეტულად სამოქჰედო პროგრამას, რომელიც ყოველი გმ- 

მარიტი პატრიოტისათვის სამშობლოს საკეთილდღეოდ უმთავრესი მი– 

ზანია. ამავე დროს მწერლის თვალსაზრისი, საკითხის მწერლისეული 

გადაწყვეტა, ახალი თაობის ცხოვრებისა და მოქმედების კონკრეტუ- 

ლი გზა, –– კარგადაა ნაჩვენები მოთხრობაში იდეური ასპექტის 

მიხედვით: 

ა) ნაწარმოების სახეთა სისტემაში მწერლის ჩანაფიქრს –– იდეური 
მიზანსწრაფვის ბავშვთათვის ცნობიერად გამოხატვით; ბ) სიუჟეტის 

საინტერესოდ განვითარებაში, სადაც მოქქედი პირების ცხოერება, 

მოქმედება ნაჩვენებია არა მარტო ახსნით, არამედ მისი შეფასებითაც, 

მასზე შესაბამისი მსჯავრის დადებით; 

გ) იდეურ-ემოციური ზეგავლენის ძლიერ გრძნობაში, რომლითაც 

ეძლევა მას საზოგადოებრივ-შემეცნებითი ღირებულება, მნიშვნელობა 

საზოგადოებაში ახალი თაობის პატრიოტული აღზრდის თვალსაზრი- 

სით. 

სამშობლოსადმი სიყვარულის გრძნობის აღზრდას ხელს უწყობდა 

მშობლიური სოფლის, მრავალფეროვანი ბუნების მომხიბვლელი სურა- 

თები, რომელიც უხვად იყო წარმოდგენილი, როგორც საბავშვო პო- 

ეზიაში. ისე პროზაში. თუ იგი, ერთი მხოივ, ესთეტიკური აღზრდის, 

მშვენიერებისადღმი, სილამაზისადმი ტრფიალის გრძნობის აღმძვრე– 

ლი იყო, მეორე მხრივ, ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს ფაქტორად ით- 

ვლებოდა ეროვნული გრძნობის აღზრდა-განვითარებისათვის. 

სიყვარულის აღძვრა მშობლიური კუთხისაღმი, მშობლიური ბუ- 

'ნებისადმი, მდინარე-ნაკადულებისადმი, ტყე-ჭალებისადმი, სადაც ბავ- 

შგურ სილაღეს ფრთები გაუშლია, ბავშვური გატაცება და მხიარუ- 

ლება მთელი თავისი გულუბრყვილობით ყოფილა ფრთაგაშლილი, 
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წელიწადის დროების მიხედვით ფერშეცვლილი მშობლიური გარემო 

გასაოცარი ძალით რომ იტაცებდა ბავშვის გონებას, ბუნებრივად ამ- 
ტკიცებდა, ავითარებდა პატრიოტიზმის კეთილშობილურ გრძნობას. 

ილია, აკაკი, ვაჟა, იაკობი, ალ. ყაზბეგი, რ. ერისთავი, გ. წერეთე- 
ლი, თ. რაზიკაშვილი. შ. არაგვისპირელი, პ. ცახელი, ს. მგალობლი- 

შვილი ნ. ლომოური, ეკ. გაბაშვილი, ი. რევიშვილი, დუტუ მეგრე- 
ლი, გ. ჭალადიდელი, შიო მღვიმელი და სხვები, ბავშვთათვის სისტე- 

მატურად ქმნიდნენ წარმტაც მხატვრულ სურათებს, სადაც ოსტატუ- 

რად იყო ჩაქსოვილი მშობლიური ბუნებისადმი სიყვარულში შეუზ- 

ღუდველი სწრაფვა სიცოცხლისაკენ ტრფიალი და წყურვილი სი- 

ცოცხლის მშვენიერებით ტკბობისაკენ, ჰუმანიზმის გრძნობის აღზრდი- 
სLაკენ, რითაც მიღწეული უნდა ყოფილიყო იმ აზრის განმტკიცება, 
რომ წუთისოფლის უბედურების მოშუშება, დანგრეულის აღდგენა 

მხოლოდ სამშობლოსადმი სიყვარლის გრძნობით შეიძლება. 

ვაჟას დიდი პატრიოტული გული ვერ ითმენდა, ეროვნული ტკივი- 
ლით გამოწვეული განწყობილებანი, მშობლიური ქვეყნის ეროვნულ 

ინტერესებთან შერწყმული ვითარებანი ახალი თაობისათვის თავისი 

მხატვრული სიტყვით არ შთაეგონებინა, მათშიაც არ აღეძრა საჭირო 
გრძნობანი ან პირდაპირი სიცხადით („პატარა მწყემსის ფიქრები“), 
Lან კიდევ ალეგორიული ფორმით -–– „იის ამბავი“), „ფესვები“?, „ჩხიკ- 

გთა ქორწილი"ჰ, „ქუდოვანი“!ე და სხვ., მაგრამ მათ მორის „შვლის 

ნუკრის ნაამბობი“-ს ადგილი და მნიშვნელობა სულ სხვადასხვაგვარი 

იყო, იგი თავისი მნიშვნელობით ეროვნულ ჩარჩოებს გასცდა. 

ვაჟას პროზის იდეურ-მხატვრული ღრმა ანალიზის შედეგად შესა– 

ნიშნავად აღნიშნავს ცნობილი კრიტიკოსი დ. ბენაშვილი: „ეს პატარა 

მოთხრობა ერთი გრძელი კვნესაა ნატკენი გულისა. აქა ჩანს, თუ რა 

მძიმე და ძნელია ცხოვრება ბუნების განუსაზღვრელ სამეფოში, თუ 

რამდენი სისხლი და ცრემლი იღვრება იმისათვის, რომ არსებობა შე–- 

ინარჩუნოს სიცოცხლემ, როგორც ბუნების ყველაზე დიდმა ფენო– 
მენმა. ვაჟას აზრით, მხოლოდ იქ შეიძლება სიცოცხლის დაცვა, სა– 

დაც სიყვარული და სიბრალული მეფობს. ეს შეეხება არა მარტო ადა- 

მიანს, არამედ ცხოველთა სამეფოს, ფაუნას, ფლორას და საერთოდ 

მთელ სამყაროს?. 

იჯეჯილი“, 1890, 11. 

იჯეჯილი!, 1893, ვ. 
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დ. ბენაშვილი, ვაჟა-ფშაველა, თბილისი, 1961, გე. 229. 
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კაპიტალიზმის განვითარების შედეგად, სოციალური რღვევის შემ- 

დგომმა პროცესებმა, ჩაგრულთა და მჩაგვრელთა შორის კიდევ უფ- 
რო გამწვავებულმა ურთიერთობამ, მეფის რუსეთის სუსხმა, როგორც 
ღიდი მწერლობის, ისე საბავშვო ლიტერატურის წინაშე საზოგადო- 
ებრივი გარდაქმნისათვის ახალი კონკრეტული ამოცანები დააყენა. 

ეს ის კარგად ცნობილი დრო იყო, როდესაც აკაკი არა მარტო დიდ 

მწერლობაში შექმნილი ბრწყინვალე სახეებით, არამედ ქართველ ბაე– 
შვებს, მოზარდ თაობას მათთვის საგანგებოდ შექმნილ, საბავშვო ჟურ- 
ნალში დაბეჭდილი ნაწარმოებებიდან შთამაგონებლად ეუბნებოდა: 

„გალიაში მის არწივი 

ვეღარ ახერხებს ნავარდსა, 

ვეღარც სჭერეტს ატეხილ ჭალებს 
ვერც უნოსავ, ია და ვარდსა“!, 

ხოლო ქართველ ხალხს, ილიასთან ერთად, ბრძოლის ჟინს უნთებ- 

და ვაჟას სიტყვები: : 
„არწივი ვნახე დაჭრილი, 

ყვაე-ყკორნებს ეომებოდა,..“ 

ამას ერთვოდა „შრომის ახსნის“ დიდი პრობლემა, სესიას მწარე 

მოთქმა, ბერუას ჩივილი ნაშრომ-ნაოფლარის ძარცვის გამო, სოფლის ე ეოუ ვილ ფლ ცვის გ ფლ 
წურბელების ჩარჩ-ვაჭრების მოხელეების თვითნებობა და იოსებ 

დავითაშვილი სიცოცხლეგამწარებული გლეხის ალალი სიტყვები: 

სწავლის გზა ფართო. მომეცით, არ დამიკეტოთ კარები; გლეხი ვარ, 

მაგრამ კაცი ვარ, მეც ქვეყნად დავიარები“ და ჯეჯილისადმი მიმართუ- 

ლი მრავალმეტყველი სიტყვები: „შრომის შვილი ვარ ყარიბი, არა- 

ვინ გამიტანაო“ და გულწრფელი ნატვრა: „იზარდე, მწვანე ჯეჯილო, 

დაპურდი, გახდი ყანაო; იკურთხოს იმის მარჯვენა, ვინც გთესა, მო- 

გიყვანაო!#“.. და მისაღწევარი ოცნება –- „იმისი საზრდო შეიქენ, 

ვინც გთესა, მოგიყვანაო“, მაგრამ ჯერ კიდევ ძალაში რჩებოდა ხალ–- 

ხის ნათქვამი „გლეხი კაცის გაჩენაში არ გაუნათია მზესა“. 

„ღარიბთა სამფლობელოში მიყეარს მე სვლა და გარება, 

იმათის მწარე ბედ-იღბლის კალთით ზიღვა ღა ტარება; 
მე იმათ ცრემლთან ცრემლი მდის, მათს ჭირს ვსთვლი ჩემდა ჭირადა, 

თავი მაქვს მაშინ იმათთეის სამსხვერპლოდ, გასაწირადა4, 

ს! „ჯეჯილი, 1890, # 11, გვ. 20,



ასე შთააგონებდა ბავშვებს ნიჭიერი საბავშვო პოეტი პ. ცახელი 

ღარიბების ტანჯული ცხოვრების შესახებ. მაშინ მძიმედ დაავადშყო– 

ფებული“ საზოგადოებრივი ცხოვრების ფსკერზე მოქცეულ მშრომელ- 
თა აუტანელ არაადამიანურ ცხოვრების პირობების გამო. პოეტს სურ- 
და იმათ ცრემლთან ცრემლის ღვრა, მათი ჭირის საკუთარ ჭირად მი- 

ღება და სიცოცხლე მოჰქონდა მათთვის სამსხვერპლოდ. 

ასეთი ვითარების გამო ყველა ჯანსაღად მოაზროვნე თვლიდა, რომ 
მწერლობას, დიდსა და პატარას, ვალად ადევს ხალხის წინაშე თავისი 

უშუალო მოვალეობა შეასრულოს: „მწერლობა არის ექიმობა მთე- 
ლი ხალხის ავადმყოფობისა“! და ამავე დროს სამართლიანი ბრძოლი– 
სათვის სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლის დროშის ამფრიალებელიც. 

საზოგადოებრივი ცხოვრების მძიმე ატმოსფერო თუმცა ახშობდა 

თავისუფლებისაკენ ლტოლვის ყოველგვარ ცდას, მაგრამ ისტორიულ- 
მა კანონზომიერებამ ხალხთა შვების დამხშობი ჯებირები თანდათან 
გაარღვია და, გ. მაიაშვილის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „აზრმა გაიღ–- 
ვიძა, სამშობლოსათვის მოღვაწენი გამოვიდნენ საზოგადო ასპარეზ- 
ზედ, საზოგადო საჭიროებამ მოითხოვა მათი გამოსვლარ?, 

და, მართლაც, ისინი ქართული ლიტერატურის უანგარო მოღვა- 

წეები –– თერგდალეულები ხალხოსნები თავიანთი კონცეფციით 

ქართველი ხალხის ცხოვრების გაუმჯობესებისათვის მებრძოლთა რი- 

გებში ჩადგნენ. 
ამის შედეგად, ქართულ საბავშვო მწერლობაში, სათანადო მხატ- 

ერულ გადაწყვეტას მოითხოვდა ქართველი ხალხის. როგორც ეროვ- 
ნული, ისე სოციალური პრობლემებიც. ამ მხრივ, აღსანიშნავია გ. წე– 

რეთლის მიერ შექმნილი მხატვრული სახეები მოთხრობაში „ჩვენი 

ცხოვრების ყვავილი". 

· · · 

ვაჟამ სოციალური უთანასწორობის მეტად ამაღელვებელი სურა–- 
თი დაგვიხატა ისეთ პატარა მოთხრობაში, როგორიცაა „პატარა მწყემ– 
სის ფიქრები, რომლის ცენტრალურ გმირს პატარა თილო წარმოად- 
გენს: „რაც ფეხზე სიარული შევიძელ, სულ სხვის მვილად (მოჯამა– 

გირედ) ვარ“-––ასე ნაღვლიანად იხსენებს ის თავისი ცხოვრების უსი- 

ხარულო დღეებს. 
შვიდი წლის იყო, როცა მამამ დიდყურაანთ მოჯამაგირედ დააყენა. 

ხუთი წლის განმავლობაში ძლივს ეღირსა შინ მოსვლა. დედა ამ–- 
ჩნევს, რომ შვილი მეტად მძიმე სულიერსა და ფიზიკურ მდგომა- 

) „იმედი“, 1881, # გე, 99. 

2 „ივერია“, 1882, #, VII, VIII, გე. 116. 

382



რეC” “-) ჩავარდნილი. თილოს აცვია „დაგლეჯილი ტყავ-ნაბადი", 

რაც წმენდა პური აღარ უჭამია და დედამ გადაწყვიტა, მისთვის კვე– 

რი გამოეცხო, მაგრამ საამისო პურის ფქვილი კი აღარ ჰქონდა. დე–- 

დღის გული მაი5ც თავისას აკეთებს: „წმინდის ფქვილი მოლოდინაა- 

თაგან ისესხა“, „ჩაახურა“ ერბოში და შვილს აჭამა, 

თილოს გული სავსეა ბოღმით, სევდით „მომაგონდება წითელკა–- 

ბიანი ქალების თამაში, ჩემი სწორების ლხინი, და გული მომიკვდებაო“. 

მოჯამაგირეობაში მძიმე ფიზიკურ შრომას თან სდევს უპერსპექ- 

ტივობა. დღედაღამ შრომამ მას ცხოვრებაში გასახარებელი არაფერი 

არგუნა: „ამ ორი წლის შემდეგ დიღყურაანთ დამითხოვენ შინ და. 

ხელცარიელი როგორ მიუვიდე დედას, რომ ერთი სატყავე მაინც არ 

მივუტანო?“ –– ოცნებობს თილო, მაგრამ ამ ოცნებაში ჩანს მისი ნაღ–- 
ველიც,. სხვისთვის შრომის მწარე შედეგი. 

ვაჟა კონტრასტული ხერხების გამოყენებით პატარა მკითხველებს. 
შთააგონებს, თუ როგორია სოციალურად სხვადასხვა წრის შვილთა 

ბედიც. ამ შემთხვევაში საბრალო თილო, რომპელსაც დაგლეჯილი 

ტყავ-ნაბადი აცვია, წმინდის პურიც არ უჭამია, ლხინი, სიმღერა, თა– 

მაშობა, ბავშვური გულუბრყვილო გატაცება და ხალისი არ ღირ- 
სებია; ბავშვობაში მარტოდ ყოფნა უხდება, სიმარტოვეში რწმუნდე– 

ბა რა თავის უძლურებაში, შიშის მძიმე განცდებს აუტანია, ნატრობს: 

დამბაჩასა და ტყვია-წამლის ყიდვას, დედას ეხვეწება, ერთი ვარიათი: 

ტყვია-წამალი ეყიდა, მამის დამბაჩა წაეღო და მწყემსობისას მარ– 

ტოდ ყოფნისას იმედად ჰქონოდა. 

მოთხრობაში თილოს უპირისპირდება მღვდლის შვილი ვასო, რო–- 

მელიც ქალაქში სწავლობს, აცვია ლამაზად, ქამარ-ხანჯალიც, აქვს და 

თოფიც. 

პატარა მკითხველი კარაგად გრძნობს თითოეული მათგანის ცხოვ-. 
რების პირობებს, მათს სულიერ განწყობილებებს, ბავშვთა საპირის– 

პირო მხატვრულ სახეში დამაჯერებლად ჩანს, თუ როგორ საშინლად: 
იჩაგრება თილო, ის საბრალოა, დედის გარდა არავის ეცოდება. ეს 
კი ქმნის მისდამი სიმპათიას, შებრალების, თანაგრძნობის ბუნებრივ: 

განწყობილებას. 

ამ კეთილშობილურ გრძნობას კიდევ უფრო აძლიერებს მწერლის. 
ჩართული ეპიზოდები თვით ფრინველთა შორის მტაცებლობის, სხვი- 

სი სიცოცხლისადმი დაუნდობლობის ცოცხალი სურათის ჩვენების 

მიზნით. ამ მხრივ მოთხრობაში სამი სხვადასხვა სურათი, მაგრამ ერთი- 

იდეური ხაზით ასახული, ისეთი სისწრაფით, ისეთი დამაჯერებლობი– 

თა და ემოციური ძალით ვითარდება, რომ თილოს ჩაგვრასა და ბე- 

დის უკუღმართობას თავისებურად ეხმაურება, ენიშნება, აძლიერებს. 

თილოს ბედით აღძრულ თანაგრძნობის უაღრესად ფაქიზ გრძნობას. 
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ამით თითქოს ნაგრპჰნობიც არის საერთოდ სამყაროში და თვით ადა- 
მიანთა ურთიერთობაში მტკიცედ ფესვგადგმული მტაცებლობის, ძლი–- 

ერის მიერ სუსტის ჩაგვრისა და მისი მსხვერპლად გადაქცევის მძიმე 
'სურათი; თუ როჭოსა და შევარდენის სახით მწერალი გვაგრძნობინებს 

საცოდავად აკანკალებული როჭოსადმი თანაგრძნობას, არწივისა და 

ყორნების კამარაში შეფარფატებაში აშკარად ჩანს ძლიერი, ამაყი, 

თავმომწონე არწივი, რომელიც ყორნებს „თავს არ უყადრებდა“, ხო- 

ლო რომ დასჭირდა „დაჰკრა გაზი; ყორანი მხარგაშლილი თაექვე წა- 

მოვიდა, თან ბუმბულის კვალი გამოჰყვა, ერთი კუმში იმისი ბუმბუ- 

ლისა ქარმა ცისკენ წაიღო. აღნიშნული ეპიზოდი ცოცხლად წარმოგ- 

კვიდგენს ძლიერის მსხვერპლის ტრაგედიას. 
განსაკუთრებით დამამახსოვრებელი ეპიზოდია ორბისა და ყურ- 

შას ამბავი; მწერალი აშკარად მიგვანიშნებს იმაზე, რომ თვით მტა- 

ცებელთა შორისაც მეტად ძლიერადაა ფესვგადგმული ეგოიზმი, მი– 
ტაცება, წართმევა; მეტად დამაჯერებლადაა გადმოცემული, თვით 

მტაცებლებიც როგორ სტაცებენ ერთმეორეს ნადავლს. 
ეს დაუვიწყარი ეპიზოდები ნაწარმოების საერთო თხრობას იმა- 

ვე ინტონაციით ბუნებრივად ექსოვება: „ახლა უხუნიდამ გამოჩნდა 
ერთი ორბი, კლანჭებში ძვალი ეჭირა, ორბი ძვალს ათამაშებდა, ჩა- 
მოაგდებს დედამიწაზედ და დაეტანება; მერე ისევ წაიღებს, წავა, წავა 

მაღლა, გაუშვებს კლანჭებიდან და ჩამოჰყვება თვითონაც თანა; ესე 
რამდენჯერმე ჩამოაგდო ძვალი და წაიღო. მალე მეც დამიახლოვდა, 
მაგრამ ვერც კი დამინახა ცირცელი მეფარებოდა, ყურშიაც გვერდ- 

ზედ მეწვა, აფხუშოს კუდები კლდიან-რიყიანები არის, ორბი უფრო 
რიყეს უგანებდა ძვალს. აკი გაუწყრა ღმერთი და ჩვენს ახლო ჩამო- 
აგდო ორბმა ძვალი, ყურშია გადაეტანა და, მანამ ორბი აიღებ- 

და, ყურშიამ დაასწრო აღება,ორბს ეწყინა,გველი- 
ეით სისინი დაიწყო და თოფ-ნასროლივით საჩქა- 
როდ შეაფარა კლდეებ“რი“. 

ამ საერთო ფონზე თილოს ბავშვობა დიდყურაანთ მბრძანებლო- 

ბით მარტოობის, დაბეჩავების, შიშისა და შიმშილის მძიმე განცდებ- 

შია ჩაქსოვილი. 

ასეთ ყოფაში ჩავარდნილ პატარა ბავშვს ორი ნატვრა, ორი ოცნება 

გონებიდან არ შორდება: 1. „ახ, ნეტავი მეც ნასწავლი ვიყო!“, 2. „ახ, 

ამ ორი წლის შემდეგ დიდყურაანი დამითხოვენ შინ და ხელცარიე- 
ლი როგორ მიუვიდე დედას, რომ ერთი სატყავე მაინც არ მივუტა- 

ნო?“, მაგრამ ცხოვრების პირობები მკაცრია და თილო შესძლებს თუ 

არა ამას, მწერალი მოთხრობის მიხედვით ამ კითხვაზე პასუხს არ იძ- 

ლევა: 
პატარა მკითხველი უნდა ჩაუფიქრდეს თილოს ბედს, მისი ცხოვ- 
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რების პირობებსა, პარალელი გაავლოს ამ მხრივ მინიშნებულ მოე- 

ლენებთან და თვითონ გამოიტანოს სათანადო დასკვნა, 
ეს შეცნობის, ცნობიერების აქტიური ფორმის, ბავშვთა გონების 

წარმართველი ფაქტორი ხდება. რა თქმა უნდა, მის ირგვლივ შექმნი- 
ლი ვითარებით გამოწვეული პატარა ნწყემსის ფიქრები იმ ხანად, 
მარტო მისი ხვედრი როდი იყო. 

ამისი ცნობიერად შეცნობა ხელს უწყობდა ახალ თაობაში მაშინ– 

დელი სოციალური უკუღმართობის მძიმე პირობებში ბავშეის ბედი- 
სადმი, ადამიანის ბედისადმი გარკვეული შეხედულებების ფორმირე- 

ბას, გულისწყრომასა და ზიზღის გრძნობის აღძვრას მჩაგვრელი ძა–- 
ლისადმი, სხვისი სიცოცხლის დამთრგუნველისადმი. 

მოთხრობის ღირსებას ისიც შეადგენს რომ მას დიდი "საგანმა– 
ხათლებლო მნიშვნელობაც აქვს. ეს ამბის თხრობის ბუნებრივ მდინა- 
რებაშია მოქცეული; ბავშვებს ბუნებისმეტყველებიდანაც გარკვეული 
ცოდნა ეძლევათ: 1. ორბის თვისებებზე (,ორბმა ეგრე იცის, როცა 
თვალს ნისკარტით ვერ გატეხს, რომ ტვინით ჩაიპოხოს ყელი, რიყე– 
ზედ ჩამოაგდებს მაღლით ძვალს, დაამსხვრევს და მერე ტვინს ისე 
ზაექცევაო4“); 2. გაზაფხულზე ზვავების დადღნობაზე და ნაზოვრებში 

მთის მცენარეების შესახებ („ნაზოვრებში კენკეშა და ჩადუნა ამოჩ- 
ნდება, მოვკრეფ ნორჩ ჩადუნას, მოვიტან ბინაში, მოვხარშავ რძე– 

ში, იმაზე გემრიელი განა კიდევ რამე იქნება?“); 3. დოლობის შესა- 

ხებ («დოლობაც ამ დროს არის, გვიჩნდება ბატკნები“); 4. ბუნების 
სილამაზეზე –– ჯიხვებისა და როჭოების სილაღეზე („სადაც არ მგონია, 

გადმოყოფდნენ ჯიხვები რქებს კლდისთავებზე, ხან ხროდ შეყრილე- 

ბი დააქანებენ ქვიშის ზვავს, და როჭოები ჩემს წინ მოიღებენ ფრთხი- 

ალს“ ან კიდევ შევარდენის „ჭექასებრ ხმა« ხუილით რომ ჰკვეთს 
სივრცეს, ან „ის იყო მზემაც გააწითლა მთის წვერები... 

გამოჩნდა არწივი, თავმოწონებით, ამაყად მიიზლაზნებოდა; „...ხან- 
გამოშვებით შააფრაშფრაშებდა მხოლოდ მხრებს და ერთი მხრივ, მი- 
იწევდა.. თავისთვის დინჯად მიდიოდა და უფსკრულებს თვალს ავ- 

ლებდა". –– ყოველივე ეს მსგავსნი მისნი მთებისა და ტყეების ბურ- 
ვილობაში ლამაზად ახმაურებული წარუშლელ შთაბეჭდილებებს ქმნის 

და უვითარებს ბავშვებს ესთეტიკურ გრძნობას. 

ამგვარად, მოთხრობა „პატარა მწყემსის” ფიქრები“ შეუდარე- 
ბელ მხატვრულ ფერებში დიდი ემოციური ძალით შთააგონებს ბავ- 
შვებს: 1. სოციალური უკუღმართობის შედეგად მოჯამაგირედ მყოფ 
თილოს წაერთვა ხალისიანი ბავშვობა, ცხოვრების სიტკბო და თავი–- 

სუფლების ლაღი განცდანი; 2. ჩაგვრის, მტაცებლობის წინააღმდეგ 
და 3. დაინტერესებას მშობლიური ქვეყნის ფლორისა და ფაუნის 
მრავალსახეობისა და თავისებურებათა შესახებ. 
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სოციალური უთანასწორობის შედეგად ჩაგრულთა არსებობის უმ- 

ძიმესი პირობების ასახვა, მშრომელ ადამიანთა უმწეო ბედის ჩვენე- 

ბა. ამ მხრივ ცხოვრებისეული სიმართლით თქმა, იყო ქართული ერ- 

ოვნული საბავშვო მწერლობის ის მეტად დიდი მნიშვნელობის მქო- 

ნე ტენდენცია, რომელიც მშრომელთა გონების გამოფხიზლებას, თვა- 

ლის ახელას ემსახურებოდა. 

ეს ერთ-ერთი წარმართველი ტენდენცია კარგად იგრძნობა ეკ. გა- 

ბაშვილის საბავშვო ნაწარმოებებშიც. ამჯერად მწერლის შემოქმედე- 
ბიდან მხოლოდ ერთ განსაკუთრებულ მდგომარეობას მივაქცევთ ყუე- 
რადღებას, რომელიც ქართული საბავშეო პროზის ისტორიულ ას- 

პექტში განხილვასთან დაკავშირებით შეუძლებელია საგანგებო ყუე- 

ოადღების საგნად არ ვაქციოთ, მიუხედავად იმისა, რომ ამავე თემა- 
ზე მწერალს სხვა მრავალი შესანიშნავი მოთხრობაც მოეპოვება. 

საქმე ისაა, რომ აშკარად იგრძნობა მწერლის დიდი ემოციური 

ზემოქმედებისათვის გამიზნული ტენდენცია, რომელიც განწყობილე- 

ბათა ისეთი საზოგადოებრივი ფონის შერჩევას, ადამიანთა ჯგუფების, 

ხალხის განცდებს, მაღალ მორალურ-ფსიქოლოგიურ ვითარებას, იმე- 

დიანობასა და ჯერ კიდევ შეუცნობელი მომავლისაკენ ხალისიან სწრაფ- 
ვას უპირისპირდება. 

ეს ის განსაკუთრებული მოვლენაა, როდესაც დიდი და პატარა 
სეუპყრია ერთგვარ სიხარულს, ტრადიციულად მომდინარე სახალხო 

დღესასწაულს. რომელიც ახალი წლის დადგომასთან დაკავშირებით 

საერთო-სახალხო საზეიმო განწყობილებას ქმნის: ახალი წლის დად- 

გომა ახალი იმედების, ტკბილი ოცნების, უკეთესი მომავლის ნატერის 

სურვილებს უსახავს ადამიანს. 

მწერალს, სწორედ, საგანგებოდ· შეურჩევია ასეთი საერთო ტრა- 

დიციული დღესასწაული იმისათვის, რომ ასეთ ვითარებაში კიდევ 

უფრო მკვეთრად ეჩვენებინა ორი ცხოვრება, ორი ერთიმეორის საპი- 

რისპირო განწყობილებანი, ხასიათები; ერთი მხრივ, ფუფუნებაში 

მყოფნი და ცხოვრებით დამტკბარნი, მეორე მხრივ, შრომით არაქათ- 

გამოლეულნი, დატანჯულნი უპერსპექტიიო დცხოვრებით გულმოკ- 
ლულნი, უნუგეშონი, ცხოვრების გერები. 

ახალი წელი, როგორც აღვნიშნეთ, ტრადიციულად რაღაც ახალს, 

უკეთესს, საიჭედოსა და საოცნებოს განხორციელების ამამაღლებელ 

გრძნობას ჰგვრის ადამიანს, მაგრამ მწერლის მხატერული სახეები 
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მკითხველს იმაში აჯერებს, რომ სოციალური უკუღმართობის პირო- 
ბებში დაჩაგრულთათვის, მათი ბავშვებისათვის ახალი წელი უსიხა- 

რულოდ, უიმედოდ და კვლავაც არსებობისათვის ტანჯვა- წვალებით 
დგება, 

ამ ცხოვრებისეული მწარე სინამდვილის შემაძრწუნებელ სურა- 

თებს მწერალი დიდი მხატვრული დამაჯერებლობით გადმოგვცემს 
სწორედ საახალწლო სახალხო აღტყინებასთან შეპირისპირებით, რაც 
დიდი ემოციური ძალის შემცველია. ამ თემაზე დაწერილ მხოლოდ 
ორ მოთხრობაზე შევაჩერებთ ყურადღებას, რომლებიც საუკეთესოდ 
მეტყველებენ მწერლის ჩანაფიქრზე, ნაწარმოების იდეურ-ემოციურ 
მიზანდასახულობაზე. 

ეკ. გაბაშვილის მოთხრობა „როგორ მიეგება სვიმონიკა ახალ წე- 

ლიწადს“ გვიხატავს ათ-თერთმეტი წლის სვიმონიკას მწარე ბავშვო- 

ბას, მაშინდელი საზოგადოების გულცივობასა და გულქვაობას პატა- 

რა ბავშვის ბედისადმი. მწერალი გვამცნობს აგრეთვე სოციალური 

უკუღმართობის პრობლემისადმი თავის დამოკიდებულებას, მის შე- 

ფასებას. ეს ორგანულად გამომდინარეობს თვით ნაწარმოების სახეე– 

ბიდან, სტილიდანაც, რითაც წარმოსახულია სოციალური ცხოვრება, 

მაშინდელ საზოგადოებაში ახალგაზრდის ბედის გადაწყვეტა დამღუპ- 

ველი შედეგებით. 
მოთხრობის იდეურ-ემოციური ზეგავლენა ამბის განვითარების 

პროცესში თანდათან ძლიერდება შემაძრწუნებელი სურათების შთამ- 

ბეჭდავად წარმოსახვით, რითაც მწერალი მკითხველში ობოლი სვი- 

მონიკასადმი თანაგრძნობას თანდათან აძლიერებს და ასევე ძლიერდე– 

ბა გულისწყრომა და ზიზღი იმათ მიმართ, ვინც მას არაადამიანუ- 

რად ეჭცევა და იმათ მიმართაც (ე. ი. იმდროინდელი საზოგადოები- 

სადმი, კერძოდ, მაღალი ფენისადმი), რომლებმაც სვიმონიკას ტირილს 

„ყურიც არ ათხოვა“ და საახალწლო განწყობილებებით „სუყველა- 
ნი მიეჩქარებოდნენ, სუყველას თავისი ოჯახის ბედნიერება მიელო– 

ღათ თბილ სადგურებში და პატარა ტიტველი ბიჭის ვაგლახს ვერც 

კი ნიშნავდნენ“. 

ობოლი ბავშვის სახის წარმოსახვისა და ამ სახის მხატვრული ჩვე- 

ნების ევოლუციის პროცესი,·: შთაბეჭდილების მიზნობრივად გაძლიე- 

რების თვალსაზრისით, მუქი ფერების სიუხვითა და ამის შესაბამი–- 

სი კონკრეტული შედეგებით ასეთი თანმიმდევრობით ქმნის მძიმე 

ფსიქოლოგიურ განწყობილებას, ძლიერ ემოციურ განცდებს: 
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მწერლის ჩანაფიქრი 

1. პორტრეტი 

2. ობლობა, სიღატაკე 

3. ბიძის მიერ ქალაქად წაყვანის 

მეზანი 

4. ბავშვის განცდანი 
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სახის წარმოსახგა-ჩვენე- 

ბის იდეურ-მოციურითა- 

ვისებურებანი (ყოფა, 

სულიერი ცხოვრება-გან- 

ცდები). 

1. „სვიმონიკა იქნებოდა ათის ან 

თერთმეტი წლის, მალხაზი, პა- 

ტარა, შავთვალა და ცოცხალი 

სახის ბიჭი“. 

2. „ერთი საცოდავი ობოლია, 

დედა არსადა ჰყავს და მამა. 

თქვენი ღვთის გულისათვი» 

მალე ჩააცვით რამე: 
ზამთარია და სიცივით მოკვდე- 

ბა ე უბედური“. 
3. „ბიძამ მეორე დღესვე მიაბარა 

სვიმონიკა წიგნის სასწავლებ- 
ლად ერთს ავსა და უგულო 

ბებერ დედაკაცს სიონის ქუ- 

ჩაზე. 

––ერთ წელიწადს გაLლღეს, შე- 
ნი ჭირიმე, –– მოწიწებით ეუბ- 

ნებოდა ივანე-ხაბაზი მოკუზულ 

ელისაბედს, ასწავლეთ წიგნი 

და მერე, რაკი წიგნს ისწავლის 
და სამსახურმი გაიწვრთნება, 
თქვენ თვითონ დაუნიშნეთ 
ცოტაოდენი ჯამაგირი“, 

4. «სვიმონიკა მანამ ბიძასთან იდ- 
გა, ყოჩაღად გამოიყურებოდა 

თავისი პატარა მალხაზა თვა- 
ლებით, მაგრამ, როცა მან კა- 

რები გაიხურა, ბიჭს ამ სახლ–- 

ში სუყველაფერი ისე ეუცხო- 
ვა –– ელისაბედის ბოროტი 

თვალებიც და ჰაერშეგუბებუ- 
ლი ოთახიც, რომ გული 

აუდუღდა და მდუღარე ცრემ- 
ლები გადმოჰყარა",



5. შებრალების ჩაცვლად გულცი- 5. „სუს, სუს! -- შეუტია ელისა- 

6. 

ვობა და სწავლის ნაცვლად 
აუტანელი ფიზიკური შრომა, 

ცემა-ტყეპა 

ამაო 

ტანჯვა 

ფიზიკური შრომა და 6. 

ბედმა: სუს! აღარ დავინახო 

შენ თვალზე ცრემლები! გეს- 
მის? –– და მაშინვე საქმეს შე- 
უყენა“. „დილიდან საღამომდე 
ჭაპას ეწერდა. „სვიმონიკა, 

მოიტა, სვიმონიკო, წაიღე“, 

„სვიმონ-კო„ წადი, იყიდე“, 
„სვიმონიკო, გახეხე, გარეცხე, 

სამოვარი დადგი, ცეცხლი აან- 

თე, წყალი ამოიღე“. –– შეუწყ- 
ვეტლივ  მოესმოდა ბრძანება 

პატარა ბიქუნას“. 
„საღამოზხე,ე0 როდესაც დაღ- 

ლილ-დაქანცულს მუხლებში 
წყალი ჩაუდგებოდა, ელისაბე- 
ღი დასვამდა იმას იატაკზე, 

თვითონ კი ახლოს წინდით 

ხელში ჩამოუჯდებოდა ტახ- 

ტზე და ღაუწყებღა წიგნის 
სწავლებას“. 

„თუ შესცდებოდა, ვაი იმის 
ბრალი ––თ ხლაშანი თავ- 

ში; მეორე შეცდომაზე –– 

ჩქმეტა და მესამეზე -– 

უვახშმოდ დაძინება 

გაყინულ სამზარეე- 
ლო ში“, 

იგავიდა ორი თვე, ანბანში 

ასო გ (ტარამდის) გაეზეპირე- 

ბინა სვიმონიკას და ამის ჯილ–- 

ღოდ ტანი ლურჯად 
ჰქონდა აჭრელებული 
და თავი გამობრუებე- 

ლითავში ცემით". 

„ამის ტანსაცმელს შეადგენდა 

გრძელი გახუნებული ქალის 

კურტკა მაუდის, ალაგ–- 

ალაგ ამოკერებული სხვა ფერი 
369



7. საბედნიერო შემთხვევა 

8. არაადამიანური, შეუბრალებე– 
ლი დასჯა, ქუჩაში გაგდება 

9. ბედის 

ცრემლი 
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ანაბარა ხეტიალი და 

მაუდის ნაჭრებით, ფეხზე 

ეცვა დიდრონი ქუს- 

ლებმოგრეხილი ქა- 
ლის ბაშმაკებიძ“. 

·- „საშინელი საქმე შეემთხვა სა- 

ცოდავ სვიმონიკა, როდესაც 

ვაჭრობის შემდეგ, შინ ბრუნ- 
დებოდნენ. ეს ნელ-ნელა მის- 

დევდა უკან ქალბატონს; ცალ- 

ხელში ეჭირა სალფეთქში გახ- 
ვეული თაფლით სავსე საქსო- 

ნის ჯამი და მეორეში ქაღალ- 
დის პარკით ნიგოზი. ეს პირდა- 

ღებული შეჰყურებდა ხილით 
აჭრელებულ შუაბაზრის დუქ- 
ნებს და ვერც კი შენიშნა, თუ 
როგორ მიუახლოვდა იმისი 

ტოლა ბიჭი ქალაქის კინტო, 
და გამოჰგლიჯა ხელიდან სალ- 

ფეთქი“. 

· „ელისაბედი საშინლად გაკერ- 
პდა.. წაავლო კისერში ხელი 
უბედურ სვიმონიკას.. შეით- 

რია თავს სახლში. წაიგდო 

ფეხქვეშ, თმები სულ ბღუჯა- 
ბღუჯად აგლიჯა, ყურები სრე- 
სით სულ დაუსისხლა... სვიმო- 

ნიკას ღრიალი ცამდინ ადიო- 

და.. ბოლოს, როდესაც ელი- 
საბედი მოიღალა, გააღო ქუჩის 

კარები და ისე ღონივრად გა- 
სტყორცნა იქიდან სვიმონიკა, 

რომ ის საცოდავი პირქვე გა- 

ნერთხა ქვით მოკირწყლულ ქუ- 
ჩაზე.. ალაყაფის კარები მაგ- 

რად მიკეტა“. 

2. „სვიმონიკა დიდხანს ეგდო გა- 

რეტებული ქუჩაზე. მერე ნე– 
ლა წამოდგა, თვალები მუჭით 
ამოიწმინდა და წავიდა.



11, მხოლოდ 

10. ქვეყანა, რომელსაც სვიმონიკა 
ხედავდა და რომელმაც ის გა– 
რიყა 

თანაგრძნობა და 

ისიც არაფრის მქონე, ცხოვ- 

რებისაგან დაჩაგრული ადამია– 
ნისაგან 

წავიდა სად, ვისთან? თვითო- 

ნაც არ იცოდა. 

უზარმაზარ ქალაქში მარტო და 

უპატრონოდ ღაეხეტებოდა. 

10. „პირველად ხედავდა ქალაქს 

ღამით და გაოცებული შესცქე- 
როღა დიდრონი მაღაზიების 
განათებულ ფანჯრებს; ნე 6რ- 
წყვის ყლაპვით აკვირ- 

დებოდა “შუშებთან გამო- 

წყობილ ათასნაირ საახალწლო 
სანუკველს... 

პატარა ყმაწვილები, თავით 
ფეხება,ღე თბილებში გახვე- 

ულნი, თავიანთ დედ-მამასთან 

მხიარულად ჭიკჭიკებდნენ ღა 
დაუყოვნებლივ შედიოდ-გამო- 

დიოდნენ მაღაზიებში. იქ თა- 

ვის ნებით ირჩეედნენ რაც 

სურდათ და დატვირთულნი 

მრავალის საჩუქრებით, აღტა- 

ცებით მიილტვოდნენ შინისა- 
კენ“. 

11. „დუქნების წინ ასასები გამო- 

ვიდნენ... ერთმა მათგანმა რამ- 

დენჯერმე გადაავლო თვალი 
ამ პაწია. უპატრონო ქმნილე- 

ბას და გულში ბევრი რამეები 

გაახსენდა. ამას მოაგონდა თა- 

ვისი ღარიბი ოჯახი არზრუმის 

მაზრაში ნახევარზე დანგრე- 

ული ქოხი სიცივისაგან და- 

ლურჯებული თავისი პატარა 

შვილები და გულიანად ამო– 

იოხრა: –– არშაკ შვილო! ვინ 

იცის, შენც ამ ბიჭივით გშიან 

და გცივა, 

გშველი!4 

და მე კი ვერას 
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12. განწირულის უკანასკნელი 12. „ყველას დაეძინა ყველგან 

ნავსაყუდელი სანთლები ჩაქრნენ.. იანვრის 

ქარის ზუზუნი შიშით გულს 
უვსებდა გზადაბნეულს, საცო- 
დავს და ობოლ-ოხერ პაწაწკი- 
ნა სვიმონიკას.. ბოლოს, ძალა 

სრულიად წაერთვა, შიმშილ- 

მაც ძალზე მოუჭირა და ფეხ- 
ზე დგომა აღარ ჟშეეძლო.... 

პატარ ლეკვივით დუქანთან 
ასასის ლოგინს წააწყდა, ორ- 

ად მოიკუნტა, ხელფეხი და თა- 

გი ასასის სახურავ ტყავს მიაკ- 

რა და ზურგი იანვრის ყინვას 

მიუშვირა...“ 

ამგვარად, მწერლის ჩანაფიქრი, ეჩვენებინა სოციალური უკულ- 
მართობის შედეგად ობოლი ბავშვის მწარე ხვედრი, მისი ფიზიკური 

და მორალური გათელვის პროცესი, მიღწეულია დიდი მხატვრული 
დამაჯერებლობით; მწერალი საგანგებოდ არჩევს ფერებს, სიტყვებს 

როგორც გარემოს, ყოფითი სურათების, ისე პატარა სვიმონიკას, აგ- 

რეთვე, სხვა პირების სულიერ განწყობილებათა გარკვეული მიზნით 
უკეთ გამოხატვისათვის. ამასთან, ყოველივე ამაში იგრძნობა თვით 
მწერლის შეფასება-დამოკიდებულება ამ პირებისაღმი და ისიც, რაც 
მას სურს შთააგონოს პატარა მკითხველებს; მწერლის სიბრალული 

სვიმონიკასადმი იმ სიტყვებშიც კარგად ჩანს, რომლითაც მწერალი 

ამ უიღბლო ბიჭს იხსენიებს ან კიდევ აცოდებს. მაგალითად, სვიმო- 
ნიკას დასახასიათებლად სიტყვას „საცოდავს“ მის სახელს მწერალი 
5-ჯერ თან ურთავს, „უბედურს“-2-ჯერ, „ობოლ-ოხერ პაწაწკინას“ –– 
ერთხელ. ამით ხაზს “უსვამს რა სვიმონიკასადმი გულწრფელი სიბრა- 

ლულის გრძნობას, მკითხველში სათანადო ემოციების გამოსაწვევად 

და სვიმონიკს სახის სრულყოფილად ჩვენებისათვის ხაზს უსვამს 
ობიექტური გარემოსადმი პატარა ბიჭის დამოკიდებულებას (– პირ- 

დაღებული შეჰყურებდა ხილით აჭრელებულ შუაბაზრის დუქნებს“... 
„ნერწყვის ყლაპვით აკვირდებოდა... საახალწლო სანუკველს... კამფე- 
ტებით სავსე კალათებს“), ექსპლუატაციას („დილიდან საღამომდე 

ჯაპანს ეწეოდა“, „დაღლილ–დაქანცულს მუხლებში წყალი ჩაუდგა“). 

უმწეობას („ძალა სრულიად წაერთვა“, „უპატრონოდ დაეხეტებოდა", 

„ძილშიც წკმუტუნებდა“) და სხვ. ამით მიღწეულია პატარა მკითხ- 

გელში ობოლი ბავშვისადმი შებრალების, თანაგრძნობის აღზოდა და 
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გულისწყრომა ობიექტური სინამდვილისადმი, სოციალური უკუღმარ- 

"თობისადმი, რაც ამ ნაწარმოები ტენდენციურობის აშკარა გამომ- 
ხატველია. 

მართალია, სოციალური ყოფის რეალიზმის პრინციპებით გადმო– 

ცემაჭ მიუდგომლად გადმოგვცა სვიმონიკას ცხოვრების, სულიერი 
მდგომარეობის უმძიმესი განცდების უტყუარი სურათები, მაგრამ აქ- 
ვე ისიც უნდა შევნიშნოთ, ასეთი მძიმე მდგომარეობიდან ღახსნის 

გხა მწერლის მიერ მინიშნებული არ არის. 

მიუხედავად ამისა, ის კი უდავოა, რომ მოთხრობის მთელ იდეურ- 
ემოციურ საშუალებებს მკითხველი მაინც მიჰყავს იმდროინდელი ობი– 

ექტური გარემოსადმი, საზოგადოებრივი წყობისადმი უარყოფით გან- 
წყობილებამდე. ეს თავისთავად მაინც იკო მწერლის პროგრესული 
ტენდენციის აშკარად ამეტყველება, მხატვრული სიტყვით დიდი ემო- 
ციური მინიშნება იმაზე, რომ არ შეიძლება საზოგადოების მხრივ 
ასეთი გულცივობა, ბავშვის ბეღით დაუინტერესებლობა, ბავშვის 
სიცოცხლისუნარიანობის ეგოისტური მიზნით შეუბრალებლად გამო- 
ყენება, მისი ფიზიკურად და მორალურად გათელვა. 

რასაკვირველია, ყოველივე ამის მხატვრულად წარმოსახვა იმ დრო– 
ისათვის, ნაწარმოების იდეურ-ემოციური მიზანდასახულობით, ბუ- 
ნებრივია პროტესტია არსებული სოციალური უკუღმართობის წი- 

ნააღმდეგ. 
მარქსიზმის კლასიკოსები ეხებიან რა მხატვრული ნაწარმოების 

„'წდეურ-მხატვრული ღირებულების განსაზღვრის საფუძველს, სხვა 

საკითხებთან ერთად იმასაც აღნიშნავენ, რომ ზოგჯერ ნაწარმოებში 

დასმულია რა გარკვეული საზოგადოებრივი საკითხი, მწერალი მასზე 
გარკვეულ პასუხს არ იძლევა, ამ შემთხვევაში არ შეიძლება არ გა- 

ვიხსენოთ ენგელსის სიტყვები იმის შესახებ, რომ მწერლისათვის არ 

არის სავალდებულო მოგვცეს მის მიერ ნაწარმოებში გამოხატული 

საზოგადოებრივი კონფლიქტების მომავლისათვის მზამზარეული გადა– 

წყვეტა!. 
მწერლის მეორე მოთხრობაშიც („საახალწლო ფეშქაში“) კონტ- 

რასტულ ფერებში მოცემულია ორი ოჯახის საახალწლო განწყობილე- 

ბანი: ერთი მხრივ, ყველაფრით სავსე, ხვავითა და ბარაქით ავსებუ- 

ლი, შეძლებული, გულგახარებული ოჯახი და მისი პატარები ხალი- 
სიანი, სიხარულისაგან სახეაწითლებულნი შეჰხარიან ხილეულობას, 

ძვირფას ჩასაცმელებს, ხოლო, მეორე მხრიე, ოჯახი, რომლის მინგრე– 

ულ-მონგრეული და სრულებით ცარიელი მიწური სახლის ოთახის 

' M. M980M0, თ, 3ILC#ს0, Cი9V, #. XXIII, M., 1935, CI. 505, 
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კუნჭულში რაღაც გაგლესილი გოდორი დგას და გამქვარტლულ თა- 
როზე ორიოდე თიხის ჯამ-ჭურჭელი აწყვია, იქვე კვარი ოდნაგ თუ 

ბჟუტავს და კერიის მახლობლად დაგლეჯილ ლოგინზე სიკვდილს ებ- 

რძვის ცხოვრებისაგან ჭაპანგაწყვეტილი მელანო, რომლის „ფერ- 

ხთით ცარიელ ჭქილობზე ეგდო შვიდი-რვა წლის გოგონა ფეფო“. 
ყოფის კონკრეტულ სურათებს მწერალი ისეთ ფერებში, ისეთი 

ემოციური ფრაზებით გადმოსცემს, რომ ყველაფერი ცნობიერი ხდე- 

ბა. ამის შედეგად იქმნება შესაფერისი განწყობილებანი, რომელიც 

მწერლის ჩანაფიქრს სწორად წარმოსახავს, თვით მწერლის შეფასე- 
ბაც გასაგები ხდება და მკითხველს შედარება-შეპირისპირებით სათანა- 
ღო მორალური დასკვნა ადვილად გამოაქვს. 

მომაკვდავი მელანოს უკანასკნელი ნატვრაა საცოდავი, ობოლი 

შვიდი-რვა წლის ფეფო ქალბატონმა მოახლედ მაინც გამოიყენოს, 

რადგან „ლუკმის მქმეველიც არ ეყოლება“. 

მელანო კვდება. ფეფო კი ახალ ოჯახში მიჰყავთ, სადაც ელის 

მზრუნველობა, სადაც უდედ-მამობას არ შეამჩნევინებენ. 
ეს უაღრესად ადამიანური კეთილმობილური გრძნობა კარგად· 

მიანიშნებს მკითხველს ჰუმანური გრძნობის აღზრდა-განვითარებისა- 
კენ. მაგრამ ეს მხოლოდ შედეგი უნდა იყოს იმ გაუხარებელი ცხოვ- 
რებისა, რომელმაც მელანოს ახალი წლის წინა ღამეს მხოლოდ სიკვ- 
დილი მოუტანა ხოლო პატარა ფეფოს ობლობა. 

ობოლი ბავშვის აღზრდა, მისთვის სიმკაცრის გულის სითბოთე 

მოშუშება მწერალმა უმაღლეს და უწმინდეს ვალად მიიჩნია: „ახლა 
შენთვის ჩამიბარებია ეს უსუსური ბავშვი, ვინძლო რიგიანად გახარ- 

დო ეს საცოდავი ობოლი, ნამდვილი დედობა გაუწიო და მით აასრუ- 

ლო უდიდესი მოვალეობა ამ სოფლად“. 

ეს ადამიანური, კაცთმოყვარეობის მაღალი გრძნობის შედეგიც 

მოთხრობის დასასრულს პატარა ფეფოს გარეგნობის წარმოსახვით 

კნნის ერთგვარ მთაბევდილებას, მის ცხოვრებაში ერთგვარი ცვლი- 

ლების შესახებ („იმის ტანზე, დაფხრეწილი ჩითის კაბის მაგიერ, მი- 
ხაკისფერი კაბა დავინახეთ“), მაგრამ ეს მხოლოდ გარეგნული შთა- 
ბეჭღილებაა, თორემ მისი შინაგანი ბუნება, მისი სულიერი განცდები 
ობიექტური სინამდვილისადმი, რომელიც ახალი გარემოს სახით წარ- 
მოუდგება მკითხველს, ფეფოს მომავლის თვალსაზრისით მაინც ამო- 

უცნობია. და თუ მწერალმა მასზე არაფერი თქვა, მხოლოდ ფეფო" 

გარეგნობის სიახლეზე რამდენიმე სიტყვით აღნიშვნის შემდეგ ამბავს 
საბოლოო წერტილი დაუსვა, მწერლის იდეური ტენდენცია მაინც 
გარკვეულია: 1. სოციალურად მძიმე პირობებში მყოფთათვის, ახალ 
წელს, როგორც სხვებისათვის, „ბედნიერი დღე“ არ მოაქვს და 2. მხო– 
ლოდღ კეთილ ადამიანებს შეუძლია მათ დახმარება გაუწიონ. 
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მწერალს ასეთ დასკვნამდე მიჰყავს მკითხველი ახალი წლის დად- 
გომასთან დაკავშირებით საერთო-სახალხო სადღესასწაულო განწყო- 
ბილების ფონზე. 

ამგვარად, ეკ. გაბაშვილი მოთხრობაში „როგორ მიეგება სვი?ო- 

ნიკა ახალ წელიწადს“ სანტიმენტალური დეტალებით ე“–რთხელ კი“- 

დევ ცდილობს ახალგაზრდა მკითხველთა გულში სათანადო გრძნო- 
ბებე აღძრას დაბეჩავებული, ცხოვრების მკაცრე პირობების გამო 
გაუხარებელი ათი-თორმეტი წლის სვიმონიკასადჩნი. 

აღსანიშნავია მწერლის მიერ დიდი ფსიქოლოგიური სიმართლით 
გამოკვეთილი ბავშვის სახე, მისი განცდები და სულიერი სამყარო. 

შეუფერებლად, გადაუჭარბებლად, გადმოგვცემს მწერალი ბავშვის 
გაოცებას, სოფლიდან ქალაქში პირველად ჩამოსელასთან დაკავ მშირე- 

ბით ახალ გარემოში პირველად მოქცევის შედეგად. სვიმონიკას 0 

გაოცება ბუნებრივად ექსოვება, პირჯელ რიგში, სივრცის ხედვიო 
აღქმას: იმერეთში... „სახლები ისე შორს სდგანან ერთმანეთზედ, რომ 

ძალზე დაიღლებოდნენ ხოლმე ამის პაწია ფეხები, როდესაც მას სა- 
მეზობლოდ გაგზავნიდა ხოლმე ბებია ბიცოლასოან“!, ხოლო ქალა- 
ქად კი ვერ გაერკვია, „თუ რა იყო მიზეზი, რომ სახლები, საყდრები 

და სხვა ქალაქის შენობები ისე ჭერეხებივით ეყარნენ ერთმანეთხედ“. 

მოთხრობა კარგად უჩვენებს პატარა მკითხველს, რომ სვიმონიკა" 

ეთილმობილური განზრახვა, მისი სანეტარო ოცნება სოციალური 

უკუღმართობის პირობებში მისთვის, როგორც გლეხის შვილისათვის. 

განუხორციელებელია. 

მოთხრობის მიხედვით, სოციალური გარემო იმგვარადაა დღახატუ- 

ლი, რომ სვიმონიკას ხსნა შეუძლებელია: არ არის არავინ, რომელიც 
მას დახმარების ხელს გაუწვდის, შეიბრალებს, შეიფარებს. თვალ 

თაგან ცრემლს მოსწმენდს, აგრძნობინებს ადამიანურ გულის სითბოს 

მწერალი არა მარტო დიალოგის გამოყენებით, არამედ მოქმედების 

დახატვით არწმუნებს მკითხველს, როგ ელისაბედის მიზანს სრულე- 

ბით არ წარმოადგენდა, სვიმონიკას წიგნი ესწავლა. მის უპირველეს 

მ:ზანს შეადგენდა, პატარა ბიჭის ფიზიკური ძალა გამოეყენებინა, მის- 
გან რაც შეიძლება მეტი სარგებელი ენახა, ამიტომ ძლიერ ასაქმებდა, 

„ცემდა მაშინ, როცა ბავშვური მიამიტობით ელისაბედისათვის ა”ამო– 

საწონი რამ ”'შეემთხვეოდა. 

მძიმე ფიზიკურმა მუშაობამ, არაადამიანურმა ცხოვრების პირო- 

ბებმა, აბუჩად აგდებამ და ცემა-ტყეპამ ბავშვი სიკვდილის პირამდე 

მიიყვანა, 

1 ნობათი", 1885, #1, გვ. 5.



პატარა მკითხველი გრძნობს, განიცდის პატარა სვიმონიკას უკულ- 

მართ ბედს, იმას, თუ როგორ იტანჯება ჯერ გაუხარელი პატარა სი. 
ცოცხლე და ამით გულისწყრომით ივსება იმათ მიმართ, ვინც სვი- 

მონიკს ტრაგედიის მიზეზად ესახება. 

· · · 

სოციალური უსამართლობის, ეგოისტური ზრახვების, ადამიანია 

ღირსების აბუჩად აგდების, ამის შედეგად ცხოვრებიდან გართყვის 

შემზარავი სურათები, ღარიბების, ობლების, მძიმე შრომისაგან წელ- 
მოწყვეტილ ადამიანთა ტიპური სახეები, მეტ-ნაკლები მხატვრული 

სიძლიერით, სისტემატურად იქმნებოდა ქართულ საბავშვო მწერლო- 

ბაში, 

მეტად დიდი ემოციური ზეგავლენა ჰქონდა ამ მხატვრულ სახეებს 
ახალ თაობაზე, მათი მსოფლმხედველობის ფორმირებაზე, მჩაგვრელ- 

თა და ჩაგრულებისადმი სათანადო გრძნობების აღზრდის თვალსაზრი- 
სით. 

შრომისმოყვარე გლეხის ტიპური სახე შემატა ქართულ საბავშვო 

მწერლობას სოფ. მგალობლიშვილმა ყაყიტას სახით, რომელსაც მდი– 

ნარე ფრონის პირზე სიმინდი ჰქონდა დათესილი. „ყაყიტას ისე გამო- 
ეწმინდა სიმინდი თოხით, რომ ადამიანი სათითაოდ დასთვლიდა ყო- 
ველ სიმინდის ღეროს“. 

ეს მისი დიდი შრომის შედეგად იყო. ამაზე თვითონ ასე ამბობს: 
„ნახევარი დღის სიმინდი მაქვს ჭალაზედ, ჩემი ნაღვაწ-ნადაგი, ჩემი 

ფეხით გადაბარული, სისხლი შიგ ჩამიწვიმებია4“. 
ეს ს«ტყვები კარგად მეტყველებენ ყაყიტას მძიმე შრომაზე, ხო- 

ლო მწერლისეული სიტყვები: „ზის ყაყიტა ქოხში, ჯამზე ცივი წყა- 
“ოს წყალი დაუსხამს, რომელიც იქვე კაკლის მახლობლად გამოჩხრია- 

ლებდა. ჩაუგდია სიცხისაგან გამომხმარი პური, ალბობს და ჭამს. ილ- 
·ოღნება მოხუცი ყაყიტა, რომელიც ცალი იდაყვით დაყრდნობილა 

მოკეცილ ფეხებზე და მეორე ხელი ჯამში ჩაუყვია და პურს ამტვ- 
რევს“, –– მეტად ცოცხლად წარმოუსახავს გლეხკაცის გაუხარელ სი- 
ცოცხლეს. | 

ნ. ლომოურის ქაჯანას მამა კიკოლა „იყო ერთი ჩვენი გონიერი და 

გამოცდილი გლეზთაგანი.. რაღაც საცოდავი სამიოდ დღის მიწა ჰქონ- 
და და ერთი პატარა ვენახი.. წელებზედ ფეხს იდგამდა, ამ ცისმა- 

რე დღე და ღამე სულ განუწყვეტლად მუშაობდა, მაგრამ წლის სარ- 
ჩო მაინც არ მოსდიოდა“. 

„უბედურ და ბუნების მხრით განწირულ სოფლის 'სუსხი სიცოცხ- 
ღეს უმწარებდა ქვრივ მაგდანას. ოთხი ბავშვის ტირილმა და შიმშილ- 
მა ქვრივი ქალი „იარმუკის ორომტრიალში მოაქცია: „საშინლაღ 
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იტანჯებოდა საცოდავი ქვრივი, რომ ასე აშკარად, გაშლილ მოაგდანზე 

იჯდა ახალი მგლოვიარე შავებით და გამელელ-გამოჰვლელს იწვევდა 
საყიდლად“. 

„მაგდანას აუტანელი გაუხდა ჯაფა ზაფხულში, მკათათვის მზის 

მწვავე ს”'ივები ულმობლად სწეავდა საცოდავს თავ-პირს, ცეცხლს 
უკიდებდა მუდამ ფეხშიშველობით დაფათრულ ფეხებს“. 

მოზარდებს ებრალებოდათ დ. მეგრელის მოთხრობის პატარა გმი- 

რი მიხა, რომელიც დღენიადაგ გრძნობდა მამის წუხილს: „რა ვქნა, 

რა მოვახერხო, რომ არ ვიცი? ავადმყოფს მოვუარო, სადილი ვაკე- 

თო, თუ ეთოხნო? დაგელოცა, ღმერთო, სამართალი!. მარტოხელა 
კაცი ვარ და ამდენი საქმე კისერზე მაწევს. რა ვქნა, რომელ ერთს 
გავუძღვე? ამ დღეებში „ბორჩიკიც“ მომადგება კარზე ფოსტის ფუ- 

ლისათვის და მე კი ორი გროშიც ვერ მიშოვნია, ქინაქინა ვიყიდო, 
იქნება დედა-კაცს ციებამ თავი დაანებოს“... 

და თანატოლებს თვალწინ ეხატებოდათ პატარა მიხა, რომელსაც 

სკოლაში მოსული სტუმარი მასწავლებელს ფულს “მისცემს მიხასათ- 

ვის საჩუქრის შესასყიდლად. მასწავლებლის კითხვაზე, ამ ფულით რა 

გიყიდოო, მიხა არ დააყოვნებს და წამოიძახებს ქინაქინაო, 

„დედას აციებს და მამა წუხს? უფულობას რა ვუყო, თორემ „ქი- 

ნაქინას“ ვიყიდღი და მოვარჩენდიო“". 

ამ პატარა ამბითაც პატარებისათვის ცხადი ხდება ის მძიძე მდგო- 

მარეობა, რომელშიც იმყოფებოდა მიხას ოჯახი, მწერალი მიანიშნებს 

მშრომელი გლეხის უსიხარულო ღღეებზე. მისი ოჯახის მეტად მძიმე 

მატერიალური და სულიერ მდგომარეობაზე. 

თედო რაზიკაშვილმა პოეტური პროზის. საუკეთესო ნაწარმოებე- 

ბიო გაამდიდრა ქართული საბავშვო პროზა. აქ მხოლოდ განვიხილავო- 

ერთ შესანიშნავ პოეტურ მოთხრობას, რომელიც ალეგორიულ ფორ. 

მებში საუცხოოდ გამოხატავს პარაზიტული ცხოვრების მოყვარულიL 
უდარდელ ყოფას. ეს არის მოთხრობა „ფითრი“, სადაც კარგად მინიშ- 

ნებულია, თუ როგორ ირჩენს თავს სხვის ხარჯზე: „თუ არ მზამზა. 
რეული საკვები, ჩვენი გვარი ვერ ხეირობს. თუ სხვას არ ვასხედ- 
ვართ, დედამიწაზე ჩამოყრილები ერთ დღეს ვეღარა ვცოცხლობთ. 

რამდენსაც განვიბნევით, იმდენი ვმრავლდებით და ვსუქდებით"... 

„ფითრი კი აზის ზურგზე მსხალს და დღე და ღამე სწოვს და სწუწ- 

ნის“. 
ათი-თხუთმეტი წლის წინათ ფითრი მომაკვდავი იყო, როცა მსხალს 

თავშესაფარს თხოვდა, ხოლო ახლა კი საბრალო მსხალი ისე დაწუწნა, 
რომ უდროოდ დაბერდა, მოიკაკვა, დახავსდა, დაიღმიჭა, დაეღრიჯა 
ქერქი, დაუსკდა ტანი, ტოტები დაუკოპიტდა, ზოგიც დაემტვრა. აი, 

ასეთ მომაკვდავ მდგომარეობაში ჩააგდო იგი ფითრმა, რომელიც „თუ 
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სხვა წლით იზრდებოდა, ფითრი დღითა. ღერს ღერი ემატებოდა, 
ტოტს ტოტი, ფოთოლს ფოთოლი. გასუქდა, გალაღდა... გაშალა შორს 

თავისი ბრჭყალები. ფესვებიდან მომდინარე წვენს წვერებისკენ აღარ 

უშვებდა, სწოვდა როგორც ობობა ბუზსა, სწუწნიდა, როგორც ბალღი 

მაქარსა ძღებოდა, როგორც სვავი სისხლითა". 

ფითრის სახით ბავშვებს ესახება სასოგადოების მუქთამჭამელი 

ნაწილი, რომლებიც სხვისი ნაოფლარის მიტაცებით ცხოვრობდნენ და 

ფუფუნებდნენ. 
და აი, როდესაც ფითრიანი ტოტები გადაიკაფა (ეს კი ბავშვებს 

უთუოდ მიანიშნებდა იმაზე, რომ მუქთამჭამელები, პარაზიტები, მშრო- 

მელთა ოფლით ნაამაგარის მიმთვისებლები უნდა მოეშორებინათ თა- 

ვიდან, ძირიდა. ჯურღმულიდან რაღაცა ხმაურობა და დუ- 

დუნი ისმოდა, რომელიც თანდათან ძლიერდებოდა. 

რა ხმაური იყო ეს? რა სიტყვები მოისმოდა? 

„ჩვენ ისევ ცოცხლები ვართ, არ მოვკვდებით, ჩვენამდე ჯერ სიკ- 
ვდილს არ მოუღწევია, სასოებას ნუ ჰკარგავო“ =- იძახოდნენ ფესვები 
ისევ ღონიერი, მძლავრი, მრავალნი, უთვალავნი იყვნენ“. 

ეს შესანიშნავი პოეტური მოთხრობა შედარებებითა და ეპითე- 

ტებით შემკული, მშობლიური ბუნება ულამაზესი ფუნჯით მიმოხა- 

ტული. აშკარად მეტყველებდა იმაზე, რომ ცხოვრების ხე მშობლიუ- 
რი მიწის წიაღიდან ღონიერ“ი, მძლავრი, მრავალი და უთვალავი ფესვე- 

ბიდან კვლავ აყვავდებოდა. 
ეს უთვალავი, ღონიერი მშრომელი ხალხია, რომელიც მიწასთან 

სასიცოცხლოდაა დაკავშირებული, თავისი ოფლით რწყავს მას, მოჰ- 

ყავს ქვეყნის სარჩო და გაძარცული ხან სევდიანად ჩივის, ხანაც უსა- 

მართლობისაგან გაავებული თვითონვე ბრძოლით აღიმართება ბორო- 

ტების წინაშე. 

საბავშვო მწერლობას უყურადღებოდ არ დაუტოვებია ის ბნელი 

ძალები რომლებიც თვალთმაქცურად მიღოღავდნენ გლეხკაცის ნა- 
ამაგარის საწუწნავად. ისინი მშრომელ გლეხობას უკანასკნელ საარ- 
სებო საშუალებებს მოტყუებით ხელიდან გლეჯდნენ, გაიძვერობით, 
თაღლითობითა და ხშირად საოცრად საზიზღარი ხრიკებით ქმნიდნენ 
თავიანთთვის ცხოვრების პირობებს. ესენი იყვნენ ვაჭრები, ჩარჩები. 

სამართლიანად წერდა ვაჭრებზე თეოფ. ხუსკივაძე: „დაიწყება თუ 

არა მკა, სიღებენ თავს ვაჭრები და პურის გალეწამდი ასობით დაეხე- 
ტებიან სოფელ-სოფელ. მიადგებიან მოსახლეს კარზედ და ძალაუნე- 
ბურად აჩეჩებენ ხელში დამპალს და დავარდნილს საქონელს ორ-სამ 
ფასად“.. სოფლის კაცს „რამდენი ისე ატყუებს, რომ თვალებს უბრ“- 

მავებს ორი ოქროს-მჭედელი წასულან გორიდან, წაუღიათ ყალბი 
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ქამრები, დაუტარებიათ სოფელ-სოფელ და ოქროს ქამრად დაუყი- 
დიათ“!), 

დაუნდობელი, გაიძვერა ვაჭრის ტიპური სახე დამაჯერებლად წარ– 

მოგვისახა ეკ. გაბაშვილმა საბავშვო მოთხრობაში „ღვთის შვილი“, 
სადაც მეტად ტრაგიკულ მდგომარეობაში ჩავარდნილი პატარა ბავშვის 

უსინათლო ლექსოს სიცოცხლეც კი ადამიანური მორალისაგან დაც- 

ლილ ვაჭარ დარჩო მარტირუხიანს თავისი შემოსავლის წყაროდ გა- 

უხდია. დარჩომ მოტყუებით წაიყვანა უსინათლო ლექსო, ბიძას პი- 

რობა მისცა, კარგად ჩააცმევდა, გამოჩენილ ექიმსაც უჩვენებდა და 

თვალებს აუხელდა, მაგრამ მოთხრობაში კარგად ჩანს მისი არაადამია– 

წური ბოროტი განზრახვა: „ბრმა ლექსოს დანახვაზე წაბლოვანში, ამას 

თავში ერთმა ფიქრმა გაუელვა და კიდევაც შეუდგა იმის ასრულებას. 

ამან იფიქრა: ოთხი-ხუთი ბრმა ბიჭს შევაგროვებ, ვასწავლი სიმღე- 
რას და ჩონგურსაო და გავგზავნი ქალაქის სხვა-და-სხვა უბნებში 
საგლახაოდაო. და თავისი ახალი ვაჭრობა ლექსოთი დაიწყო". ამის 
შედეგად ლექსო სიკვდილის კარებამდე მიიყვანა. 

ქართველი ხალხს ეროვნული და სოციალური პრობლემების 

მხატვრულ გადაწყვეტას საბავშვო მწერლობაში ბუნებრივად ექსოვე- 

ბოდა ბრძოლა სიცოცხლის შენარჩუნებისათვის, ძიება მშვიდობისა და 
უშიშროებისათვის? (ალ. ყაზბეგის „მტრედები"3), ობლებისადმი სიბ- 

რალულისა და სიყვარულის გრძნობის აღზრდა (აკაკი, ვაჟა, რ. ერის- 

თავი, გ. ორბელიანი, პ. ცახელი, შ. მღვიმელი და სხვ.), ბავშვებში 

კაცთმოყვარეობის აღზრდა ერთ-ერთ უმთავრეს და მნიშვნელოვან 

ამოცანად იყო მიჩნეული, რაც გოგებაშვილმა შემდეგი სიტყვებით 

გამოხატა: „ბავშვებში, თავის-თავის მოყვარეობის გარდა, ჰუმანიური 

მხარე, კაც-მოყვარეობაც ძლიერია და ყოველმა საბავშვო მწერალმა 

უნდა აძლიოს შემთხვევა ბავშვებს აღმოაჩინონ ეს საუკეთესო მხარე 

თავიანთ ბუნებისა და დაბადონ პატარა მკითხველში სურვილი მიბაძ- 

ვისა“. 

ამასთან ერთად, საბავშვო პერიოდულ პრესაში სისტემატურად 

იბეჭდებოდა საბავშვო ნაწარმოებები შრომისადმი სიყვარულის აღზ- 

რდის მიზნით, რადგან შრომა იყო საფუძველი ცოდნის, მატერიალური 

დოვლათის შესაძენად და იგი უნდა ყოფილიყო „ახალი ტიპის ქარ- 

თველის“ ნიშნეული თვისებაც. 

,! „დროება, M# 875, M#M 91. 

2 დ. ბენაშვილი. ვაჟა-ფშაველა, თბილისი, 1961, გვ. 233, 

3 „ნობათი, 1883, სანიძუმო ნომერი, 
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ეს მოთხოვნა საბავშვო მწერლობას მისი განვითარების შემდგომ 
პერიოდშიც წითელი ზოლივით გასდევს. გავიხსენოთ ლ, ბოცვაძის 

სიტყეები: „შრომა მკრთალი ლამპარია ადამიანის ცხოვთ“ებისა, მაგ- 
რამ ჩააქრობ თუ არა, მთელი ქვეყანა წყვდიადით მოიფინება, როგორც 

ფარვანა სანთელს სიამოვნებითაც გარს უტრიალებს ამ ლამპარს, მაგ- 
რამ ჩააქრობ თუ არა, ეს ოქროს ფერი ჭრელ-ჭრელი პეპლები მტაცე- 

ბელ ფრინველებად გადაიქცევიან, სწრაფად გამოუღრღნიან ადამიანს 
გულსა და უმწეოდ დასტოვებენ“!. 

ამგვარად, ქართველი ხალხის ეროვნული და სოციალური პრობ- 

ლემების მხატვრულ სახეებში გამოძერწვისას ქართულ ეროვნულ სი- 

ტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობაში აგრეთვე უმნიშვნელოვანეს ამო- 

ცანად იყო მიჩნეული ბავშეებმი ადამიანობის მაღალი გრძნობის 
აღზრდა, ყველა კეთილშობილური ქცევა-თვისებათა გამომუშავება 
ცხოვრების მართალი სურათების შეცნობის საფუძველზე. 

ამის გამო, ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერ- 
ლობის მიმართაც თავისუფლად შეგვიძლია გამოვიყენოთ დობროლუ- 
ბოვის სიტყვები: „ლიტერატურა იქცევა საზოგადოებრივი განვითარე- 
ბის ელემენტად, მისგან მოითხოვენ იყოს საზოგადოებრივი ორგანიზ- 
მის არა მარტო ენა, არამედ თვალი და ყურიც". 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის მოამაგენი მტკიცედ 
იღწვოდნენ ამისათვის და მათ მიერ შექმნილი ნაწარმოებები ბავ- 

შეთათვის, ახალი თაობისათვის თავისი დანიშნულებით იმავე ამოცანე– 
ბის შემსრულებელნი უნდა გამხდარიყვნენ, რაზედაც ჩერნიშევსკი ამ- 

ბობდა: „დაე, ხელოვნება იყოს ადამიანისათვის ცხოვრების სას- 
წავლო - წიგნი?. 

და, მართლაც, საქართველოს სოციალური, პოლიტიკური და კულ- 

ტურული ვითარების გამო, ქართულ საბავშვო მწერლობაში შექმნი- 

ლი მხატვრული სახეები არა მარტო ეროვნული და სოციალური პრო- 
ბლემების შესახებ გარკვეულ განწყობილებებს უქმნიდნენ ბავშვებს. 
არამედ ამ დიდ ამოცანებთან ორგანულად შერწყმული მათი ზნეობრი- 
ვი ფორმირებისა და კეთილსასურველი გრძნობის აღზრდისათვის სი- 

სტემატურად ქვეყნდებოდა მეტ-ნაკლები მხატვრული ღირებულების, 
მაგრამ უტილიტარული ხასიათის ნაწარმოებები, როგორიცაა ე. ბარ- 
ნოვის „სესე“ (სხვისი ქონების მიმთვისებლის საწინააღმდეგო გრ- 

ძნობის აღზრდა), მ. დემურიას „ნაღიტა და ფეთება“' (მეგობრისადმი 

  

' „განათლება“, 1912, გე. 352. 

2 9.8, 10ი0600MX09609შ, II0MM. C06, 00ყ,, 7. IV, M., 1937, გე. 141. 
3 6, გ ჩერნიშევსკი, რჩ. ფილოსოფიური თხზულებანი, თბილისი, 1945, 

გვ. 424. 

4 „ჯეჯილის, 1882 # 11. 

ნ „ჯეჯილი, 1889, ჰ# 12. 
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სიყვარულისა და დახმარების გრძნობის აღზრდა), პ, ცახელის „ჩიტი 
და ყმაწვილი“!, შ. მღვიმელის „ჩიტი“? (თავისუფლებისაკენ ლტოლვა) 

და სხვ. აქვე უნდა აღინიშნოს ცახელის „შალვას თავგადასავალი“ 
(1885 წ.), რომელიც ქართულ საბავშვო პოეზიაში უსიუჟეტო ჰოემის 
ერთ-ერთი საუკეთესო ნიმუშია, სადაც ფრაგმენტული სურათების 

კომპოზიციურ ხვეულში ოსტატურადაა ჩაქსოვილი სიცელქის, ჯიუ- 
ტობის, დაუჯერებლობის, გაუფრთხილებლობისა და სხვა მსგავსი არა- 
მიზანშეწონილი ქცევის შედეგები დამოძღვრების გარეშე. 

პ, ცახელის „მალვა–ს თავგადასავალი“ მიგვაჩნია წანამძღვრიდ 

ქართულ სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობაში პირველი ნოველის- 
ტური პოემის შესაქმნელად: პირველ ნოველისტურ პოემას კი წარ- 

მოადგენს ცახელის დიდი მხატვრული გემოვნებით მოგვიანებით შექ- 
მნილი პოემა „საბრალო ბაბუა", რომლის იდეური, მხატვრულ-ემო- 

ციური და ჟანრობრივი მნიშვნელობა განუზომლად დიდია: პატარა 
გიგოლას სახის დიდი მხატვრული ოსტატობით ჩვენება, ბაბუა ზა- 

ლიკოს ტრაგიკულ ბედთან ერთად, ბავშვებს შთააგონებს: 

„ვხედავთ რომ მტარეალთ გუნდები 

ჩვენ ტანჯვასს აღარ კმარობენ, 
ჩვენს ქედით ნაკრებ სიმდიდრეს 

ჩვენს ასალაგმად ხმარობენ!“ 

განსაკუთრებული აღნიშნავს ღირსია პოემაში ზამთრის პეისაჟის 

გასაოცარი ექსპრესიულობით გამოხატვა. შეიძლება ითქვას, რომ ამ 
პერიოდის ქართულ საბავშვო პოეზიაში არ შეიძლება მოინახოს მე- 

ორე ისეთი მხატვრული ნაწარმოები, სადაც ასე მაღალი, ბრწყინვალე 

ოსტატობით იყოს დახატული ზამთრის ბუნება, რომელიც შესისხლ- 

ხორცებულია ნოველისტური პოემის იდეურ მიმართებასთან. ამ მიზ- 

ნით პოეტი უხვად იყენებს მხატვრულ შედარებებს, მარტივ ეპითე- 

ტებს, გამეორებას, რიტორიკულ შეკითხვას, რაც ხელს უწყობს სა- 

თანადო ემოციების აღძვრასა და შეხედულებათა ფორმირებას. 

ამგვარად, შეიძლება დავასკვნათ: 

1. ქართული ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის 

როგორც აღორძიხების, ისე მისი განვითარების ძირითადი ტენდენცი- 

ების მხატვრულ სახეებში სრულყოფის რთული პროცესები უკავშირ- 

დება XIX საუკუნის საქართველოს სოციალურ, პოლიტიკურ და კულ- 

ტურულ მდგომარეობას. ამის შედეგად, სწორედ XIX საუკუნის II 

ნახევარში, იქმნება ახალი ორიგინალური საბავშვო ნაწარმოებები, 

1 „ნობათი“, 1884, # ქ, 

2 „ჯეჯილი, 1897, M# 1, 
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რომლებიც გვიჩვენებენ ეროვნული საბავშეო მწერლობის განეითარე- 
ბის მაგისტრალურ ხაზს და ქართველი წალხის ეროვნული და სოცი- 
ალური პრობლემების სამართლიანაღ გადაწყვეტისათვის წარმოებუ- 
ლი ბრძოლებიდან გამომდინარეობენ; 

2. ბავშვეაში, მოზარდ თაობაში ეროვნული ჩაგვრისა და სოცი- 

ალური უთანასწორობის წინააღმდეგ გრძნობის აღზრდისათვის პრო- 

ფესიული და არაპროფესიული საბავშვო მწერლები ოსტატურად 

ქმნიდნენ დიდი ემოციური ძალის შემცველ მხატვრულ სახეებს რო- 
გორც ქართველი ხალხის გმირული წარსულიდან, ისე თანადროული 
ცხოვრების სინამდვილიდან; 

3. ქართულ საბავშვო მწერლობაშიც ეროვნული ჩაგვრისა და სო- 
ციალური უთანასწორობის პრობლემების მხატვრულად ჩვენებასა და 

გადაწყვეტას უკავშირდებოდა ალეგორიული საბავშვო ნაწარმოებების 
შექმნა ცხოველთა და მცენარეთა სამეფოდან, იგავ-არაკული ჟანრის 
გახვითარება და საბავშვო პოეტური ეპოსის დამკვიდრება. 

თავი მეცხრე 

ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო, მწერლობის 

პროგრესული ტრადიციების გამოყენებისა და 

ნოვატორობის ზოგიერთი “საკითხი თანამედროვე 

ქართულ საბავშვო მწერლობაში 
“/ 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა XIX საუკუნის 1I ნახევარში, 

ქართველი ხალხის საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და კულტურული 
ცხოვრების განვითარების შესაბამისად ბუნებრივად დადგა ახალი 
ეპოქალური ამოცანების წინაშე; მშრომელთა რევოლუციური გაქა- 
ნება, რეაქციის გააფთრება, ახალი სოციალისტური წყობის დამკვიდ- 
რება –– საბავშვო ლიტერატურიდან, საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერ- 

ლობიდახაც მოითხოვდა ახალ თაობაში სათანადო გრძნობის აღზრდას, 

ცხოვრებისეული საკითხებისადმი გარკვეული დამოკიდებულების, 
განწყობილებების, შეხედულებების ფორმირებასა და მოწინავე იდე- 
ების აქტიურ ბრძოლაში ხალხთან ერთად მათს აქტიურად ჩაბმას. 

ამ დიდ ისტორიულ ბრძოლაში, რასაკვირველია, მეტად დიდი მნიშ- 
ვნელობა ეძლეოდა ყოველივე იმის მემოქმედებითად 
გამოყენებას, რასაც პროგრესული ტრადიც.-- 

ები თავის ბუნებაში იტევდა ახალი ეპოქისათ- 

ვის სასარგებლოს და განავითარებდა მას ახალი 

მოტივებით, ახალი თემებით და მაღალი იდეურ- 

ძხატვრული სახეებით. 
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უდავოა, რომ ზემოაღნიშნულე პრობლემა ქართულ ლიტერატუ- 

რათმცოდნეობაში ცალკე სერიოზულ მეცნიერულ კვლევ:სა ღა ლო- 
გიკურ დასკვნით შესაბამის განზოგადოებას საჭიროებს, რადგან მეც–- 
ხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევრის ეროვნული სიტყეაკაზმული 

მწერლობის პროგრესული ტრადიციების განმტკიცება და შემოქმედე- 

ბითად გამოყეხება ნიშნეულია, როგორც რევოლუციამდე, ისე რევო- 

ლუციის შემდგომი პერიოდის ქართულ საბჭოთა საბავშვო პოეზიასა, 

პროზასა და დრამატურგიაში. 

რასაკვირველია, ეს მრავალასპეჭქტოვანი ლღიდი მნიშვნელობის 
მქონე პრობლემა, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, უთუოდ ცალკე მეც- 

ნიერული კვლევის საგანს წარმოადგენს, მაგრამ შეუძლებელია მას 
ზოგადად მაინც არ შევეხოთ, რადგან ჩვენი ეპოქის ახალი თაობის 

იდეურ-ესთეტიკური აღზრდისათვის ძლიერი ემოციური ზეგავლენის 

ძალას წარმოადგენს ქართული საბჭოთა საბავშვო მწერლობაში მხატე- 
რული რეალობის პრინციპების საფუძველზე ლიტერატურული ტრა- 
დიციებისა და თახადროულობის ჰარმონიული მთლიანობით განვითა- 
რებული უახლესი საბავშვო მწერლობა. 

სოციალისტური საზოგადოების ცხოვრების შეჟმნაში ახალი თა- 

ობის –– ბავშვის, მოზარდის, ახალგაზრდობის აქტიური მონაწილეობის 
აუცილებლობამ საბჭოთა საბავშვო მწერლობის განვითარების ტე§- 

დეხციები ბუნებრივად დაუკავშირა ეროვნული კლასიკური მწერლო- 
ბის საუკეთესო ტრადიციებს: ქართველი ხალხის გმირული ისტორი- 

ული წარსულის შეცნობა, ეპოქის სიახლეთა სიდიადის სწორად გა- 

გება, ხალხთა შორის სოციალისტური ინტერნაციონალიზმის განმტკი- 

ცება, პატრიოტიზმის, ჰუმანიზმის კეთილშობილური გრძნობის აღჭ- 
რდა, ბუნებრივად მოითხოვდა ინტელექტუალური ძალების გავგრთია- 
ნებას ეპოქისეული მეცნიერების, ტექნიკის, საზოგადოებრივი ცხოვ- 

რების განვითარების, კოსმოსის დაპყრობის, ჰუმანური მიზნით მისი 

გამოყენების პერსპექტივების ჩვენებას, როგორც მწერლობაში, ისე 
პოპულარული მეცნიერული ხასიათის წერილების, წიგნების სპეცია- 

ლურად ბავშვთათვის, მოზარდთათვის, ახალგაზრდობისათვის შექმნის 
საქმეში. 

ყოველივე ეს, განსაკუთრებით უკანასკნელი ათეული წლების მან- 
ძილზე, სრულიად ახალი ძალით გამოჩნდა, თვისებრივად ახალ, მა– 

ცოცხლებელ წყაროდ იქცა გამოჩენილი ქართველი საბჭოთა პოეტების, 
პროზაიკოსების, დრამატურგების, მეცნიერებისა და საბავშვო მწერ- 

ლების 'მემოქმედებით თანამეგობრობაში. ამის შედეგად ცხადი გახდა, 

რომ საბავშვო წიგნი არავითარ შემთხვევაში არ შეიძლება იყოს საბავ– 
შვო მწერლობის მონოპოლია. ამ მდგომარეობიდან გამომდინარე 
ჟანრობრივად და თემატურად მრავალფეროვანი მაღალიდეურ-მხატვ– 
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რული საბჭოთა საბავშვო ლიტერატურის შექმნა და დიდი ლიტერა- 

ტურის დონემდე აყვანა საბავშვო მწერლობის მიერ, ძირითად რემო- 

ქმედებით მისნად იქნა დასახული. 

ამის შედეგად, უკანასკნელი ათეული წლების ქართული საბჭოთა 

საბავშვო მწერლობა თემატიურად და ჟანრობრივად კიდევ უფრო 

მრავალსახოვანი და მრავალფეროვანი გახდა; შეიქმნა მთელი რიგი 

საბავშვო ნაწარმოებები საბჭოთა პატრიოტიზმის, მოსწავლეთა ყოფის, 
შრომა-სწავლისა და მორალური სახის თემებზე, რომლებშიც მოცემე- 
ლია მეგობრობის, მშვიდობის, გმირობის, სიკეთის და საერთოდ, მა- 

ღალი ზნეობის გამარჯვების ცდუნების, სიბილწის, სიყალბის, ბორო- 
ტების, უსამართლობის, უვიცობისა და უკულტურობის წინააღმდეგ. 

ამის შეგნებულად შეცნობა, სულიერ ცხოვრებასთან შეთავისება 

ბავშვებისათვის მოზარდთათვის, ახალგაზრდობისათვის, რასაკვირ- 
ველია, მიმდინარეობს საბჭოთა პედაგოგიკური პრინციპებისა და 

მხატვრული რეალიზმის ჰარმონიული მთლიანობის საფუძველზე, სა- 

დაც ასაკობრივი პრინციპების შესაბამისად უზრუნველყოფილია მი- 

საწვდომობა, 

ჩვენი ეპოქის თავისებურებების ასახვისა და ჩვენების არე განსა- 

კუთრებით გაფართოვდა მეოცე საუკუნის მეორე ნახევარში. ურყევ 
ჭეშმარიტებას წარმოადგენს ის აზრი, რომ საბჭოთა სინამდვილისათვის 

დამახასიათებელი ცხოვრებისეული სიახლეთა მხატვრული სახეებით 

წარმოჩენა იმ შემთხვევაში იქნება ნაყოფიერი, ზემოქმედების ეფექ- 

ტური საშუალება, როდესაც მწერლის მიერ წინასწარ იქნება გათვა- 

ლისწინებული ბავშვის, მოზარდის, ახალგაზრდობის ფსიქოლოგიური 
თავისებურებანი, მათი ცხოვრების ინტენსივობა. 

უდავოა, რომ ჩვენს ეპოქაში მეცნიერ-ტექნიკური პროგრესი, ამ 
დარგში შეუნელებელი აქტიური კვლევა-ძიების შედეგები, ბუნებრი- 

ვად იწვეეს ბავშვში აქტიურ დაინტერესებას, მათთვის შეუცნობი ბუ–- 
ნების ძალებისადმი ცნობიერი დამოკიდებულების გააქტიურებას, მე– 

ცნიერულ-ტექნიკური საოცრებათა –– რაკეტების, დროის მანქანების, 
რობოტების -–– საიდუმლოების ამოცნობისადმი დიდ სწრაფვას, ადა–- 
მიანური ცხოვრების სამსახურში ჩაყენებისათვის გაზრდილ ცნობის- 
მოყვარეობას, ეს კი ჰქმნის იმის რეალურ პირობებს, რომ აღვზარდოთ 

აქტიური, შემოქმედი, ჰარმონიულად განვითარებული, მაღალი სუ- 

ლიერი კულტურის მქონე პიროვნება -– ჩვენი დიადი თანამედროვეო- 
ბის ახალი ტიპის ადამიანი, რომელიც არა მარტო დღევანდელი დღით 
ცხოვრობს, არამედ უკეთესი მომავლისათვის იბრძვის საკაცობრიო 

იდეალების მიხედვით. 

ამ დიდი ამოცანების განხორციელებისათვის თემატურად, ჟანრო- 
ბრივად მაღალ იდღეურ-მხატვრულ საბჭოთა საბავშვო მწერლობას, 
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განსაკუთრებული როლი აქვს დაკისრებული, რისთვისაც აუცილე- 

ბელია ლიტერატურელი ტრადიციებისა და თანადროულობის ურ- 
თიერთდღამოკიღებულებაში მოწინავის, პროგრესულისა და ნოვატო- 

რელი საწყისების ჰარმონიული ერთიანობა. 
ის ფაქტი, რომ დღეს, როგორც არასდროს, ქართულ მწერლობაში 

პატარებისათვის განკუთვნილი ლიტერატურა აღმავლობის გზაზეა, მი- 

სი სათავეები იმ პროგრესულ ტრადიციებშეა, რომელიც ქართულმა 
სიტყვაკაზმულმა საბავშვო მწერლობამ მეცხრამეტე საუკუნის მეორე 
ნახევარში შექმნა და, ბუნებრივად, დღესაც ინარჩუნებს ცხოველ- 
მყოფელობას. 

იმ შემთხვევაში, როდესაც საკითხი ეხება ქართულ საბავშვო მწერ- 

ლობაში (ამ სიტყვების ფართო გაგებით ე. ი. მხატვრული და არა მხა- 
ტერული ნაწარმოებები, რომელიც ასაკობრივი პრინციპების საფუძ- 
ველზე საგანგებოდ იქმნება ახალი თაობისათვის) საუკეთესო ტრა- 
დიციებისა და თანადროულობის პრობლემებს, აუცილებელია მარქ- 
სისტულ-ლენინური ესთეტიკის პრინციპების საფუძველზე თავიდანვე 
ზუსტად, სწორად განესაზღვროთ ამ ტრადიციების ნიშანდობლივი თა- 
ვისებურებანი და გავარკვიოთ, თუ რა უარყო და რა განავითარა თა- 
ნამედროვეობამ ეპოქის შესაბამისი იდეალების საფუძველზე საბავ- 

შვო მწერლობის, როგორც ჟანრობრივი, ისე თემატიკურ მრავალფე- 

როვნებაში. 

ია. 

ახალი თაობის ეთიკური, ესთეტიკური და იდეური აღზრდა, შესა- 

ბამისი მსოფლმხედველობის ფორმირება საბჭოთა საბავშვო მწერ- 

ლობას დღეს გაცილებით მეტ მოთხოვნებს უყენებს, ვინემ ოდესმე 
ჰქონია წაყენებული. მართალია, ეპოქის კანონზომიერი ისტორიული 
პრობლემები ყოველთვის უკავშირდებოდა თაობათა ეთიკური, ესთე- 

ტიკურისა და ინტელექტუალური განვითარების უმნიშვნელოვანეს მი- 
ზნებსა და ამოცანებს, მაგრამ მათი ჰარმონიული ერთიანობა მხოლოდ 

საბჭოთა სინამდვილისათვის გახდა განსაკუთრებით სისხლხორცეული. 
ამის შედეგად საბჭოთა საბავშვო ლიტერატურამ (ფართო გაგებით) 

უკუაგდო ყოველივე ის, რაც წარსულში ზღუდავდა, მენტორულ-დი- 
დაქტიკურ ჩარჩოებში კეტავდა და მოქალაქეობრივი გრძნობის აღზრ- 
დის ნაცვლად, ზშირ შემთხვევაში, მომაბეზრებელ დოგმებს თაეს ახ– 
ვეედა. ამასთან დაკავშირებით, ბუნებრივად იბადება კითხვა, რა უმ- 

თაგრესმა ფაქტორებმა განსაზღვრეს და რა თავისებურებით პოულობენ 
გაგრძელებას წარსული ლიტერატურული ტრადიციები თანამედროვე 

საბავშვო სიტყვაკაზმულ მწერლობაში, რა გავლენას ახდენენ მისი ეფ- 
ექტურად განვითარების ძირითად ტენდენციებზე? აღნიშნული პრობ- 
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ლემების გარკვევისას ბუნებრივად გარკვეულ ისტორიულ ინტერესს შე- 

იცავს ჟანრების განვითარების თუ ჩამორჩენილობია, საბავშვო მწერ- 
ლობისა და დიდაქტიზმის, საბავშვო ნაწარმოებებში პეიზაჟის, სიუჟეტ- 
ის, მკაფიო კომპოზიციის, მოქმედების დინამიკური განვითარების, პერ- 
სონაჟების ფსიქოლოგიური განცდების გამოსახვა, ენის სიმდიდრე და 
სიმარტივე, ილუსტრაციები, ამასთან ლირიკული და ეპიკური პოეზიის, 
საბავშვო დრამატურგიის, ფანტასტიკის, ზღაპრის, იგავ-არაკის, ანდაზა- 

გამოცანის შექმნის ისტორია სკოლამდელთათვის, სკოლის დაბალი კლა- 
სის მოსწავლეთათვის და ახალგაზრდობისათვის. 

თუ ყოველივე ამას ისტორიულ ასპექტში განვიხილავთ ქართული 
საბავშვო მწერლობის ჟანრობრივი განვითარების თავისებურებით, 
მაშინ ცხადი გახდება ის ფაქტი, რომ მეცხრამეტე საუკუნის სამოციან 

წლებიდან აღორძინდა რა ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობა, 
ამ საუკუნის დასასრულს განვითარების შესაბამის დონეს მხოლოდ 

საბავშვო პოეზიამ და პროზამ მოაღწია, ხოლო რაც შეეხება საბავშვო 

დრამატურგიას, როგორც აღვნიშნეთ, შეიძლება ითქვას, ამ ჟანრის 

პირდაპირი, მაღალი გაგებით, იგი ამ დროისათვის არც კი არსებობდა. 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის საერთო აღმავლობის 
ერთ-ერთ პირველ ძირითად ფაქტორად და საფუძველთა საფუძველი 

გასდა, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, იმ შესანიშნავი ტრადიციის შე- 

მოქმედებითადღ გამოყენება, რომელიც მომდინარეობს გასული საუ- 
კუნის სამოციან წლებიდან და რომელიც თვალნათლიე, ცხადად წარ- 
მოჩინდა ქართული მწერლობის აყვავებისა და აღორძინებისათვის 
ეროვნულ სიამაყეთა: ილია ჭავჭავაძის, აკაკი წერეთლის, ვაჟა-ფშავე- 
ლას, რაფიელ ერისთავის, იაკობ გოგებაშვილის, ეკატ. გაბაშვილის და 
სხვათა შემოქმედებით თანამეგობრობაში თავისდროინდელ პროფე- 

სიულ საბავშვო მწერლებთან. სწორედ ამის საფუძველზე, მათ ქარ- 

თული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის ეპოქისეული ამოცანების 
შესაბამისად განვითარება, ერთ საერთო საბრძოლო ამოცანად დაი- 

სახეს. 

ეს შესანიშნავი ტრადიცია, განსაკუთრებით მეოცე საუკუნის ორ- 
მოცდაათიან წლებიდან, განსაკუთრებული სიძლიერად განვითარდა ქა- 
რთულ საბჭოთა საბავშვო ლიტერატურაში, ხოლო სრულიად ახალი 

ძალით გამოჩნდა, თვისებრივად ახალ მაცოცხლებელ წყაროდ იქცა 

უკანასკნელ ათეულ წლებში გამოჩენილი ქართველი საბჭოთა პოეტე- 
ბის, , ბპროზაიკოსების, დრამატურგების, მეცნიერთა და ცნობილ საბ- 

ჭოთა პროფესიულ საბავშვო მწერალთა შემოქმედებით თანამეგობრო–- 
ბაში: სწორედ, ამის მედეგად გახდა შესაძლებელი ჟანრობრივად და 

თემატურად მრავალფეროვანი, იდეურად და მხატვრულად ·მაღალხა- 
რისხოვანი ახალი ეროვნული საბავშვო ნაწარმოებების შეჰქმნა: არა 
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მარტო ასახვის არეა გაფართოებული, არამედ ლირიკული და ეპიკური 
ჟანრები უფრო სრულყოფილი შინაარსითა და ფორმით გვხიბლავენ, 
ეროვნული საბავშვო მწერლობის დიდოსტატის ასახვის საგნად დღე- 
საც რჩება ბავშვთა განცდა-განწყობილებანი, დაჩაგრულისადმი თანა- 
გრძნობა, ამქვეყნად მშვიდობიაზობისათვია სწრაფვა, სკოლისაკენ მოწო- 

დება, მეგობრობა, ჰუმანიზმი, საბჭოთა პატრიოტიზმი, ბუნების სამყა- 
როს გაცნობა ღა სხვა, რომელთა აღმზრდელობითი და საგანმანათ- 
ლებლო ფუნქციები განსაზღვრავენ ამ თემებ!ე შექმნილი საბავშვო 
ნაწარმოებების სიუჟეტიურ სირთულეს, გამომ„ახ-ეღრ- ით სამჟალე- 

ბათა სპეციფიკურობას, ენობრივ ქსოვილს. 

ახალ თაობაში საბჭოთა პატრიოტული გრძნობის აღზრდა თანა- 
მედროვე საბავშვო” მწერლობის უმაღლესი და. უკეთილშობილესი მო- 
ვალეობაა: „საბჭოთა პატრიოტიზმის ქადაგება არ შეიძლება მოწყვე- 

ტილ იქნეს, დაკავშირებული არ იყოს ჩვენი ხალხის წარსული ისტო- 

რიის ფესვებთან, იგი აღსავსე უნდა იყოს პატრიოტული სიამაყით 

თავისი ხალხის მოღვაწეობის გამო, საბჭოთა პატრიოტიზმი ხომ პირ- 

დაპირი მემკვიდრეა წინაპართა მოქმედებითი საქმეებისა, წინაპართა, 

რომელთაც წინ მიჰყავდათ ჩვენი ხალხის განვითარება.,, საბგოთა პა- 

ტრიოტიზმი თავისი სათავე ღრმად წარსულში აქვს, დაწყებული ხალ- 

ხური ეპოსით. ის იკრებს თავისთავში ყოველივე კარგს, რაც ხალხს 

შეუქმნია, და უდიდეს ღირსებად მიაჩნია გაუფრთხილდეს ყველა მის 

მიღწევას“! (ხაზის გასმა ჩემი ა. ჩ.). 
პატრიოტიზმის თვისობრივად სრულიად ახალი, უმაღლესი და უწ- 

მინდესი გრძნობა ქართველმა პროფესიულმა თუ არაპროფესიულმა 
საბჭოთა საბავშვო მწერლებმა დიდი მხატვრული დამაჯერებლობით, 
ძლიერი ემოციური ძალით ჩააქსოვეს თავიანთ საბავშვო ნაწარმოე- 
ბებში. , 

ის, რაც ამ თემაზე უახლოეს ათეულ წლებმი შექმნილი ნაწარ- 
მოებების მაღალი იდეურობასა და მაღალმხატვრულობას ეპოქის შე- 
საბამისად გამოხატავს, ეს ისაა, რომ მათში გმირული წარსული წარ- 

მოდგენილია ახალი პატრიოტული შთაგონების წყაროდ, სამშობლოს 
კეთილდღეობისათვის ახალი შემართებისათვის ამ მიზნით საბჭოთა 
პოეტებმა გამოიყენეს ქართული ეროვნული საბავშვო პოეზიისათვის 

უცნობი პოეტური ხერხი -- დროის ფაქტორების მხატვრული შედა- 

რება-შეპირისპირების ფორმა, რომელსაც ორგანულად ერწყმის საბავ– 

შვო .მწერლობისათვის დამახასიათებელი პედაგოგიური პრინციპები 

ნაცნობიდან უცნობისაკენ, ახლობლიდან მორეულისაკენ, ორი სამ- 
ყაროს პოლუსური განწყობილებანი და ამ გზით მიღწეულია პოეტუ- 

რი წარმოსახვით მიზნობრივი ჩანაფიქრის ეფექტურობა. 

' მ. კალინინი, კომუნისტური აღზრდის შესახებ, 1953, გვ. 112 –– 113, 
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ამ მარადიულსა და მაღალ გრძნობას ქართულ საბავშეო მწერლო- 

ბაში, განსაკუთრებით ამ ბოლო წლებში, მაღალმხატვრული პოეტური 

ნაწარმოებები მიეძღვნა. ამ მხრივ, აღსანიშნავია გამოჩენილი პოეტე- 
ბის გ. ტაბიძის, გ. ლეონიძის, ი. გრიშაშვილის, ი. აბაშიძის, გ. აბაში- 

ძის, მ. ლებანიძის, მ. მაჭავარიანის, ჯ. ჩარკვიანის, ი. ნონეშვილის, 

გ. ქუჩიშვილის, შ. მღვიმელის, ი. სიხარულიძის, მ. მრევლიშვილის და 
სხვათა. მიერ შექმნილი ლირიკული თუ პოეტური ეპოსის უმნიშვნე- 
ლოვანესი ნაწარმოებები. 

დიადმა თანადროულობამ სამშობლოსადმი სიყვარული, საბჭოთა 
პატრიოტიზმის თავისებურებები, ორგანულად დაუკავშირა მოძმე 
ერებთან კეთილმყოფელ ცხოვრებას, რაც საფუძველთა საფუძველია 

იმ წარმატებებისა, რომელსაც კი მშობლიური ქვეყანა აღწევს. 

ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეზიაში (და არამარტო პოეზიაში, 
არამედ პროხამი, დრამატურგიაშიც) პატრიოტიზმის ასეთი 

გაგება, ერთა თახამეგობრობასთან დაკავშირება, 
საბჭოთა კომუნიზმის ორგანულ გრძნობად იქცა. 
სწორედ ეს ქმნის მეცხრამეტე საუკუნის მეორე 
ნახევარში ქართველი საბავშვო მწერლოზის პა- 
ტრიოტიზმთან შედარებით, თანამედროვე საბაე- 

შვო მწერალთა პატრიოტიზმის თვისობრივ განს;- 

ვავეზულობას. : 

ქართულ საბავშვო. პოეზიაში დიდაქტიკური მოტივი, რომლის პო- 
ეტური ფორმის სახე –– პოეტური დიდაქტიზმი –– მეცხრამეტე საუკუ- 
ნის მეორე ნახევარში ჩაისახა, შემდგომ პერიოდში თანდათან განვი- 
თარდა; საბჭოთა საბავშვო სიტყვაკაზმულ საბავშვო პოეზიაში უკა- 
ნასკნელ ექვსათწლეულში შექმნილ პოეტურ ნაწარმოებებში ესთეტი- 

კურ სიამოვნებასთან ერთად, რომელიც ლექსის მუსიკალურ ჟღერა- 

დობით, რიტმით, მხატვრული სახეებითაა გამოწვეული, ბავშვებს ბუ- 

ნებრივად წარმოესახებათ ის ხასიათი, ის სახე, რომლის შეგნებული 

შეცხობისა და ამის შედეგად ძალდაუტანებლად განსჯის საფუძველზე 

ექმნებათ გარკვეული განწყობილება, დამოკიდებულება და შეხედუ- 
ლება. ასე მაგალითად შრომისადმი ბავშვების დამოკიდებულება შრო- 

მითი ცხოვრებისადმი გრძნობის აღზრდა, რომელიც ჯერ კიდევ მეცხრამე- 

ტე საუკუნის სამოციან წლებიდან ეროვნულ საბავშვო პოეზიაში მრავალ- 
ფეროვან თემატიკურ სახესხვაობით ერთ-ერთ საპატიო ადგილს იჭერს 

(ილია, აკაკი, იაკობი, ვაჟა, რ, ერისთავი, შიო მღვიმელი და სხვა), სა- 

ბავშვო პოეხიის განვითარების შემდგომ ეტაპზედაც, და, კერძოდ, 

საბჭოთა საბავშვო პოეზიაში თვისებრივად სრულიად ახალ განვითა- 

რებას პოულობს. ეს თავისებრივი განსხვავებულობა განავითარა სო- 
ციალისტურმა წყობამ, რომელმაც შექმნა საფუძველი თავისუფალი 
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შრომის გამარჯვებისა, თავისუფალი შრომის პათოსისა, რაც თავია 

მხრივ ახალი ხასიათების, ახალი მორალის, ჩვენი საუკუნის მოწინავე 

ადამიანთა იდეურ-მორალური აღზრდის ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანესი 

საფუძველთაგანია. 
ის, რაც ქართულ საბჭოთა საბავშვო პოეზიაში ღამახასიათებილია 

შრომითი ცხოვრებისადმი გრძნობის აღზრდის თემახე დაწერილი ლექ- 

სებისათვის, ის არის, რომ მხატვრულ სახეთა სიუხვის გარეშე. ლექსის 

რითმულ რხევადობაში მოცემულია ბავშვთა შრომითი საქმიანობის 
სურათები. 

განსაკუთრებით უმცროსი ასაკის ბავშვთათვის შრომითი პროცე- 

სისადმი მიბაძვის შთამაგონებელი სურათები, ბავშვური მიამიტობით 

გატაცების, ფანტაზიისა და რეალური შესაძლებლობის სრულ ჰარმო- 
ნიულობაშია გადმოცემული, წარმოჩენილი: მშენებლობის პათოსი საუ- 
კეთესო საბავშვო ლექსების მელოდიურობასა და დინამიკაში ტონისა და 
რიტმის ცვალებადობით, დიდი ემოციური ძალით იგრძნობა: სოციალის–- 
ტური გარემოსათვის დამახასიათებელი მშენებლობის მაღალი ტემ- 

პების დონეზე, საბჭოთა პოეზიისათვის საგულისხმო განსხვავებუ- 

ლობას ქმ5ის ის ნიშნეული თავისებურება, რომ მასში არ არის მშრა- 
ლი დიდაქტიკური მოწოდება შრომისაკენ, სალექსო სტროფებში აზ- 

რობრივ-ემოციური ფრაზების გამოკვეთით იგი ექვემდებარება ფ“რო- 

მის პროცესების ჩვენება-წარმოსახვას. ეს განსხვავებულობა დამახა– 
სიათებელია როგორც არაპროფესიულ, ისე პროფესიულ ქართველ 

საბავშვო მწერალთა როგორც ლირიკულ, ისე პოეტური ეპოსით შე- 
ქმნილ ნაწარმოებებიოსათვის. 

მაღალმხატვრული და მაღალიდეური ქართული საბავშვო პოემა, 
რომლის შექმნა დაკავშირებულია დიდი ვაჟას, პ. ცახელის, “შიო 
მღვიმელის და სხვათა პოეტურ სიტყვასთან, თანდათან მაღალი მხატვ- 
რული თავისებურებებით ვითარდებოდა; შიო მღვიმელი, რომელიც 

ქართული ეროვნული საბავშვო მწერლობის ერთ-ერთი ფუძემდებელია, 

მთელი თავისი პოეტური შემოქმედებით, თუ შეიძლება ასე ითქვას, 
“მეცხრამეტე საუკუნის ქართული საბავშვო პოეზიიდან თანამედროვე 
საბჭოთა პოეზიის ფართო გზაზე გადამყვან მარადიულ „ხიდს“ წარ- 

მოადგენს; მისი საბავშვო პოეზია, რომელიც დიდი ელვარებით გამო–- 

ჩნდა საბჭოთა საბავშვო პოეზიის სამყაროში, ახალ ნათელს, ახალ 
ფერსა და სურნელებას იღებს. ყოველივე ეს იგრძნობა არა მარტო 

მის ლირიკულ ლექსებში, არამედ საბავშვო პოემებშიც. 

თანამედროვე საბავშვო მწერლობის ჟანრობრივ მრავალფეროვ- 
„ნებაში ობიექტური რეალობის ღრმად, ემოციურად, იდეურად, 
დასამახსოვრებელი პოეტური სახეებით, ფრაზებით, სიტუაციით წარ- 
მოჩენა, ჩვენი საუკუნის მტკიცე მოთხოვნას წარმოადგენს. 
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ამ ამოცანის განხორციელებისათვის ბრძოლაში განსაკუთრებული 

მნიშვნელობა ჰქონდა საბავშვო პოეზიაშიც ყოველივე იმის ?ემოქმე- 

დებითად გამოყენებას, რასაც პროგრესული ტრადიციები თავის ში- 

ნაგან ბუნებაში იტევდა სოციალისტური ეპოქისათვის სასარგებლოს 
და გახავითარებდა მას ახალი მოტივებით, მხატვრული გამომსახვე- 
ლობითი საშუალებით. 

ასეთი პოეტური სამყაროს შექმნა იმით იყო გაპირობებული, რომ 

სოციალისტური ეპოქის მრავალსასოვანი და არაჩვეულებრივი სიახ- 
ლენი, შრომითი ენთუზიასტების გმირული საქმიანობა, რევოლუციური 

ენერგია, ახალ თაობაში განუსაზღვრელ ცნობისმოყვარეოაის გამომ- 
წვევი ყოფილიყო, რაც სათანადო ზეგავლენას მოახდენდა ბავშვის, 
მოზარდის ახალგახრდის მსოფლმხედველობის ჩამოყალიბებაზე, 

რწმენაზე, ხასიათზე. ამის გამო დიადი თანამედროვეობა, დიდი ოქ- 
ტომბრის რევოლუციის ქარ-ცეცხლში დობილი სოციალისტური სამ- 
შობლო, ჩვეულებრივად მოითხოვდა შექმნილიყო ისეთი პოეტური 
ნაწარმოებები, რომლებშიც შთამაგონებლად იქნებოდა ნაჩვენები პრო- 

გრესულის რევოლუციური დინება, იდეალი და სინამდვილე ორი 

სამყარო ისტორიული: სიმართლით შეპირისპირებული, , სოციალის- 

ტური ყოფის პერსპექტიული სიდიადე როგორც პოეზიაში (მიკრო 

ლეესებმი, ლირიკულ თუ პოეტურ ეპოსის მაღალ მხატვრულსა და 
იდეურ ნაწარმოებებში), ისე პროზასა (მიკრო მოთხრობებში, ნოვე–- 

ლამი, მოთხრობასა თუ საბავშვო რომანში) და საბავშვო დრამატუ- 

რგიამი (დრამისა ტრაგედიისა თუ კომედიაში). 

ეს უაღრესად დიდი ისტორიული ვალდებულება, განსაკუთრებით 
ჩვეხი საუკუნის სამოციანი წლებიდან ორგანულად, ეფექტურად 

დაუკავშირდა ბავშვობის ასაკიდანვე ახალი ტიპის ადამიანის ეთი- 

კური ესთეტიკური და ინტელექტუალური ·აღზრდა-განვითარების 

ეპოქალურ მიზნებსა და ამოცანებს. 

რაც ამ მიხნით შექმნილია ქართული საბჭოთა მწერლობაში, ერ- 

თხელ კიდევ ადასტურებს იმ ჭეშმარიტებას რომ თანამედროვე 
საბავშვო მწერლობაში მხატვრული სიტყვის ოსტატთა კონსოლიდ.:- 
ციის სათავე მიო მღვიმელისა და გალაკტიონის საბავშვო პოეზიით 

(„ბავშვები კაფე'მი“, „უბინაო ბავშვი“, „საახალწლო“, „გაზაფხული“, 
„წიგნი“, „პიონერული“, „პიონერო, იყავ ღირსი“, ახალი თაობისად- 

მი მიძღვნილი ლექსი“, ახალგაზრდობას, „მშობლიურო ჩემო მი- 

წავ") იწყება, ხოლო საბჭოთა საბავშვო პროზაში კი ლეო ქიაჩელისა 

და ნინო ნაკაშიძის საბავშვო მოთხრობებით. 

უნდა აღინიშნოს, რომ შემოქმედებითი ძალების კონსოლიდაცია, 
რაც დრო გადიოდა, მით უფრო ნათლად გამოჩნდა უაღრესად ეფე- 
ქტური შედეგებით. ამის შედეგად შეიქმნა დაუვიწყარი პოეტური 
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სახეებით მდიდარი საბავშვო ლირიკა, პოეტური ეპოსი, ბელეტრის- 
ტიკა.. დღეს, ქართულ მწერლობაში იშვიათია პოეტი, მწერალი, 

რომლის შემოქმედებაში ბავშვის თემას ადგილი არ ეპოვოს. ამ ჭეშ- 

მარიტების დადასტურებაა პოეტთა მეფის (როგორც მას თავის ღრო- 

ზე უწოდეს) გალაკტიონის პოეზია. გალაკტიონი რევოლუციის პირ- 

ველ დღეებიდანვე გამარჯვებისკენ, ბრძოლაში ერთიანობისკენ მოუ- 
წოდებდა მშრომელ ხალხს –– „შეერთდით, შეერთდით, შეერთდით!... 

ამ ძლევამოსილ იდეას შთააგონებს პოეტი, აგრეთვე, პატარებსაც, 

როდესაც იგი პიონერებს მიმართავს. 

„აბა, ჰე, აბა, ჰე, 

აბა, მივცეთ მხარი მხარს, 

მშვიდობის ღდღიღი დღე 
დასძლევს გრიგალსა და ქარს. 

აბა, ჰე, იბა, ჰე, 

პიონერო, მხარი მხარს!4 

გალაკტიონი ბავშვის, მოზარდის ახალგაზრდობის შთამბეჭდავი 

ესთეტიკი სახეების შექმნით, ამ სახეთა მასშტაბურობის წარმოჩენით, 

საუკეთესო მაგალითს იძლეოდა ახალი ეპოქის დიად მიზნებთან რო- 

გორ უნდა წარმართულიყო თანამოკალმეთა შემოქმედებითი პათოსი. 

ეს მეტად საგულისხმო, დროით ნაკარნახევი ვალდებულება, ერთ- 

ხელ კიდევ ცხადად ადასტურებს იმ ჭეშმარიტებას, რომ ეროვნული 

საბავშვო და ახალგაზრდობის ლიტერატურა იქმნება არა მხოლოდ 

განსაკუთრებულად შემოსაზღვრულ შემოქმედთა, პროფესიული გა- 

ტაცების მქონე ვიწრო წრის მიერ, არამედ იგი მთელი ეროვნული 

მწერლობის საპატიო ვალდებულებად იყო და არის აღიარებული, რის 

შედეგად ასახვის პორიზონტი, ჟანრობრივი მრავალსახეობა თანდა- 

თან შესამჩნევად „გაფართოვდა. 

ამ ჭეშმარიტებას ქართულ მწერლობაში, როგორც ზემოთ მოვიხ- 

სენიეთ, კლასიკურ პოეზიასთან ერთად გალაკტიონის მიერ ახალი 
თაობის ესთეტიკური სახეების შექმნითაც უახლოეს ქართულ მწერ- 

ლობაში მყარი საფუძველი დაედო, რადგან მან დიდ მწერლობიდან 
ერთმა პირველთაგანმა უთაკილოდ მოჰკიდა ხელი სკოლამდელი და 
სასკოლო ასაკის ბავშვთა სულიერი სამყაროს თავისებურებათა მბა- 

ტვრულ სახეებში ჩამოძერწვას; მათზე და მათვის დაწერილ ლექ- 

სებში პოეტი ჩვეული ოსტატობით იყენეს მოხდენილ ფრაზებს, 

მიმართეებს, შედარებებს, ეპითეტებს, რაც კონტრასტების ძლიერი 

განცდისა და გააზრების ეფექტიან საშუალებას წარმოადგენს. 

სოციალისტური შეგნებულობის მაღალი გრძნობის აღზრდა ბუ- 
ნებრივად ერთვის ხალხის სიკეთისათვის ბრძოლას; ხალხის ოცნება, 
ხალხის ფიქრები და ბრძოლის წყურვილი ყოველთვის იყო ადამიან- 

411



თა შორის უსამართლობის მოსპობის, მტრის ღათრგუნვის, მამათა და 

პაპათა გმირული მრომისა ღა ბრძოლის სასახელოდ გაგრძელებია ედ. 
თი უმთავრესი პირობათაგანი. ეს კარგად არის გამოხატული გალაკ- 

ტიონის მიერ ახალგაზრდობისადმი მიმართვითი ფორმით დაწერილ 
ლექსში „ახალგაზრდობას“: 

„ახალგაზრდა ახალ გზნებით 
ხალხში უნდა ტრიალებდეს, 
გრღემლსა სცემდეს დღა მინდვრადღაც 

მერანს მიაქრიალებდეს. 
სადაც იგრძნობს უმართლობას -- 
მურისგებით იალებდეს, 
კვლავას) რწმენის ღა სიმართლის 
დროშას ააფრიალებდეს... 
“რომ ხელმარჯვედ მოქნეული 
ომში ხმალი წკრიალებდეს, 
რომ მტერს მისგან სასიკვდილოდ 
ტანში გააჟრიალებდეს. 
რომ მშვიდობის დროს წიგნებზე. 
ტყის ფოთლები შრიალებდეს, 
რომ უხუცესთ მიმავალ გზით 
ახალს გააკრიალებდეს, 

რომ სამშობლოს ერთგულების 
ფიცის სიტყვა გრიალებდეს". 

პოეტებიდან, რომლებმაც ჯერ კიდევ ოქტომბრის რევოლუციამდე 

თავიანთ შემოქმედების ძირითად მიზნად საგანგებოდ ბავშვთა სულიე- 
რი სამყარო აირჩიეს, როგორც აღვნიშნეთ, არის ბავშვთა სულის მუ- 
საიდუმლე შიო მღვიმელი. 

ჯიო მღვიმელმა კლასიკური ეროვნული პოეზიის ტრადიციისა და 

დიადი თანამედროვეობის იდეურ-ესთეტიკური პრინციპების ჰარმო- 
ნიული ერთიანობით, ასაკობრივი პრინციპების დაცვით, ქართული 

საბავშვო პოეზიის სრულფასოვანი ესთეტიკურ-მორალური და მაღა- 
ლი იდეური ნაწარმოებებით განვითარების ახალი ეტაპი შექმ- 
ნა; ახალ თემებისა და მოტივების უკეთ წარმოჩენისათვის პოეტი 

გულდაგულ არჩევს ფრაზის სიტყვიერ მასალას, ლექსიკურ შედგაე- 

ნილობას, მარტივ ეპითეტებსა და შედარებებს, რათა ამან სათანადო 
გავლენა მოახდინოს ლექსის ინტონაციაზე და ნორჩ თაობაში განწყო- 
ბილების, მისწრაფების, რწმენის, გატაცების მაგიურ ძალად იქცეს. მან 
პირველმა შეძლო რევოლუციამდელი პერიოდის საბავშვო პოეზიის სა- 
განმანათლებლო დღა აღმზრდელობითი ფუნქციები, საბჭოთა პედაგოგი- 

კური მეცნიერების მიღწევების მარჯვედ გამოყენებით, თვისებრივად 
დროის სიახლით 'მეევსო და უახლოეს ქართულ საბავშვო- პოეზიაში 

ახალი ჟღერადობით წარმოეჩინა შიო მღვიმელი დიდი შემოქმედე- 
ბითი პათოსით ამდიდრებდა ეროვნული საბავშვო პოეზიის საუნჯეს. 
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პოეტი სიფაგიზით და სიყვარულით გვიხატავდა საბჭოთა ბავშვების 

ახალ ბსტერესებსა და მათ საზეიმო განწყობილებებს, ქცევებსა და 

განუსაზღვრელ ცნობისმოყვარეობას, სიკეთისა და სიმართლის ძალას; 
ბუნების მშეენიერებას და ბავშვთა აღტაცებას, ქათ თამაშსა და შრო- 
მა-საქმიახობას ზოგჯერ მსუბუქი ჰუმორით» გამოხატავდა. ყოველივე 

ამის გამოც შიო მღვიმელი უახლოეს ქართულ საბავშვო პოეზიაში 
გახსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს განსაკუთრებით უნდა 

აღინიშნოს შიო მღვიმელის დიდი დამსახურება საბავშვო პოეტური 

ეპოსის განვითარებაში, მართალია, პოეტის საბავშვო პოემები პო- 

ეტური ხერხით ქართულ ფოლკლორთან მჭიდრო „კონტ:ქტში), მაგ– 

რამ ფოლკლორული საწყისების შემოქმედებითად გამოყენებით 

სრულ ორიგინალობას მაინც ინარჩუნებს. 

შიო მღვიმელი პატარებს ამქვეყნად ყველაზე საყვარელი ადამაა- 
ნის –– დედის უსაზღვრო სიყვარულის გრძნობას უნერგავს. იგი ას- 
წავლის მათ, რომ დედაზე მზრუნველი, დედაზე საყვარელი ამქვეყნად 
არავინ არის; დედა ზრუნავს ბავშვებზე, უფრთხილდება მათ სიცოც"- 

ლეს, უმღერის მათ იავნანას, დედა ღვრის ცხარე ცრემლებს შვილის 

უბედურებაზე. ეს აზრია გატარებული ლექსში „დედა-შვილი“: 
„უფრო მეტად ეის უყვარხართ, 
ვინ გფენთ, შეილო, გულს სიამეს, 
ვინ ატარებს თქვენს ზრუნვაში 

მოუსვენრად დღეს და ღამეს? 

ღედა ჩვენი საყვარელი. 
ვეინ მოგითხრობთ ღამით ზღაპრებს 
ვინ დაგმღერით ტკბილად ნანას, 

ვინ გავედრებთ გულმხურვალედ 
მაღლა ცას და ძირს ქეეყანას? 
ღედა ტკბილი, სანატრელი4". 

პოეტი ნორჩებს ბუნების, ცხოველთა და ფრინველთა სიყვარულს 

უნერგავს, ასწავლის, რომ საჭიროა მათი დაცვა. პოეტის აზრით ადა- 

მიანს არ უნდა დაეხოცა ნადირი, არ უნდა გაენადგურებინა ტყე. ეს 
აზრია გატარებული ლექსში „შველი“, სადაც პოეტი ამბობს, რომ 

„ბუნებ იმ დროს ბოროტი 

კაცისთვის ვიცი მწყრალია, 

თუ ჩახმას ფეხზე შემოსვამ 
ტყვილად აეწვის ფალია".., 

პოეტი კიცხავს ზარმაც, უქნარა ბავშვებს და ამით შეაგონებს, რომ 
განერიდონ ასეთ ქცევას, აი, როგორ ახასიათებს პოეტი ზარმაცს; 

„რანაირად გამიძნელდა 

დღეს სწავლა და გაკვეთილი?! 
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დავიღალე, მომეწონა, 
ყამთქნარებს და მომდის ძილი. 

„დავიღალე, სიჩუმეა, 

რა რიგ გინდა კარზედ გავლა! 

რა ძნელია, რა ძნელია 
სკამზე ჯდომა, კლასში სწავლა“. 

ქართული საბავშვო პოეზიის ერთ-ერთი ფუძემდებლის შიო მღვი- 
მელი მდიდარ შემოქმედებაში პოეტური ეპოსი ხასიათდება თემატი- 
კური მრავალფეროვნებით, ტიპური პერსონაჟებით, ენის სისადავით, 

ხალხურობით, მაღალი იდეურ-მსატვრული ღირებულებით. ამ მხრივ 
განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ისეთი საბავშვო პოეტური 

ეპოსის სპეციფიურობის ოსტატურად წარმომჩენი ნაწარმოებები, 
როგორიცაა „ოთხი ძმა პეპელა“, „ოქროს თავთავი“, „ზამთარი და 

ნიბლია“, რომლებშიც შენარჩუნებულია ლექსის ბუნებრივი მდინარე– 

ბა, მისი რიტმულობა და ინტონაცია, რაც ბუნებრივად შეიცავს დიღ 
ესთეტიკურ-ემოციური ზეგავლენის ძალას. 

უდავოა, რომ მიო მღვიმელმა კლასიკური ეროვნული პოეზიის 
ტრადიციისა და დიადი თანამედროვეობის იდეურ-ესთეტიკური პრი- 
ნციპების ჰარმონიული ერთიანობით, ასაკობრივი პრინციპების და- 

ცვით, ქართულ საბავშვო პოეზიაში სრულფასოვანი ეპიკური ნაწარ- 
მოებების განვითარების ახალი ეტაპი შექმნა. 

ქართულ საბჭოთა საბავშვო პოეზიაში დიდი შემოვმედებითი 1 ა- 
თოსითა და პოლიტიკური სიმახვილით გამოირჩევა რევოლუციის 

მქუხარე პოეტი გიორგი ქუჩიშვილი. რომლის საუკეთესო საბავშვო 

ნაწარმოებები კარგად გამოხატავენ ხალხთა შორის სოლიდარობის 
გრძნობას, ორი სამყაროს თავისებურებას. გიორგი ქუჩიშვილი იყო 

ერთი პირველთაგანი, დიდი ქართული პოეზიიდან წემოქმედებითი 

პათოსით რომ იღვწოდა ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეზიის აღ- 

მავლობისათვის და ვისთვისაც დამახასიათებელია ახალი იდეური მგ- 
ზნებარება; სიმღერა საბჭოთა ქვეყნის ბავშვთა ძლიერი ოჯახის შე- 

სახებ („ჩვენში და-ძმურად არიან შვილები სხვადასხვა ტომისა“), 
რომელიც ბუნებრივად ექსოვება საბჭოთა ბავშვის ინტერნაციონა- 

ლურ ბუხებას („ყველა ქვეყნის ბავშვთა შორის გაბმული გვაქვს 
მტკიცე ძმობა და ბრძოლებში მოღლილ მამებს მყისეე შესცვლის ჩვე- 

ნი ყრმობა"), ამავე დროს, სასიცოცხლოდ უკავშირდება ახალი თაო- 

ბის საბრძოლო შემართებას და ამ მხრივ: მათ წრთობას ცხადად გა- 

მოხატავს პოეტის შემდეგი სიტყვები: 

„ქარიშხალის შვილები ვართ, 
არ გვჩვევია შიში, დაღლა, 

ოქტომბერის ამაყ დროშებს, 
ვაფრიალებთ ლაღად, მაღლი“.



გ. ქუჩიშვილი ბავშვებისათვის გასაგები ენით, აზრის სიცხადით, 
პატარა მკითხველებს უმტკიცებს რწმენას, რომ აუცილებელია სო- 
ციალურად დაჩაგრული მსოფლიო ხალხთა შვილების ძმობა („გაუ- 
მარჯოს ყველა ქვეყნის პროლეტარულ ბავშვთა ჰმობას'), რ.თა ჩვენს 
პლანეტახე საერთო სახალხო ბედნიერება იქნეს მოპოვებული. 

პოეტის საბავშვო ლეევსი არაჩვეულებრივი მუსიკალური ჟღერა- 

დობით და რიტმულობით, პიონერებისათვის სასიმღერო ჰიმნაღ არის 

გადაქცეული, სადაც ბრძოლისათვის განწყობილი ახალი თაობის სუ- 
ლისკვეთება ბუნებრივი ჟღერადობით მოედიმვება. 

საბჭოთა პატრიოტიზმის მაღალი გრძნობის შემცველი, პოლიტი- 

კური ხასიათის ლექსების დამკვიდრებაში მნიშვნელოვანი წვლილი 
მიუძღვის ილია სიხარულიძეს. ამ მხრივ საყურადღებოა პოეტის ლე- 
ქსები „ჩეენ არ გვინდა სხვისი მიწა“, „ოქტომბრის ყვავილები“ და 

სხვ. 
ადამიანში საერთამორიო სოლიდარობის ინტერნაციონ:ლური 

გრძნობის აღზრდა, სათავეს იღებს საკუთარი ხალხისადმი სიყვარულ- 
ში. ეს მაღალი გრძნობა შეუთავსებელია შოვინიზმთან. ამ აზრის პო- 
ეტური დიდაქტივიზმის აქტიური ფორმით შეგონება, უმცროსი ას.- 

კის ბავშვის მიამიტურ ბუნებას კეთილსასურველ გრძნობის აღზრდი- 
საკენ წარმართავს, ამასთან ბავშვებში კერძომესაკუთრული, ეგოი- 
სტური ინსტინქტებისადმი საწინააღმდეგო განწყობილების აღძერა, 

ბუნებრივად ექსოვება ინტერნაციონალური სულისკვეთების აღზრდა- 
განმტკიცებას, კერძოდ იმ ჭეწზმარიტებას, რომ მშრომელი ხალხისათ- 

ვის უცხოა ვიწრო ეროვნული კარჩაკეტილობა, ვიწრო დაინტერესე- 

ბა, რასობრივი დისკრიმინაცია, რომელიც ადამიანისათვის სიძულვი- 
ლის დემონსტრაციაა. 

ქართულ საბჭოთა საბავშვო პოეზიის განვითარებაში გაზოჩენილ 
პოეტს იოსებ გრიშაშვილს დიდი დამსახურება აქვს; პოეტის საბავ–- 

შვო პოეზიის საუკეთესო ნაწარმობებში ესთეტიკური სიამოვნებას- 
თან ერთად, რომელიც ლექსის მუსიკალური ჟღერადობით, რიტმით, 

მხატვრული სახეებით არის გამოწვეული ბავშვეს ბუნებრივად 

წარმოესახებათ ის ხასიათი, ის სახე, რომლის შეგნებული შეცნობისა 

და გახსჯის საფუძველზე ძალდაუტანებლად ექნებათ გარკვეული გან- 
წყობილებანი, დამოკიდებულება და შეხედულება. 

სოციალისტური მშენებლობის პათოსი, სწრაფვა ცოდნის შეძე–- 

ნისაკეხ, სიზარმაცის დაგმობა, მეგობრობა, საბჭოთა ბავშვების ყო- 

ველდღიური საქმიანობა დიდი ემოციური ძალით იგრძნობა, ისე, რომ 

მასმი არ არის მშრალი დიდაქტიზმი. ეს თავისებურებანი საუკეთე- 

სოდ არის გამოვლინებული ისეთ ლექსებში, როგორიცაა „ეთერიკოს 
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თაიგული“. „გოგია და მურია“ „პატარა ოსტატები“, „ჩემი წიგნი" 

და სხე. 

ისტორიული წარსული, სოციალისტური მშენებლობა, დიდი სა- 

მამულო ომი, საბჭოთა ბავშვების ყოველდღიური საქმიანობა, უარ- 

ყოფითი ჩვევების მხილება კაპიტალისტური ქვეყნების ბავშეთა 

ცხოვრება, მეგობრობა, საბჭოთა პატრიოტიზმი, რწმენა ი. გრიშაშ. 
ვილის საბავშვო პოეზიაში გადმოცემულია სადად, გასაგებად, საინ- 

ტერესო სიუჟეტით, სურათოვნებით, პოლუსური დაპირისპირებით. 

იუმორით. პოეტს მხედველობიდან არ რჩება არცერთი საკითხი, რო- 

მელიც დიადი თანამედროვეობის ახალი ტიპის ახალგაზრდას უნდა 

ახასიათებდეს: 

„ჩცენს ქართულ ხელთნაწერებს 
რა სჯობია, აბა მითხარ? 

წაკითხვაც რომ არ გინდოდეს 
დაგაწაფებს წასაკითხად. 

ამიტომაც ვიდრე, შვილო, 

მოსწავლე ხარ, ახალგაზ“და, 

უნდა ლამაზ წერით “შეძლო 
შეჯიბრება ლამაზ“ აზრთან“. 

აღსანიშნავია, ამავე დროს, პოეტის მიერ ახალი ტიპის ახალ- 

გაზრდის გონებრივი განვითარების ჰორიზონტის გაფართოებისათვის 

მზრუნველობა, ფართო ინტელექტუალიზმისათვის დამახასიათებელი 

ნი'მან-თვისებების შეგნებულად გააზრება და აღზრდა-განმტკიცება. ამ 

მიზნით, პოეტი შთააგონებს ახალ თაობას, რომ ის უნდა დაეუფლოს 

ძმობის ენას –– რუსულ ენას და მიმართვის ფორმის ოსტატურად გა- 

მოყენებით მოზარდს შეაგონებს, რომ ენდოს მის სიტყვებს, მის რჩე- 
ვას და სხვა ენებზე უფრო მეტად რუსულ ენას დაეუფლოს, რადგან 
სხვა ქვეყნებში მოგზაურობის დროს ცოდნის, ნიჭის გამოჩენისათ- 

ვის, მეგობრებთან შეხვედრისას საუბრისას, აზრის გაზიარებისას არ 
შერცხვები„ თუკი გეცოდინება რუსული ენა. 

„პუშკინის ხმა. ლენინის ხმა, მთელ მსოფლიოს ჰქარგავს, 

სწავლას მოსდევს სიხარული დაიხსომე კარგად, ა 
ამიტომაც ახალგაზრდავ, სხვა ენებზე უფრო 

რუსულ ენას, რუსულ ენას უნდა დაეუფლო!“ 

ი. გრიშაშვილი განსაკუთრებული ყურადღებით სწავლობს და 
მხატვრულ სახეში წარმოაჩენს უარსაყოფ, დასაგმობ ჩვევა-საქმია- 

ნობას. სწორედ ის იდეა აცისკროვნებს მის ისეთ პოეტურ ნაწარ. 

მოებებს, როგორიცაა „ძილისგუდა“, „ონავარი“, „მიყიდე“, „ლიაზ- 

ღანდარა", „ზარმაცი“. 

საინტერესო სიუჟეტით, ნაირფეროვანი მხატვრულ ხერხთა ოს- 
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ტატურად გამოყენებით, იუმორით განსაკუთრებული თავისებურე- 

ბით გამოირჩევა ქართულ საბავშვო ეპოსის სამყაროდან ი. გრიშამ- 

გილის საბავშვო ზღაპრები: „ბაბაჯანას ქოშები", „მუსტაფას ვირე“. 

ახალ თაობაში საბჭოთა პატრიოტული გრძნობის აღზრდა თანა- 

მედროვე საბავშვო პოეზიამი მწერლობის უმაღლესი და უკეთალ- 

შობილესი მოვალეობაა; ის, რაც ამ თემაზე უახლეს ათეულ წლებში 

შექმნილი ნაწარმოებების მაღალ იდეურობასა და მაღალმხატვრუე- 
ლობას ეპოქის შესაბამისად გამოხატავს, ეს ისაა, რომ მათში გმი–- 
რული წარსული წარმოდგენილია ახალი პატრიოტული შთაგონების 
წყაროდ, სამშობლოს საკეთილდღეოდ ახალი შემართებისათვის., 

ამ მიზნით პოეტური სიტყვის ოსტატებმა, ვიმეორებთ, გამოიყენეს 

ქართული ეროვნული საბავშვო პოეზიისათვის უცნობი პოეტური 

ხერხი – დროის ფაქტორების მხატვრული შედარება-შეპირისპირების 
ფორმა ამბავის ეპიზოდური თხრობით, რომელიც ორგანულად ერწ- 

ყმის მწერლობისათვის დამახასიათებელ პედაგოგიკურ პრინციპებს –– 

ნაცნობიდან უცნობისკენ; ახლობლიდან შორეულისაკენ, ორი სამყა– 

როს პოლუსური განწყობილებანი და ამ გზით მიღწეული პოეტური 

წარმოსახვით მიზნობრივი ჩანაფიქრის ეფექტურობა. 

ამ მხრივ საბავშვო-პოეტური ეპოსის ისტორიაში განსაკუთრებული 

ეტაპობრივი მნიშვნელობის მქონეა გამოჩენილი საბქოთა პოეტის 

ირაკლი აბაშიძის პოემა „რას გადაურჩა თბილისი“, რომელიც საგან– 

გებოდ მოზარდი თაობისათვის არის დაწერილი. 

ამაზე მეტყველებს ცალკე წიგნად გამოცემულ პოემას წამძღვა– 
რებული პოეტის შემდეგი სიტყვები: „ეს საყმაწვილო წიგნი ლექ- 

სად იმ აზრითა და იმედით კი არ იწერებოდა, რომ იგი უთუოდ პოე-! 

ტური სიტყვის დიდებულ საგანძურში მოხვდებოდა, არა, ეს დიდი! 

მიზანი-მას არც შეიძლება ჰქონოდა: იგი მხოლოდ ლექსის სტრიქონე- 

ბად ქცეული ჩვენი დედაქალაქის წარსულია, მტრის ცეცხლითა და 

მახვილით უმოწყალო შემოტევებით აღსავსე წარსული. 

ლექსად ამღერებული ეს მწარე წარსული იქნებ უფრო ღრმად 

აღიბეჭდოს ჩვენი მოზარდი თაობის გულსა გონებაში, სხვა მიზანი ამ 

პატარა წიგნს არა ჰქონია“. (ხაზგასმა ჩვენია –– ა. ჩ.). 

ირაკლი აბაშიძის აღნიშნული პოემა საინტერესოა არა მარტო 

იმით, რომ იგი წარმოადგენს ქართულ ეროვნულ საბავშვო მწერლობა- 

ში არც თუ ისე ფეხმოკიდებული ეპიკური ჟანრის -–- ისტორიული 

პოემის თავისებურებათა განვითარებას, არამედ იმითაც არის მნიშვ- 

ნელოვანი, რომ იგი საბჭოთა საბავშვო პოეზიაში, პროგრესული ტრა- 
დიციებისა და თანადროულობის ჰარმონიული მთლიანობის საფუძ- 
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ველხე, ისტორიული წარსულისა და თანამედროვეობის პათოსის ფრა- 

გმენტირებულ ჩვენების, მხატვრული ფორმით გადმოცემის ერთ-ერთ 

საუკეთესო ნიმუშს წარმოადგენს; ის, რაც პოემაში მხატვრული გან- 

სახიერების საგნად არის გადაქცეული და ეპოქის თავისებურება ბავ- 

შვის ცნობიერებამდე მხატვრული სიტყვით არის დაყვანილი, ეს მი- 

ღწეულია პოემის ორი ელემენტის ფორმისა და შინაარსის ჰარმონი- 

ული ერთიანობით.. ამ უკანასკნელს, პოეზიაში ყოველთვის ჰქონდა 
გადამწყვეტი მნიშვნელობა, რახედაც ლიტერატურული კრიტიკა გან- 
საკუთრებული მინიშნებით შეაგონებდა მხატვრული სიტყვის ოსტა- 

ტებს: „რა მშვენიერი აზრებითაც არ უნდა იყოს აღსავსე ლექსი, რა 

მძლავრადაც უნდა გაისმოდეს მასში თანამედროვე საკითხები, თუ მა- 

სში პოეზია არ არის, მასში არ შეიძლება იყოს არც მშვენიერი აზრე- 

ბი და არც არავითარი საკითხი, და მასში შეიძლება შეამჩნიოთ მხო- 
ლოდ” ჩინებული განზრახვა, ისიც ცუდად შესრულებული"!. 

პოემის შესავალში წარმოსახულია პოეტის ხედვის არეში მოქცე- 

ული თანამედროვე ქალაქის მომხიბვლელი პანორამა, თანამედროვეო- 
ბის სიდიადე, სიახლეთა მრავალფეროენება, ინდუსტრიალური პეი- 

ზაჟის რიტმულ არეში მოქცეული სანახები ავჭალიდან ნავთლუღამდე; 

ძველი ქალაქის ქართული წარსულისა და თანამედროვეობის ტიპური 

შეპირისპირებით პოეტს მკითხველი ცნობიერად შეჰყავს ისტორიული 
წარსულის შავბედითობის მწვავე განცდებში, რომელსაც იმედიანო- 

ბის, ხალისიანობის განწყობილებას უქმნის მხოლოდ დიადი თანა- 

მედოოვეობა: 

ბრწყინავს ახალი თბილისი. 

ძველი ქალაქი ქართული, 
სახლებს ეკვრიან სახლები, 

სართულს აწვება სართული. 

გამხირს მიჰყვება გამზირი, 

ფალავანივით განთქმული; 

ბოლავენ ქარხნის მილები, 
მშვიდად შრომაში გართულნი 

აეჭალიდან ნავთლუღამდე 
გაუშლია თბილისს მხარი, 
არე ის ძველი კედლები ჩანს. 

არც ქალაქის ძველი კარი... 

მტკვარზე ხიდი ჩელუსკინი! 

მოჩან, როგორც დიღი ნავი, 

ქალაქს თავზე დაგუგუნებ' 
გასარკული თეითმფრინაეძ... 

! ბ, ბელინსკი, რჩეული ფილოსოფიური თხზულებანი, თბ., 1948 წ, 
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პოემაში შთამაგონებლად არის წარმოსახული ჩვენი ქვეყნის ის- 
ტორიული წარსული სავსე სიახლითა და ნაცეცხლარის ფერფლით, 

აოხრებით, ცრემლითა და გმინვით, მუხანათობით და მზაკვრობით, და- 

ნგრეული “ფუძეების აღდგენითა და განახლებისაკენ სწრაფვით. 
პოეტი მხატვრულ სახეთა რკალური თანმიმდევრობით (სპარსი –– 

მტერი სამხრეთელი, ხაკანი და კეისარი, არაბობა, თურქობა, ხვარა- 

ზმელები, მონღოლები, ლეკი, ოსმალო, სპარსელი, ისევ სპარსეთი), 

მკითხველს თვალწინ გადაუშლის საქართველოს ისტორიის მძიმე სუ- 
რათებს, წინაპართა გმირულ ბრძოლებს მუხანათი მტრების წინააღ- 

მდეგ, რითაც უღვივებს რა წინაპრებისადმი პატივისცემის გრძნობას, 

ბუნებრივად უკავშირებს დღევანდელ, ახალ თბილისს –– სიმშვიდით, 

სიმდიდრით, თავისუფლებით დამშვენებულს. 
პოეტი შთამაგონებლად წარმოგვიდგენს წარსულის მძიმე სურათს: 

„ქართლი თბილისს აშენებდა, 
აწყობდა და აარსებდა. 
მტერი თბილისს აოხრებდა, 
წეწდა ვინც ვის დაასწრებდა, 

ოქროთი და განძეულით 
აოცებდა იგი მნახველს...“ 

ან კიდეე: 

ივერ აღწერდა კაცის ხელი 
მის სიმდიდრეს აურაცხელს. 

მოილტვოდნენ, ამოეგდოთ 
მისი ფუძე, მისი ფესვი 
მოილტვოდნენ, გაეძარცვაძ0 

პალატები უმდიდრესი“, 

პოემის შესავლისა დღა ბოლოსიტყვის მხატვრულ სახეში, ამ სახეთა 
პოეტურ ჟღერადობაში იგრძნობა თბილისის სიახლით გამოწვეული 
აღტაცება, აღმაფრენა. 

ეროვნული ტკივილები პოეტის მიერ გადმოცემულია თხრობითი 

ინტონაციით რიტმულ ცვალებადობაში, რაც გაპირობებულია რვამა- 

რცვლოვანი და თორმეტმარცვლოვანი ტაეპების მონაცვლეობით. ეს 

დიდ ესთეტიკურ განცდებს იწვევს და მშობლიური ხალხის წარსული 
გმირული ცხოვრების დაუვიწყარ სურათებს ნათლად წარმოადგენს, 
რაც პატრიოტული გრძნობის დამამკვიდრებელი ფაქტორია: 

პოემის შესავალსა და ბოლოსიტყვაობას პოეტის მიერ მიკუთვნე- 

ბული აქვს შედარების ფუნქცია, თანამედროვე „ოქროსფერ თბილი- 
სისა“ მრისხანე და სისხლიან დროში იავარქმნილ დედაქალაქთან. 

პოეტური ენის ცხოველმყკოფელობით, ამბის დინამიკურად გად- 

მოცემით მიღწეულია რთული შინაარსის ადვილად აღქმა, კონკრე- 
ტულის ცოცხლად წარმოსახვა („არაბობა/, „ბრძოლა თბილისისათ–- 
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ვის“, „სისხლიანი წვიმები“ და სხვ.), რაც დიდ ზემოქმედებას ახდენს 

მკითხველზე, ყოველივე ეს შედეგია მხატვრული რეალიზმის პრინცი- 

პების პედაგოგიურ პრინციპებთან ორგანულად შერწევმისა. 

პოემის ბოლოსიტყვაობაში პოეტი გვიხატავს ახალი თბილისის მშვიდ 

და თავისუფალ ცხოვრებას, დედაქალაქის განახლებას, ვერაგი და ცბი- 

ერი მტრების საბოლოო განადგურებას და ახალი სიცოცხლით სავსე 
თანადროულობის ფერად სურათებს ლაკონურად -–- „გადაწყდა ბედი 
ქართლისა“, ხედვა მიმართულია „ჩრდილოეთისაკენ ნუგეშით", რითაც 

პოეტი მიანიშნებს მკითხველს საქართველოს რუსეთთან დაკავშირე- 

ბის იმედიანობისაკენ. 

ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეტური ეპოსის საგანძურში ერთ- 

ერთ საუკეთესო ნაწარმოებს მიეკუთვნება, აგრეთვე, ირაკლი აბაში- 

ძის „მღერის მხოლოდ ადამიანი“, რომელიც სადად და დახვეწილი 

ფორმით შთააგონებს მკითხველს ყველა სულიერთა შორის მსოლოდ 

ადამიანია განუმეორებელი, მხოლოდ მისთვის კუთვნილი უმაღლესი 

მომხიბვლელობით ჰქმნის ამქვეყნიურ სულიერს, ეთიკურსა და ესთე- 
ტიკურ კმაყოფილებათა ჰარმონიას. 

პოემაში სულიერთა სამყაროს შვილების მეტყველებაში შიგადა- 
შიგ ჩართული დიალოგები, რომლებიც დიდი სიკეთის ძიებისაკენ რაღაც 
მომაჯადოებელი ძალით არის მიმართული, მეტად მიმზიდველად. საი- 
ნტერესოდ იპყრობს მკითხველის ყურადღებას და სათანადო განსჯის 

უნარის შეუცვლელი სტიმულატორია. 

პოემაში განსაკუთრებული პოეტური ორნამენტებით არის მოცე- 

მული ხალხურ შემოქმედებაში დამკვიდრებულ პერსონაჟთა ხასია- 
თები, თხრობის მანერა ზღაპრისათვის დამახასიათებელი სპეციფიური 
ნიშან-თვისებით არის წარმოდგენილი, რაც პოეტის იდეურ მიზანდა- 

სახულობასთან ბუნებრივად არის დაკავშირებული, რის შედეგად პო- 
ემა გასაოცარი დაინტერესებით სასიამოვნო საკითხავ და ადვილად 

შესაცნობ ნაწარმოებად გვევლინება; პოეტი შეგნებულად მიმართავს 
ქართული ფოლკლორის ცალკეული სახეების –– ბულბულის. შაშვის, 
ლომის, სპილოს, ჟირაფის, ირმის, დათვის, ცრუ მელას, ტურის, ცხვ- 

რის, კურდღლის, დინოზავრის და სხვათა სახეების გაპიროვნების 
ხერხით წარმოდგენას სადად, გასაგებად და საინტერესოდ. 

ამ სახეთა შინაგან სულიერ ბუნებას მათთვის დამახასიათებელი 
თავისებურების თუ მათში არსებული საიდუმლოების გამომზეურებით 

გვიჩვენებს მათი ხასიათების გამომსახველობას და ამავე დროს ცხა“ 

დად არის გამოხატული თითოეული მათგანის მაღალ ადამიანურ სი- 

კეთესთან, ცხოვრების მშვენიერებით ტკბობისათვის ახალი ხასიათის, 
ახალი შინაგანი შესაძლებლობის შექმნის წყურვილის შეუსაბამობა 

მათ ბუნებასთან. 
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'პოემა არწმუნებს მკითხველს, მხოლოდ კეთილშობილი ადამიანი 
დგას ბუნების თვალწარმტაც მრავალფეროვნებაში ამაყად, უწყინარ 

ბულბულის დამატკბობ ხმასთან ტკბილ განცდებში ამაღლებულად და 

თვითონაც სიმღერად ქცეული, ხოლო სიმღერა სიცოცხლეა და სი- 

ცოცხლე თავად სიმღერაა, რომელსაც ჰქმნის ადამიანი ცხოვრების 
მშვენიერებით ტკბობისათვის. 

«4-" 

ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეტური ეპოსის თანამედროვეობის 
ეპოქისეული მოთხოვნის მიხედვით შემდგომი აღმავლობისათვის მნი- 
შვნელოვანი წვლილი შეიტანეს ნ. ჩაჩავამ, ი. სიხარულიძემ, გრ. აბა– 

შიძემ, მ. მრევლიშვილმა, მ. ფოცხიშვილმა, ხ. ბერულავამ, ოთ. ჭე- 

ლიძემ, მარიჯანმა და სხვ. 

მათ მიერ თანამედროვეობის წინაშე დასმულ აქტუალურ ცხოვრე- 
ბისეული აქტუალური საკითხები, საგანგებოდ ბავშვთათვის, მოზრდი- 

ლთათვის, ახალგაზრდობისათვის შექმნილ პოემებში დიდად ”შმთამაგო- 

ნებლად არის წარმოსახული ასახვის სოციალისტური რეალიზმის მე– 

თოდის ეფექტურად გამოყენებით, რითაც დაიწყო ქართული საბჭო- 

თა საბავშვო პოეტური ეპოსის განვითარების ახალი ეტაპი. 

საბავშვო პოეტური ეპოსის მრავალსახეობაში (ნოველისტური, ლი- 

რიკული და ა. შ.) ტრადიციული თემებისა და მოტივების შემცველი 
ნაწარმოებების შემქმნელ მხატერული სიტყვის ოსტატობის წინაშე 

დიადმა თანამედროვეობამ დასვა საკითხი ობიექტურად დასამახსოვ- 

რებელ მხატვრულ სახეებში წარმოეჩინათ სოციალისტური მშენებ- 

ლობის, ერთა თანამეგობრობის წინააღმდეგობებით აღელვებული 

ცხოვრების ტიპური სურათები –– სამართლიანობა და უსამართლობა, 

ბედნიერება და უბედურება, ადამიანთა ბრძოლა თავისუფლებისათვის, 

რასობრივი დისკრიმინაციის წინააღმდეგ და სხვ. 

ქართულ საბავშვო პოეზიაში პოეტი მ. მრევლიშვილი ერთ-ერთი 

იმათთაგანია, რომლის მდიდარ შემოქმედებაში ბავშვებისადმი სიყვა– 

რული არაჩვეულებრივი სიძლიერით ჩქეფს, მის საბავშვო ლირიკაში 
თუ კომპოზიციურად სისადავით შექმნილ ეპიკურ ნაწარმოებებში 

გულწრფელ და მაღალ პოეტურ სახეებში გასაგებად, ემოციურად 
ძლიერად არის გამოხატული საბჭოთა სამშობლოს სიდიადე, საბჭოთა 
ბავშვების ცოცხალი და მართალი სახეები იმგვარად, რომ შეუძლე- 
ბელია უმცროსი ასაკის ბავშვის მიამიტურ გულის ძგერის თანაზიარი 

არ გახდეს. 

როგორც ამას დიადი თანამედროვეობა გეკარნახობს, ხალხთა შო- 
რის ძმობისა და მეგობრობის აღზრდა ერთ-ერთი აქტუალური საკი- 
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თხია. სწორედ ამას უძღვნა მ. მრევლიშვილმა კომპოზიციურად “თა- 
ვისებურად ჩამოძერწილი პოემა „გოგია და ტოლია“. 

ეს უაღრესად დიდმნიშვნელოვანი თემა პოეტს საბჭოთა ბავშვების 

ტიპურ ცხოვრებისეულ სურათებთან ჰარმონიულად აქეს ჩაქსოვილი 

ქართველი და უკრაინელი ბიჭუნების მაგალითზე: 

„ჩვენნი ორი ბიჭუნა ერთმანეთის ტოლია, 
ერთსა ჰქვია გოგია, მეორეს კი ტოლია... 
ერთი არის ქართველი, ერთი უკრაინელი, 

ძმებს რომ ჰგვანან არ არის ჩვენთვის გასაკვირველი“... 

ორი ეროვნების ბავშვთა ხალასი მეგობრობა, ძმური სიყვარული 
ნაჩვენებია პიონერთა დიდ კოლექტივში ყველგან –– გზაზე, აგარაკზე, 
ექსკურსიაზე, ყანაში, კალოზე მუშაობისას თუ დროის ტარებაში, ბუ- 
ნების მრავალნაირ მშვენიერებაში, სადაც საუკეთესოდ იგრძნობა ერ- 
თიანი კოლექტივის სული. მათ შორის დიდი სიყვარულით განმტკი- 

ცებულია აზრი –– ერთი ყველასათვის, ყველა ერთისათვის. 

ამ აზრის განმტკიცებას ემსახურება ზნეთსწავლების მშრალი ფრა- 
ზების გარეშე, უსიამოვნო განწყობილების გამომწვევი მიზეზების 
ირთიანი ძალით მოსპობა, რის სიმბოლური მინიშნება ტიპურია. სუ- 

რათების გადმოცემით კარგად არის გადმოცემული: „აგვიტირდა ივ- 
ლიტა, სატირალი რა იყო? მერე ყველა ბიჭუნამ თითო წკეპლა აიღო, 

გამალებით ეძებენ გოგონები, ბიჭები, რომ სულ მოსპონ, რაც არის 

ეკალი და ღიჭები“. 
სამამულო ომის თემაზე შექმნილ საბავშვო პოეტური ეპოსის ის- 

ტორიაში განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ხ. ბერულავას 

ნოველისტური პოემა სამამულო ომში გმირულად დაღუპული ოცი 
წლის ქართველ გოგონაზე –– თინა თორტიზელის ცხოვრების, ბრძო- 
ლისა და ოცნების, რწმენისა და თავდადების შესახებ, რომელიც პო- 
ეტმა პოეტურ თხრობაში ზოგჯერ ლირიკული ნიუანსის შერწყმით 
ჩამოძერწა. ” 

თინა თორტიზელი იმ გოგონათა ტიპური სახეა, რომლებსაც საბ- 

ჭოთა ხალხი, ყველა კეთილი ადამიანი, ჩვენი დიდი სამშობლო არა- 
სოდეს დაივიწყებს. ეს არის ის გოგონა, ვიზედაც პოეტი გულწრფე- 
ლად ამბობს, რომ ის ოცი წლის ახალგაზრდა სიცოცხლითა და ხა- 
ლისიანი ოცნებით ცხოვრობდა უხილავი ბედნიერების მძაფრი წყუ- 
რვილით, მშვენიერებით გულანთებული ზღაპრის ჩიტივით ჩიორა 
ქალიო. . 

თინა თორტიზელის მხატვრულ სახეში საოცარი ძალით იგრძნო- 

ბა ადამიანისა და ქვეყნის ბედი, ბნელ ძალებზე გამარჯვების მტკიცე 
რწმენა ორიგინალურად, კომპოზიციურად თავისებურად აგებულ 
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პოემის სიმფონიურ ჟღერადობაში კარგად იგრძნო?ა გოგონას გმ“. 
რობით გამოწვეული ავტორის აღტაცება, ამასთან ერთად, ღრმა თა- 
ნაგრძნობაც ღა ბოლოს კი დიდი გულისტკივილი. 

ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეტური ეპოსის თემატური მრა- 

ვალფეროვნების განვითარებაში მნიშვნელოვანი წვლილის შემტანია 

გრიგოლ აბაშიძე, რომელმაც ასახა საბჭოთა ხალხის გმირობა –– მამა- 

ცობა ფაშისტებთან ბრძოლაში (ავი ღლავი“), კაპიტალისტური ქვე- 

ყნების ცხოვრების ტიპური მოვლენები, ჰუმანიზმი, მეგობრობა, ურლი- 

ერთდახმარება, („მეცამეტე გოჭი“, „ნაბოლარა წიწილა", „ფისოს გა- 

სეირნება თვითმფრინავით"). 

ქართული საბჭოთა საბავშვო პოეტური ეპოსის ისტორიაში ერთ- 

ერთი მნიშვნელოვანი პოემაა „რუსთავის მერცხლები“, სადაც დი- 

დი ემოციური ძალით ცოცხლადაა წარმოდგენილი კაპიტალისტურ 

სამყაროში მძვინვარე რასობრივი სიძულვილი, რის შედეგად ბავ“+- 

ვები უმძიმეს მორალურსა და ეკონომიკურ მდგომარეობაში ვარდე- 

ბიან. 
რუსთავის მეტალურგიული ქარხნის მშენებლობისა და იქ 2ო:ი- 

ნადრეთა ცხოვრების %ედარება-შეპირისპირების ხერხით ორი საქ1ქ- 

ყაროს ცხოვრება საუკეთესოდ არის წარმოჩენილი სწორედ ზემო- 

აღნიშხულ პოემაში: გაზაფხულზე სამხრეთიდან დაბრუნებული „ბევ- 

რი ჭირის მნახველი“ მერცხლები ხედავენ მანამდე არარსებულ გა- 

რემოს: „ამ ადგილას ქალაქი როდის გაჩნდა ამხელა, ნეტავ რა ქა- 
ლაქია, ან რა ჰქვია სახელად?“... ქალაქს ჰქვია რუსთავი, გახლავთ 
ქვეყნის მშვენება“... 

· აღნიმნულზი ბუნებრივად არის შეპირისპირებული მეორე სამ- 
ყაროში ყოფნისა და ცხოვრების მძიმე სურათების ხატვა: „ვნახეთ 

ბევრი ავდარი, თბილ ქვეყნებში ჩაგემწარდა წლევანდელი ზამთა– 
რი“, 

პოემა მოგვითხრობს მშრომელი ზანგის ტრაგიკულ ბედზე, რა- 
სისტულ დევნა-შევიწროვებაზე;ე თეთრკანიანები არბევენ ზანგის 
ოჯახს: „საბრალო ზანს დაუწყეს ცემა გაბოროტებით. თავად თეთრ- 
კანიანი იყო ყველა მათგანი, აქვე მოვკლათ ზანგიო, გაისმოდა ყა– 

ყახი, ყველაფერი დალეწეს, სკამიც, ბავშვის აკვანიც, ბავშვთა ტი- 

რილს ფარავდა მათი ურცხვი ხარხარი, ერთმა წამოიძახა: „დავწვათ 

ზანგის სახლ-კარი“. ესა თქვა და სახლს ეცა მთელი გუნდა ყაჩაღ- 

თა, წამსვე ბოლი ავრდა, წამსვე ცეცხლი გაჩაღდა... ასე ღასწვეს 

სახლ-კარი ზანგის მამა-პაპათა ფერფლი დარჩა ქონისგან0” ისიც 
ქარმა გაფანტა“... 

რუსთავში მოფრენილმა მერცხლებმა მხოლოდ აქ იგრძნეს შვე- 
ბა, მეგობრული მხარდაჭერა, მზრუნველობა... 

423



ახალი ყოფა, ინდუსტრიალური მშენებლობის სიდიადე, ხალისიანი 
“რომა და კმაყოფილება მხოლოდ სოციალისტურ სამყაროში იხი- 

ლეს და განიცადეს, ხაამოდ იგრძნეს.. ყოველივე ამის გამო, პოემის 
აღმზრდელობითი და საგანმანათლებლო ფუნქცია უაღრესად მნიშვ- 
ნელოვანია, რომელიც ბუნებრივად თან ახლავს პოემის იდეურ- 
ესთეტიკურ თაგისებურებას თხრობის დინამიკურ პროცესთან მუსი- 
კალურ კეთილხმოვნებასთან შეთავსებით. 

” 
ქართულ საბავშვო პოეზიამი პრობლემატიკის "ისტორიული ას- 

პექტით განხილვასთან დაკავშირებით ლიტერატურულისა და პე- 

დაგოგიკურ კრიტიკის აქტიური ყურადღების არეში ბუნებრივად უნ- 
და მოექცეს საბჭოთა კავშირის კომუნისტური პარტიის X XVII ყრი– 

ლობის გადაწყვეტილების საფუძველზე ქვეყნის სოციალურ-ეკონო- 
მიკური გარდაქმნ,ი მეცნიერულ-ტექნიკურ პროგრესთან დაკავში- 
რებით საბჭოთა ხალხის გმირული შრომითი ცხოვრება, მეცნიე- 
რულ-ტექნიკური ძლიერების წარმატებების შედეგად სიახლისაკენ 

სწრაფვის, რწმენის, ნების სიმტკიცის მქონე საბჭოთა ქვეყნის ინ- 

ტელიგენციის, მუშათა კლასის კოლმეურნე გლეხობის მიერ სიახ– 

ლეთა დახერგვაში გამოჩენილი ტიპური სახეების შთამაგონებელი 
წარმოჩენა. 

და აი, როცა უახლეს ეპოქისეულ ამოცანებთან დაკავშირებით 
ტიპურ ცხოვრებისეულ პრობლემებზე, მეცნიერულ-ტექნიკურ პრო- 
გრესზე, საბჭოთა პატრიოტიზმზე, პატიოსნებისა და სიკეთის დანერ- 
გვასე, სოციალისტურ ინტერნაციონალიზმზე მაღალიდეური მხატე- 
რული ნაწარმოებების შექმნა საბავშვო ლიტერატურაში უაღრესად 
მნიშვნელოვან, პირველხარისხოვან პრობლემას წარმოადგენს, ისე, 
როგორც საერთოდ საბჭოთა ლიტერატურასა და ხელოვნებას, ასევე 
საბავშვო მწერლობას (თავისი ჟანრობრივი მრავალფეროვნებით) ახა- 

ლი თაობისათვის კუთვნილი ნაწარმოებების შექმნისათვის უნდა ახ- 

სოვდეს ცნობილი მოთხოვნა, რომ კარგია და სასარგებლო ბავშვე- 
ბისათვის დაწერილი ის ნაწარმოებები, რომლებსაც ხალისით წაიკი- 

თხავენ მოზრდილი ადამიანებიც და მათ მოსწონთ ის არა როგო“ც 
საბავშვო ნაწარმოებები, არამედ როგორც ლიტერიტურული ნაწარ- 

მოებები ყველასათვის დაწერილი“!, 

ამასთან დაკავშირებით, დიადმა თანამედროვეობამ სწორად გან- 

სახღვრა სოციალისტურ საზოგადოებაში სახელმწიფოებრივი ზრუნ- 

ს ც, II. ნიუს ICMV9I, II, LI. 9ლიისM90II0380MMI, II /. 1060ი- 
2000, 0 ილ(0(0ს MMI608IVი M,ო, 1954, 
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ვის საგნაღ ის ფაქტი, რომ ლიტერატურა ბავშვებისათვის და ახალ- 

გაზრდო1ისათვის არ შეიძლება იყოს მხოლოდ საბავშვო მწერლობის 

შემოქმედების საქმე!. 

ცხადია, თემატურად და ჟანრობრივად მკვეთრი განსხვავება „დიდ“ 
ლიტერატურასა და ასაკობრივ პრინციპის საფუძველზე შექმნილ სა- 

ბავშვო ლიტერატურას შორის, ლიტერატურის მატერიალისტური ე"- 

თეტიკის კონცეფციიდან, ხელოვნების მარქსისტული გაგებიდან გამო- 
მდინარე, არ არსებობს და ამის შედეგად ყოველ მხატვრულ ნაწ-რ- 

მოებში (რომელ ჟანრსაც ის არ უნდა ეკუთვნოდეს) მოცემულე ახ- 

რი უშუალოდ უკავშირდება მწერლის მსოფლგაგებას, მწერლის და- 

მოკიდებულებას საზოგადოებრივი ცხოვრების ამა თუ იმ ფორმასთან, 

საზოგადოებრივი წყობის სტრუქტურას, ეპოქის სიახლისათვის ენთუ- 

ხიასტთა ბრძოლებს, მეცნიერულ აღმოჩენებს, რაც ბუნებრივად შე- 

თავისებულად უნდა იგნეს წარმოჩენილი ადამიანთა სულიერ სამყა- 

როში მიმდინარე პროცესთან, მიზნეულ გატაცებასთან. ბავშვებისათ- 

ვის ყოველივე ეს, ე. ი. ის საკითხები, რომლებიც აღელვებს საზოგა- 

დოებას და ბავშვებს, შეხვდებათ მაშინვე, როცა ისინი შედიან ცხოვ- 

რებაში.? 

ეს მოთხოვნა, საბავშვო პოეზიის მიმართაც დღეს, კატეგორიულ 

მოთხოვნად აქცია დიაღმა თანამედროვეობამ. უნდა შევნიშნოთ, რომ 

საბავშვო პოეტური ეპოსი ქართული ლიტერატურული და პედაგოგი- 

კური კრიტიკის განსაკუთრებული ყურადღების არეში უნდა მოიქცეს. 

ცხადია, ლირიკულ ლექსებს უთუოდ განუსაზღვრელად დიდი ემო- 
ციური ზემოქმედების ძალა აქვს ბავშვებზე, მაგრამ ისიც უდავოა, რომ 

საიხტერესო ამბის თხრობას, პოლუსური ხასიათების გამომხატველ 

ტიპური ცხოვრებისეული მხატვრული სურათები შექმნას, პოემის 

საინტერესო კომპოზიციას, თხრობის დინამიკას მუსიკალური რიტმი- 

სა და ჰანგების ჟღერადობაში მიმდინაCეს, ბუნებრივად შეთავისებულს 
პოეტური სტროფების განსხვავებულ მონაცვლეობას «უაღრესად 

დიდი შემეცნებითი, აღმზრდელობითი და საგანმანათლებლო ფუ5ქე- 

ციის როლი ეკისრება. 
ფაქტიური ვითარების გამო, შეუძლებელია ლიტერატუ“ ულმა 

კრიტიკამ ასეთი დასკვნა არგუმენტირებულად არ წარმოგვიდგინოს, 
რადგან ფაქტია, რომ ჯერჯერობით ქართულ საბავშვო პოეტურ ეპო- 

სის სფეროში არ არის შექმნილი ისეთი პოემა, სადაც საინტერესო 

თხრობით, პერსონაჟთა ხასიათებით, ეპიზოდური თხრობის დინამი- 

კური მონაცვლეობით წარმოდგენილ იყოს საბჭოთა ბავშვის ტიპური 

  

2 «IIიგს1ე», 1960, 18. XII. 

ს II. ,,ინიძაI2609, 1127, Cაჟ, CC. M,, 1930, 1, 3, 
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სახე. ამ მხრივ ბავშვებისათვის საყვარელი, მისაბაძი პოპულარული 
გმირი, უდავოა, როე ქართულ საბავშვო პოეტური ეპოსის ისტორია- 

ში უდიდეს პრობლემად დღესაც რჩება. 

ამასთან ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ თუ ქართული საბავშვო პო- 
ეტური ეპოსის ფაქტიურ მდგომარეობიდან გამოვალთ და ზემოთაღ- 

ნიშნულ პრობლემას საბავშვო ლიტერატურას კლასიფიკაციის პრინ- 

ციპების პოზიციიდან განვიხილავთ, უნდა აღინიშნოს, რომ ჯერ კი- 
დევ არ არის შექმნილი 'ისეთი ქართული საბავშვო პოემა, მეცნიერულ- 

ტექნიკურ პროგრესთან დაკავშირებული ფანტასტიკური სიუუეტის 

გამოჟენებით, რომელიც საგანგებოდ ახალი თაობისათვის იაყოს და- 

წერილი, ამასთან ჯერ კიდევ არ არის შექმნილი ისეთი საინტერესო 

სიუჟეტიანი საბავშვო პოემა თანამედროვეობის აქტუალური პრობ- 

ლემებიდან, რომლის 'მთავარი „გმირი ბავშვი კი არ არის, არამედ საბ- 

ჭოთა ადამიანი თავისი იდეური, ზნეობრივი მიზანსწრაფვით ეპოქის 

მოთხოვნის -მიხედვით სათანადო კცოდნა-ჩვევები, რომლის მთავარი 

მოქმედი პირი სმ. წხრივ იდეალად იქნება მიჩნეული. 

გამომდინარე ზემოაღნიზნული ვითარებიდან, ქართული მხატვ- 

რული სიტყვის ოსტატების წინაშე დღეს უაღრესად დიდმნიშვნელო– 

ვანი პრობლემა დგას –– მხატვრული რეალიზმის პრინციპების საფუ- 

ძველზე შე-ქმნას თანამედროვეობის აქტუალური საზოგადოებრიე- 

ცხოვრებისეულ პრობლემებთან დაკავშირებული ახალი მაღალხარის- 

ხოვანი ქართული საბავშვო პოეტური ეპოსის ისეთი პოპულარული 
ნაწარმოები, რომელიც ეროვნულ ზღუდეებს გადალახავს და მსოფ- 
ლიო საბავშვო პოეტური ეპოსის ისტორიაში კუთვნილ ადგილს დაი- 

კავებს. ' 

· « 

ქართული საბჭოთა დრამატურგიის საკითხები მრავალასპექტოვა- 

ხია; ჩვენ ეროვნულ საბავშვო დრამატურგიის მხოლოდ ზოგიერთ სა- 

დღეისო საკითხხე მოკლედ შევჩერდებით; შეუძლებელია არ აღინი- 

მხოს ის ჭეშმარიტება, რომ საბავშვო დრამატურგია დიდი ეროვნული 

დრამატურგიის განუყოფელი ნაწილია, ისევე,ე როგორც საბავშვო 

თეატრი თავისი სპეციფიურობით დიდი ეროვნული თეატრალურა 
კულტურის ორგანულ "ნაწილს წარმოადგენს. ამის გამო როგორც სა- 

ბავშვო დრამატურგიის, ისე საბავშვო თეატრის შემდგომი აღმავლო- 

აის პრობლემა საერთო ეროვნული დრამატურგიის, ეროვნული თეა- 

ტრალური კულტურის განვითარების ეპოქისეულ პრობლემებს სის- 

ხლხორცეულად უკავშირდება. 

უდავოა, რომ თეატრისა და მწერლობის შემოქმედებითი კონტაქ- 
ტები ყოველთვის განსაზღვრავდა თეატრის იდეურ-ესთეტიკურ პრო- 
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გრამას, მის ჯ:რინციპებს, მის «დეალებს: ღრამატურგის, რეჟისორის, 
მსახიო:ის, მხატვრისა და კომპოზიტო“ის თანაქეგობრობით შექმნილ 
„·”-ექტაკლებს, სცენიდან წარმოჩენილ ეპოქის იდეალებს, სამართლია- 

ხობის გამარჯვების რწმენას სცენაზე თვალწარმტაცად ხილულს» ღა 
არამარტო მხედველობით აღქმულს, არამედ გონებით შეცნობილს, 

გრძნობით განცდილს, მხატვრის ფუნჯით გაცოცხლებულს მაყურებე- 
ლის, ბავშვის, მოზარდის, ახალგაზრდის სულიერ ცხოვრებაში ღრმა 

წედომის ფენომენალური ძალა გააჩნია, რაც თავის მხრივ ქართული 

საბჭოთა საბავშვო დრამატურგიის აღმავლობისათვის ბრძოლაში დიდ 

“ძემოქმედებით პათოსს მატებს მხატვრული სიტყვის ოსტატებს ახალ- 

ახალ დრამატული ნაწარმოებების შესაქმნელად. გუშინდელი ღღე 
ისტორიის კუთვნილებაა თავისი წარმატებებით თუ ნაკლოვანებებით. 
ამჟამად ამოცანა იმაში მდგომარეობს, რომ დღევანდელი დღესა და 
უახლოესი მომავლის ამოცანები წარმოჩინდეს საბავშვო დრამატერ- 

გიაშიც იმგვარად, რომ პასუხობდეს წინსვლის, რევოლუციური გა- 

ქანების დიად სულისკვეთებას. 

ცხადია, ქართული საბავშვო დრამატურგიის განვითარება მჭიდ- 

როდ არის დაკავშირებული საბავშვო თეატრის აქტიურ შემოქმეღე- 

ბითი ცხოვრების რთულსა და მეტად საინტერესო პროცესთან და 

პირიქით. ამიტომ საბავშვო თეატრისა, როგორც მოზარდი თაობის 

იდეურ-ესთეტიკური აღზრდის უმნიშვნელოვანესი საშუალების, სრულ- 

ყოფისა და თანამედროვეობის იდეალების მიხედვით განეითაCე+ის 

ძირითადი მიმართულების განმსაზღვრელი ყოველთვის იყო, არის და 

იქნება მხატვრულობისა და პედაგოგიური პრინციპების ჰარმონიული 
ერთიანობა, ეს ყველაზე მეტად დღეს არის გასათვალისწინებელი. რა- 
დგან ამის საფუძველზე საბავშვო დრამატულ ნაწარმოებებით, საბავ– 

შვო თეატრალური კულტურა ეპოქალურ მოთხოვნილებებს უნდა პა- 

სუხობდეს. 

ქართლი საბჭოთა საბავშვო დრამატურგიისა და საბავშვო თეატრის 
შემოქმედებითი ურთიერთობის უახლოეს წარსულს თუ გავიხსენე:თ, 

მაშინ შეუძლებელია არ აღინიშნოს შ. დადიანის, ს. მთვარაძის, გ. ნა– 
ხუცრიშვილის, ქ. ქუჩუკაშვილის, კ. გოგიაშვილის, გ. ბერძენიშვილის, 

ვ. დარასელის რ. ქორქიას, ა. აგლაძის, მ. ჯაფარიძის და სხვათა 

დრამატული ნაწარმოებების საბავშვო სცენებზე წარმოჩენილი მეტ- 
ნაკლები სიძლიერის სახეები, რომელთაგანაც ზოგიერთი (გ. ნახუცრი- 

შვილის, ქ. ქუჩუკაშვილის) პიესები დიდი ხანია, რაც ეროვნულ ფარ- 

გლებს გასცდა. მაგრამ ეს იყო ახლო წარსულში, ხოლო შემდეგ ქარ- 

თულ საბავშვო თეატრის რეპერტუარს მიემატა ვ. იაქაშვილის, კ. დევ- 
დარიანის, თ. მაღალაშვილის, ქ. ჭილაშვილის პიესები. უკანასკნელ 
ხასე "ში ახალი მცირე ფორმის პიესები შექმნეს გ. ივანიშვილმა, დ. ხუ– 
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როძემ, გოგიაშვილმა, გ. ჭიჭინაძემ, ე. ახვლედიანმა და სხვ. რეს?უ- 

ბლიკურმა კონკურსმა გამოავლინა, აგრეთვე, ახალგაზრდა დრამატუ 
რგების საიმედო კადრები, რაც მეტად სასიხარულოა. 

ცხაღია, ქართული საბავშვო დრამატული ნაწარმოებების სცენური 

ისტორია ნათლად წარმოგვიდგენს ამა თუ იმ საბავშვო დრამატურ- 
გიის ქმხილების სცენურ ინტერპრეტაციას ამასთან თავისთავად მე- 
ტად საინტერესოა საბავშვო თეატრის მსახიობის თამაშის ესთეტიკუ- 

რი პრინციპებისა და განცდათა მეთოლოგიის განსჯაც, რომელიც ცხად. 

ყოფს ზნეობრივი იდეალების გრძნობის წარმოჩენის ინდივიდუალეორ 
თავისეაურებებს, რაც უაღრესად დიდი პრობლემაა. 

სათანადო ტრადიციის მქონე ქართული საბავშვო დრამატურგია 

"სასურველ დონემდე ვერ ამაღლდა, კიდევ მეტიც, ქართული საბავშვო 

ლიტერატურის სხვა ჟანრებთან დედარებით ჩამორჩენილია. თანამე- 

დროვეობის თემაზე არ შექმნილა არც ერთი ისეთი ტიპური მხატვ- 

რული სახე, იდეალი მხატვრული სახე, რომელიც ჩვენი დროის მო- 

ხარდი თაობის იდეალი განხდარიყოს. ცხადია, საბავშვო დრამატურ- 

გიაშიც მთავარია პრობლემური კონფლიქტი იყოს ბავშვთათვის მი- 

საწვდომი, მკაფიო და შთამაგონებელი. ეს უნდა იგრძნობოდეს მთე- 
ლი სისრულით, ბუნებრივობით, დაკავშირებული იყოს გმირის სულიერ 
ც'ოვრებასთან, მის განწყობილებასთან ცხოვრება-საქმიანობასთან. 
ასეთი გმირი უნდა იწვევდეს არა მარტო თანაგრძნობას, არამედ გა- 

ტაცებას, მისადმი დიდ სიყვარულს, მთელი მისი იდეური ცხოვრების 

ლოგიკურად ემოციურად გააზრებას, მიმბაძველობას. სწორედ ასეთი 

უხდა იყოს ქართული საბავშვო თეატრის, სცენის პოპულარული გმი- 

რი, რომლის სცენური სიცოცხლე მარქსის სიტყვებით რომ ვთქვათ, 
ცხოვრების შეცნობისა და მისთვის ბრძოლის კანონების გაგების და- 
უფასებელ წყაროს წარმოადგენს. ჯერ კიდევ არ შექმნილა ხუთწლე- 

ღების, დიადი კომუნიზმის მშენებლობასთან დაკავზირებით საბჭოთა 
იხტერნაციონალისტის ტიპური სახე, რომელიც ახალი თაობისათვის 
მიბაძვის მარად სახსოვარ სახედ გამხდარიყოს. 

ნოდარ დუმბაძის ზურიკელა, ეს ერთადერთი გმირია, რომელ- 
მაც ქართული პროზის სამყაროდან თეატრში და კინოშიც გადაიტა- 

ხა თავისი სიცოცხლე და ეროვნულ საზღვრებს შორს გასცლა მიკი 
სახელი, ქართული საბავშვო დრამატურგიის აღმავლობის საკით- 

ხესს თუ შევეხებით, ეს მაგალითი ბევრ რამეზე მიგვანიშნებს და 

სათანადო მოთხოვნებს წაუყენებს როგორც საბავშვო თეატრს, ისე 

საბავშვო დრამატურგიასაც. 

უდავოა, რომ თეატრისა და მწერლობის შემოქმედებითი კონ- 

ტაკტე-ი ყოველთვის განსაზღვრავდა მათ პრინციპებს, იდეალებს; 
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საბავშვო დრამატურგიის ოსტატები, განსაკუთრებულ ყურადღებას 
აქცევდნენ ხალხურ შემოქმედებას. და თავისი სპეციფიკურობის გა- 
მო, ყოველთვის პირველხარისხოვან მნიშვნელობას აძლევღნენ. 

ზღაპრებით ბავშვების გატაცება, ყურადღების გარეშე არ დარჩენი– 

ლა ქართულ საბავშვო დრამატურგიაში. ამის შედეგად ქართულ სა- 
ბავშვო ღრამატურგიაში ზღაპარი, ლეგენდა, თქმულება, რომელიც 

ფოლკლორში უხვად არის წარმოდგენილი, ცხოვრებისეული საკი- 

თხების მრავალასპექტოვან პრობლემებთან დაკავზირებით ზრდიდა 
საბავშვო დრამატული ნაწარმოების იდეურ-ესთეტიკური და ზნე- 
ობრივი ზეგავლენის ეფექტურობას. 

მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევარში ქართული კლასიკური 

ეროვნული საბავშვო მწერლობის განვითარების რთული ისტორიუ- 

ლი პროცესებისა ღა თანამედროვე საბჭოთა ლიტერატურის ზოგი- 

ერთი აქტუალური პრობლემების კვლევის შედეგად, შეიძლება და- 

ვასკვნათ: 

ქართული ეროვნული სიტყვაკახმული საბავშვო მწერლობის 

წარმოშობა-ჩამოყალიბება და შემდგომში მისი განვითარების უაღ- 

რესად რთული პროცესები ორგანულად არის დაკავშირებული ქარ- 
თველი ხალხის ცხოვრების მრავალსაუკუნოვან ისტორიასთან, დია- 
დი თანამედროვეობის ეპოქალური ამოცანებისათვის გმირულ ბრძო- 

ლასთან. 
მართალია, ამ ბოლო წლებში შეიქმნა მნიშვნელოვანი შრომები 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის ზოგიერთ პრობლემატურ სა- 

კითხზე, მაგრამ ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ, მიუხედავად ამისა, 

ჯერჯერობით არ არის ერთ მთლიანი სისტემაში მოყვანილი ის ხან- 
გრძლივი და უაღრესად დიდი მნიშვნელობის მქონე ისტორიულ- 

ლიტერატურული პროცესები, რომლებიც გვხვდებოდა ჯერ კიდევ 
ჰორეულ წარსულში ძველი ქართული მწერლობის მხარდამხარ: სჰე- 
ციალური მეცნიერული ნაშრომი დაწერილი არ არის ქართლი ეროე- 
ნული “საბავშვო ლიტერატურის წარმოშობისა და ჩამოყ:ლიბე?ის 
მესახება ხოლო ზოგიერთი საკითხი თანამედროვე ლიტერატურათ- 

მცოდნეობის საფუძველზე ჯერ კიდევ საჭიროებს დაზუსტებას, ?ეს- 

წორებას, ახლებურად გაგებას. ყოველივე ეს ინტენსიურ მეცნიე- 

რულ კვლევას მოითხოვს, რათა შესაძლებელი გახდეს ქართული სა- 

ბავშვო ლიტერატურის მეცნიერული ისტორიის შექმნა, სადაც თა- 

ნამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობის დონეზე განხილული იქნე- 

ბა საბავშვო ლიტერატურის მრავალსახეობა, მისი იდეურ-ესთეტი- 
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კური სამყაროს თავისებურებანი, სახეთა სისტემა; ამასთან, ლოგი- 

კური დღა ისტორიული მიდგომის ჰარმონიულობით განხილული იქ- 

ნება სტილის, ჟანრობრივი სპეციფიკის, ესთეტიკური თეორიისა და 

კრიტიკის შექმნის მეთოდოლოგიური პრინციპები ისტორიულ ასპექ- 

ტში. 

“ “ დ“ 

მართალია, ახალი საზოგადოებრივი ფორმაცია, ახალი ეპოქის 

შესაბამისი ამოცანები მტკიცედ განსაზღვრავენ ახალი საბავშვო ლი- 
ტერატურის განვითარების ძირითად ტენდენციებს, მის მეთოდოლო- 

გიურ საფუძვლებს, პრინციპებს, მაგრამ ამავე დროს საკითხის ის- 

ტორიულ ასპექტში კვლევა ობიექტურად მოითხოვს იმის გარკვე- 

ვასაც, თუ რას შეიცავს ისეთს, რომელიც წარსულ ლიტერატურულ 

პროცესშია წარმოშობილი და ლიტერატურულ მემკვიდრეობას შეუ- 

ნარჩუნებია, როგორც პროგრესული, ცხოველმყოფელური, ამასთან, 

რა თვისებრივი განსხვავებულობითაა იგი განვითარეაული. ამიტომ 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული კლასიკური სიტყვაკაზმული 
საბავშვო მწერლობის განვითარების პრობლემების მეცნიერულაღ 

შესწავლა, შედეგების განზოგადება ნაკარნახევია არა მარტო ქარ- 
თული საბავშვო ლიტერატურის სრულყოფილი ისტორიის შექმსის 

ინტერესებით, არამედ „იმითაც, რომ კლასიკური საბავშვო ლიტერა- 

ტურის (ფართო გაგებით) ღირსეული მემკვიდრეა თანამედროვე სა- 

ბავშვო ლიტერატურა; იგი უმნიშვნელოვანესი ფაქტორია ახალი 

ადამიანის, ახალი ხასიათების, ახალი შეხედულებების ჩამოჟყალიბე- 

ბისათვის; 

XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული ეროვნული ლიტერატუ- 
რის ობიექტურმა ანალიზმა, ერთი მხრივ, ცხადყო, თუ რამდენად 
ემოციური, 'შთამბევდავი „ფსახეებითაა გამოსახული ობიექტურისა და 

სუბიექტურის, ზოგადკაცობრიულის ეროვნული და კლასობრივი თა- 

ვისებურებანი, რაც ისტორიული კანონზომიერების საფუძველზე 

ორგახულად უკავშირდება მწერლის ღრმა ინდივიდუალობას, ქვეყ- 

ნის სოციალურ- პოლიტიკურ- ფილოსოფიურ, ისტორიულ ვითარე- 
ბას, რითაც გა:ჭირობებულია თვით მწერლის მსოფლმხედველობა, 
იდეური მიზანსწრაფვა შემოქმედებითი მეთოდი, სტილი, გამომ- 

სახველობით საშუალებათა ნოვატორობა, მეორე მხრივ, მეცნიერუ- 

ლად გარკვეული იქნა თვით საბავშვო მწერლობის არსი არა მარტო 

ტერმონოლოგიური /ავალსაზრისით, არამედ მისი კლასიფიკაციის, 

ისე თვით ჩაბავშვო მწერლობის დიფერენცირებული სახეების მი- 

ხედვით, რითაც შესაძლებელი გახდა გაგვერკვია მათ შორის ზღვარ- 

წამლილობის დღემდე არსებული პრაქტიკის მიზანშეუწონლობა,. ეს 
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აუცილებელი იყო იმიტომაც. რომ ქართული ეროვნული კლასიკუ- 

რი და თანამედროვე საბავშვო ლიტერატურის სრულყოფილი მეც- 

ნიერული ისტორიის შექმნის წინაპირობაა მტკიცედ ოადგენილი 

საბავშვო ლიტერატურის არსის, მისი სახესხვაობათა, გავრცელების 
საზღვრების ზუსტი განსაზხღვრებანი. ეს აუცილებელი იყო ქართუ- 

ლი ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის წარმოშობი- 

სა და განვითარების გზების, ტენდენციების, ეტაპების, მეცნიერუ- 

ლი ჭეშმარტებით საბოლოო განსაზღვრისათვის. 

ცნებათა მტკიცე რეგლამენტირება ერთ-ერთი აუცილებელი პი- 
რობაა იმისათვის, რომ ზუსტად განისახღვროს, როგო“ც სა!ავშვო 

ლიტერატურის (ფართო გაგებით), ისე ქართული ეროვნული საბავგ- 

შვო მწერლობის საწყისები, განვითარების ტენდენციები; 

ქართული |საბავშვო ლიტერატურის რთული პრობლემატიკის გა- 

დასაწყვეტად 'წარმოებულმა კვლევა-ძიებამ და „მეცნიერულმა ანა- 

ლიზმა მიგვიყვანა (იმ დასკვნამდე, რომ ქართული ეროვნული საბავ- 

შვო ლიტერატურა ფართო გაგებით სათავეებს იღებს VIII საუკუ- 

ნის II ნახევრიდან, „უფრო ზ%ზუსტად VIII საუკუნის 00-იანი წლე- 

ბიდან, ხოლო ეროვნული საბავშვო მწერლობა კი IX. საუკუნიდან; 

შრომაში ნაჩვენებია, რომ ზოგადი (საერთო) და საბავშვო მწერ- 

ლობისათვის ნიშნეულია თემატური იდენტურობა ფორმის, და 
შინაარსის ჰარმონიული ერთიანობის პრობლემის შესაბამისად გა- 

დაწყვეტა, რადგან ასახვის საგანი მათთვის განუსხვევებელია. იგი 
ობიექტური სინამდვილეა; ცხოვრებისეული საკითხების სახოგადო- 

ებრივი იდეალების სწორად გადმოცემა მხატვრული ნაწარმოების 

ფორმისა და შინაარსის დაურღვეველ ერთიანობაში სავალდებულოა, 

როგორც ზოგადი (საერთო), ისე საბავშვო სიტყვაკაზზეული მწერ- 

ლობისათვის, მაგრამ მათ შორის განსხვავებულობის ნიუანსის შემ- 

ტანია საბავშვო მწერლობისათვის დამახასიათებელი სპეციფიურო- 

ბა; 

იმის გამო, რომ XIX საუკუნის II ნახევარი საქართველოში ახა– 

ლია ვითარების, ახალი ძალების, ახალი აზრთა ჭიდილის, სოციალუ- 

რი უსამართლობის, ძალმომრეობისა და ჩამორჩენილობის წინააღ- 
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მდეგ ბრაოლის “თული პროცესებით ხასიათღებოდა, ,,ახალი ტი. 

პის ქართველის“ აღზრდა იყო ერთ-ერთი უდიდესი პრობლემათა- 

განი არა მარტო XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული პედაგო- 

გიკური აზროვნების ისტორიაში, არამედ აგრეთვე საბავშვო სი- 

ტქვაკაზმულ მწერლობაშიც, ფართო გაგებით. ” 

მეცხრამეტე საუკუნის მეორე ნახევარში ქართული საბავშვო 
მწერლობის, როგორც ეროვნული მწერლობის ორგანული ნაწილის 

აყვავებაში, მისი თეორიული საფუძვლების, ესთეტიკური კრიტი- 

კის გარკვეულ სისტემით ჩამოყალიბებამი აქტიურ მონაწილეობას 

იღებდნენ არა მარტო პროფესიული საბავშვო მწერლები, არამედ 

ქართული მწერლობის საყოველთაოდ აღიარებული უდიდესი წარ- 

მომადგენლები, საზოგადო მოღვაწეები. 

ამის შედეგად დაიწყო დიდი კართული ლიტერატურის შენაკა- 

დური საბავშვო მწერლობის განვითარების რთული პროცესები სხვა 

მიმართულებითაც: ინტენსიურად ითარგმნება რუსული და საზღვარ- 
გარეთული საბავშვო მწერლობის, საბავშვო ლიტერატურის ნიმუ- 
შები, განსაკუთრებული ყურადღება ექცეოდა იგავარაკული ჟანრის 

განვითარებას, ხალხური სიტყვიერების მიზნობრივად გამოყენებას. 

უნდა დაესძისოთ, რომ ყოველივე ეს მტკიცედ ექვემდებარებო- 

და ეროვნულ ინტერესებს, რაც კონკრეტულად უკავშირდებოდა, 
როგორც ორიგინალურ, ისე თარგმნით ნაწარმოებე“ში მხატვრული 

სახეებით გამოთქმულ იდეებს, რომლის საფუძეელს თავის მხრივ 

წარმოადგენდა ქართველი ხალხის ეკონომიკური, პოლიტიკური და 

კულტურული ვითარება; 

“· « 

XIX საუკუნის 11 ნახევრიდჰნ განსაკუთრებული ყურადღება მი- 

ექცა საბავშვო ლექსებისა და მოთხრობების კრებულების გამოშვე- 
ბას, საბავშვო პერიოდულ გამოცემათა დაარსებას. « 

საბავშვო ჟურნალების წინაშე ორი ძირითადი ამოცანა იდგა: 

ა) განევითარებინა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა არა ერ- 
თი კერძო ნიშნით –- მხატვრული, ისტორიული, მეცნიერული დ. 

ა, შ,, არამედ პერიოდული საბავშვო გამოცემანი უნდა ყოფილიყო 
სვადასხვა თემაზე, სხვადასხვა ჟანრისა და ფორმათა მრავალსახეო- 
ბის შექმნისა და ბავშვთა გონებრივი განათლების, მათში ესთეტი- 
კური და მორალური ჩვევების აღზრდა-განვითარების, მსოფლმხედ- 
ველობის ჩამოყალიბებისათვი ინტელექტუალური და ემოციურა 
ზეგავლენის უმნიშვნელოვანესი ფაქტორი; 

ბ) მნიშვნელოვანი როლი უნდა შეესრულებინა მდიდარი ქართუ- 
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ლი ხალხური ენის შესწავლის, ჰუმანიმზის, პატრიოტიზმის კეთ-ლ- 

აობილური გრძნობის აღზრდაში. 

XIX საუკუნის II ნახევარში ქართული ეროვნული საბავშვო 

ლიტერატურის აყვავებისა და მისი განვითარების ძირითადი ტენ- 
დენციების განსაზღვრაში დიდი ისტორიული როლი შეასრულა ჟურ- 

ნალებმა „ნობათმა“. და „ჯეჯილმა“, 

ჟურნალ „ნობათს ფართო გეგმით ჰქონდა გათვალისწინებული 

ეროვნული ლიტერატურის შექმნა-გამდიდრება, ამით ახალი თაობის 

გათვითცნობიერება, გონებრივი განვითარება, ცხოვრების საუკეთე- 

სო გზის ჩვენება ეროვნული ინტერესებიდან გამომდინარე. ჟურნა- 
ლი დასახული მიზნის განხორციელებას ორი საშუალებით „ცდილობ- 

და: ა) მხატვრული სიტყვითა და ბ) პედაგოგიკური მოძღვრების პრო- 

პაგანდით. პედაგოგიური ფუნქცია ჟურნალმა ორი ძირითადი პრობ- 

ლემის გადაჭრით განისაზღვრა. ეს იყო მშობლიური ენის სწავლე?ა 

და ზნეობრივი აღხრდა. 

დღემდე უყურადღებოდ იყო დატოვებული „ნობათის“ რედაქ- 
ტორის ახ ღულაძის ღვაწლი, როგორც პირველი ქართული სა- 

ბავშეო ჟურნალის რედაქტორ-გამომცემლისა და უგულებელყოფი- 
ლი იყო საცენზურო კომიტეტთან კონფლიქტის მნიშვნელობა. რაც 
მას ახასიათებს ეროვნული საბავშვო ლიტერატურისათვის თანამიმ- 

დევრულ მებრძოლად. 
ეს დასტურდება ჩვენ მიერ ახლად მიკვლეული დოკუმენტებით. 

სხვა მოსაზრებანი რომლებიც მასთან განაწყენების საფუძველზეა 
წარმოქმნილი და ასე თუ ისე გამოყენებულია ან. ღულაძის, რო- 
გორც რედაქტორის აუგად მოსახსენებლად, უ5და მივიჩნიოთ ტენ- 

დენციურად. 
ჟურნალი ,,ჯეჯილი“ თავისი წინამორბედის ,,ნობათი“ს-აგან გან- 

სხვავებით გაემიჯნა ,წმინდა პედაგოგიკურ-მეთოდიკურ სტატიებს“, 

ხოლო პედაგოგიკური იდეები მხატვრული რეალიზმის პრინციპებს 

დაუქვემდებარა და ამით მტკიცედ დადგა სიტყვაკაზმული საბავშვო 
მწერლობის განვითარების რეალისტური მიმართულების გზაზე. 

ამგვარად, „ნობათმა“ და „ჯეჯილმა“ თავის გარშემო შემოიკრი- 

ბა ქართველ მწერალთა რჩეულნი; ქართული ეროვნული საბავშვო 

ლიტერატურის შექმნასა და განმტკიცებაში მის თემატურსა და 
ჟაზრობრიგ მრავალსახეობასა და შემდგომ განვითარების ისტორიულ 
საქმეში, მათ უმნიშვნელოვანესი როლი შეასრულეს; 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის განვითარებას– 
თან სისხლხორცეულადაა დაკავშირებული მისი ლიტერატურული 
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კრიტიკის წარმოშობა და განვითარება; XIX საუკუნას II ნახე- 

ვარში ვითარდებოდა რა ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერა- 

ტურა, ამ დიად საქმეში გადამწყვეტი როლი შეასრულეს იაკობ 

გოგებაშვილმა, როგორც სახალხო განათლების მეთაურმა, და ილია 

ჭავჭავაძემ როგორც ქართული მსატვრული ლიტერატურის მეთა- 

ურმა; მხატვრული რეალიზმის პრინციპებისა და პროგრესული პე- 

დაგოგიკური მოძღვრების პარმონიული მთლიანობა გასდა ქართუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურის და კერძოდ, ქართული ეროვნული 

სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის ესთეტიკური კრიტიკის წარ- 

მოშობისა და განვითარების საფუძველთა საფუძველი. 

XIX საუკუნის II ნახევარში საბავშვო მწერლისა ღა კრიტიკის 
წინაშე იმაზე უფრო დიდი პრობლემა არ იდგა, როგორიც იყო ქარ- 

თველი ხალხის ინტერესების შესაბამისი ეროვნული საბაკშმვო ლი- 
ტერატურის, საბავშვო მწერლობის აღორძინება და განვითარება. 

ამ ისტორიულ საქმეში მწერალთა და კრიტიკოსთა ურთიერთ- 

დამოკიდებულება, ბრძოლა საერთო-სახალხო ინტერესების საფუძ- 

ველხე, კრიტიკის მიერ საბავშვო ლიტერატურის სპეციფიკაზე შე- 

ხედულებათა ჩამოყალიბება გარკვეული სისტემის სახით, საბავშ- 

ვო ლიტერატურის განვითარების გზები“ ჩვენებს პედაგოგიკურ 
მეცნიერებაში ახალი თაობის აღზრდის საკითხთან დაკავშირებით 
წამოჭრილ ეპოქისეული მოთხოვნილებების გათვალისწინებით, ჭეშ- 
მარიტად იყო უდიდესი ისტორიული ვალდებულება; 

ბავშვთათვის შესაფერისი ორიგინალური ნაწარმოებების შექმნა 

მოითხოვდა მხატვრული ოსტატობის პედაგოგიკურ ალღოსთან შერ- 

წყმას, რადგან საბავშვო ლიტერატურა, მხატვრული ნაწარმოებების 

გარდა, ფართოდ შეიცავდა საბუნებისმეტყველო-გეოგრაფიულ, ის- 

ტორიულ-ტექნიკურს ჯა მეცნიერულ-ფანტასტიკურსა ჯა სხვ სა- 

ხის ნაწარმოებებს, რაც აუცილებელი იყო პარმონიულად განვითა- 

რებული ახალი თაობის აღზრდისათვის. 

მოწინავე ქართული საბავშვო მწერლობის ლიტერატურული 
კრიტიკა საბაშვო ლიტერატურის განვითარებისათვის უმნიშვჩე- 

ლოვანეს ფაქტორად თვლიდა · მხატვრული რეალიზმის პრანციპების 

დიდაქტიკის პრინციპებთან ორგანულად შერწყმას; ამ ორი საწვი- 
სის დიალექტიკური ერთიანობა განსაზღვრავდა საბავშვო ლიტერა- 
ტურის როგორც პედაგოგიკურ საზღვრებს დიდაქტიკის პრინციბე- 
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ბის საფუძველზე (ნაცნობიდან უცნობისაკენ, ადვილიდან ძნილისა- 

კენ, კონკრეტულიდან აბსტრაქტულისაკენ), ისე ასახვის მხატვრული 

ხერხების გამოყენების სპეციფიკის მტკიცედ დაცვას; დიდაქტიზმი 

საბავშვო მწერლობაში მხატვრულობის პრინციპებისადმი დაქვემდე- 

ბარებული „უნდა ყოფილიყო, ე. ე. მხატვრული სახეები, სურათო- 

ვანი ენა, გმირთა სულიერი სამყაროს ბუნებრივი თხრობით გადმო- 

ცემა, ყოფითი სურათების ცოცხლად, სახიერად წშთამაგონებლად 

“შექმნა თვითონ თავისთავად, ბუნებრივად, ძალდაუტანებლად უნდა 

ყოფილიყო „თავშვთათვის გარკვეული მორალური დასკვნების გამო- 

ტანის საშუალება; 

« « «. 

ლიტერატურული კრიტიკა გადაჭრით მოითხოვდა საბავშვო ნა- 
წარმოებებში ფორმისა და შინაარსის ჰარმონიული ერთიანობით 
ნაჩვენები ყოფილიყო ცხოვრების რეალური სურათები, სიცხადით 

გამოჩენილიყო იდეური მიზანსწრაფვა, რაც საფუძველი იქნებოდა 
ბავშვთათვის გარემოს გაცნობის, მისი გონებრივი განვითარებისა, 
ზნეობრივი აღზრდისა და შეხედულებათა ფორმირებისათვის. 

« 9 « 

საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკა პირველი რიგის ამოცანად სა- 
ხავდა საბუნებისმეტყველო („ცოდნის შეძენას არა მარტო თეორიუ- 
ლად, არამედ ცოდნის პრაქტიკულად გამოყენების თვალსაზრისით; 

საბუნებისმეტყველო ცოდნის პრაქტიკული მნიშვნელობა განისაზღ–- 
ვრებოდა ბუნების დამორჩილებისათვის საჭირო ჩვევის გამომუშავე– 

ბით თვით ბუზების კანონების საფუძვლიანად შესწავლას. 

« 5 #« 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკამ განსაზღვრა რო- 

გორც საბავშვო ლექსის თავისებურება (ის უნდა ყოფილიყო შესათ- 

ვისებლად 'როგორც შინაარსით, ისე ფორმით · ფრიად ადვილი, ხალ- 

ხური ენით, პოეტური კილოთი და თბილი გრძნობით დაწერილი), 

ისე საბავშვო მოთხრობის განსაკუთრებული :ნიშან-თვისებანი (ში- 

ნაარსით მარტივი, პირველი ადგილი უნდა დაეჭირა მოქმედების და- 

ხატვას, დრამატიზმს, მოკლე პლასტიკურ აღწერას, ისტორიული 

ხასიათის მოთხრობის შინაარსი „უნდა ყოფილიყო სამშობლოს ის- 

ტორიიდან ამოღებული და სხვ) და მხატვრულ-გამომსახველობით 

საშუალებათა სპეციფიკა; 
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· · 

ლიტერატურული და პედაგოგიკური კრიტიკის მიერ ბავშვთა 
კითხვის არის გაფართოების მიზნით მოწინავე ხალხების „საუკეთე- 

სო გონებითი ნაწარმოებების“ თარგმნა, შერჩევის მტკიცე პრინცი- 

პების საფუძველზე, მიჩნეული იყო ახალი თაობის აღზრდის ამოცა- 
ნებთან დაკავშირებით მეტად აუცილებელ და სასარგებლო საქ- 

მედ; 

· · 

ლიტერატურულმა კრიტიკამ |სწორედ XIX «საუკუნის IL ნახე- 

ვარში 'გადაწყვიტა ისეთი პრობლემები, როგორიცაა რეალიზმის დამ- 

კვიდრება /საბავშვო მწერალობაში, საბავშვო მწერლობისა და დიდაქ- 

ტიზმის, ლიტერატურის ტენდენციურობის, კლასიკური მხატვრული 

და “მეცნიერული ლიტერატურის ყმაწვილთათვის საკითხავად თარგ- 

მნისა “და |გადაკეთების -მეტად რთული პრობლემები. |) 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის კრიტიკა განსაკუთრებულ 
ყურადღებას აქცევდა საბავშვო ნაწარმოებებში ეროვნული სპეცი- 

ფიკის მხატვრულ სახეებში გამოკვეთას, სადაც ეროვნული ხასია–- 

თები, ყოფა-ცხოვრების ცოცხალი სახეები მშობლიური ქვეყნის 
სიყვარული, მისი კერძოობითი და ზოგადი მნიშვნელობის ჰარმო–- 
ხიული ერთიანობა მაღალი ზნეობრივი პრინციპების საფუძველზე 
ეროვნული საბაგშვო მწერლობის შემდგომი განვითარების საფუძ- 
ველიც უნდა გამხდარიყო. 

. 45 · 

ქართული საბავშვო ლიტერატურული კრიტიკა და პედაგოგიკუ- 

რი აზრი სწორად აფასებდა საბავშვო ფოლკლორის აღმზრდელო-- 
ბითს ფუნქციას, სამართლიანად გამოდიოდა რეზონიორული რეცი- 

დივების წინააღმდეგ; მორალისტური მმრალი ფრაზები, როგორც 

ეს წინა პერიოდში გვხვდებოდა, ტექსტს მექანიკურად არდ უნდა _ 
პვონოდა „მიკერებული“, არამედ სათანადო ეთიკური დასკვნებთ 

თვით ნაწარმოების შინაარსიდან, მოქმედებიდან) სახე-პერსონაჟე- 

ბის ხასიათებიდან ბავშვებს თვითონვე უნდა გამოეტანათ. 

ზღაპრების, იგავ-არაკების, ლეგენდების, ანდაზებისა და გამოცა–- 

ნების ართ ლიტერატურული და პედაგოგიკური კრიტიკის დიდი 
ყურადღება იმით იყო გაპირობებული, რომ მათში საინტერესოდ, 

ბავშეთათვის სახალისოდ «თა მიმზიდველად, სადა ხალხური ენით 

გადმოცემული იყო ხალხის გამოცდილება, ცხოვრების მოვლენებზე, 
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დაკვირვების შედეგები საზოგადოებრივი ძალების გ:ნგითარების 
სხვადასხვა ეტაპზე საყოფაცხოვრებო პირობების საფუძველზე შექმ- 
ნილი შეხედულებები, განწყობილებები, სიბრძნე. 

· ა” « 

XII “საუკუნის XI ნახევარში, "საბავშვო მწერლობის ლიტერატუ- 

რულმა და პედაგოგიკურმა კრიტიკამ სწორად სგადაჭრა მენტორულ- 

დიდაქტიკური ლიტერატურისა და საბავშვო მწერლობის პრობლე- 

მა. 

აღნიშნულის საფუძველი იყო ის ჭეზმარიტება, რომ მენტორულ- 
დიდაქტიკური ლიტერატურის საფუძველი პედაგოგიკური პრინცი- 
პია, იგი ერთ-ერთი შენაკადია საბავშვო ლიტერატურისა, რომლისა- 

თვის ნიშნეული არ არის ის თვისებები, რაც პირველ რიგში, სიტყ- 
ვის ხელოვნებას ახასიათებს და აპმდენად იგი არ არის შექმნილი 

მხატვრულობის პრინციპების საფუძველზე. ამასთან” მენტორულ- 

დიდაქტიკურ ლიტერატურას ეროვნული სპეციფიკა არ გააჩნია. დი- 

დაქტიკური ლიტერატურა შეიძლება არსებობდეს წარმოსახვის 

რთული სისტემის, ნაირსახოვანი ესთეტიკური ფორმის გამოყენე- 

ბის გარეშეც. 

საბავშვო სიტყვაკაზმული მწერლობა სიტყვის ხელოვნებას წა“- 

მოადგენს და მისი საფუძველი მხატვრული რეალიზმია, რომელიც 

ორგანულად უკავშირდება ეროვნული ლიტერატური” განვითარე- 

ბის პროცესების კანონზომიერებას ცალკეული ჟანრის, მხატვრული 

ნაწარმოების ენის, ლექსთწყობის კომპოზიციის, სიუჟეტისა და 

სხვ. კომპონენტების განვითარებას; იგი, თავის მხრივ, გაპირობიბუ- 

ლია ხალხის ცხოვრების ისტორიული პროცესებით. 

პოეტური დიდაქტიზმი, რომელიც განსაკუთრებით უმცროსი ას:- 

კის ბავშვთათვის შექმნილი პოეტური ნაწარმოებების სპეციფიკას 

წარმოადგენს, თავისებური, მაგრამ მეტად ვიწრო, შეზღუდული შე- 

ნაკადია საბავშვო მწერლობაში. იგი შექმნილია დიდაქტიკური ლი- 

ტერატურის პრინციპებზე და ამდენად დიდაქტკური ლიტერატურის 
სფეროსაც განეკუთვნება. 

რეზონიორული, მენტორულ-დიდაქტიკური ნაწარმოებე წი- 

ნააღმდეგ ბრძოლა დაიწყო საქართველოში XIX საუკუნის IL ნა- 

ხევრიდან და საფუძველი ჩაეყარა პოედურ დიდაქტიზმს უმცროსი 

ასაკის ბავშვთათვის შექმნილ სიტყვაკაზმულ მწერლობაში; 
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რია «" 

ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიაში პირველად X1X 
საუკუნის II ნახევარში კატეგორიულად დაისვა საკითხი იმის შე- 

სახებ, რომ არ შეიძლება ჟანრობრივად და თემატურად მრავალ- 
ფეროვანი “საბავშვო ლიტერატურის საგანმანათლებლო და აღმზრ“- 
დელობითი ფუნქციიდან იყოს გამოთიშული ბავშვთა კრიტიკული 

და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარება. 

ბავშვებში კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უნარის გან- 

ვითარების პროცესი საბავშვო ლიტერატურისადმი, საბავშვო სიტ- 

ყვაკახნმული მწერლობისადმი მიმართებაში, ლიტერატურული კრი- 

ტიკის მტკიცებით, გულისხმობდა უშუალო დაკვირვების საფუძველ- 
ზე, დაპირისპირებისა და შედარების გზით, ბავშვებს შესძლებოდათ 

განსჯის, შეფასების საგნად ქცეულიყო საბავშვო ნაწარმოებში მო- 
ცემული ობიექტური რეალობა, ადამიანთა ხასიათები, იდეები; 

· 

ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა XIX საუკუნის II ნახევრი- 

დან ორგანულა:დ %+ეგთავსდა ამ ეპოქაში წარმოქმნილი კრიტიკული 

რეალიზმის დიდი ლიტერატურის განვითარების პროცესს, რომე- 
ლიც თავის მხრივ შესისხლხორცებული იყო ქართველი ხალხის ეროევ- 

ნული და სოციალური პრობლემების სამართლიანად გადაწყვეტი- 
სათვის წარმოებულ ბრძოლასთან. 

ქართული საბავშვო მწერლობის აყვავების ისტორიული პროცე- 

სის პირველი დღეებიდანვე პატრიოტიზმის კეთილშობილური მაღა- 

ლი გრძნობა იყო როგორც პროფესიული, ისე არაპროფესიულ სა- 

ბავშვო მწერალთა შთაგონების წყარო და, სწორედ, ამის შედეგად 

ისინი ქმნიდნენ დიდი ემოციური ძალის შემცველ მხატვრულ სა- 

ხეებს, როგორც ქართველი ხალხის გმირული წარსულიდან, ისე თა- 

ნხადროული ცხოვრების სინამდვილიდან; ისინი ახალ თაობას ოა- 

ვიანთი მხატვრული სიტყვით აყვარებდნენ მშობლიური ქვეყნის ბუ- 
ნებას, უღვიძებდნენ უსამართლობის წინააღმდეგ და ეროვნული თა- 
ვისუფლებისაკენ მძაფთდ ლტოლვას. 

ამ მიზნით, ეროვნულ „საბავშვო მწერლობაში მტკაცედ მოით. 

ხოვდნენ საბავშვო ნაწარმოებებში. ნაჩვენები ყოფილიყო ქართულა 

პეიზაჟი, ქართული ყოფა, ხასიათები, ეროვნული ნიშან-თვისებანი 

მთელი თავისი მრავალფეროვნებით -- თავისი წარსულითა და აწ- 

მჟოთი, შრომა-საქმიანობით, ცხოვრების მატერიალური და შმორა- 

ლური თავისებურებებით, იდეური მიზანსწრაფვით: და ადამიანური 
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ცხოვრების პირობებისათვის ბრძოლის რთული პროცესებით, რაც 

თავის მხრივ იეო ქართული ეროვნული საბავშვო მწერალთა შთა- 

გონების, ქართველი ხალხის ეროვნული და სოციალური პრობლე- 

მების მხატერულ სახეებში წარმოსახვის საფუძველიც. 

ერთი მხრივ, მეფის რუსეთის ბიუროკრატიულ მმართველობაში 

მოქცეული საქართველოს მძიმე მდგომარეობა, მეორე მხრივ „ახალ- 

გაზრდა რუსეთთან კავშირის“ პერსპექტივები, თავისებურად განსაზ- 
ღვრავდა მხატვრული სიტყვის ოსტატების მოვალეობას, მშოალიუ- 

რი ქვეყნის უკეთესი მომავლისათვის მებრძოლი „ახალი ტიპის 
ქართველის აღზრდის საქმეში; მამულისათვის შვილის გამოზრდა, 

მზობლიური მიწის, მშობლიური ხალხის ბედნიერებისათვის შეუდ- 

რეკელი მებრძოლი შვილის გაზრდა, საბავშვო მწერლობაში წარ- 

მოსახული ქართველი დედისათვის იყო „ღვთიური ვალი". ამის გა- 

მო საბავშვო პოეზიაში, როგორც პროფესიულმა და არაპროფესიულ- 

მა საბავშვო მწერლებმა პოეტური დიდაქტიზმი, ალეგორიული 

ფორმების, ლეგენდების გამოყენებით, სისტემატურად წარ:ოსახეს 
ეროვნული გმირის პოეტური სახე, ხოლო ლირიკული ლექსებით 

ბავშვებს შთააგონეს სამშობლოს მარადიული სიყვარული, სამშობ–- 

ლოსათვის შრომა, ცოდნის შეძენა და სამშობლოს კეთილდღეობი- 

სათვის გამოყენება და სხვ. 

მაგრამ ეროვნული პრობლემა' მხატვრული სიტყვით ბავშვთათ- 

ვის, მოზარდი თაობისათვის მისაწვდომ ფორმებში დასამახსოვრე- 
ბელი მხატვრული სახეებით მაინც საბავშვო პროზაში უკეთაა მო- 
ცემული ჩვენების მრავალსახე-ობის თვალსაზრისით რასაკვირვე- 

ლია, ახალი თაობის პატრიოტული სულისკვეთებით აღზრდის მი%ზ- 

ნით საბავშვო პროზაში შესაბამისი მხატვრული სახეების შექმნა 

საბავშვო მწერლობის უმაღლესსა და უწმინდეს მოვალეობას წა+“- 

მოადგენდა. ამის შედეგად, XIX საუკუნის II ნახევარში ეროვნულ 
საბავშვო პროზაში არა ერთი შესანიშნავი მოთხრობა დაიწერა, –ო- 

მელიც იდეურ-მორალური მხატვრულ-ესთეტიკურე ღირსებებით 

დღესაც ცხოველმყოფელობას ინარჩუნებს. 

ბავშვებში, მოზარდებში სამშობლოსადმი სიყვარულის გრძნობის 
აღხრდას ხელს უწყობდა მშობლიური სოფლის, მრავალფეროვანი 
ფლორისა და ფაუნას მომხიბვლელი სურათები, რომელიც უხვად 
იყო წარმოდგენილი როგორც პოეზიაში, ისე პროზაშიც; იგი, ერ- 
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თი მხრივ ესთეტიკური აღზრდის, მშვენიერებისადმი, სილამაზისა: · 

ჰი ტრფიალის გრძნობის აღმძვრელი იყო, და მეორე მხრიე, ერთ 

ერთ უმნიშვნელოვანეს ფაქტორად ითვლებოდა ეროვნული გრძნო 

ის აღზრდა-განვითარებისათვის; 

· · “+ 

რეფორმის შემდგომი პერიოდის საზოგადოებრივი დცხოვრების 
განვითარების პროცესებმა, ჩაგრულთა და მჩაგვრელთა შორის გამ- 

წვავებულმა ურთიერთობამ, მეფის რუსეთის სუსხმა, როგორც დი- 

დი მწერლობის, ისე საბავშვო ლიტერატურის წინაშე საზოგადოებ- 
რივი ცხოვრების გარდაქმნისათვის აქტიური ბრძოლის გასაჩაღებ- 

ლად ახალი კონკრეტული ამოცანები დააყენა. საზოგადოებრივი 

ცხოვრების მძიმე ატმოსფერო ცდილობდა ჩაეხშო თავისუფლებო- 

საკენ და სოციალური უკუღმართობიდან თავდასაღწევდ ლტოლ- 

ვის ყოველგვარი ცდა. 
სოციალური უთანასწორობის შედეგად ჩაგრულთა არსებობის 

უმძიმესი პირობების ასახვა, მშრომელ ადამიანთა უმწეო ბედის ჩვე- 
ნება, ამ მხრივ, ცხოვრებისეული სიმართლის თქმა, იყო ქართული 

ეროვნული საბავშვო -მწერლობის მეტად დიდი მნიშვნელობის მქონე 

ტენდენცია, რომელიც მშრომელთა გონების გამოფხიზლებას, თვა- 

ლის ახელვას ემსახურებოდა; 

4ირირ04ი « 

ქართველი ხალხის ეროვნული და სოციალური პრობლემების 

მსატვრულ გადაწყვეტას საბავშვო მწერლობაში ბუნებრივად უკავ- 

შირდებოდა ბრძოლა სიცოცხლის შენარჩუნებისათვის, ძიება მშვი- 

დობისა და „უშიშროებისათვი, ობლებისადმი სიბრალულისა და 

სიყვარულის გრძნობის, კაცთმოყვარეობის მაღალი გრძნობის ალ: 

%რდა; 

ქართული ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა XIX საუკუნის 
I1 ნახევრიდან, ქართველი ხალხის საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და 

კულტურული ცხოვრების განვითარები შესაბამისად, ბუნებრივად 

დადგა ახალი ეპოქალური ამოცანების წინაზე. 

ამ დიდ ისტორიულ ბრძოლაში, რასაკვირველია, მეტად დიდი 

მნიშვნელობა ეძლეოდა ყოველივე იმის შემოქმედებითად გამოყე- 
ხებას, რასაც XIX საუკუნის II ნახევარში განვითარებული ქართუ- 
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ლი ეროვნული საბავშვო ლიტერატურა თავის შინაგანნ ბუნებაში 
იტევდა, როგორც პროგრესულს, ახალი ეპოქისათვის სასარგებლოს. 
ამან კიღევ უფრო გაზარდა ეროვნული საბავშვო ლიტერატურის 
მნიშვნელობა, უკვე ცხადი გახდა, რომ ახალმა ისტორიულმა ეპო- 
ქამ საზოგადოებრივი ცხოვრების ისტორიული კანონზომიერებით 
განვითა“ე"ის შედეგად, კატეგორიულად ღააყენა მსოფლიოში ყვე- ლაზე მოწინავე, ყველაზე იდეშრძ, საუკუნის მაღალი იღეალების 
შესაბამისი ეროვნული საბავშვო ლიტერატერის შექმნისა ღა აღ- 

მავლობის საკითხი. 

««95ი «ა 

ქართულ საბავშვო პოეზიაში საბპოთა ბავშვების ახალი ინტე- 

რესები, საზეიმო განწყობილება, სიკეთისა და სიმართლისადმი სიყ- 
ვარული, მეგობრისადმი უანგარო ღახმაCება, გმირობა და ო:ტიმიზ- 

მი, პატარების დაინტერესება გარემო სამყაროს შეცნობით, იუმო- 
რი, გართობა, გახალისება შთამაგონებელი მხატვრული სახეებითა 

მოცემული გამოჩენილი ქართველი პოეტების ლირიკულ ლექსებსა 

თუ პოეტურ ეპოსში. 

49595 « 

თაწამედროვე ქართული საბავშვო პროზა ტრადიციული თემე- 
ბისა და მოტივების თვისებრივად განსხვავებულ განგითარებასთან 

ერთად, გამდიდრებულია საბჭოთა ქვეყნის ცხოვრებისეული ახალი 

მოტივებით, ახალი თემებით; პატარა გმირების მოქმედების არეს 

სამი სინამდვილის (წარსული, აწმყო და მომავალი) ფარგლებში წი- 
ნააღმდეგობებით, კონფლიქტებით, პერსპექტივებიძთ წარმოსახავს. 

საბავშვო მოთხრობების პერსონაჟებს ვხვდებით სამოქალაქო ომის 
ქარცეცხლში, სოფლად, საწარმოში, სწავლაში, შრომაში, პიონერ- 

თა ბანაკში და სოციალისტური ცხოვრების სხვა უბნებზე ინდივი- 

დუალური ხასიათებით, ოცნებებით და მისწრაფებებით მაღალი 

ჰუმანური გრძნობითა და მომავლის ღრმა რწმენით. ბავშვთა ტიპუ- 

რი სახეები, როგორც მორალური მიმართებით, ისე მხატვრული ?ეს- 

რულებით პროგრესული ლიტერატურული ტრადიციების შემოქმე- 

დებითად გამოყენებას უკავშირდება, რაც კარგად ჩანს ქართული 

კლასიკური საბავშვო პროზასთან თემატურსა და იდღეურ-მხატვრუ- 

ლი შეხვედრებში. 

საბჭოთა საბავშვო პროზაში ბავშვთა მორალური სახის ჩვენება 

პრინციპულად ეწინააღმდეგება წარსულში ტრადიციულად დამ- 
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კვიდრებულ ხელოვნურ სქემებსა და პატარა გმირების არაბუნებრივ 
მეტყველებას, რომელიც კარგადაა ცნობილი არა მარტო ქართულ. 

არამედ დასავლეთ ევროპის ზოგიერთ საბავშვო ნაწარმოებებში 
(ფრანგი მწერლის მირვალის მოთხ. „კეთილი ძმობილი ფანფანი"), 

რაც რეცეპტორულობის იშვიათი მაგალითია. 

უდავოა, სამეცნიერო-ტექნიკური და სოციალური პროგრესი. 

რომლის წარმმართველი ძალა ადამიანია, თავის მხრივ, გარკვეულ 
ზეგავლენას ახდენს თვით ადამიანის სულიერ ცხოვრებაზე, პიროვ- 
ხების ფორმირებაზე, შრომითი ცხოვრების ახალ პირობებში მის ყო- 
ველმხრივ განვითარებაზე დიდი მნიშვნელობა ეძლევა საბავშვო 

ლიტერატურაში (პროზასა და დრამატურგიაში) ახალი ტიპის გმი- 

რის პრობლემას, იმ გმირისა, რომელსაც ცხოვრება და მოქმედება 

უხდება მეცნიერულ-ტექნიკური პროგრესის პირობებში და, რომე- 

ლიც ბავშვისათვის მოზარდისათვის ახალგაზრდისათვის იქნება 

იდეალი, რწმენის განმამტკიცებელი, სულიერი ცხოვრების ნიმუშის 

მიმცემი. 

პლანეტის მოზარდი თაობის ინტელექტუალურ, ესთეტიკურ და 

იდეური აღზრდის თვალსაზრისით ფანტასტიკას, მეცნიერულ-ფან- 
ტასტიკურ ლიტერატურას უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს. საბ- 
ვჭოთა ფანტასტიკა და ფანტასტიკური ლიტერატურა უნდა იქმნებო- 

დეს ბრასტანდარტული მეცნიერულ-ტექნიკური, ფსიქოლოგიური სი- 

ტუაციებით და მასში წარმოსახული ადამიანების სულიერი სამყარო, 

საქმიანობა ორგანულად უნდა იქოს დაკავშირებული პროგნოზირე- 

ბასთან, მძაფრ პრობლემებისა და აღმოჩენების წინახედვასთან. 
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თავი შეშვიდე-- ქართული კლასიკური საბავშვო ლიტერატურა და ბავ- 
შეთა კრიტიკული და მხატვრული აზროვნების უნარის განვითარება 

თავი მერვე–– ეროგნული და სოციალური პრობლემები XIX საუკუნის 1I 
ნახევრის ქართულ კლასიკურ სიტყვაკაზმულ საბავშვო მწერლობაში 

თავი მეცხრე-–– ეროვნული სიტყვაკაზმული საბავშვო მწერლობის პროგ- 
რესული ტრადღიციების გამოყენებისა დღა ნოვატორობის ოგიერთი 
საკითხი თანამედროვე ქართულ საბავშვო მწერლობაში 

ლიტერატურა 

450 
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რედაქტორი ნ. ნარსია 
მხს რედაქტორი გ. ზაკალაშვილი 
ტექ. რედაქტორი მ. ოსიტაშგილი 
უფ. კორექტორი ლ. კობახიძე 

კორექტორი ლ. შვანგირაძე 

Iს M# 3073 1X/ყ06M0C II3191II6 

გადაეცა ასაწყობად 12.11.87, ხელმოწერილია დასაბექდად 22.01.90– ქაღალდ“ს 
ზომა 60X90!/,-. საბეჭდი ქაღალდი # 1. გარნიტურა ვენა. ბეჭდვის ხერხი მაღალი. 
ნაბეჭდი თაბახი 28,226. საღებავგატარება 28,556. სააღრ. საგამომ. თაბახი 2.6, 

ტირაჟი 3000  შეკვ. # 1026 

ფასი 1 მან, 10 კაპ, 

გამომცემლობა „განათლება“, თბილისი, ორჯონიკიძის ქ. # 50, 
II308I16MხC0180 «I მM0ILMC6ეა, 16M7ICM, VI, C00X01!MMII136, 50, 

1990 

საქართველოს სსრ ბეჭღვეითი სიტყვის სახელმწიფო კომიტეტის 

ქუთაისს, პოლიგრაფიული საწარმოო გაერთიანება 

ქ. ქუთაისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, მვ3. 
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L #MVI2MCM, იდ. MI. ყ2გ8929შგ230, 33,


